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VOORWOORD

Kort voor de tweede wereldoorlog verscheen in België een vervolgverhaal onder de titel "De Incabruid". Schrijver was Leslie de Luca, pseudoniem van Anthony van Kampen (1911-1991).  Tussen 1950 en 1955 werd "De Incabruid" van Leslie de Luca ook in Nederland uitgebracht; in afleveringen en als compleet boek.
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1. HET HUIS IN DE MIST

De mist, die al meer dan twee dagen lang over Londen hing, leek deze avond wel nog dikker, nog geler, nog zwaarder te worden. In het licht der straatlantarens was het alsof gordijnen van mist zich geruisloos verplaatsten van het ene deel van het avondlijke Londen naar het andere. Het regende mist, en die mist was gevuld met een harde, alles doordringende januarikou.

Julia Gregory bleef opnieuw staan om zich ervan te overtuigen dat ze de weg niet bijster werd. Maar het was vrijwel onmogelijk de naambordjes op de hoeken der straten te lezen. Het was te donker, en het licht der spaarzame elektrische lampen ging bijkans geheel teloor in de mistbrij. Een paar maal had ze de weinige voorbijgangers in dit stille deel van Londen West naar de weg gevraagd en men had haar geholpen. Maar gehaast, en niet zo bijzonder vriendelijk. Iedereen die in dit uur nog op straat vertoefde had maar een wens: zo snel mogelijk thuis te zijn, zo ver mogelijk van die mist, die het leven van de metropool nu al langer dan achtenveertig uur had doen stollen.

Ze ging verder, voorzichtig, behoedzaam, om met niemand in botsing te komen. En steeds opnieuw dreven figuren op uit die geelzwarte mist, om even snel weer te verdwijnen, opgeslokt te worden door die lawine van waterdamp, die van de Britse hoofdstad bezit genomen had. Het waren schimmen, die niets menselijks meer hadden. Het leken figuren, poppen, die door een onzichtbaar mechaniek werden voortbewogen. Een geluidloos mechaniek.

In de verte sloeg Big Ben de tijd; somber, eindeloos lang nadreunend, golfden de sonore slagen over de stad. Het was negen uur.

Julia Gregory trok de capuchon van haar regenjas wat verder over haar hoofd, opdat haar blonde haren niet al te doorweekt zouden worden. En ze liep de straat uit en de volgende weer in. Er brandde een hoge lamp bij de kruising, en ze kon nog net de naam van die straat lezen: Devon Street. Dat was de naam, die haar heel die dag door het hoofd gespookt had. In deze straat bevond zich dus dat huis.  Devon Street nummer 77. Dat huis.... waarin misschien dan eindelijk iets van het mysterie, dat al zo lang over haar leven hing, opgehelderd zou worden.

Ze telde de oneven nummers der huizen en kantoren. Hier en daar gloorde wat licht tussen niet geheel gesloten overgordijnen door. Daar binnen waren mensen bij elkaar. Daar brandden kachels en zat men aan tafel. Plotseling kreeg Julia behoefte aan zo’n huis. Aan een gewoon huis, bewoond door gewone mensen. Aan licht, aan een gezellige tafel, aan kinderen. Ze dacht aan haar eigen kleine, comfortabel ingerichte flat in de museumbuurt en nam zich voor zo snel mogelijk weer terug te gaan, als ze zich van haar opdracht had gekweten. De opdracht, die haar die hele dag vervuld had. Omdat ze misschien eindelijk, na 21 jaren, te weten zou komen wat er achter een ontelbaar aantal tot nu toe nooit beantwoorde vragen school. En.... wat belangrijker was.... wie ze eigenlijk zèlf was. Want ook dat was haar tot op dit ogenblik onbekend.

Nummer 73.... een gesloten kantoorgebouw; nummer 75.... een pand, waarvan de ramen zo hoog waren, dat het onmogelijk was er van buiten af in te kijken. Toen stond ze voor nummer 77.

Het was een gebouw, dat in niets verschilde met alle andere in Devon Street. Een uit donkerrode baksteen opgetrokken pand, met smalle ramen, beschermd door zwart-ijzeren tralies. Op het eerste gezicht deed het denken aan een bank. Haar blikken gleden langs de gevel en ze ontdekte drie verdiepingen. Er waren er misschien nog meer, maar die werden dan verzwolgen door de flardende mist. Het was alsof het huis voor een deel in brand stond, of het omgeven, omhuld was met een dikke rook. Maar het was alleen de mist die rookte.

Er was geen glimp licht zichtbaar in het huis. Zoals het daar stond leek het een kantoorgebouw, door alle klerken verlaten. En toch was het hier, dat ze ontboden was. Nog eens keek ze naar het nummer. Ja, ze had zich niet vergist. Het was werkelijk nummer 77.

Ze aarzelde nog een ogenblik, en besteeg toen de acht brede, door de tijd uitgesleten en aangevreten blauwe treden van de opgang. Deze eindigde bij een met oud beeldhouwwerk versierde deur. In het midden van het beeldhouwwerk zag ze een groen geoxideerd koperen handvat: de bel.

Ze trok aan het handvat, en heel in de verte hoorde ze een bel luiden. Ze wachtte, en opeens werd haar oog getrokken door een schimmige gestalte die uit de mist beneden haar, aan de onderste tree van de stenen trap, aangolfde. De gestalte scheen te aarzelen.... zocht als het ware iets.... en een ogenblik leek het Julia Gregory, dat ze de vage omtrekken van die gestalte kende.... alsof ze die eerder had gezien. Maar dat was onmogelijk, ondenkbaar. Hoe was het mogelijk, dat toevallig op dat moment een der miljoenen en miljoenen Londenaren een bekende van haar zou zijn. En tóch.... maar ze kreeg geen kans zich verder te vergewissen van de identiteit der gestalte, die even later weer verdwenen was, opgeslokt door de wervelende mist.

Het was doodstil, en toen kwam uit die stilte het eerste geluid aanzweven vanuit het donkere gebouw. Ze hoorde iemand aan de andere zijde van de deur naderbij. komen. Er was dus wel degelijk menselijk leven in dat gebouw.

De deur werd geopend en in de donkere opening verschenen de omtrekken van een man. Het was een lange, schrale figuur, gekleed in een soort zijdeachtig kostuum, dat hem als een mantel omhulde. Het was niet dat kostuum, noch de lengte van de man die Julia verbaasden, maar wel het witte, wasachtige gelaat. En nòg iets: de vreemde, onbewogen, koele blik van de ogen.

De man zweeg en staarde haar onbewogen aan. Het vreemdste was, dat er geen enkel gevoel uit die blik sprak. Niets van herkenning, niets van verbazing. Het waren volstrekt dode ogen waarin zij keek.

Had ze zich dan tóch vergist? Nee.... ze wist zeker dat het nummer 77 was, en dat dit huis in Devon Street stond. En daar zag ze ook, naast de deur, het emaillen bord, waarop de naam stond die ook het briefpapier droeg van het schrijven dat ze had ontvangen: ,,General Trading Cy Ltd." Er was geen vergissing mogelijk.

Ze vroeg: ,,Ben ik hier bij....?" Maar eer ze de zin voltooid had, maakte de man een breed armgebaar, hetgeen veelzeggend genoeg was. Het was een uitnodiging binnen te komen. Ze overwon een gevoel van aarzeling en trad over de drempel. De man sloot de deur direct achter haar, en maakte daarop opnieuw een gebaar dat inhield hem te volgen. Hij had nog niet eenmaal een woord gezegd.

Ze volgde hem door een smalle, onverlichte corridor, die uitliep op een soort hal, waarin ze verscheidene deuren zag. Een der deuren werd geopend, en voor de derde maal gebaarde de man haar hem te volgen. Hij ging haar voor, en even later stond ze in een sober gemeubileerde kamer, die verlicht werd door een kleine kroon, bestaande uit een 7-tal elektrische kaarsen. Haar oog viel op de man, die achter haar stond met opgeheven handen. Het gebaar betekende: geef mij Uw mantel. Ze schudde haar hoofd en de man draaide zich om. Geen enkele emotie, geen enkel symptoom van enig gevoel was zichtbaar geworden in die dode ogen. Hij ging naar de deur en verdween. Hij liep op donkerbruine, vilten pantoffels, en z’n voetstappen waren nauwelijks hoorbaar.

De deur werd gesloten en Julia Gregory was alleen.

Ze sloeg de capuchon van haar regenjas naar achteren en opende haar tasje. Ze nam er een spiegeltje, een poederdoosje en een lippenstift uit, en begon zich wat op te knappen. Ze had niet langer nodig dan een minuut, en in die tijd was er steeds één ding dat haar gedachten bezighield: de stilte in het huis. Het leek wel uitgestorven. Niet het minste geluid was hoorbaar. Noch van buiten, noch van binnen bereikte haar ook maar het minste gerucht. En tóch was het ondenkbaar, dat alleen die bleke, zwijgende man dit gebouw bewoonde.

Ze nam de kamer op, maar er was niets bijzonders aan te bespeuren. Aan de zijde waar zich de ruiten moesten bevinden hingen zware overgordijnen. Aan de wanden hingen wat oude gravures met voorstellingen uit het Victoriaanse Engeland. De meubelen waren oud en zwaar, en voor een deel met verbleekte terracotta hoezen overtrokken. Aan alles was te zien, dat deze kamer niet vaak gebruikt werd. Op de grond lag een kostbaar Smyrnatapijt, dat eveneens een hoge ouderdom verraadde.

Het bleef stil, en Julia begon opnieuw te denken aan de motieven, die tot die merkwaardige uitnodiging geleid zouden kunnen hebben. Ze hoopte dat er nu eindelijk wat licht geworpen zou worden over al die onbekende dingen in haar leven. Een leven, dat van raadselen aan elkaar hing. Wie was ze.... vanwaar kwam ze....? De armste mensen van London wisten nog precies wie ze waren, maar Julia Gregory wist dat niet. Ze wist alleen dat ze een tante had gehad, althans iemand die zich zo liet noemen. Een nogal stijve, niet bijzonder spraakzame dame, die de rol van moeder in haar leven had vervuld. Het had haar, Julia, aan niets ontbroken. Ze had de dingen gekregen die alle kinderen krijgen tussen hun vierde en achttiende jaar, had een goede school doorlopen, en daarna een eerste klas opleiding voor secretaresse gevolgd. Ze had wat vrienden en vriendinnen gehad, maar die vriendschappan hadden nooit lang geduurd. Eerst had ze dat niet begrepen, maar later werd het haar duidelijk, dat niemand het prettig vond om te gaan met iemand, die zelf niet wist wie ze was. Ze had er haar tante naar gevraagd, maar altijd hetzelfde antwoord gekregen: ,,alles zal je eenmaal duidelijk worden, Julia, maar er is geen enkele reden om je ongerust te maken. Je behoeft mij trouwens niets te vragen, want ik weet even weinig als jij."

En daar bleef het bij, en alle manieren, waarop ze gepoogd had toch iets meer te weten te komen, hadden gefaald.

In haar negentiende jaar was er een grote verandering in haar leven gekomen. Op een morgen had ze zich van haar kamer naar beneden begeven, om daar als gewoonlijk de tante aan het ontbijt te vinden. Die was er niet. Er lag een brief naast haar bord, waarin geschreven stond, dat tante om bepaalde redenen moest vertrekken en niet meer zou terugkeren. Zij, Julia, moest niets anders doen dan naar het kantoor gaan, waar ze sedert enige maanden als secretaresse werkte. Van andere zijde zou er wel spoedig contact met haar worden opgenomen. De brief was alleen ondertekend met ,,tante". Ze had haar nooit teruggezien en het mysterie was zo mogelijk nog duisterder geworden. Last van heimwee naar die tante had ze overigens nooit gehad.

Toen waren die brieven gekomen. Brieven, die haar eerst verschrikt, verontrust hadden, doch die ze later had geaccepteerd als een blijkbaar niet te ontkomen  noodzakelijkheid. Die brieven waren niet ondertekend en op de machine getypt op briefpapier zonder hoofd. Meestal bevatten die brieven tevens en bedrag aan geld. Nu eens 50 pond, dan honderd, soms meer. Die eerste brief hield de belofte in dat zij van zekere zijde op een zeker ogenblik volledig omtrent haar afkomst zou worden ingelicht, mits zij zich strikt aan de instructies hield, die haar van tijd tot tijd gegeven zouden worden. Het waren vreemde instructies, die met de regelmaat van drie tot vier maanden per brief binnenkwamen, waarvan de omslag steeds een Londens poststempel droeg. Verder geen enkele, ook niet de geringste, aanwijzing omtrent de afzender. In die brieven werd haar opgedragen naar bepaalde concerten te gaan of toneelvoorstellingen. Soms werden haar namen van schrijvers genoemd; wier werken ze diende te lezen: politici, kunstenaars en filosofen. Ze had zich in het pianospelen moeten bekwamen en zangles dienen te nemen. Iedere opdracht ging gepaard met een som geld, die ruimschoots toereikend was voor de dingen die van haar werden verlangd. Eenmaal weigerde ze een dier opdrachten uit te voeren. Dat was toen ze met een vrouwelijke collega van het advocatenkantoor waaraan ze was verbonden een politieke vergadering had bezocht. Er stak niets kwaads in, en er was gen sprake van dat het een extreme groep betrof. Reeds de volgende dag ontving ze een brief, waarin haar verboden werd politieke bijeenkomsten bij te wonen. Julia was boos geworden en ze ging een week daarna opnieuw naar een dergelijke vergadering. De volgende dag was er een brief, waarvan de toon aan duidelijkheid niets te wensen overliet. Er werd van haar geëist niet één van die bijeenkomsten meer bij te wonen. Indien ze dit toch deed, had dat tot gevolg dat ze ,,binnenkort" niet op de hoogte gesteld zou worden van haar afkomst, en dat eveneens de geldzendingen zouden worden gestaakt. De brief werd besloten met de belofte dat ze alles omtrent haar leven zou vernemen op de dag, volgende op haar 21ste verjaardag.

Daarna, een jaar later ongeveer, was Percy in haar leven gekomen. Percy Paine was als sport- en misdaadreporter aan ’t dagblad de ,,Star" verbonden, en ze hadden elkaar leren kennen tijdens het lunchuur bij Lyon’s. Ze hadden elkaar vanaf het eerste ogenblik sympathiek gevonden, en na een paar weken wachtten ze op elkaar bij de ingang van het wereldvermaarde restaurant. Het was aanvankelijk alleen maar vriendschap, doch Julia voelde dat het ditmaal toch anders was dan bij de vriendschappen die ze eerder met anderen had gehad. Eenmaal had Percy haar meegenomen naar een musichall, en ze hadden beiden zeldzaam genoten van het programma. Maar haar plezier was van korte duur. Toen ze de andere dag ’s avonds thuiskwam, lag een van de bekende brieven in haar bus, waarin stond dat ze terstond de verhouding met Percy Paine (met name genoemd) diende te verbreken. En ook ditmaal werd met het reeds eerder te berde gebrachte dreigement geschermd.

Julia deed toen wat ze nog nooit eerder had durven doen, ze liet de volgende dag de brief aan Percy lezen, nadat ze hem in grote lijnen op de hoogte had gesteld van de mysterieuze hiaten in haar leven. Percy Paine had tijdens het verhaal geen woord gezegd en al die tijd, met het rumoer in Lyon’s om hen heen, strak voor zich uit gekeken. Toen ze uitgesproken was, vroeg hij haar wat ze van plan was te doen: hem te laten lopen of gevolg te geven aan de opdracht. Ze zei dat ze het niet wist, omdat ze voor geen prijs ter wereld de kans wilde lopen in het ongewisse te blijven omtrent haar afkomst. Percy had haar scherp aangekeken en toen gezegd dat hij dat kon begrijpen. Hij vroeg of hij haar die avond mocht opbellen; hij moest dat alles eerst eens rijpelijk overdenken.

Hij had gebeld en gezegd dat het inderdaad beter was dat ze elkaar niet meer ontmoetten. Dat wil zeggen: niet in het openbaar. Er waren echter manieren genoeg om dat op een andere wijze te doen. Tenslotte lagen er nog maar zes weken tussen die dag en de dag die volgde op haar 21ste verjaardag. Tot zolang moesten er geen brokken worden gemaakt. Daarna zouden ze hun houding opnieuw bepalen.

Gisteren was ze 21 geworden. Het was de eenzaamste, vervelendste verjaardag die ze zich kon herinneren ooit gevierd te hebben. Alleen Percy had opgebeld, en na haar gefeliciteerd te hebben en gevraagd of de zilveren armband naar haar smaak was geweest, had hij gehoord van de laatste brief. De brief, die een uitnodiging aan Julia bevatte zich om kwart over negen de andere avond op Devon Street 77 te melden.

Ze hadden bijna voor de eerste maal ruzie gehad, omdat Percy er op gestaan had haar te begeleiden. Maar in die brief stond dat ze alleen diende te komen, en dat het haar verboden was met iemand, wie dan ook, over de brief te spreken. In die brief had zich wederom geld bevonden. Een banknoot van 100 pond sterling, waarmee ze naar eigen verkiezing een verjaarsgeschenk kon kopen.

Ze had Percy niet toegestaan mee te gaan, en ze voelde zich reeds bevreesd door het feit dat ze hem over de uitnodiging had gesproken, omdat ze daarmee reeds een overtreding begaan had. Percy had haar bijna gesmeekt hem mee te laten gaan, al was het maar tot de deur. Hij vertrouwde de zaak niet, zei hij, er stak iets achter, dat het daglicht niet kon verdragen. Hij moest en zou mee. Maar even vastbesloten had ze het geweigerd, al had ze dan ook hard met haar tranen moeten vechten achter de telefoon. En tenslotte had ze de hoorn opgehangen, hoewel Percy nog steeds bezig was met razen en tieren.

Hij had driemaal teruggebeld, maar zonder resultaat. Ze had zich niet laten overhalen, ofschoon ze in haar hart graag in het voorstel had toegestemd.

Het kwam nu alles weer, in flitsen, voor haar geest nu ze in deze schemerige kamer zat. Ze was bang, maar tegelijk hoopte ze dat ze, als ze dat sombere huis weer verliet, volledig op de hoogte zou zijn van het geheim in haar leven.

Toen hoorde ze iets aankomen.

Het geluid verstierf en het werd opnieuw doodstil. Maar ze wist dat zich iets of iemand in haar nabijheid bevond. Al haar zenuwen waren tot ’t uiterste gespannen en ze hield iedere hoek van de kamer in het oog. Toen zag ze dat zich de smalle opening tussen beide zware overgordijnen, die eerst alleen maar een nauwelijks zichtbare kier geweest was, verwijd had. Haar ogen sperden zich open en.... de opening werd breder en breder. Achter die gordijnen bewoog zich iets.... er golfde wat.... en toen zag ze de man.

Hij was gekleed in een donker, ouderwets kostuum, en liep op haar toe. Met een diepe, sonore stem zei hij: ,,Miss Gregory, nietwaar? Het verheugt me dat ik U eindelijk eens persoonlijk mag ontmoeten, gaat U toch zitten".

Hij stak z’n hand uit, en Julia drukte die. Het was een benige, koude hand. Het was alsof die hand niet meer levend was. Het was de kilste, koudste hand die ze ooit gedrukt had. En er was haar nog iets opgevallen: het Engels dat de oude man sprak. Het was het best denkbare Oxford-Engels, maar er lagen nog duidelijke sporen van een dialect, een niet-Europees dialect, in.

De man noemde z’n naam: Oldfield. Hij schoof een stoel achter de glimmende mahonie tafel en keek Julia aandachtig aan. Toen zei hij:

,,Het verheugt me, miss Gregory, dat wij elkaar hier eindelijk mogen ontmoeten. Ik had die ontmoeting graag eerder doen plaatsvinden, als m'n opdrachtgevers me daartoe toestemming hadden gegeven. Maar dat deden ze helaas niet. Vertelt U mij eerst, U bent alleen gekomen, niet?"

Julia kon met een gerust geweten de vraag bevestigend beantwoorden. Het viel haar echter op, dat Oldfield haar op een licht ironische manier aankeek. En hij vroeg opnieuw: ,,Daar bent U dus volmaakt zeker van?”

,,O ja", zei ze, ,,ik ben hier alleen naar toe gekomen, niemand is van m’n komst op de hoogte".

De man knikte, glimlachte toegevend, en vervolgde: ,,Ik moet U direct zeggen, miss Gregory, dat ik U slechts een zeer gering gedeelte van de dingen, die U wenst te weten, kan mededelen. Ik ben maar een onbelangrijke tussenpersoon, een bescheiden schakel, maar.... het zal niet lang meer duren, of U bent ten volle op de hoogte".

,,Ben ik dus voor niets gekomen?" vroeg Julia, diep teleurgesteld, nu ze begreep opnieuw in onzekerheid gelaten te worden.

,,Nee, U bent niet voor niets gekomen", antwoordde de ander snel. ,,Integendeel, van dit ogenblik af zal er een grote verandering in Uw leven komen. Welke.... dat zullen anderen U zeggen, daartoe mis ik het recht.... trouwens, ik ben slechts van enkele bijzonderheden op de hoogte, namelijk van die, welke ik U thans ga mededelen".

Hij zweeg en keek de jonge vrouw, die in zichtbare spanning voor hem zat, peinzend aan. Buiten sloeg Big Ben, en in de verte hoorde Julia een trein voorbij daveren. Daarna werd het weer volmaakt stil. De stilte suisde als het ware door het vertrek. In grote spanning wachtte Julia op wat thans zou volgen.

,,Wat ik U thans zeg, dient volkomen discreet te blijven tussen U en mij”, vervolgde de man. ,,Kan ik op Uw volledige stilzwijgendheid rekenen?"

Julia knikte.

,,Ik had graag dat U dit met Uw erewoord bevestigde".

Julia aarzelde. Toen zei ze: ,,Goed, ik zal er met niemand over spreken, ik geef mijn erewoord?”

De man knikte instemmend. En hij zei: ,,Het is goed dat U er zo over denkt, want in het andere geval stelt U zich aan gevaar bloot. Aan groot gevaar". Hij wachtte even.... keek het meisje aandachtig aan, blijkbaar om zich er van te overtuigen dat z'n woorden het gewenste effect sorteerden, en vervolgde: ,,Het enige wat U te doen hebt, is morgenmiddag om 4 uur het gewone lijnvliegtuig naar Wenen te nemen. Als U vanavond thuiskomt, vindt U een passagebiljet gereedliggen, met de benodigde deviezen. Er is ook geld voor een goed reiskostuum en winterkleding. Ik denk dat het ruim voldoende is voor alles wat U voor een lange reis nodig hebt".

,,Naar Wenen?" vroeg Julia, volkomen verbijsterd.... ,,waarom moet ik naar Wenen?”

,,Wenen is niet het doel van Uw reis. In hotel Zum Kurfürsten zult U een bericht vinden dat U nader instrueert. Maar ik kan U nu reeds zeggen, dat het doel van Uw reis verder ligt. Van Wenen reist U met de trein door naar Boedapest, en vandaar naar Kroonstad in Roemenie. Kent U Kroonstad?"

Julia schudde haar hoofd. ,,Nooit van gehoord", zei ze, ,,maar wat moet ik in ’s hemelsnaam in Kroonstad doen? Ik hoor de naam voor het eerst in m’n leven".

,,Het zal U alles duidelijk worden, miss Gregory, als U nog even, nauwelijks een week, geduld kunt hebben. U staat aan de vooravond van de onthulling van het geheim. Er zullen geen moeilijkheden op die reis plaatsvinden, als U zich maar letterlijk aan de instructies houdt, die U zult vinden. Nogmaals.... zorg voor een bijzonder stevig reiskostuum, vooral een warm reiskostuum. En voor stevige kousen en schoenen. Bijzonderheden leest U trouwens in de brief die U thuis aantreft".

,,En m’n betrekking?” vroeg Julia haast onhoorbaar, overweldigd als ze was door de mededelingen die de man haar deed.

,,U behoeft zich daar geen enkele zorg over te maken, ook dát wordt door ons geregeld".

,,Wie is men?" vroeg Julia, die zich langzamerhand weer kon gaan beheersen, al klopte haar hart met mokerslagen in haar borst.

De man glimlachte. Toen zei hij ,,Ja.... ik zou U dat graag zeggen, miss Gregory, als ik daartoe maar machtiging had. Dat is mij echter nadrukkelijk verboden. Ik kan U alleen zeggen, dat de brieven, die U al deze jaren hebt ontvangen, van mij kwamen en dat het geheim werkelijk over enkele dagen opgelost zal zijn. U zult weten wie Uw vader en moeder waren, en waarom U zonder ouders werd opgevoed. Misschien gaat U een gelukkige toekomst tegemoet. Ik moet U alleen een raad meegeven en in Uw eigen bestwil zou ik zeggen: volg hem lètterlijk op".

,,Welke raad?” vroeg Julia.

,,Deze: dat U niet tracht iets te doen, dat U door de opdrachtgevers verboden is. Het spijt me dat ik het moet zeggen, maar het is een zaak van leven en dood....

U bevindt zich werkelijk in zeer bijzondere omstandigheden, Zó bijzonder, dat U er waarschijnlijk geen woord van zou geloven als ik U er ook maar een deel van vertelde".

,,Bent U dus toch op de hoogte?"

,,Voor een deel.... een uiterst klein deel slechts, miss Gregory. Maar vraagt U mij alstublieft verder niets, het heeft geen zin. Doet U alleen wat ik U heb gevraagd en.... nogmaals.... zwijg over Uw vertrek met iedereen; dat is het voornaamste".

,,Wanneer ben ik weer in Londen terug?"

,,Ik weet het niet".

,,Kóm ik weer terug?“

,,Ik kan het U niet zeggen, misschien wel, misschien..... niet".

,,Hoe is Uw naam?"

,,Al zou ik hem noemen, dan zou U die naam tòch niets zeggen. Ik ben een nobody, een niemand. Ik heb alleen vanuit de verte Uw jeugd en verdere ontwikkeling gevolgd. Maar nu is mijn taak ten einde". Hij stond op.

De benige, koude hand greep de hare. De man liep naar de deur en opende hem. Daarachter stond de ander in het zijden kleed. Had hij daar al die tijd gestaan?

,,Vaarwel, miss Gregory.... ik hoop dat het U goed gaat. Wij zullen elkaar nooit meer ontmoeten. Ik heb m’n taak volbracht en kan nu heengaan".

Hij sloot de deur geruisloos achter haar. Naast haar stond de zwijgende figuur van de bediende, of wat hij anders mocht zijn. Hij maakte het bekende uitnodigende gebaar, en ging haar voor naar de deur. Toen ze weer buiten, in de mist op de stoep stond, had hij nog steeds geen woord gezegd. Ze had maar één verklaring voor dit zwijgen: de man was doofstom.

Ze sloeg de capuchon om haar hoofd en stond nog enkele momenten bovenop de blauwe zerken stoep. Vele gedachten stormden door haar hoofd, en ze had lang nog niet alles verwerkt. Toen was daar beneden opnieuw die schim, opduikend uit de mist en daar weer in verdwijnend. Een bijna bekende schim. Voor de tweede maal had ze een ingeving dat ze die schim, die omtrekken, kende. Maar enige zekerheid ontbrak haar volkomen.

Ze daalde de treden af en kwam in de straat. Ze liep naar het plein en had het geluk een taxi aan te treffen. Ze beloofde de man een goede fooi als hij kans zag haar thuis te brengen. Hij beloofde het te proberen en begon de tocht door de mist. Een half uur later bereikte ze haar kleine flat in het Museum District.

*    *    *

Er was geen post.

Ze verkleedde zich, sloeg een kamerjas om zich heen en stak een sigaret aan. En zo, gezeten onder de smaakvolle smeedijzeren schemerlamp, begon ze systematisch de dingen te overdenken, die deze avond hadden plaatsgevonden. Maar ze had nog niet lang gedacht, toen de telefoon ging. Ze nam de hoorn van het toestel af en meldde zich: aan de andere kant was Percy Paine. Hij vroeg of hij even langs mocht komen.

,,Nee”, zei ze, ,,het gaat niet Percy, maar het spijt me wel".

,,Ik heb je maar tien minuten nodig, Julia", zei hij, en ze hoorde een soort gejaagdheid in z’n stem die ze nooit eerder vernomen had.

,,Sorry Percy.... het kán niet, werkelijk niet".

,,Waarom niet, Julia?"

,,Daarom niet Percy.... ik kan je dat niet zeggen".

,,Je móét het me zeggen".

,,Ik mag het niet”, zei ze, en ze voelde dat de ontroering haar bijna te machtig werd. Hoe graag had ze gezegd: ,,Kom direct hierheen, Percy, en laat ik je alles vertellen. Jij moet me raad geven". Maar ze wist dat er andere figuren, andere machten waren die haar dat beletten. Zoals ze óók wist, dat die machten niets, geen enkele van haar gedragingen ontging. Dat hadden de laatste jaren haar wel overduidelijk bewezen.

De man aan de andere zijde van de lijn gromde. Toen zei hij: ,,Ik zal je één ding vertellen, Julia, ik moet je morgenmiddag in Lyon’s spreken. Het is dringend noodzakelijk, hoor je?"

,,Het gaat niet", zei ze met een zucht.

,,Gaat niet, waarom niet?"

,,Omdat ik...." ze slikte het woord in. Bijna had ze gezegd: ,,omdat ik op reis ga". Ze herinnerde zich op het laatste moment de belofte en het verbod.

,,Omdat ik er niet ben.... later misschien.... ik bel jou wel op, en.... oh Percy.... doe me een plezier, en vraag niets meer. Alsjeblieft, alsjeblieft.... vraag . me niet meer. Ik kan je niets vertellen". Op dat moment waren er tranen in haar ogen, maar ze vocht er tegen, want ze was het tegenovergestelde van sentimenteel.

Percy Paine slikte een vloek halverwege naar binnen, en gromde ,,Je moet het zelf weten Julia, maar ik móét je waarschuwen. Je moet geen dingen doen, die ik.... "

Op dat ogenblik brak het gesprek af. Tweemaal klikte er iets in het toestel, en daarop werd het doodstil. Waarschijnlijk een storing in het net.

Ze hing de hoorn op en ging weer zitten. Zou hij terugbellen? Ze hoopte het en tevens hoopte ze dat hij het maar niet zou doen. Ze had zo’n ontzaglijke behoefte aan een gewone menselijke stem. En in het bijzonder aan die van Percy Paine.

Hij belde niet meer. Hij probeerde het wel, maar een man moet lang bellen in Londen als hij een doorgesneden kabel wil overbruggen!

Ze ging een uur later slapen. Ze waste zich, borstelde haar haar, en nam een boek mee naar de kleine slaapkamer, die aan de zitkamer grensde. Even later lag ze in bed en begon wat te lezen. Maar ze kon haar gedachten niet bij het verhaal houden, en legde het weg. Ze nam een slaaptablet in en een kwartier later doezelde ze weg. Het licht draaide ze uit, eer ze alles vergat.

Ze droomde. Het was een droom vol vreemde visioenen en angstwekkende gestalten. Steeds domineerde die man in dat zijdeachtige kleed, die ze in het huis in Devon Street ontmoet had. Hij sloop om haar heen en keek haar met z’n koele, dode ogen doordringend aan. Het was alsof die ogen los van dat gezicht waren. Alsof ze er op de een of andere manier niet bij behoorden....

Toen werd ze wakker, en ze merkte dat ze hevig transpireerde. Zó had die droom haar aangegrepen. Ze lag in bed, en ineens was het alsof ze niet alleen in de kamer was. Ze hield haar adem in, maar hoorde niets. Ze moest zich vergissen. Er kon niemand zijn. Ze woonde niet alleen in deze flat; naast haar woonde mensen, boven haar, beneden haar.... maar.... en ineens kreeg ze weer het gevoel dat ze toch niet alleen was.

Het was donker in de kamer. Tussen de gordijnen kierde wat grijs licht, afkomstig van een straatlantaarn. Het was te weinig om iets van het interieur van de kamer te zien. Die kamer was klein, zó klein, dat een kat niet onopgemerkt daarin kon zijn. Laat staan een mens.

Toen hoorde ze ineens iets suizen, en een fractie van een seconde later hoorde ze de deur van haar zitkamer dichtvallen.

Met een ruk kwam ze overeind en trok het licht aan. Er was niemand. Ze sprong uit het bed en liep naar de andere kamer. Er was ook daar niemand. Maar met één oogopslag had ze gezien dat er wel iemand geweest was. Op de tafel lag een brief. Ze wist van wie die brief was. Het was de brief met de bekende vorm, verzegeld met een lakstempel. Het was een der brieven, zoals ze er al tientallen in de laatste jaren had ontvangen.

Ze scheurde hem open, gejaagd, nerveus en ook boos. Er vielen bankbiljetten uit, een ticket voor een vliegtuigpassage, een pas met een paar visums erin, voor staten die achter het IJzeren Gordijn lagen. Voorts een opgave van artikelen die ze moest kopen, alvorens ze met het vliegtuig vertrok.

Er was een klein brief je bij. Het was dubbelgevouwen en toen ze het opende las ze het volgende:

Ik verzoek U geen contact meer op te nemen voor Uw vertrek met de heer Percy Paine, aangezien dit niet gewenst is. Evenmin met iemand anders. Vóór Uw vertrek naar Wenen mag U geen enkel contact, met wie dan ook, meer hebben. Mocht U de belofte, door U gegeven, breken, dan zult U de gevolgen daarvan zelf hebben te dragen.

Ook deze brief was, zoals alle voorgaande, niet getekend. Het was machineschrift op blanco papier.

Ze stak opnieuw een sigaret op en ging, met een plaid over haar heen, op een laag fauteuiltje zitten. Haar hoofd bonsde en ze was bang. Wat gebeurde er om haar heen? Waarom al deze dingen.. wat waren ze met haar van plan?

Ze stond op en liep op haar tenen naar de voordeur. Ze aarzelde een moment, en trok hem toen resoluut open. Ze verwachtte dat daar iemand zou staan, maar ze had zich vergist. Er stond niemand. De corridor was geheel verlaten. Hetgeen begrijpelijk was, tegen het middernachtelijk uur in een normale Londense straat.

Ze stond daar minstens een volle minuut. Verwachtte ze dat de man, die de brief op de tafel had gelegd, terug zou komen? Nee, dat verwachtte ze niet. Ze wist alleen niet wat ze moest doen, in haar flat blijven, heel die lange nacht die haar nog te wachten stond, of zich aankleden en weggaan?

Weggaan.... waarheen? Ze wist dat ze nergens heen kón gaan. Ze kende niemand, waar ze de nacht zou kunnen doorbrengen. Ze kende alleen Percy, maar die was onbereikbaar en hij was haar verboden. Zoals iedereen verboden was, met wie ze op dat ogenblik contact had willen opnemen. Ze sloot de deur en ging weer in de lage stoel zitten. Er lag een doosje sigaretten naast haar. Ze stak er een op. Toen het doosje leeg was, was de nacht voor de helft voorbij. Toen pas stond ze op en ging weer naar de slaapkamer. Dodelijk vermoeid van emotie en spanning liet ze zich vallen en viel in slaap.

*    *    *

Percy Paine was een bijzonder geschikte jonge kerel, die er een hele boel vrienden op na hield en niet minder vriendinnen. Hij was wat men noemt een geslaagde verschijning in Fleetstreet, de bekende wereld van dag- en weekbladen. Met z’n Cambridge opleiding had hij zich in nauwelijks enkele jaren een behoorlijke positie verzekerd als sport- en misdaadreporter bij de Londense ,,Star", een blad dat voor goede reportages goed betaalde. En het betaalde Percy Paine uitzonderlijk goed omdat hij sterk was in primeurs en een stijl schreef, die de vele honderdduizenden lezers van het avondblad blijkbaar ten zeerste op prijs wisten te stellen. Hij hield van het avontuur en had de reputatie zich door zelfs uitermate precaire situaties grondig en snel te kunnen heen worstelen. Hij was erelid van de Noord Londen Boksbond en gold voor een der gespierdste journalisten van Fleetstreet, hoewel z`n sterkte hem niet was aan te zien. Het was moeilijk te geloven dat er in dat lange, haast slungelachtige lichaam van Paine zóveel verborgen kracht school.

Sinds enkele maanden was er een aanzienlijke verandering in het leven van Percy Paine gekomen. Die verandering heette: Julia Gregory. Vanaf de eerste ontmoeting met haar had hij zich tot haar aangetrokken gevoeld. Zij was anders, zelfs totaal anders, dan alle andere meisjes en jonge vrouwen, die tot dat ogenblik in z’n leven waren geweest. Zo opvallend was de verandering in zijn leven, dat verscheidene van z’n collega’s hem vroegen wat er eigenlijk met hem aan de hand was. Of hij was verliefd of hij zat achter een nieuwe krantensensatie aan. Noch omtrent het een noch het ander liet Percy zich uit z’n tent lokken. Hij zweeg in alle talen en liet z’n vrienden naar de waarheid gissen.

Op het ogenblik dat Julia het huis in Devon Street verliet, bevond Percy Paine zich eveneens in die straat. Hij wist dat Julia zich die avond daarheen zou begeven, omdat ze het hem had verteld. Hij had hemel en aarde bewogen met haar mee te gaan, maar even vastbesloten had ze dat geweigerd. Tenslotte had hij begrepen dat ze hem niet mee mocht nemen, en had hij er niet langer op aangedrongen. Hij had wel iets anders gedaan; hij was haar gevolgd. Om de een of andere reden voelde hij, rook hij, speurde hij gevaar. Die hele mysterieuze affaire om Julia heen, waar hij iets van af wist, zij het dan lang niet alles, intrigeerde hem. Wat kon daar achter zitten? Als Julia een onbekende voor hem geweest zou zijn, had de zaak hem uit journalistiek oogpunt geïnteresseerd. Nu het Julia was, de jonge vrouw die in enkele maanden kans gezien had z`n hart te winnen, lag de zaak geheel anders. Hij voelde dat hij haar moest beschermen en dat hij dit ongemerkt moest doen, wilde hij voorkomen dat ze in grote moeilijkheden geraakte.

Toen Julia de stoep van Devon Street 77 opging, meende ze een bekende gestalte uit de mist te zien opduiken. Dat klopte. Ze zag diezelfde verschijning een half uur later. Ook dat klopte. Het was Percy Paine, gehuld in een dikke ulster, die besloten had een oogje in het zeil te houden.

Hij was al minstens tien maal voorbij nummer 77 gelopen, toen Julia verscheen. Hij verborg zich en probeerde te zien en te horen hoe en door wie ze werd binnengelaten. Z’n plan werd vereenvoudigd door de dikke mist, maar veel leverde z’n spionagewerk niet op. De deur werd geopend en weer gesloten, en Julia was verdwenen. Hij wachtte een half uur, waarna ze weer verscheen. Een ogenblik overwoog hij naar haar toe te gaan, maar iets weerhield hem. Vooral haar verzoek zich niet met ,,dit alles" in te laten. Hij moest dat verzoek eerbiedigen.

Hij stond opnieuw voor het gebouw, dat uit de mistrook verrees, en overlegde wat hem te doen stond. Er was maar één ding te doen: Julia op te bellen en haar te vragen hem nu alles te vertellen. Ze zou nu wellicht op de hoogte zijn van enkele bijzonderheden, en Percy meende recht te hebben op die gegevens. Hij was namelijk vastbesloten Julia Gregory ten huwelijk te vragen, en vleide zich met de hoop dat op een dergelijk verzoek geen definitief nee zou volgen. Ook hieruit moge blijken, dat het Percy Paine niet aan zelfbewustheid ontbrak.

Hij wachtte zolang tot hij meende dat ze thuis zou zijn, en ging toen telefoneren. Hij deed het in een publieke telefooncel en draaide het nummer. Even later meldde Julia zich en ontwikkelde zich het gesprek, zoals dat reeds hiervoor werd beschreven. Totdat plotseling de verbinding verbroken werd.

Percy probeerde opnieuw verbinding te krijgen, maar het toestel bleef dood. Hij probeerde een ander willekeurig nummer, en dat gaf gehoor. Daarop vroeg hij de informatiedienst van de Telefoonadministratie aan en verzocht hem te willen mededelen waarom de verbinding met het nummer van miss Gregory verbroken was. Men zei hem dat hij maar even aan het toestel moest blijven, men zou hem direct inlichten. Hetgeen prompt geschiedde. De inlichting luidde, gegeven door een nogal geagiteerde telefoonjuffrouw, dat de kabel was doorgesneden of gebroken. Meer kon ze niet zeggen, omdat meer niet bekend was. Men zou echter terstond maatregelen nemen. Hij moest 's morgens maar eens proberen of er al weer verbinding was. Meestal duurde het niet zo lang.

Percy floot tussen z’n tanden en bleef een volle minuut voor zich uitstaren in de dikke mist die om de cel golfde. Toen verliet hij de cel en richtte opnieuw z’n schreden naar Devon Street.

Hij liep voor de elfde maal voorbij nummer 77 en verwenste de mist die alles zo moeilijk zichtbaar maakte. Hij keek omhoog en had bijzondere belangstelling voor bepaalde delen van de gevel. Maar hoé goed z’n ogen ook waren, hij zag geen kans de mist te doorboren.

Hij liep van de overkant der straat naar de stenen trap en keek omhoog. Boven die trap moest de deur zijn. Het was absoluut noodzakelijk dat hij eerst daar de situatie eens ging opnemen.

Op z’n tenen liep hij de brede trap op. Even later stond hij voor de zware deur. Hij zocht een handvat of knop en vond die ook. Maar die ronde knop was allerminst geschikt voor zijn doel. De deur kon alleen van binnenuit geopend worden met een sleutel. En Percy had nu eenmaal geen sleutel van nummer 77. Hij stond na te denken wat hem verder te doen stond, toen hij plotseling uiterst waakzaam werd. Er kwam iemand aan in de straat en Percy wist op het zelfde ogenblik dat hij die avond weinig geluk had: want de man of vrouw die daar aankwam moest evenals hijzelf op nummer 77 zijn.

Percy keek snel om zich heen. Links en rechts van de deur bevond zich een uitgebouwd gedeelte en tussen de uitbouw en de deur was een smal gedeelte overgebleven. Hij was in één stap in het ene gedeelte, en drukte zich tegen de muur aan, zich zo klein mogelijk makend. Het was mogelijk dat hij geluk had en ongezien bleef. Waarschijnlijk was dat evenwel niet.

De voetstappen kwamen hoger en hoger, en tenslotte was de laatste tree bereikt. Percy Paine hield z`n adem in en maakte zich zo plat mogelijk. Als de man in zijn richting keek móést hij hem zien.

De man keek niet in die richting. Hij haalde een bos sleutels onder een wijde jas vandaan, en stak de sleutel in het slot. Percy hoorde dat hij werd omgedraaid. De deur ging open.

Op dat ogenblik keerde de man zich om en Percy schrok hevig. Had de ander iets gehoord? Had hij toch een beweging gemaakt? Een seconde, misschien minder dan een seconde, keek de onbekende in zijn richting. Toen draaide hij zich weer om en verdween in de opening van de deur. Even later viel de deur weer in het slot.

Percy ademde verlicht op. Hij was niet gezien, en dat was meer dan waarop hij had durven hopen. Aan de andere kant realiseerde hij zich, dat hij geen stap verder met z’n plan was gekomen. Dat plan was in het gebouw of huis, of wat het anders mocht zijn, binnen te dringen en te weten zien te komen wat daar binnen gebeurde en wat er zich voor mensen ophielden. Het was de enige mogelijkheid om iets te weten te komen van het mysterie, dat om het leven van Julia Gregory lag. En hoe langer Percy daar stond, op die koude, mistige stoep van het huis in de Devon Street, des te wilder werd zijn verlangen om achter de waarheid te komen.

Hij bekeek opnieuw de deur, en zag dat hij hier voor een volstrekt hopeloze taak stond. Hier, op deze plaats, zou hij zeker niet binnen kunnen komen. Hij liep weer naar beneden en stond even later op het trottoir. Een paar mannen kwamen voorbij. Ze schenen in de mist te drijven en ze dreven ook weer voorbij. Toen werd het opnieuw stil.

Percy liep naar de overkant en staarde omhoog. De lijnen van nummer 77 verloren zich in de rokende mist. Hij realiseerde zich zelden een zó somber gebouw gezien te hebben als dit. Het stond daar, tussen de andere panden, als een soort burcht, een vesting. Zo besloten, zo onpersoonlijk. Het was een huis, als het ware met afweer omgeven.

Percy Paine had de naam een vindingrijk en bijzonder handig man te zijn, die niet voor één gat was te vangen. En toen hij voor de zoveelste maal scherp de gevel opnam, ontdekte hij iets dat plotseling z’n volle aandacht verwierf. Aan de ramen van de tweede verdieping zag hij, op een ogenblik dat de mist iets minder dik was, een paar stukken steen, die eens behoord schenen te hebben aan een soort balkon. Dat balkon was er niet meer, maar de uitsteeksels waren niet weggehaald. Iemand die kans zag die uitsteeksels te bereiken, moest ook kans zien 't brede uitgebouwde kozijn te bereiken, behorend bij de ramen van de derde verdieping. Wie weet, was het niet onmogelijk die ramen te openen! Het was de enige kans, en hoewel die kans uitermate klein moest zijn, hij was te beproeven.

Percy luisterde scherp of er niemand aankwam. Het was volkomen stil in Devon Street, en het was niet waarschijnlijk dat binnen de eerste twee minuten voorbijgangers langs zouden komen. Indien hij het wilde proberen, dan moest hij het nu doen. Hij aarzelde geen seconde meer en liep naar de overkant.

Hij was een geboren gymnast, maar toen hij tegen de gevel opklauterde, zich vastgrijpend aan de uiterst smalle uitsteeksels, begreep hij dat hij op flink wat geluk moest rekenen, wilde hij bereiken wat hij zich had voorgenomen. Hij trok zich op, vond een nieuw uitsteeksel en kwam op het kozijn van de tweede verdieping aan. Daar was een geblindeerd raam. Hier wachtte hij, om even adem te scheppen. Alles wat hij tot nu toe gedaan had, was gebeurd met ingehouden adem. Hij prees zich gelukkig die avond schoenen met gummizolen aangetrokken te hebben, die praktisch geen geluid maakten, Overigens vond hij het een bijzonder zwaar karwei.

Hij greep zich vast en klom verder. Hij greep twee.... driemaal in het niets.... in de lucht en kreeg toen houvast. Met al z’n krachten hees hij zich op en tot z’n onuitsprekelijke vreugde voelde hij dat hij het kozijn te pakken had.

Hij schepte adem, zoveel hij kon, en veerde op. Even later zweefde hij, alleen vastgehouden door de vingers van z’n beide handen, tussen het tweede en derde kozijn. Hij slingerde heen en weer, en opeens voelde hij zich in staat zich op te zwaaien. Hij deed het, en kwam terecht op het kozijn. Het was net voldoende breed om hem gelegenheid te geven zich aan de muur vast te houden.

Tussen hem en de ruit waren hoogstens twee centimeter ruimte. Hij voelde langs de houten spijlen van de ruit en merkte dat ze gesloten waren. Er was geen glimp licht achter de ruit te bespeuren. Hij voelde of er een slot op het raam zat, of dat deze met een spanjolet was gesloten. Het laatste bleek het geval te zijn. Percy kwam in de verleiding zachtjes te gaan fluiten, maar hij wist zich te bedwingen. Met spanjoletsluitingen had hij enige ervaring opgedaan tijdens vroegere journalistieke escapades, en deze zou hem waarschijnlijk vanavond uitstekend van pas komen. Hij voelde aan de ruit en merkte dat er enige beweging inzat. Hij nam z’n zakmes, wrong het tussen het hout van het kozijn en het venster, en even later mocht hij de voldoening smaken dat het open knarste.

Hij schrok van het geluid en stopte ogenblikkelijk. Hij wachtte een paar minuten maar hoorde niets. Hij vond dat hij wel enorm veel geluk had. Te veel eigenlijk. Zo veel, dat hij al dat geluk begon te wantrouwen. In ieder geval zou hij extra op z’n hoede blijven.

Hij trok het venster open en stapte naar binnen. Hij zocht even, bijna automatisch, naar een zaklantaarn, maar wist tegelijk dat hij verzuimd had er een bij zich te steken. Niets aan te doen, dan maar zonder.

Hij sloot het venster achter zich en bleef staan om aan de duisternis, waarin hij zich nu bevond, te wennen. Hij ademde zwaar, zowel van de inspanning die de insluiping hem tot nu toe gekost had als van emotie. Hij begreep maar al te goed, dat hetgeen hij nu deed onwettig was en de aller-vervelendste gevolgen voor hem kon hebben, als hij ontdekt werd. Dit moest, om allerlei redenen, in ieder geval worden voorkomen.

Hij wachtte een volle minuut, en streek toen zo zacht mogelijk een lucifer aan. Hij schrok haast van de kleine vlam, die even de omgeving verlichtte. Hij zag dat hij zich in een soort kantoorlokaal bevond. Er stonden een paar bureaus en wat stoelen. Verder was er niets bijzonders te ontdekken.

Hij sloop door het vertrek heen en kwam bij een deur. Hij opende die en kwam op een gang terecht. Hij snoof diep.... wat rook hij eigenlijk? Een vreemde geur hing in dit gedeelte van het huis. Een geur, die tegelijk bitter en zoet was. Heel vaag, in de verte, herkende hij die geur? Hij had hem al eens eerder ergens geroken. Maar waar en wanneer? Hij kon er niet achter komen.

Op z’n tenen liep hij verder, na opnieuw een lucifer te hebben aangestoken. Hij zag twee deuren voor zich, en voelde aan de knop van de ene. Hij was gesloten. Toen voelde hij aan de andere. Die gaf mee en hij trad binnen. Ook hier was uitsluitend duisternis, en ook hier hing die vreemde, ondefinieerbare geur.

Hij sloot de deur, en zag dat hij in een kleine kamer terechtgekomen was. Ook hier stond een bureau, zeer ouderwets, volgestapeld met boeken en dossiers. Toen hij opnieuw een lucifer aanstreek zag hij dat een der dossiers geopend op het schrijfvlak van het bureau lag. Hij bukte zich en kon nauwelijks een onderdrukte schreeuw van enthousiasme onderdrukken. Want naast dat dossier lag een foto en de figuur op die foto kende hij. Het was Julia. Julia, gefotografeerd op straat, wandelend in Oxford Street. Een foto, die hij zelf nog nooit eerder gezien had.

Hij keek om zich heen en zag dat er geen vensters in deze kamer waren. Een grote koperen lamp hing aan het plafond, en Percy vroeg zich af waarom hij die eigenlijk niet zou aansteken. Van buiten af zou dat licht niet gezien worden. Hij liep naar de schakelaar en draaide hem om. De kamer baadde op het zelfde ogenblik in een zee van licht.

Hij ging naar het bureau terug en wierp een blik op een volgetypt stuk papier, dat bovenop dat dossier lag. Hij zag drie.... viermaal de naam van Julia tussen de regels staan.

Hij boog zich voorover en begon te lezen.

Toen hij drie regels gelezen had, richtte hij zich op. En terzelfder tijd wist hij dat er iets met die kamer was. Hij was er absoluut van overtuigd, dat hij er alleen in was, en toch.... hoe vreemd het was.... hij voelde zich niet alleen. Het was alsof er iets anders.... een ding.... een wezen in die kamer vertoefde. Onzichtbaar, zonder vlees en bloed, maar tóch aanwezig. Een soort fluïdum was daar. Of was het alleen die vreemde, zonderlinge geur, die steeds aanwezig was? Of.... ineens was het alsof hij het dossier zag verzinken. Dat was natuurlijk verbeelding. Hij was wat vermoeid en de spanning van het laatste kwartier....

Hij voelde zich wee worden. Hij wilde gaan zitten en keek om zich heen of er iets was om te zitten. Een stoel.... een bank.... Z’n oog gleed eveneens langs de deur, die hij na z’n binnenkomst gesloten had. Het was alsof die deur nu niet meer gesloten was. Zag hij het duidelijk.... was daar een kier....? Hij wist toch zeker dat hij hem dicht had gedaan....

Hij voelde zich ineens dodelijk vermoeid. Maar waarván was hij dan zo vermoeid....?

Hij had wel andere dingen gedaan, hiervoor, die inspannender, uit puttender geweest waren. Hij kon niet vermoeid zijn.... er was iets anders.... er gebeurde in deze kamer....

Plotseling was hij zich haast lijfelijk bewust van gevaar. Van een verschrikkelijk gevaar, dat vlak bij hem was. Hij zag het niet, maar het was er. Het naderde hem, het was bij hem.... naast hem....

Toen keek hij opnieuw naar de deur. De spleet ervan was wijder geworden en hij zag de deur bewegen. Hij zag nòg iets, een stuk glanzend fluweel of glimmende zijde, en ook dát bewoog. Hij richtte zich op.... maar het kostte hem onbeschrijflijke moeite. Het was alsof z’n krachten als water uit z’n lichaam vandaan liepen. Hij voelde zich machteloos, hulpeloos. Hij was niet langer meester over zichzelf. Er was in dit vertrek iets, dat bezig was hem al z’n krachten te ontnemen. Maar hoe....en wat....

Toen hoorde hij de stilte verbreken door een korte, droge klik. En op het moment van die klik werd de kamer in duisternis gehuld. Hij schrok en zocht naar z’n lucifers. Hij wist niet meer waar hij ze had gelaten. Op het bureau, in z’n zak, bij het dossier? Hij was wanhopig, omdat z’n instinkt hem zei dat die lucifers z’n enige redding waren. Nooit was hij zich zozeer bewust van een dodelijk gevaar als dit ogenblik. En hij beschikte niet meer over z’n krachten.

Hij wist dat iets hem naderde en hij probeerde dat iets te ontgaan. Hij dook in elkaar, maakte zich klein, wilde de deur bereiken, waarvan hij wist dat hij geopend was. Maar steeds sterker, penetranter werd de bitterzoete geur, en steeds moeilijker werd het voor Percy z’n gedachten te concentreren. Hij voelde zich wegglijden, het was alsof wolken stoom, damp om hem heensloegen. Hij werd meegesleurd met die dampen, en toen hoorde hij, boven dat zachte ruisen van de stilte en die dampen uit, iets suizend neerkomen. Het was het laatste wat hij hoorde. De slag kwam zó welberekend op z’n schedel neer, dat hij tegelijk iedere vorm van bewustzijn verloor.

Hij droomde dat hij deelnam aan een bokswedstrijd. Z'n tegenpartij was een neger, van wie hij wist dat deze hem zou inmaken. Hij was kansloos tegen die neger en bevond zich in de beslissende ronde. Om hem heen hoorde hij het publiek huilen ten schreeuwen. Het moedigde hem aan, maar tegelijk kwamen de slagen van de ander als mokers op hem terecht. Hij trachtte zich te beschermen, omdat hij bang was dat z’n schedel ingeslagen zou worden. Toen kwam die klap met de dik-gehandschoende vuist. Hij voelde dat hij weggleed en bleef liggen. Hoe lang hij daar lag wist hij niet. Urenlang, dacht hij. Er werd van allerlei met hem uitgehaald, en hij was niet instaat zelf iets te doen. Hij wist dat hij ergens werd heen gedragen en daarna gereden werd, in een trein of een auto, dat kon hij niet bepalen. En aldoor was daar die vreselijke pijn van die laatste vuistslag op z’n hoofd.

Hij zag snel wentelende wielen en cirkels, roze, blauw en paars. En toen hoorde hij stemmen. Menselijke stemmen. Ze spraken zacht en hij hoorde z’n naam noemen. Toen voelde hij dat hij het koud had en hij voelde ook iets anders: iets glibberigs, iets nats, iets vochtigs. Hij wilde zich oprichten, maar kon niet. Hij had er niet genoeg kracht voor. Toen merkte hij dat hij weer werd opgenomen door ruwe handen. Men bracht hem ergens heen.

Op dat ogenblik wist hij zich ineens alles weer te herinneren. Het huis in die straat.... het kozijn.... de kamer.... die geur.... de deur die openging.... en de slag. Die slag was er werkelijk geweest, en hij voelde nu duidelijk de stekende pijn in z’n hoofd. Hij had het gevoel alsof dat hoofd driemaal de normale omvang bezat, maar dat moest verbeelding zijn.

Hij wilde iets zeggen, maar bedacht dat het misschien beter was niets te zeggen en te doen alsof hij nog steeds bewusteloos was. Die ingeving was z’n redding. Had hij er geen gevolg aangegeven, dan had op deze plaats van het Londense Embankment het trieste einde plaatsgevonden van Percy Paine, een der meestbelovende reporters van Fleetstreet, categorie sport en moordzaken.

Nu gebeurde er iets anders. Hij voelde dat vier of zes handen hem opnamen. Hij keek door de spleetjes van z’n ogen, maar het was zo donker, dat hij niets kon zien. Hij was buiten, en ergens kwam de plaats hem bekend voor. Er was geen mist meer. Hij hoorde water klotsen en ineens wist hij het: dit was het Embankment bij de Theems. Wat had hij daar te maken, waarom brachten ze hem hierheen? Moest hij varen? En wie waren het?

Hij hoorde een der mannen met onderdrukte stem zeggen: ,,Nu....!" en even later voelde hij dat een aantal handen zich van hem losmaakten. Hij keek voor zich uit en zag zwartglanzend water onder zich. Glanzend van geel maanlicht. Een schip floot in de verte en er waren sterren, die in het water schenen. Dat alles ging in een onderdeel van een seconde door hem heen. En in die zelfde seconde verloor hij iedere vorm van evenwicht. Hij stortte naar beneden en het was meer van verbazing dan van schrik dat hij het niet uitschreeuwde van schrik. Nu was alles hem klaar en duidelijk: dit was een moordaanslag, ze waren bezig hem te verdrinken.

Vóór hij z’n gedachten kon verzamelen, voelde hij zich in het ijzig-koude water terechtkomen. Het was zó koud, dat hij dacht dat hij zich brandde. Boven hem hoorde hij niets meer. Onder hem was het zwarte, brandende water, dat hem als met duizend gloeiende tangen aangreep en hem ging vermoorden. Dat water was als een vlucht speren die naar hem toegeworpen werden en waaraan geen ontkomen mogelijk was.

Hij gleed weg in de diepte en Percy Paine wist dat dit het einde was. Hij was een goed zwemmer, maar hem ontbraken nu de krachten voldoende energie op te brengen om te zwemmen. Er kwam iets over hem van berusting. Het was zo wel goed.... er was niets meer voor hem te doen.... zo ging hij sterven.... eerst die slag.... toen dit water....

Nòg dieper brandde het water in hem, en het was alsof hij verschroeide. Hij zonk nóg verder weg, in z’n gevoel tientallen meters. Hij vergiste zich, hij zonk nauwelijks twee meter, maar het was meer dan genoeg.

En toen was daar, op het laatste moment, op dat ene uiterste ogenblik, een flits van een gedachte. De gedachte aan een ander.... aan haar.... Julia!

Julia.... een magisch woord, een woord dat een wonder uitrichtte met de man die bezig was te verdrinken. Julia.... die alleen was en alleen hem had. Julia.... voor háár moest hij leven, voor haar moest hij alles doen om....

Hij sloeg z’n armen uit en daarna z’n benen. Brandende armen en gloeiende benen. Brandend en gloeiend van het ijskoude water. Hij was half verdoofd, maar hij zwom. Hij rook het water: een gronderige, smerige stank van olie en teer. Maar hij zwom en hij wist dat hij weer boven was gekomen.

Vlakbij zag hij groenbegroeide palen. De dichtstbijzijnde verrees hoogstens tien meter van hem. Hij moest die tien meter zien te halen.

Percy Paine haalde diep adem, wierp z’n zwarte lange haren uit z’n ogen en zwom naar de kant. Z’n hoofd bonsde en hamerde, hij stierf haast van kou, maar diep in hem brandde een vuur. Dat vuur was aangestoken door die ene naam, dat ene woord Julia.

Percy Paine, de man van de Londense ,,Star", zwom terug naar de kant van het Embankment. Hij zwom terug naar twee dingen: naar het leven en naar die jonge vrouw. Beiden wachtten op hem. Hij wist alleen niet dat er op dat zelfde ogenblik enige duizenden mijlen tussen hem en Julia lagen. Maar hoe had hij dat ook kúnnen weten....?

Hij zwom, dwars door dat nachtzwarte water, bedekt met stinkende olie, terug, met de speren en messen van de kou diep borend in z’n dodelijk vermoeide, pijnlijke en gekneusde lichaam.

Het lot had barmhartigheid met hem, door hem onbekend te laten met de dingen die hem daarna zouden overkomen. Hàd hij ze geweten.... wellicht had hem de moed ontbroken met zoveel energie, zoveel volharding terug te zwemmen, naar het leven. Maar hoe kon hij weten dat vlak naast dat leven, dat hem riep, ook de Dood gereed stond: grimmig, wreed en onbarmhartig.





2. DE KOETS

Opnieuw deed Julia een wanhopige poging, door de smalle, beslagen en beregende ruitjes van de koets een blik naar buiten te werpen. Veel kon ze echter niet zien van het reeds in de schemering gehulde wilde berglandschap: alleen de scherpe kammen der hoge bergen, op verscheidene plaatsen met eeuwige sneeuw bedekt, de donkere partijen der naaldbossen op de hellingen dier bergen, en hier en daar een waterval, die zich als een wit, wapperend lint langs de bergmuren naar beneden stortte. Indien er één landschap denkbaar was, waarvan gezegd kon worden dat alleen maar somber en triest was, dan dit berglandschap in het hart van de Transsylvaanse Alpen.

Julia drukte haar gezicht tegen het dikke glas, en op het zelfde ogenblik begreep ze dat het einde van de lange, eindeloos lange reis nog niet in zicht was. Een reis die nu al twee dagen had geduurd. Twee dagen, die ze zich lang zou blijven herinneren als de ellendigste gedurende vele jaren.

Ze kon, als ze door het laatste stuk van het venster keek, nog net iets zien van de koetsier. Het was wel de vreemdste voerman, aan wiens hoede ze zich ooit had toevertrouwd. Er was iets met die man; ze had hem, van het eerste ogenblik af, al niet gemogen, en die gevoelens waren er, gedurende de reis, niet beter op geworden. Waaraan deed die zonderlinge verschijning op de hoge bok van het rijtuig haar eigenlijk denken? Ze wist het niet, maar in ieder geval had de man iets uitgesproken griezeligs. Zoals hij daar zat, als het ware vergroeid met de smalle bok voorop het rijtuig, met de wijde mantel door de wind om hem heen fladderend, deed hij haar denken aan een grote vogel. Ze kon z’n gezicht vanaf deze plaats niet zien, maar ze had ook niet de minste behoefte om het te zien. Ze kende het: een smal, benig, mager gezicht, met donkere ogen en een enorme hoeveelheid sluik zwart haar, dat onder z’n baret vandaan kroop. De man had iets sinisters, en toen Julia`s blikken opnieuw langs hem heen gleden, merkte ze dat ze huiverde. Waarom....? Dat wist ze zelf niet. Misschien was het ook wel van vermoeidheid.

Ze liet zich weer in de kussens zakken van het oude rijtuig. Een lantaarn brandde in de rechterbovenhoek, maar gaf té weinig licht om er iets aan te hebben. En het licht hinderde haar. Ieder ogenblik stootte de koets op grotere of kleinere stenen die op de weg lagen. En dat stoten nam toe, naarmate ze hoger kwamen. Dat ze stegen, bleek uit alles en ze voelde het ook. Het werd ieder uur kouder en ze was blij dat ze in Londen niet verzuimd had die extra warme kleding aan te schaffen. Londen....!

Hoe ver, hoe onbeschrijflijk ver, leek haar op dit ogenblik Londen. Ze was nooit zo bijzonder op de stad, waarin ze altijd had gewoond, gesteld geweest, maar het was haar een lief ding waard als ze er op dit ogenblik had kunnen zijn. Ze had allang spijt van haar besluit, gevolg gegeven te hebben aan de uitnodiging. Of.... uitnodiging.... was het in feite niet een bevel geweest? Daar kwam het toch in werkelijkheid op neer! Ze had natuurlijk Percy moeten inlichten. Die zou haar minstens een goede raad hebben kunnen geven. Maar ze mocht hem niet inlichten.... hem niet en niemand niet, Dat was haar nadrukkelijk gezegd door die man in het huis in Devon Street, Oldfield; en het was haar nog eens, even nadrukkelijk, gezegd in de brief, die op zulk een geheimzinnige manier in haar kamer was gekomen.

Nee, ze geloofde niet dat ze bijzonder verstandig had gehandeld, maar.... had ze een keus gehad? En als ze zich zou hebben verzet.... had dit dan niet automatisch betekend, dat ze nooit achter de dingen zou komen die haar nu al jarenlang bezig hielden en verontrustten? De vraag: wie ze was, wie haar ouders geweest waren, waar ze vandaan kwam. Dat waren de dingen waar het om ging, en ze had er, als het moest, een prijs voor over. Ofschoon ze zichzelf moest bekennen dat die prijs zo langzamerhand aanzienlijk hoog aan het worden was.

Ze keek op haar polshorloge en zag dat het bijna avond was. Nog een paar kwartier en het zou opnieuw geheel donker worden. Ze rilde weer. Van kou, van vermoeidheid en van iets dat grensde aan de angst. Ze wist zelf niet waarvoor ze angst had, maar haar onderbewustzijn was zonder ophouden bezig haar te waarschuwen. Ze was voortdurend op haar qui-vive.

Ze zocht in haar tasje naar een sigaret. Het was niet eenvoudig er een uit het pakje te halen door het slingeren, hotsen en schommelen van de koets. Het voertuig moest wel heel oud zijn, maar tegelijk oersterk om dergelijke reizen te kunnen maken zonder uit elkaar te vallen. De koets rook als het ware naar ouderdom en de roodpluchen kussens zagen er naar uit, dat ze reeds in een vorige eeuw hun diensten aan dodelijk vermoeide reizigers hadden bewezen. Die diensten waren nu nog maar betrekkelijk, omdat ze door en door versleten waren.

Ze leunde achterover en sloot haar ogen. Ze probeerde wat te slapen, hoewel ze wist dat het toch vergeefse moeite was. Geen hond zou in zo’n tekeergaand voertuig een oog kunnen dicht doen, laat staan iemand die zo uitgeput was als zij. Maar ze probeerde het toch.

Ze kon niet slapen. Te veel dingen hielden haar gedachten bezig; er waren te veel gebeurtenissen, die haar hart en brein vulden, boordevol vulden. En een voor een schoven ze weer langs haar heen, van het begin af.... toen ze Londen had verlaten. Londen.... een eeuwigheid geleden? Welnee, nauwelijks een week. Maar een merkwaardige week! Zó merkwaardig, dat ze zich afvroeg of deze dingen werkelijk gebeurd waren en bezig nog te gebeuren. Was zij werkelijk dezelfde secretaresse van dat nuchtere, zakelijke advocatenkantoor, die thans door de Transsylvaanse Alpen reed in een ouderwetse koets, getrokken door twee zwarte paarden, met op de bok die vogelachtige, altijd zwijgende koetsier? Was zij het werkelijk, die twee dagen geleden Kroonstad had verlaten en nu op weg was naar.... ja, waarheen eigenlijk? Geen enkele naam van een der dorpen die ze gepasseerd waren, geen naam ook van een der pleisterplaatsen waar ze hun korte rustpauzen hadden gehad, kwam haar bekend voor. De kleine kaart die ze zich had aangeschaft gaf evenmin antwoord.

Ze wist alleen dat ze zich in een ver van de bewoonde wereld bevindende streek ophield, die dun bevolkt was en buitengewoon somber van atmosfeer.

Een reeks van beelden, behorend bij de gebeurtenissen, die zich de laatste week om en met Julia hadden af gespeeld, kwam terug. Eerst het vertrek van de Londense luchthaven Croydon. Moeilijkheden waren er hoegenaamd niet geweest; alle papieren bleken in orde, zowel de pas, als de diverse visa, die ze nodig had voor het passeren van de landen, die zich achter het IJzeren Gordijn bevonden. Ze had zich afgevraagd hoe en door wie dit alles gereedgemaakt was, doch ze kon er slechts naar raden.

De vliegtocht naar Wenen was wel prettig geweest. Goed winterweer begunstigde de reis, en ze had de oude Donaustad bereikt eer ze het wist. Het was voor de eerste maal in haar leven dat ze zo lang had gevlogen. Ze vond het een heerlijke ervaring. Jammer alleen dat er niemand was geweest om de gevoelens en ervaringen mee uit te wisselen.

Wenen! Ze had een taxi genomen naar het haar aangewezen hotel Zum Kurfürsten en bleek daar reeds enige dagen van te voren te zijn ingeschreven. Ze werd verwacht, en nadat ze haar naam in het receptieboek had ingeschreven, werd haar door de bureaulist een brief overhandigd. Ze opende hem en het was weer een der bekende, mysterieuze brieven, zoals zij er reeds zovele in haar leven had ontvangen. Er stond in, dat ze zich de volgende dag reeds met de exprestrein via Budapest naar Kroonstad in Roemenië moest begeven. Er was een complete dienstregeling bijgesloten, waaruit bleek dat ze de beschikking had over een slaapcoupé. In Kroonstad zou zij nadere instructies ontvangen in hotel Cosmopolite. De brief eindigde met de verzekering dat ze zich over geen enkele moeilijkheid bezorgd behoefde te maken. Alles was geregeld. De envelop droeg een Londens poststempel en de brief was, zoals gewoonlijk, niet ondertekend.

De avond in Wenen had ze doorgebracht met het bekijken van de etalages der grote winkels en met een bezoek aan een bioscoop. Ze was te moe om ergens in de stad te gaan eten, en gebruikte een eenvoudig maal in hotel Zum Kurfürsten. Ze ging vroeg slapen, want ze rekende er op, dat haar nog een lange reis wachtte. Ze kon moeilijk de slaap vatten, en weer had ze zich, keer op keer, afgevraagd, of het toch niet beter was geweest dat ze Percy van alles op de hoogte gebracht had. Hij was zo praktisch, hij reageerde zo snel op dingen, die zij niet begreep, en, wat het voornaamste was, ze wist dat ze hem volkomen kon vertrouwen. Nu ze zich zo ver van hem af wist, zag ze Percy ook ineens anders dan in Londen. En ze wist nu dat ze hem miste. Verschrikkelijk miste. Wat had ze niet willen geven als hij nu bij haar was geweest, en als ze op hem een deel van haar zorgen had kunnen afwentelen. Maar hij was er niet en ze voelde zich ellendig alleen.

De treinreis duurde eindeloos lang. Bij de grenzen vond grote vertraging plaats en ze vroeg zich af, ziende hoe consciëntieus de papieren der reizigers werden nagezien, of de hare wel geheel in orde zouden zijn. Dat waren ze inderdaad. Het viel haar op dat de ambtenaren haar met enige verwondering, haast nieuwsgierig, opnamen. Ze zeiden echter geen woord, namen beleefd hun pet af en lieten haar alleen. Ze sliep, zo goed en zo kwaad als ze slapen kon in de rammelende, voortdenderende trein. Soms zat ze lang door de ruitjes te kijken naar het voorbijsnellend landschap, dat steeds hoger, ruwer en eenzamer werd. In minder dan twee dagen reisde ze door Oostenrijk, Hongarije en Roemenie. Ze bracht die tijd slapend, lezend en kijkend door. Een enkele maal probeerde ze in contact te komen met een medereiziger, maar ze had nogal moeite met de taal.

In de namiddag van de derde dag arriveerde ze in Kroonstad, en nadat ze haar bagage aan een kruier had toevertrouwd, begaf ze zich naar hotel Cosmopolite, dat  op nauwelijks enkele honderden meters van het station lag. Ook hier bleek Julia verwacht te worden. Ook hier was haar naam reeds ingeschreven in het gastenboek. Een jonge Roemeen bracht haar naar haar kamer, die een vorstelijk uitzicht bood op het grote stationsplein. Toen ze haar blik door het ouderwets ingerichte vertrek liet dwalen, zag ze iets op de mahoniehouten tafel liggen: een brief! Opnieuw een brief!

Aarzelend, met van emotie trillende vingers, maakte ze hem open. Het was het bekende papier, het bekende poststempel van Londen, en ook nu weer ontbrak de handtekening van de afzender. De brief behelsde de mededeling, dat ze twee dagen later zou worden afgehaald door iemand, die zich zou legitimeren als Klaus. Ze kon zich rustig aan zijn zorgen toevertrouwen. Hij was aangewezen haar op de plaats van bestemming te brengen. De weg naar die plaats was enigszins moeilijk, maar ze zou geen enkel risico lopen. Er was geen reden voor ongerustheid. Het geld, dat zich in een cellofaan zakje in de brief bevond, kon ze gebruiken voor het kopen van nog enkele noodzakelijke onderdelen van haar reisuitrusting. Opnieuw werd aangedrongen op het inslaan van stevige, zo warm mogelijke winterkleding. De brief besloot met de opmerking dat zij, Julia Gregory, veel geluk gewenst werd, en dat dit de laatste brief was die ze gedurende deze reis ontving. Andere instanties zouden haar verder instrueren.

Vooral deze laatste mededeling verontrustte en irriteerde haar. Ze voelde dat ze deze onzekerheid, deze spanning, dit niet-weten, niet lang meer zou kunnen verdragen. Dit alles ging haar zwaar op haar zenuwen werken. Ze wilde zo langzamerhand weten waar ze aan toe was. Ze wilde zekerheid hebben. Ze wenste dat er nu eindelijk eens enig licht ging schijnen in de absolute duisternis van dit mysterie.

Ze had slaaptabletten ingenomen, omdat ze oververmoeid was. Ze hadden haar enige baat gebracht, maar haar slapen was vervuld van dromen. En dat waren geen dromen van aangename aard. Tweemaal werd ze, badend van zweet, wakker. Ze trok aan het koord van het licht in de kamer, maar merkte dat ze zich voor niets ongerust had gemaakt. Ze was alleen, en de kamer zag er nog precies zo uit, als toen ze was gaan slapen.

De anderhalve dag in Kroonstad gebruikte ze om iets te zien van de stokoude plaats, die in tal van onderdelen reeds het nabije Oosten verraadde. Het was moeilijk voor haar zich verstaanbaar te maken. Indien ze haar Engels gebruikte, bleek dat de mensen daar weinig sympathie voor hadden. Ze kocht nog wat kleding en hield zich daarbij aan de raadgevingen die in de brief gestaan hadden. Trouwens, het was zeer koud. Volgens de weerberichten die ze in de kranten ontcijferde, werd zware sneeuwval verwacht binnen vierentwintig uur.

Ze rustte zo veel mogelijk uit in het hotel, las wat, en eigenlijk waren haar gedachten maar bij twee dingen: bij Percy, die ze meer en meer begon te missen, en bij de onbekende figuur die haar vanaf dit hotel zou komen halen. Wie kon dat zijn en waarheen zou hij haar brengen? Dat het einddoel van de reis niet in Kroonstad zelf lag, dat was duidelijk. In dat geval was het niet noodzakelijk geweest twee dagen rust te moeten nemen en extra warme kleding in te kopen. Maar hoe langer ze over deze dingen nadacht, des te minder houvast kreeg ze. Ze had een gevoel alsof ze als een slaapwandelaarster in een verduisterde wereld ronddoolde. Haar enige hoop bestond uit de verwachting, dat ze in ieder geval binnen enkele dagen nu volledig op de hoogte zou worden gebracht.

Op de ochtend van de derde dag zat ze een tijdschrift door te bladeren, nadat ze haar ontbijt genuttigd had. Ze las een artikel over skiën dat haar interesseerde, toen ze zich langzamerhand bewust werd van de aanwezigheid van iemand, die zich dicht in haar nabijheid bevond. Die aanwezigheid was pas langzaam tot haar doorgedrongen. Ze keek op en op het zalfde ogenblik wist ze dat dit de man was, waarover in de laatste brief geschreven was; dit moest de persoon zijn, als Klaus aangeduid.

Ze wist niet wat ze van de figuur moest denken. Het was een lange, schrale man, van ondefinieerbare leeftijd. Hij had dertig jaar of zestig jaar kunnen zijn.... ze wist het niet. Het gezicht was geelbruin en benig. Er was iets Mongools in dat gezicht, maar ook iets dat haar aan Zuid-Amerika deed denken. Aan platen, prenten en filmtypen uit dat werelddeel. Het was in geen geval een plezierig gezicht. Daarvoor was het te hard.

De man liet z’n ogen op haar rusten en Julia zag dat die ogen hard en koel waren. Ze bleef zitten en keek hem vragend aan. De man kwam naderbij, boog diep en haalde iets te voorschijn uit een binnenzak van z’n lange, zwarte mantel. Door die beweging viel de mantel open, en plotseling moest Julia denken aan een scene uit de opera Faust; een scene, waarin Mefistopheles optreedt, en waarin zijn mantel openvalt. Daaraan moest ze denken.

De man haalde een stuk dichtgevouwen papier te voorschijn en overhandigde het Julia. Ze wierp er een blik in, en zag dat het papier slechts één woord bevatte: een naam. Die naam was Klaus.

Ze stond op en de man stak haar, half onwillig, half aarzelend, een hand toe. Ze drukte die hand. Hij was droog en hard. Hij was precies zoals ze verwacht had dat die hand moest zijn. Het was haast, alsof die hand niet leefde. Ze kon zich niet herinneren ooit een zó onpersoonlijke, vreemde hand gedrukt te hebben.

Nog steeds was er geen woord gesproken. Julia merkte dat, op hen beiden na, niemand zich meer in de ontbijtzaal bevond. Ze waren er samen. Toen zei de man: ,,Ik ben gekomen om U af te halen en naar het kasteel te brengen. Bent U gereed? Het rijtuig staat buiten te wachten. Zal ik U helpen met de bagage?"

Was die hand al onpersoonlijk geweest, hetzelfde kon gezegd worden van de stem. De man had, tot Julia’s grote verbazing, in ’t Engels gesproken, maar het was een vreemd soort Engels. De woorden werden als het ware mechanisch gevormd en met een zonderling dialect uitgesproken. Eén ding was zeker: deze man, die Klaus heette, was ver van Engeland of van welk ander Engels sprekend gebied, geboren.

Ze liep naar haar kamer, kleedde zich aan en betaalde de rekening. Een paar meisjes van het hotel haalden haar bagage, geholpen door de onbekende man. Toen liep Julia naar buiten.

Vlak voor het hotel Cosmopolite stond de koets. Het was een merkwaardig, bijzonder ouderwets vervoermiddel, waarschijnlijk vele jaren oud. Het maakte echter een opvallend solide, stevige indruk, en er moest zich binnenin plaats bevinden voor meer dan één passagier. Julia vermoedde dat het eenmaal een soort postkoets of iets dergelijks was geweest. Maar er was iets dat zo mogelijk nog méér haar opmerkzaamheid trok, het span paarden voor die koets. Twee koolzwarte dieren stonden, nerveus met de voorpoten schuifelend en trappelend, voor het rijtuig. Vlokken schuim lagen op de zwartglanzende huid van de dieren. Het waren de mooiste paarden die ze ooit gezien had. Werkelijk edele dieren.

Klaus opende het portier en hielp Julia instappen. Hij klapte de deur weer dicht en ging verder met het inladen van Julia’s bagage, achter in de koets.

Na tien minuten, waarin Julia nerveus op haar zakdoek had zitten bijten, omdat ze voelde dat ze het doel der geheimzinnige reis bezig was te naderen, opende Klaus het portier opnieuw en vroeg of zij nog bijzondere wensen had. Ze knikte ontkennend waarop de man, met een lichte grijns op z’n gezicht, het portier weer sloot.

Even later zag ze hem, door de glazen ruitjes in het portier, op de hoge bok kruipen en ze hoorde hem iets tegen de paarden zeggen. Op bijna hetzelfde ogenblik kwam er beweging in de koets. Ze reden.

Eerst langzaam, toen sneller en al spoedig met een vaart, die Julia in de nauwe straten van Kroonstad lang niet zonder gevaar leek. Maar het was alsof het verkeer automatisch voor het galopperende span uit de weg ging, en zonder incidenten bereikte dit de grote weg, die uit de stad voerde.

De reis die volgde zou Julia niet spoedig meer vergeten. Nauwelijks een uur onderweg ontdekte ze al, dat ze in de structuur en kwaliteit van de Roemeense wegen niet al te veel vertrouwen moest hebben. Slechter wegen dan deze kon ze zich niet herinneren. Het gevolg was, dat haar verblijf in het rijtuig er niet aangenamer op werd. Ze werd onophoudelijk door elkaar geschud en er was een aanzienlijke hoeveelheid handigheid en paraatheid voor nodig, om niet ieder ogenblik in onzacht contact met een der koetswanden te komen. Tweemaal maakte de koets een lelijke zwenking, toen de wielen diep in een uitholling terechtkwamen. Ze dacht dat de koets zou omslaan en gilde het uit van schrik. Met een ruk hield de voerman het span in en ze hoorde hem daarbij wild tegen het span tekeergaan.

Even later zag ze z’n geel, benig gezicht voor het raampje. Hij trok het portier open en vroeg wat ze wenste.

,,Hoe lang gaat dit nog door?" vroeg ze boos, moeite doend om haar tranen te bedwingen.

Het antwoord kwam direct na de vraag, kort en zonder enig menselijk gevoel: ,,Een dag en nog een halve dag".

Ze dacht snel na. Toen vroeg ze: ,,Het is toch zeker niet de bedoeling dat we al die tijd achter elkaar doorrijden?"

,,Nee, wij zullen vanavond overnachten".

,,Waar?"

Hij noemde een naam, die ze niet verstond. Waarschijnlijk de naam van een haar onbekende plaats.

,,We komen dus pas morgenavond aan?"

,,Ja, morgenavond, als we tenminste geen tegenslag hebben".

,,Wat kan dat voor tegenslag zijn?" vroeg ze verwonderd,

,,Er wordt sneeuw verwacht en....", zich omwendend en in de verte naar het naderend hooggebergte wijzend, ,,daar sneeuwt het al en dáár moeten we overheen".

,,Met dit soort wegen ?"

,,Ze zullen nog slechter worden, mevrouw, maar de koets is stevig genoeg, U behoeft niet bang te zijn".

Ze draaide zich om, om werkelijk niet in tranen uit te barsten. Niet van vermoeidheid, niet van haar pijnlijke lichaamsdelen, en ook niet vanwege de vage angst die ze voor deze onpersoonlijke verschijning voelde. Maar omdat er steeds opnieuw werd gezegd dat ze zich niet ongerust behoefde te maken, niet bang moest zijn. Was er dan soms wel reden om angst te hebben? Waarom.... ja, waarom was ze zo dom geweest om Percy toch niet in te lichten? Oh.... als hij hier bij was, dan zou dit alles....

De voerman verdween, en even later ging de koets er weer met volle vaart vandoor.

De man had niet gelogen. De wegen werden, uur na uur, slechter en het werd voor Julia een martelgang. Geen ogenblik kreeg ze de kans rustig te kunnen, zitten. Steeds opnieuw werd ze van de ene zijde van de koets na de andere gegooid, en het was daarbij nog een groot geluk dat de bekleding van het rijtuig uit zulk een dikke stof bestond. Zo niet, dan had ze zich reeds verscheidene keren ernstig bezeerd. Het werd schemering en daarna avond. Ze wanhoopte eraan, of er ooit een einde aan deze wilde tocht zou komen. Raakten die paarden dan nooit vermoeid? Het leek van niet. Met steeds dezelfde vaart renden ze voort, de nacht in, voorbij de hoog langs de zijden van het smalle pad oprijzende bergmuren. Ze voelde dat ze stegen. Dat merkte ze aan het trekken van de paarden en aan de steeds toenemende kou. Ook de lucht werd ijler. Ze voelde het duidelijk aan haar moeilijker wordende ademhaling.

Het was negen uur in de avond, toen ze lichten meende te bespeuren. Het waren de eerste tekenen van leven gedurende al die uren. Ze naderden een klein dorpje, volkomen verborgen in het gebergte. Toen de koets stopte, en Klaus het portier opende, was ze te stijf en had ze te veel pijn in praktisch elk onderdeel van haar lichaam om te kunnen uitstappen. De man hielp haar. Ze rilde toen ze zijn benige hand voelde.

Ze zei dat ze wel alleen kon lopen. Voor haar zag ze de ingang van een lage herberg. Ze keek de man vragend aan. Hij knikte. Toen zei hij: ,,Hier is het.... hier zullen we overnachten".

Het kostte haar grote moeite een klein deel van het overvloedige en smakelijk toebereidde maal te nuttigen. Ze trilde over haar gehele lichaam en het duizelde haar van vermoeidheid. Klaus zat aan de andere kant van de herberg, die vrijwel verlaten was. In een hoek zaten een paar boeren te kaarten. Het viel haar op, dat dezen af en toe een steelse blik op haar en de voerman wierpen. Daarna werd dan wat gefluisterd. Waar ze het over hadden kwam ze echter niet te weten.

Ze wilde zo snel mogelijk haar slaapplaats opzoeken. Ze gaf haar wens te kennen aan Klaus, die zich terstond naar de vrouw van de herbergier begaf.

Er kwam een meisje dat ongeveer de leeftijd had van Julia, gekleed in de kleurige, schilderachtige dracht van het Roemeense binnenland, dat haar gebaarde haar naar boven te volgen. Het meisje droeg de koffer.

De kamer was ruim en fris. Het rook naar hout en gedroogd fruit. Het meisje sloot de gordijnen en vroeg Julia of ze nog iets moest hebben. Julia schudde haar hoofd. Nee.... ze wilde uitsluitend alleen gelaten worden en slapen.

Het meisje liep naar de deur, en bleef daar een ogenblik dralen. Ze keek om en Julia zag het. Met de knop van de deur in haar hand talmde het meisje en Julia zag dat ze iets wilde vragen. Ze keek haar vriendelijk aan.

Teen zei het meisje in gebroken Duits: ,,Moet mevrouw nog ver?"

Julia aarzelde. Diep in haar hart wenste ze dat het meisje bij haar zou blijven. Bij haar.... in deze grote, kille kamer, waarin ze over enkele seconden alleen zou zijn. Ze had intense behoefte aan gezelschap, aan iemand met wie ze zou kunnen spreken over gewone, alledaagse dingen. Met iemand die gewoon was en niets te maken had met de obsederende dingen die bezig waren om haar heen af te spelen.

,,Ja, ik moet nog vrij ver, denk ik".

Het meisje knikte. Daarop zei ze, met een opvallend vriendelijke klank in haar stem: ,,Gaat U soms naar het kasteel?"

Julia was verbaasd door de vraag. Maar voor ze het wist had ze al geantwoord: ,,Ja, ik ga naar het kasteel, ken je het?”

De ander glimlachte en schudde daarop haar hoofd. ,,Nee", zei ze, ,,ik ken het kasteel wel van buiten, maar niemand weet toch waarom het daar wordt bewoond door die mensen".

,,Welke mensen?" vroeg Julia, in spanning eindelijk iets naders te vernemen over het doel van haar reis.

Het meisje kwam terug van de deur en liep naar Julia toe. Ze keek om, alsof ze er niet zeker van was dat ze alleen was en boog zich naar Julia. En ze fluisterde ,,Als ik U een raad mag geven, dame, gaat U dan nog vanavond terug naar...."

Op dat ogenblik kraakte de dikke houten deur. De twee jonge vrouwen keken op. In de deuropening stond Klaus, gehuld in zijn donkere mantel, het hoofd nog steeds bedekt met de zwarte baret. Hij stond daar alsof hij de Dood zelf was, en het ontging Julia niet dat er een vreemde, nog niet eerder geziene dreiging in de ogen van de man lag.

Klaus richtte zich tot het meisje en sprak haar aan in de taal, die Julia niet verstond, in het Roemeens. Het waren hoogstens een paar zinnen, maar ze bleken voor het meisje voldoende te zijn. Dat kromp als het ware in elkaar en verdween, na een schichtige blik op Julia geworpen te hebben, zo snel het kon door de deur. Julia was woedend en het waren zowel haar boosheid als haar oververmoeidheid en nervositeit, die de uitbarsting bij haar tengevolge hadden.

Ze stampvoette van woede op de houten vloer, en riep de man toe dat hij direct haar kamer had te verlaten en dat hij niet het minste recht had zich met haar zaken te bemoeien. Ze was razend, en op dat ogenblik was er geen zweem van angst voor deze man meer in haar hart. Ze had er genoeg van, ze nam die dingen niet langer. De voerman liet haar rustig uitrazen en keek haar alleen verbaasd, niet-begrijpend aan. Toen ze adem schepte zei hij, op z’n bekende, droge, onpersoonlijke toon: ,,Mevrouw moet zich niet zo boos maken, dat heeft geen enkele zin. Maar mijn instructies luiden dat U op deze reis geen contact met anderen mag hebben en ik ben hier alleen om die instructies uit te voeren".

,,Wie zal me beletten te doen en te laten wat ik wil?" riep Julia, met van woede overslaande stem. Ze voelde dat dit niet veel langer moest duren, want ze stond op het punt in tranen uit te barsten.

De man schudde z’n hoofd op de wijze van iemand die diep medelijden heeft: ,,Ik moet het U helaas beletten, Mevrouw, maar ik ben er zeker van dat U Uw verstand zult gebruiken. Morgenavond reeds is er een einde aan alle moeilijkheden en kunt U rusten".

Hij knikte haar geruststellend toe, en hoewel Julia nog stond te overwegen hem met verwijten te overladen, zei haar verstand haar tegelijk dat het geen zin had om alles wat ze reeds had doorgemaakt nú een scene te maken.

Ze liep naar het bed en liet er zich op neervallen. Even later hoorde ze de deur van de kamer zachtjes gesloten worden. Toen ze opkeek wist ze dat ze alleen was. De voerman was gegaan.

Ze was zo moe, dat ze bijna direct in slaap viel. Eerst tegen de morgen ontwaakte ze, en ze wist dat ze niet eenmaal wakker was geworden. Toen ze een blik door het venster wierp kon ze haar ogen nauwelijks geloven: heel de wereld daarbuiten was veranderd in een totaal witte wereld. Die nacht was de sneeuw gekomen. En welk een sneeuw....! Een enorme hoeveelheid moest gevallen zijn om het beeld van het land zo onherkenbaar te veranderen. En nóg sneeuwde het steeds door. Grote witte vlokken werden door een gure, harde wind meegevoerd en maakten het kleed dat ze reeds over de aarde gespreid hadden dikker en dikker.

Beneden gebruikte ze het ontbijt en wederom viel het haar op, dat de enkele aanwezigen in de herberg haar met enige verbazing, ontsteltenis haast, opnamen. Ze hoopte het meisje te zien dat zich de avond tevoren op haar kamer had bevonden. Het kwam niet. Eenmaal flitste ze door een deur, maar eer Julia haar kon roepen was ze ook alweer verdwenen. Maar dat moment had lang genoeg geduurd om Julia te laten zien dat er angst in de ogen van dat meisje stond. Angst.... maar in hemelsnaam.... waarvoor? Ze pijnigde haar hersens af, maar vond geen enkele redelijke oplossing.

Klaus kwam een half uur later binnen. Hij stampte de sneeuw van z’n laarzen en vroeg of ze gereed was. Ze verwaardigde hem met geen blik en knikte alleen. Ze wilde de kosten van de herberg betalen, maar het bleek dat dit reeds gebeurd was. De herbergier en diens vrouw, en nog enkele mannen en vrouwen die zich in de kleine zaal bevonden, keken haar met onverholen verbazing aan en dat ontging haar niet.

Ineens kreeg ze aandrang om daar, in die herberg, te blijven. Hier moest het veilig zijn. Hier waren gewone mensen. Hier was niets dat haar verontrustte. Het was haar laatste kans.... zou ze blijven? Zou ze deze kans.... zou ze.... Haar oog viel op de voerman. Hij stond daar, lang en donker, met de koele, en onmenselijke blik in zijn ogen. En het was alsof hij wist wat ze van plan was. Alsof hij haar gedachten las.

Ze aarzelde, maar reeds was de man bij haar. Hij nam het valies uit haar handen en zei: ,,We hebben geen minuut te verliezen.... het weer wordt steeds slechter en het zal toch al moeilijk genoeg zijn op tijd aan te komen. Mag ik U verzoeken?" Ze was meegegaan. Maar die herberg, en de mensen daarin, trokken haar terug als even zo vele magneten. Toen ze goed en wel in de koets zat, had ze een gevoel alsof ze opnieuw een gevangenis was ingegaan. Ze had de laatste kans laten lopen, er was nu geen terug meer mogelijk. Ze had er spijt van.... nu al.... en nog eenmaal overwoog ze toch te blijven. Het kon nu nog! Ja nu nog.... over een minuut was het te laat.... dan zou er geen kans meer zijn.

Ze had de knop van het portier in haar hand en richtte zich op. Wat kon haar tenslotte gebeuren als ze nu....

Met een wilde ruk zette het span zich in beweging. Ze zag een wolk van sneeuw naast de koets opstijgen en wist dat haar laatste kans nu werkelijk in rook vervlogen was.

Die dag, eindeloos lang durend, was voor Julia Gregory één verschrikking. Had de voerman de dag tevoren nog kans gezien de ergste kuilen en obstakels in de weg te ontwijken, door de zware sneeuwval was dit thans niet meer mogelijk. Geen ogenblik was er sprake van normaal rijden, maar aldoor zwaaide en zwenkte het voertuig van de ene kant van het bergpad naar de andere. Tenslotte was ze echter vrijwel ongevoelig geworden voor de kwelling en ze gaf het over.

Om de vier uur werd gestopt om het span een half uur rust te gunnen en om in een ondergesneeuwd herbergje iets te drinken en te eten. Het waren doorgaans verblijfplaatsen voor houthakkers en houtskoolbranders. Iedere keer viel het haar op dat de mensen haar met enige verbazing opnamen. En ook de manier waarop ze naar Klaus keken was veelzeggend genoeg. Ze kon zich in die manier niet vergissen: er was schrik en ontsteltenis in die blikken. Nooit richtte iemand het woord tot de man. En als de waard of een dienster de vertering bracht, zorgde men zo snel mogelijk weer van de tafel van de zwijgzame voerman weg te zijn.

Het werd opnieuw donker. Het sneeuwen had eindelijk opgehouden en het licht van de maan droop over de melkwitte toppen der bergen heen. Het was een zeldzaam indrukwekkend tafereel, dat landschap. Wilder, woester, eenzamer dan Julia ooit eerder had gezien. Er lag echter tegelijk iets oneindigs troosteloos en melancholieks in dit land. Geen mens liet zich meer zien. Een enkele vogel scheerde nog langs de dansende, schokkende koets, om daarna snel achter de witte wanden der bergen te verdwijnen. En aldoor was daar die vreemde, sinistere verschijning van de voerman, met z'n uitwaaiende, wapperende donkere mantel. Mefistopheles. De duivel.

Het werd nog donkerder en opnieuw voelde Julia dat de angst haar keel ging dichtknijpen. De angst voor wat nu spoedig ging komen. De ontknoping. De oplossing. De verklaring. Ze wist niet of ze door die ontknoping gelukkiger of ongelukkiger zou worden, maar ze wenste nu in ieder geval zekerheid te hebben. Na alles wat ze tot nu toe had ondergaan wenste ze voor alles volledig te worden ingelicht.

Die avond was vreselijk. Het was alsof de paarden van het span voelden dat ze het doel bereikten en ze zetten alles op alles om het laatste stuk in zo snel mogelijk tempo te nemen. Ook de voerman scheen haast te hebben en soms dacht Julia dat het wel leek alsof ze dat doel op een precies afgesproken tijdstip moest bereiken.

Eén ding was zeker: Klaus kende deze weg. Zelfs in het donker, gedurende de ogenblikken dat grote donkere wolken zich voor de maan ophoopten, scheen hij als het ware instinctmatig de weg te weten. Niet eenmaal kwamen zij in botsing met de hoog naast hen oprijzende bergmuren, al zag Julia dat het enkele malen niet meer dan enkele decimeters scheelde. Een paar maal was ze hevig geschrokken en had ze geschreeuwd van angst. Maar het was niet nodig geweest. Elke keer scheerden ze nog net langs de glimmende, glanzende muren. En voort ging het, steeds hoger, steeds dieper het gebergte in. Aan de toppen zag ze dat ze het einde van de pas, althans het hoogste punt ervan, bijna hadden bereikt.

Het was tegen tien uur, die avond, dat de paarden langzamer gingen lopen. Julia, totaal verdoofd, wierp een blik naar buiten. Wat ze zag vervulde haar met verbazing. Het hoogste punt van het gebergte was nu inderdaad bereikt en onder haar strekte zich het woeste landschap uit van Transsylvanië. Er waren witte en donkere partijen, en waar de maan zijn hard geel licht deed neerkomen, ontstonden goudgele stukken. De toppen die het landschap omringden waren als stukken decor. Het decor van een tragedie, een treurspel. Nooit had julia Gregory een gebied gezien, zo desolaat, zo verlaten, zo somber.

Klaus keek naar de wielen, onderzocht ze stuk voor stuk, alsof hij bezig was met een allerlaatste controle. Hij opende daarna het portierraampje en zei: ,,Het laatste stuk, Mevrouw.... over een uur kunnen we er zijn, maar het is een lastig stuk. U moet zich goed vasthouden, maar U behoeft niet bang te zijn".

Hij sloot het raam en klom op de bok. Even later rende het span het gebergte in.

Maar nu ging het in dalende richting en de voerman had niet te veel gezegd: wat Julia nu te ondergaan had was erger dan alle voorgaande uren. Het was alsof het span op hol sloeg, maar de reden was alleen dat het pad zich nu omlaag begaf. In ijlende vaart vloog de koets naar beneden in de richting van het laatste doel.

Julia was allang over ieder gevoel van vrees heen. Ze was gevoelloos, en alleen automatisch deed ze de dingen die ze doen moest om niet van haar plaats afgesmeten te worden. Werktuigelijk hield ze zich in evenwicht, waarbij ze doorgaans in de veronderstelling verkeerde, dat ze een soort nachtmerrie beleefde. Dit alles was niet echt, het gebeurde in werkelijkheid niet. Ze droomde, en ineens zou ze wakker worden en zich zien liggen in haar bed in haar eigen Londense flat. Maar ze werd niet wakker, want ze sliep niet. Het was bittere realiteit.

In volle ren schoot de koets plotseling over een verhoging, die door de opgewaaide sneeuw onzichtbaar was geweest. De koets wankelde.... en Julia was er zeker van, dat dit het onherroepelijk einde van deze duivelstocht was. Maar nog zag de man op de bok kans het voertuig in balans te houden. De paarden briesten en snoven wild. En Klaus gilde iets tegen de wild te keer gaande wind in. Iets, in een vreemde, onbekende taal.

En opnieuw vloog de koets vooruit, dieper het verlaten gebergte in, dat gevangen lag in de nacht.

Een lichte mist kroop over de bergtoppen en legde zich, in ijle, doorschijnende sluiers in de dalen, zichtbaar door de kleine, bijna geheel beslagen ruitjes van het portier. Toen ze de waterdamp wegveegde van het glas om beter te kunnen zien, zag ze datgene, waarvan ze direct veronderstelde dat dit het doel van de reis moest zijn.

Voor haar, in de diepte, lag een gebouw. Het was geplaatst op de top van een berg, die zich uit het dal verhief. Het gebouw deed Julia denken aan een romantische houtgravure uit een ouderwets boek. Een door de maan beschenen houtgravure.. geel en goud.... met donkere schaduwen er om heen warend. Schaduwen, die delen van dat gebouw op de berg omhulden, inkapselden. Ze zag kleine torentjes en bijgebouwen. Het was, het kon niet anders, het doel van de reis. Daar lag, voor haar, het kasteel.

In dolle vaart vloog het span in de richting van het kasteel. Ze hoorde het doffe klotsen van de hoeven in de sneeuw, die meters hoog werd weggeworpen en vaak als een goudgele mist over de koppen der paarden verwoei. Ze zag de gebogen gestalte van de voerman, die nu, in dat vreemde gele licht, werkelijk een duivel was.. een vogel.... een gier.... met de mantel om hem heen wapperend en fladderend.... gebogen, om de weg af te turen en pogend het midden van die vrijwel onzichtbaar geworden weg te behouden.

Julia hield haar adem in, nu ze wist dat de reis bijna voltooid was. Wat zou hierna gebeuren....? Wat wachtte haar in dat gebouw.... dat kasteel, dat zo verloren, verlaten in dit verstilde nachtelijke hooggebergte lag? Maar ze was te versuft, te uitgeput, om er zich lang mee bezig te houden.

Ze sloot haar ogen en het laatste kwartier was ook een laatste verschrikking. Sneeuw stuivend over de koets, de paarden snuivend en briesend, het als verguld water over het landschap stromende maanlicht en die zwarte vogel op de bok.... het kon haast geen werkelijkheid zijn, dacht Julia. Maar het was werkelijkheid.

Toen was ze zich bewust dat er iets gebeurde vóór op de koets. Ze keek naar buiten en zag dat Klaus nu stond. Hij mende staande op het rijtuig, en ze zag twee donkere muren voorbijflitsen. Het was alsof ze door een poort schoten.... razend snel.... zó snel, dat ze ieder ogenblik vreesde dat de koets in volle vaart tegen die donkere wanden zou aandaveren en verpletterd worden.

Met een ruk hield het span onverwachts stil. En zó onverhoeds kwam die ruk, dat Julia voorover schoot en met haar hoofd tegen de tegenovergestelde kant van de koets aankwam. Ze voelde de pijn door haar hoofd heen vlijmen, maar lette er niet op. Zelfs dat voelde ze nauwelijks. De paarden hinnikten, en toen ze door haar oogharen heen door het glas keek, zag ze ergens in het gebouw licht gloren. Want ze stonden voor het kasteel, of wat het anders mocht zijn. Bij een der bijgebouwtjes hing een door de stormwind zwaaiende lantaarn.

Het portier ging open en buigend gebaarde de voerman haar te willen uitstappen.

Ze stond op, stijf en halfgebroken van de ondergane ellende. Ze wankelde toen ze in de sneeuw stond, en ze zou gevallen zijn, indien niet iemand haar arm gegrepen had. Dat was niet Klaus, maar een ander. Naast de koets stond een kleine, gedrongen figuur, geheel gehuld in een bontjas. Julia zag dat hij een bril droeg. Ze schrok en ze dacht dat ze viel. Maar ze viel niet. Eer het zover was, had de kleine man haar gegrepen en hij zag kans haar staande te houden.

Ze vroeg hem iets.... waar ze was, of iets dergelijks. Ze wist niets meer zeker. En ze kreeg antwoord, maar in een taal die haar volkomen vreemd was. Geen woord verstond ze van de rad gesproken woorden van de vreemdeling. Hij merkte het en glimlachte verontschuldigend. Ze zag nu dat hij eveneens een Oosters uiterlijk had. Maar ze had toch niet kunnen zeggen welke nationaliteit de man bezat. Wel deed deze haar in de verte denken aan een Mongool, maar zeker was ze daarvan niet.

De man met de bril wilde haar blijven ondersteunen, maar ze schudde zijn arm van zich af. Ze wilde zelf lopen, ofschoon het haar moeite genoeg kostte. Hij glimlachte, nam haar valies over en ging haar voor. Achter hen kwam Klaus, die nog steeds geen enkel woord met de ander had gewisseld. Hij droeg de koffer van Julia.

Hoewel het Julia van vermoeidheid voor de ogen schemerde, merkte ze dat ze een soort poort binnengingen. Die poort was spaarzaam verlicht met enkele olielantaarns, die in de wind hingen te zwaaien. Daarna opende de man een dubbele deur, bestaande uit zware houten balken, en ze wist dat ze binnen was. Ze bevond zich in het kasteel.

De man nam een lantaarn die naast de deur stond en bleef voor haar uit lopen. Als in een droomtoestand volgde ze hem. Ze rook vaag de geur van vocht en schimmel, en een enkele maal merkte ze dat er aan de witgepleisterde muren die ze voorbijging, in gouden lijsten gezette schilderijen hingen. De voorstellingen op die doeken kon ze niet zien; zover reikte het licht niet. Na de gang volgde een andere gang, die van de eerste gescheiden was door een trapje van drie treden. Die gang liep uit op een volgende trap, die zich naar boven wentelde. Julia had nog maar weinig energie over, en hoelang ze over die trap deed wist ze niet. In ieder geval heel lang. Het was alsof er aan die brede, ronde treden geen einde kwam. Waren het vijftig of honderd treden? Ze had er geen idee van. Ze wist alleen nog dat ze alles volstrekt automatisch deed. Ieder besef van zorg, angst, vrees was haar nu vreemd. Het kon haar werkelijk niets meer schelen.

Maar eindelijk was de laatste trede genomen. Beiden bleven stilstaan. Beneden hen hoorde ze naderende voetstappen. Het waren die van de voerman, die de zware koffer torste. Toen hij eveneens de laatste trede had bereikt, zette hij de koffer neer. De kleine man nam hem in zijn ene vrije hand, en opnieuw gebaarde hij Julia hem te volgen.

Een donkere gang. Het licht doolde door de inktzwarte duisternis, aller-vreemdste schaduwen op de oeroude, berookte en door de vocht aangevreten muren werpend. Ergens eindigde de muur in een deur. De kleine man zette de koffer en het valies neer, haalde een sleutel te voorschijn en opende die deur. Hij piepte open. De man bleef buiten staan en met een hoffelijke handbeweging nodigde hij Julia uit binnen te treden.

Ze ging naar binnen.

Achter haar kwam de man met de koffer en het valies. Hij zette beiden neer naast de ronde tafel in het midden van het vertrek. Julia ging zitten op de rand van een antieke stoel en keek onverschillig naar datgene dat de man deed. Deze liep naar de dikke overgordijnen die blijkbaar voor een raam hingen en voelde aan dat raam. Het was gesloten. Een kleine kachel stond roodgloeiend in een der hoeken. Hij controleerde of er voldoende vuur in was.

In een andere hoek van de kamer, die bijna een kleine zaal was, stond een tafeltje. Daarop bevond zich een dienblad met schaaltje, waarin zich allerlei soorten vlees, jam en kaas bevonden. Er lag brood bij en op een klein komfoor stond melk en koffie te warmen.

De man kwam naar haar toe en wees op het dienblad. Hij zei iets, maar het was wederom onverstaanbaar voor Julia. Ze begreep echter dat de man bedoelde dat dit daar voor haar was neergezet. Ze knikte hem toe en ze had nu nog maar één wens: alleen gelaten te worden, te kunnen neervallen in het grote, brede bed naast de ene muur stond. Ze wilde niet eten, niet drinken, zich niet wassen, niet spreken, niet denken. Ze wilde slapen, slapen, slapen, zo lang, zó diep, dat ze alles zou vergeten. Alles, alles van de laatste dagen. Ze wist dat er niet veel meer nodig was, of ze werkelijk in tranen uitbarsten.

De man wierp haar een vriendelijke blik toe en verdween geruisloos. Hij liep niet op schoenen, zag Julia, maar op een soort dikke vilten, of leren pantoffels. Even later trok hij de deur achter zich dicht.

Toen die deur gesloten werd veerde ze op van haar stoel en schrik maakte zich van haar meester. Ze had duidelijk gehoord dat de sleutel aan de buitenkant van de kamer in het slot was omgedraaid. Waarom?

Ze liep snel naar de deur en draaide aan de knop. Hij gaf mee, maar de deur bleef gesloten. Ze trok en rukte aan de knop, maar het was doelloos. Er zat geen millimeter beweging in die deur. Hij was op slot. Ze was ingesloten.

Ze bleef staan en deed een vertwijfelde poging haar gedachten te ordenen. Opnieuw merkte ze, hoe verschrikkelijk vermoeid, hoe volledig uitgeput ze was. Ieder onderdeel van haar lichaam, iedere zenuw trilde, vibreerde en ze voelde hoe een vreemde angst langzaam, traag, in haar binnensloop. Angst voor alles wat gebeurd was, en angst voor dit huis, dit kasteel. Wat was dit voor een huis, waaròm was ze hierheen gebracht, zo oneindig ver van de wereld waarin ze gewoond had, en zo ver van de wereld der mensen? Wat, ja, in Godsnaam, wàt was de bedoeling er van?

Wat wilden ze van haar en waarom had men haar op zulk een vreemde wijze haar het hart van Roemenië gebracht?

Opnieuw morrelde ze aan de deurknop, maar het resultaat was gelijk aan de vorige keer: er zat geen beweging in. Ze was werkelijk opgesloten, ze was gevangen. En die gevangenschap drong plotseling glashelder, tragisch duidelijk, tot haar door. En op dat ogenblik ging ze zich, meer nog dan tevoren, realiseren dat ze zich in een situatie bevond, die gevaarlijk was. Dit alles had een doel, een betekenis, en op de een of andere manier waren mensen bezig een net om haar heen te spannen en dat net dicht te trekken. Ze zat er in en geen sterveling ter wereld zou bij machte zijn haar eruit te halen, haar te bevrijden.

Ze voelde zich ijskoud worden en tranen kwamen in haar ogen. Julia was niet bepaald een type dat zich spoedig door haar gevoelens liet beïnvloeden, en ze was heel zeker niet iemand, die snel de moed verloor. Maar ze zag haar toestand als hopeloos en er was niemand aan wie ze raad kon vragen. Ze was alleen, reddeloos alleen, en die verlatenheid gaf haar de overtuiging dat ze volstrekt hulpeloos was.

Ze keek de kamer in. Langs een der wanden hing een lang koord. Het leek haar een bellenkoord en ze liep er heen. Ze trok er aan. Heel in de verte hoorde ze een bel overgaan. Het klonk zo ver van haar af, dat ze het nauwelijks hoorde. Maar het was er wel, dat geluid en ze wachtte.

Het enige wat ze hoorde waren de windstoten tegen de oeroude muren van het kasteel. Daartussendoor waren ogenblikken van stilte. In die momenten luisterde ze zo gespannen mogelijk.

Er gebeurde niets.

Opnieuw trok ze aan het koord en daarna nog eens.... en nóg eens. Steeds met hetzelfde resultaat. Iedere keer hoorde ze in de verte het zachte, nauwelijks waarneembare geluid en daar bleef het bij.

Toen kreeg ze de ingeving dat ze alleen in het kasteel was en die gedachte bezorgde haar nieuwe angst. Er was niemand meer hier; die ene man die haar binnen geleid had, was weggegaan en iedereen was weggegaan, nadat de deur achter haar gesloten was. En waar was die koetsier, die zwarte voerman gebleven? Was hij ergens buiten het huis, behoorde hij tot de mensen die het kasteel bewoonden? Als ze aan hem dacht, voelde ze zich verstijven van schrik. Nooit zou ze deze verschijning meer kunnen vergeten. dat harde benige gezicht, die ironische grijns, die blik van verstandhouding. En wéér zag ze de gezichten van de mensen in de herbergen, die ze tijdens de rit door het gebergte hadden bezocht. Er was maar één ding duidelijk op die gezichten geschreven geweest: angst, bezorgdheid, vrees. Maar waarom....waaróm....! Wat had het te betekenen? Welke rol speelde deze man en wat was de rol van dit huis en....

Een harde windstoot donderde tegen de muren van het kasteel. Heel het gebouw scheen te trillen op zijn fundamenten. Gierend ging de storm tekeer en Julia wist dat het nu noodweer was. Noodweer.... ja, maar wat was het haar waard geweest er in te zijn, alleen. Als ze maar buiten dit huis, buiten deze kamer mocht zijn.

Besluiteloos bleef ze staan. Ze deed een poging, de zoveelste, haar gedachten te ordenen. Wat moest ze doen? Wat deden mensen in een positie, als waarin zij zich thans bevond? Ze had veel boeken gelezen en er waren er bij, waarin vrouwen in aller-vreemdste situaties verkeerden. Niet één van die situaties paste echter op haar toestand. En er was niets en niemand die haar ook maar de geringste, kleinste raad kon geven. Ze stond er alleen voor. Reddeloos, hopeloos alleen. En dat wist ze. Ze wist het volmaakt zeker

Ze wist nog iets: dat ze niets kón doen. Ja, slechts één ding: afwachten, wachten tot eenmaal die deur weer geopend zou worden. Dat was het enige wat haar te doen stond: lijdzaam, passief afwachten wat men met haar van plan was.

Ze liep terug en opende haar koffer. Gedachteloos nam ze haar oude ochtendjas eruit en sloeg die om zich heen. Ze schopte haar schoenen uit, en liet zich op het bed vallen. Ze wikkelde zich in de kamerjas, trok een paar dekens over zich heen en viel in slaap.

Maar die slaap was geen gelukkige, onbekommerde slaap. Hij was gevuld met schimmen en verschijningen, die deze slaap tot een kwelling, een verschrikking maakten. Ze was terug in Londen, ze lag op haar eigen bed in de kleine flat en zag hoe een onbekende verschijning zich over haar heen boog. Een ontzaglijk oud gezicht, ouder dan ze zich kon herinneren ooit een gezicht gezien te hebben. Zó oud, dat het was alsof het een dood gezicht was. Het gezicht van iemand die van ,,de overzijde" was gekomen, alleen om haar iets te zeggen, in te fluisteren.

Ze was van plan op te springen en naar dat gezicht te slaan. Ze kon niet. Haar handen, haar benen, iedere kracht in haar, letterlijk haar gehele wil, was verlamd. Ze kon niets doen dan alleen af wachten.

Ze zag de mond van die verschijning langzaam opengaan en er werd iets gezegd. Gefluisterd werd iets, dat ze niet ken verstaan. Onbekende klanken, vreemde woorden die ze voor het eerst hoorde. Hoewel.... en dat was het vreemdste van alles.... hoewel er toch ergens in haar een zekere herinnering aan die klanken was. Alsof ze eens, jaren, eeuwen geleden, dat gezicht eerder had gezien en die klanken eerder had vernomen. Het kon natuurlijk niet, het was waanzin, het was ondenkbaar. Ze wist dat ze bezig was gek te werden. Ze wist dat ze droomde.... ze zou wakker werden en heel gewoon, volkomen normaal, in haar bed liggen. Een bed in een Londense flat en een paar uur later zou ze rustig, zoals altijd, naar haar kantoor gaan. Daar stond haar kleine bureautje, daar stond haar schrijfmachine, daar lag het stenoblok, daar waren de collega’s, daar was de chef en daar....

Aldoor bleef de verschijning bij haar en het was soms alsof hij het gehele vertrek vulde. Alsof hij in haar doordrong, een deel van haar zelf werd.

Plotseling werd ze wakker, Ze voelde dat ze stijf was van het liggen in een wel zeer ongemakkelijke houding. Haar hoofd deed onbeschrijflijk pijn en haar mond was zo droog als kurk. Was ze ziek.... had ze koorts gehad.... waar was ze? Deze kamer.... die kleine brandende kachel.... die rare schemering van die kleine olielamp aan de zolder.... de paarden.... de voerman.... de man met de bril.... de deur....

Ze was klaarwakker. En ineens wist ze weer al die dingen die er waren gebeurd. En ze wist nog iets. Dat er een oorzaak was geweest die haar had doen ontwaken. Er was iets in de kamer gebeurd dat haar wakker had gemaakt. Iets dat ze geweten had, omdat ze het in haar droom gezien had. Maar ze was die droom kwijt.. ze wist het niet meer.... en ze greep wanhopig met haar beide handen naar haar hoofd.... Ze voelde zich doodongelukkig en gruwelijk verlaten.

Ze zat rechtop in het bed en luisterde. Er was geen geluid te horen, noch in de kamer, noch daar buiten. Het enige geluid dat ze vernam was de wind, die wil tekeer ging tegen de buitenmuur van het kasteel, Ergens in de verte hoorde ze iets krassen en kraken, waarschijnlijk een oude windwijzer of iets dergelijks. Maar hier, binnen het kasteel, was niets dat op de aanwezigheid van iemand wees. Niemand.... of....?

Ze kroop langzaam naar voren en sloeg de dekens weg. Daarna liet ze zich van het enorm brede bed, bedekt met zwarte zijden dekens, afglijden en liep op haar tenen naar de deur.

Ze legde haar rechteroor tegen het oude hout en luisterde intens. Ze hoorde de storm... ze hoorde in de verte iets tegen de muren slaan, waarschijnlijk verdorde takken of varens, die door de stormwind de buitenkant van het gebouw geselden. Heel ver weg floot de wind rondom het kasteel. Geen enkel menselijk geluid was hoorbaar.

En toch.... tòch voelde Julia instinctief, dat iets haar wakker had gemaakt. En dat iets was niet de storm, en het was evenmin het slaan van de takken tegen de buitenmuur. Het was iets geheel anders geweest.

Toen hoorde ze dat andere geluid. Het kwam als het ware aandrijven, aangolven onder en boven al die andere geluiden in het kasteel. Het was eerst heel fijn, nauwelijks hoorbaar, bijna niet waarneembaar. Het verdween ook weer en iedere keer meende Julia dat ze zich tòch vergist had. Dat ze stond te dromen voor de deur. Maar dan kwam het weer.... fijn.... zilverig.... vloeiend.... het geluid van een instrument. Of van een mens die dat geluid voortbracht.

Het verdween en keerde weer. Het vloeide aan en stierf weg. Het was er en dan was het er ineens weer niet. En al die tijd stond Julia ademloos voor de gesloten deur te luisteren, en iets dwong haar daar te blijven staan. Ze kon niet weg van die gesloten deur. Omdat dit geluid, dat er was en er ook weer niet was, iets met haar zelf te maken had. Het was, hoe vreemd het ook leek, iets dat tot haar behoorde, waarmee ze iets te maken had, dat een integrerend deel van haar hart, haar ziel, en haar gehele wezen was. Maar op een verre, vage, onbewuste manier.

Het kwam naderbij en het was de muziek van een fluit, of van een instrument aan een fluit gelijk, ze wist het niet. De klank werd duidelijker en duidelijker en het geluid golfde nu niet meer weg. Het golfde alleen meer naderbij, het werd sterker en sterker en het was een fluit. Maar een fluit, die een geluid voortbracht, dat Julia niet kende. Nooit had ze op een concert in Engeland zo`n fluit horen bespelen. En desondanks waren de klanken die door de donkere oeroude gang van het kasteel pijpten, haar niet onbekend. Ze luisterde ademloos.

Nog dichterbij kwam de muziek en toen gebeurde datgene, wat Julia Gregory bij zal blijven tot de laatste dag die ze te leven heeft. Ze kreeg een gezicht, een visioen. Uit de schemering van de kamer, uit het duister dat leunde tegen de gesloten deur, kwamen beelden te voorschijn. Beelden van een landschap, ergens in een ver, eindeloos ver land.... cactussen, vuurrode orchideeën, hardgele narcissen.... moerassen met zwart blinkend water, en boven die moerassen koppen van mensen. Zonderlinge koppen, met kaalgeschoren kruinen, kaal op een klein minimaal bosje haar na. Wrede koppen, met starende ogen en vertrokken gezichten. Gezichten die emotieloos waren en weer àndere gezichten, verwrongen in een bestiale grijns, als waren zij getuige van een onbeschrijflijke orgie.

Bergen met sneeuw, maar anders dan de bergen in Engeland, in Europa.... in de oude wereld. En een stad, gelegen achter muren, die plotseling uitrezen boven een wildernis van groen. Een junglestad, bewaakt door vreemde wezens, half mens, half dier. In die stad een eindeloos aantal straten, allen uitlopend in één centrum. En in dat centrum.... rood, rood....

De fluit was daar steeds, pijpend, zachtjes maar en doordringend. De muziek die letterlijk dwars door Julia Gregory heenging. Een vreselijke muziek en tegelijk toch ook weer een soort hemelse muziek. Klanken, melodieën, die ze eerder had gehoord en waarvan ze toch wist dat ze die nooit had horen spelen in Londen.

Toen werd het stil. Nog even was het alsof de muziek wegkabbelde door de hoge gotische gang die buiten de deur begon. Stil, zo stil, dat het was alsof zelfs de storm buiten een ogenblik zijn adem inhield.

Julia bleef, gebiologeerd door het mysterie van die fluit, voor de deur staan en nog steeds was haar oor tegen het harde, koude, oude hout aangedrukt. En uit die stilte wist ze toen dat het gevaar kwam.

Er was gevaar buiten de deur. Een ontzaglijk gevaar, waartegen ze zich teweer moest stellen. Een gevaar, dat dodelijk was. En ze was alléén in dit kasteel, in deze kamer en niemand kon haar helpen. Niemand was daar om naar toe te vluchten, niemand tot wie ze zich kon wenden in dit ogenblik van uiterste angst, van dierlijke vrees.

Niemand. Percy....! Ja, Percy was de enige die haar nú had kunnen helpen. Maar Percy zat in Londen, duizenden kilometers van haar vandaan. Hij was volkomen onbekend met het vreselijke gevaar waarin zij verkeerde. En nu, eindelijk drong het tot haar door, hoe oneindig dom het van haar was geweest om haar zin door te drijven en alléén te gaan. En gehoor gegeven te hebben aan de oproep van de onbekende machten, die bezig waren bezit van haar te nemen.

Percy....! Het kostte haar moeite zijn naam niet te noemen.... die naam niet uit te schreeuwen in de nacht.... de naam, die op dat ogenblik alles voor haar was. Percy.... onbereikbaar en onbewust van de dingen die zij had te ondergaan.

Ze was verlaten en verloren en ze wist het. Ze wist dat er iets gebeuren ging, dat erger was dan al het vorige.... en ze had niemand om....

Toen rende ze terug van de deur, naar het bed. Voor dat bed stond haar koffer. Ze wierp de kledingstukken die bovenop lagen er uit en graaide tussen de voorwerpen waarmee de koffer was gevuld. Daar was het.... een klein leren foedraal. Ze had bijna een schreeuw van vreugde gegeven. Daar lag haar laatste uitkomst! Dat ze hieraan nog niet eerder had gedacht! Daar lag haar hulp en beschermer. Op hém kon ze vertrouwen!

Het was een kleine revolver. Ze had hem de laatste morgen die ze in Londen door bracht uit haar bureautje genomen. Ze had geaarzeld. Dat soort dingen had je nooit nodig in het werkelijke leven. Die kwamen alleen maar van pas in de romans en de korte verhalen die je in de weekbladen las. Maar ergens was een stem in haar die zei: neem hem toch maar mee, je kunt nooit weten hoe hij je te pas zal komen. En ze nam hem mee, omdat hij nauwelijks enige plaats innam tussen de overige bagage.

Ze wist hoe ze er mee moest omgaan en in één oogopslag had ze gezien dat hij geladen was. Er zaten zes patronen in. Ze schoof de zekering weg en spande de haan.

Ze was doodsbleek en ze wist dat er iets ging gebeuren. Maar ze voelde zich bereid te vechten. Het koude staal in haar rechterhand gaf haar een zeldzaam gevoel van zekerheid.

Ze sloop terug naar de deur en ineens begon daar opnieuw de muziek. Nu anders.... schriller.... harder.... onwelluidender. Er was iets ontzaglijk ouds in die muziek.... iets heidens.... iets uiterst primitiefs. Iets van gruwelijke wreedheid en dierlijke bloeddorst.... en ook dat kende ze, zelfs die muziek was haar niet geheel vreemd.

Ze luisterde met iedere zenuw tot het uiterste gespannen om het te begrijpen. het te doorgronden, het te weten. Maar het bleef alles vaag en onduidelijk en onbewust. En toen.... ineens.... was het alsof de deur zich langzaam opende.

Ze deinsde terug en nòg vaster omklemde ze het koele handvat van het wapen. Verbeeldde ze het zich alleen maar, of bewoog de deur werkelijk....? Het was niet mogelijk dat.... God.... hij bewoog wérkelijk.... nauwelijks zichtbaar kwam daar iets het vertrek binnenschuiven. Het iets dat gefloten had, of dat zelf floot, zelf fluit was.... iets onmenselijks, iets onwezenlijks.

Daar was het! Een hoge verschijning, een smalle kop.... een paar hel-lichtende ogen en daar was....

Julia Gregory aarzelde geen tiende deel van een seconde meer. Ze voelde de haan van de revolver en ze richtte het wapen.... en toen ze richtte was er geen zweem van aarzeling meer, noch in haar hart, noch in de hand die het wapen vast omkneld hield.

Ze schoot. En ze schoot opnieuw.... drie maal.... vier maal.... vijf maal.... en, naar ze dacht, een zesde maal. Ze wist zelf niet hoeveel malen ze schoot, omdat het geluid van de explosies door de gang achter de geopende deur echode. Het was of er veel meer schoten gelost werden.

Ze zag de gestalte en ze verwachtte dat hij in elkaar zou zakken, zou verdwijnen, voor haar voeten zou neervallen. Er gebeurde echter iets geheel anders. De verschijning week naar achteren, deinsde terug, verdween voor een ogenblik. Maar dat terugtreden was nòg verschrikkelijker, nòg sinisterder dan de trage nadering ervan geweest was. Omdat ze wist dat ze goed geschoten had en dat niet een der kogels de verschijning gemist had. En tóch was die verschijning daar nog.

Ze dacht te sterven van angst, en ze hield de revolver, nu waardeloos geworden, alleen nog maar werktuiglijk vast. Even wist ze niet wat ze moest doen, maar toen wist ze dat heel zeker: hier vandaan.... weg van dit verschrikkelijke vertrek.... weg van deze gedaante die daar was, die daar stond, daar wachtte.... daar rondging en die haar vijand was. Die getroffen was en toch bleef staan....

Ze rukte de deur verder open. Hij kraakte, knarste in de roestige scharnieren. Vóór haar lag duisternis, maar zelfs die duisternis leek haar nog redding. En ze sprong in die duisternis en rende de gang in.

Ze wist de weg niet en ze vloog in de richting waar ze een lantaarn zag branden. Daar splitste de gang zich in tweeën. Ze wierp radeloos een blik in beide gangen. Ze nam de linkse en zag dat deze eindigde in een opgang. In vijf, zes sprongen besteeg ze de trap en kwam weer op een andere gang terecht. Op die gang kwamen deuren uit. Hij liep dood tegen een witte muur.

De laatste deur bezat een zwaar koperen handvat. Ze rukte er aan en het handvat gaf mee. Ze opende de deur en vloog de kamer binnen. Het was er aardedonker, maar er was ook een raam, waardoor een gelige glans scheen van het maanlicht. Ze sloot de deur en bleef er achter staan. Haar hart brak bijna van spanning, en ze wist dat ze haar best moest doen niet in elkaar te zakken. Ze was bijna aan het eind van haar krachten.

Ze stond daar en wist dat ze gevangen was. Er was geen enkele mogelijkheid dit kasteel te verlaten; ze begreep dat ze als een muis in de val zat.

En toen ze daar stond was daar opnieuw, niet ver van haar af, die afgrijselijke muziek, die naderbij kwam. Dezelfde fluit, dezelfde heidense muziek, dezelfde vreselijke tonen die haar deden rillen van vrees.

De fluitende verschijning naderde. En Julia wist dat ze verloren was. In haar hand had ze de revolver, maar die was nu waardeloos. Of.... hoeveel schoten had ze gelost? Toch zes? Of vijf? Ze wilde kijken maar kreeg de kans niet meer. Want nu was de muziek tot vlak voor de deur gekomen en het geluid zweeg.

Ze week terug, met het wapen voor zich uit gericht. Ze voelde haar hart met mokerslagen tekeergaan en ze dacht ieder ogenblik haar verstand te verliezen van angst. Toen week ook deze deur.

Daar was het zelfde schimmige, grijze kleed. Daar was dezelfde gestalte.... die lichtende ogen.... dat vreemde gezicht.... en opnieuw haalde Julia de trekker over van de revolver.

Er zat nog één kogel in het wapen, en wederom echode een explosie door de verlaten gangen van het kasteel. Ook deze kogel had zijn doel getroffen, maar even recht stond daar de gestalte in de zware slagschaduwen van de deur en de muur.

Julia wist dat niets haar nu meer kon helpen. Ze opende haar mond en schreeuwde. Het was een schreeuw van uiterste angst, een schreeuw die geboren werd in het rijk van de angst. Het was een schreeuw, die één woord vormde. En dat woord was de naam van de enige man, die haar had kunnen helpen. Het was de naam van Percy.

Percy....!

Percy....!!!

Ze wist dat dit het laatste was waartoe ze instaat was. En Percy was eindeloos ver. Ze liet het wapen vallen en ze voelde het bloed uit haar hoofd weglopen. Ze werd duizelig en vaag wist ze dat ze tegen de grond sloeg.

Er waren twee dingen die ze meende te horen: een suizend binnenkomen van een lange, vreemde gestalte, en heel in de verte, in de diepte, van uit de kelders van het kasteel of van buiten uit de wilde storm, het roepen van een naam. Haar eigen naam. Julia!

Ze wist dat ze gek geworden was, want ze dacht dat het de stem van Percy was. Op dat ogenblik sloegen de grote donkere golven over haar heen en ze stortte zich in een andere wereld, die ver ligt van alle angst en wanhoop. Het maanlicht viel over haar gepijnigd gezicht en woelde in haar blonde haar, dat als vloeibaar goud leek te glanzen. Het weerkaatste in het kille, koude staal van de kleine revolver, die leeggeschoten naast haar lag.

Toen boog de hoge, grijze gestalte zich over Julia Gregory heen.





3.DE SPAANSE SPIN

Percy Paine was de bezitter van een ijzersterke body, maar toen hij zich eindelijk, na verscheidene vergeefse pogingen vanwege uitputting en de haast dodelijke kou die in het Theems-water in z’n lichaam was doorgedrongen, op de wal bevond, voelde hij zich ellendiger dan hij zich ooit eerder in z’n leven had gevoeld. Een ogenblik was hij bang dat z’n krachten zo uitgeput waren, dat hij tegen de grond zou slaan. Hij zag echter kans z’n positieven bij elkaar te houden.

Het water droop uit z’n kleren, en eerst nu merkte hij, dat hij zonder overjas was. Het drong tot hem door, dat dit overigens een groot geluk bij al dit ongeluk was geweest. Hoe had hij kunnen zwemmen, als hij die zware overjas wel aangehad had? Waar zich het kledingstuk bevond interesseerde hem op dat ogenblik hoegenaamd niet. Er waren legio andere zaken, die hem bezighielden. Zó vele, dat het hem tolde in z’n hoofd. Een hoofd, dat duizelig was, dat nog niet goed wilde denken, dat volledig in de war bleek te zijn.

Hij dacht terug aan de dingen die zich hadden afgespeeld, en veronderstelde dat ze hem of hadden neergeslagen, of dat hij op de een of andere manier vergiftigd was. Wat er echter werkelijk gebeurd was, daarover tastte hij volkomen in het duister. Hij begreep dat hij nu iets moest doen. Hij keek werktuiglijk op z’n polshorloge, en zag dat dit stil stond. Het wees 2 uur aan. Een rare tijd, vond Percy. Dat was dus 2 uur in de nacht. Gezien de verlatenheid van het Embankment kon dat overigens wel kloppen.

Hij begreep dat er één ding was, dat hij had te doen voor alle andere: hij moest zo snel mogelijk droog goed zien te krijgen. Als hij nog veel langer in die drijfnatte spullen bleef rondlopen betekende dat met wiskundige zekerheid een longontsteking. Hij liep naar het rijpad van het Embankment en wachtte een halve minuut. Het was vrij mistig. Uit die mist boorden zich echter de lichten van een naderende auto. Percy was besloten die auto aan te houden, onverschillig wie er zich in bevond. Hij stak z’n hand op toen de auto vlakbij was en zag toen dat hij geluk had: het was namelijk een taxi.

De taxi stopte en een raampje werd omlaag gedraaid. Een ongeschoren Londens chauffeursgezicht vertoonde zich, en in dat gezicht was alle wantrouwen van alle nachtelijke Londense taxichauffeurs verzameld.

Percy gaf de man in een paar woorden opheldering. Helemaal snapte de ander het niet en het lag duimendik op z’n gezicht te lezen, dat hij nog geen letter van het verhaal van Percy geloofde: iemand liep midden in de nacht niet toevallig de Theems in. Dat deed je maar in twee gevallen: als je dronken was of als je zelfmoord wilde plegen. Het eerste scheen de man waarschijnlijker dan het laatste.

Hij opende de deur van de taxi en Percy glipte naar binnen. Het water sijpelde nog steeds uit z’n doorweekte kleren, en hoewel de chauffeur hardop klaagde over de verontreiniging van z’n wagen, was hij aan de andere kant blijkbaar toch zo bezorgd, dat hij Percy twee paardendekens gaf, die hij zelf als plaid tegen de kou gebruikte. Percy aarzelde geen moment. Hij trok al z’n kleren uit en sloeg de dekens om zich heen. Hij klappertandde en rilde, alsof hij nooit in z’n leven meer warm zou worden.

,,Waarheen?" vroeg de chauffeur, die af en toe in z’n spiegeltje boven het dashboard een blik op z’n vreemde cn vrij verdachte passagier geworpen had.

,,De Star, Fleetstreet", zei Percy, ,,redactie-ingang, je weet het wel".

De man wist het inderdaad en startte. Hij vroeg zich bezorgd af, wat er van de betaling van de rit terecht zou komen. Hij kende dit soort nachtelijke zwervers en hij vertrouwde de hele zaak nog voor geen cent. Hij vertrouwde heel wat meer op z’n vuisten en vermoedde dat hij deze die nacht nog wel eens nodig zou kunnen hebben. Ofschoon hij het gezicht van z’n klant niet al te onsympathiek vond. Maar dat waren dingen, waar je je speciaal voor diende te hoeden als taxichauffeur. De boeven leken juist altijd de geschiktste kerels.

Ze reden de binnenstad in en langzamerhand werd het wat helderder in Percy's brein. De mist daarin trok in steeds sneller tempo op, en hij begon weer de beschikking over z`n normale denkvermogen te krijgen.

,,Hoe laat is het?" vroeg hij de chauffeur.

,,Half twee", was het vrij snauwerig gegeven commentaar.

Half twee.... dacht Percy.... dan zou Adams, de chef van de nachtredactie, er dus zijn. Adams zou vreemd opkijken, als hij hem zó zag verschijnen. Percy grijnsde als hij aan de ontmoeting dacht die voor de deur stond, Maar die gedachten werden weer verdrongen door andere: aan Julia. Was het niet veel belangrijker, dat hij eerst contact met haar opnam? Natuurlijk was dat belangrijker!

,,Stop ’s even vriend", zei hij tegen z’n bestuurder, die op hetzelfde ogenblik remde en nijdig achterom keek. Hij was er zeker van dat de ellende nu al begon. Die vent was stomdronken, hoewel hij, wonderlijk genoeg, geen alcohol rook. Niet dat hij iets tègen alcohol had, integendeel. Maar hij had er bepaald iets tegen als nachtelijke klanten er te veel van op hadden.

,,Kun je me even naar de dichtstbijzijnde telefooncel brengen?" vroeg Percy.

,,Okay", zei de man en hij reed verder. Een minuut later waren ze bij een cel. Percy had het geluk dat er niemand in de buurt was. Hij zag er bespottelijk uit, gehuld als hij ging in die twee roodgele dekens. Hij draaide het nummer van Julia, en toen hij dat deed drong het ineens tot hem door, dat hij natuurlijk vergeefse moeite deed. Hij zou geen antwoord krijgen, want een paar uur te voren was de verbinding verbroken. Hij begreep dat die verbinding nog niet hersteld zou zijn.

Hij hoorde de zoemer echter overgaan en wachtte even. Je kon nooit weten.

Juist toen hij zuchtend de hoorn wilde neerleggen hoorde hij tot z’n grote verbazing, dat aan de andere kant een stem zich meldde. Het was geen bekende stem, hoewel hij wel van een vrouw was. Een zekere miss Boswell meldde zich.

Percy maakte zich bekend en vroeg of hij verbonden kon worden met miss Gregory. De reactie op de vraag was wonderlijk genoeg: er ontstond namelijk uitsluitend stilte. Even later vroeg de dame echter: ,,Kunt U mij niet zeggen waar miss Gregory is, mijnheer?"

Percy werd ongeduldig. ,,Nee juffrouw, dat kan ik niet, anders zou ik het toch U niet vragen. En miss Gregory woont toch op het nummer dat ik heb gedraaid?"

,,Ja zeker, mijnheer, maar ze is er niet meer. Drie dagen geleden vertrok ze, en we weten hier niet waarheen. Ze was ’s morgens ineens vertrokken.... ze had nog geslapen, en de deur van haar flat was niet gesloten. We hebben overal geïnformeerd, bij haar kantoor en bij de politie, maar niemand kon ons inlichten. Het is een vervelend geval, kunt U ons iets meer over haar vertellen?"

Percy stond niet gauw met z’n mond vol tanden, maar ditmaal stond hij het wel degelijk. Omdat hij het niet zo snel verwerken kon. Drie dagen; geleden vertrokken.... terwijl hij haar een paar uur tevoren....

De vrouw aan de andere kant zeurde door, maar Percy luisterde er nauwelijks naar. Hij dacht en dacht en pijnigde z'n brein. Wat was dit in hemelsnaam? Toen zei hij: ,,Is de telefoon lang gestoord geweest?"

,,Gestoord geweest?" vroeg de vrouw verbaasd. ,,Die is helemaal niet gestoord geweest.... tenminste...." ze wachtte even.... ,,vandaag niet"

,,Wanneer dan wèl?" vroeg Percy.

,,Nou.... drie dagen geleden was de zaak lelijk in de war. Ze hadden hier de verbinding doorgesneden, een mooie geschiedenis. Is de politie óók nog steeds mee bezig. Ik zou wel eens willen weten wat er allemaal aan de hand is met die.... "

Percy legde langzaam, alsof hij van porselein was, de hoorn op het toestel, zich daarmee bevrijdend van de stroom woorden die bezig was zich over hem uit te, storten. Hij verliet de cel eu dook weer in de taxi. Op hetzelfde moment beende een politieagent naar de wagen toe. Hij klopte tegen het raampje waarachter Percy verdwenen was en deze deed gehoorzaam open.

,,Wat blieft U?" vroeg hij beleefd aan de agent, hoewel het hem zeer wel duidelijk was wat deze beliefde. Een man die in het midden van de nacht met twee dekens om zich heengeslagen in een taxi stapte was op z’n minst gezegd bijzonder verdacht.

,,Waar komt U vandaan ?" vroeg de agent, terwijl hij het licht van een zaklantaarn door het interieur van de auto liet schijnen.

,,Van het Embankment", zei Percy, daarbij letterlijk de waarheid vertellend. Hij had de man eerst een sarcastisch antwoord willen geven, maar slikte dat nog net bijtijds in. Hij had maar één wens: snel mogelijk het gebouw van de Star te bereiken. Dáár zou hij iets kunnen doen.

De agent snoof demonstratief de lucht op, maar kwam al eveneens tot de conclusie, dat er geen sprake was van ernstig drankmisbruik. Hij gromde en aarzelde.... op de een of andere manier vond hij deze verschijning in het hart van Londen toch wel hoogst verdacht.

Hij keek naar de chauffeur. Deze gaf hem een knipoogje, hetgeen zoveel wilde zeggen als; laat maar gaan, ik red het wel met hem; niets aan de hand voor de politie.

,,Naar de Star", zei Percy, ,,zo snel je kunt. je kunt op een extra fooitje rekenen als je kans ziet snel op te schieten".

,,Ook dat nog", mopperde de chauffeur, maar hij deed wat Percy vroeg en omdat de mist in de City lang zo dik niet was als op het Embankment, waren ze binnen tien minuten in het hart van de krantenwijk, Fleetstreet.

,,Wacht even", zei Percy, terwijl hij uitstapte, ,,ik zal zo met je afrekenen. Ik zal binnen wat geld halen". Z’n portefeuille zat in het smerige hoopje drijfnatte kleren dat hij in een bundeltje onder z’n arm hield.

De bestuurder verliet ook de wagen en ging als de wrekende gerechtigheid onder aan de trap staan, die toegang gaf tot het monumentale gebouw van de Londense Star. Hém zouden ze niet bedotten.... hij kende dit systeem.

Maar hij vergiste zich toch. Percy liep de portiersloge binnen en keek in het stomverbaasde gezicht van Perkins, de nachtportier. Alvorens die iets kon opmerken zei Percy: ,,Perkins, niets vragen, alles is in orde, maar reken. jij even met die chauffeur af. Geef 'm 5 shilling extra tip. Ik reken later wel met je af. Er staat toch nog zo het een en ander. En zeg.... mag ik even die twee overjassen nemen, die daar hangen? Je krijgt ze weer terug, maar die chauffeur moet z’n dekens hebben". En eer Perkins van z’n eerste verbazing bekomen was viel hij in de andere: want een seconde later stond Percy spiernaakt voor hem, om daarna de twee dikke overjassen, eigendom van Perkins zelf en de nachtwaker in het gebouw, om zich heen te slaan.

Hoofdschuddend over zoveel idioot gedoe, hoewel hij wel iets gewend was van het redactiepersoneel van de Star, liep hij naar buiten en ging afrekenen met de chauffeur, die het nauwelijks geloven kon dat alles zo snel en vlot verliep. Die nacht leerde hij, dat hij toch nog niet te oud was om nog wat extra mensenkennis op te doen.

Op hetzelfde ogenblik tikte Percy op de deur van het kantoor van Adams, de chef' van de nachtredactie.

Hij wachtte niet op antwoord en stapte naar binnen. Behalve Adams, gebogen achter z’n versleten bureau-ministre zittend, waren er nog twee of drie redacteuren. Een sliep. Een ander zat iets op een schrijfmachine te tikken.

Adams en de schrijvende man keken op en hun ogen puilden uit van verbazing bij het zien van Percy, die er inderdaad enigszins extravagant bij liep, in de twee over: elkaar aangetrokken overjassen, met daaronder blote benen, eindigend in los aangeschoten schoenen.

Adams richtte zich  half op en vroeg langzaam: ,,Waar kom jij in godsnaam vandaan Paine.... waar heb je al die dagen gezeten?”

Al die dagen gezeten.... fluisterde Percy voor zich uit.... al die dagen.... ,,Zeg Adams.... wat is het vandaag voor een dag?"

,,Het is geen dag, het is nacht", antwoordde Adams cynisch, de zaak allerminst vertrouwend en Percy uitermate verdacht aankijkend.

,,Wèlke nacht, Adams?" vroeg Percy en de ander zag dat Paine niet lachte en·blijkbaar evenmin bezig was een grapje met hem uit te halen.

,,Het is Donderdagnacht, Paine en voor de donder.... waar kom je vandaan.... we hebben half Londen afgebeld om te weten te komen waar je...."

Maar hij sprak tegen een muur, en hij zag dat Percy geen enkele aandacht voor z’n woorden had. Percy Paine staarde verwezen, verbijsterd voor zich uit. En steeds herhaalde hij, als in een soort droomtoestand; ,,Donderdagnacht.... Donderdagnacht.... Donderdagnacht.... maar dan ben ik dus drie dagen...."

,,Ja", zei de chef nijdig, ,,dat klopt, waarde heer.... je bent drie dagen onder water geweest.... en je stinkt ook behoorlijk.... vertel me, by Johve, wat heb je uitgespookt....?"

Percy liep op hem toe en legde z’n hand op de schouder van Adams. En hij zei ernstig: ,,Adams.... ik zal je alles vertellen, maar eerst moet je me helpen. ik zit in grote moeilijkheden en moet er direct op uit. Kun je me even aan een ander pak helpen en daarna met je wagen naar huis laten brengen?"

Adams, gehard in duizend en meer vreemde en aller-vreemdste situaties, wilde protesteren, maar hij kreeg de kans niet. Percy hield z’n hand voor de mond van de chef en zei: ,,Adams, je hebt in alles gelijk, maar je moet me eerst helpen. Er is geen tijd te verliezen. Waar zijn die kleren....?"

Adams stond tragisch zuchtend op en slofte naar een kast. Daar hing z’n smoking kostuum en hij wees er zwijgend op. Een seconde drong de humor van de situatie tot Percy door, maar ook niet langer. Hij was dodelijk bezorgd over Julia en kon aan haast niets anders denken.

Op geen der vragen van Adams gaf hij antwoord. Hij kleedde zich snel aan en toen hij gereed was stond de auto reeds te wachten. Aldoor had Adams hem hoofdschuddend gadegeslagen. Toen Percy wegrende riep z’n chef hem achterna: ,,Ik·vind alles best Paine, als je maar weet dat ik twee kolom voor je open houd. Wanneer heb ik de kopij?"

Percy hoorde het niet eens.

Een kwartier later had hij z’n kamer in de grote vrijgezellenflat bereikt. Hij liet de chauffeur wachten en ging naar z’n bescheiden appartement. Daar verkleedde hij zich opnieuw, stak wat pakjes sigaretten in z’n zak, nam al het geld mee dat beschikbaar was, en daalde met vier treden tegelijk de trappen weer af. De smoking van Adams legde hij op de achterbank van de auto. Hij vroeg de chauffeur het kostuum aan de chef terug te geven en hem zijn minzame groeten over te brengen. Benevens de mededeling, dat er geen reden was ook maar één tiende kolom open te houden. Toen zei hij de bestuurder hem naar Devon Street te brengen.

Twintig minuten later bereikten ze Devon Street en Percy bracht voor de tweede maal die nacht een Londense chauffeur tot verbijstering door te zeggen dat hij de weg verder zèlf wel kon vinden. Hij stuurde de man naar de Star terug.

Big Ben sloeg half vijf in de morgen toen hij Devon Street inliep. Percy's gedachten waren verre van helder, maar hij had toch een vast plan. Hij stak een sigaret op, en het gaf hem enige rust toen hij naast het in cellofaan verpakte doosje de revolver voelde die hij had meegenomen. Hij had zo'n vermoeden dat de aanwezigheid van het wapen geen overdreven luxe was.

Devon Street nummer 77 stond er nog even verlaten, duister en somber als de eerste keer dat Percy er voor stond. Steeds herhaalde hij in zichzelf: dat was drie, dagen geleden.... drie dagen.... hoe was het mogelijk! Waar was hij dan al die tijd geweest....? Wat hadden ze met hem gedaan....? ,Waarom was z'n hoofd zo dof....? En waarom had hij steeds zo’n afschuwelijke smaak in·z`n mond? Wat.... ja, wat had zich allemaal afgespeeld in die tijd? Hij moest en zou het weten omdat het direct te maken had met Julia. Als hij aan haar dacht; voelde hij zich kokend heet worden. Hij was er absoluut van overtuigd, dat ze zich in grote moeilijkheden bevond En misschien in een situatie die ronduit ernstig was. Het hele uitermate mysterieuze gedoe werkte zwaar op z’n zenuwen. Hij wilde weten wat er aan de hand was en hij had zich voorgenomen desnoods ieder risico te nemen om te weten wat zich had afgespeeld. Met haar en met hem.

Hij liep snel de trap op, die naar de deur van nummer 77 leidde. Nog even voelde hij naar de revolver, wierp de sigaret weg en belde.

Hij wachtte minstens een minuut. Er werd niet gereageerd. Opnieuw belde hij, lang en nadrukkelijk. Hij wachtte weer een volle minuut en belde toen voor de dérde maal. Maar nu blééf hij aan de knop trekken en hij hoorde het geluid door de gangen galmen. Indien er iemand in dat huis was, ook al lag hij in een halve verdoving, dan moest hij het nu horen.

Toen vernam hij voetstappen, die aan de andere zijde van de zware deur naderden. Hij wachtte in grote spanning.

De voetstappen verstomden bij de deur, en Percy hoorde met sleutels rammelen. Even later ging de deur op een kier open. Hij zag iets als een schim met een opvallend bleek gezicht. Dat gezicht herinnerde hem vaag aan een gezicht dat hij al eens eerder had gezien Waar....? Hij kon het zich niet direct herinneren.

Op hetzelfde ogenblik, had hij z’n linkervoet tussen de deur en de stenen drempel gezet. Er was net voldoende ruimte voor die voet.

Toen was daar de stem van de man achter de deur: ,,wat wenst U.... waarom belt U midden in de nacht?"

Percy kuchte en antwoordde: ,,Wie ik ben zal ik U zeggen, laat U mij eerst even binnen”

Hij zag in een onderdeel van een seconde dat de ander als het ware ineens van iets schrok.... en prees zich gelukkig dat hij z’n voet tussen de deur en de drempel gewrongen had. Want de bewoner van het huis was bezig met alle. kracht die hij bezat de zojuist geopende deur weer te sluiten.

,,Ho.... ho.... vriend", zei Percy gemoedelijk, ,,wat is dát nou.... ik vind dat maar een vreemd soort gastvrijheid die jullie er hier op na houden. Eerst willen jullie niet van me af en als ik terug kom...."

Hij hoorde een onderdrukte kreet en merkte ook nog iets anders: een hevige pijn in de tussen de deur en de drempel geklemde voet. Aan de binnenkant van de deur werden namelijk hardnekkige pogingen gedaan die voet weg te duwen, zodat de deur weer gesloten kon worden.

Het was op dat ogenblik, dat Percy Paine tot handelen overging en hij pleegde dat soort dingen doorgaans snel en afdoende te doen. Hij zoog z’n longen vol lucht wachtte nog een ogenblik, dook in elkaar.... strekte z’n gehele bovenlichaam in een achterwaartse beweging, en bracht dat toen, maar tienmaal sneller, naar voren. Zoals reeds werd gezegd, behoorde Percy tot de afdeling ereleden van de Noord Londen Boksbond en die eer was hem niet voor niets toegekend. Die eer had hij boksend en worstelend, moeten verdienen. Wat er van z’n spierkracht overgebleven was merkte de figuur achter de deur even later. Met enorme kracht werd de deur, ondanks de pogingen van de ander, opengeworpen en Percy vloog als een katapult. naar binnen. Het kostte hem grote moeite op de been te blijven, en terwijl hij nog bezig was z’n evenwicht terug te winnen sprong de bewoner van Devon Street nummer 77 al naar hem toe.

 Percy zag met één oogopslag, dat de man met het opvallend witte, uitgeteerde gezicht, partij was. En wat voor een partij! Een seconde later was de man op z’n·nek gesprongen en hij voelde dat twee ijzig koude handen bezig waren zich om z’n hals te wringen. Die handen deden hem op een aller-onplezierigste manier denken aan een stalen bankschroef, want het ontbrak de overigens nuchtere Percy Paine niet aan verbeeldingskracht. Zelfs niet in netelige en precaire situaties als waarin hij thans verzeild was geraakt.

Maar Percy had enige ervaring met dit soort werk. En terwijl die bankschroef waarschijnlijk veronderstelde dat het een koud kunstje moest zijn de ander te beletten nog één kubieke millimeter adem te halen, schoten beide benen van de sport- en misdaad reporter van de Star tegelijk uit en ze raakten de buik van de aanvaller .Een rauwe gil klonk door de hoge, donkere gang en de greep liet ogenblikkelijk los. De man viel achterover, en probeerde, een aantal onderdrukte kreten van hevige pijn slakend, weer op de been te komen. Maar z’n kansen stonden slecht. want Percy was al boven hem.

Toch kwam de man overeind. En ondanks het feit dat hij last moest ondervinden van z’n kamerjas, vloog hij opnieuw op Percy aan. Even leek het Percy alsof hij tegen de dood zelf vocht, zo vreselijk bleek was het gezicht van de onbekende man, uitsluitend verlicht door wat armzalig schijnsel van een lamp, die aan het einde van de gang was opgehangen.

Opnieuw raakten beide mannen in gevecht, en Percy verbaasde zich over de grote kracht, die in dat magere, uitgeteerde lichaam school. Even had hij gedacht dat dit een oude, zwakke man moest zijn. Het tegendeel was echter waar. Er scholen enorme krachten in dat lichaam, en Percy wist dat hij een zware tegenpartij getroffen had.

Hij kende een speciale greep en paste hem toe. Het was de greep, die ze in Noord Londen ,,de Gekruiste Nelson" noemden en Percy had hem al verscheidene malen met succes toegepast. Het was niet de meest fraaie manier van worstelen, maar zo iets kon een mens van pas komen. Die nacht kwam ,,de Gekruiste Nelson” Percy Paine van pas. Hij dook onder de man door, die daardoor z’n evenwicht verloor, en greep hem van achteren bij de benen. In een grote boog kwam de man te vallen, graaiend met z`n lange armen in de lucht. Even later viel hij met een zware plof neer, opnieuw onderdrukte kreten van woede uitend.

Bliksemsnel draaide Percy zich om en toen kreeg hij de kans datgene te doen, waarop hij gehoopt had: hij haalde z’n rechterarm zo ver mogelijk uit en net toen de tegenpartij zich brullend op hem wierp, trof hij de rechterslaap van de ander in volle kracht. Het was een slag, die een kampioen middengewicht voor een dag geveld zou hebben en zo verging het de bewoner van nummer 77 Devon Street. Hij rochelde even, wankelde, en viel languit in de gang. Voor dood bleef hij liggen.

Percy bukte zich even en voelde aan de pols van de man. Die klopte nog en Percy wist dat de man leefde. Hij zou echter beslist het eerste half uur z’n positieven niet terug krijgen, daarvan was hij ten volle overtuigd. Evenals van de hevige hoofdpijn, die dit heerschap gedurende enige tijd zou hebben te lijden. Het kan echter niet gezegd worden dat er ook maar het minste spoor van medelijden was in het overigens goedmoedige en milde hart van Percy Paine. Hij stond op, en stak opnieuw een sigaret aan. Hij vond dat hij die wel had verdiend. Daarna boog hij zich opnieuw over de languit uitgestrekte figuur aan z’n voeten. De man ademde, zij het dan nauwelijks hoorbaar. Ja.... een half uur was dit heerschap minstens uitgeteld en was het onnodig naar hem om te zien.

Percy liep naar het uiteinde van de gang. Daar vond hij een schakelaar aan de wand. Hij draaide hem om. Een paar lampen gingen branden.

In de gang was niets dat hem iets wijzer maakte. Hij voelde aan de knop van de deur, aan het einde van de gang. De deur ging open. Wederom maakte Percy licht. Er stonden wat meubelen in de kamer. Maar er was iets anders dat hem aanzienlijk méér interesseerde: een vreemde, zoete geur, die hij ook al in de gang gemerkt had. Hij kende die geur maar al te goed. Hij had iets te maken met zijn vorige bezoek aan dit huis. Deze geur hoorde bij het gevaar waarin hij toen had verkeerd. Alleen.... toen was die geur veel sterker, veel penetranter geweest dan nu. Hij rilde toen hij de verschaalde geur diep op snoof. Het was een geur die hij niet kon thuis brengen, maar waarvan hij voelde dat hij ontzaglijk gevaarlijk was. Heel het huis scheen er van doordrenkt te zijn.

Hij doorliep vijf, zes kamers, en tenslotte zag hij kans zich enigszins te oriënteren. Hij was hier eerder geweest, en merkte enkele onderdelen op, die hem aan dat eerste bezoek herinnerden. Er viel hem echter nu ook iets anders op: dat het huis vrijwel leeg was. De meubelen die er nog stonden vertegenwoordigden weinig of geen waarde. Het was alsof de mensen die er hadden gewoond dit alles maar achter hadden gelaten voor hen, die na hen het gebouw zouden gaan bewonen.

Hij vermoedde een klein half uur bezig te zijn en vond het tijd weer eens naar z’n slachtoffer te gaan zien. Hij was op z’n hoede voor het individu, het welk hij beslist, wat diens musculaire eigenschappen aanging, niet onderschatte.

Percy doorliep de laatste gang en zag drie koffers staan. Het waren gewone reiskoffers en er lag wat kleding naast. Ook een dienstregeling van de internationale verbindingen met Londen.

Het nam hem 10 minuten de koffers te openen, maar de inhoud bracht hem geen stap verder. Het was de reisbagage van de eerste de beste willekeurige toerist. Niets, letterlijk niets, was er bij al die dingen, dat Percy ook maar in de verte enige houvast gaf over het huis en zijn bewoners. Hij begreep er niets van.

Hij liep terug naar de man. Deze lag nog in precies dezelfde houding als waarin Percy hem een goed half uur tevoren had verlaten. Alleen met dit verschil, dat hij nu duidelijk hoorbaar ademhaalde. Percy vermoedde, dat het niet heel lang meer zou duren, of hij zou bijkomen. Hij knielde bij de kerel neer en zocht in de zakken van de gescheurde kamerjas. Niets. Alleen wat shagtabak en sigarettenpapier. En wat los geld. Meer niet. Het was werkelijk om wanhopig van te worden. Op deze manier kwam hij geen stap nader.

Hij bleef bij de man staan en, bekeek hem aandachtig. Waar kwam hij eigenlijk vandaan? Hij was beslist geen Brit, zelfs geen Europeaan. Hij had iets Oosters over zich. Het had een Pers kunnen zijn.... nee, toch geen Pers, overwoog Percy.... een Mexicaan, althans iemand uit Zuid Amerika. Hij kon zich vergissen, maar z'n mening helde nog het meest naar Zuid Amerika over. De ouderdom van de neergeslagen man was hem eveneens een raadsel. Het gezicht was gladgeschoren en het zou hebben kunnen behoren aan iemand, die nauwelijks veertig jaar was. Maar Percy zag duidelijk hij de ooghoeken een heel warnet van diep-ingekorven kraaienpootjes, het ondubbelzinnige bewijs van een veel hoger ouderdom. Ook dat was vreemd en tegenstrijdig.

Toen merkte hij dat de man bezig was uit z’n diepe verdoving bij te komen. Teneinde op alle mogelijke eventualiteiten voorbereid te zijn, haalde hij een stuk paktouw,dat hij in een der kamers had zien liggen. Hiermee bond hij de voeten van de nog steeds bewusteloze man aan elkaar, en wel zo, dat deze geen kans zou zien binnen vijf minuten los te komen. Toen hij de laatste knop gelegd had, sloeg de gebondene voor het eerst z’n ogen op.

Hij knipperde tegen het felle licht en Percy zag dat hij geen drie seconden nodig had om zich te herinneren wat zich met hem had afgespeeld. Percy ving een blik op, en hij realiseerde zich dat hij nooit eerder iemand tegenover zich had gehad, die hem zó intens gemeen, zo vol haat, aanstaarde als deze man.

De neergeslagene probeerde zich op te richten, maar slaagde daarin natuurlijk niet. Hij ontdekte dat hij vastgebonden lag en opnieuw schoot een blik vol doffe woede in de richting van de laconiek glimlachende Percy Paine, die rustig naast hem stond te trekken aan een sigaret.

,,Zo, daar zijn we dan weer”, zei Percy, de man intussen geen seconde uit het oog verliezend.

De ander zweeg en sloot z’n ogen.

,,Wie ben je eigenlijk, waarde vriend?" vroeg Percy op dezelfde toon, hoewel hij niet bijster veel hoop had, dat er een antwoord op de vraag zou komen. Hij moest echter toch op de een of andere manier beginnen.

,,Kijk”, vervolgde hij, en z’n stem verraadde niets van de emoties, die op dat zelfde ogenblik in z’n hart aanwezig waren, ,,kijk beste kerel, je kunt natuurlijk wel een wedstrijd in het stilzwijgen met me gaan beginnen en dat is dan jouw zaak. Maar je moet er ook rekening mee houden, dat ik hier niet op visite ben gekomen en dat ik niet aanbelde om je te komen vertellen dat ik straks een dubbele whisky met je zal gaan drinken".

Hij zweeg even en ineens werd hij kwaad. Plotseling zag hij het beeld van Julia voor zich en dat beeld was niet opwekkend. Hij stond echter hier maar wat te leuteren met deze boef, die net deed of hij gek was en z’n kiezen stijf op elkaar hield.

Hij zei, en z’n stem klonk plotseling geheel anders: ,,Als ik je iets vraag, moet je me daarop ook antwoord geven, onbekende meneer. Ook al voel je daar blijkbaar bitter weinig voor. Wel.... je zúlt me antwoorden. Vooruit.... wat is dit hier voor een huis en waar is miss Gregory?"

Hij keek scherp naar het gladde, gele gezicht van de man, dat geen spoor van emotie verried. Het bleef zwijgen.

Percy herhaalde z'n vraag, en het resultaat was precies hetzelfde. De man maakte ook niet de indruk, dat hij iets zou gaan zeggen, dat voelde Percy maar al te duidelijk.

Hij dacht scherp na wat hem nu te doen stond. Hij kon de politie halen, maar hij had reden om dat middel als allerlaatste te gebruiken, gezien de positie waarin zich Julia bevond. Dat had ze dan zelf beslist wel gedaan, en dat ze ’t achterwege liet, zei hem voldoende. Maar wat dán....? Hoe kreeg hij, iets uit die vent daar op de grond....?

Toen kreeg Percy Paine een van z’n semigeniale invallen, waarvoor hij in Fleetstreet bekend stond. Hij draaide zich om, na zich er van vergewist te hebben dat de man nog steeds prima gebonden was, en liep naar de deur van de kamer, die zich aan het einde van de gang bevond. Hij had daar een telefoontoestel zien, hangen. Als hij geluk had was dit nog niet afgesneden. Hij ging de kamer binnen en liet de deur wijd openstaan. Hij deed dit met voorbedachte rade.

Hij draaide het nummer dat hij in z’n hoofd had, en kon een gegrom van vreugde nauwelijks onderdrukken. Hij had verbinding. Even later meldde zich de gedraaide: Ling Chan, een van z’n collega’s van de Star. Chan was even oud als Percy, en drie jaar geleden in dienst van het dagblad gekomen als speciale reporter voor het Verre Oosten. Hij was een geboren Chinees, en beschikte over een verbluffende intelligentie. Z’n kennis omtrent een groot aantal Oosterse kwesties was zeldzaam en hij behoorde tot de best gesalarieerde medewerkers van de Star.

Ling Chan; eveneens vrijgezel, had het een en ander aan Percy te danken. De eerste tijd had hij namelijk veel moeite gehad met de Engelse taal, en het was Percy die een groot aantal artikelen van Chan had gecorrigeerd. Hij deed méér: hij introduceerde hem in de Londense journalistenkringen, en behalve dat effende hij op alle mogelijke manieren het pad van de kleine, sympathieke Chinees, die daarvoor uitermate dankbaar was.

Het was deze Chinees die zich meldde, toen Percy het nummer draaide.

,,Je spreekt met Percy!" riep hij, veel harder overigens dan noodzakelijk was, maar dit scheen tot zijn plan te behoren. Dat plan was dat de gebonden man het gesprek moest kunnen beluisteren.

,,Ja Percy, wat is er, waarom schreeuw je eigenlijk zo hard?”

,,Ja, met Percy.... zie je kans om direct naar me toe te komen?"

,,Nu....? Naar je huis....? In hemelsnaam waarom? Wat is er met je aan de hand....?"

,,Nee, niet naar m’n huis Chan, maar wel naar het huis waar ik op het ogenblik ben, dat is Devon Street nummer 77.... hoor je het goed.... 77. Ik zou willen dat je direct kwam. Kan dat?”

,,Ja.... kan wel, maar ik begrijp je niet goed wat...."

,,Juist Chan, en hoor eens.... je wilt wel je Vierde Graad Koffertje  meenemen, ja....?"

,,M’n wat....?"

,,Juist, het Vierde Graad Koffertje. Ik heb er weer een, die niet van plan is z'n mond open te doen, en ik moet hem dringend aan de praat krijgen. Onze klassieke methode lijkt me daartoe het best geëigend. Hoe lang heb je nodig hier te zijn? Je drukt gewoon driemaal op de bel, ja, net als de melkboer. Heb je alles goed begrepen Chan?”

Hij hoorde de ander zuchten en sputteren. Toen kwam de stem van Chan weer:

,,Ik snap er niets van Percy, ben je dronken, zeg het dan meteen, dan kan ik wat

voor je meebrengen tegen delirium tremens".

,,Juist Chan, ja, het bekende koffertje, en laat niets van het instrumentarium ontbreken. Je begrijpt het dus helemaal?"

,,Percy.... je bent òf bezopen, òf je houdt me voor de gek. Bedoel je dat imitatie folterkoffertje, dat ze vorige maand stuurden....?"

,,Ja, juist en we zullen het hard nodig hebben vannacht. Ik heb een eerste klas klant voor je, je kunt je hart ophalen.‘Van getuigen zul je geen last hebben, want dit huis is verlaten".

,,Ik kom, maar al sla je me dood, ik begrijp niets van...."

,,Goed Chan, tot over.... wel laten we zeggen een kwartier. Met een taxi ben je hier zo".

Chan wilde nog van alles weten, maar toen hij z’n eerstvolgende vraag afvuurde, had Percy de hoorn al weer opgehangen. Hij glimlachte en liep naar de gang terug. Hij was er van overtuigd, dat de man alles van A tot Z verstaan had en dit was dan precies z’n bedoeling.

Hij kwam bij de ander, en zag dat deze enkele, overigens totaal vergeefse pogingen gedaan had zich van het touw te bevrijden. Percy informeerde of hij niet te stijf gebonden was, maar kreeg wederom geen antwoord.

Hij bleef glimlachen en hield vervolgens deze monoloog:

,,Vriend, ik kan me voorstellen dat je er niets voor voelt me te vertellen wat je weet. In jouw positie zou ik dat waarschijnlijk ook niet doen, zodat we het volkomen met elkaar eens zouden kunnen zijn. Ik moet echter helaas iets van je weten en.... geloof me.... ik zál het weten. Gegarandeerd binnen een half uur. Ik wil er direct 100 pond op zetten, maar ik vrees dat je een slechte verliezer bent en dat ik naar, m’n geld kan fluiten".

Hij wachtte even om de woorden goed tot de man te laten doordringen en ging toen verder: ,,Natuurlijk zwijg je en dat wist ik van te voren al. Maar ik heb altijd het geluk mét me, zie je, en dat geluk is op dit ogenblik al onderweg. Een vriend van me, een Chinees, is expert in het vervaardigen van apparaten, die zelfs, als het moest, doofstommen aan de praat zouden krijgen. Het is machtig interessant om het te zien gebeuren, Bill, maar machtig pijnlijk voor hem, die het moet ondergaan. Het is een spreekinstrumentarium, dat de openbare aanklagers van de vroegere Chinese mandarijnen gebruikten om verraders aan de praat te krijgen. Geloof me dat die konden zwijgen. Maar als het Vierde Graad Instrument er bijgehaald werd, volgden er op hetzelfde ogenblik watervallen van spraakzaamheid. Ik heb dat grapje zelf eens een keer meegemaakt en...." Percy kneep z'n ogen dicht.... ,,ik moet er werkelijk niet meer aan denken. Het was erger dan een mens zich kan voorstellen. Maar afdoende.... heel afdoende.... er bestaat in vijf werelddelen geen betere remedie tegen zwijgende knapen dan dit. Gegarandeerd. Wel.... je zult er direct persoonlijk mee kennis maken".

De man staarde Percy aan met een blik, die zóveel intense vijandschap verraadde, dat Percy een huivering nauwelijks kon onderdrukken. Hij keek om zich heen, omdat een vage angst zich van hem meester maakte. De angst, dat hij niet alléén hier was met deze kerel.

Hij sprak door, omdat de stilte hem op z`n zenuwen ging werken: ,,Chinezen zijn merkwaardige kerels, weet je dat? Zo is Chan. Als hij bijvoorbeeld met z’n apparaat bezig is, kan geen sterveling hem er meer van afhouden. Hij is dan in een soort trance. Ze zeggen dat Chan van huis uit wreed is, maar dat moet ik ontkennen.... het is beslist niet waar. Hij is alleen maar een beetje dierlijk, hij is eigenlijk geen mens".

Percy gaf zichzelf een pluim over de radheid, waarmee hij al deze nonsens bij elkaar wist te halen. Hij·was blij dat Chan, de brave, humane, rustige Chan, de persoonsbeschrijving die hij zo juist van hem had begrepen, niet gehoord had. Hij zou er niets van hebben begrepen, en alleen maar de bevestiging van z’n vermoedens dat Percy stomdronken was, hebben gekregen.

,,Weet je iets af van de klassieke martelmethoden van de oude mandarijnen?" informeerde Percy.

Stilte.

,,Je kunt er natuurlijk van af komen, als je me nu, direct vertelt wat ik je heb gevraagd. Als Chan er eenmaal is ben je verloren. Nu....?

Stilte.

,,Je hebt gelijk", zei Percy, ,,je moet maar niets zeggen. Dat kun je straks beter allemaal tegelijk doen, nietwaar?" En omdat hij zag dat er met de man toch niets was aan te vangen, liep hij naar de voordeur en opende deze vast, voor Chan.

Hij wachtte nog een minuut of tien en toen stopte een taxi voor de deur. Hij hoorde de stem van Chan, die afrekende met de chauffeur en even later kwam deze de stenen opgang op. Percy wierp een blik in de gang, zag dat de man rustig op de grond lag, en stapte naar buiten. Hij keek in het totaal verblufte gezicht van Chan, maar legde direct z’n vinger op diens lippen. En hij fluisterde hem in het oor ,,Denk er om.... het is een zaak van leven en dood Chan.... je moet me hierbij helpen.... later verklaar ik je alles wel.... last zul je er nooit mee krijgen, dat verzeker, ik je.... maar er is een vent hier die moet spreken. Heb je dat imitatiegeval bij je....? Doe net of het de martelwerktuigen van de mandarijnen zelf zijn.... doe net zo realistisch als laatst op je verjaardag, toen we er ook allemaal invlogen.... kom mee....

En tegelijkertijd duwde hij de nog verbaasder geworden kleine Chinees de deur in en begon hem uitvoerig en demonstratief te begroeten.

Hij kon wel dansen van plezier, toen hij merkte dat Chan’s scherpe intelligentie op slag begon te werken. Hij was werkelijk terstond in z’n rol, al begreep Percy heel goed, dat de motieven voor deze krankzinnige opvoering de jonge Chinees zo duister als de nacht moesten voorkomen.

,,Dat is het object", zei Percy, met z’n voet naar de gebonden man wijzend, ,,je kunt je gang wel gaan".

Chan droeg een koffertje bij zich, geheel ingepakt in een roodfluwelen sjaal. Hij begon het doek voorzichtig er van af te wikkelen en informeerde intussen naar bijzonderheden.

Is dit object onwillig te spreken?" vroeg hij op een soort docerende toon, die Percy dermate dwaas in z’n oren klonk, dat hij bijna moest lachen, was de situatie in wezen niet zo diep ernstig geweest.

,,Nee", zei Percy, ,,hij weigert me de inlichtingen te geven die ik nodig heb, en dus heb ik je direct ontboden. Denk je dat we langer dan een kwartier nodig hebben om z’n mond te openen?”

Chan glimlachte vaag voor zich uit, en het koffertje met een koperen sleutel openend, zei hij: ,,Minder, ik heb niet veel zin zo veel tijd aan dit onbekende object te verliezen. Ik zal de inleidende werkzaamheden, die ik gewoonlijk verricht, vannacht maar overslaan en direct met de Spaanse Spin beginnen. Met de Spin is het zaakje zo bekeken".

Chan zette allerlei curieuze voorwerpjes naast de koffer, en iedere beweging werd met grote zorgvuldigheid gemaakt. Chan speelde z’n rol als een grootmeester. Er stonden flesjes, er lagen kleine en grotere tangen, er was een vreemdsoortig soort scharen, en er waren instrumenten met haken en punten er aan, die in de verte wel wat aan het instrumentarium van een moderne tandarts deden denken.

Intussen noemde Chan namen van personen, die sedert het laatste jaar door hem aan het spreken zouden zijn gekregen. Chinese namen vooral. Wie Chan niet beter kende, kon niet anders dan aannemen, dat hij een aartssadist was. En "juist het tegendeel was waar! Hij was echter wel een aartskomediant, en nooit trad dit duidelijker aan het licht dan die nacht in het huis in Devon Street.

De man had de voorbereidingen met nauwelijks enige belangstelling gevolgd. Hij nam de houding aan dat het hem niet in het minst interesseerde. Men zou zelfs hebben kunnen denken, dat hij de woorden van Chan en de aanvullende opmerkingen van Percy, niet hoorde. Maar ze wisten wel beter.

Het laatste stuk dat uit de kleine koffer kwam was een spiritusbrander. Deze werd aangestoken en een kleine suizende steekvlam werd zichtbaar. In die vlam legde Chan een der dunne, haakvormige mesjes. Toen haalde hij uit een zijtasje van de koffer een bruine doos. Hij hield hem tegen z’n oor en luisterde. Toen knikte hij instemmend, en zei: ,,hij is wakker, ik denk van de honger. In geen drie dagen heeft hij voedsel gehad. Het object kan er van lusten."

,,De Spaanse Spin....?" vroeg Percy aarzelend, met iets van afgrijzen in z’n stem. ,,Ja, de Spin. Kijk...." Chan schoof een schuifje weg, en even later wipte het deksel op. Wat er uit te voorschijn kwam, ontzette Percy werkelijk, en er was nu geen zweem van spot meer in hem. Dit was werkelijkheid. Dit was een spin. En wat voor een! Een harig dier, dat met uitgespreide poten naar buiten kroop. Hij was zo groot als een kastanjeblad en de poten waren met roodachtig haar overtrokken. Percy kon zich niet herinneren ooit een walgelijker, angstaanjagender dier gezien te hebben dan deze schorpioen of spin, of wat het anders was. Hij deinsde terug, alleen reeds bij het gezicht van het monsterlijke dier.

De spin wilde weglopen, maar werd daarin tegengehouden door een uiterst fijn stalen kettinkje, dat zich aan de kop bevond. En aldoor was Chan bezig met te fluisteren tegen het ondier. Het waren vriendelijke, goedmoedige woordjes, die hij diep over het monster gebogen, sprak. Zoals een huisvader soms spreekt met een jonge hond of een kat, zó sprak Ling Chan met dit misgedrocht, dat hij de Spaanse Spin noemde.

Chan stond op, schikte iets aan de gereedliggende instrumenten, en zei: ,,U moet er liever niet bijblijven, U zult het niet kunnen aanzien.... maar zal ik U direct roepen als hij gaat spreken?"

,,Goed," zei Percy. ,,Ik ga wel naar de kamer aan het einde van de gang. Ik doe de deur dicht, want ik heb nog genoeg aan de herinnering van de vorige keer. Of.... en zich wendend tot de gebonden man.... ben je bereid nu te spreken? Ik waarschuw je.... als Chan eenmaal begint, is hij niet meer tegen te houden....”

De man klemde z’n lippen op elkaar en opnieuw keek hij Percy aan op een manier, waarvan deze lichtelijk koud werd. Wélk een haat en verbittering leefde in het hart van deze man!

Hij draaide zich om en verdween in de kamer. De deur sloot hij. Toen stak hij een sigaret op.

Hij had die sigaret half opgerookt, toen hij plotseling een gil hoorde, die hem door merg en been drong. Hij rende naar de deur, wierp hem open en zag het beeld dat hem verbijsterde. De man op de grond had zich halverwege opgericht en zwaaide als een bezetene met z’n hoofd. Chan stond gebogen over hem heen, met de spiritusbrander in z’n ene hand en in de andere het kettinkje, waaraan de Spaanse Spin bevestigd was. De spin zat op de borst van de man en had zich, op nauwelijks een decimeter van diens hals, met de harige tentakels vastgegrepen. Nog enkele seconden, en hij zou de keel bereikt hebben. Wat de spiritusbrander hierbij voor een·rol speelde was Percy niet duidelijk.

Toen hij daar stond, zag hij het monster als een zwarte schaduw opkruipen naar de hals van de man. De voorste poten bereikten de hals.... en opnieuw gilde de man op de grond het uit. Dit hele tafereel deed zo realistisch, zo volkomen ernstig en waarheidsgetrouw aan, dat Percy steeds tegen zichzelf moest zeggen: ,,Dit is alleen maar komedie, dit is Chan op z’n best”. Hoewel dat alles niet wegnam dat de spin een vreselijke realiteit was. Hoe kwam Chan....

Voor derde·maal gilde de man, en Percy zag dat Chan zich, als een soort demoon, over hem heen boog. Hij hoorde hem zeggen: ,,Bent U bereid te spreken....? Het is de laatste kans.... dan laat ik dit kettinkje los en ge weet wat dat betekent".

Zelfs op de vrij grote afstand hoorde Percy de man onderdrukt antwoord geven en dat antwoord was een bevestiging van datgene, wat Chan hem had gevraagd.

De Chinees richtte zich op en riep Percy. Even later stond deze naast hem. Toen zei Chan: ,,Dit object is bereid te spreken en daarom zal ik de Spin voorlopig terug·nemen. Maar hij moet snel spreken en uitsluitend de waarheid. Ik heb niet de gewoonte meer dan eenmaal de Spin voor de gek te houden en het arme dier is wild van honger".

Met een snelle beweging aan de kleine ketting trok hij het monster weg van de man en even later sloot zich de deksel van de doos weer. Percy zag dat de man lijkbleek was. Het zweet parelde op z’n benige, gele voorhoofd.

Hij knielde bij hem neer en vroeg: ,,Je wilt me dus vertellen waar miss Gregory zich bevindt? Snel dan.... want m`n geduld is uitgeput...."

De man haalde diep adem en zei: ,,Wilt U mij niet eerst losmaken! Ik zal U alles vertellen, maar ik moet eerst een sigaret hebben”.

Even later zat hij geknield op de grond,·bezig een sigaret te draaien van de tabak, die hij in een der zijzakken van z’n kamerjas had. Hij rilde en wierp om de vijf seconden steelse blikken op het Vierde·Graad Koffertje van de Chinees, die onverschillig daarnaast zat en de houding aannam van iemand, die zich voor de rest maar matig interesseert.

De man inhaleerde de rook diep en keek Percy aan. Het was een harde, vijandige blik, en er was ook iets van hoon, van spot in die blik, hetwelk Percy niet ontging.

Waar is miss Gregory?" herhaalde Percy. Hij kon zich maar nauwelijks beheersen, nu hij voelde dat hij dingen te horen zon krijgen, die waarschijnlijk het eerste licht op Julia’s verdwijning zouden werpen.

De man slikte, maakte z’n lippen nat, en antwoordde op een doffe toon; ,,Miss Gregory is niet meer in Londen. Ze is drie dagen geleden naar....''

Hij zweeg en keek plotseling naar boven. Ook Percy keek naar boven, volgde de blikken van de man. Maar er was niets bijzonders te zien aan het gele, met stucwerk versierde plafond.

,,Nu.... drie dagen geleden naar....?" herhaalde hij.

,,Naar Wenen", vulde de man aan.

,,Naar Wenen?" vroeg Percy stom verbaasd. ,,Is ze daar nu?"

De man knikte ontkennend. ,,Nee", vervolgde hij, ,,ze was er, maar nu is ze onderweg naar Kroonstad".

,,Welk Kroonstad?" vroeg Percy, bijna buiten adem van verbazing. ,,Kroonstad in Roemenie? Wat moet ze daar doen?"

,,Ik weet het niet", zei de man, en wederom gingen z’n blikken omhoog. Wat was daar toch te zien, dacht Percy, en ook hij onderzocht, evenals Chan, het gele vlak boven hen. Maar er was ook ditmaal niets speciaals aan te bespeuren.

,,Je weet het niet?" vroeg Percy, ,,moet de spin weer...."

De man kromp in elkaar. ,,Nee", zei hij zacht, ,,de spin is niet meer nodig, maar . ik wéét het werkelijk niet. Dat hebben ze me niet verteld, zoiets vertelden ze me nooit".

,,Ze.... ze.... wie zijn ze....?" vroeg Percy.

De man haalde z’n schouders op en glimlachte. En hij zei, zo zacht dat Percy hem nauwelijks kon verstaan: ,,Dat is een lang verhaal; Ik wil het U wel vertellen, maar ik denk dat U eerst wilt weten waar miss Gregory is. Daarna zal ik dan....

,,Waar is miss Gregory precies op het ogenblik?"

,,Als ze niet meer in Wenen is, in hotel Zum Kurfürsten, dan is ze op weg naar Kroonstad in Roemenië. Ze verblijft daar in hotel Cosmopolite".

,,Waarom?"

,,Ik weet het niet”.

Percy zag dat de man niet loog. Hij wist het inderdaad niet.

,,Is ze in gevaar?"

De man keek strak voor zich uit. Toen zei hij: ,,Ik weet niet wat U onder gevaar verstaat.... in levensgevaar op dit ogenblik? Nee, dat is ze niet".

,,Wanneer kan ik haar terugzien?” vroeg Percy.

,,Nooit", zei de man toonloos.

,,Nooit.... waarom niet?"

De man bleef even zwijgen en zei vervolgens: ,,Er zijn dingen die ik niet weet en dingen die ik wel weet..Wat ik weet kan ik U vertellen, die andere dingen niet”.

Percy sprong op. ,,Hoe is ze vertrokken en met wie?"

,,Ze is alleen vertrokken met het gewone lijnvliegtuig naar Wenen".

Percy rende naar de kamer, waar het telefoontoestel hing. Hij vroeg het nummer van luchthaven Croydon, en kreeg verbinding met de Informatiedienst. Hij verzocht hem onmiddellijk mede te delen of drie dagen tevoren in het lijnvliegtuig naar Wenen een dame passage had besproken, genaamd Gregory. Hij moest even wachten. Toen kwam de informatrice aan het toestel terug. Ze zei hem dat het klopte. Miss Gregory was drie dagen geleden naar Wenen vertrokken.

Hij ging naar de man terug, die als een stenen beeld voor zich uit zat te staren. Hetzelfde kon gezegd worden van Chan, die er als een kleine Boeddha naast zat, het spinnendoosje op z’n knie, blijkbaar als preventieve maatregel tegen eventuele leugens of- zwijgpogingen van de man.

Percy vroeg hem: ,,Hotel Zum Kurfürsten, zei je toch, niet waar?"

De ander knikte instemmend.

Percy liep opnieuw terug en vroeg z’n redactie aan. Hij kreeg Adams en na een uitleg van drie minuten was die bereid een ijlgesprek met het hotel in Wenen aan te vragen. Hij zou hem terugbellen zodra er antwoord was.

Percy wachtte een kwartier, gedurende welke tijd geen van drieën een woord. sprak. Als een getergde tijger liep Percy heen en weer. Hij had geen rust en de zaak kwam hem steeds duisterder en mysterieuzer voor. Maar als hij eerst dat hotel maar aan de lijn kreeg! Dat zou het bewijs zijn of deze bandiet loog of waarheid sprak.

Minder dan een kwartier later verscheurde het gerinkel van de telefoon de stilte van het huis. Percy rende naar de kamer en nam de hoorn van het toestel. Het was Adams. Op z’n bekende droge manier vertelde hij Percy, dat hij zojuist met de receptie van hotel Zum Kurfürsten had gesproken, en dat hem was medegedeeld dat miss Gregory diezelfde ochtend het hotel verlaten had. Plaats van bestemming was niet bekend. Er was, voor zover de receptie wist, niets met miss Gregory aan de hand. Ze had een volkomen normale indruk gemaakt. Dat was alles.

Beide mannen belden af en Percy liep diep in gedachten terug naar de gang, waar Chan en de onbekende man nog in dezelfde houding zaten.

Hij hurkte naast hem neer en zei: ,,Van Wenen is ze dus naar Kroonstad gegaan, naar hotel Cosmopolite, zei je?”

,,Ja”.

,,En daar blijft ze?"

Ik weet het niet, dat hebben ze me niet verteld. Zulke dingen hoorde ik nooit".

,,Van wie niet?”

Zwijgen.

,,Van wie niet?” herhaalde Percy met nadruk. De ene hand van Chan rustte reeds op het doosje van de Spaanse Spin.

,,Van wie niet, zeg het direct of...." dreigde Percy.

,,Ik zal het U zeggen", fluisterde de man en opnieuw ontging het Percy niet, dat deze aan een haast zichtbare doodsangst ten prooi was. Het was precies, alsof iemand hem belette verder nog iets te zeggen, alsof er iemand bij hem was, achter hem stond, die hem tegenhield. En wéér kreeg Percy de ingeving, dat er nog iets, nog iemand in dat huis was behalve zij drieën. Een vage, nauwelijks reële suggestie van iets, dat met gevaar te maken had.

De man opende z’n mond en zei: ,,Miss' Gregory is weg en U zult haar nooit meer zien. U bent te laat en dat wisten ze. U móést ook te laat zijn, alle maatregelen waren daarvoor genomen. U hoeft geen moeite te doen, want als de...."

Hij zweeg plotseling en er ging een. schok door hem heen. Het hoofd ging wee omhoog en met een schorre stem riep hij: ,,Kijk.... daar.... dáár is het....!”

Percy; en Chan staarden naar boven en tuurden naar het gele plafond. Maar hoe ze ook keken, ze zagen niets dan de reliëffiguren der romantische engeltjes, die lang geleden daar door een kunstenaar waren aangebracht. Ze keken langer dan tien seconden, en eerst toen realiseerde Percy zich, dat de man naast hem niet meer naar boven staarde.

Hij wierp een blik op hem en op hetzelfde ogenblik wist hij, dat er iets onherstelbaars was gebeurd. Hij zag nog juist, dat de man met een bliksemsnelle beweging iets in z’n mond had gestopt en dat hoorbaar wegslikte. Hij bukte zich om nog maatregelen te nemen, maar hij was al te laat.

Het gezicht van de man was een studie waard. Het was nog strakker geworden, nog beniger, nog onder ook. Toen strekte de man zich uit en liggende zei hij, met een vreemd lachje op het gladde gezicht: ,,Het spijt me voor de heren, maar ze zijn wéér te laat. Ik heb nog tien seconden te leven, dit middel werkt nog sneller dan de Spaanse Spin; jammer voor U, maar wij hebben nu eenmaal zwijgplicht. Wat Wenen en Kroonstad betreft, bespaart U zich de moeite er heen te gaan. Al zou U het geluk hebben op tijd te zijn, dan bent U nòg te Iaat. Verlaat Londen niet, tenzij U levensmoe bent. Ze zullen U altijd weten te treffen. Er is geen ontkomen aan de organisatie".

,,Welke organisatie ?” vroeg Percy, maar hij wist dat hij zich de vraag besparen kon.

,,Ja, welke organisatie”, grijnsde de man. En op dat moment werd zijn gezicht dat van een duivel. Het was een slecht gezicht en het leek wel samen te krimpen. Er kwam wat schuim op de mond en de man kreeg het vreselijk benauwd. Het hoofd rolde heen en weer, als zat het los aan het lichaam. Een tegelijk grotesk en griezelig gezicht.

Percy legde z’n oor vlak bij de mond van de man; hij wilde nog de laatste woorden van de stervende opvangen. Hij ving ze op: ,,Het is de organisatie die U nooit zult...."

De man zweeg. Het hoofd rolde opzij en bleef zo liggen. Hij was dood.

Percy voelde de pols. De pols was stil. Hij wist dat deze man voorgoed uit het leven was gestapt.

Hij stond op en keek Chan aan. Ze zwegen een volle minuut en het was Percy die het eerst het woord nam. ,,Daar krijgen we een massa gedonder mee, Chan, met de politie en met wie weet nog mee:.... het zal niet meevallen in deze affaire wat klaarheid te brengen, ofschoon.... "

,,Dat zal wel meevallen”, zei Chan. ,,Het is niet onze schuld dat deze knaap die pil innam. Ik moet anders zeggen dat hij wist wat tempo was. Hij had het uitstekend voorbereid, door al die keren naar het plafond te kijken, alsof daar wonder wat te zien was. Maar wat me meer interesseert.... wat betekent dit allemaal Percy, wat is er eigenlijk aan de hand, ik brand van nieuwsgierigheid om te horen waarvoor deze hele vertoning nodig was. En wie is miss Gregory.... ben je soms met een grote stunt voor de Star bezig?"

De twee journalisten gingen naar de kamer, en het was daar dat Percy z’n vriend inlichtte. Hij deed het zo bondig mogelijk, maar had toch een goed half uur nodig om hem in grote lijnen op de hoogte te brengen van de wonderlijke belevenissen, die hij de laatste dagen had gehad. Al die tijd zat de kleine Chinees roerloos op z’n stoel en niet eenmaal knipperde hij zelfs met z’n ogen.

Toen Percy gereed was, zweeg Chan even. Toen zei hij: ,,Ik kan je maar één raad geven: ga zo snel mogelijk naar Kroonstad, en zie wat je daar kunt bereiken. Er is geen andere oplossing".

,,Dat is ook mijn plan", zei Percy, ,,maar wat met deze kerel. Hoe wilde je dat met de politie....?"

Chan hief z’n kleine, welgevormde handen bezwerend omhoog. ,,Gij jij rustig naar Kroonstad, Percy, als je daar tenminste kans voor ziet. Het zal je niet meevallen met dat IJzeren Gordijn tussen het Oosten en het Westen, maar je hebt relaties die je kunnen helpen. Eu wat dat lijk betreft.... ik weet daar wel weg mee. Wees niet bang dat er iets onwettigs gebeurt. Ik neem dat zaakje verder wel voor m’n rekening".

,,Ja", zei Percy aarzelend, ,,ik vertrouw het je graag toe, maar ik geloof niet dat het goed is in dit stadium Julia’s naam bij de politie bekend te maken en deze in de zaak te moeien".

Opnieuw het bezwerende gebaar van Chan. ,,Laat dat maar rustig aan mij over, Percy. Je weet dat ik een groot diplomaat en tacticus ben".

Percy liep op hem toe, en de twee mannen schudden elkaar de hand. Er werd geen woord gesproken, maar beiden wisten van elkaar dat ze op elkander konden rekenen.

Een minuut later verliet Percy Devon Street 77. Hij moest voorbij het lijk van de man in de gang, en toen hij er in het voorbijgaan een blik op wierp, was het precies alsof de man hem, nog na z’n dood, een blik vol diepe haat en vijandschap toewierp. Toen viel de deur met een dreunende slag achter hem dicht.

Hij had het geluk spoedig een taxi te kunnen aanroepen en liet zich naar z’n kamer brengen. Z’n hoofd duizelde van de voorbereidingen, die hij in het snelst mogelijke tempo diende uit te voeren, wilde hij inderdaad iets voor Julia kunnen doen. Z’n hoofd was zwaar van zorg, maar hij was niet zonder hoop.

*   *   *

Chan was alleen in het huis achtergebleven en toen de deur achter Percy Paine was dichtgevallen, liep hij naar de kamer terug. Ook hij passeerde daarbij weer het lijk van de man, en Chan kreeg hetzelfde gevoel als wat Percy had gehad, toen hij het huis verliet: dat de man hem een honende, gemene blik toewierp. Hetgeen overigens alleen maar verbeelding kon zijn.

Chan was de nuchterste Chinees van heel het Hemelse Rijk, en hij wist dat hij zich vergiste. Tóch had ook hij een griezelig gevoel over zich. Hij zocht z’n pijp en tabak en ging de pijp stoppen. Intussen werkte z’n vruchtbaar brein op volle toeren om een plausibele verklaring te vinden voor de politie. Een verklaring voor de aanwezigheid van de gestorven man.

Hij blies dikke rookwolken voor zich uit en beschouwde de inderdaad wel enigszins precaire situatie van alle kanten. Ineens schoot hem te binnen dat hij goed bevriend was met een Inspecteur van Scotland Yard, een jong politieman, die hij wel eens van dienst was geweest met de krant. Dit was de aangewezen man om hem in dit speciale geval van advies te kunnen dienen.

Hij keek op z’n horloge. Het was bijna ochtend; over enkele uren zou het ontzaglijke raderwerk dat Londen heet weer op gang komen. Vóór die tijd moest hij eigenlijk wel weten wat hem te doen stond.

Hij besloot te telefoneren.

Hij liep naar de kamer waar zich het apparaat bevond en keek in z’n agenda welk nummer hij moest draaien. Hij draaide het. Het duurde een volle minuut, eer een slaperige stem zich meldde. Het was de vrouw van de Inspecteur Rowlands en ze vertelde hem dat Dick, haar man, niet thuis was. Hij kon hem echter bereiken op nummer.... (ze noemde het nummer) op de Yard.

Chan draaide het nummer en staarde in de schemerige kamer in diepe gedachten voor zich uit. Hij was verloren in zichzelf en niet één miljoenste onderdeel van z’n scherpe brein was bij andere dingen of op iets anders gericht dan de kwestie die hij nu bezig was tot klaarheid te brengen. Had hem juist dat ene miljoenste deel tóch maar geholpen, in die ogenblikken. Wellicht had hij zich dan gerealiseerd, dat er iets zeer vreemds bezig was te gebeuren in het huis, waarin hij zich thans bevond. Iets ongelooflijks, iets totaal ondenkbaars, iets verschrikkelijks ook.

Had hij een blik in de gang kunnen werpen, dan had de jonge Chinees gezien, hoe zich de ogen van de man, die zij reeds gedurende enige tijd dood waanden, geopend hadden. Hoe die ogen korte tijd om zich heen gestaard hadden, en hoe het was alsof nieuw leven door dat benige, magere lichaam pulseerde. Alsof het bloed weer begon te stromen, alsof het hart weer begon te kloppen, alsof het leven zelf weer terug kwam.

Dat alles kwam inderdaad terug.... en eigenlijk ook weer niet terug. Het was namelijk nooit weggeweest. De man wás niet dood. Op een vreemde, raadselachtige manier was deze man instaat geweest zich schijndood te houden. Hij was voor ieder normaal mens, voor iedere medicus ook, dood geweest. En tòch leefde hij. Toch was hem niets ontgaan van alles wat zich daarna in het huis had afgespeeld. Het waren de krachten, waarover hij beschikte en die tot nu toe volledig verborgen gebleven waren voor de beide andere mannen. Het was het geheim van dat huis, van de wezens die het bewoond hadden en waarvan hij op dat ogenblik de laatste was.

Zoals een geest oprijst, zo rees de man op. En dat rijzen gebeurde volstrekt onhoorbaar, totaal geruisloos. Het was werkelijk een schim die opstond en het was een schim die zich in de richting van de kamer bewoog, waarin Chan bezig was verbinding te zoeken met Inspecteur Rowlands van de Yard.

Het was een schim die even bleef wachten in de deuropening. Een dreigende, sinistere, huiveringwekkende schim, die sardonisch glimlachend de man bij het telefoontoestel gadesloeg. Toen gleed hij voorwaarts, in de richting van de man bij het apparaat.

Hij gleed, hij vloeide als het ware over de grond. Niets kraakte, niets bewoog, niets gaf ook maar het geringste geluid. Zo schoof de man naderbij.

Chan had verbinding.

,,Hallo.... ben jij het Dick....? Ja, met Chan hier.... ik moet je dadelijk spreken.... kan dat? Vroeg.... ja, bar vroeg man, maar ik zit met een rare zaak en heb je advies direct nodig.... kan ik je hier ontmoeten....? Ja, dat is Devon Street 77.... en neem een wagen als je kan.... er is haast bij.... nee, ik zou het niet vragen als het niet dringend noodzakelijk was, dat begrijp je ook wel.... en als je komt, vergeet dan niet...."

Hier bleef het bij, en indien er één man op dat ogenblik in Londen verbaasd was, dan was het dat Inspecteur Rowlands van Scotland Yard, die naar Chan stond te luisteren en plotseling niets meer hoorde. Hij merkte dat er iets aan de andere kant van de lijn gebeurde.... en hij dacht dat hij de hoorn van het toestel hoorde vallen.... méér hoorde hij niet. Hij begon daarna de juffrouw van de telefooninformatie maar te draaien.

Hij wist niet dat even tevoren de schim achter Chan de telefonerende man had bereikt. Hij wist niet, dat die schim zijn arm had opgetild en, deze een seconde later met volle kracht deed neerkomen op het hoofd van Chan. Zo min als hij wist, dat de kleine Chinees op hetzelfde moment in elkaar zakte en voor dood op de grond bleef liggen.

En hij wist ook niet dat de schim, gehuld in een donkere kamerjas, zich met een nog steeds op z’n harde mond spelende grijnslach, over het lichaam van zijn vriend boog en het omdraaide. Twee benige vingers drukten de oogleden van Chan omlaag. Chan was niet dood, maar alleen buiten bewustzijn.

De schim richtte zich op en keek peinzend naar de telefoonhoorn, die als een dode getuige naast het toestel hing. Hij liep er langzaam heen.





4. DE VLUCHT

Ezra MacMillan ventileerde opnieuw een serie verwensingen aan het adres van alle Roemeense bergwegen in het algemeen en aan dat van de weg, waarover hij en Percy Paine thans door de sneeuw baggerden in het bijzonder. MacMillan’s verwensingarsenaal was benijdenswaardig omvangrijk; hij kon, als ’t moest, rustig een minuut achter elkaar doorgaan met het produceren van scheldwoorden, bestemd voor de wijze, waarop Roemenië meende zijn plichten ten aanzien van het snelverkeer na te moeten komen.

Percy, gehuld in een dikke overjas, zat naast hem en luisterde er nauwelijks naar. Hij was met z’n gedachten bij heel iets anders, en daarbij was hij al lang gewend aan de langdurige uitbarstingen van z’n overigens bijzonder gemoedelijke collega.

Hij staarde de weg af en gaf toe, dat die niet best was. Hij was zelfs uitzonderlijk slecht, en alleen dank zij het feit, dat MacMillan over voortreffelijke bestuurderscapaciteiten beschikte, schoten ze tenslotte toch nog flink op. Maar het sneeuwde lelijk, en er was weinig reden aan te nemen, dat dit sneeuwen binnen afzienbare tijd zou ophouden. Een lelijke tegenvaller voor hen, nu ze juist reden hadden om aan te nemen, dat ze op het goede spoor waren.

Ezra MacMillan had z`n beide handen hard nodig aan het stuur en hij bromde Percy toe hem een sigaret te geven en die eerst voor ’m aan te steken. Percy voldeed aan het verzoek en wierp zijdelings een blik op z’n medereiziger. Een merkwaardige man, merkwaardig van het eerste ogenblik af, dat hij hem had leren kennen. Dat was enkele jaren daarvóór geweest, bij het binnentrekken van de geallieerde legers in Duitsland. Percy was toen nog als jong luitenant in dienst, maar zijn werk bestond voor een goed deel uit het doorseinen van oorlogsberichten aan zijn krant. In feite was hij oorlogscorrespondent. En als zodanig had hij contact gekregen met Ezra MacMillan, een der sterren van de eerste grootte van de New York Times.

MacMillan was Amerikaan.... ten voeten uit! Hij was het uiterlijk en innerlijk. Een grote, haast lompe verschijning, meestal gekleed in een flodderig tweedkostuum, en op het bultige, haast verwrongen hoofd een enorme slappe vilten hoed. Hij droeg een bril, die zo groot was, dat hij aan een paar wagenwielen deed denken. Z’n lengte was op één decimeter na twee meter.

Hij was een aller-geschiktste kerel, die zich van niemand in de wereld iets aantrok. Hij had maar één liefde: de journalistiek. Hij was niet getrouwd, maar liet zich overigens gaarne alle vreugden van het leven aanleunen. Hij had de reputatie van een perfect reporter en die reputatie was nog verdiend ook. Hij was journalist in hart en nieren.

Hetzelfde kon gezegd worden van Percy Paine, zodat het niet zo heel verwonderlijk was, dat beide nieuwsjagers elkaar al spoedig hadden gevonden en dat uit de aanvankelijke kennismaking al vrij snel een hechte vriendschap groeide.

Het was aan Ezra MacMillan, dat Percy had gedacht, toen hij in Boekarest was aangekomen. Hij had toen al zo het een en ander achter de rug. Na z’n vertrek uit het huis in Devon Street, op de morgen dat hij de dood gewaande man daar meende te hebben achtergelaten, had hij zich terstond in verbinding gesteld met allerlei instanties en relaties, om zich zo snel mogelijk van buitenlandse betaalmiddelen en papieren te voorzien. Het was verre van eenvoudig geweest, zelfs voor een zo handig en precies de weg wetend man als Percy. De problemen waren gelegen in het feit dat hij zich tenslotte achter het politieke IJzeren Gordijn moest bewegen, en het bleek een aanzienlijke hoeveelheid moeilijkheden met zich te brengen daarachter te komen. Maar.... Percy kende de wegen die hij had te bewandelen en zelfs enkele lieden met extreme politieke antecedenten, bleken bereid hem hun assistentie te verlenen. Hij kreeg het geld en de papieren, maar toen was er ook bijna een volle dag verlopen. Hij nam passage op Croydon en vloog naar Wenen. Een paar maal had hij nog getracht verbinding met Chan te krijgen, maar dit was hem niet gelukt.

In het vliegtuig waren z’n gedachten vrijwel uitsluitend bij Julia. Hij was er meer dan ooit van overtuigd, dat ze zich in omstandigheden bevond, die uitermate gevaarlijk waren. Hóé hij de zaak ook bekeek, welke mogelijkheden hij zich ook voorstelde.... hij kwam er niet uit wat er achter dit nachtzwart mysterie school. Het ontbrak Percy waarlijk niet aan vindingrijkheid en nog minder aan verbeeldingskracht, maar ditmaal hielp noch het een noch het ander hem. Hij waarde rond in een volkomen duister, in absolute ongewisheid. En dat hinderde, irriteerde hem verschrikkelijk.

Nauwelijks éénmaal wierp hij een blik door het naast hem in de wand van het vliegtuig aangebrachte ruitje om iets waar te nemen van het grootse landschap dat onder hem voorbijschoof. Het interesseerde hem niet. Alleen het lot van Julia interesseerde hem, en eerst nu begon het langzamerhand tot hem door te dringen, welke rol ze bezig was in zijn leven te spelen. Was hij alleen maar verliefd op Julia Gregory....? Hij wist sinds enkele dagen wel beter. Het waren gevoelens, die op een totaal ander niveau lagen. Hij hield van Julia, en haar belangen prevaleerden verre boven de zijne.

Adams had hem permissie gegeven, niet dan nadat hij brommend opgemerkt had, dat het met de journalistiek tegenwoordig je reinste anarchie was. De boys gingen en kwamen maar, naarmate het hen goed dacht. Maar het was gewoonte van Adams geworden te mopperen, en tenslotte had hij Percy succes met de onderneming gewenst. Hij wist er wel niet veel van, alleen de allergrootste lijnen had Percy aangestipt, maar het was voor iemand als Adams voldoende om te beseffen dat dit voor Paine een ernstige zaak was, een levenszaak zelfs. Hij gaf hem z’n vaderlijke zegen en vroeg hem de krant intussen niet te willen vergeten.

In Wenen had hij direct een taxi genomen naar hotel Zum Kurfürsten. Aan de receptie had hij een langdurig onderhoud gehad met de bureaulist, die bereid bleek hem alle gewenste informaties te geven, doch die helaas niet bijster veel belangrijks wist te vertellen. Miss Gregory was inderdaad in het hotel geweest, maar uit niets was op te maken, dat ze zich in bijzondere omstandigheden bevond. Ze had niets anders gedaan dan alle andere gasten deden. Werkelijk.... in geen enkel opzicht viel er iets speciaals over miss Gregory mede te delen. Ze was trouwens maar kort in het hotel geweest.

Een uur lang had Percy zich teruggetrokken in de hall van het hotel en achter verscheidene glazen wijn had hij z’n hersens zitten afpijnigen wat hem nu te doen stond. Zeker, hij wist dat hij zich thans naar Kroonstad in Roemenië moest begeven, maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. En bereikte hij Kroonstad, wat dan? Hij moest een auto hebben, eerst dan had hij bewegingsvrijheid, eerst dan kon hij alle kanten heen. Maar hoe kreeg hij een auto....?

De inspiratie diende zich aan tussen het tweede en derde glas wijn. Ezra MacMillan.... hem moest hij hebben. Als er één hem van dienst kon zijn, dan de Amerikaan. Maar MacMillan woonde niet in Wenen. Die verbleef in Boekarest. En was een zo vrije vogel aanwezig? Vertoefde hij niet, met al deze politieke strubbelingen, in z’n vaderland?

Een minuut later werd een ijlgesprek aangevraagd met Boekarest en 18 minuten later werd de naam van Percy door een chasseur afgeroepen. Er was telefoon voor hem uit Boekarest.

Opgewonden rende hij naar de cel. Hij nam de hoorn op en dorst nauwelijks te luisteren. Wie beschrijft echter z’n vreugde, toen het de stem van MacMillan persoonlijk was? Percy was bijna niet instaat een normaal gesprek te beginnen. Zó dolblij was hij met deze enorme meevaller.

Hij zei MacMillan waar hij zich bevond en of het goed was dat hij zich zo snel mogelijk, per vliegtuig, naar hem toe begaf. Het was een uitermate belangrijke kwestie.

Hij merkte, en het deed hem goed, de blijdschap in de stem van de Amerikaan, die hoorbaar verheugd was Percy aan de lijn te hebben. ,,Kom zo gauw mogelijk!" riep MacMillan, ,,je whisky staat al klaar. Ik reken vanavond laat nog op je. Als je je best doet, is het vliegtuig voor Boedapest-Boekarest nog wel te halen. Ga er vandoor en verbreek dit gesprek.... je hebt je tijd hard nodig"

Een minuut later zat hij in een taxi, op weg naar het vliegveld. Drie kwartier later hing hij in de lucht, op weg naar Boekarest.

Er waren geen moeilijkheden met de douane in Boekarest. De papieren van Percy bleken werkelijk uitnemend in orde te zijn. Tien stappen buiten het hek van de pascontrole kwam er iemand op hem toestormen: MacMillan! Hij was nog niets veranderd in de jaren die tussen hun laatste samenzijn en deze dag lagen. Even groot, even lomp, even joviaal, even uitbundig en luidruchtig.

De begroeting was van beide kanten even plezierig, en gearmd liepen beide mannen het terrein af, in de richting van de parkeerplaats, waar een vrijwel nieuwe Lancia, eigendom van de welgestelde MacMillan, hen wachtte.

In de auto, op weg naar MacMillan’s huis, begon Percy z’n verhaal te vertellen. Ezra MacMillan luisterde aandachtig, en gaf alleen regelmatig onderdrukte commentaren, onderwijl het drukke verkeer in de smalle straten van Boekarest in het vizier houdend. Soms floot hij even tussen z’n tanden.

In het prachtige, oude patriciërshuis, waar MacMillan kamers had, vertelde Percy de rest. Z’n gastheer schonk de beloofde whisky in, stak een sigaret op, en zei: ,,En waarom kom je nu naar mij toe? Zeg het maar direct en maak van je hart geen smoorkuil".

Het ontbrak Percy Paine werkelijk niet aan vrijmoedigheid en in het algemeen wist hij z’n eigen zaken best te bepleiten. Wat hij echter nu moest vragen was niet gering. Maar hij moest het doen, er was geen andere weg.

Hij zei wat hij op z’n hart had: een auto moest hij hebben en zo mogelijk iemand die bekend was met de omgeving van Kroonstad. Daar ging het om. Hij zweeg en keek in spanning naar de reactie bij MacMillan.

Deze zweeg, schonk een nieuwe whisky in, en keek daarna grijzend naar z’n Londense collega. Toen zei hij: ,,Een auto kun je hier niet kopen en er een huren is iets, dat alleen een miljonair zich kan permitteren. Ik zou daarbij niet weten wie ik je als gids zou moeten meegeven, dat is helemaal niet zo eenvoudig, beste kerel".

Hij zweeg en Percy voelde zich op hetzelfde moment verslagen door de grote teleurstelling. Trouwens.... hij had dit van te voren kunnen begrijpen. Het was een idiote gedachte geweest, te denken dat MacMillan hem à la minuut zou willen helpen. Hij zuchtte diep en keek de ander vrij rampzalig aan.

Die keek hem aan, maar in het geheel niet terneergeslagen. Hij begon bulderend te lachen en riep: ,,Maar beste jongen, daar hoef je geen gezicht als een vogelverschrikker voor te trekken.... ik heb een heel ander plan.... wat zou je er van denken als ik met je mee ging? Ik heb in geen twee jaar een dag vakantie gehad, en loop al lang te zoeken naar een gelegenheid om iets aan wintersport te doen. Je komt dus als het ware geroepen, man. Ik heb jou nodig en jij mij. Het kan toch niet mooier?"

,,En je werk?” vroeg Percy aarzelend.

Opnieuw lachte MacMillan. ,,Dát komt in orde. Ik heb twee prima assistenten hier, die het best een week kunnen klaren. Ik zal New York even laten aanvragen en de hoofdredactie van m’n vertrek op de hoogte stellen. Werkelijk.... er is geen vuiltje aan de lucht".

En zo was het gebeurd en zo waren ze, die zelfde nacht nog, uit Boekarest vertrekken. Met flink wat proviand bij zich, een voorraad sigaretten en een paar flessen whisky. Op weg naar Kroonstad.

Het was een lange reis en het weer werkte niet mee. Er viel af en toe sneeuw en de weerberichten beloofden niet veel beters, MacMillan bleek echter een ideale chauffeur te zijn. Zelfs op deze uitermate slechte wegen wist hij een hoog gemiddelde te behouden, zodat ze ondanks de tegenwerkende factoren toch nog flink opschoten.

Hoe dichter ze bij Kroonstad kwamen, des te stiller werd Percy. Hij probeerde z’n stemming wel te camoufleren, maar slaagde daarin slechts gedeeltelijk. Trouwens, MacMillan was van de gehele situatie op de hoogte en hegreep volkomen dat hij bij Percy geen feestelijke stemming mocht verwachten.

Kroonstad lag onder de sneeuw en bij hotel Cosmopolite waren ze met man en macht bezig de ingang vrij te houden. Opnieuw begaf Percy zich direct naar de receptionist om inlichtingen omtrent Julia te krijgen. Hij hoopte maar dat hij hier hetzelfde resultaat als in Wenen zou boeken.

Hij had wel kunnen juichen van blijdschap, toen hij hoorde dat miss Gregory hier inderdaad gelogeerd had. Of er iets bijzonders met haar was....? Nee.... niet dat men zich kon herinneren.... de dame was zeer vermoeid, heel verreisd geweest.... maar overigens.... nee, er was niets speciaals met haar aan de hand geweest.... Er werd nog bij het personeel geïnformeerd, maar ook die konden aan de mededelingen van de man aan de receptie niets toevoegen.

,,Wanneer is ze vertrokken?" vroeg Percy.

De man keek hem even na denkend aan en zei: ,,Niet zo lang geleden, mijnheer.... vanmorgen. Toen is ze afgehaald".

,,Afgehaald.... door wie?" Het kostte Percy de grootste moeite z’n zenuwen in bedwang te houden. Achter hem, aan een laag tafeltje, zat MacMillan in wat tijdschriften te bladeren. Hij wist niet dat deze scherp meeluisterde.

,,Door wie? Ja, door die koets. Ik ken die koets wel.... wacht, ik zal even de portier erbij halen, die zal er meer van af weten dan ik. Ignaz is hier al 22 jaar.... hij weet alles".

Ignaz kwam. Hij Bleek een oude baas, met een paar opvallend heldere, slimme ogen. Hij monsterde Percy en die leek hem wel een van de lieden, die vlot met fooien omging.

De bureaulist vroeg hem door wie miss Gregory die morgen was afgehaald en Ignaz bevestigde de mededeling van de koets.

,,Van wie is die koets?" vroeg Percy. Hij had de woorden wel uit de mond van de man willen trekken.

,,Die koets....? Dat is de koets van het kasteel geweest, Sir", antwoordde de portier langzaam en hij wierp een blik vol belangstelling op het gezicht van de Brit.

,,Wat voor kasteel.... waar staat het.... hier in de stad?"

,,O nee.... ver weg, het gebergte in, Sir.... een heel eind van hier".

,,Hoe ver?"

,,Wel Sir.... met de koets meer dan 12 uur, als de weg tenminste niet té slecht is. Maar de koetsen van het kasteel hebben goede paarden en die lui kennen de weg.... duivels zijn het op de weg....!"

,,Van wie is dat kasteel?" vroeg Percy, die alle moeite deed de loskomende spraakzaamheid van de man in te dammen.

,,Dat zou ik zelf weleens willen weten, Sir.... maar niemand weet het. Die zitten daar al jarenlang, en niemand weet wat ’t precies zijn".

,,Wat zijn het voor lui? Roemenen?"

,,O nee.... het schijnen Peruanen of Brazilianen te zijn. Tenminste, dat wordt beweerd door Herr Ohligs, een socioloog, die hier bij ons...."

,,Ja, ja", viel Percy hem in de rede.... ,,dat geloof ik allemaal wel.... maar kun je gemakkelijk bij dat kasteel komen?"

,,Gemakkelijk is het woord niet mijnheer.... maar er is een weg, dezelfde weg als de koetsen altijd gaan".

Op dat ogenblik stond MacMillan op en hij kwam naderbij slenteren. ,,Het lijkt, als je het mij vraagt, het beste als we ons de weg even laten uittekenen, Percy, we zien dan zelf wel verder. Is hier iemand die die weg vaak gereden heeft?"

Het bleek dat dit een andere employé van het hotel was. De man kende de weg op z’n duimpje en tekende hem uit. Hij zette een kruis op de plaats waar zich het kasteel bevond.

,,Hoe lang schat je dat ik er over rijd?" vroeg MacMillan.

,,Met dit weer.... en het zal wel blijven sneeuwen.... een dag. Tenzij U een heel goed rijder bent. Maar er zijn stukken in de weg die zo slecht zijn, dat het levensgevaarlijk is er in het donker over te rijden. Ik waarschuw U, om...."

MacMillan stak het stuk papier in z’n zak en draaide zich om. ,,Ik geloof dat we er geen gras over moeten laten groeien Percy”, zei hij. ,,Het is nu nog licht en met deze sneeuwlucht zal het vandaag vroeg donker zijn. We hebben onze tijd dus hard nodig. We moesten maar meteen vertrekken, dacht ik".

Het was precies wat Percy gedacht had, en nadat ze een paar flinke fooien hadden uitgedeeld, reden ze de slingerende, bochtige straatjes uit, waarvan het in de binnen stad van Kroonstad wemelt.

Het werd het tegendeel van een pleziertochtje, en hoewel van Ezra MacMillan gezegd kan worden dat hij over uitnemende chauffeurstalenten beschikte, het kostte hem soms niet geringe moeite de Lancia in bedwang te houden. De weg was door de opgewaaide sneeuw niet te zien, en MacMillan bereed die weg voor de eerste maal. Verscheidene malen hield Percy z’n hart vast dat ze in het ravijn, dat zich aan de rechterkant van de pas bevond, zouden schieten. Al die keren zag MacMillan echter kans de auto op het allerlaatste ogenblik tegen te houden. Maar het waren verre van aangename glijpartijen en alleen dank zij het feit dat MacMillan een uitmuntend autobestuurder was, ontkwamen ze een paar maal aan een catastrofe.

Om het kwartier wierp Percy een blik op z’n horloge. Hij begreep maar al te goed dat ze duchtig moesten profiteren van het daglicht. Als het donker werd zou het niet mogelijk zijn dit tempo langer te handhaven, afgezien van de waarschijnlijkheid dat er nog zwaarder sneeuwval te verwachten was.

Na enige uren stopten ze aan een der weinige herbergen die langs deze eenzame weg gevonden werden. Ze moesten water voor de auto hebben en maakten van de gelegenheid gebruik een glas wijn te drinken. In de grote gelagkamer zaten wat boeren bij elkaar, die de zo juist binnengekomen reizigers met aandacht opnamen. De wijn werd in twee karaffen gebracht en het was MacMillan, die het woord richtte tot het meisje dat bediende. Hij vroeg haar of ze op de goede weg naar het kasteel waren. Dit bleek het geval te zijn, maar ze vroeg direct of het de bedoeling was nog diezelfde dag daar aan te komen.

MacMillan en Percy knikten en het viel hen op, dat zowel het meisje als de mannen verder op in de kleine zaal hen eigenaardige, haast verontruste blikken toewierpen. Daarna gingen ze door met kaarten, hoewel ze niet nalieten af en toe steelse blikken op beide reizigers te werpen. iets, wat dezen niet ontging. Ongeveer een zelfde ervaring deden ze op in nog twee volgende herbergen. Steeds bleek, dat het noemen van het kasteel een reactie teweegbracht bij deze mensen en het was kennelijk geen aangename.

In de laatste herberg zaten ze zich even door te warmen aan het open vuur, waarin enorme houtblokken lagen te vlammen. Ze waren van het laatste stuk door en door verkleumd geworden en vonden dat ze er maar een half uur af moesten nemen. Dat kón, want de laatste uren was de sneeuwval minder geworden en ze hadden flinke voortgang kunnen maken.

De vrouw van de kastelein bracht warme wijn. Percy keek haar aan en vroeg of het mogelijk was binnen drie uur het kasteel te bereiken.

De vrouw zette de wijn neer, en staarde MacMillan en Percy aandachtig aan. Toen zei ze: ,,Ben U ook van dat kasteel?"

,,Wij zijn er niet van", antwoordde Percy, ,,maar we gaan er wel heen. Wij weten niet eens wie er wonen, kunt U ons er iets van vertellen?"

De vrouw keek hem wantrouwend aan en zei vervolgens: ,,Wat hebt U met het kasteel te maken als U er niemand kent? Waarom gaat U er dan heen in zulk weer?" Uit alles bleek dat ze de zaak op z’n minst verdacht vond.

Percy mompelde wat over oude relaties, maar de vrouw schudde het hoofd. En ineens zei ze: ,,Hoe minder de mensen zich met dat kasteel bemoeien, hoe beter. Het is geen goede plaats".

,,Niet goed.... in welk opzicht niet?" vroeg Percy, z’n nieuwsgierigheid nauwelijks kunnen bedwingend.

,,Ja.... hoe moet ik dat zeggen", zei de vrouw aarzelend, ,,....iedereen weet dat hier.... er gebeuren dingen die niet in de haak zijn.... dingen die beslist het daglicht niet kunnen velen. Anders zouden ze zich niet ze afzijdig houden. Ze zijn daar nu al jaren en niemand heeft ooit contact met ze".

,,Wie zijn ze?" ,,Die bewoners! Ik mag die kerel niet die hier altijd met de koets komt. Dat gezicht staat me niet aan. Trouwens, de politie is al verscheidene malen bij het kasteel geweest. Maar ze kunnen ook niets te weten komen; als ik van de politie was, zou ik....”

Zo ging dat nog enige tijd door, zonder dat Percy er verder een woord wijzer door werd. Eén ding stond echter nu wel vast: de bewoners van het kasteel konden zich niet bepaald verheugen in de sympathie van de bevolking. Maar wat de aanleiding tot die antipathie was, daar konden noch Percy noch MacMillan achterkomen. Men sprak dat niet uit.

Ze reden weer door en wisten dat het ’t laatste traject was. In de herberg was hun gezegd, dat er verder geen herbergen meer langs de weg stonden. Een enkele woning zouden ze nog zien, maar daar bleef het bij. Het was eigenlijk een totaal onbewoonde streek, die ze nu inreden.

Het was avond en het sneeuwen hield op. MacMillan zat als een standbeeld achter het stuur en poogde nog iets van de weg te volgen. Het viel niet mee, want er lag zeker een decimeter of twee sneeuw. Daaronder was dan de weg, die niet direct tot de gebaande autopaden gerekend mocht werden. MacMillan was echter een ervaren coureur, die meer dan eens had deelgenomen aan Alpentochten, zodat hij er zich dapper doorheen sloeg. Percy dankte de hemel dat hij iemand als MacMillan bij zich had. Alleen had hij dit noeit geklaard. Het was wel een wonder dat MacMillan hem thans begeleidde.

Ze reden enkele uren aan één stuk door en op de kaart zag Percy, dat ze nu het kasteel meesten naderen. Het ken nu niet veel langer dan een kwartier rijden zijn.

,,Wat gaan we eigenlijk precies doen, als we er zijn?" informeerde de Amerikaan op z’n gewone droge manier.

Percy trok hard aan een sigaret en zei: ,,Laten we dat ter plaatse maar bekijken, Ezra. Er zijn allerlei mogelijkheden, maar ik denk dat we pas dáár een besluit kunnen nemen".

MacMillan bromde. Toen zie hij: ,,Ik heb zo’n gevoel dat we daar merkwaardige dingen zullen beleven".

,,Wat voor dingen bedoel je?" vroeg Percy. De Amerikaan schudde z’n hoofd. ,,Let er maar niet op", zei hij. ,,Het is een soort intuïtie van me. Die heb ik wel eens meer. Maar ik kan me natuurlijk vergissen".

Ze waren over het hoogste gedeelte van de bergpas heen en reden de diepte in.

Op een gegeven ogenblik, toen het maanlicht overvloedig over het ondergesneeuwde gebergte scheen, zag Percy voor het eerst de contouren van het kasteel. Hij vroeg MacMillan even te stoppen. Leunend uit de geopende raampjes van de Lancia bekeken ze het gebouw, dat zich daar onder hen op de rotsen bevond.

Zoals het daar lag, half in duisternis, half in het hardgele maanlicht, maakte het een uitgesproken sombere, bijna speekachtige indruk. Het was een kasteel, dat men in het donker liever zou hebben gemeden.

Toen reden ze door.

MacMillan zette de motor af, toen ze op ongeveer 100 meter van de ingang waren genaderd. De stilte klonk, na al dat urenlange grommen van de motor, vreemd in Percy’s oren. Hij wist dat hij opgewenden was, en wat niet vaak gebeurde.... hij merkte dat z’n hart wild klopte. Zó groot was de spanning, waarin hij verkeerde. In ieder geval was het goed dat hij er was.

De spanning.... omdat hij hoopte binnen enkele ogenblikken Julia te ontmoeten. Hier was dat kasteel, hier zou dan eindelijk een einde komen aan....

MacMillan stond met zichtbare belangstelling het grote, trieste gebouw op te nemen en hij floot een oud wijsje tussen z’n tanden. Toen zei hij zachtjes: ,,Een zeldzaam gebouw.... het moet ontzaglijk oud zijn.... ik schat het op minstens zes, zeven honderd jaar, Half Romaans, half Gotisch. Ik wist niet van het bestaan van dit kasteel af. Heb het nergens in zien staan, in geen enkele gids voor toeristen".

Percy luisterde maar half naar hem. En toen, op datzelfde ogenblik, gebeurde er iets. De voorgevel van het kasteel was volledig onverlicht. Geen lichtstraal drong uit het gebouw naar buiten. Als men niet beter wist zou men kunnen menen dat het totaal verlaten was.

Maar toen MacMillan z’n opinie over het gebouw gaf, was het alsof een deel van die voorgevel ineens verlicht werd. Een smalle reep licht werd zichtbaar, en Percy begreep dat het een raam moest zijn. Het was een raam, waarvoor een gordijn moest hangen, want het licht bleef zeer zwak. Maar het was niet dat licht alleen, dat z’n opmerkzaamheid verwierf. Het was iets geheel anders: in die smalle lichtbaan zag hij een silhouet, een aantal vormen die zonder enige twijfel aan een mens toebehoorden. Percy wist niet of zijn fantasie hem bezig was parten te spelen, maar hij was er bijna zeker van dat dit silhouet de vormen had van Julia Gregory.

Het was er te kort, om enige zekerheid te krijgen. De verschijning voor het raam was daar slechts enkele seconden. Toen verdween ze weer. Maar de plek licht bleef zichtbaar.

,,Zag je dat?" vroeg Percy ademloos aan MacMillan, die nu zwijgend naast hem stond.

,,Dat licht bedoel je?" vroeg de Amerikaan. ,,Ja, ik zag het. En er liep iemand door die kamer".

,,Ja", zei Percy, ,,ik dacht dat het Julia was".

MacMillan bromde wat onverstaanbaars, waaruit moest volgen dat hij aan de waarheid van die veronderstelling ernstig twijfelde. MacMillan was nogal een bijster nuchtere kerel, die geen last had van een teveel aan verbeeldingskracht. Hij begreep maar al te goed, in welke toestand zich op dat ogenblik z’n vriend Percy bevond.

,,Wel.... wat doen we nu?" vroeg hij, Percy van terzijde aankijkend.

,,Er is maar één ding te doen, Ezra", zei Percy. ,,Ik ga naar dat kasteel en als Julia zich daar bevindt, dan garandeer ik je dat ik samen met haar bij je terug kom. Blijf jij bij de wagen wachten".

De Amerikaan aarzelde een ogenblik. Toen zei hij: ,,Is het niet beter dat we samen.... "

,,Nee", viel Percy hem ongeduldig in de rede. ,,Ik doe dat zaakje alleen. Je hebt nu al genoeg voor me opgeknapt, laat mij de rest klaren. Ik voel me daar best toe instaat".

,,Je kunt anders nooit weten, wat ze daar binnen.... " begon MacMillan. Maar Percy brak z’n woorden af: ,,Ik kom zo gauw mogelijk terug. Ben ik er over een half uur nog niet, kom dan ook. Maar ik denk niet dat het nodig is".

MacMillan knikte instemmend en het laatste wat hij tegen Percy zei was: ,,Succes er mee, beste kerel.... en doe geen gekke dingen!"

Percy liep snel naar de ingang van het kasteel, dat als een donkere burcht Uit de duisternis voor hem oprees. Hoog en vijandig. Hij voelde een lichte rilling door zich heengaan. Z’n hart was vol van Julia. Misschien dat hij haar over enkele ogenblikken....

Hij vond de poort en even later ontdekte hij de bel. Hij aarzelde geen moment en trok er aan. Galmend hoorde hij het geluid achter de poort zich voortplanten.

Hij wachtte een halve minuut en wilde juist voor de tweede maal bellen, toen hij in de verte meende iets te horen aankomen. Hij had zich niet vergist. Iemand naderde.

Hij tastte in de zijzak van z’n revolver en voelde daar z’n kleine vriend zitten: de revolver. Hij geloofde niet het wapen nodig te hebben, maar je kon nooit weten.

Even later hoorde hij een ketting rammelen. Het bleek dat de deuren van dit kasteel solide gesloten werden gedurende de nacht.

Toen kwam er dan eindelijk beweging in de enorme zwarteikenhouten deur vóór hem. Hij zwaaide knarsend in de scharnieren open en in de lichtopening die ontstond zag Percy voor zich een kleine man, met een glimmend bol rond hoofd en vriendelijke ogen achter een stalen bril.

De man keek hem aan en maakte met z’n ene arm een uitnodigend gebaar. Even kreeg Percy de indruk, dat het er haast op leek dat hij hier werd verwacht, maar hij wist dat dit nonsens was. Geen sterveling behalve hijzelf en MacMillan, waren van de opzet op de hoogte.

Hij was de eerste die sprak. ,,Ik zoek een dame, waarvan ik veronderstel dat ze zich hier bij U in het kasteel ophoudt. Ik zou haar direct willen spreken".

Z’n stem had ijzig-hard geklonken, en hij voelde dat hij in de stemming kwam, waarin niets en niemand hem meer iets in de weg moest leggen. Hij hield z’n handen in de zakken van z’n overjas en hij speelde met de revolver.

Maar er was hoegenaamd geen reden om over bet gebruik van revolvers te denken. Daarvoor keek de gebrilde man in de deuropening veel te vriendelijk, te minzaam, te uitnodigend. En ondanks al die vriendelijkheid was er tóch iets om de man heen, dat Percy het gevoel gaf op z’n hoede te zijn.

Hij stapte binnen en de man zei: ,,U bedoelt miss Gregory, als ik me niet vergis mijnheer Paine?”

Het was Percy of hij door de grond zakte. In een onderdeel van een seconde realiseerde hij zich, dat Julia dus inderdaad hier aanwezig was en dat, wat zo mogelijk nog verbazingwekkender was, men wist van zijn aanwezigheid. Hoe was dat in hemelsnaam mogelijk.... hoe wist deze man van z’n komst naar Roemenië, naar dit kasteel, hoe....

De man stond voor hem, aldoor vriendelijk glimlachend en instemmend knikkend.

Percy, z’n verbazing nauwelijks de baas, zei: ,,Ja, ik bedoel miss Gregory, waarvan ik zeker weet dat ze zich hier tegen haar wil bevindt".

De man schudde een beetje teleurgesteld z’n ronde hoofd. En hij zei: ,,Neen, neen, U vergist zich.... miss Gregory is hier in het geheel niet tegen haar wil. In dat geval hadden wij haar zeker niet uitgenodigd. Ik vrees dat U een vergissing maakt en...."

.,Best mogelijk dat ik me vergis", zei Percy grof, ,,maar brengt U mij direct bij miss Gregory, dat is het voornaamste. Daarna kunnen we elkaar wel iets naders verklaren. Wel.... waar is ze....?

,,Een ogenblik, Sir.... een ogenblik.... U zult over enkele ogenblikken tevredengesteld zijn, U zult direct miss Gregory zien.... volgt U mij maar".

De man draaide zich om en liep de lange gang in. Percy volgde hem. Z’n hart ging wild te keer, omdat hij nu zeker wist dat hij Julia over enkele ogenblikken zou zien. Dan zou hij weten wat heel dit krankzinnige gedoe te betekenen had. Alles zou worden opgelost en samen zouden ze terugreizen naar Londen. Dan....

Hij liep door hoge, donkere gangen en hoorde buiten de stormwind tekeergaan. Het hele kasteel scheen een soort klankbodem te vormen, Het was een mistroostig, angstaanjagend gehuil en gegier buiten de dikke muren. Het werd slecht weer en Percy was blij dat ze nog net op tijd het kasteel bereikt hadden.

Aan het einde van een der gangen zag hij een wenteltrap, die naar boven liep. De man besteeg de trap, en Percy volgde hem. Hij dacht dat hij twee of drie etages passeerde. In ieder geval was het een groot aantal brede, uitgesleten treden die hij te begaan had.

Opnieuw liep de man een gang in. Aan de zijkant bevonden zich enkele deuren.

In het sleutelgat van een ervan stak hij een sleutel en opnieuw was daar het innemende, vriendelijk uitnodigende gebaar. Percy trad binnen en zag dat hij zich in een sober gemeubileerde kamer bevond. Er was één ding dat hem direct van het vertrek opviel: de hoogte ervan. De hoogte was minstens zes of zeven meter. Abnormaal hoog voor een dergelijke kamer.

Op het ogenblik dat hij binnentrad bleef de man achter hem. Percy wierp een blik omhoog en dat was precies het enige dat hij in die omstandigheden niet had moeten doen. Omdat die éne seconde de man de gelegenheid bood sneller dan de bliksem de deur dicht te trekken. Met een dreunende slag viel hij in het slot. Percy was met één sprong bij de deur en rukte aan de knop. De knop gaf mee maar hij schoot er niets mee op. De deur was van buiten gesloten. Hij zat als een rat in de val.

Honderd gedachten besprongen hem tegelijk, waarvan de gedachten dat hij zich aan een ongelooflijke stommiteit had bezondigd de boventoon voerden. Hij had al direct iets gehad tegen het gezicht van de gebrilde man. Die was veel te vriendelijk, veel te voorkomend geweest. Hij voerde iets in het schild en hij had z’n kans genomen toen die hem door Percy als ’t ware op een bordje werd voorgehouden.

Hij luisterde. Overal donderde de wind tegen de kasteelmuren, en het was alsof hij achter de hermetisch gesloten deur een zacht, spottend lachen hoorde.

Hij was er niet zeker van, maar zeker of niet.... het maakte hem razend. Hij stond te stampvoeten van woede omdat hij zich realiseerde dat hij dit aan zichzelf, aan een te weinig letten op anderen, te wijten had. En juist nu, op het ogenblik dat hij Julia eindelijk dacht te ontmoeten!

Hij voelde nog eens aan de deur, maar begreep dat hij van die kant niets behoefde te verwachten. Wilde hij wat doen, dan moest hij iets anders beramen.

Viel er in dit vertrek iets te beramen? Het zag er bijzonder solide en stevig gebouwd uit. De muren waren van eikenhout en de zoldering bestond uit zware ruwhouten balken. Trouwens, die zoldering was ten enenmale onbereikbaar.

Het raam!

Hij rende naar de muur, waarvoor een paar dikke overgordijnen hingen. Hij trok ze open en zag dat er inderdaad een raam in deze muur zat. In een oogwenk wist hij hoe dit geopend moest werden. Hij trok twee pennen uit de sponningen en daar ging het venster.... langzaam, krakend, knarsend.... maar er zat beweging in.

Percy kreeg een lawine sneeuw en regenwater in z’n gezicht, maar hij trek er zich niets van aan. Hij boog zich over het kozijn en keek om zich heen. Hij zag onder zich de door ouderdom begroeide en aangevreten muur van het kasteel. Boven hem was blijkbaar nog een verdieping. De ruimte tussen het raam waardoor hij nu keek en het kozijn boven hem was ongeveer een meter. Te ver om het te bereiken. Haaks op de muur, waarin zich het venster bevond waardoor hij nu keek, was een andere muur. Het was de muur, waarin de lichte vlek scheen, die hij reeds eerder, staande bij de Lancia van MacMillan, had gezien. Het lichte vlak, waarin de schim van Julia schijnbaar zichtbaar was geweest, hoewel dat ook gezichtsbedrog geweest kon zijn.

Hij keek om zich heen. Het beeld was werkelijk niet tot verheugenis stemmend. Onder hem was een soort binnenplaats, een cour, en daarin raasde de wind. De storm nam hand over hand toe en er waren geregeld orkaanachtige stoten. Heel het kasteel leek dan te trillen op z’n grondvesten. Overal hoorde Percy geluiden: een kakofonie van roestig rondtellende windwijzers, stukken los staal die tegen de muren sloegen, takken van bomen die tekeer gingen als de branding van de zee, en de gillende, gierende wind die als een dolleman om het gebouw tekeerging.

Nee; er was hier niets voor hem te bereiken. Werkelijk.... hij zat als een muis in de val en hij wist dat z’n positie er niet direct rooskleurig voorstond. Alleen.... was er eigenlijk wel reden om te wanhopen....? Plotseling schoot hem te binnen dat hij een afspraak met Ezra MacMillan had gemaakt: die zou zeker tot actie overgaan, als hij er over een half uur niet was. Op MacMillan kon hij volledig staat maken. Deze gedachten gaven hem in ieder geval weer enige rust.

Hij ging op de rand van de ronde tafel zitten en stak een sigaret aan. Op dit ogenblik viel er verder weinig anders te doen. En al rokend begon Percy Paine zich zelf voor de grootste stommeling op aarde uit te maken. Ja.... hoe had hij zich zó kunnen laten beetnemen door die bril. Maar als hij eenmaal de kans kreeg dat individu in handen te krijgen zou dat voor deze vriend niet zo plezierig zijn.

Hij rookte twee sigaretten achter elkaar. De storm donderde intussen rond en tegen de kasteelmuren. Er schenen steeds nieuwe geluiden bij te komen: het had er werkelijk iets van dat alle duivels van de hel die nacht waren losgebroken om zich te verzamelen in en om dit oude kasteel in het hart van het Roemeense hooggebergte.

Hij zat daar en keek op z`n horloge. Sinds z’n vertrek van MacMillan waren er bijna twintig minuten verstreken. Hij had dus nog de tijd. Als MacMillan nu maar beter oplette dan hij.... maar daar had hij wel vertrouwen in. Het feit dat hij, Percy, niet op de af gesproken tijd terugkwam, zou de Amerikaan minstens verdacht toeschijnen. En daarbij kwam.... Ezra MacMillan had in z`n leven eerder voor hete vuren gestaan. Hij had de reputatie van een vechtjas en daarbij die van een geslepen tacticus.

Percy overwoog een derde sigaret op te steken. Hij wilde hem uit het verfrommelde pakje halen, maar liet hem zitten. Hij had geen zin lucifers uit z’n andere zak te halen.... hij wilde liever even gaan liggen.... zich even uitrekken.... tot zichzelf komen.... even....

Hij strekte zich uit op de tafel. Die tafel was hard, maar Percy voelde het niet, Hij had maar één behoefte: een ogenblik z'n ogen sluiten. Even aan niets anders denken dan aan Julia. Julia.... Julia.... mijn hemel wat was er met haar aan de hand.... waarom....

Hij voelde zich heerlijk wegglijden in een soort roes. Was hij dan zó slaperig? vroeg hij zichzelf af.... Was hij zo vermoeid? Wonderlijk, dat hij nu ineens zo’n zin kreeg om te slapen.... nu.... op dit ogenblik.... nu MacMillan misschien....

Plotseling zat hij kaarsrecht overeind. Hij sprong van de tafel en merkte dat er iets als een vreemde slapheid in z`n benen zat. Het was.... en ineens wist hij het! Hij was een fractie van een seconde in de war door de ontdekking die hij deed: de ontdekking dat in deze kamer precies dezelfde weeë, zoete geur hing, die hij in Devon Street 77 geroken had. De gevaarlijke geur! Een geur die levensgevaarlijk was....

Hij snoof de lucht in de kamer in. ja, er was geen twijfel mogelijk. Ook hier was die geur aanwezig.... duidelijk.... en hij werd steeds sterker!

Toen drong het tot Percy door, dat ze bezig waren met hem. Van buiten waren ze bezig hem op een snelle wijze te vergiftigen. Oh.... hoe oneindig stom had hij zich gedragen.... hier zou hij nooit meer de kans krijgen Julia te helpen.... Julia, die op dit zelfde ogenblik in groot gevaar verkeerde.

Hij trok wanhopig aan de knop van de deur. Die gaf wel mee, maar de deur bleef gesloten. Opnieuw liep hij terug naar het raam. Schoof het wederom open, zo ver hij kon. In ieder geval kon nu het gas, of wat het anders mocht zijn, ontsnappen. Nee, op die manier zouden ze hem niet op de knieën krijgen. Daar waren andere maatregelen voor nodig. Maar hij realiseerde zich tot wel dat hij zich in een weinig benijdenswaardige positie bevond en dat hij de eerste slag glansrijk had verloren.

Hij stond bij het open raam en de stormwind drong naar binnen. De dikke gordijnen sloegen herhaaldelijk om hem heen, zo veel kracht bezat die wind.

En toen hoorde hij, dwars door de brullende windstoten heen, de schoten. Drie.... vier, vijf.... achter elkaar.

Hij stond doodstil en keek in de richting waaruit het geluid van de explosies klonk. Het was de richting van dat ene flauw verlichte raam. Het raam, waarvoor hij de schim van Julia gezien meende te hebben.

Hij stond even in dubio. Toen nam hij een besluit. Kost wat kost.... als hij wilde handelen moest dat nú gebeuren. Hij was er zeker van, volkomen overtuigd, dat die schoten direct te maken hadden met de aanwezigheid van Julia in dit vervloekte kasteel.

Even later stond hij op de rand van het kozijn. Hij nam de situatie scherp op. Het was z’n bedoeling de haaks op deze muur staande muur te bereiken en zo bij dat verlichte raam te komen. De situatie liet zich nogal hopeloos aanzien. Nergens was een punt, waaraan hij zich kon vastgrijpen.... hoe hij keek.

Hij was bijna radeloos en juist toen hij tot z’n diepe teleurstelling moest vaststellen dat er werkelijk geen enkele kans was de andere muur te bereiken, zag hij de dunne pijp van de waterafvoer. Het was een zó dunne pijp, dat hij in normale omstandigheden geen moment gedacht zou hebben z’n leven er aan te wagen. Nu had hij echter geen kans; als hij iets wilde doen, dan moest dat nú gebeuren. Hij had geen ogenblik te verliezen.

Hij smeet z’n jas uit en liet zich over het kozijn zakken. Even later merkte hij dat z’n handen contact hadden met de pijp. Hij voelde of deze vast zat. Er was wat beweging in, en Percy besloot maar niet te denken aan de mogelijkheid van brekende spijkers of een uit het cement van de muur losschietende plug. Hij rekende nu alleen nog maar op z’n geluk.

Als een aap hing hij aan de pijp en met schoksgewijze bewegingen zag hij kans vooruit te komen. De pijp was zo smal, dat hij haast geen ruimte vond om z’n vingers vast te klemmen. Het deed verschrikkelijk veel pijn, maar hij lette er niet op. Hij dacht niet aan pijn, en hij lette niet op de storm, die hem aangreep en probeerde naar beneden te sleuren. Hij dacht in die ogenblikken alleen aan Julia, die hij nu, hij was er zeker van, bezig was te naderen. Dat zou dit alles goedmaken en meer dan dat. Geen prijs was daarvoor te hoog.

Tweemaal vreesde hij dat hij van de muur afgerukt werd en tweemaal scheelde dat inderdaad ook niet veel. Met enorme kracht rukte de storm aan de man, die daar als een acrobaat aan de trapeze hing, schudde hem heen en weer, als een menselijke boomtak. De laatste maal boog de zinken pijp ver door en boven het geluid van de storm uit hoorde hij een ander geluid: een geluid dat z’n bloed bijna deed stollen, het geluid van brekende spijkers.

Nòg dieper boog de pijp door.... en ieder ogenblik verwachtte Percy dat hij, samen met de pijp, naar beneden zou storten. Hij wist dat onder hem een ruimte gaapte van beslist meer dan twintig meter. Hij had geen enkele illusie omtrent de staat waarin hij zou worden opgenomen als hij deze val maakte.

Er moet die nacht een beschermengel bij Percy Paine geweest zijn, die over hem waakte en niet wilde dat hij hier zijn ondergang beleefde. Hij was het, dat kon niet anders, die zorgde dat die pijp toch op het allerlaatste moment niet brak. En hij was het, die hem veilig leidde naar dat kozijn, waarboven zich het dofverlichte venster bevond.

Hij was meer dood dan levend en z’n handen waren volkomen dood van kou en inspanning. Hij trok zich op en kreeg nu aan dat kozijn iets meer houvast. Dat was trouwens ook wel nodig. Hij had geen meter verder kunnen klauteren met deze handen. Het was de hoogste tijd dat hij meer steun kreeg.

Hij had het geluk onder het kozijn iets als een stenen uitbouwseltje te vinden, waarop hij met z’n voeten kon rusten. Zo stond en hing hij daar gedurende enkele minuten en in die tijd vergaarde hij nieuwe kracht. Het was namelijk zijn bedoeling zo snel mogelijk binnen te komen in die verlichte kamer.

Z’n ogen waren strak gericht op de verlichte rechthoek, vlak boven hem. Hij probeerde iets te horen, maar de storm maakte hem dat onmogelijk. Er waren duizend geluiden hier, maar niet één menselijke stem.

Toen hoorde hij opnieuw een schot!

Het was alsof hij zelf geraakt werd, zo intens beleefde hij de nieuwe explosie. Wat gebeurde daar.... vlak bij hem.... zo dichtbij.... want hij wist dat dit schot niet ver van hem af was afgeschoten. Zou het soms MacMillan al zijn? Die had ook een revolver met zich meegenomen.... was MacMillan soms bezig met....

Hij hees zich op en toen beleefde hij het hoogtepunt van alle emoties van de laatste dagen: ver weg, en toch ook weer dichtbij, hoorde hij z’n naam roepen. Z’n naam.... Percy....! Percy....!! En hij kende het geluid van die stem. Het was de liefste stem die hij ooit in z’n leven had gehoord. Het was de stem van haar, die hij achterna was gereisd, omdat ze zich in gevaar bevond. Het was de stem van Julia. En die stem kwam uit de kamer die boven hem was, de kamer die nu verlicht was.

Hij was ten prooi aan een grote ontroering en schreeuwde terug: ,,Julia....!

Julia.... hier ben ik.. ik kom.... ik kom....!”

Hij zette z’n tanden op elkaar en wrong zich omhoog. Hij was nu op gelijke hoogte met het onderste gedeelte van het venster. Het glas glinsterde in het sinistere maanlicht. Een zware stormstoot probeerde hem voor de laatste maal van de muur te werpen, maar zonder resultaat.

Hij bewoog z`n rechterarm zo ver mogelijk naar achteren en liet z’n vuist daarna met grote kracht op het glas neerkomen. Het brak in honderden stukken, die als snelle goudachtig glinsterende vlinders in het nu overvloedige maanlicht langs Percy naar beneden dwarrelden. De gehele ruit was er vrijwel uit. Op hetzelfde ogenblik schepte Percy zoveel mogelijk adem en hees zich op. Hij hing met z’n buik op de sponning en schoof in dezelfde vaart vooruit de kamer in.

Hij kwam op z’n handen en voeten terecht in een groot, zwak verlicht vertrek en wat hij zag vervulde hem met onuitsprekelijke verbijstering en woede.

Op de grond, op niet meer dan vijf meter van hem af, lag Julia uitgestrekt. Haar haar lag los om haar heen uitgespreid; haar gezicht was zo bleek als marmer. Vlak bij haar lag, als een stille trieste getuige, een kleine revolver. Het maanlicht speelde over het glanzende staal. De verlichting in de kamer bestond slechts uit een kleine lamp, die een spaarzaam licht gaf.

Percy was niet spoedig door iets geïntimideerd, maar hij had enkele seconden nodig om op z’n verhaal te komen. Alles wat hij had verwacht.... dit zeker niet! En toen drong zich een andere gedachte in z’n hart; ze was dood.... ze hadden haar neergeschoten.... Julia leefde niet meer.... of.... of....

Een rode mist kwam even voor z’n ogen. Hij was buiten zichzelf van woede en van Julia gingen z’n blikken omhoog. Er was nòg iemand in die kamer: een man.... een lange verschijning.... een kerel gehuld in een wijd kleurig kleed.... lang en schraal, met iets uitgesproken Oosters over zich. En dat wezen, die verschijning glimlachte hem toe.... of.... wàs het wel een glimlach....? Het leek meer op een krampachtige grijns.... een groteske grimas, waarin dat gezicht was vertrokken.... en wat hield dat wezen in zijn hand.... een lange stok.... een staaf.... een fluit....?

Al die dingen drongen in een flits tot Percy door. Maar ze interesseerden hem maar met mate. Er interesseerde hem nog maar één ding: Julia te wreken, die daar voor dood op de grond lag en misschien.... God verhoede het.... misschien ook dood was!

Hij deed een sprong naar het midden van de kamer. Het drong ineens tot hem door, dat hij z’n revolver niet bij zich had. Hij had het wapen laten zitten in de zak van z’n overjas, die hij even voor hij z’n levensgevaarlijke klimpartij begon, had uitgetrokken. Er was een vaag gevoel van spijt bij Percy, maar hij wist dat er iets anders was, waarop hij minstens zo goed kon vertrouwen als op een wapen: z'n handen.

Hij verloor dat gezicht, dat grijnzen bleef, geen ogenblik uit het oog. Hij deed nog een sprong en het verbaasde hem, dat die ander, dat vreemde wezen, in het geheel niet geschrokken scheen van zijn wel zeer onverwachte komst op een zo onalledaagse methode.

Aldoor was daar de grijns, maar er was ook nog iets anders: een vaag gebruis, dat hij nog net kon horen boven het geluid van de bulderende stormvlagen uit. Een suizend bruisen boven hem....

Toen was het, alsof het gezicht van de man ineens een andere vorm kreeg. Het werd nog meer een masker, een levend, verwrongen, macaber masker. En dat masker bewoog zich, het was alsof het zich van het lichaam àf bewoog, hoe idioot dat ook leek.... het was alsof dat hoofd en dat lichaam twee geheel op zichzelf staande dingen waren....

Percy hief z’n arm op. Het was de bedoeling de man voor hem neer te slaan. En hij sloeg.

Had die slag de man geraakt, deze zou zich waarschijnlijk voor geruime tijd in een toestand van volledige coma bevonden hebben. Maar de man werd nièt geraakt.

Toen Percy’s arm neerkwam wist hij dat er iets met hem gebeurde. Hij rook sterk die vreemde, wonderlijke zoete geur.... de geur die hij al enkele malen eerder had geroken. Het was alsof die geur van boven kwam.... alsof hij over z’n hoofd werd uitgestort.... zoals een douche het water in een badkamer brengt....

Nòg zonderlinger vormen nam het gezicht vóór hem aan. Het was nu niet één masker meer, het waren er drie.... vier, vijf.... allen door elkaar draaiend, wentelend, wringend.

Percy’s hand kwam neer in het niets. En toen hij niets raakte wist hij dat hij verloren was. Hij wankelde, wierp nog even een blik op de doodsbleke Julia en viel toen opzij. Hij had niet eens meer het besef z’n handen uit te strekken om zich voor de val te beschermen. Het laatste wat hij dacht te horen was een zacht grinnikend geluid. Toen verloor hij het besef van alles. Hij dook weg in een grijze, zich zacht bewegende massa. Hij sliep. Hij droomde.

Het eerste wat hij zich daarna weer realiseerde, was het bekende gezicht van Ezra MacMillan. Hij had het gevoel, alsof MacMillan al uren bezig was tegen hem te spreken. De Amerikaan vroeg aldoor hetzelfde: ,,Vooruit Percy.... kom eens bij, m’n jongen.... zo erg is het toch niet.... die rommel is allang de kamer uit.... hier.... dat zal je helpen"

Hij voelde dat er iets tussen z`n tanden werd gestoken en hij rook en proefde whisky. Het was een smerige smaak, maar hij slokte werktuiglijk een paar teugen naar binnen. Toen sloeg hij z’n ogen op. Tegelijk kwam de herinnering terug; het kasteel.. de muur.... de pijp.... de kreten van Julia, die z’n naam riep.... de kamer.... het masker.... de zoete geur.... en de aanval op dat wentelende, rondtollende masker.... Hij was er weer.

Hij probeerde op te staan. Nee.... er was niets gebroken, hoewel z’n lichaam wel diverse gevoelige plekken bezat. Hij lette er niet op.

Julia....! Wat was er van haar geworden.... waar was ze....!

Hij beet het MacMillan haast toe: ,,Waar is ze.... waar hebben ze haar gelaten Ezra....?”

De Amerikaan keek hem verbaasd aan. Toen vroeg hij: ,,Julia....? Die heb ik niet gezien.... jij dan wel....?"

,,Hemel man....! Ze is hier, maar....!"

Percy sprong op. Hij voelde zich radeloos, te meer door het niet begrijpende gezicht van MacMillan. ,,Waar kom je vandaan, Ezra....? Hoe weet je dat ik...."

In een paar woorden vertelde hij MacMillan z’n ervaringen. Deze luisterde gespannen en keek bedenkelijk voor zich uit. Toen zei hij: ,,Ik heb langer dan een kwartier gewacht en besloot toen eens poolshoogte te gaan nemen. Maar juist op dat ogenblik kwamen er twee auto’s uit een soort garage, die zich naast het kasteel bevindt, rijden. Uit de hoofddeur werden een paar grote kisten en, naar ik meen, een in lakens gewikkeld beeld, gedragen, die in de auto’s werden gelegd. Die twee auto’s reden langzaam in mijn richting en toen ze me genaderd waren kwam uit de ene een kerel, die vroeg of ik de vriend van Mr. Paine was. Ik bevestigde ’t, en toen werd me gezegd dat meneer Paine gevraagd had of ik even wilde komen. Dat deed ik. Maar ik had een eigenaardige ervaring. Het hele kasteel bleek leeg te zijn.... volkomen uitgestorven. Geen mens was er meer in. Ik had wel een half uur nodig om alles door te lopen en geloof me.... ik liep hard. Ik riep steeds je naam, maar niemand gaf me antwoord. Ik ging het, om je de waarheid te zeggen, steeds minder vertrouwen. En toen vond ik je.... hier...."

,,Alleen?" viel Percy hem in de rede.

,,Ja, helemaal alleen. Je lag languit en ik rook een vreemde zoete geur in de kamer. Gelukkig dat het raam was gebroken, want ik vermoedde direct dat er een soort gas was gebruikt om je naar de andere wereld te helpen. De wind heeft echter het meeste weggeblazen.... een geluk bij een ongeluk".

Percy keek naar boven. Aan de zoldering was niets te zien.

,,Je zei dat ze met twee auto’s waren, MacMillan?" ,,Ja, dat waren ze". ,,En ze zijn er vandoor gegaan?"

,,Ja, ik zag ze vertrekken, toen ik de ingang van het kasteel bereikte"

,,En je zei, dat je zag dat ze een soort beeld in die ene auto laadden?"

,,Ja, dat leek me tenminste zo.... "

Percy vloekte wild en liep radeloos van de ene kant van de kamer naar de andere. Toen ging hij vlak voor de Amerikaan staan en beet die toe: ,,Man, snap je het dan nòg niet....! Ze hebben haar ontvoerd, die ellendelingen.... ze hebben haar meegenomen".

MacMillan knikte. Toen zei hij: ,,Ik ben bang dat je gelijk hebt, Percy, maar dan rest ons maar één ding, m’n jongen".

,,Zo, wat dan?" vroeg Percy, die spierwit zag van woede en teleurstelling.

,,Er achteraan, en zo snel mogelijk. Die Lancia kan het wel opnemen tegen die paar afgereden Renaults, lijkt me".

Ze renden de trappen af en waren even later weer buiten. Met sprongen namen ze de afstand die tussen het kasteel en de auto van MacMillan lag. Ze bereikten de auto en het was de Amerikaan, die het eerst de ramp zag: ,,Kijk eens!" riep hij, ,,wat ze gedaan hebben....?"

Met wijd opengesperde ogen zag Percy dat er onder de vrijwel nieuwe Lancia vier banden zichtbaar waren, die er als in elkaar gezakte puddingen uitzagen. Toen ze zich over de banden bogen, ontdekten ze dat alle vier de banden met twee of drie steken van een scherp voorwerp doorgestoken waren.

Ze richtten zich op en keken elkaar aan.

Het was MacMillan die het eerst iets zei: ,,Niet zo mooi, Percy, en één ding kan ik je nu wel zeggen: dit is een ernstige zaak; we hebben te doen met lieden die weten wat ze willen".

Percy was razend, maar hij wist dat er iets beters was dan razend te zijn: z’n verstand te gebruiken. Zo ooit, dan had hij dat verstand nú nodig, wilde hij nog ooit Julia bereiken.

Hij keek om zich heen. Ergens, niet ver van de ingang van het kasteel, in een der bijgebouwen, brandde licht. Hij kon het duidelijk zien, dwars door een dik gordijn van zwiepende boomtakken heen.

Zonder een woord te spreken liep hij in de richting van dat licht. De Amerikaan volgde hem hoofdschuddend op korte afstand.

De vrouw die de deur opende, en voor hen stond in een omgeslagen kimono, was niet ouder dan dertig jaar. Ze had kennelijk geslapen en keek de beide nachtelijke bezoekers met onverholen argwaan aan.

,,Mogen we even binnen komen?" vroeg Percy, met een stem, waarin het ongeduld nauwelijks gecamoufleerd was.

,,Waarom, wat is er aan de hand?” vroeg de vrouw scherp.

,,Dat zullen wij U vertellen, als we binnen zijn. Het is geen weer dit aan de deur te doen".

De vrouw nam de beide mannen nog eens op. Ze bleef aarzelen, maar Percy stond al aan de andere kant van de drempel en MacMillan volgde hem op de voet.

De vrouw schudde haar hoofd en ging hen voor. In de kamer zag Percy dat de vrouw er opvallend oud uitzag. Ze moest een zorgvol leven achter de rug hebben. Eens was ze ongetwijfeld mooi geweest, maar nu reeds was dat mooi gevormde gezicht doorgroefd en doorkerfd met de harde lijnen van het leven.

Ze bleef voor hen staan en keek de mannen bijna uitdagend aan. Het was Percy die begon.

In een paar woorden vertelde hij de vrouw wat er aan de hand was. Hij zocht een jonge vrouw, die op wel zeer verdachte wijze uit het kasteel was verdwenen. Daarna vertelde hij van het doorsnijden der autohanden. Hij besloot het uit brokstukken bestaande verhaal met: ,,Ik vraag U alleen maar een paar inlichtingen. Bent U bereid me die te geven? Zo niet.... ook goed. Maar U moet er dan wel rekening mee houden, dat wij hier de verdere nacht blijven en dat U morgen wordt gearresteerd. Dit is, en U zult het zelf moeten toegeven, een ernstige zaak. Mensenroof wordt ook in Roemenië zwaar gestraft".

Hij had in het Duits gesproken en merkte dat de vrouw hem wel had kunnen volgen. MacMillan verklaarde haar een paar onderdelen van dat gesprek, die haar waarschijnlijk niet helemaal duidelijk waren.

Ze keek naar de grond en zweeg.

Toen zei Percy: ,,Nu, wat wilt U?"

Ze keek snel op en hij zag dat er angst in haar ogen was. Angst.... maar waarom in hemelsnaam.... voor wie....? Waarom waren al die mensen toch bang?

Ze begon te spreken: ,,Ik weet niets en U kunt me niet dwingen...."

,,Ga maar mee", zei MacMillan, ,,het is beter dat we de politie halen. Of nee.... blijf jij maar zo lang hier.... ik ga zien of ik ergens kan telefoneren met de stad".

De vrouw aarzelde. Toen keek ze de mannen plotseling aan en er blonk iets van haat in de donkere, fluwelig zwarte ogen. En ze zei zacht: ,,Laat de politie er buiten.... om hem.... niet om mij, het kan me niets meer schelen.... maar om hem.... Ik kan U alleen maar zeggen dat ze weg zijn. Ze gingen zo vaak weg.... naar Boekarest. Als U ze wilt spreken.... ga naar hotel Excelsior. Dat is het hotel waar ze meestal hun zaken afleveren. Daar zijn ze nu ook heen, denk ik. Dat is alles wat ik weet".

Ze zweeg en keek verloren voor zich uit.

,,Wie zijn die mannen, wie wonen er in dit kasteel?” vroeg MacMillan vriendelijk.

Ze keek hem aan met de blik van een verschrikt dier. Ze wachtte even met haar antwoord en zei toen, bijna fluisterend: ,,Dat kan ik U niet zeggen".

,,Maar U weet het wel", hield MacMillan vol.

Ze zweeg.

,,U helpt ons er werkelijk mee", ging de Amerikaan door. ,,Het gaat om het leven van een onschuldig meisje, weet U dat wel. Wilt U niet meehelpen haar uit handen van die.... deze mensen of wat het anders zijn, te krijgen?"

Ze zweeg nog steeds. Toen zag Percy iets vreemds. Twee tranen rolden over de wangen van de vrouw. Ze veegde ze met een bijna woest gebaar weg en zei opeens, heftig uitvallend:

,,Ik kan U maar één raad geven.... maak dat U wegkomt.... het is levensgevaarlijk wat U aan het doen bent. Ze kunnen alles, ze weten alles.... heus.... geloof me.... bemoei U er niet mee.... wat ze eenmaal hebben, zullen ze altijd houden, ook dat meisje. Ja.... al was het m’n eigen dochter.... ze werken gewoon...."

,,Wie zijn het....!” snijdend scherp klonk de stem van Percy.

,,Ik weet het niet", vervolgde de vrouw met zachte stem, ,,het is, geloof ik, een soort genootschap. Het is hier al jaren, en mijn man gebruiken ze vaak voor chauffeur. Hij moest het niet doen, maar we moeten wel.... er wordt hier niet veel verdiend en.... ze eisten het van hem. Hij had geen keus".

,,Wat deed hij voor dat genootschap?” vroeg de Amerikaan.

,,Alleen maar goederen wegbrengen naar Boekarest. Kisten en koffers meestal. Van allerlei dingen. Hij bracht ze bijna altijd naar Boekarest, een enkele maal naar Constandtsa, aan de Zwarte Zee. Maar dat is maar tweemaal gebeurd".

,,Ik geloof, MacMillan", zei Percy, ,,dat we wel kunnen gaan, als we tenminste kans zien de banden hersteld te krijgen. Weet U", wendde hij zich tot de vrouw, ,,een adres waar je banden kunt laten maken?"

,,Vannacht zal het U niet lukken. Maar morgenochtend zou U het kunnen proberen bij de man die de garage onderhoudt. Hij woont te ver het gebergte in, om hem nu te halen. Hij zal er om een uur of acht zijn. Als U wilt kunt U wel zo lang hier blijven”.

Uit alles bleek dat de vrouw de waarheid had gesproken en tevens dat ze er niets meer aan had. toe te voegen. Ze zeiden haar dat ze graag van het aanbod gebruik maakten. Daarop verdween de vrouw, nadat ze nog een fles wijn op tafel gezet had. Die nacht spraken MacMillan en Percy lang met elkaar. Er werd een nieuw plan de campagne opgesteld dat tot gevolg had dat beide vrienden een dag later, na een zenuwslopende autorace, in Boekarest bij hotel Excelsior arriveerden.

Bij de bureaulist vroegen ze of zich hier een gezelschap personen bevond, waarvan Percy een vage beschrijving gaf. Hij beschreef de brilman en de figuur die hij bij Julia had zien staan. Ook Julia beschreef hij. Terstond wist hij dat de vrouw in dat huis niet had gelogen. De man keek in het gastenboek, en liet z’n vinger rusten bij een paar namen.

,,Hier heb ik ze.... ze zijn een half uur geleden vertrokken. Als ik me niet vergis moesten ze het vliegtuig voor Rome halen".

Percy sleurde MacMillan mee. Er stonden buiten twee politieagenten met opschrijfboekjes in hun hand, gereed voor het proces-verbaal. Ze kwamen eerst weer tot zichzelf, toen de Lancia op twee wielen gierend om de hoek van de boulevard was verdwenen.

Ze waren in een kwartier op het vliegveld en Percy had enkele malen afgerekend met het leven, toen de Amerikaan dwars door de stoplichten heen racete.

Maar ze haalden het. Toen ze het grote hek van ’t vliegveld doorreden, zag Percy een vliegtuig opstijgen. Het trok grommend over hen heen. Op de een of andere manier kreeg hij een angstig vermoeden. Als het nu eens juist dit toestel was dat.... maar nee.... zó veel ongeluk was niet mogelijk.... dat was niet denkbaar.

Ze dienden zich aan bij de afdeling passage en informeerden wie er hadden geboekt voor het vliegtuig naar Rome. De man aarzelde, maar het was voldoende, merkte Percy, dat MacMillan slechts even met de man in z’n landstaal fluisterde.

De man knikte daarna instemmend en greep een lijst. Hij liep de namen langs en plotseling stopte de vinger.... ,,Hier heb ik ze", zei hij, ,,alle vier.... en de dame.... ja, dat is dus in orde.... ze zijn zo juist, drie minuten geleden, naar Rio de Janeiro vertrokken".

,,Waarheen....?" vroeg Percy ademloos.... terwijl z’n mond van verbijstering bleef openstaan.

,,Naar Rio de Janeiro, Sir.... ze zullen een korte tussenlanding maken in Rome".

Percy draaide zich om. Hij was woedend en tegelijk kon hij wel huilen van spijt. Naast hem liep MacMillan, die nerveus aan z’n sigaret trek. Ze vielen neer op een bank in de hall en het was MacMillan die het eerst iets zei.

,,Percy.... het is niet eenvoudig, maar we komen er wel. Ik denk dat ik eens met de Voorlichtingsdienst van deze regering ga bellen.... ze kennen me daar goed”.

,,Waarom wil je dat?" vroeg Percy, nauwelijks geïnteresseerd.

,,Omdat we haast hebben. En ook omdat we geld moeten zien te krijgen. Dit grapje gaat ons een lieve duit kosten, vrees ik, maar het is het waard. Wel.... ik ben je man. Zullen we hier maar meteen boeken voor het eerste vliegtuig naar Rio?"

,,Meen je het.... wil je met me....?"

,,Natuurlijk meen ik het. Ik ruik groot wild, beste kerel en ik geef je de verzekering dat ze ons niet zullen ontsnappen. Hoewel ik toegeef dat ze ons tot nu toe de baas zijn gebleven".

Ze liepen terug naar de passageafdeling. Een half uur later waren twee plaatsen besteld in het toestel, dat een dag later uit Boekarest zou vertrekken naar Rome, en van daar doorvloog naar Rio de Janeiro in Zuid Amerika.

MacMillan keek naar Percy. Diens gezicht zag er niet bepaald vrolijk uit. Hij  ging naar hem toe en sloeg hem op z’n schouder. ,,Ik weet twee dingen, Percy", zei hij, ,,dat jij Julia terug zult vinden en dat ik de man niet benijd, in wiens gezelschap jij haar aantreft”.

Ze keken elkaar aan en ze moesten beiden een beetje lachen. ondanks alle teleurstelling.

Toen liepen ze naar de auto terug en reden naar de regeringswijk om alles betreffende de papieren en het geld in orde te laten maken.





5. GARCIA’S VERHAAL

Percy keek zeker voor de vijf en twintigste maal gedurende de ruim twee uren. dat hij zich nu in de Paradiso Bar bevond, op z’n horloge. Zou de Amerikaan dan nooit terugkomen! Hij had hem beloofd dat het niet langer dan hoogstens een uur zou duren, en dat uur was nu al ruim het dubbele geworden.

Hij gaf de slome mesties, die als hulp van de eigenaar der Paradiso Bar fungeerde, een teken en een vierde glas pulque, een slecht soort inheemse jenever, werd hem gebracht. De mesties zette het zwijgend voor hem neer en trok zich vervolgens weer terug in de donkere hoek, van waaruit hij een overzicht had over de kleine, schemerig verlichte kroeg.

Percy was de enige bezoeker, en de twee stokoude, beduimelde en vergeelde tijdschriften had hij al driemaal doorgebladerd. Hij werd met de minuut ongeduldiger. Z’n humeur was uitgesproken slecht. Om de waarheid te zeggen, ging hij hoe langer hoe meer twijfelen aan een mogelijkheid ooit nog iets omtrent Julia te vernemen.

Hij nam een slok van de drank en proefde hoe bitter, hoe wrang de pulque was. En bijna even bitter en wrang waren z`n gedachten. Hij liet de gebeurtenissen der laatste zes dagen voor de zoveelste maal in z’n herinnering voorbijgaan: de snelle manier waarop MacMillan kans had gezien zich voor enige tijd vrij te maken van z’n journalistieke plichten. Het was werkelijk zeldzaam collegiaal geweest van de Amerikaan om zich bereid te verklaren Percy terzijde te staan. Deze begreep heel goed dat hij niet het recht had te beschikken over MacMillan’s tijd en geld, maar de Amerikaan scheen er een totaal andere mening op na te houden. Hij lachte maar en gaf Percy iedere keer opnieuw de verzekering dat hij zich over die dingen niet de minste zorg behoefde te maken. Hij had er reeds lang eens uit gewild, en dit was de kans. Als hij daarbij tegelijk een vriend kon helpen, was dat een extra reden om z’n hoofdkwartier in Europa te verlaten.

Twee dagen lang waren ze bezig geweest de noodzakelijke papieren in handen te krijgen, evenals kredietbrieven voor de benodigde gelden. Noch het een noch het ander had veel moeilijkheden opgeleverd. Ezra MacMillan wist de weg in administratieve doolhoven!

Er was passage besproken op het normale lijnvliegtuig naar Rio de Janeiro en in de nacht, volgende op de tweede dag, verlieten zij met het toestel Boekarest.

Percy had dat ogenblik nauwelijks kunnen afwachten, maar toen het vliegtuig zich licht verend van de aarde verhief, kwam er een gevoel van grote neerslachtigheid over hem. De hele onderneming ging hem steeds hopelozer voorkomen. Ze zouden Zuid Amerika bereiken, maar wat dán! En op welke manier zouden ze een spoor kunnen vinden van Julia, die zich, dat stond nu wel als een paal boven water, in handen bevond van een aantal mensen, die over meer dan normale hulpmiddelen en krachten moesten beschikken. Nee, Percy Paine was bepaald niet optimistisch toen het toestel zich door de lawine wolken boorde en probeerde zo snel mogelijk daarboven uit te komen.

De Amerikaan hield er overigens een totaal andere mening op na. Hij had steeds opnieuw tegen Percy gezegd, dat hij er rotsvast van overtuigd was, dat ze Julia zouden vinden. Het was uitsluitend een kwestie van logisch denken en volhouden. En als ze zich niet door de eerste de beste teleurstelling uit het veld lieten slaan. gaf hij een goede kans aan de mogelijkheid dat ze binnen korte tijd Julia in hun midden zouden hebben. Dat alles gaf Percy inderdaad weer hoop, maar hij had zoveel tegenslag te verwerken gehad, dat het begrijpelijk was dat hij zich in een zo neerslachtige stemming had bevonden.

Rio werd bereikt na een reis, waarover niets te vertellen viel. Ze namen intrek in het grote hotel El Sol, en van hier uit belde MacMillan met enkele relaties. Het was z’n plan contact op te nemen met een der redacteuren van de Tribuna, een der grootste dagbladen van Zuid Amerika. Hij gaf een schreeuw van blijdschap, toen bleek dat een zekere Mr. Lopez aanwezig was, en maakte terstond een afspraak  met hem.

Die afspraak vond thans plaats. Ezra had het om allerlei redenen raadzaam gevonden dat hij eerst alleen met Lopez sprak. Hij kende die namelijk reeds jarenlang, en achtte het beter dat Percy er eerst later bij gehaald zou worden. Zodoende zat Percy thans, met nauwelijks verborgen ongeduld te wachten op de terugkomst van z’n vriend.

Z’n ogen dwaalden door de bar. Achter de tapkast stond de kastelein, een droefgeestig voor zich uit starende Braziliaan, met een lange mistroostige hangsnor en opgestroopte hemdsmouwen. Het was niet te zien of de man waakte of sliep. Af en toe gingen de oogleden traag open en wierp de man een blik door het donkere etablissement.

Percy stond op en keek door de kleine glas in lood raampjes. In de nauwe straat zag hij het hem bekende gewoel der voorbijgangers. Alles liep hier kris en kras door elkaar. Iedereen scheen te praten tegen iedereen. Krakende wagens, met muilezels er voor gespannen, trokken voorbij. Morsige kinderen speelden in het dikke stof. Oude vrouwen liepen gebogen onder zakken maïs voorbij.

De avond was gevallen en nòg was de Amerikaan niet terug. Percy aarzelde om opnieuw een glas pulque te bestellen. Hij had al een zwaar gevoel in z'n hoofd en hij wilde liever helder blijven. Waar bleef Ezra in hemelsnaam! Er zou toch niets gebeurd zijn?

Toen hoorde hij de vermolmde deur van de Paradiso Bar kraken. Er kwam iemand en hij zag tot z’n blijdschap dat het MacMillan was. Op diens gezicht was niets te lezen. Geen spoor van vreugde, maar ook geen spoor van teleurstelling. Een glad, nietszeggend gezicht.

Hij liep op het tafeltje van Percy toe, en liet zich op een der krukjes vallen.

,,En....?” vroeg Percy, ,,iets gehoord dat de moeite waard is?”

De Amerikaan keek hem aandachtig aan en glimlachte. Toen zei hij: ,,Mag ik soms eerst wat bestellen? Ik heb een mond van kurk van het praten". En zich half omkerend, riep hij tegen de mesties in de hoek: ,,Breng me een glas port, Bill, en niet de slechtste die je hebt".

Hij keek Percy opnieuw aan en boog zich daarop naar hem toe:

,,Ik weet niet veel, beste kerel, maar toch wel iets. Ik zeg je nogmaals: het is uitsluitend een kwestie van geduld, van vasthouden. Ik blijf hij m’n mening, dat we het klaren, maar we moeten ons niet uit het veld laten slaan bij de eerste de beste tegenvaller".

Percy zweeg en staarde hem in spanning aan. ,,Wat heb je gehoord, wat ben je te weten gekomen?" was de vraag, die de Amerikaan in z’n ogen duidelijk kon lezen.

,,Ik vond Lopez in de hal van Hotel Cortez. Hij was niet veel veranderd sinds de dag dat ik hem voor het laatst zag. Dat is, als ik me niet sterk vergis, precies vier jaar geleden. Een aardige, geschikte kerel. Een goed collega, en bereid iets voor een ander over te hebben. We hadden ons geen beter contactpunt kunnen wensen. Ik heb hem eerst een heleboel verteld over de zaken in Oost Europa waarin hij zichtbaar geïnteresseerd was. Dat was de aanloop, en die is nodig bij een man als Lopez. Sommige mensen moet je nu eenmaal indirect benaderen.

“We dronken zo het een en ander, en tenslotte was de stemming zo als ik die graag had willen hebben. Toen begon ik over onze affaire. Heel voorzichtig en met inzet van onze totale journalistieke tact". MacMillan grijnsde. ,,Lopez is een rare vent, zie je. Hij moet altijd voor iets gewonnen worden, maar heb je hem eenmaal méé, dan gaat hij ook helemaal mee. En ik heb zo het gevoel dat ik daar in ben geslaagd.

Ik gaf hem een overzicht van de dingen die zich hebben afgespeeld. Tenminste, van het gedeelte, dat hij moest weten. Hij luisterde eerst nauwelijks met enige belangstelling; maar ik merkte al spoedig dat de zaak hem ging interesseren. Hij sloot z’n ogen en dat was het bewijs dat hij er helemaal ,,in” was. Toen was het verder een koud kunstje".

MacMillan zweeg. Hij dronk het glas port in één teug uit, zette het glas weer op het grauwe, door duizenden glazen drank uitgebeten tafeltje, en boog zich opnieuw naar Percy over.

,,En nu komt het grote nieuws, beste kerel: hij begreep de zaak en hij zei me dat het hem alleen nameloos aan het hart ging dat bij niets voor ons kon doen. Dat wil zeggen: dat kon hij, Lopez zelf dus, niet, Maar het leek hem een zaak, die als hij zich niet helemaal vergiste, iets moest zijn voor Pedro Garcia. Doctor Pedro Garcia. Ik vroeg hem direct wie die doctor Pedro Garcia was en Lopez vertelde me dat dit eenmaal een beroemd archeoloog van de Braziliaanse regering was. Eens.... omdat hij zich om allerlei redenen had teruggetrokken uit z’n ambtelijke werkzaamheden. Die Garcia schijnt een bijster zonderling leven achter de rug te hebben. Lopez vertelde me tenminste, dat hij drie expedities in het binnenland gemaakt heeft. Hij moet dieper in het hart van Brazilië, Paraguay en Bolivia zijn doorgedrongen, dan iemand voor hem, hetgeen veel gezegd is, maar dat iemand als Lopez wel kan weten. In elk geval: een kerel die het land kent en die ook iets weet van de dingen die in dit land gebeuren”.

,,Heeft dat dan wat met Julia te maken?" vroeg Percy enigszins geïrriteerd.

,,Ho.... kalm aan, waarde heer", zei Ezra glimlachend. ,,Dat heeft er alles mee te maken. Als er één is, die wat licht op de zaak kan laten vallen, als er iemand in dit van God verlaten land gevonden kan worden die ons raad kan geven, die ons kan adviseren, dan deze Garcia. Ik heb nu voldoende over hem gehoord om te weten welk vlees ik in de kuip heb. Een avonturier van groot formaat en.... wat het voornaamste is.... iemand die iedereen kent. En dan is hij ook nog man van de wetenschap".

,,Heb je hem gesproken?"

,,Nee, dat niet. Beter gezegd: nog niet. Maar dat wordt geregeld. We krijgen samen een onderhoud met Garcia. Dat heeft Lopez al georganiseerd”.

,,Wanneer?"

,,Vanavond, in ons hotel. Om 10 uur. Wees dankbaar, want dat is een abnormaal uur voor afspraken met een Braziliaan. Dat kan worden geklaard, dank zij de prima relatie tussen Lopez en Garcia. Dat zijn namelijk oude vrienden van elkaar".

,,Wat dacht Lopez er zelf van?" vroeg Percy.

,,Hij dacht er inderdaad het een en ander van, maar weigerde z'n zienswijze kenbaar te maken. Hij zei alleen dat dit een raar, vreemd, aller-zonderlingst land is. Nee.... niet hier, in de stad.... maar daarbuiten, in het bos. Er verdwijnen hier meer mensen, en soms onder verbijsterende omstandigheden. Vergeet niet, Percy, we zijn hier niet meer in Europa. Dit is geen oude wereld, maar de oudste. En er zijn in dit land krachten en machten, waarvan wij, Europeanen, niet het flauwste benul hebben".

,,Wat voor machten bedoel je, waar denk je aan?" vroeg Percy.

De Amerikaan haalde z’n schouders op en zweeg. Toen zei hij: ,,Ik weet het niet, maar er hangt hier iets in de lucht.... ik voel hier wat, dat...." Plotseling zweeg hij. Hij stak een sigaret aan en blies de rook voor zich uit.

Toen zei hij: ,,Er is iets merkwaardigs gebeurd. Ik zei je toch dat we in de hal van Hotel Cortez zaten te praten? Luister nu goed wat ik zeg: er waren nog meer mensen in die hal, maar niet één zat zo dicht bij ons dat hij ook maar een woord, een fluistering, van dat gesprek had kunnen opvangen. Je kent me lang genoeg om te weten dat ik niet op m’n achterhoofd ben gevallen en een voorzichtig man ben. Zeg.... heb je die overtuiging?"

Percy knikte.

,,Goed.... daar gaan we dus van uit. Nu, toen we een uur aan het spreken waren, voelde ik iets vreemds, iets waar ik geen woorden voor heb, iets dat ik niet kan verklaren. Er was wat, dat m’n gedachten afleidde. Ik ging nog zachter spreken dan ik al deed, en toen wierp ik, heel onschuldig, heel ongemerkt, een blik achter me. Op een afstand van drie, vier meter stond een soort chaise longue, je kent dat soort ouderwetse stoelen wel. Ik bezweer je dat die stoel, die sofa, leeg was toen ik met Lopez begon te praten. Ik zou er een eed op kunnen doen. Nu.... op dat ogenblik zat er iemand in. Een kleine man, van wie ik alleen het hoofd kon zien. Een hoofd om niet meer te vergeten. Een klein, benig, puntig hoofd. Het leek wel een fret, een klein roofdierenkopje. Nogmaals Percy, hij zat er niet toen ik begon te praten. Ik was zo verbaasd, dat Lopez het merkte en me vroeg wat er aan de hand was. Ik zei hem, vlak bij z’n oor, dat er een vent in die stoel zat en Lopez was daar helemaal niet van ondersteboven. Die man had er al die tijd gezeten, zei hij. Maar dat was het juist. Dat was niet waar. Hij was er eerst niet!"

,,Hoe kan dat dan?” vroeg Percy, nogal schaapachtig.

,,Daar gaat het nu juist om. Hoe kan dat.... Ik ben er niet verder op ingegaan maar ik heb de rest van het gesprek niet daar gevoerd. Met een zacht lijntje heb ik Lopez meegenomen naar het restaurant. Ik was er namelijk zeker van, dat dat kereltje alles heeft kunnen horen, als het dat heeft gewild. Toen we opstonden heb ik hem gezien. Hij zat doodonschuldig in een krant te lezen, maar ik voelde z’n ogen in m’n rug branden, toen we de hal verlieten. Een raar verhaal, niet?"

,,Heel raar", bromde Percy. ,,Wat wilde je er eigenlijk mee zeggen?"

,,Alles en niets", zei Ezra. ,,Maar ik herhaal: hij was er eerst niet. Ik zweer het je. En ik vond het niet aangenaam. Ik heb iets tegen dat soort luisterposten".

,,Je ziet toch geen spoken overdag?" vroeg Percy.

,,Nee, die heb ik nooit gezien, en hier evenmin. Maar nogmaals, Percy, je moet er rekening mee houden dat we hier een flink stuk van Europa afzitten. Dit is, neem dat van mij aan, een raar, een uitermate raar, land. Anders dan andere landen. Voel je het dan niet aan....?"

 Percy voelde het wel degelijk aan, maar hij was enigszins in de contramine. Hij had een slecht humeur, omdat hij wanhoopte ooit nog een spoor van Julia terug te vinden. Dat hinderde, irriteerde hem in hoge mate. In het diepst van z’n hart was hij bedroefd. Hij had angst. Niet voor zichzelf, maar voor Julia. En tenslotte: hij had haast. Het ging hem allemaal veel te langzaam. Hij wilde iets doen. Hij was een man van actie. Hij kon slecht afwachten.

En toen, ineens, behoefde hij niet meer af te wachten.

Hij zat met z’n rug naar de deur van de Paradiso Bar gekeerd en keek tegen een glas in lood venster op. Een paar kleine lampjes waren aangestoken, die een grillig licht in het rode, gele en groene glas wierpen. Percy keek in die kleuren, en op een gegeven moment leek het hem, alsof iets in die mengeling van kleuren begon te leven, begon te vibreren. Dat glas leefde werkelijk en het was wonderlijk dat zoiets kon ontstaan door zo weinig lamplicht.

Hij wierp een zijdelingse blik op de Amerikaan. Ook deze zat met z’n gezicht naar het licht gewend. Maar hij keek, in gedachten, naar omlaag. Hij zag het glas in lood niet.

Opnieuw volgde Percy het kleurenspel in dat venster. Het was alsof zich in dat als het ware bewegende glas figuren begonnen los te maken.... nee.... geen figuren.... één figuur.... een kop van een mens.... van een man.... een klein hoofd.... een dierlijk kopje.... een oud, verwrongen, vertekend beeld van een mensenhoofd.... en de ogen in dat hoofd waren als twee staalharde punten.... als de punten van messen....

Percy hoorde buiten het gebrom van de voorbijtrekkende mensen, hij hoorde het knallen van zwepen, waarmee ossen voortgedreven werden. Hij voelde dat het warm was in de Paradiso Bar en hij kreeg ineens behoefte even z’n ogen te sluiten. Even.... één seconde maar. Was dat de pulque, die z’n invloed deed gelden, of....?

De kop werd groter. Vloeide uit over meer glas in lood ruitjes.... en toen wist Percy dat dit alles echt was. Dit was geen verbeelding, geen zinsbegoocheling. Het was realiteit! Er was niets in dat glas, maar er was wel degelijk iets vóór het glas.

Iets.... iemand naderde hem. En dat naderen vond niet vóór, maar achter hem plaats.

Het was alles een kwestie van onderdelen van een seconde. Hij gaf een schreeuw en kwam uit z’n halve verdoving bij. Hij sprong op en bijna op het zelfde moment sprong eveneens Ezra op. Percy draaide zich vliegensvlug om, en zag in één oogopslag twee dingen tegelijk: het ene was een klein glimmend ding, dat rakelings langs z’n hoofd schoot en trillend, zacht gonzend, in de wand van de Paradiso Bar tegenover hem bleef steken. Een mes. Als een enorme libelvleugel bleef het dunne staal sidderend in dat hout staan.

Het andere was de man. Daar was de kop.... het benige, scherpe hoofd, met de wijd opengesperde ogen, waarin iets onbeschrijflijk wreeds geschreven stond. Achter de man stond een ander, en ook die hield een hand opgeheven, waarin een mes schitterde.

Het was niet nodig elkaar iets toe te roepen. Nauwelijks een seconde later wierp Percy zich op de man, die geworpen had en hij ontdekte tot z’n vreugde dat MacMillan het zelfde deed ten aanzien van de ander. Hij zag, in een flits, dat de eigenaar van de bar toeschoot en dat uit de hoek de Indiaanse bediende kwam aanlopen. Hij had iets groots en fonkelends in z’n hand. Het was een pulque-fles.

Percy’s handen waren bij de keel van de kleine man en hij voelde het warme vlees. Hij drukte de keel dicht, maar merkte tegelijk dat hij met iemand te doen had, die z’n leven duur zou verkopen. Maar Percy was razend. Hij wist maar al te goed, dat er een aanslag op z’n leven was gepleegd, en hij was door het dolle heen. Alle spanning, alle emotie van de laatste week gingen zich ontladen en hij wist dat niemand hem nu meer kon beletten revanche te nemen.

Hij hoorde Ezra schreeuwen, maar had genoeg te doen met de bruine man die zich onder hem wentelde en kronkelde. Als een aal probeerde hij zich los te rukken maar zonder veel succes. Toen voelde Percy dat de ander er in geslaagd was z’n linkerarm te grijpen en die arm werd langzaam maar zeker omgedraaid gromde van pijn, en deed alles om de arm terug te trekken. Tegelijk drukte hij de keel van de man nog dieper dicht.

Hij zag de ogen van z’n slachtoffer uitpuilen, hij zag wat rossig schuim op de mond komen en hij hoorde een diep gorgelen. Toen verslapte de greep om z`n linkerpols en hij kreeg de kans zich los te rukken. Hij greep het hoofd met de uitpuilende ogen vast en sloeg dat tweemaal.... driemaal op de houten vloer van de Paradise Bar. Het was voldoende. Voor dood bleef de man liggen.

Percy sprong op en zag dat het de hoogste tijd was z’n vriend bij te staan. Deze lag naast de tweede kerel, en hoewel het scheen dat Ezra er in was geslaagd z’n aanvaller te overmeesteren, hij werd tegelijk belaagd door de eigenaar van de bar en de mesties. De laatste stond met de glazen kruik boven hem en wilde deze juist met volle kracht op het hoofd van de Amerikaan laten neerkomen, toen Percy dat door een uiterst snel ingrijpen wist te beletten. Als een kat vloog hij op de Indiaan af, en gaf deze van terzijdes een zodanige linkse op de rechterkaak, dat de man driemaal rondtolde op z’n voeten en daarna met een luid roggelen neerviel.

De kastelein brulde als een dier en hief een van z’n zwaar-gelaarsde voeten op, met het plan deze met volle kracht op het hoofd van de Amerikaan te doen neerkomen. Maar de kansen waren gekeerd. MacMillan zag kans een barkruk te grijpen en slingerde deze in volle vaart tegen de benen van de eigenaar. De man slaakte een doordringende gil en viel voorover op de grond. Het kon niet anders, of het getroffen been moest verschrikkelijk gewond zijn. Dol van woede stak de man z’n hand tussen de gordel en haalde daaruit een revolver te veerschijn. Maar hij kon er, zo snel, weinig mee uitvoeren en de beide vrienden maakten van die positie een dankbaar gebruik. De Amerikaan gaf, nog juist op tijd, een schop tegen de hand waarin de revolver was geklemd, en bijna op het zelfde moment schreeuwde hij Percy toe: ,,Ga mee....! Eruit....! We krijgen ze anders allemaal van buiten tegen ons....!"

Hij sprong op en sleurde Percy haast mee naar de deur. Voor Percy was de verleiding om te blijven echter zo groot, dat hij aarzelde. Maar opnieuw riep Ezra: ,,Eruit.... ga mee....! Die schobbejakken staan voor niets.... en we zijn maar met z`n tweeën.... snel....!

Ze renden de kroeg uit en even later losten ze zich op in de stroom van mensen, die door de straat golfde. Ze waren buiten adem en zagen er aanzienlijk gehavend uit. Op verscheidene plaatsen droop het bloed uit Percy’s handen en armen. Het waren de plaatsen, waar z’n aanvaller hem had aangegrepen. Op de pijn lette hij echter niet.

Ze sloegen een zijstraat in, daarna opnieuw een zijstraat, en via een waar warnet van steegjes en straatjes verdwenen ze van de plaats, waar zich het gevecht had afgespeeld. Het viel Percy op, dat Ezra steeds opnieuw een andere straat insloeg. Was dat noodzakelijk? Toen hij het vroeg zei MacMillan: ,,Man, jij kent dit land niet.... ze zijn in staat ons te volgen tot aan de ingang van de hel.... vergeet niet dat al dit gepeupel een soort broederschap vormt als het tegen Europeanen gaat. Dan zijn ze allemaal één. Ik heb dat al eens eerder meegemaakt. Als we nog een kwart minuut daar waren gebleven, hadden we de hele straat tegen ons gehad. En de politie...." hij grinnikte, ,,wat de politie betreft, we waren in de gevangenis terechtgekomen, eer we een mond hadden kunnen opendoen. En een maand wachten op enige vorm van rechtspraak is hier heus niet lang, dat verzeker ik je".

Ze liepen verder, en op een der hoeken van het labyrint zagen ze een taxi staan.

Ze riepen de man, die er in zat, aan of hij vrij was. Hij was vrij. ,,Naar Hotel Angle-terra", zei Ezra, en even later zocht de auto z’n weg door de overvolle straten.

Op de kamer van Percy bespraken ze datgene wat zich in de Paradiso Bar had afgespeeld. En het was daar, dat Percy de onthullende mededeling ontving van z’n vriend dat de kleine man dezelfde was geweest, die zich in de chaise longue van het Cortez Hotel had bevonden.

Ze keken elkaar aan, zonder een woord te spreken. Ze waren beiden zeer ernstig. Ze bekeken de situatie van alle kanten, en Percy Paine kreeg de overtuiging, dat hij zich inderdaad in een vreemd land bevond. In een zeer vreemd land. Wat was er aan de hand, welke draden werden er om hen heen gespannen, wie wist hier van hun aanwezigheid in Rio af, en welke plannen werden tegen hen gesmeed?

Tegen het middernachtelijk uur ging de telefoon op de kamer. De chef der receptie zei hem dat er beneden, in de vestibule, twee heren waren die hen wensten te spreken.

*    *    *

Het waren de heren Lopez en Garcia en Percy Paine kon zich niet herinneren eerder in z’n leven twee groter tegenstellingen gezien te hebben. Lopez had een Engelsman kunnen zijn en alleen de licht-olijfkleurige gelaatskleur verraadde zijn Latijnse afkomst. Hij was een gentleman every inch, zag er opvallend goed gekleed uit, en sprak met een zeldzaam gemak de Engelse taal. Hij maakte op Percy een uitstekende indruk. Lopez kon niet anders dan een eerlijk, integer man zijn.

Doctor Garcia was, zoals reeds opgemerkt, het volledig contrast van Lopez.

Men stelle zich voor; een ongeveer vijftig jaar oude, in elkaar gedrongen figuur. Hij had geen bochel, maar liep dermate met ingetrokken schouders, dat de suggestie van mismaaktheid gewekt werd. Hij had een lange, bruinzwarte baard, die hem halverwege de borst kwam en een enorme, gitzwarte snor. Op de neus rustte een enorme donkerhoornen bril, waarachter de ogen schuil gingen.

Die ogen waren opmerkelijk. Het waren de helderste, klaarste ogen, die Percy ooit gezien had. De ogen van een dichter.... van een ziener haast. Die ogen waren rusteloos, dwaalden nerveus heen en weer.... als schenen ze iets te zoeken. De stem van Garcia was zwaar, maar welluidend. Hij sprak Engels, maar met een vreemd accent. Hij zag er slordig in de kleren uit, haast morsig. Zijn handen waren opvallend groot en bepaald lelijk gevormd. De nagels waren gebroken. Als hij sprak sloeg hij de ogen neer en dat maakte de indruk dat de man verlegen was.

Na de inleidende woorden die nu eenmaal tot het voorstellen aan elkaar behoren, was het Lopez, die direct ter zake kwam. Hij vroeg Ezra, of Percy geheel op de hoogte was van het gesprek dat beiden hadden gevoerd, en toen de Amerikaan daarop bevestigend had geantwoord, wendde Lopez zich tot dr. Garcia met de vraag of deze bereid was z’n zienswijze kenbaar te maken.

Op dat moment was het echter Percy die het woord nam en in enkele korte zinnen datgene vertelde, wat zich in de Paradiso Bar had afgespeeld. Het viel hem op, dat dr. Garcia nauwelijks geïnteresseerd bleek, ternauwernood reageerde op de zijns inziens toch niet bepaald alledaagse gebeurtenissen.

Lopez daarentegen reageerde wel en het viel Percy op dat deze de mededeling niet prettig scheen te vinden. Hij vroeg nadere bijzonderheden omtrent de mannen, en hoewel Percy slechts een vrij onnauwkeurig signalement kon geven, kreeg hij de indruk dat Lopez de affaire toch minder mysterieus scheen te vinden dan hij vermoed had.

,,Hebt U een verklaring voor deze dingen?" vroeg Percy aan Lopez.

Deze zweeg even, en zei toen: ,,Nee, maar ik kan niet ontkennen dat er een lijn loopt door de gebeurtenissen. Er gebeuren hier soms dingen, die men voor onmogelijk houdt, als men het land en volk niet kent. (Percy merkte dat Ezra hem scherp aankeek). Ik zou U, als we over meer tijd beschikten, daar merkwaardige voorbeelden van kunnen geven. Ik kan U verhalen vertellen, waarvan U waarschijnlijk zoudt zeggen: ik geloof er geen woord van. En tóch zijn ze, woord voor woord, reëel. Maar misschien komt die gelegenheid nog wel eens".

Er werden glazen gebracht met oude Braziliaanse wijn. Alleen Garcia dronk koffie, zwarte koffie, zonder suiker en zonder melk. Het was soms, alsof hij geheel afwezig was, alsof hij het gesprek nauwelijks volgde. Het viel Percy op dat de geleerde zichtbaar nerveus was.

Ze klonken op elkaars gezondheid en Lopez vroeg dr. Garcia of hij bereid was z’n opinie over de zaak te geven. Garcia sloot z’n ogen en het werd heel stil in de vestibule, die thans volledig verlaten was. Zij vieren waren de enigen die zich er op dat ogenblik bevonden. Niemand kon hen afluisteren. De bediende was na het brengen van de dranken weer verdwenen.

Dr. Garcia kuchte en zei toen, nog onverwachts: ,,Heren, mijn vriend Lopez heeft mij het een en ander omtrent de aangelegenheid die U zo ter harte gaat verteld en tevens dat U beiden betrouwbare mensen bent. Ik verlaat mij volledig op zijn woord en ben inderdaad bereid U mijn mening te geven. Die komt er op neer, dat U bezig bent zich in een wespennest te steken.... nee, niet in een wespennest, in een horzelnest. Ik kan U maar één advies geven: ga zo snel mogelijk terug naar Europa, naar Uw eigen land".

De man zweeg en het werd doodstil in de vestibule. Niemand reageerde op deze weinig optimistische ouverture. Garcia zocht naar woorden, trok aan z’n baard en vervolgde toen:

,,Ik weet niet wat er precies aan de hand is, dat weet niemand van ons. Ik trek echter alleen m’n conclusies, ik combineer allerlei dingen en feiten, en zij zijn het die me dwingen U te zeggen: ga terug, laat deze zaak rusten en probeer te vergeten. Ik geef U die raad niet op losse schroeven, ik spreek uit ervaring, dat kan onze vriend Lopez betuigen.... nietwaar....?“

Lopez knikte ernstig.

,,Goed, U bent hier als Europeanen, en het is moeilijk U precies uit te leggen welke dingen hier, in Brazilië en verderop het binnenland in, niet alleen mogelijk zijn, maar ook inderdaad gebeuren. Dingen, waarvan een Europeaan zelfs nog nooit heeft gedroomd. Gelooft U mij.... dit is een wonderlijk stuk van moeder Aarde en er gebeuren dingen, die...."

,,Wát voor dingen dan, voor de duivel!” riep Percy, nogal ruw. Hij had op het zelfde moment al spijt van z’n uitval, toen hij zag hoe dr. Garcia er van schrok. Maar al dat gepraat, dat wazige, abstracte gedoe ging hem verschrikkelijk irriteren.

Ze zwegen. En toen was het toch weer dr. Garcia, die de stilte verbrak en met zacht stem zei: ,,Ik kan mij levendig voorstellen, jonge vriend, welke gedachten Uw hart beheersen. Ik weet wat er is gebeurd, maar.... er zijn in deze wereld nu eenmaal onmogelijkheden. Daar moeten wij rekening mee houden".

,,Welke onmogelijkheden dan?" vroeg Percy en er klonk heel wat sarcasme in z`n stem.

,,U vraagt het me en ik zal U antwoorden: onmogelijk is bijvoorbeeld iemand terug te halen uit de Gran Chaco, die daarin tegen zijn of haar wil is vervoerd door bepaalde leden van een bepaalde orde. Ik weet niet of ik helemaal duidelijk ben. Maar ik bedoel letterlijk wat ik zeg".

,,Is Julia dan weggevoerd door deze bepaalde lieden?" vroeg Percy. Hij zag dat Ezra op z`n lippen zat te bijten.

De geleerde aarzelde.... toen zei hij: ,,Er zijn redenen voor mij om aan te nemen dat dit inderdaad het geval is. Als ik de omstandigheden, zoals die me door mijn vriend Lopez medegedeeld zijn, in aanmerking neem, zie ik een duidelijk systeem in de gehele zaak. En.... helaas.... ik ken dat systeem”.

,,Wat voor systeem?" vroeg Percy in grote spanning.

Dr. Garcia aarzelde even, maar zei toen: ,,Ik zal het U zo kort en zo duidelijk mogelijk zeggen. Ik ben enkele malen daar geweest.... ik ken dat land en ik weet iets van de mensen daar. Iets.... niet meer. Ik was heel ver weg en ik geloof niet dat iemand ooit dieper het bos in trok dan ik. Wel, dat is een verhaal apart. Maar eenmaal sprak ik mensen in een gebied, dat nog niet eerder door blanken was bezocht. Zij waren schuw en gingen me eerst uit de weg. Daarna probeerden ze me te vermoorden. Door een wonder ontkwam ik aan de dood.... het was mijn tijd blijkbaar nog niet. Deze mensen vertelden me, toen ik lang bij hen woonde over een nederzetting, ergens in een volkomen onbekend deel van Bolivia, waar wezens huisden die over datgene beschikten, wat ik maar Almacht zal noemen.

Wat ik hoorde klonk eerst fantastisch en ik nam aan dat het legenden waren. Ik kreeg echter het bewijs dat het realiteit was. Die nederzetting bestaat, ergens in een gebied, dat op iedere landkaart ter wereld nog als maagdelijk, volkomen wit, staat aangegeven. Een terra incognita, in de meest letterlijke betekenis van het woord. Een oord, een vallei, waar een soort goden schijnen te leven. Goden.... met enorme macht over alles wat leeft. Niet alleen daar, maar in de gehele wereld. U moet daar beslist niet om lachen, want geloof me, er zijn zulke wezens in deze wereld. Ik heb ze niet gezien, maar ik weet.... ik weet.... ik wéét dat ze er zijn. Ik was niet zo heel ver van dat land af. En al ontsprong ik dan de dans, mijn beste vriend, die bioloog was, en met wie ik al twaalf jaar samenwerkte, ontkwam het lot niet. Hij bleef daar en ik moet niet denken aan wat er van hem geworden is".

,,Hoe lang is dat geleden. doctor?" vroeg Percy zacht.

,,Bijna acht jaar. Hij verliet het kamp, dat we met z`n tweeën betrokken hadden, en kwam niet meer terug. Ik volgde zijn sporen in het oerbos, en toen gebeurde dat verschrikkelijke. Die sporen hielden plotseling op. Alsof de man in lucht was opgegaan. Alsof hij door iemand uit de hemel was meegenomen. Alsof de wind hem weggewaaid had. Maar er is daar geen hemel en geen wind. En er waren geen bomen in de directe omgeving, van waaruit men hem had kunnen optrekken. Een volkomen mysterie.

Ik kwam terug en vertelde het de Indianen. Ze huiverden en wilden eerst niets zeggen. Ze weigerden ook te helpen zoeken. Dat was vreemd, want ik was goede vrienden met ze geworden. Later zeiden ze me dat mijn vriend gehaald was door de verspieders. Ik vroeg wie dat waren.

Het duurde eindeloos lang eer ze de moed hadden me fluisterend te zeggen dat er, ver van hun dorp, een dal was, bewoond door betoverde mensen. Daar waren ontzaglijk grote wezens, reuzen gelijk. Daar waren dieren, die zo maar wild door de straten liepen. Die straten waren onderdeel van een stad. Er waren ontelbare torens en de macht der bewoners was zo ontzaglijk, dat ze wisten wat er in de gehele wereld gebeurde. Een vreemd, verward, ongelooflijk verhaal. Van mensen die wel mens, maar ook half dier waren. Ik kon er geen touw aan vastknopen en vroeg steeds: hoe weten jullie dat? Tenslotte zei de hoofdman van de clan dat zijn grootmoeder eens heel ver was geweest en van een familielid alles vernomen had. Dat familielid was ooggetuige geweest van een barbaarse plechtigheid, die zich in die stad-der-torens had afgespeeld. Door een wonder was die man ontkomen, maar de twee jaren dat hij nog geleefd had waren een hel voor hem geweest. Hij had te veel gezien en hij wist dat hij moest sterven. Wie dat zag stierf.

Dat verhaal is me zeker honderd maal verteld en het zonderlingste was. dat het honderd maal tot in onderdelen kopte. Zelfs de weg die naar die stad voerde wisten ze aan te geven.

Ik wilde mijn vriend terughebben en probeerde ze te bewegen hem, samen met mij, te gaan zoeken. Ze werden grijs van schrik, alleen reeds bij de gedachte. Toen zei ik: dan ga ik alleen. Ze zeiden dat ik evenmin ooit terug zou komen en ik vond dat best. Ik wenste niet alleen terug te gaan, zonder de vriend, met wie ik al die jaren had samengewerkt.

Toen ik vertrok gingen, op het laatste moment, twee jonge kerels met me mee. Indianen van die stam, ervaren jagers en met grote ervaring in het bos. Toen ze de plaats zagen waar mijn vriend als het ware in lucht was opgegaan, bleven ze als door de bliksem getroffen staan. Ik merkte dat ze doodsbang waren en het liefst de benen genomen hadden. Ik vroeg hun wat ze ervan dachten en ze zeiden dat de man, die hier verdwenen was, door de dal-mensen gehaald was.

Later zeiden ze dat het niet de eerste maal was, dat iets dergelijks gebeurde. Er waren eerder, al in de tijd van hun voorouders, leden van hun stam verdwenen. Op precies dezelfde manier, even spoorloos, even geheimzinnig. Nooit was er het geringste spoor teruggevonden.

Er was echter een oeroud verhaal van een weg die naar dat dal leidde. Geen van hen had het ooit gezien, maar er was, dwars door het oerbos, en daarna over het hooggebergte, een soort pad, een weg die naar dat land, die vallei, moest leiden.

Ik vroeg de mannen of ze bereid waren samen met me die weg te zoeken. Ze weigerden en ik geloof dat ze zich eerder door me hadden laten doodschieten dan dat ze meegegaan waren. Alleen reeds bij de gedáchte verkleurden ze van angst.

Ik nam een snel besluit. Ik besloot alleen te gaan. Toen de Indianen begrepen dat ik zèlf wel doorging, probeerden ze me op allerlei manieren van dat plan af te houden. Ze stalen zelfs m’n karabijn, om me daardoor te beletten aan het plan gevolg te geven. Ik vond hem echter weer terug en heb ze niet gestraft. Ze deden dat uit louter goedaardige motieven. Ze huilden toen ik vertrok en ze zeiden dat we elkaar nooit weer zouden zien".

Dr. Garcia zweeg en wiste zich het zweet van het voorhoofd. Aan alles was te zien, dat de herinnering aan de plaats gehad hebbende gebeurtenissen hem sterk aangreep. Hij stond op, drentelde enkele malen door de vestibule en ging toen weer zitten bij de zwijgende mannen, die al die tijd geen enkel woord gewisseld hadden.

Hij ging opnieuw spreken, sneller, gejaagder, nerveuzer. Een verhaal van die tocht.... een vreselijke tocht, dwars door dat bos, vol onbekende gevaren, vol dieren die hem belaagden, vol kleine dieren vooral, de muskieten en teken en horzels, die hem van uur tot uur het leven tot een hel maakten. Een verhaal van een reis, gedeeltelijk gemaakt met een kano, gedeeltelijk lopend. Lopend.... in zó’n land, Lopend door een gebied. waarvoor maar één woord te vinden is: de hel! Ja, hij liep door de hel, en dat hij niet tienmaal omkwam, was alleen te danken aan een groot, fabelachtig groot geluk dat hij had. Zoals hij zelf steeds zei: het was zijn tijd nog niet.

Tenslotte, na weken lopen door dat totaal onbekende, nog nooit in kaart gebrachte gebied, vond hij datgene wat de Indianen genoemd hadden: de weg. Het was een steenachtig pad door het gebergte. Een pad dat eigenlijk geen pad was, een weg eenmaal door de dieren gebruikt en ontzaglijk oud. Garcia was toen echter aan het einde van zijn krachten. Hij kon zich nog nauwelijks voortbewegen en begon de moed op te geven ooit iets naders van zijn vriend te vernemen. Hij lag dagenlang met malaria in het miniatuurtentje en dacht te sterven.

Maar hij stierf niet. Iets.... iets wonderlijks, iets geheimzinnigs dreef hem voort. En zoals hij zelf zei: ik was het zélf niet die liep, ik werd gelopen.... iets.... iemand dreef me voort of trok me naar zich toe. Het was soms alsof er ergens, ver weg, eindeloos ver weg, een magneet was die me naar zich toe haalde.

Hij werd weer beter, liep door, werd opnieuw ziek, werd wederom beter en liep door. Half wakend, half dromend. Een geraamte, een levend skelet. Hoe hij in leven bleef is een raadsel, dat hij zelf niet kon oplossen. Hij wist van niets meer af, hij schoot geen vogels meer en het enige wat hij zich nog wist te herinneren was dat hij aangetrokken werd door iets. Door die magneet.

Eenmaal daalde het pad en tegen de avond van die dag eindigde het. Het eindigde aan de rand van een ravijn. Het lag onder hem, duizend meter diep, misschien dieper, dat wist hij zich niet meer te herinneren. Er hing aan lichtblauwe mist over de vallei en het was deze nevel, die belette dat er iets zichtbaar werd van wat zich in de vallei bevond. Het werd nacht. Duizenden sterren schitterden aan de hemel en al die tijd zat Garcia aan de rand van dat dal, en hij wist dat het onbereikbaar voor hem was. De wanden liepen loodrecht naar beneden.

Het werd morgen en er was geen mist meer. Ver in de vallei zag hij een soort torens, enorme, lange, puntige spitsen die zich uit het groen van het omringende bos verhieven. Hij zag dieren lopen, die hij niet kende. Met z’n kijker, die hij tengevolge van de koorts nauwelijks vast kon houden, probeerde hij te zien wat het waren. Ze deden hem denken aan prehistorische dieren. Ze liepen en ze vlogen. Het klonk ongelooflijk, maar hij was er zeker van, dat daar fantastisch grote zoogdieren vlogen. Hij had koorts, maar hij wist zeker dat wat hij daar zag realiteit was.

Hij zat er een dag, een nacht en daarna nog een morgen. Nooit zag hij een menselijk wezen. En langzamerhand drong het tot hem door, dat hij nooit instaat zou zijn verder te gaan. Nog geen meter. De wereld onder hem, dat dal, was onbereikbaar zonder hulp van anderen.

Hij ging terug. Als een dier in wanhoop kroop hij die weg terug. Een mirakel was het dat hij niet omkwam. Garcia leefde van planten en knollen en iedere dag dacht hij dat zijn uur was gekomen. Maar hat was nog niet zijn tijd.

Na aan eindeloos aantal weken kwam hij terug hij de stam. Hij bleef er een halfjaar om wat op te knappen. De Indianen, goedmoedige mensen, deden alles aan hem om hem te helpen en hij herstelde.

Lang daarna kwam dr. Garcia weer terug in Rio de Janeiro. Hij moest zich onder behandeling van psychiaters stellen en het nam heel wat tijd, eer hij weer een beetje de oude was. Hij had te veel gezien, te veel meegemaakt, te veel geleden ook.

Hij besprak de dingen die hij had beleefd met allerlei wetenschappelijk gevormde personen. Verreweg de meesten hoorden hem glimlachend aan en dat lachen betekende dat ze wel wisten dat hij niet helemaal meer wijs was. Er was echter een oude bioloog van het Staats Museum, die er een andere mening op na hield. Met hem sprak Garcia dagenlang en het was van deze geleerde, dat hij dingen vernam, die hem onbeschrijflijk interesseerden. Er was een oud verhaal van een verloren, vergeten mensenras, dat ergens, diep in de Gran Chaco zou leven, ergens in of bij Bolivia. Het was de plaats vanwaar eenmaal, in de grijze oudheid, de Inca's waren gekomen, dat trotse ras van heersers over Centraal Amerika. Macht, rijkdom en wijsheid waren de kenmerken van deze Inca’s en de zegsman meende te weten dat ze om bepaalde redenen soms mensen uit het bos vingen en die naar hat dal leidden. En niet alleen de bewoners van het oerbos, ook blanken waren verdwenen, op plaatsen, die in de richting lagen van die nooit geziene vallei.

Garcia zweeg en keek de drie mannen, die tegenover hem zaten, aan. In zijn ogen stond aarzeling geschreven. Hat waren de ogen van de man, die al van te voren wist dat zij, die naar hem geluisterd hadden, er geen woord van zouden geloven.

Het was MacMillan die het eerste sprak. ,,Eén vraag, doctor Garcia, zou U, als U opnieuw in dat bos was, kans zien dat pad weer te vinden?"

Da geleerde keek voor zich uit, bleef even zwijgen en zei toen: ,,Ja, ik geloof dat ik het zou vinden. Ik bezit namelijk een kaart. Een slechte kaart, die ik niet altijd goed heb bijgehouden. Maar ik denk dat hij toch wel enig houvast zou geven aan een man, die er alles op zetten wilde om daar te komen".

,,Heeft U het zoeken naar Uw vriend opgegeven?" vroeg MacMillan.

Dr. Garcia aarzelde. Toen zei hij: ,,Nee, ik heb altijd het plan gehad opnieuw daarheen te gaan. Maar.... de moed ontbrak me, en ook het geld. Je moet je degelijk voorbereiden voor zo’n tocht. Je moet beschikken over een motorboot, een grote kano, die de stroomversnellingen kan doorkomen, over dragers, over voedsel, over.... ja waar niét over! Het is geen tocht van weken, maar van maanden. Je kunt alleen slagen als je zoiets degelijk, zo solide mogelijk voorbereidt".

,,U zoudt dus, als U de middelen bezat, opnieuw naar Uw vriend gaan zoeken?"

,,Ja; dat zou ik. Mario zou hetzelfde voor mij doen en Mario was mijn beste vriend.

Soms denk ik dat hij al lang dood is, maar soms, soms heb ik het gevoel dat hij nog in leven is. Dat hij me roept.... dat hij ergens, oneindig ver weg, op me wacht".

Percy had gespannen zitten luisteren. En plotseling zei hij: ,,Zou het kunnen, dr. Garcia, dat.... hoe vreemd het klinkt.... miss Gregory ook die kant.... ook...."

Hij hakkelde, kon niet goed uit z’n woorden komen. De gedachte alleen was zo absurd, dat hij de woorden nauwelijks over z’n lippen kon brengen.

Maar dr. Garcia begreep wat hij wilde zeggen. Hij knikte heftig instemmend. En hij zei: ,,Ik weet wat Uw gedachten zijn, jonge vriend, en ik moet U zeggen: het is mogelijk dat ook zij de weg is gegaan van die anderen, die eveneens spoorloos verdwenen zijn. Ik moet nu verder gaan en zal U iets vertellen wat U verbazen zal. Ik heb mijn inlichtingen in deze stad uit vele bronnen en ik kan U thans verklaren, dat enkele dagen geleden een kleine, snelle motorboot de rivier is opgegaan. Op die boot bevonden zich enkele mannen en één vrouw. Zij is gesignaleerd en uit de beschrijving van Uw vriend, Mr. MacMillan, meen ik te mogen vaststellen, dat die vrouw niemand anders is geweest dan miss Gregory, Uw verloofde".

Percy voelde zich verstijven en een golf van ontroering welde in hem op.

Hij sprong op en liep op de in elkaar gedoken gestalte toe.

,,Meent U dat, doctor Garcia!"

,,Ja, ik meen het. Er is zelfs geen twijfel aan dat feit. Heus, ik krijg mijn inlichtingen over dat soort dingen uit goede bronnen”.

,,U denkt dus.... U vermoedt...."

,,Ik denk en vermoed niets. Ik weet met bijna volledige zekerheid dat miss Gregory de rivier opgevaren is, en dat U haar nooit zult terugzien, tenzij...."

,,Tenzij.... wat tenzij....!" schreeuwde Percy, met hees overslaande stem. Hij was zich op dat ogenblik in het geheel niet meer meester.

De archeoloog schudde een beetje bestraffend het hoofd en antwoordde: ,,Tenzij U bereid bent haar achterna te gaan, haar te gaan zoeken, al betekent dat...."

,,Het interesseert me niet wat het betekent!" riep Percy uit, en Ezra MacMillan zag, dat hij krijtwit was geworden, sinds de laatste halve minuut.

,,Ja, dat móét U wel interesseren. U hebt geen enkele ervaring in dat land, U spreekt geen enkele Indiaanse taal, U zoudt omkomen in tweemaal vier en twintig uur. Waarschijnlijk echter eerder. Ah.... als U de gevaren van het binnenland kende.... U zoudt wel anders spreken. Nee, alleen een modern opgezette expeditie, met alle hulpmiddelen, zou een kans, hoort U wat ik zeg, een kleine kans maken, het pad terug te vinden. Garanderen kan dat niemand. Ik herhaal: dit gebied is wit op de kaart. Blanken waren daar wel.... maar ze keerden nooit terug. Behalve ik. En dat was het grootste wonder van allen".

,,Ik wil erheen", zei Percy, en hij keek MacMillan uitdagend aan, als verwachtte hij van die kant bezwaren en tegenwerpingen.

Op dat ogenblik zei de Amerikaan op z’n bekende, droge manier: ,,Ik kan me voorstellen, dr. Garcia, dat onze jonge vriend daarheen wil. Het is niet nodig daar verder een woord aan te verspillen. Maar hij kan niet alleen en dus ben ik bereid hem te vergezellen. Maar ook mij ontbreekt zelfs de meest elementaire kennis van dit binnenland. Ik denk echter aan een andere mogelijkheid: is het zo’n dwaas voorstel, als wij onder het oog zien dat wij voor de uitrusting zorgen en dat U ons begeleidt? U bent de enige ter wereld. die ons de weg kunt wijzen. En U zei reeds: ik heb nooit de gedachte laten varen nog eenmaal m'n vriend terug te vinden. Wel.... ligt hier niet de mogelijkheid van een vruchtbare combinatie? Er zijn, als ik me niet sterk vergis, hier gemeenschappelijke belangen aan bod. Mag ik Uw oordeel daarover eens horen?"

Tijdens het spreken van Ezra MacMillan had er een wonderlijke, opvallende verandering in de figuur van de geleerde plaats gevonden. Hij zat nu rechtop in zijn stoel, en zijn ogen straalden. Hij kon nauwelijks z’n geduld bewaren tot de ander was uitgesproken en hij reageerde direct op diens woorden:

,,Mr. MacMillan.... ja.... inderdaad zou dat mogelijk zijn. De kosten zijn echter aanzienlijk en over de moeilijkheden, en de kansen dat het nièt zal lukken, behoef ik zeker niet meer te spreken, na alles wat ik U reeds heb meegedeeld”.

,.Nee, dat is hoegenaamd niet nodig”, zei Ezra.

,,Ja.... er is inderdaad een mogelijkheid. Ik heb de kaart, ik weet me nog wel iets van de weg te herinneren.... en.... ja.... het zou werkelijk mogelijk zijn om samen.... met ons drieën, in gezelschap van een aantal goede helpers, een laatste poging te wagen".

,,Wanneer kunt U vertrekken?” vroeg Percy.

,,Als het moest.... vanavond nog. Maar dat is nu eenmaal niet mogelijk. Wat wij willen gaan doen, kost voorbereiding. Er moet van alles worden aangeschaft en dat is zeker het werk van twee weken. Ook de mensen krijgt men niet zo gemakkelijk. Er zijn hier avonturiers genoeg, maar het binnenland schrikt de meesten af. Te weinigen zijn van dit soort expedities teruggekomen. Men zal ze goed hebben te betalen en beschikt U over zoveel middelen?"

Percy keek voor zich uit, en ineens zag hij alle mogelijkheden als een fata morgana in het niet verzinken. Waar moesten die geldmiddelen inderdaad vandaan komen? Hij vroeg dr. Garcia wat zo’n tocht moest kosten. De geleerde nam een stukje papier en ging zitten rekenen. Na een kwartier noemde hij het bedrag en de grootte ervan deed Percy duizelen. Het was een som, die hij in al z’n levensdagen niet bij elkaar zou kunnen krijgen.

Hij zat er verslagen en teleurgesteld hij en de andere drie wisten precies wat zijn gedachten waren.

,,Dat klaren we nooit", zei Percy, en hij keek MacMillan ontgoocheld aan.

Deze zat strak voor zich uit te staren. Toen zei hij: ,,Ik zou eens beginnen, als ik jou was, met contact op te nemen met je krant. Het moet je hoofdredacteur wel iets waard zijn een reportage uit dat aller-vreemdste land te kunnen publiceren. Ik stel me voor dat mijn krant er een flink kapitaal voor over heeft. En wat de Tribuna van onze vriend Lopez betreft.... ik zou me toch wel zeer moeten vergissen, als die niet eveneens deel nam in deze journalistieke onderneming, die de kansen biedt op een reportage in grote stijl".

Lopez knikte instemmend en Percy begon weer wat moed te scheppen. ja.... er waren inderdaad mogelijkheden en hij was zo stom geweest ze niet direct te zien. Hij moest telegraferen met z'n redactie en ze zouden zonder twijfel geïnteresseerd zijn in de expeditie.

,,Wie zorgt voor de helpers?" vroeg de praktische MacMillan.

,.Laat U dat maar aan mij over", zei dr. Garcia, ,,ik weet waar ik ze het beste kan rekruteren. Ik stel voor dat we nu uit elkaar gaan en elkaar morgen opnieuw ontmoeten. Maar dan bij mij thuis. Er is nog ontzaglijk veel te bespreken, en ik denk niet dat we binnen drie weken kunnen starten. Drie weken lijkt me wel de uiterste termijn. Het voornaamste is echter of we over de nodige fondsen kunnen beschikken. Laat die zaak eerst geregeld worden. Daarna kunnen we dan het plan van alle zijden tegelijk aanpakken”.

Ze stonden op en gaven elkaar de hand. Geen van de vier mannen, die op dat ogenblik bij elkaar waren in de hal van het hotel, hadden er enig idee van, wat de gevolgen zouden zijn van het die avond genomen besluit. Geen van hen kon vermoeden, wat er zou volgen op dat gesprek. Geen van hen bevroedde, welke ongelooflijke, verschrikkelijke gebeurtenissen er zouden plaatsvinden binnen niet al te lange tijd na deze eerste bespreking. Misschien was dat wel goed. Omdat een enkele van hen, ook al waren het dan onverschrokken mensen, wellicht geaarzeld zou hebben te gaan in de richting van dat land.... die vallei.... die torens.

Er volgden drie weken, gedurende welke Percy, Ezra en dr. Garcia nauwelijks gelegenheid kregen zich af en toe te ruste te begeven. Er was enorm veel te doen met betrekking tot de voorbereidingen, en soms wanhoopten ze er aan, of ze ooit wel gereed zóuden komen. Het gunstige seizoen om het binnenland in te trekken, de droge tijd, was juist aangebroken, en hoe eerder ze zouden kunnen starten, des te beter was dat voor een mogelijk welslagen van de onderneming.

De dag, volgende op het onderhoud met dr. Garcia en Lopez, had Percy een even langdurig als kostbaar telefoongesprek gehad met zijn chef in Fleetstreet. Toen Adams tenslotte aan het toestel kwam, klopte Percy’s hart hem in de keel en dat was geen wonder. Het ging niet alleen om het vragen van toestemming om waarschijnlijk lange tijd afwezig te zijn op de redactie, maar het ging ook om een aanzienlijke som geld.

Adams liet zich heel in ’t kort de situatie verklaren en reageerde daarna op onverwacht vlotte wijze. Hij vroeg Percy hoe lang hij dacht afwezig te zijn.

,,Het kan drie maanden duren of een jaar.... ik kan het niet bepalen”.

,,Hoe denk je je stuff over te zenden, is er wel een kans dat we af en toe artikelen van je ontvangen?"

,,Ook dat is niet van te voren te zeggen", zei Percy en de moed zonk hem in de schoenen. Hij vermoedde dat hierna een botte weigering zou volgen. Die volgde echter niet. juist het tegendeel gebeurde.

,,Wel", hoorde hij de chef zeggen, ,,wel, ik geloof dat we dit maar moesten doen. Ook al zou je niets kunnen zenden gedurende de tijd dat je in het binnenland zit, daarna beschikken wij over de Europese rechten van jullie ervaringen, nietwaar?"

,,Ja, dat is zo", antwoordde Percy, in grote spanning.

,,Dat zou een geweldige stunt kunnen zijn, broeder", vervolgde z’n chef aan de andere zijde van de lijn, ,,ja, een enorme stunt.... Dé sensatie van de laatste 10 jaar voor de Star. Om je de waarheid te zeggen.... ik zit al lang uit te kijken naar een dergelijke onderneming. Goed.... trek dat land binnen, we zijn bereid onze portie te betalen, mits wij over de exclusieve Europese rechten beschikken. Die Mr. MacMillan verzorgt natuurlijk uitsluitend de Amerikaanse bladen?”

,,Inderdaad", zei Percy, met nieuwe hoop in z`n stem.

,,Okay.... ga er heen en maak ervan wat er van te maken is. Ik laat je nog vandaag telegrafisch het geld overmaken. Wat dacht je.... klaar je het voorlopig met 10.000 pond?"

Het was Percy, alsof iemand hem voor de gek stond te houden. Hij had voor zichzelf reeds diverse berekeningen gemaakt, maar een bedrag van 10.000 pond sterling was iets, wat hij zich in z’n stoutste dromen niet had durven voorstellen.

Hij bedankte Adams, die daar overigens snel overheen sprak en hem op het hart bond er in ieder geval voor te zorgen, dat hij levend en wel terugkeerde. Er was maar één ding belangrijker dan een geslaagde reportage het feit dat hij niet ten onder ging. ,,Ofschoon....” meesmuilde Adams, ,,ofschoon je er donder op kunt zeggen, dat de aandeelhouders van de Star het toch wel machtig mooi zouden vinden als je helemaal niet meer verscheen. Het publiek trouwens ook, maar daar behoeven wij tenslotte geen rekening mee te houden.... We zullen je vertrek publiceren twee dagen voor je vertrekt. En dan maar afwachten wat er van komt. Akkoord?"

Percy ging er mee akkoord en zo verheugd als hij misschien nooit eerder in z’n leven was geweest, verliet hij de telefooncel.

Ezra stond buiten op hem te wachten. Deze toonde zich niet in het minst verbaasd over het geboekte resultaat. Hij zei dat hij niet anders had verwacht van een zichzelf respecterend dagblad.

Diezelfde dag liet MacMillan een bom ontploffen op het hoofdkwartier van zijn krant in New York. Ook daar bleek men ten zeerste in de onderneming geïnteresseerd, en ook Ezra kreeg datgene voor elkaar wat hij zich had voorgenomen.

Wat de financiële zijde van de zaak aangaat, die baarde vanaf dat ogenblik geen enkele zorg meer. Er was voldoende kapitaal om alles in te kopen, wat volgens dr. Garcia nodig was.

Dank zij het feit dat dr. Garcia over allerlei relaties beschikte, die ervaring bezaten op het gebied van reizen in het binnenland, kregen ze de beste adviezen. En ook hulp bij het inkopen. Een uitstekende, vrijwel nieuwe motorboot werd aangekocht, die voldoende ruimte bood voor ongeveer 11 man. In totaal zouden ze namelijk met z’n elven zijn. Er werden geweren aangekocht, munitie, blikvoedsel, kleding, kleine tenten, kaarten, medicamenten.... en de drie weken waren om, eer ze het wisten. Het laatste wat aangeschaft werd, was een kleine, maar ijzersterke kano, die men volgens Garcia nodig had bij het nemen van de grote stroomversnellingen, daar waar de motorboot hen niet verder zou kunnen brengen. Het was de mooiste, meest solide kano, die Percy ooit in z’n leven had gezien.

De ziel van de voorbereidingen was dr. Garcia. Aan alles was duidelijk te zien, hoe onzegbaar dankbaar hij was nog eenmaal in z’n leven de kans te krijgen een poging te ondernemen z’n vriend te zoeken. Daarvoor had de archeoloog alles over.

Het was dr. Garcia die de mensen aannam, die hen zouden begeleiden in het binnenland. Hij nam 2 Brazilianen aan, Pedro en Ruffio, benevens 6 Indianen, van wie hij wist dat ze uiterst betrouwbaar waren. Ze kenden het werk van expedities en hadden van een vorige onderneming, die Garcia bekend was, uitstekende getuigschriften. De beide Brazilianen maakten een prima indruk. De een, Pedro, bleek een ervaren scherpschutter te zijn, de ander, Ruffio, was een technisch man, die men rustig de zorg over de motorboot kon toevertrouwen. Ze werden beiden aanbevolen door een oud lid van het Braziliaans Geografisch Genootschap, en het was bekend dat ze reeds verscheidene malen tot diep in het bos waren doorgedrongen. Percy vond de keuze van de groep uitermate geslaagd, en dr. Garcia scheen die mening te delen. Ezra MacMillan was de enige die niet zo uitgelaten enthousiast was, maar hij zei eerlijk geen reden te hebben bezwaren te maken tegen de keuze. Het was meer een kwestie van gevoel. Hij gaf ruiterlijk toe, dat je je met dat gevoel soms lelijk kon vergissen.

Ze hadden een berekening gemaakt inzake de aanschaffingen voor 1 jaar. Ze namen wel aan, dat de reis aanzienlijk minder tijd zou vergen, maar het was Garcia die steeds weer aandrong op dat ene jaar. Hij wist welke tegenvallers zich konden voordoen. Hij wist voor welke onverwachte problemen men in dat binnenland gesteld kon worden. Hij wist hoe slecht men van te voren kon berekenen hoe lang zo'n tocht duurde.

Twee dagen vóór vertrek met de motorboot kwamen er telegrammen uit Engeland voor Percy en er kwamen telefonische aanvragen voor MacMillan uit Amerika. Percy kreeg verzoeken van verscheidene instanties, die hem vroegen een deel van de ervaringen te mogen aankopen. Daar waren week- en maandbladen, die lucht van de onderneming hadden gekregen en hem grote sommen boden voor speciale reportages. De B.B.C. vroeg of hij bereid was de radiorechten af te staan, terwijl het beroemde Aardrijkskundig Genootschap in Londen hem tot driemaal toe probeerde over te halen de reis onder auspiciën van dat Genootschap te willen maken. Er kwamen ook telegrammen van vrienden en collega’s, waarin Percy een maximaal geluk werd toegewenst.

Op geen der aanbiedingen, hoe verleidelijk ze ook waren, ging hij echter in. Wel ontdekte hij nu, dat de financiële zijde van de zaak hem in het geheel geen hoofdbrekens had behoeven te kosten. Er was een ontzaglijke belangstelling, bij voorbaat reeds, voor de reis naar het onbekende binnenland. Hierbij moet dan nog worden opgemerkt, dat Adams niets had laten doorschemeren van de feitelijke aanleiding tot die tocht. Omtrent de figuur van Julia en de rol die zij in dit alles speelde, werd een volledig stilzwijgen in acht genomen.

Maar eer ze vertrokken zouden ze toch tot de ontdekking komen, dat ze van een zeer bepaalde zijde óók belangstelling hadden, zij het dat die belangstelling niet bijzonder op prijs werd gesteld. Dat waren niet de hoofdredacties van enkel Zuid Amerikaanse dagbladen, dat was iets geheel anders.

Om 1 uur `s nachts begaf Percy zich, doodmoe, naar zijn kamer om te trachten enkele uren slaap te kunnen vinden. Hij trok de deur achter zich dicht en gezeten op de rand van z’n bed, begon hij z’n schoenen uit te trekken.

Plotseling richtte hij zich op. Vreemd.... het was alsof er iets in de kamer was, dat hem bezig hield. Hij keek om zich heen. Vergiste hij zich.... of was het werkelijkheid, dat twee koffers van hun plaats waren gehaald? Hij liep er heen, maar kreeg geen zekerheid. Het hotel had een wereldvermaarde reputatie en hij wist dat het personeel tot het meest betrouwbare behoorde.

Hij stond doodstil en z’n ogen dwaalden door het vertrek. Het was zo stil, dat hij zichzelf hoorde ademen. En toen vernam hij, behalve dat geluid, nog een ander geluid. Een nauwelijks waarneembaar, uiterst zacht snorren, of vibreren. Het kwam uit de hoek, waarin de ene grote hutkoffer stond.

Hij liep in de richting van de koffer en bukte zich. Hij boog zich er over en wist dat hij zich niet had vergist. In de koffer snorde, ruiste iets.

Een halve minuut later was de koffer open. Wat hij zag deed hem verbleken. Bovenop de artikelen die zich erin bevonden lag een kleine, ovaalvormige doos, en in die doos leefde iets.

Twee minuten later was de politie gebeld en nog tien minuten later was de doos in handen van een expert in explosieven, ontplofbare stoffen. Percy sloeg de man gade. Uiterst handig sneed hij het dunne metaal door, en wierp vervolgens een bepaalde, sterkbijtende vloeistof in het mechanisme dat zich binnenin bevond. Het tikken hield even later op, en de expert richtte zich op.

Hij liep op Percy toe en greep z’n hand. Hij wenste hem geluk en zei dat de tijdbom gesteld was op precies dertig minuten later. Had Percy het geluid van het snorren niet gehoord, de gevolgen waren niet te overzien geweest. De bom was met een lading trotyl gevuld en behalve dat minstens de gehele etage van het hotel, waarop Ezra en Percy zich bevonden, verwoest zou zijn, moest eveneens met de mogelijkheid rekening worden gehouden, dat een ontelbaar aantal mensen slachtoffer geworden zouden zijn.

Dr. Garcia werd uit z’n bed gehaald. De geleerde was verslagen en Percy moest hem tot driemaal toe vragen wat hij ervan dacht. Eindelijk verbrak de archeoloog het stilzwijgen. En hij zei: ,,Ik was al bang dat er iets zou gebeuren.... ik weet niet wat ik ervan denken moet.... maar nu het gebeurd is verwondert het me niet.... ze weten er dus van...."

,,Ze.... wie ze....?" vroeg Ezra scherp.

Dr. Garcia haalde z’n schouders op. Een beetje vermoeid. ,,Ze.... ja, wie zijn ze.... ik hoop dat ik me vergis en doet U mij het genoegen.... vraag verder niets. Het zijn alleen maar voorgevoelens.... ik weet niets zeker. Maar wie zolang daar.... dáár was, die verwondert zich over niets meer. En misschien zie ik wel alleen hersenschimmen. Ik begin oud te worden, vrees ik".

De andere morgen stelde Ezra voor een onderzoek in te stellen bij het materiaal dat ze meenamen. Het lag gedeeltelijk in de loods, waarvoor de motorboot langs de kade was gemeerd, gedeeltelijk lag het in het vaartuig. Bij onderzoek werd niets ontdekt. Toen onderwierpen ze de motorboot zelf aan een minutieus onderzoek. Ook dat leverde niets op.

Maar op het laatste ogenblik hoorden ze een onderdrukte kreet. Die was afkomstig van dr. Garcia, die eveneens bezig was alles te doorzoeken en te controleren. Ze liepen naar hem toe, en zagen dat de geleerde zich diep voorovergebogen had boven de kano. Hij richtte zich langzaam op en zei zacht; ,,Ziedaar.... ik heb me dus tóch niet vergist...."

Percy boog zich eveneens voorover, en wat hij zag was niet bepaald verheugend: nauwelijks zichtbaar waren in de bodem van de kano uiterst kleine gaten geboord, die na het uitboren weer gedicht waren met een bepaalde stof, die vrij zacht was. Dr. Garcia schraapte wat van de stof af met z’n zakmes en bekeek deze aandachtig, ,,Net wat ik dacht", fluisterde hij, ,,een plantaardige stof die in het bos voorkomt en direct smelt als er water bij komt. Ze hebben de boot geperforeerd en God moge ons genadig geweest zijn als we dit niet vóór de stroomversnellingen ontdekt hadden. Geen van ons was er ooit levend uitgekomen. Een nieuw bewijs, mijne heren, dat ons plan bekend is bij zekere instanties, die daar belang bij hebben".

,,Door wie....?" vroeg de Amerikaan droog. ,,Door wie....?" beet Percy de bejaarde geleerde toe.

Maar deze schudde het hoofd. ,,Ik weet het niet.... ik weet het niet...." was het enige wat hij zei. ,,Ik weet alleen dat het nodig zal zijn ons verstand te gebruiken. En laten wij zelfs om de kleinste dingen denken".

Ze ondervroegen de beide Brazilianen, maar deze bleken even verbaasd over het voorgevallene te zijn als zij zelf. Tenzij het beroepstoneelspelers waren, wisten ze werkelijk van de prins geen kwaad. Uit niets bleek dat ze ook maar enig onraad hadden bespeurd. En dat was des te merkwaardiger, omdat ze hun intrek genomen hadden in de loods. Ze sliepen er. Ze stonden voor een onoplosbaar raadsel.

Die dag ging voorbij en het werd opnieuw avond. De laatste avond, die ze in een beschaafde wereld doorbrachten. Alle drie de mannen waren enigszins nerveus. Een laatste telegram werd nog verzonden en alleen Lopez voegde zich bij hen. Veel werd er niet gesproken. Ieder had in die ogenblikken z`n eigen gedachten.

Het werd 11 uur en de avondwind stak op. Ze zaten voor het wijd geopende venster, vlak voor het balkon van de hotelkamer van Ezra. Ze dronken een whisky-soda en rookten de ene sigaret na de andere.

De wind klaagde zachtjes om het hotel en verdreef de ergste warmte. Het was heerlijk die wind te voelen. Ze hadden zwaar getranspireerd door de uiterst vochtige, oververhitte lucht.

Toen dwarrelde met die wind iets mee. Het was als een enorme vlinder, die langs hen heen woei. Een vlinder die van boven kwam, van een etage boven hen. Maar het was geen vlinder, het was een stuk uiterst dun vloeipapier. Het dwarrelde, als het ware aarzelend, voor hen, om tenslotte neer te komen op het balkon.

Het was Ezra die het opraapte. Hij hield het in z’n handen en keek er op. Percy lette er nauwelijks op. Het was een stukje papier, dat de een of andere hotelgast had laten vallen, had laten wegwaaien.

 Zonder een woord te spreken gaf MacMillan het aan hem. Percy nam het aan en wierp er ongeïnteresseerd een blik op. Toen las hij enkele woorden. Ze luidden zo:

Raden U reis niet te beginnen stop U wordt gevolgd en zult het doel nooit bereiken stop U bevindt zich in levensgevaar en zult niet terugkeren.

Meer niet. Dat was alles.

De mannen stonden naast elkaar en geen van hen sprak een woord. Dr. Garcia zag doodsbleek en fluisterde voor zich uit: ,,Dus toch.... dus toch...."

Het bonsde in Percy’s hoofd. Wat gebeurde er achter hun rug.... welke machten waren er tegen hen bezig.... machten, waarin zich ook Julia bevond!

Hij was even geschrokken van die mysterieuze tijding, maar toen hij aan Julia dacht, vervloog iedere zweem van angst. Hij voelde dat hij bezig was razend te worden. Hij zóu haar vinden, ook al zou hem dat z’n leven kosten.

Percy Paine was een typische Engelsman. Hij was kwaad en een kwade Percy Paine was altijd een aanzienlijke tegenpartij. Zelfs voor instanties, die achter de schermen hun duistere machinaties pleegden.

Die nacht gingen ze niet meer naar bed. Op de grond, voor hun stoelen, lagen twee karabijnen.

Maar toen het eerste parelmoerig licht van de nieuwe dag kwam aangloren, was er niets gebeurd. Ze stonden op en pakten hun laatste zaken in. Het was zover. De dag was aangebroken van het vertrek naar het binnenland.

Vóór hen lag een nachtzwarte toekomst. En het was goed, dat geen van hen drieën iets van die toekomst wist





6. DE OVERVAL

Percy bevond zich in een half wakende, half slapende toestand. Hij voelde hoe het harde, onbuigzame hout van het dek der motorboot hem in het vlees drong, maar hij was te versuft, te indolent, om zich op te richten. De hitte op de rivier, die hier als een zich steeds vernauwende stroom door het mateloos grote oerbos kronkelde, was verschrikkelijk. Percy Paine was niet iemand, die snel de moed liet zakken, maar iedere vorm van energie, ieder spoor van activiteit had hem verlaten. Hij probeerde te slapen, maar daarvoor was de atmosfeer te zwaar, te drukkend. Wakker blijven was eveneens onmogelijk en zo soesde hij maar voort.

Af en toe gluurde hij door z’n bijna geheel gesloten oogleden naar datgene, wat voorbij schoof. Wat daar langs hen ging, leek wel nooit te veranderen. Het was één eindeloze stroom van groen, groen, groen. Het bos, waardoor ze voeren, scheen nooit een einde te nemen. Het was alsof de hele wereld in één ontzaglijk oerbos was veranderd.

Naast hem zat Garcia. De archeoloog was bezig met het bladeren in een oud  boekje, bevattende gegevens over het gebied, hetwelk ze bezig waren door te trekken. Soms maakte de geleerde een korte aantekening. Het viel Percy op, dat Garcia sedert de drie weken, dat ze zich thans op de rivier bevonden, opvallend mager geworden was. Garcia sprak weinig. Het was meestal alsof hij half liep te dromen. Waar waren zijn gedachten eigenlijk? Percy vermoedde, dat die voortdurend waren bij de vriend, die hij eenmaal, lang geleden, in dit bos verloren was. Had hij werkelijk hoop nog ooit een spoor van hem terug te vinden?

Percy dacht aan Julia. Hij had momenten dat hij er vast van overtuigd was, dat hij haar zou ontmoeten, terugvinden. Maar er waren andere ogenblikken, dat hij aan die mogelijkheid wanhoopte. Het was onmogelijk iemand te ontdekken in deze groene wereld, deze hel van bomen, struiken, lianen. In dit vervloekte, van God verlaten stuk woestenij, dat nauwelijks enig licht doorliet, dat vergeven, verpest was door een onnoemelijk aantal kleine kwelduivels, kon je geen mens terugvinden. Wie hier verdween, die bleef verdwenen. Geen spoor bleef achter in deze wereld van koortsig snel opschietend groen. Men verdween in die wereld en nooit zou men meer de kans krijgen aan deze groene gevangenis te ontkomen.

De Indianen, die in een groepje bij elkaar zaten te dommelen, bleken wel geschikte kerels te zijn. Er waren vrijwel geen moeilijkheden met hen geweest. Ze waren alleen angstig van bepaalde geluiden, die soms ’s nachts, soms overdag, in het bos hoorbaar waren. Inderdaad geen opwekkende geluiden. Een ver weg, nu en dan wat naderbijkomend, getrommel. Ze wisten precies wie dat geluid maakten: dr. Garcia kende het en toen hij het de eerste maal, nauwelijks een week geleden, voor het eerst weer vernam, was hij opvallend bleek geworden. Ze vroegen hem of er reden voor bezorgdheid was: dat was er niet volgens Garcia, alleen moesten ze er rekening mee houden, dat men wist dat ze er waren. Men.... dat waren de stammen in het binnenland, dat waren de Indianen, waarvan de meesten nog nooit in contact waren gekomen met andere mensen, met blanken. In het algemeen waren het goedaardige wezens, die geen sterveling iets zouden aandoen, maar er waren stammen, van wie bekend was dat ze uitermate roofzuchtig en vijandig waren. Hoe verder men zich van hen verwijderde, des te verstandiger was het.

De twee Brazilianen waren onopvallende figuren. Ze zaten vaak met elkaar te fluisteren, voorop het scheepje, en Percy had zich menigmaal afgevraagd waarover het tweetal het toch wel mocht hebben. Het interesseerde hem echter te weinig, om er verder enige aandacht aan te besteden.

Met Ezra MacMillan was dat anders. Deze had al een paar maal tegen Percy en Garcia gezegd, dat het gedrag der twee Brazilianen hem op de een of andere manier eigenlijk niet aanstond. Hij had echter geen concrete reden, geen aanwijsbare verklaring voor dat gevoel. Hij zei echter dat hij ze in het vizier hield.

Ze hadden in die drie weken het nodige meegemaakt en dat was lang niet allemaal plezierig geweest. Garcia wist er alles van, maar voor Percy en Ezra was dit een totaal onbekende en dus nieuwe wereld. Het was volmaakt anders dan ze zich die wereld hadden voorgesteld; die wereld was harder, wilder, donkerder dan ze vermoed hadden. En ze wisten nu, wie in die groene hel, die eindeloze woestenij, hun ergste vijanden waren: de muskieten, de horzels, de kleine vliegjes en de giftige dampen, die uit de modderige oevers van de rivier opstegen.

Percy dacht weer aan die avond, toen een der Indianen, bezig met het meren van het scheepje, zich tot z’n buik in het water liet zakken. Nauwelijks een seconde later gaf de man een gil. Het was de meest afgrijselijke schreeuw, die Percy ooit in z’n leven uit een mensenmond had vernomen. Hij keek naar de Indiaan, die op hoogstens vijf meter van hem af stond, en zag dat er in de ogen van de man een waanzinnig licht scheen. Die man was bezig gek te worden, krankzinnig van angst. Hij wees in het water en bleef gillen. De andere Indianen riepen hem aan, en twee, drie van hen wierpen stukken hout naar de man, die zichtbaar door een onzichtbare kwelduivel gefolterd werd.

Toen riep Garcia: ,,De piranha's....!” En Percy begreep alles. In deze rivieren leven kleine vissen, wier vraatzucht, moordzucht, omgekeerd evenredig is aan hun omvang. Wie het ongeluk heeft met deze dieren in contact te komen, kan alle hoop doorgaans laten varen. Hun bekken zijn als het ware kleine, uiterst scherpe, molentjes, waarmee ze het vlees van hun prooi in een ongelooflijk korte tijd uit het lichaam draaien. Alles gaat razend snel in z’n werk, en iemand bevrijden van piranha's is even moeilijk als de weg in de nacht te vinden in deze groene doolhof.

De man zag kans de oever te bereiken. Hij bloedde vreselijk en viel direct op de grond. Toen ze bij hem kwamen bleek dat hij al vrijwel doodgebloed was.

Die avond werd hij begraven. Hij was het eerste slachtoffer van de onderneming, en zijn verscheiden maakte een diepe indruk op Percy en de anderen. Het was een slecht begin, en een niet bepaald opwekkend omen voor de toekomst.

Twee dagen later, toen ze, tijdens een korte rustpauze, aan wal gingen, zag Percy iets, dat een onvergetelijke indruk op hem maakte: namelijk een levende weg. Letterlijk: een levende weg. Garcia had hem geroepen en wees hem op iets, dat zich op nog geen vier meter afstand van hem bevond. Eerst zag Percy niets, maar even later, toen z’n ogen wat aan het schemerige licht gewend waren, ontdekte hij dat er daar iets kroop.... iets enorm groots.... iets walgelijk traags.... en toch ook weer iets, dat men een soort geluidloze bezetenheid voorbijging. De levende weg.... een landverhuizing van termieten.

Garcia liep vooruit en gebaarde hem zo voorzichtig mogelijk te zijn. Hij fluisterde hem toe dat dit een kolossale landverhuizing was van een complete termietengemeenschap. Hij had dit al eens eerder meegemaakt. Als je niet uitkeek, en de aandacht van de miljarden en miljarden dieren trok, was je verloren. Ze waren in staat bliksemsnel hun koers, hun weg, te wijzigen en zich op de verstoorder van hun pad te werpen. Men moest er niet aan denken, wat er gebeuren kon als dit soort dieren zich meester maakten van een mens. Percy zag duidelijk de ontzettende kaken, die als geopende scharen naar voren staken. Verschrikkelijke dieren, deze oerwoudtermieten. Garcia zei hem dat ze op deze manier tientallen kilometers door het bos gingen. Het leek op een enorme slang, een sleeptros van een schip, maar dan ter dikte van zeker een halve meter. Een stroom levend gedierte, dat zich op deze lugubere wijze naar een ander gedeelte van het bos spoedde, op zoek naar een gebied, waar nieuw voedsel voor hen zou zijn. In het land, waaruit zij kwamen, moest nu alles tot de bodem kaalgevreten zijn. Niets was volgens dr. Garcia bestand tegen deze messen en scharen van dit soort reuzenmuskieten.

Percy stond langer dan een uur de landverhuizing gade te slaan. Het was een der wonderlijkste, interessantste en tegelijk schokkendste taferelen, die hij zich kon herinneren. En als er hem één bijzonderheid van dit voorbijstromen, langsrollen, bij bleef, dán was het de kracht die van deze collectieve gemeenschap uitging. Hij huiverde, toen hij zich eindelijk omkeerde en naar de motorboot terugging.

Ze waren verder gegaan, en Percy had gehoopt dat het geluid van die eindeloos ver weg klinkende trommen eenmaal zou ophouden. Hij wist nu, na drie weken, dat het blijkbaar nooit zou ophouden. Eerst had het hem ontzettend geïrriteerd, aanvankelijk had hij er niet van kunnen slapen. Was hij wakker, sliep of droomde hij, altijd waren er op de een of andere manier die vervloekte trommen. Garcia trok er zich blijkbaar niet veel meer van aan en MacMillan deed alsof hij ze niet hoorde. Maar Percy wist wel beter.

Soms verdreven ze de verveling van de lange dag door wat te jagen. Nu eens waren het grote alligators, die op de zwartgrijze modderbankjes in de rivier lagen, dan weer felgekleurde vogels, die zich razend snel door het groene bladerdak boven hen voortspoedden. De vogels brachten een welkome afwisseling in het overigens maar vrij eentonige menu, dat de Brazilianen voor hen gereedmaakten.

Er was één ding dat hen met vreugde vervulde: ze schoten flink op. De stroom was niet sterk en de motoren van het vaartuig bleken zich in prima conditie te bevinden. Ze maakten aanzienlijk meer mijlen dan ze bij de opzet van de reis gecalculeerd hadden. Soms waren er dagen, dat ze bijna het dubbele aantal maakten.

Percy wees er de archeoloog vaak op, die dan stereotiep het hoofd schudde en opmerkte dat hij, Percy, niet uit het oog moest verliezen, dat ze nauwelijks aan de reis begonnen waren en dat ze rekening moesten houden met nog een ontelbaar aantal tegenvallers en problemen. Maar hij gaf toe dat ze tot nu toe, op het incident met de Indiaan na, door een goed gesternte beschermd werden.

Die dag was de hitte erger dan Percy zich kon herinneren. Hij voelde de golven lauwe, zware warmte over zich heenkomen en probeerde in slaap te vallen. Het wilde niet gelukken. En zo bleef hij urenlang dommelen, totdat het licht, dat getemperd door het metersdikke bladerengordijn boven hen doorsijpelde, nog schameler werd. De ergste warmte was nu voorbij. Het was avond.

Percy keek naar MacMillan, en het viel hem op dat deze scherp in een bepaalde richting keek. Percy volgde de blik van de ogen, en zag dat de beide Brazilianen het doel van dat kijken van de Amerikaan waren. Het ergerde hem een beetje. Steeds opnieuw merkte hij, dat Ezra de twee mannen niet vertrouwde en volgens Percy was daar niet de geringste reden voor. Ditmaal vergiste de Amerikaan zich.

Hij kroop naar Ezra toe en zei zacht: ,,Wat heb je toch tegen die kerels....? Ze leggen je toch niets in de weg?"

,,Nee“, zei MacMillan, ,,mij niet maar misschien ons wel".

,,Wees wat duidelijker.... waarom vertrouw je ze niet?"

,,Dat is louter een kwestie van gevoel, beste kerel", zei MacMillan sarcastisch grijnzend. Hij zette z’n geel geworden tropenhelm af en bette z’n gezicht met een grote doek. Hij keek Percy aan en zei toen: ,,Nee, die kerels staan me niet aan, en al zijn het dan voor jou en Garcia engelen, ik houd ze scherp in het oog. Die heren staan me niet aan, maar ik hoop dat ik ongelijk krijg".

Het zou niet lang duren of ze krégen zekerheid of de beide Brazilianen te vertrouwen waren. Dat was een kwestie van nauwelijks vier uren. Toen wisten ze wat ze aan een van hen hadden.

Ze besloten die avond aan de wal het bivak op te slaan. Ze hadden het al eerder gedaan. Het was daar koeler dan aan boord. Alleen de Brazilianen bleven doorgaans op het schip achter. De Indianen sloegen eveneens hun bivak aan de kant van de rivier op.

Ze zaten met z’n drieën in de shelter, een kleine tent, bij elkaar. Ze rookten en af en toe viel er een woord. Er was niet zo heel veel meer te bespreken. Alles was reeds besproken en het was nu nog maar alleen een kwestie om zo snel mogelijk het punt bereikt te hebben, waar Garcia meende te weten dat zich het begin van de weg naar de stad der torens bevond. Tenminste.... als zijn provisorische kaart hem niet op het laatste ogenblik in de steek zou laten. Met die mogelijkheid moest eveneens steeds rekening worden gehouden.

Er vloeide wat spaarzaam maanlicht door het bladerdak boven hen. De tent was van voren geopend. Af en toe vielen er sprankels maanlicht op het metaal van de ritssluiting, waarmee de tent geopend en gesloten kon worden.

Er waren zoals gewoonlijk allerlei geluiden in het bos. Ergens kraakten takken en als men niet beter wist zon men kunnen denken dat een of ander reusachtig dier naderde. Maar ze wisten beter. Dieren kwamen niet naar hen toe: vlak bij de tent smeulde een vuur, en ze wisten dat de bewoners van dit bos voor niets zo'n ontzag hadden als voor vuur.

Maar er waren àndere dieren: wolken muskieten gonsden over hen heen en ieder ogenblik sloeg Percy er een dood op z`n onbedekte lichaamsdelen. Ze hadden zich alle drie degelijk met muskietenlotion ingesmeerd, maar tegen deze complete horden was niets bestand.

Ver weg klonk een dof donderen. Het was geen naderend onweer, het waren de trommels van inheemsen, van inboorlingen, die bezig waren de nacht te vervullen met een hels leven. Hoe ver ze weg waren....? Ezra en Percy vroegen het vaak aan Garcia. Hij antwoordde dan dat hij het niet wist: het kon tien kilometer ver zijn. maar evengoed vijftig. Er is geen betere, maar ook geen bedrieglijker geluidsgeleider dan het bos. En daarbij kwam, dat de geluiden nu eens uit het Noorden. dan weer uit het Zuiden schenen te komen. Je kon er geen touw aan vastknopen. Soms was het, alsof het geluid uit alle vier de windstreken tegelijk op hen afkwam. Ze waren vermoeid van de hitte van de dag en gingen vroeg slapen. Percy rolde zich onder z’n klamboe en de anderen deden desgelijks. Ze wensten elkaar welterusten en even later sliepen ze alle drie.

Toen Percy ontwaakte, was het alsof hij nauwelijks een paar minuten geslapen had. Hij keek op z’n polshorloge en zag dat hij zich had vergist: hij had bijna twee uur geslapen.

Hij kreeg ineens trek in een sigaret en probeerde zich, zonder enig leven te maken, onder de klamboe uit te wurmen. Hij wilde z`n reisgenoten niet graag uit hun eerste slaap wekken.

Hij hoorde nog steeds de trommels roffelen. Nog steeds waren er de muskieten, die soms als miniatuurstraaljagers op hem neerstortten.... hij hoorde het zachte knisteren van het langzaam dovende vuur voor de tent en hij hoorde de ademhaling van....

Wel.... vreemd was dat....! Er ademde maar één man! Hij draaide zich om en zag dat alleen dr. Garcia zich onder z’n groene klamboe bevond. De klamboe van MacMillan was verlaten.

Waarom was de Amerikaan weggegaan? Wat was de reden dat hij zich niet meer in de tent bevond?

Toen was er plotseling een geluid dat zowel Percy als dr. Garcia tot volkomen bewustzijn bracht. Het was de stem van MacMillan en die stem klonk van vrij ver. Hij klonk vanuit de richting van de motorboot, die tegen de vrij hoge oever lag gemeerd.

De gebeurtenissen volgden elkander razend snel op: nauwelijks waren de beide mannen buiten de tent, of er klonk een pistoolschot. Daarna volgde opnieuw een schot. Toen werd het weer doodstil.

Ze renden in de richting van het scheepje en toen ze bij de oever kwamen, zagen ze in het vreemde, donkergeelachtige licht van de maan dat door de bladeren droop, MacMillan rechtop staan op het dek van het vaartuig. In z’n hand had hij een revolver. Hij keek in hun richting en riep: ,,Hier is het bewijs, mijne heren....! Haast U niet, want er wacht U geen prettige ontvangst".

Een halve minuut later stonden ze op het dek. Aan de voeten van MacMillan lag een der Brazilianen, Ruffio. Er liep een dikke straal bloed uit z'n voorhoofd en de man bewoog zich niet meer.

In sprakeloze verbijstering keken zij beiden de Amerikaan aan. En die blikken zeiden maar één ding: ,,Wat is dit....! Wat heeft dat te betekenen?"

MacMillan stak een sigaret op en wees achter zich. Daar lag, in een hoek van het dekhuisje, de andere Braziliaan. De man had de doodschrik op z’n gelaat staan. Het wit van z'n ogen was onnatuurlijk groot. Aan alles was te zien dat hij aan een ontzettende angst ten prooi was.

,,Wat is dat Ezra....? Wat heeft dat allemaal te betekenen....?" vroeg Percy zacht.

,,Het heeft te betekenen, beste collega, dat ik het hij het rechte eind had. Ik heb deze kerels vanaf het eerste ogenblik al niet vertrouwd, ondanks jullie bezwaren tegen m'n achterdocht. Nu.... ik heb voor dat soort dingen een soort seismografisch gevoel.... en dat heeft me ook ditmaal niet in de steek gelaten. Wel.... ik kon niet slapen straks, en lag maar te piekeren wat die kerels, of een van hen, in het schild voerden. Het was me opgevallen dat ze nooit aan wal gingen, bijna nooit tenminste. Waarom niet? Ik had er geen redelijke verklaring voor.

Ik besloot eens poolshoogte te gaan nemen en ik kan mezelf wel voor m’n· kop slaan, dat ik dat al niet dagen éérder heb gedaan. Dat zou ons heel wat ellende bespaard hebben. Ik weet niet of dit het einde van de onderneming is, maar ik weet wel dat we ons in een bijzonder ongelukkige situatie bevinden".

,,Wat is er gebeurd.... vertel wat er gebeurd is!" beet Percy MacMillan toe.

,,Goed.... je zult het weten.... maar hoe later je het hoort, des te beter, beste kerel. Wel.... ik liep naar de oever en ik meende enig geluid te horen. Het was niet zo heel moeilijk ongemerkt aan boord te komen. Wat ik zag verklaarde me ineens veel. Ik zag namelijk alleen Pedro aan dek liggen, slapend of alleen maar doende alsof. Hij merkte pas dat ik op het dek stond, toen hij geen kans meer had z`n vriend te waarschuwen. Tenminste, dat vermoed ik. Zekerheid heb ik daar helaas niet van.

Nu dan.... ik kroop naar beneden, in de bergplaats, en daar vond ik dit heerschap, Ruffio. Ik geef jullie te raden wat hij bezig was te doen.... nee, dat kunnen jullie niet raden. Ik zal het je zeggen: bij was bezig gaten in de benzinedrums te boren, en de weglopende benzine werd buitenboord geleid via een eveneens in de boot geboord gat. Allemaal heel knap, heel ingenieus.

Het klopte precies. Want in de tent dacht ik al: het is alsof ik benzine ruik. Nu, het was benzine. Kijk eens daar.... voor je...."

Percy wierp een blik op het water. Het was bedekt met een vlies van gekleurd cellofaan. Een soort parelmoerkleurig vlies. Dat vlies was de weggelopen benzine. De stroom voerde de kostbare brandstof snel mee.

Sprakeloos keken ze de Amerikaan aan. En die vervolgde, grimmig lachend: ,,Ja zeker, dat hebben we te danken aan onze vriend Ruffio, beter gezegd wijlen Ruffio. Hij is dood".

Met afgrijzen staarde Percy naar de man, die op het dek lag en daarna keek hij weer vragend naar MacMillan.

,,Toen ik hem ontdekte, ontdekte hij mij ook. Hij schrok zich dood en nooit heb ik iemand zó in doodsnood gezien als dat individu. Ik liep op hem toe en greep hem vast. Sleurde hem mee naar boven. Hij gaf geen kik. Ik smeet hem tegen het dek en begon net jullie te roepen, toen de ellendeling kans zag uit z`n broekzak een pistool te voorschijn te halen. Hij schoot, maar ik sprong sneller weg dan hij kon vuren. Ik geloof dat die kogel op een halve millimeter afstand langs m’n kop ging. Toen vond ik het echter mooi genoeg, en deed beter wat die Braziliaan gepoogd had goed te doen. Ik gaf hem de volle laag met m’n browning, en ik kan moeilijk beweren dat het me spijt dat hij op slag dood was”.

.,En Pedro....? De andere....?" vroeg Garcia. die bleek naast Percy stond.

,,Ik weet niet of hij in dat complot zat, maar ik vertrouw hem net zo ver als ik hem zie. Maar nu weten we waaraan wij toe zijn. Ik zou alleen wel eens willen weten waaróm de man dit gedaan heeft".

Het werd even stil. Het was dr. Garcia die het eerst weer sprak. Hij zei: ,,Hij had een opdracht, vrees ik, Mr. MacMillan...."

,,Wát opdracht.... van wié opdracht!" beet de Amerikaan de archeoloog toe. En die fluisterde: ,,Opdracht van hen die weten dat we hier zijn, die ons volgen, en die zullen blijven volgen".

Zowel Percy als MacMillan probeerden van Garcia te weten te komen, wat hij met die woorden precies bedoelde. Maar de geleerde schudde alleen z`n hoofd en staarde nerveus voor zich uit.

,,Vraag me niet meer.... " zei hij, ,,laat me U niet verontrusten met dingen, die waarschijnlijk op niets gegrond zijn, die alleen maar hersenschimmen zijn. Ik vrees dat ik te lang hier, in dit land, geweest ben. Wie daar zó lang was, die vergeet sommige dingen nooit meer.... en waarschijnlijk ziet hij die dingen niet meer helemaal normaal. Werkelijk.... let U niet te veel op mij.... het is heel goed mogelijk dat er niets aan de hand is".

Ze ondervroegen Pedro, die volkomen overstuur bleek te zijn, en met wie het niet eenvoudig was een vraaggesprek te hebben. De man klappertandde van emotie, en ieder ogenblik dwaalden z’n ogen af naar het lijk van Ruffio, dat nog steeds op het dek van de motorboot lag.

Het gesprek met de Braziliaan leverde hoegenaamd niets op. Pedro zei dat hij nooit geweten had, wat Ruffio in het schild voerde. Hij gaf toe, dat het geheimzinnige gedrag van zijn vriend hem wel eens bevreemd had, maar hij had er weinig of geen acht op geslagen. Dat hij zelf op de een of andere manier in het complot was betrokken, bleek uit niets. Het was precies zoals MacMillan zei: die man was òf een geboren, òf een aartsbedrieger.

Ook dr. Garcia ondervroeg Pedro, doch kwam evenmin verder met hem. Tenslotte merkte de archeoloog op, dat ze wel moesten aannemen, dat Pedro werkelijk volkomen te goeder trouw was. Percy merkte aan de manier, waarop de Amerikaan naar Pedro keek, dat deze verre van overtuigd van deze zienswijze was.

Vervolgens controleerden ze de voorraad nog aanwezige benzine en dat was de zwaarste slag die ze die dag te incasseren kregen. MacMillan telde de nog volle drums brandstof en dat tellen nam verbijsterend weinig tijd in beslag: van de 150 drums waren er nog 20 gevuld. De rest was doorboord en totaal leeg. Nu eerst bleek, dat de Braziliaan reeds vele dagen eerder aan zijn misdadig plan was begonnen.

De ontdekking maakte diepe indruk op de drie mannen, en van slapen kwam die nacht niets meer. Ze zaten op het dek van de motorboot bij elkaar, en bespraken de situatie, die er, hoe men de zaak ook wendde of keerde, maar precair uitzag. Het was dr. Garcia, die hen er op wees, dat bet verlies van de brandstof betekende, dat ze nog op z’n hoogst een week zouden kunnen varen. Dat wil zeggen: in stroomopwaartse richting. Het betekende tevens, dat ze daarna, als ze tenminste hun plan wilden doorzetten, verder moesten lopen. Wat dat inhield wilde Garcia op dat moment nog niet zeggen. Hij zei alleen dat ze zich op een aller-moeilijkste tocht moesten voorbereiden.

,,En terug?" vroeg Percy.

.,Terug....?" zei de geleerde. ,,Laten wij daaraan thans nog niet denken. We zullen terug moeten op dezelfde manier als wij over een week reizen: dat wil zeggen: lopend".

,,Is dat mogelijk?" vroeg MacMillan.

.,Alles is mogelijk", antwoordde Garcia, ,,tenslotte heb het stuk óók eenmaal gelopen. We hebben echter nu het voordeel, dat we met een kleine groep zijn. Ik deed het alleen en.... het was de hel".

Ze besloten de motorboot zóver stroomopwaarts te laten varen, als de nog overgebleven benzine toestond, en dan te proberen de meegenomen kano en een zo groot mogelijk deel der voorraden lopend mee te voeren. Dat zij daarbij dan zélf als mededragers naast de Indianen moesten optreden sprak vanzelf.

De volgende morgen werd vroeg gestart. De stemming was bepaald niet opgewekt. Elk der drie mannen had z’n eigen gedachten, en hoewel Percy niet zwaarmoedig van aard was, zag hij toch in de nabije toekomst zoveel moeilijkheden en problemen opdagen, dat hij. wel eens vreesde, dat de gehele affaire op een totale mislukking zou uitdraaien.

Ze voeren opnieuw door het bos, dat steeds, iedere dag, ieder uur, aan zichzelf gelijk bleef. De bomen, opschietend uit de donkere, grijze modder van de oevers, schoven roerloos voorbij. Geen meter zicht was er in het groen, dat zich tussen die miljoenen en miljoenen bomen bevond. Het was een volkomen dichtgegroeide wereld, waarin enig menselijk of dierlijk leven niet mogelijk leek.

Hierin vergisten ze zich echter. Er was wel degelijk menselijk leven.... dat was nu eens ver weg, eindeloos ver weg, en soms scheen het plotseling dichterbij te komen. Dat waren de eeuwige trommels in de nacht en het waren precies dezelfde trommen overdag.

Vaak hoorden ze dat geluid niet eens meer, zo waren ze er langzamerhand mee vertrouwd geraakt. Het hoorde bij de groene hel. Alleen als het geluid verstierf, er ineens niet meer was, soms voor enkele uren, viel het hen op. Maar vreemd.... dan was de stilte nog sinisterder, nog luguberder dan wanneer de trommen klonken. Het was alsof de mensen die deze trommen besloegen bezig waren snel naderbij te komen. Het was alsof ze ieder ogenblik te voorschijn konden komen uit die donkergroene woestenij, die somber en grimmig langs hen voorbij schoof. Als een decor van een tragedie, een treurspel.

In de eerstvolgende dagen gebeurde niets dat het vermelden waard is. Ze maakten opnieuw goede vorderingen, en aan het gedrag van Pedro was niets opvallends te bespeuren. Dat hij scherp in de gaten werd gehouden door de drie mannen spreekt vanzelf. Maar behalve een opvallende geslotenheid was er niets aan de Braziliaan te merken. Tenslotte namen ze aan, dat hij werkelijk totaal onwetend was geweest van de misdaad, door zijn collega bedreven.

De stroom versmalde zich met de dag, hetgeen echter klopte met de kennis die dr. Garcia van het vaarwater had. Dat vernauwen vond evenwel zeer langzaam plaats, nauwelijks zichtbaar in een periode van vier en twintig uur. Aan alles was echter merkbaar, dat er eenmaal een moment zou komen, dat ze niets meer aan de motorboot zouden hebben. Dat dit aanzienlijk eerder zou geschieden tengevolge van het verlies der benzine, was een tragische wetenschap. Zij spraken daar zelden over, maar elk wist van de ander dat dit feit vrijwel al hun gedachten beheerste.

Op de zesde dag na het incident met de Braziliaan, merkten ze dat het geluid der trommen aan het toenemen was. Percy lag die avond te luisteren, en het viel hem op, dat het geluid dichterbij klonk dan ooit tevoren. Hij begreep er niets van. Verscheidene malen had hij Garcia gevraagd wie dat waren.... wie daar bezig waren die trommen te beslaan, maar nooit kreeg hij een afdoend, een tenminste enigszins verklarend antwoord. Garcia werd in die dagen stiller en stiller, en Percy en de Amerikaan vroegen zich af, wat toch wel de gedachten van de geleerde vervulde. Ze kwamen er niet achter.

De benzinevoorraad slonk met het uur en het was Pedro die hen de volgende morgen mededeelde dat er nog brandstof was voor hoogstens vier en twintig uur,

Het was een tijding, die allen met grote zorg vervulde. Ze wisten dat dit ogenblik met onafwendbare zekerheid naderde, maar ergens hadden ze hoop dat er, door wie weet welk wonder, een gunstige wending in hun lot zou komen. Die kwam niet. Ze zouden nog één dag kunnen varen.

Heel die dag bleef het geroffel en gedreun der trommen uit, en Percy luisterde urenlang gespannen of het niet opnieuw zou beginnen. Het was wonderlijk, maar hij hoopte dat het er weer zou zijn.... ineens.... zoals het altijd begon.... eerst heel onduidelijk, nauwelijks een hoorbaar gebrom, dat zowel uit de aarde scheen te komen, als scheen aan te zweven over de toppen der woudreuzen. Dan iets dieper, iets intenser, iets luider. En tenslotte was het dan, alsof overal in het bos trommen beslagen werden.

Tegen de avond kreeg hij z’n zin. Ineens waren ze er weer, de trommen. Ineens was daar weer het geluid.... donker.... sinister.... dreigend.

Ze keken elkaar aan en staken een sigaret op. Het was MacMillan die het eerst sprak.

,,Het lijkt me, dat ze dichterbij zijn dan ooit tevoren, dr. Garcia, lijkt U dat ook niet?" vroeg hij.

,,Ja, ze zijn inderdaad dichterbij, maar altijd nog minstens een kilometer of twintig, misschien wel dertig, van ons af. Het geluid is bedrieglijk, zoals U weet”.

,,U bent er zeker van dat ze weten dat wij hier varen?"

,,Zo zeker als ik weet dat U nu voor me zit. Deze bosmensen weten alles. Niets ontgaat hen. Hoe ze het weten....? Dat komt een blanke vrijwel nooit te weten".

,,Weet U het ook niet, U was toch geruime tijd bij deze stammen?"

Garcia glimlachte. Toen zei hij: ,,Er zijn vogels die het hen vertellen. U moet daar werkelijk niet om lachen. Ik weet het zeker. Er is een kleine, bruine vogel, die geluidloos door deze jungle vliegt en op de een of andere manier als verspieder optreedt. Als er iets bijzonders is, weet hij dat kenbaar te maken.... o nee.... hij spreekt natuurlijk niet.... maar hij heeft een manier van fluiten, waaruit de mensen in het bos kunnen opmaken wat er aan de hand is.

En dan.... dan is daar de wind, de wind die door het bos waait en eveneens als overbrenger van nieuws optreedt. U gelooft dat evenmin, maar ik ben er zeker van. De vogels, de wind en.... en dan nog een heel bijzonder, zeer speciaal instinkt, dat de bewoners van de groene hel er op nahouden.... dat is voldoende om alles te weten te komen wat er gebeurt".

,,En dat geven ze aan elkaar door?"

,,Soms wel, soms niet. Dat hangt helemaal af van de verstandhouding, waarin de stammen en clans leven. Ik luisterde veel, de laatste dagen, naar de trommen. Dat geluid was waarlijk niet altijd een bericht over onze aanwezigheid. Daar waren geluiden, die me heel bekend, heel vertrouwd in de oren klonken. Geluiden, die alles te maken hebben met oorlog, niet overval, met achtervolging. Wat U hoort.... mijne heren.... is de krant van het bos! Geloof me, die krant werkt feilloos en menig journalist in onze beschaafde wereld zou versteld staan als hij wist, hoe nauwkeurig dat dagblad, wat men eveneens een nachteditie zou kunnen noemen, werkt. Ik denk dat we, eer we weer terug zijn in onze eigen wereld, daarvan nog wel merkwaardige voorbeelden zullen meemaken.

Het geluid der trommels was nu aan beide zijden van de rivier, en het kwam duidelijk hoorhaar naderbij. Zelfs vrij snel. Zó snel, dat ze na ongeveer een uur bij elkaar gezeten te hebben op het dek van het vaartuig, dr. Garcia vroegen wat hij er van dacht. Er was toch geen gevaar aanwezig?

Maar toen zij het hem vroegen, wisten ze reeds het antwoord. Dat was vrij duidelijk zichtbaar op het ernstige gezicht van de archeoloog, die kennelijk gespannen zat te luisteren naar het hoorbaar naderbij komende tumult.

,,Ik geloof", zei hij, ,,dat ik niet mag verhelen, dat er inderdaad bepaalde klanken, zekere ritmen in deze helse muziek zijn, die me met zorg vervullen. Het zijn mededelingen van bepaalde onderdelen van een grote stam, die hier over vele honderden mijlen verspreidt woont. Ik kan maar een deel er van verklaren, doch ik ben er van overtuigd, dat we op ons qui-vive moeten zijn".

Op hetzelfde ogenblik verstomde het hoorbaar naderbij komend geroffel en gedreun. Het was net, alsof iemand in het oerbos, een persoon die dit alles leidde, dirigeerde, opdracht had gegeven, dat alle trommen tegelijk moesten zwijgen. Wat overbleef was een stilte. die zo mogelijk nòg dreigender, nòg unheimischer aandeed. Het was namelijk geen natuurlijke stilte. Ze wisten met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid, dat er op deze stilte iets zou volgen.

Maar gedurende verscheiden uren werd die stilte toch niet verbroken, en langzamerhand verloor ze voor Percy haar grote dreiging. Hij veronderstelde, dat dr. Garcia de situatie te ernstig had aangeslagen, en dat ze de trommen niet meer zouden horen, gedurende hun verdere tocht door het bos. Hij gaf z’n mening aan MacMillan te kennen, doch die reageerde er niet op. Het trof Percy, dat de Amerikaan er opvallend ernstig en zorgelijk uitzag.

Die avond stopten ze de boot op een later uur dan ze gewoonlijk deden. Garcia adviseerde die nacht niet op de oever door te brengen. MacMillan knikte instemmend, en toen Percy Garcia vroeg om welke reden hij een verblijf aan boord prefereerde, antwoordde de geleerde: ,,Ik kan U alleen maar zeggen, dat we op alles moeten letten. Die stilte om ons heen staat me niet aan.... die bevalt me hoegenaamd niet. Het is hier té stil op het ogenblik".

Ze gebruikten hun bescheiden maal, dronken de zwarte koffie en gingen daarna naast elkaar zitten roken. Er werd weinig of niets gesproken en Percy voelde duidelijk aan, dat ze allen bezig waren met te luisteren. Hoewel er niets anders te beluisteren viel, dan het irriterend gesnor en gebrom der myriaden muskieten, die aangetrokken werden door de twee of drie kleine lichtjes van de motorboot. Hier en daar kraakte iets in het bos, dat aan beide zijden een meter of dertig van het vaartuig verwijderd was.

Er was een beetje maanlicht, dat aan de rivier een geheimzinnige, haast dreigende glans gaf. Waar dat licht door het enorme bladerdak van het bos filterde, dansten en sprongen de wonderlijkste schaduwen.

Ze rookten de ene sigaret na de andere, en het gesprek wilde niet op gang komen. Elk van hen had z'n eigen gedachten. Voorop het dek lag de Braziliaan. Hij had eveneens eerst zitten roken, doch was daarna blijkbaar in slaap gevallen. Ze zagen alleen de contouren van het lichaam van de man. Hij lag half opgerold te slapen.

In het bos schreeuwde een nachtvogel. Het geluid scheen eerst van verre te komen, doch even later klonk het opnieuw, maar nu dichterbij. Ze kenden dat geluid, hadden het al vele malen eerder gehoord. Toch was er iets verontrustends in die wilde, navrante schreeuw, die de eenzaamheid van die nacht aan stukken brak.

De Braziliaan ontwaakte. Hij richtte zich uit z’n in elkaar gerolde houding op, en stond even later tegen de reling van het vaartuig geleund. Percy keek naar hem. En op dat ogenblik was hij er haast zeker van, dat er een soort glimlach, een grijns bijna, op het gezicht van Pedro spelde. Maar het was zo donker, dat hij er niet helemaal van overtuigd was.

Hij keek naar MacMillan. Het viel hem op, dat deze met wijd opengesperde ogen in de richting van het oerbos staarde, dat aan stuurboord van het vaartuig als een donkere muur opdoemde.

En toen.... op dat ogenblik.... gebeurde er van alles tegelijk, en zelfs veel later kostte het Percy nog moeite zich de onderdelen weer voor de geest te halen en een bepaalde volgorde van die gebeurtenissen te zien.

Er was plotseling een soort snorrend, suizend geluid, en dat geluid werd gevolgd door een vreselijke schreeuw van een der Indianen, die zich met z’n allen op het achterste gedeelte van de motorboot bevonden. Er ontstond onder de mannen een onbeschrijflijke verwarring, die nog toenam, toen opnieuw een van hen op een onmenselijke wijze gilde.

Ze sprongen op, MacMillan, Garcia en Percy, en een ogenblik wisten ze niet wat er gebeurde, wat er om hen heen plaatsvond. Toen zag Percy het: twee der Indianen lagen zich te kronkelen op het dek, daarbij afgrijselijke kreten slakend. De een had een lange, dunne pijl in z’n borst, de ander probeerde een zelfde soort pijl uit z’n arm te trekken.

De vier andere mannen stonden trillend van angst bij elkaar, wild voor zich uitstarend naar het bos, dat zich zo dicht in hun nabijheid bevond.

Het was dr. Garcia die het eerst tot zichzelf kwam. ,,Varen....! Snel....! Snel.... hier vandaan....! We worden bepijld.... ze zijn op de oever.... vlak bij....!"

MacMillan rende naar het motorhuis en slaagde erin de machine op gang te krijgen. Het was een kwestie van nauwelijks een halve minuut. In die halve minuut gebeurde er niets meer. Percy stond klaar met z’n geweer, dat vlak bij hem had gelegen, en ook Garcia hield zijn wapen in de aanslag.

De motor kwam op gang, en even later begon de schroef van het vaartuig langzaam in het modderige water van de rivier te malen. Ze voeren.

Toen snorde het opnieuw over het scheepje. Drie.... vier.... vijf pijlen vlogen over hen heen. De Indianen gilden van angst, en Percy zag dat twee der pijlen in het hout van het dek bleven steken. Ditmaal was echter niemand gewond.

Toen schoten Percy en dr. Garcia, bijna tegelijk, hun geweren af. Het was alsof een onweer losbarstte in het bos. Het geluid echode heen en weer, en het duurde vrij lang, eer het was weggeëbd. Ze koesterden hoegenaamd niet de illusie een der aanvallers geraakt te hebben, maar hoopten dat de explosies de onbekenden zouden verschrikken en hen op de vlucht jagen.

Ze vergisten zich echter. Nauwelijks was de donder der losbarstingen weggestorven, of een nieuwe regen pijlen snorde over het scheepje heen. Ook ditmaal werd niemand getroffen, hetgeen te danken was aan het feit, dat iedereen zich achter het kleine dekhuisje plat op het dek had laten vallen.

Ondanks de snelheid waarmee alles om zich heen plaatsgreep, zag Percy dat de twee getroffen Indianen voor dood op het dek lagen. Ze hadden even liggen kronkelen, ze hadden zich nog enkele ogenblikken bewogen. Hij was er van overtuigd dat ze dood waren. Deze wetenschap, die erop wees met welke soort pijlen ze beschoten werden, vervulde hem met grote angst. En niet minder het feit, dat de aanvallers totaal onzichtbaar waren, terwijl zij zelf, door het maanlicht, een duidelijk waarneembaar doelwit vormden.

De Braziliaan en MacMillan stonden bij de motor en probeerden zoveel mogelijk snelheid te bereiken. Het vaartuig had echter nogal wat last van de modder. Ze bevonden zich op een plaats in de rivier, waar deze uiterst ondiep was. Een ongelukkige omstandigheid die helaas juist thans optrad.

Indien ze verwacht hadden, dat ze door het varen van het scheepje aan hun belagers waren ontkomen, werden ze wel deerlijk teleurgesteld. Want nog geen minuut later vloog een volgende lading pijlen op hen af. Er werd ook ditmaal niemand getroffen, maar ze begrepen dat dit uitsluitend aan een groot geluk te danken was.

En toen barstte, aan beide zijden van de rivier, een wild geloei en gebrul los, en ze wisten op hetzelfde ogenblik, dat ze niet van een, maar van twee kanten ingesloten waren door de nog steeds onzichtbare vijand. Ze deden, wat hun intuïtie hen ingaf en voor de tweede maal barstte een geweersalvo los. Opnieuw in het wilde weg en opnieuw hadden ze weinig hoop dat iemand er door getroffen zou worden. Aan het gebrul te oordelen werd door het schieten alleen maar de woede van de vervolgers opgewekt.

Ze hoorden trommen en wildkrijsende stemmen. Dr. Garcia riep hen toe dekking te zoeken en ze volgden zijn advies zo snel en zo goed mogelijk op. Nog platter drukten ze zich weg op het dek, hopend op die manier aan de pijlen, die nu zonder tussenpozen op hen werden afgeschoten, te ontkomen.

Pedro hanteerde het kleine roer, terwijl MacMillan de motor voor zijn rekening had genomen. Het hoogste aantal toeren werd gemaakt, maar ze zouden vleugels gehad moeten hebben, om aan de hen achtervolgende pijlen te ontkomen.

Ineens merkte Percy dat ze een andere koers voorlagen. Het was een kwestie van drie, vier seconden. Hij verstijfde van schrik. Ze schoten de oever in, recht op de plaats af, vanwaar de laatste bundel pijlen was afgeschoten. Was de man daar.... de Braziliaan.... stapelgek geworden....! Was er op dit aller-ongelukkigste ogenblik een defect aan de stuurinrichting opgetreden....?

Hij lette op Pedro, en toen wist hij dat er geen sprake was van een defect. Er was iets geheel anders: met een demonische grijns op z’n gezicht stond de Braziliaan naast het wiel, en in z’n hand hield hij een revolver. Het wapen was gericht op dr. Garcia, die zich juist op dat ogenblik had omgedraaid om een betere positie in te nemen.

Percy begreep dat het een kwestie van onderdelen van een seconde moest zijn.... hij vloog op en richtte z’n eigen revolver op de man. Hij schoot.... maar hij schoot te laat. De Braziliaan had alles in een oogwenk overzien en nog vóór Percy schoot, was de ander overboord gegaan. Percy vuurde.... twee.... drie schoten.... maar ergens, onder de motorboot, meende hij een spottend gelach te horen. Er plonsde iets.... water spatte op.... en hij wist dat de Braziliaan ontkomen was.

Garcia trok nu eveneens z’n wapen en ook hij schoot. Maar er was slechts een uiterst geringe kans om in de duisternis, op dat bewegende vaartuig, iets te raken. En voor de tweede maal hoorde Percy, nu verder van het schip af, dat ironisch lachen.

Wederom suisden pijlen over hen heen, en het verwonderde Percy, dat ze tot nu toe nog zoveel geluk hadden gehad. Z'n brein werkte koortsachtig aan een plan.... een plan om te ontkomen.... om zich te vrijwaren voor deze moorddadige projectielen, die op beide oevers op hen gericht werden. Maar hoe hij ook nadacht, er was geen oplossing. Ze zaten als muizen in een val.

Ze naderden een bocht in de rivier, en tot z’n vreugde ontdekte Percy, dat de stroom zich daar plotseling verbreedde. Als ze zoveel geluk hadden dat deel te bereiken, was er misschien een kans aan de achtervolgers te ontkomen.

De boot kon niet sneller lopen. Het uiterste werd er uitgehaald en voor de rest moesten ze vertrouwen op ’t lot. Af en toe schemerde iets aan een der oevers. Het waren de achtervolgers, die eveneens begrepen dat ze nu hun slag moesten slaan, alvorens de motorboot de bocht van de rivier bereikt had. Nieuwe pijlen vlogen over het scheepje, maar dank zij de thans genomen voorzorgen, en dank zij de strategisch juist ingenomen plaatsen, werd niemand meer gewond.

Toen was daar, totaal onverwachts, de stem van de Braziliaan. Vanuit de duisternis van de ene oever hoorden ze hem roepen. Ze luisterden. Dit was het, wat de man riep:

,,Hallo.... dr. Garcia....! Hallo.... hallo....! Kunt U mij verstaan....? U zult de plaats niet bereiken, die U zoekt, evenmin als de Engelsman die bij U is. U zult nooit levend dit bos verlaten, U zult er nooit uitkomen....!"

Het geluid van de stem verstierf, en de drie mannen wierpen elkaar een blik toe, die niet bepaald opwekkend was. Het geluid van de stem had onbeschrijflijk dreigend geklonken. en hoewel ze drie, vier schoten in de richting van dat geluid afvuurden, was het enige resultaat een luid, spottend lachen van de Braziliaan.

Ze bereikten de verbreding in de rivier en de oevers weken. De afstand van de oevers nam met het dubbele, daarna het driedubbele, toe en ze merkten dat er geen pijlen meer werden afgeschoten. Wel klonken nu weer de trommen. Percy Paine wist niet wat hem verschrikkelijker in de oren klonk: het aansuizende, vibrerende geluid der pijlen, of dat holle, duivelse trommelen, dat als een doffe donder weg golfde door het oerbos, dat in de vorm van twee donkere muren naast hen verrees.

Ze voeren nog steeds volle vaart, en waren van plan dat hoogopgevoerde tempo zo lang mogelijk vol te houden. Het geroffel der trommen nam langzamerhand af, maar toch voeren ze zo snel mogelijk voort, om de afstand tussen hen en de vervolgers zo groot mogelijk te doen houden.

Gedurende een uur namen ze een afwachtende, tot het uiterste gespannen houding aan. Toen zei dr. Garcia, dat hij veronderstelde dat ze het ergste achter de rug hadden. De motor kon nu wel wat minder slagen maken.

Percy keek naar het gezicht van MacMillan, dat er al bijzonder weinig opwekkend uitzag. Het was opvallend donker.

,,Ik geloof dat er reden is een beetje opgewekt te kijken, Ezra", zei hij tegen z’n vriend, en hij klopte hem bemoedigend op de schouder. De Amerikaan reageerde echter in het geheel niet.

,,Wel.... geschrokken van die schoeljes in het bos?" ging Percy door, proberend een enigszins opgewekte toon in z’n stem te leggen. Maar ook nu kreeg hij geen antwoord. Het verwonderde hem. Hij begreep die reactie niet. Indien er één nuchter man bij hen was, dan Ezra MacMillan.

Toen draaide MacMillan zich om, en zich tot Garcia en Percy wendend, zei hij met een merkwaardig zachte stem:

,,Het spijt me, vrienden, maar ik heb zojuist de benzinevoorraad gecontroleerd. We hebben nog genoeg voor precies twee uur varen".

,,Dat kan niet....!" riep dr. Gracia, ,,vanmiddag heb ik zelf de drums nagezien en er was nog genoeg voor...."

,,Ja, toen was er nog genoeg voor enkele dagen. Nu niet meer. Onze vriend Pedro heeft de laatste drums geperforeerd. Ik dacht het wel.... het verbaast me allerminst. Ik heb aldoor gezegd: dit heerschap staat me hoegenaamd niet aan, maar jullie schenen dat idioot van me te vinden. Ziedaar.... het bewijs mijne heren. We zijn er lelijk aan toe, dat geloof ik wel te mogen opmerken".

De tijding was inderdaad verpletterend. Nog voor 2 uur varen.... dat betekende dat ze daarna waren aangewezen op een ander transport.... op hun benen, hun voeten. Wat dit betekende begreep Percy zo ongeveer. Hij was al vaak genoeg aan de wal geweest, om te zien hoe een mens dáár moest lopen. Het betekende echter veel meer: hoe moesten ze de stam bereiken, waar dr. Garcia hoopte gegevens te verkrijgen over Julia’s verdwijning? Hoe moesten ze door dit gebied trekken, zonder kano? Hoe zou het mogelijk zijn door dit vreselijke land te reizen, met aldoor de horden vijandige inboorlingen om zich heen, zonder het leven te verliezen? Hoe....

Een lawine vragen stortte zich over Percy heen, en hij wist in die ogenblikken maar één ding heel zeker: dat de naaste toekomst er voor hen weinig opwekkend, weinig hoopvol uitzag. Ze waren in een val gelokt, en er was nauwelijks hoop dat ze er ooit nog zouden uitkomen.

Ze gingen naar de plaats waar de beide Indianen lagen. Er was geen vonkje leven meer in hen. De andere Indianen zaten naast hen en zongen een weemoedig wijsje. Aan alles was te zien, dat ze nog niet van de schrik van de plaatsgehad hebbende gebeurtenissen bekomen waren. Twee van hen waren zelfs nu nog grijs van ontzetting.

Dr. Garcia onderzocht een der mannen. Hij bekeek de wond van de pijl en eveneens het bloed dat zwartgeronnen om de wond plakte. Een minuut later kon hij Percy en MacMillan vertellen, dat er geschoten was met vergiftigde pijlen. Dat vergif werkt zó snel, dat iemand, die getroffen werd, binnen een halve minuut de laatste adem uitblies. Dat zij zelf ontkomen waren aan deze vreselijke bedreiging, mocht wel een wonder, een mirakel heten.

Midden in de rivier lag, op ongeveer een halve kilometer afstand, een klein eiland, en dr. Garcia stelde voor dat ze zich daarheen zouden begeven, teneinde aldaar een besluit te nemen, wat hen verder te doen stond. Met dit voorstel konden de beide anderen zich akkoord verklaren en een kwartier later hoorde Percy de modder van de kalibodem tegen de kiel van de motorboot schuren.

Ze lagen bij het eilandje, en voelden zich in ieder geval voorlopig veilig. De Indianen brachten de stoffelijke resten van hun beide vrienden naar de wal, en heel de verdere nacht hoorden ze aan boord de zacht gezongen doodsliederen, die de mannen zongen voor de zielenrust van de omgekomenen.

Zij zelf zaten op het dek en bespraken de toestand.

Dr. Garcia wees er op, dat het uitgesloten was de kano mee te nemen. Deze was aanzienlijk te zwaar om mee door het oerbos gedragen te worden, en besloten werd daarvan definitief af te zien. Het was bijzonder jammer, want dit betekende dat ze een deel der voorraden tevens zouden moeten achterlaten. Ze hadden echter geen andere mogelijkheid.

,,Hoe lang schat U de afstand, die wij moeten gaan tot de nederzetting, waar U inlichtingen hoopt te kunnen krijgen?" vroeg MacMillan de geleerde.

Deze ontvouwde het wasdoekfoedraal, waarin zich de kostbare kaart bevond en gedurende een kwartier bestudeerde hij deze. Toen zei hij:

,,Als we geluk hebben, als we zo fortuinlijk zijn niet achterhaald te worden door de inlanders, die het blijkbaar op ons voorzien hebben, en die blijkbaar aan Pedro een contactman hadden, dan is het een goede week. Ik schat de afstand tussen de 6 en 8 dagen. Maar er moet geen regen komen en we moeten niet op de een of andere manier tegenslag ondervinden".

,,Gelooft U", vroeg Percy, ,,dat de Indianen ons zullen achtervolgen?"

,,Dat kan ik niet zeggen, maar het moet me eerlijk van ’t hart, dat ik daar wel bang voor ben. Nogmaals.... de Braziliaan speelt hier een duistere rol, en ik zou me al heel sterk moeten vergissen, als we niet nog meer narigheid van de bende tegemoet moeten zien”.

.,Waarom volgen ze ons?" vroeg MacMillan, en Percy merkte dat de Amerikaan de archeoloog scherp aankeek.

,,Ja.... waarom volgen ze ons.... " herhaalde de aangesprokene. ,,Ik heb daar eigenlijk geen verklaring voor. In het algemeen zijn de bewoners van dit deel van het bos vredelievend, maar er zijn stammen, die een uitgesproken haat tegen alles wat een blanke huid bezit koesteren. Daarbij komt nog, dat ik de gedachte maar niet kan loslaten, dat de twee Brazilianen in vast contact met hen, die ons vannacht overvielen, stonden. Waarom....? Dat is een vraag, mijne heren, die ik op dit moment ook niet kan oplossen. We zullen het echter wel te weten komen".

,,Gelooft U, dr. Garcia", vervolgde MacMillan, dat we systematisch geschaduwd worden? Gelooft U dat men weet wat wij van plan zijn, gelooft U dat er een mogelijkheid is dat al onze plannen bekend zijn?"

,,Ik weet het niet zeker, maar het is inderdaad mogelijk, Mr. MacMillan. Ik geloof veel, dat mensen in de beschaafde wereld nooit zouden geloven. Ik heb geleerd de meest fantastische dingen aan te nemen. Er zijn hier machten....”

,,Ja", onderbrak de Amerikaan dr. Garcia, ,,dat heeft U al vaak gezegd, dat er bijzondere machten bestaan. Ik zou het toch wel op prijs stellen. indien U ons precies wilde zeggen wat U daarmee bedoelt. Wilt U ons dat genoegen doen? Ik denk dat ik hier mede spreek namens m`n vriend Percy Paine"

Dr. Garcia staarde voor zich uit. Het water rondom het eilandje lag te glanzen in het maanlicht. Enorme vleermuizen wiekten over hen heen. Het water kabbelde tegen het hout van de boot aan. In de verte, ergens in het bos, hoorden ze een trom. Maar het geluid was heel ver en het scheen zich te verplaatsen naar het binnenland.

Toen nam dr. Garcia het woord. ,,Ik kan U er dit alleen van zeggen: in de tijd dat ik hier werkte, heb ik geleerd me over niets meer te verbazen. Er is een land, ver weg, een land dat wij eenmaal hopen te bereiken, waar dingen gebeuren, die onbestaanbaar, ongelooflijk zouden zijn in onze eigen landen. Daar zijn mensen, of wezens die op een bepaalde manier aan een mens gelijk zijn,.... ik heb ze nooit gezien, maar ik weet dat ze er zijn. Deze wezens beschikken over krachten, die ik onaards zou willen noemen. En ik geloof te weten dat sommige stammen, in dit bos, contact hebben met deze wezens. Hoe....? Op welke manier....? Ook dat is mij onbekend. Maar ik was hier lang genoeg om te weten dat er dingen zijn, die geen sterveling aan de kust, in Engeland. in Amerika, zou geloven".

,,Acht U het mogelijk dat wij vanaf het moment dat we gestart zijn, gevolgd worden?"

,,Dat acht ik inderdaad mogelijk, Mr. MacMillan".

,,Goed, en acht U het eveneens mogelijk. dat men volledig op de hoogte is van onze plannen. Van de plannen van onze vriend Paine om zijn verloofde terug te halen uit de handen van deze misdadigers, en van Uw eigen plannen om te proberen een spoor terug te vinden van Uw vriend?"

,,Ook dát acht ik mogelijk. Het eerste is zelfs waarschijnlijk, gezien de activiteiten van de twee Brazilianen. Zij moeten wel in verbinding hebben gestaan met de instantie, die miss Gregory dwong Londen te verlaten en haar daarna op een zo geheimzinnige wijze deed verdwijnen".

De Amerikaan kuchte. Toen zei hij: ,,Waarheen denkt U, doctor, dat ze miss Gregory brengen?"

Het werd doodstil. Een vleermuis schoot piepend over hen heen. Het water ritselde als het ware onder de kiel van de boot. Toen zei dr. Garcia zacht: ,,Ik heb een vermoeden, een sterk vermoeden zelfs, dat ze de weg gaat die anderen voor haar gegaan zijn. De weg naar dat oord.... die plaats.... die stad der torens...."

Percy sprong op. Hij was nerveus. Heel de zaak begon hem op z’n zenuwen te werken.

,,In Godsnaam! Dr. Garcia.... spreek U uit.... waarom.... waarom.... waarom.... wat heeft dat voor zin, wie heeft daar belang bij.... wat zit daar achter?"

Z’n stem sloeg over en dr. Garcia keek de jonge man bedroefd en een beetje verwijtend aan.

,,Kon ik het U maar zeggen, beste vriend, maar ik staar tegen even hermetisch gesloten deuren als U en mr. MacMillan. Ik weet alleen wat ik nu heb gezegd: die stad is daar.... moet ergens zijn. Daar ligt, tenzij ik me volledig vergis, de sleutel van het geheim. En niet alleen van Uw geheim, van dat van Miss Gregory, ook dat van mijn vriend".

Hij zweeg, en ze zagen wel dat de ontroering de geleerde te machtig werd. Hij zocht een sigaret en stak deze op. Er werd een kwartier lang geen woord meer gewisseld. Ieder had voldoende aan z`n eigen gedachten.

Het was de praktische MacMillan, die echter het eerst het woord nam en zei dat het maar het beste was, met de laatste liters brandstof te proberen een gunstig punt aan een der oevers te bereiken en daar te beginnen met de mars naar de plaats, waar zich de stam bevond, waarover dr. Garcia hen al zo vaak gesproken had.

Er zat weinig anders op, en tegen de ochtend, toen ze elk nog een paar uur vergetelheid in de slaap hadden kunnen vinden, werd de motor aangezet en voeren ze de rivier op.

Er hingen zware sluiers grijsblauwe nevel over het water. De vogels hadden hun luidruchtig, doordringend concert ingezet, en hier en daar zagen ze het water verdacht rimpelen. Ze wisten dat het alligators waren, opgeschrikt door het naderbijkomende gedruis van de motorboot.

Ze voeren anderhalf uur. Toen deelde MacMillan hen mede, dat ze nog voor hoogstens 10 minuten benzine bezaten. Het was tijd een plaats aan de wal te vinden.

Ze vonden die plaats. De oever liep hier lichtglooiend naar beneden en het was hier, dat ze het vaartuig ankerden. Ze deden het met een bedrukt gemoed. Het was alsof ze bezig waren afscheid te nemen van een goede, trouwe vriend. En eigenlijk was dat ook zo.

Ze zochten een plaats, die hen het meest geschikt leek om het vaartuig te verbergen. Ze hoopten dat het daar onopgemerkt zou blijven, maar veel vertrouwen hadden ze er niet in. Het was wel haast zeker, dat de Indianen, die hen achtervolgd hadden, de boot zouden vinden.

Er werd zoveel mogelijk munitie, behorend bij de geweren en revolvers, meegenomen, en ze waren blij dat alles zo uitstekend verpakt zat in lucht- en waterdichte dozen. Voorts deden ze een keuze uit de aanwezige voedselvoorraad. Het waren bijna uitsluitend geconserveerde levensmiddelen, die ze besloten mee te nemen. Ieder zou een gelijk aandeel in de te dragen lasten krijgen. Verschil tussen de vier Indianen en de drie blanken werd niet gemaakt. En enkele uren na het verbergen van het scheepje waren de zeven mannen gereed om de grote tocht te beginnen.

Percy had een bezwaard gemoed. Rondom hem verrees het bos, en de aanblik ervan deprimeerde hem in niet geringe mate. Hij zag geen weg. Hoe zou het mogelijk zijn door zo’n land te reizen! Ze bezaten kapmessen en zagen, maar hij wist van dr. Garcia, dat je over een grote ervaring moest beschikken, om door een dergelijk gebied met enige kans op succes te kunnen reizen. Een gelukkige omstandigheid was, dat de 4 Indianen die kennis wel bezaten, en eerst nu zou blijken hoe goed de keus was geweest van Garcia, toen hij juist deze mannen uitkoos.

Ze liepen. Percy zou vele jaren later nog terugdenken aan die eerste dagen, dat hij werkelijk de vuurproef moest ondergaan van het Braziliaanse oerwoud. En wélk een vuurproef! Hij was sterk en lenig, en z’n lichaam was door een intense sportbeoefening flink gehard. Maar dit lopen was moordend, en de eerste uren dat hij zich een weg baande door die wirwar van de groene hel, vreesde hij het al spoedig te moeten opgeven.

Hij lette op MacMillan, die achter hem aankwam, eveneens zwaar hijgend, transpirerend en met uitpuilende ogen. MacMillan was eveneens een sterke kerel, maar men moest, om hier te lopen, over nog iets anders dan alleen maar fysieke kracht beschikken: over een enorm uithoudingsvermogen.

De Indianen schenen weinig of geen moeite te hebben met het openbreken van het pad, maar er was iets anders dat hen zichtbaar met zorg vervulde: hun angst voor de aanwezigheid van achtervolgers. Vaak zag Percy dat ze tersluiks een blik achter zich wierpen, dikwijls ook merkte hij dat ze even een paar woorden wisselden, die kennelijk op dat onderwerp sloegen.

Maar er gebeurde niets. Geen enkele trom was meer te horen in het bos en het scheen wel, alsof ze voorgoed verlost waren van de bende, die ’t hen zo moeilijk had gemaakt.

Ze liepen die dag bijna 5 uur achter elkaar, en Percy dacht dat hij stierf van uitputting. Zijn hart klopte hem letterlijk in de keel en het bonsde zo heftig, dat hij bang werd dat het plotseling zou stilstaan. Hij wist dat hij alleen reeds in deze paar uren verscheidene ponden lichter geworden moest zijn. En dat was eerst het begin!

Ze maakten een bescheiden bivak, een tent voor henzelf, en een voor de Indianen. Ook dezen waren vermoeid, en zochten, na iets gegeten te hebben en een paar slokken zwarte koffie gedronken te hebben, hun slaapplaats op. De drie mannen zaten nog wat te roken en ze bespraken de dingen, die hen zo vervulden. Maar lang duurde het gesprek niet. Ze waren, op Garcia na, te vermoeid om lang te blijven zitten. Als een gebroken man strekte Percy zich uit en hij had maar één troost: dat het met z’n vriend MacMillan niet veel beter gesteld was!

De volgende morgen vertrokken ze vroeg. Het was nog schemerig in het bos, maar Garcia had gezegd, dat het verstandiger was zo vroeg mogelijk op pad te gaan, in verband met het feit dat de muskieten dan nog niet zo actief waren.

Percy was zo stijf als een plank, en hij vreesde dat het hem niet mogelijk zou zijn ook maar één stap te verzetten. Hij zei het Garcia, die hem echter uitlachte en adviseerde maar gewoon te gaan lopen. Het viel dan meestal nog wel mee.

Dat viel het inderdaad. Percy merkte, dat het louter een kwestie van doorzetten was, en toen hij voelde dat z'n voeten en benen aanzienlijk minder stijf waren dan hij had verondersteld, gaf dit hem toch ook weer heel wat bevrediging.

Die dag werden ze gevolgd door eindeloze zwermen muskieten en horzels, die hen het leven tot een hel maakten. Ze hadden flink wat muskietenlotion bij zich, maar tegen déze zwermen, tegen deze complete wolken, was alle muskietenolie ter wereld niet bestand.

Aanvankelijk had Percy geprobeerd ze weg te slaan, maar hij gaf het op. Het hielp niets en het slaan kostte hem veel te veel energie. Hij ontdekte, dat het mogelijk was zelfs muskieten te negéren. Maar ze kwelden hem ontzettend, en wat voor Percy gold, dat gold in gelijke mate voor de Amerikaan. Alleen Garcia scheen zich niets van de kwelduivels aan te trekken. Volgens z'n zeggen was hij al sinds lang immuun voor de beten ervan. Hij had te lang in het bos geleefd. Z’n bloed was oververzadigd met muskietengif!

Na drie uur gelopen te hebben maakten ze halt om iets te eten. Ze hijgden allen, en vooral de Indianen hadden een zwaar karwei achter de rug. Hun taak was het voornamelijk de weg open te kappen, open te breken, en hoewel ze over een buitengewone handigheid beschikten ten aanzien van dit soort werk, het was zeer zwaar, en er moest werkelijk een uur gepauzeerd worden.

Dr. Garcia bestudeerde z’n kaart, MacMillan lag met gesloten ogen onder z'n tropenhelm, en Percy keek een beetje dromerig naar de vier Indianen, die bezig waren een kleine slang, die ze hadden verrast in z`n slaap, te roosteren. Het bleek een lekkernij te zijn, want met z'n vieren lagen ze gebogen over de kleine pan, waarin ze het dier aan het bereiden waren.

En toen was daar plotseling weer dat verschrikkelijke geluid. Dat al eerder gehoorde lichte snorren.... vibreren.... trillen.... alsof een heel grote libel over hen heen schoot. Het was geen libel.... het was een pijl, en met een doffe klap bleef hij lichtzwaaiend staan in de borst van de ene Indiaan, die bezig was met de pan.

De anderen veerden als het ware terug en keken met ontzetting naar de man voor hen, die langzaam, als in een soort trance, in elkaar zakte. Percy moest denken aan een toneelspel, een tragedie, die hij eens, jaren geleden, in een Londen’s West End theater had gezien. Daar stierf een der personages.... en het was aan dat beeld, dat hij thans moest denken.

Maar dit was geen spel! Dit was bittere, gruwelijke realiteit. En gruwelijker nog was het ogenblik, dat de getroffen man probeerde op te staan. Hij stond voorovergebogen, met de handen vergeefs aan de diep in z’n borst gedrongen pijl rukkend.... hij wentelde om z`n as.... verloor z’n evenwicht en stortte neer. Hij sloeg z`n ogen open en op het ogenblik dat dr. Garcia, MacMillan en Percy bij hem kwamen, gaf hij één vreselijke, bijna dierlijke schreeuw. In die schreeuw waren alle angst, alle zorg, alle pijn vereend, die een mens te lijden kan hebben. Toen rolde hij voorgoed opzij. In minder dan een halve minuut had de pijl zijn werk gedaan.

De drie blanken stonden met hun geweren gereed om te vuren. Ze stonden met de ruggen tegen elkaar aan, op die wijze het bos rond hen van drie zijden in het oog houdend. Elk ogenblik verwachtten ze een nieuw pijl of een regen pijlen. Ze wisten nu waaraan ze toe waren. Ze waren er van overtuigd dat ze op dat moment om hun leven zouden moeten vechten.

Maar het wonderlijke gebeurde dat er niets gebeurde. Geen tak brak, geen geluid werd genomen, geen voetstap kwam naderbij. En er volgden ook geen andere pijlen meer. Boven hen, in het dichte gebladerte van het bes, zaten een paar vogels wild te krijsen. Wat zagen zij? Wat wisten zij? Welk tafereel zagen zij onder zich?

Ze wachtten een half uur, en het bleef al die tijd stil. Niets verroerde zich in het volkomen beweegloze oerbos. Het was alsof zelfs dat bos de adem inhield.

Ze besloten de omgeving te doorzoeken. Voorop liepen zij en de Indianen vormden de achterhoede. Het was gevaarlijk, levensgevaarlijk werk, en dat wisten ze. Maar het moest nu eenmaal gebeuren.

Het kostte hen een uur, en het resultaat was nihil. Niets, geen mens, geen spoor van een voetstap werd gevonden. De Indianen. die ze bij zich hadden stonden bekend als voortreffelijke spoorzoekers, maar ook zij vonden niets waaruit zou kunnen blijken door wie, en uit welke richting, de pijl gekomen was. Het was een volledig mysterie. Tenslotte gaven zij het zoeken op.

Ze liepen verder en de stemming was niet opgewekt. Ze hadden de Indiaan zo goed en zo kwaad als dat ging begraven onder de bladeren. Ze wisten dat er na enkele uren van dat stoffelijk omhulsel maar weinig meer zou over zijn. Het bos leeft op een vreselijke, wilde manier. Nu reeds zouden duizenden, tienduizenden termieten en andere insecten bezig zijn het lijk van de man te verteren. En eer het avond was van die dag, zou er niets van over zijn dan een volkomen kaalgevreten karkas. Er is geen sneller verdelger ter wereld dan het oerbos.

Ze liepen opnieuw drie uren en daarna werd een langere rustpoos gehouden. Het was nu middag en ze zouden wachten tot de allerergste hitte voorbij was.

Percy was ontzettend moe, en hij dacht erover na hoe hij kans zou zien opnieuw drie uur te lopen, die dag. Want dat was de indeling. Volgens dr. Garcia moesten ze dit tempo er in zien te houden. Het was de enige mogelijkheid te ontkomen aan de onzichtbare achtervolger.

Ze zaten in een kring bij elkaar en dronken koude thee uit thermosflessen. Niemand sprak. Ieder was bezig weer wat controle over z’n adem te krijgen. De hitte was zo hevig, dat er stralen zweet langs het gezicht van MacMillan en Percy dropen. En Percy wist dat hij opnieuw enkele ponden was afgevallen.

Toen was daar opnieuw dat gruwelijke snorren en vibreren. En er klonk opnieuw een door merg en been gaande gil van een der drie Indianen. Percy zag het gezicht van de man vertrekken in een groteske grijns. Hij zag twee ogen waarin een even onbeschrijflijke angst geschreven stond.

Toen vlogen ze allen overeind en daar stonden ze bij elkaar....





7. DE DOORTOCHT

Er was één ding erger dan de vreselijke angst, de letterlijke doodsangst, die nog op het gezicht van de Indiaan geschreven stond, toen Percy zich over het ontzielde lichaam boog. Het was niet de eerste maal, dat hij geconfronteerd werd met de dood. In z’n loopbaan als reporter bij de Star, was hij een eindeloos aantal keren getuige geweest van mensen, die door niet natuurlijke omstandigheden het tijdelijke met het eeuwige hadden moeten verwisselen. Daar waren mensen bij, die onder huiveringwekkende omstandigheden de smalle grens, die ligt tussen het leven en de dood, gepasseerd waren. Hij dacht aan enkele van hen.... er was er echter niet één bij, op wiens gezicht zoveel angst, zoveel pijn en zoveel bezetenheid geschreven stonden als op het gezicht van deze magere Indiaan.

Naast hem bukten zich dr. Garcia en MacMillan. Er werd geen woord gesproken, elk van hen was vervuld van dezelfde gedachten. Elk van hen was totaal verbijsterd, overrompeld door de met zulk een regelmaat plaatshebbende gebeurtenissen, die letterlijk met de regelmaat van de klok geschiedden.

Het ergste was de ene thans nog overgebleven Indiaan er aan toe. Plotseling richtte Percy zich op en keek naar de man. Hij schrok van het uiterlijk van de inboorling, die aan een zichtbare wanhoop ten prooi was. Op dat donkere gezicht, met het vreemd glanzende witte licht in de ogen en de halfgeopende mond, stond de waanzin met diepe lijnen gekerfd. De man staarde voor zich uit en hij zag iets.

Wat....? Percy kon er slechts naar gissen, maar hij veronderstelde dat hij het wist. Die man, de laatste Indiaan van hun kleine groepje, wachtte op de pijl die hem zou treffen. Hij wist dat die pijl zou komen. Tenzij eerst een der anderen, een der blanken, als doelwit zou dienen van dat aller-dodelijkste junglewapen, dat hen belaagde.

Het was dr. Garcia, die het eerst z’n gevoelens en ontroering meester was.

,,Het spijt mij dat ik het U zeggen moet, heren, maar wij bevinden ons thans werkelijk in een bijzonder hachelijke positie. Ik mag niet zeggen dat deze vreselijke dingen me verwonderen. Ik was reeds bang voor een vervolging, toen Ruffio ons verliet, wel.... ik mag wel zeggen toen hij deserteerde. Van het begin der reis af was dat complot gesmeed, en het doet mij groot leed U in deze positie te hebben gebracht....”

MacMillan viel de geleerde in de rede. ,,Het heeft weinig zin, dr. Garcia, daar nu over te spreken. Het is een aller-ellendigste samenloop van omstandigheden, en niemand van ons is daar persoonlijk schuldig aan. Het ergste is evenwel, dat wij niet weten wie onze belager is.... en.... nog erger, dat wij niet weten waar hij zich bevindt. Is er geen enkele kans, geen enkele mogelijkheid iets te doen? Ik vind dat lijdzaam afwachten een kwelling.... wij moeten iets doen, ook al is de kans op succes gering. Kunnen wij iets doen....? U kent dit land, U kent de bevolking".

Dr. Garcia zweeg even, glimlachte daarna een beetje triest en antwoordde: ,,Ja, ik ken dit land en ik ken deze mensen. Ik weet dat men ons volgt. Men heeft het spoor en, hoewel ik graag het tegendeel zou beweren, men zal dat spoor tot het einde toe blijven volgen. Er is niet veel wat wij daar tegen kunnen doen. Wij zijn met te weinigen en dat weet men".

Percy wilde op dat ogenblik een opmerking maken, maar opnieuw viel hem het gezicht van de laatste Indiaan op. De man zat nu gehurkt naast het lijk van zijn vriend, en hij trilde over z’n gehele lichaam. De angst, de vertwijfeling van de man namen ieder ogenblik in hevigheid toe.

,,Het onverklaarbaarste is", zei Percy, ,,dat er precies, op de minuut af, een tijd van drie uren tussen deze aanslagen ligt. Is dat toeval, dr. Garcia?"

,,Het is systeem. Het is niet de eerste maal dat ik iets soortgelijks meemaak. De bosmensen hebben werkelijk hun eigen plannen, hun eigen systemen. Meen niet dat ze op een horloge werken, maar ik kan U wel de verzekering geven, dat een dergelijk plan feilloos, op de seconde precies verloopt. Ze hebben hun eigen manier van het berekenen, het vaststellen van de tijd".

,,Wat kunnen we doen?" vroeg de Amerikaan droog.

,,We zouden kunnen proberen een spoor van de aanvaller of aanvallers te vinden. Ik geloof dat ik de richting weet waaruit die laatste pijl kwam. Of we echter enig succes zullen boeken is een andere kwestie”.

,,Daar, uit die richting, kwam de pijl", zei MacMillan. Hij wees met z’n revolver in de richting van een enorme woudreus, die zich als een bijna rechtstandige zuil omhoog gedreven had, dwars door de lawine van groen, die hem aan alle kanten omgaf.

Stilte omringde hen. Er was een licht, een uiterst licht geritsel, rondom hen. Het leek van alle kanten tegelijk te komen. Tot het uiterste gespannen luisterden de mannen. De Indiaan boog zich diep voorover en scheen wel in de aarde te willen wegkruipen.

Percy voelde hoe z’n hart bonsde. Nu, ja eerst nù, begon hij zich te realiseren, welke risico’s hij had aanvaard toen hij had hesloten het spoor van Julia te volgen.

Julia.... als hij aan haar dacht, moest hij zich telkens weer geweld aan doen om z`n ontroering te verbergen. Bevonden zij zich hier dan in een uiterst precaire positie, wat was haar lot! En hij, Percy, was tenslotte nog omringd door een paar goede vrienden. Zij was alleen. Volmaakt alleen. Alleen tussen een stel schurken, of wat het ook anders mochten zijn.

Het denken aan Julia gaf hem nieuwe krachten, nieuwe hoop en nieuw vertrouwen. Hij voelde een reactie, die hij met blijdschap begroette. Het was die typisch Angelsaksische reactie om, als de nood het hoogst gestegen scheen te zijn, opnieuw met moed en doorzettingsvermogen geladen te worden. Het was in dit geval Julia, en haar bitter lot, die hem met nieuwe veerkracht vervulden en het was Percy, die tegen MacMillan en dr. Garcia zei:

,,Ik zou toch wel eens een klein stukje willen lopen in het gedeelte van het bos daar.... daar.... ik voel er hoegenaamd niets voor me hier als een rund te laten afslachten door die onzichtbare ellendelingen en niets terug te kunnen doen. Die idee is me ondragelijk.... ik weet niet hoe jullie erover denken".

Dr. Garcia glimlachte. ,,U kunt dat natuurlijk doen, maar ik behoef U wel niet te wijzen op de gevaren, waaraan U zich blootstelt. Als oudste van ons gezelschap zou ik U het plan ten zeerste willen ontraden".

Percy gromde. MacMillan zat nijdig, somber, en diep in gedachten, voor zich uit te staren.

Ze begroeven zo goed mogelijk het lijk van de Indiaan. Z`n collega wierp alleen wat steelse blikken op het ontzielde lichaam. Hij bleef gebogen over de aarde zitten. Bad hij? Riep hij, in dat uur vol angsten en verschrikkingen, zijn God, een de blanken onbekende God, aan?

MacMillan zat met z’n·geladen karabijn gereed, en verloor geen enkel deel van het hen omringende bos uit het oog Z’n oren waren tot het uiterste gespitst. Niet het aller-geringste geluid ontging hem. Een betere bewaker hadden ze zich niet kunnen wensen.

Na de vermoeiende werkzaamheden van het wegwerken van het lichaam van de Indiaan, probeerden ze enig voedsel klaar te maken. Er was echter weinig animo voor het maal. De Indiaan weigerde iets te eten of te drinken en ze begrepen wel, dat ze niet veel meer aan de man zouden hebben. Hij had z’n verstand verloren.

Hij leed op een vreselijke wijze aan angst voor datgene wat mogelijk komen ging. Mogelijk....? De drie mannen spraken hun gedachten niet uit, maar elk van hen wist waar de gedachten van de ander waren. De zorg stond met duidelijke letters op hun gezichten geschreven.

De tijd ging voorbij en Percy kon niet nalaten ieder kwartier op z'n polshorloge te kijken. Hij had daar een zeer gegronde reden voor: hij wist dat er een pijl was gekomen met tussenpozen van drie uren. Sinds twee en een half uur was er thans geen pijl gekomen.

Ze bespraken de mogelijkheden en tenslotte kon Percy het nauwelijks uithouden daar doelloos en machteloos te blijven zitten. Hij moest iets doen ook al zou dat hoegenaamd geen zin hebben. Hij overlegde wat hij doen kon. Het bos ingaan....? Hij moest het zichzelf bekennen.... het lokte hem weinig aan. Hij was daar ongedekt en iedere Indiaan, of wie anders ook, die zich daar bevond, zou aan hem een ideaal doelwit hebben.

Er verliep een kwartier. Geen van hen sprak meer. Ze zaten daar met hun geladen karabijnen. Elk van hen had een bepaalde sector van het bos rondom hen voor z’n rekening genomen. Ze luisterden. Elk gekraak, iedere beweging, had hun grootste aandacht.

Toen hoorde Percy achter zich een licht geruis. Hij keek snel om, en zag dat de Indiaan zich had opgericht. Hij waggelde waar hij stond en z`n ogen waren wijd opengesperd. De man had werkelijk het stadium van de volkomen waanzin bereikt. Hij was gek van angst. Hij wist.... hij voelde.... dat hij het volgende slachtoffer zou worden.

Ineens kromp de beklagenswaardige man in elkaar. Hij bukte zich en Percy zag dat hij een sprong maakte. Nòg een sprong.... en nog een.... toen was hij in het bos verdwenen. Ze hoorden het onderhout kraken, daarna ritselen. Vervolgens werd het weer stil.

Percy stond op en liep in de richting van de bomen, waartussen de man was verdwenen. Hij hoorde de zachte stem van dr. Garcia die hem riep terug te komen. Maar hij luisterde er niet naar. Hij was vervuld met medelijden voor het lot van de Indiaan. Hij kon die arme kerel niet in de steek laten. Tenslotte behoorden ze bij elkaar en de man moest worden geholpen.

Hij liep naar de muur van groen en duwde de lianen en struiken, die als een donkergroene barrière voor hem oprezen, weg. Hij stapte in het groen. Hij wist dat dit de richting was waarin de Indiaan was verdwenen.

Het was verre van eenvoudig hier te lopen, ontdekte hij. Het groen kwam hem tot de borst, en het viel niet mee het spoor te volgen van de gevluchte reisgenoot. Maar hij was wel zo geoefend in het leren volgen van sporen, dat hij, zij het dan met moeite, de richting van de man kon volgen.

Hij hoorde het leven dat hij maakte en poogde dat tot een minimum te reduceren. Tevergeefs. Hij had de overtuiging dat hij zoveel lawaai maakte als een dolle olifant die zich door de wildernis boorde. Het was niet waar, maar de stilte in het oerbos was zo volledig, dat zelfs het breken van het geringste takje de indruk van een explosie maakte.

Hij liep enkele minuten door, half kruipend, half worstelend met het groene labyrint, dat hem van alle kanten omgaf. Maar steeds hield hij het spoor in het oog en het vervulde hem toch met een vaag gevoel van trots dat hij het niet verloor. Hij hoopte de man te vinden en hem mee terug te kunnen nemen. Zo niet, dan wachtte de Indiaan zonder twijfel de dood. Er is geen enkele kans voor een mens alleen in zó’n bos.

Hij bleef staan. Hij zag niets.... hoorde niets.... en toch wist hij dat er zich iets in z'n onmiddellijke nabijheid bevond. Hij luisterde intens.... maar niets verstoorde de stilte. Het was een groen graf, waarin hij stond. Ja.... een graf.... met alleen het onhoorbare, geruisloze leven van de vegetatie die tomeloos opschoot uit die ontzaglijk oude aarde. Percy wierp een blik om zich heen. De stilte was nu zo intens, dat hij er haast bang van werd. Die stilte was niet natuurlijk meer. Er wás iets in die stilte.

Z’n ogen dwaalden rond en plotseling werden ze gevangen door iets dat hem bijna deed verstijven. Vanuit het groen, nauwelijks drie meter van hem af, glinsterden twee schitterende, opaliserende punten. Het leken, in die baaierd van groen, twee diamanten, die daar door een geheimzinnige hand waren neergehangen. Maar Percy wist wel beter.... het waren geen dode stenen.... het waren levende voorwerpen. Het waren de ogen van een dier.

Hij hief de karabijn op en richtte. Een tiende seconde later en hij had gevuurd. Maar Percy Paine vuurde niet op die twee wild schitterende diamanten. Op het allerlaatste ogenblik wist hij dat het géén dierenogen waren, het was geen wild beest dat hem vanuit het dichte groen belaagde. Het was een mens.

Er braken wat takken en de twee glanzende stenen kwamen iets naderbij. Percy zag dat het de Indiaan was. Hij had zich daar verstopt, uit dodelijke angst voor de onbekende vijand die hen volgde. Hij had met z’n laatste restanten hoop verwacht zich onzichtbaar te kunnen maken.

Percy liep op hem af. De man wierp hem wanhopige blikken toe en kromp rillend als een angstig dier in elkaar. Percy bukte zich en probeerde hem op te trekken. De man gaf niet mee. Percy trok harder en zei een paar vriendelijke woorden tot de kennelijk bijna krankzinnige inboorling. Het hielp niet. De man luisterde niet. Hij was volkomen passief; hij had kennelijk iedere controle over z’n geestvermogens verloren.

Maar Percy gaf het niet op. De arme kerel moest mee terug naar het bivak, dat ze zouden opzetten. Ze gingen die dag niet verder. Er was te veel gebeurd en het was hard nodig dat ze zich eerst omtrent al deze dingen oriënteerden, alvorens een poging te ondernemen verder te komen.

Hij sprak zacht met de man, onderwijl z’n omgeving toch niet uit het oog verliezend. Hij wist waaraan hij toe was. Hij bleef met de mogelijkheid rekening houden, dat een onzichtbare en onhoorbare vijand op de loer lag.

Ineens sprong de Indiaan op. Percy zag dat er schuim op z’n mond stond. Met twee uitpuilende ogen staarde de man naar een bepaald punt in het groen, en langzaam ging een van z`n armen gestrekt naar voren.

Percy volgde de richting van de hand. Daar was alleen het groene onderhout. Daar waren de lianen, de struiken, de varens, al die miljoenen en miljoenen kleine en grote levende voorwerpen, die in hun totaliteit het oerbos vormden.

Het was doodstil. Een paar enorme libellen wiegden loom voorbij. De hitte van de middag was bezwangerd met de dompige, zoete geur van de bodem, bestaande uit gestorven vegetatie van een onheugelijk aantal jaren.

Percy moest haast glimlachen om de angst van de man, die zich alleen maar voorstelde, inbeeldde, dat daar iets.... of iemand.... was. Er was niemand. Het groene gordijn bleef gesloten.

Toen wierp Percy, en dat was een toeval, een blik op z`n horloge. Het was uitsluitend een gewoontebeweging. Hij had er de laatste dagen en vooral deze dag, zo vaak naar gekeken. En op dat moment drong het tot hem door dat het, op enkele minuten na, drie uur later was dan het ogenblik dat de laatste Indiaan was bepijld.

Het was dus drie uur later.

De Indiaan naast hem scheen bevangen door een panische angst. Percy hield z’n hand aan de schouder van de man, en poogde zo hem wat tot bedaren te brengen. Hij voelde het lichaam trillen, sidderen, schokken. Een diep, een grenzeloos medelijden vervulde hem. Medelijden met deze rampzalige kerel, die er blijkbaar zo stellig van overtuigd was, dat hem onheil dreigde.

,,Ga mee....", zei Percy zacht.

De man zweeg. Hij reageerde in het geheel niet.

,,Kom.... het kamp is vlakbij.... daar is het volkomen veilig voor je. Ga mee".

Geen antwoord.

Percy trok hem mee, maar hij had evengoed aan een boom kunnen trekken. De man stond als een standbeeld in de zachte vegetatie en gaf geen millimeter mee.

,,Vooruit.... schiet op....!" Percy zei de woorden minder vriendelijk. Tenslotte moest er gehandeld worden en met deze man viel in dit stadium niet meer te praten. In z’n eigen bestwil moest er dan maar wat harder worden opgetreden.

Maar ook nu gaf de Indiaan geen enkel blijk zelfs maar de woorden van de Engelsman te horen. Hij staarde uitsluitend recht voor zich uit, met dwaas witglanzende ogen, en steeds met een borrelend schuim op z’n lippen.

En toen was de dood daar opnieuw in het oerbos, wreed, snel, meedogenloos. En stil, geruisloos.

Ineens was daar weer dat geluid van snorren, trillen. Percy kende dat geluid. Hij keek om en er schoot iets rakelings langs hem. Op hetzelfde ogenblik verscheurde een onbeschrijflijke gil de stilte van het bos. Een dierlijke kreet, de schreeuw van een mens in opperste doodsnood. Het was de kreet van de Indiaan, die onder Percy’s handen wegzonk en ter aarde stortte.

Recht in z’n borst stond een pijl, uiterst dun, opvallend lang. Percy kende de pijl, hij was van dezelfde soort als de pijlen die hij eerder had gezien. En hij wist wat hun uitwerking was.

De Indiaan kromp, op de aarde gevallen, in elkaar. Percy boog zich over hem heen, nauwelijks aan het gevaar denkend waarin hij zelf verkeerde. Maar het kon hem nu niet meer schelen. Hij wist dat ze allen zouden sterven. Hij wist, in dat ogenblik, dat de hele onderneming één ontzaglijke dwaasheid was geweest. Er was geen spoor van Julia en ze zouden er ook nooit een vinden. Er waren te vele, en te grote machten, tegen hen gekeerd. Ze waren reddeloos verloren. Een voor een zouden ze sterven in deze groene hel. Eerst de Indianen, dan zij.

De laatste Indiaan die bij hen behoorde lag op de aarde. Z’n tong kwam langzaam, traag, bijna onwillig, uit de mond. De ogen puilden nog verder naar voren.... toen braken de ogen. Een laatste roggelen, een laatst zacht gebrom was het bewijs dat het leven wegslipte uit de man. Het lichaam schokte nog een paar malen, daarna ontspande het zich. En eindelijk had de beklagenswaardige kerel rust gevonden.

Percy richtte zich op. Hij zuchtte diep en plotseling wist hij zeker vanwaar die pijl was gekomen. Hij wilde nadenken wat hem te doen stond, maar z’n verstand werkte niet geheel normaal meer: Het was alsof er iets kraakte, iets brak in z’n brein. En tegelijk brak er een dolle, een onbeheerste woede in hem los. Woede over dat geruisloze doden. Woede over deze aanvallen uit het niets. Razernij over die aansnorrende pijlen, die precies op tijd met onontkoombare zekerheid hun doel vonden.

Hij wist dat hij het volgende doel zou zijn. En hij wenste zich te verdedigen.

Met de karabijn voor zich uit vloog hij naar de groene voorhang, het decor van varens en lianen dat zich daar voor hem bevond. Hij had de vinger aan de trekker. Hij had nog maar een plan, een doel: te doden. Hij wilde, zelfs al zou dat betekenen dat hij zelf een pijl zou ontvangen, de bedrijver van deze moorden vernietigen.

Geen macht ter wereld kon op dat ogenblik Percy Paine tegenhouden. Hij had het allerlaatste stadium van redelijkheid verloren.

Hij zocht. Z’n zintuigen werkten op hoge toeren. Hij zocht.... rook.... speurde.... maar nergens was een spoor. Nergens was iets dat menselijk leven leek te zijn. Hij was in een cel, in een gevangenis. Nergens was een doel voor z’n wilde woede. En dat maakte hem dubbel razend.

Hij liep verder. Brak takken, boog twijgen door, en het zweet gutste hem langs het lichaam. Hij hijgde van inspanning en het interesseerde hem niet meer of hij als een dolle stier door het bos vloog. Hij wilde maar een ding: doden, vernietigen, wraak nemen.

Maar het doel van zijn wraak werd hem onthouden.

Tenslotte stond hij stil. Hij kon niet meer, hij was volkomen uitgeput. Hij stond daar, nog steeds met de karabijn voor zich uit, die trillend naar voren stak.

En toen.... was het werkelijkheid of was het verbeelding....? ....was daar een zacht geluid....? was daar iets als een dof geschuifel....? en bewoog zich daar iets op nauwelijks vier meter van hem af....?

God....! opende zich daar iets in dat groene decor....?

Hij wachtte niet. Hij drukte af en de explosie van de karabijn was als een eerste donderslag van een losbarstend onweer. Hij schoot nog eens.... en nòg eens.... hij was dol van woede.... en hij wist tegelijk dat hij in het niets, in de leegte, in een groene ruimte schoot. Maar alleen het schieten gaf hem een wilde voldoening. Hij deed nu iets. Er gebeurde wat.

Hij liep, toen de karabijn leeggeschoten was, in de richting van het groene decor en hij boog de varens weg. Hij bleef staan en sloot z’n ogen. Vergiste hij zich of was het realiteit wat hij daar onder zich zag....! Hij vergiste zich niet.

Onder hem lag een klein, mager, bijna als hout aandoend lichaam van een man. Dat lichaam was geheel uitgestrekt en Percy begreep dat er niet veel leven meer in dat lichaam kon zitten.

Hij bukte zich, boog wat planten weg en wierp een blik op het gezicht. Het was een opvallend hard, gesloten, wreed gezicht. De mond was dicht en de lippen vormden een groef, een kerf in dat gezicht. Het ene oog was gesloten, het andere nog geopend. Dat oog loenste hem aan, en hij voelde zich koud worden van die blik.

Welk een vreemde, raadselachtige en tegelijk demonische blik was dat! De man was dood en.... Percy was verheugd dat hij dood was. Er was geen twijfel aan, of dit was de bedrijver der moorden. Trouwens.... naast hem lag een kleine boog. met even verder een bundel pijlen. Percy herkende de pijlen. Zij waren het, die de Indianen gedood hadden.

Maar dat oog.... die blik.... werkelijk een blik uit het voltooid verleden, een blik uit datgene wat de mens noemt: het Jenseits. Een blik uit die andere, onbekende, verre, vreemde wereld die aan gene zijde van het leven ligt. Deze man, die moordenaar, wás aan de andere zijde van het leven. En het was alsof hij vandaar, vanaf de poorten van de hel, nog een blik, boordevol haat, wraak en verachting wierp op de Engelse journalist, die zich over hem heen had gebogen.

Percy zuchtte diep. Er waren zoveel emoties te verwerken geweest, de laatste uren, dat hij ineens merkte dat hij een beetje aan het einde van z’n krachten kwam.

Hij voelde zich wee worden, merkte dat hij duizelig werd. Nog even, en hij wist dat hij rond zou tollen en vallen.

Hij ging zitten. En toen hij zat hoorde hij opnieuw een geluid. Wederom spitste hij z’n oren. Ja.... wie zei dat deze man, deze vreemde, onbekende figuur met z’n gele lichaam, alleen hier was? Ook nu nog kon elk ogenblik een dier pijlen op hem afsuizen.

Hij richtte zo voorzichtig mogelijk z’n karabijn en wachtte. Steeds dichterbij kwam het geluid, maar het leek Percy te opvallend luid. Zo naderden geen Indianen. of andere bewoners van het oerbos.

Misschien waren MacMillan en dr Garcia gealarmeerd door de schoten, die hij had gelost. Nee.... dat was zelfs natuurlijk.

Het was dr. Garcia, die hem het eerst bereikte. Even later was ook MacMillan ter plaatse. Fluisterend vertelde Percy wat er zich had afgespeeld en de beide vrienden luisterden. Het viel Percy op, dat het gezicht van dr. Garcia smartelijk verwrongen werd, toen hij vertelde op welke wijze de laatste Indiaan, die zij bezaten gestorven was.

Dr. Garcia bekeek de doodgeschoten inboorling, wiens ene oog nog steeds kwaadaardig en gemeen op de wereld der levenden was gericht. Hij probeerde dat oog te sluiten. Het gelukte slechts voor enkele ogenblikken. Het lid ging weer, door welke zonderlinge speling van het lot, opnieuw omhoog en opnieuw keek de dode man hen aan. Vijandig en bijna met iets spottends in de blik. Alsof hij hen, vanaf de andere zijde, poogde te zeggen dat ze op niets hun ijdele hoop behoefden te vestigen. Dat ze verloren waren in het bos. Dat het einde voor elk van hen vaststond.

Ze waren op hun hoede voor elk geluid. Maar er was niet veel geluid. Een grootse stilte was wederom over het bos gekomen. Er waren alleen wat kleine vogels, die wild zaten te schetteren en krijsen, hoog in de bomen. Zij waren de enige getuigen, geweest van het drama. dat zich kort tevoren op die plaats had afgespeeld. Ze vertelden het misschien elkaar. De zoveelste tragedie in de groene hel van dit eindeloze Braziliaanse bos.

Beide lijken werden, zo goed en zo kwaad als het ging, met droge bladeren bedekt, en daarna zochten de drie mannen hun weg terug naar het kleine bivakje, dat hen in de komende uren tot dekking moest dienen. Hun gedachten waren vol van datgene, wat komen moest. Die gedachten waren niet plezierig. Ze wisten, ze voelden, dat hun leven hier in de hand was van die onbekende, geruisloze machten, die zich reeds enige malen gemanifesteerd hadden. En ze wisten met pijnlijke, ontstellende zekerheid, dat niets ter wereld hen tegen die machten vermocht te vrijwaren. Ze waren, daar kwam het feitelijk op neer, in de hand van het Noodlot.

Ze maakten koffie gereed in de kleine tent, die Garcia en MacMillan hadden opgezet. Toen aten ze wat. Veel honger had geen van hen. Ieder dacht aan het bittere lot dat de trouwe Indianen had getroffen en ieder dacht aan zijn eigen lot, dat aan minder dan een zijden draad hing. Want wat moesten ze doen om zich te beschermen tegen de onzichtbare vijand, die aanwezig was, maar ongrijpbaar, die als een spook, een schim rondwaarde om de plaats, waar zij zich thans bevonden.

Garcia besprak de situatie toen ze, met de karabijnen voor zich, bij de opening van de tent zaten. Het was avond, maar ze besloten geen vuur aan te leggen. Een paar verre nachtvogels zaten, hoog in de bomen te fluiten. Dat was het enige leven. Percy keek op z’n horloge. Er waren opnieuw bijna drie uren voorbijgegaan en hij keek zijn beide vrienden aan. MacMillan knikte. Toen zei hij: ,,Ja, ik weet wat je wil zeggen, Percy, maar wat kunnen we er aan doen? Als dr. Garcia geen oplossing weet, zijn we verloren. Wat is Uw mening doctor?"

Dr. Garcia schudde z’n hoofd en zei: ,,Ons leven is nu in de hand van God, vrienden, en wij kunnen alleen nog onze hoop, ons vertrouwen, op Hem stellen. Wil Hij dat wij ons doel bereiken, onze missie vervullen, zo zal dat gebeuren. Wil Hij het niet, is Hij van oordeel dat die zending vergeefs moet zijn.... het zij zo. Hij is de Wijsheid en we hebben ons aan Zijn oordeel te onderwerpen".

Het waren woorden, die direct uit het hart van de geleerde kwamen en ze gaven hun iets terug van hun moed, hun vertrouwen, hun spankracht. Inderdaad.... ze bevonden zich nu in een situatie, die alleen met Gods hulp te overkomen was. Wel.... ze legden hun lot in Zijn handen.

Percy hield de wijzers van z’n horloge strak in het vizier, Hij telde de minuten. De grote wijzer naderde de 12. Op dat ogenblik zouden er opnieuw drie uren voorbijgegaan zijn. Wat zou er gebeuren.... wie zou de volgende zijn, die moest sterven door die vreselijke, uit het niets aanschietende pijlen? Was het dr. Garcia.... was het MacMillan.... of was hij het zelf?

Hij werd bang, Percy, van z`n eigen gedachten. Plotseling voelde hij dat hij bezig was iets slechts te wensen. Iets, waarover hij zich zelf het meest verbijsterde. Hij wist dat hij diep in z’n hart hoopte, dat niet hij, maar een der twee anderen het eerst getroffen zou worden. Een vreselijke, slechte, lage gedachte.... maar hij dacht dat nu eenmaal.

Toen passeerde de grote wijzer de 12.... en hij keek in de door wat geelachtig maanlicht beschenen plek in het bos, voor de tent. Nu moest de pijl komen.... het was zover.... het uur van scheiden van een van hen drieën.

Ze spraken geen woord. Ieder zat strak voor zich uit te staren. Ieder wachtte op die pijl, die moest komen.

Op dat moment werd, ergens vlak bij hen, een boog gespannen. Ergens zag hen op dit ogenblik een inboorling. Een zelfde soort man als ze drie uur geleden hadden gezien. Iemand, die niet behoorde tot een der stammen in het bos. Garcia had het hun verteld. Hij kende dit soort mensen niet. De dode man was niet afkomstig van een der groepen bosmensen, daar was hij volmaakt zeker van. Hij kende vrijwel alle stammen en hij wist dat deze man van heel verre gekomen moest zijn. Uit niets viel op te maken vanwaar hij was gekomen. Hij droeg een dun lendendoekje, gemaakt uit van boombast vervaardigde stof. Het haar was gitzwart, maar de huid geelachtig bruin. Niet de kleur van de huid der stammen in dit bos. Er was geen enkel merkteken aan de man geweest: geen enkele beschildering. Geen ring, geen inscriptie in de boog.

Het meest curieuze was geweest de afgevijlde tanden van de man. Met veel moeite had Garcia de mond, die stijf gesloten was geweest, opengebroken en hij had het gebit bekeken. Het was het gebit van een roofdier, zo scherp geslepen. Het gebit van een panter.

Garcia had het hoofd geschud. Hij kon deze variëteit van de Homo Sapiens niet thuisbrengen. Die variëteit paste niet in dit deel van de wereld. Hoe was deze man, die een haast Mongoolse inslag had, hier gekomen? Vanwaar kwam hij? Waar leefde de stam, waartoe hij behoorde? Welk mysterie omwaasde deze zeldzame figuur in dit oerbos? Wie had hem gezonden, wie waren zijn opdrachtgevers, zijn duivelse inspiratoren?

Vragen.... vragen.... vragen.... dr. Garcia had ze een voor een genoemd, maar zelfs hij, die dit land kende als z’n studeerkamer in Rio, wist van geen enkele ervan een plausibele, een redelijke, verklaring te geven.

De grote wijzer op Percy’s horloge kroop verder. Percy hield z’n adem bijna in, zo lijfelijk haast voelde hij de aanwezigheid van gevaar. Zo in folterende spanning verkeerde hij ook vanwege de zondige, duivelse gedachten, die z’n hart vervulden. Als ze dan moesten sterven.... als hun uur dan nu gekomen was.... wel, dan hij als laatste! Nogmaals voelde hij zich koud werden, toen hij zich deze gedachten realiseerde. Zo was dus de mens als hij zich in werkelijk levensgevaar bevond. Zo lafhartig, zo schuldig, ze onwaardig!

De wijzer kroop verder.

Het was nu zo stil, dat Percy zich voorstelde dat hij bijna het koortsig opschietend groen kon horen leven. Dat was verbeelding. Maar z’n zenuwen waren tot het uiterste gespannen en er kwam een moment, dat hij bijna verlangde dat er iets zou gebeuren. Het klinkt krankzinnig, en als zodanig vertelde hij het dan ook later aan zijn vrienden. Maar nooit zou hij dat meer kunnen vergeten: dat verlangen naar iets waarvan hij hoopte dat het nooit gebeuren zou. Wonderlijk, zoals een mens reageert in het uur van het allergrootste levensgevaar, in de momenten van allerhoogste nood.

Het bleef stil. De avond werd nacht. Ze dronken vele malen koffie om wakker te blijven. Garcia had voorgesteld dat ze om beurten zouden waken. Maar de beide anderen hadden geweigerd. Ze konden nu niet slapen. Ze wisten te goed, dat er om hen heen wezens, schimmen zwierven, die zich ieder ogenblik zouden kunnen manifesteren. Als ze dan moesten sterven.... als hun uur inderdaad deze nacht was aangebroken.... welnu, dan wilden ze die harde, eenzame dood levend in de ogen zien. Ze weigerden zich als een dier te laten overrompelen in de slaap.

Het was de nacht, die onuitwisbaar in de herinnering van Percy, en ongetwijfeld even onuitwisbaar in die van dr. Garcia en MacMillan, werd gegrifd. Een nacht vol schaduwen, vol raadselachtige verre geluiden, vol schimmen en geruis. Waren die schimmen, dat geruis en die verre geluiden normaal? Behoorden ze tot de gewone nachtelijke inventaris van het oerbos? Wie zal het zeggen.... quien sabe....?

Er kwam een ogenblik, dat de eerste grijze schemering van een nieuwe dag over het bos doolde. Verscheidene malen was de grote wijzer van het horloge van Percy Paine het cijfer genaderd, dat voor hem als een teken aan de muur gold. Maar iedere keer passeerde die wijzer dat cijfer en er gebeurde niets.

O martelende onzekerheid, o gruwelijke twijfel.... hoe lang, hoe eindeloos duurde die nacht, en hoe dankbaar waren ze, toen eindelijk dat licht, onzeker, aarzelend, dralend over de groene hel gloorde!

Ze keken elkaar aan en op de een of andere manier wisten ze alle drie dat het grootste gevaar thans geweken was. Ze hadden voor die opvatting geen verklaring, maar elk van hen had dezelfde gevoelens.

Het was dr. Garcia die tenslotte een nieuw plan de campagne opstelde. ,,We kunnen hier niet blijven.... niet alleen is het levensgevaarlijk, maar ik geloof dat we moeten proberen ons plan door te zetten. Ik geef toe dat we alle kansen tégen ons hebben en dat het een kans van 1 op de 1000 is om de stam te bereiken die mij eenmaal opnam.... maar we moeten toch die ene kans benutten. Het maakt niet zo heel veel uit waar de dood ons treft.... hier of daar.... maar het is onze plicht, ook ten aanzien van miss Gregory, om door te zetten”.

,,Hoe lang is het van hier, doctor?" vroeg Percy.

,,Ik kan het niet precies bepalen, maar ik denk een kleine week. Dat is ver in dit land, en zeker is het ver in de toestand waarin wij ons bevinden. We zullen veel moeten dragen en toch slechts het aller-noodzakelijkste kunnen meenemen. Het zal een uiterst zware tocht worden, vrienden, maar we moeten de kans nemen. Wat we niet kunnen dragen, zullen we hier verbergen. Misschien hebben we het later nog nodig.

Ze bespraken de bijzonderheden van het plan en verborgen daarna de levensmiddelen, de overtollige munitie en een deel der instrumenten. Het was met een uiterst bezwaard gemoed dat ze ertoe overgingen. Het was alsof ze een deel van hun oude, zo goed voorbereide plan begroeven. En al begravend wist elk van hen dat de kans het doel te bereiken belachelijk klein was.

Ze zaten in een muizenval.

Ze begonnen te lopen en het was een marteling.

Ze liepen om beurten voorop; eerst dr. Garcia, die aanzienlijk meer ervaring in het openkappen had dan beide anderen, toen MacMillan en daarna Percy. Elk van hen liep een uur als baanbreker vooruit. Wie voorop liep had het uitermate zwaar en toen Percy voor de eerste maal die taak op zich nam, vreesde hij dat hij dit werk geen kwartier zou volhouden.

Eerst nú leerde hij wat het betekent een Braziliaans bos open te kappen. Nu wist hij wat het wil zeggen een pad te graven in die eindeloze opeenvolging van zich eindeloos herhalend groen. Groen.... donkergroen.... lichtgroen.... absintgroen was het bos, en door dat groen, over dat groen, voor en achter dat groen, woedde de zon. Die zon bereikte hen vrijwel nooit, daarvoor was de brug van groen die tussen hen en die zon was gespannen, te dik. Maar de hitte in die schaduwige wereld was verschrikkelijk. Het was alsof de atmosfeer bestond uit zwevende regen, ronddrijvende waterdruppels. Voortdurend stroomde het zweet langs de lichamen der mannen en op die doornatte lichamen, die altijd voor een deel, al waren het maar alleen de handen en het gezicht, onbedekt waren, aasden die helledieren van dat bos, de vliegen, horzels en muskieten. Ze smeerden zich herhaaldelijk in met muskietenolie, maar het had de schijn dat ze dit even goed hadden kunnen nalaten. Het hielp niets. Het was alsof de kwelduivels er juist door werden aangetrokken.

Ze rustten vaak, zij het slechts kort. Want ondanks hun vermoeidheid, ondanks de steeds toenemende uitputting, trok hen de plaats waar de stam woonde, en die Garcia’s doel was, aan als een magneet. En voor Percy was er nog een andere, nog sterker aantrekkende magneet: Julia.

Ze was hele dagen in zijn gedachten. Als hij vermoeid was, moest hij er aan denken hoe vermoeid zij moest zijn, als ze door diezelfde wereld was gereisd. Hoe had ze gereisd....! Het was niet denkbaar dat een vrouw deze foltering ken weerstaan. Maar als ze deze niet weerstaan had.... hoe had ze zich dan verplaatst? En samen met wie? Wie waren haar begeleiders.... wie waren die onbekende figuren, die haar meenamen. En met welk doel?

Hij dacht aan Julia, en zij was het die hem aanspoorde, die hem bezielde, die hem inspireerde. En het was Julia Gregory, niet aanwezig, gescheiden van hem door een lawine, een baaierd van groen, die hem toch moed insprak. Die soms naast hem liep.... hij zag als het ware haar lief gezicht, haar bekende slanke gestalte.... hij hoorde bijna haar stem.... die stem: ,,Hou vol Percy....! Geef het niet op....! Je gaf toch nooit iets op....! Je moet me toch helpen, nietwaar....? Jij bent de enige die me kunt helpen.... ik zou radeloos zijn als je nu terugging, Percy.... Percy.... Percy.... kom.... kom....!"

Hij beet z’n tanden op elkaar en vocht door. Brak tak na tak, het kromme mes, de machete, met nieuwe energie hanterend. Het schemerde hem voor de ogen, hij zag paarse en roze vlekken voor z’n ogen dansen.... Hij voelde hoe z’n bloed gonsde, bromde, zong van moeheid.... Hij zag hoe z’n handen met bloed  bedekt werden, deels van de terugspringende twijgen en de scherpe dorens, deels van de bloedzuigers, die hij telkens moest wegslaan en die zonder uitzondering een klein stukje van z`n huid meenamen.

En dat was het bos!

Hij probeerde er niet aan te denken. Hij deed z`n best een machine te zijn, een automaat, een soort menselijke bulldozer, die alleen maar door een machinale wil vooruitgereden werd. Hij wilde dat wel, maar het gelukte niet. Z’n gedachten verlieten hem nooit. Iedere gedachte bleef als het ware in de bal gedachten zitten, die zich traag in z’n brein voortwentelde. De gedachten deden hem pijn en soms was die pijn smartelijk. De pijn van de onzekerheid.... het bijna overtuigd zijn dat hij z’n doel toch niet zou bereiken.

Dat was het bos en het was de hel.

Ze liepen door. Om beurten de een voor en dan weer de ander. Zo baanden ze zich een doortocht door dat bos, dat hen belaagde. Als er in die dagen een vervolger was geweest, hoe gemakkelijk was zijn prooi geweest. Hoe eenvoudig moet het zijn de drie leden van dat traag voortgaande troepje uitgeputte mensen te overweldigen. Hoe licht zou een pijl een einde aan deze drie levens hebben gemaakt!

Maar het was hun tijd nog niet,

Ze gingen verder. Soms sliepen ze in de kleine tent, die ze zonder een woord te wisselen ’s avonds opbouwden. Alles wat ze nu nog deden gebeurde werktuigelijk. Ze aten wat blikvoedsel en het wegwerpen van ieder leeg blikje was als een kleine vertroosting. Ze hadden wéér minder te dragen. Ze wisten tegelijk dat ze ook weer minder kansen op behoud van het leven hadden. Als het laatste blikje weggeworpen zou zijn.... hoe zouden ze aan nieuw voedsel komen?

Percy dacht er nauwelijks aan. Er waren nog vogels hier en als het moest....

MacMillan hield zich uitstekend, hoewel ook hem de tocht oneindig zwaar viel. Hij vermagerde ontzettend en een keer, toen ze hun zwarte koffie slurpten, keek Percy hem met een zó verbaasde blik aan, dat de Amerikaan geprikkeld uitriep: ,,Wat zie je aan me.... wat kijk je toch....!"

,,Man.... ik denk dat je in drie dagen dertig pond bent afgevallen.... je ziet er uit als een lijk.... kon je jezelf maar eens zien.... " zei Percy.

MacMillan glimlachte en zei: ,,Ik wilde wel dat jij jezelf eens kon zien. Dan zou je niet lachen, vrees ik".

Percy zag zichzelf die dag. Ze kwamen bij een open plek in het bos en daar bevond zich en heel klein poeltje, gevuld met drabbig, smerig stinkend water. Maar hoe smerig en hoe drabbig ook, ze waren dolgelukkig het bereikt te hebben. Het was de eerste poel na ongeveer dertig uur gaans en ze hadden reeds de drie veldflessen met zure wijn moeten aanspreken, hoewel ze wisten dat dit hun noodrantsoen was.

Percy wierp zich op z'n buik en liet het water langs z`n gezicht vloeien. Het was heerlijk.... het was het zaligste moment dat hij zich sinds lang kon herinneren.... verrukkelijk.... zo te kunnen blijven liggen.... uren.... weken.... jaren.... het was alsof er niets heerlijkers, niets wensbaarders ter wereld kon bestaan dan dit beetje vuile, lauwe water. Maar ze hadden verleerd vergelijkingen te trekken met de wereld die ze, in hun gedachten, al ze lang hadden verlaten. Ze waren dankbaar dat ze dit hadden. En Percy was het dankbaarst van allen.

Even hief hij z’n hoofd op om adem te halen. Toen zag hij zichzelf.

Hij schrok. Was hij dat....? Was dat gezicht daar vlak onder hem zijn gezicht? Was hij dat, met die vuile, verwarde baard, met die diepliggende ogen, met die schrammen en wonden over z’n wangen.... wangen.... nee, die waren ’t niet meer. Waar eens zijn wangen waren geweest, daar zag hij nu twee diepten, twee  kuilen....

Percy schrok van zichzelf. Was hij dat....? Kon een mens zo veranderen en zo snel veranderen? Het was bijna niet te geloven! Wat hij zag, was niet veel anders meer dan vel over been.

Soms probeerden ze of er geen mogelijkheid was, gebruik te maken van de hoge rivieroever, maar nooit kregen ze daartoe een kans. Ze zouden het nog moeilijker, nog zwaarder hebben gehad dan ze het nu reeds hadden. Ze waren verplicht hun pad te banen door het dichtste oerbos, en de keren dat ze gebruik konden maken van open gedeelten waren zo zeldzaam als witte raven.

Er werd niet, of nauwelijks meer, gesproken. Als ze liepen hadden ze hun adem te intens nodig om vooruit te komen, en tijdens de pauzes die ze zich gunden,  meestal met tussenpozen van drie uren, waren ze te uitgeput om met elkaar van. gedachten te wisselen.

’s Avonds zetten ze de ene kleine tent op, die ze meesjouwden. Om de beurt maakten ze de koffie gereed en het karige maal. Ook die koffie en dat maal werden zwijgend genuttigd. Elk van hen had voldoende aan z’n eigen gedachten en alle drie verlangden ze maar naar één ding: neer te vallen en te slapen.

De eerste dagen hielden ze om beurten wacht. Daarna niet meer. Er gebeurde niets meer dat er op wees dat ze gevolgd werden en ze besloten het risico te nemen van het niet meer uitzetten van een wachtpost. Ze hadden er trouwens ook de kracht niet meer voor.

Er kwam een dag, dat ze plotseling bleven staan. Dr. Garcia had z’n hand opgeheven en luisterde naar iets. Percy luisterde eveneens. Was er gevaar.... waren er tekenen dat ze opnieuw gevolgd werden....?

Nee.... het was iets anders. Hij hoorde, heel ver nog, een zacht, op dat ogenblik nog nauwelijks hoorbaar ruisen, brommen. MacMillan en Percy keken de archeoloog vragend aan. Toen zei deze: ,,De stroomversnellingen en de vallen.... ik denk dat we er over twee uur kunnen zijn. God zij gedankt....! We hebben ons dus toch niet in de richting vergist. Ik was soms bang dat ik het niet meer helemaal zeker wist. Nu weet ik dat we de stam zullen bereiken.... voorbij de stroomversnellingen zou ik geblinddoekt de weg kunnen vinden".

Hoe lang is het nog, gerekend vanaf de stroomversnellingen ?" vroeg Percy.

De geleerde pakte z’n kaart en even later zei hij: ,,Het is mogelijk, als we tenminste wat geluk hebben, dat we er drie dagen later zijn. Ik weet een soort pad, dat door de dieren is gemaakt. Als ik dat vind, en daar heb ik wel vertrouwen in, kunnen we er vrij spoedig zijn. Tenminste.... als we genoeg energie kunnen opbrengen. Ik moet U er echter op wijzen, dat de dichtheid van het bos van hier af eerder zal toenemen dan afnemen".

Ze worstelden zich opnieuw door het oerbos en hoewel ze vaak kropen. kwam het geluid der versnellingen toch steeds dichterbij. Het ruisen werd donderen en er kwam een ogenblik, dat de enorme groene voorhang openscheurde en daar waren de vallen.

Percy liep voorop en hij was het, die als eerste het water zag. Hij bleef staan.... wankelde van vermoeidheid, maar wist zich toch staande te houden. Vóór hem was het water: de rivier baande zich op deze plaats een weg door een hoogopgaand gebergte, dat het water als het ware plotseling in elkaar perste. Dat samenpersen had tengevolge, dat de enorme hoeveelheid water zich over een afstand van nauwelijks een kilometer door een nauwe canyon moest wringen.

Die canyon maakte een val van een goede honderd meter en op die plaats had zich een complex watervallen gevormd. Donderend stortte het water zich hier naar beneden, schuimend, bruisend, kolkend. Percy moest er aan denken, dat het eenmaal de bedoeling was geweest deze vallen per kano te nemen. Het was uitgesloten te achten, dat ze daar ooit in geslaagd waren.

Hij zei het dr. Garcia, maar die wees hem op de versnellingen. die zich naast de  vallen bevonden. Geheel aan de zijkanten, vlak bij de zwartstenen oever, glanzend, blinkend van het overkolkende water, was een soort pas, een gedeelte waar het water iets minder wild en onstuimig voortjoeg. Dat was de plaats geweest, waar de kano z’n weg had moeten zoeken. Nu Percy 't beeld voor zich zag, was hij blij dat dit avontuur hen bespaard bleef. Het was acrobatenwerk geweest. werk dat zeker onmogelijk was voor mensen, die zo oververmoeid waren als zij.

Ze hielden een lange rustpauze bij de vallen en namen het beeld van dit natuurwonder goed in zich op. Dr. Garcia zag ze niet voor de eerste maal: enkele keren eerder was hij op deze plaats geweest en eenmaal had hij deze wilde watervloed inderdaad per kano gepasseerd. Hij vertelde MacMillan en Percy onder welke dramatische omstandigheden dat avontuur had plaats gevonden. Percy rilde toen hij de bijzonderheden ervan vernam.

Hij keek naar de geleerde, die in sobere, simpele woorden vertelde van de verbeten strijd die hij gevoerd had met twee Indianen in die kano. Hoe was het mogelijk dat iemand als dr. Garcia, een man die men zich alleen goed kon voorstellen in een studeerkamer, dit had gedaan, daarin was geslaagd!

Enkele uren later kropen ze overeind, zochten hun bagage bij elkaar, bonden het op hun ruggen, en liepen voort. Nog bijna twee uur lang bleef het dofronkende, later zacht ruisende geluid van de vallen hen volgen. Toen daalde opnieuw de grote stilte over hen heen.

Opnieuw kapten, vochten ze zich een doorgang door die groene hel, door die nooit minder hermetische wordende muur van groen. Het was de voortzetting van datgene, wat ze nu reeds zoveel dagen hadden ondervonden. Maar één ding moest Percy Paine, ondanks zichzelf, toegeven: hij mocht dan oververmoeid zijn, hij mocht dan iedere dag vele malen menen, dat hij het moest opgeven, dat hij stierf van uitputting, hij mocht dan, als hij ’s avonds hijgend in de tent neerviel, denken dat hij nooit meer de moed en de kracht zou hebben op te staan.... iedere morgen stond hij wel degelijk op. Met loodzware voeten, met verstijfde enkels, met krampen in geheel z`n lichaam. En hij liep weer en hij merkte dat hij zou blijven lopen. Dat het steeds beter ging. Dat hij nu, voor de eerste maal in z’n leven, leerde wat lopen betekende door het oerbos van centraal Brazilië.

Ze liepen weer drie dagen en de laatste van die drie was de zwaarste. Het had de schijn dat het bos een laatste, allerlaatste poging deed de drie lopers in te sluiten, te verstikken, te vermorzelen. Dichter en dichter, compacter en compacter werd het groene gordijn, en meer dan eens bleven ze staan, elkaar aankijkend met een haast hopeloos gebaar: het was alsof ze werden ingesponnen, ingekapseld. Het groen week haast niet meer voor hun machetes, hun kapmessen. Steeds meer ging het er op lijken, dat ze zich in een gevangenis bevonden. De groene hel was hun cel geworden en nooit zouden de deuren van die cel zich meer openen.

Toen ze hun kleine, smerige, gescheurde tentje opzetten, die avond, tuurde dr, Garcia lang op de kaart. Hij was, ze merkten het wel, niet meer helemaal zeker van z’n zaak. De geleerde was duidelijk zichtbaar nerveus. Hij maakte berekeningen, vergeleek een paar ruwweg gemaakte schetsjes van het door hen afgelegde traject. Ze vroegen hem wat hij er van dacht, maar hij bleef zwijgen. Hij schudde alleen z`n hoofd.

Later, eer ze gingen slapen, na een laatste slok bittere koffie, zei dr. Garcia:

,,Ik mag U niet verhelen, dat ik niet meer precies weet waar we ons op het ogenblik bevinden. Ik hoop dat we goed gelopen zijn, maar helemaal zeker ben ik niet. Het zou verschrikkelijk zijn als...."

Ver weg schreeuwde een vogel in het nachtbos. Ze kenden het geluid. Het was de vogel, die ze nooit zagen, maar die altijd kwam als het donker in het bos was geworden. Percy wachtte soms op het geluid. Het was haast een signaal geworden. Altijd, op bijna hetzelfde ogenblik, riep die vogel. Of was het iedere avond een andere?

Ze bespraken de situatie en namen zich voor nog één dag in de oorspronkelijke richting door te lopen. Daarna zouden ze dan besluiten wat hun te doen stond.

Met bezwaarde harten legden ze zich te ruste. Drie verouderde, sterk vermagerde mensen. In een kleine poel had Percy zichzelf die dag opnieuw bekeken en weer was hij geschrokken van de ontstellende metamorfose, die zich aan hem had voltrokken. Hij herkende zichzelf nauwelijks meer.

Hij strekte zich uit en probeerde te slapen. Wat hem iedere avond direct gelukte, dat lukte nu niet. Hij was blijkbaar oververmoeid.... hij kon zich niet ontspannen. Heel z’n lichaam trilde, sidderde van vermoeidheid. Z’n bloed gonsde in de aderen.

Daar was die vogel weer! De eenzaamste vogel ter wereld, die gans alleen door die kathedraal van donker groen wiekte. Percy wachtte tot het geluid er opnieuw zou zijn.

Het kwam. Bijna moest die vogel nu boven hen zijn, over hen heen zweven. Hij zou die vogel wel eens willen zien. Hij stelde zich voor dat het een grote, zwarte vogel was, met wijdgeopende snavel. Een soort vleermuis, die de gedaante van een vogel had. Een kleine duivel.... een spookvogel....

Hij lag te draaien op de ene dunne deken en had een vage angst dat hij bezig was koorts te krijgen. Het zou geen wonder zijn. Hoeveel muskietenbeten had hij reeds niet opgelopen in de dagen die achter hen lagen? Hij had, evenals MacMillan en Garcia, de maximale hoeveelheid kininepillen geslikt, maar hij wist dat ook dat niet afdoende was tegen deze horden duivels, die het op hun bloed voorzien hadden.

Koorts.... of was het iets anders?

En wéér was daar de schreeuw van die eenzame vogel. Wonderlijk.... wonderlijk zoals die vogel schreeuwde.... zo had hij nog nimmer een vogel horen schreeuwen in de nacht. Vreemd.... die ene, holle, galmende roep vlak boven de uiterste toppen der jungle, die voor hen oprees. Vreemd.... net na het uitsterven van die roep het andere geluid.... dat van de myriaden krekels en andere kleine insecten die bezig waren. Het koor der wildernis, aan welks geluid ze al zo gewend waren, dat ze het nauwelijks meer hoorden.

De ritssluiting van de tent stond een klein stukje open. De lucht was zo bedompt, zo zwaar, zo vochtig, dat ze verplicht waren een minimale ventilatie toe te passen. Dat betekende dat ze een doortocht boden aan de muskieten. Het een was echter al even erg als het andere.

Door die smalle opening in het tentzeil zag hij het vale, schemerige licht van de nacht. Er was wat maan, waarvan het licht door het groene gordijn filterde.

Hij keek naar MacMillan. Die lag zwaar ademhalend op z’n buik. Hij sliep. Hij wierp een blik op het gebogen, gekromde lichaam van dr. Garcia. Iedere vijf minuten wentelde deze zich om. Rusteloos.... zenuwachtig.... gekweld door dromen....

Wéér dwaalden Percy’s ogen af naar de spleet in de tent. Vandaar kwam het enige beetje lucht. Hij hijgde van benauwdheid. Het was alsof de atmosfeer voelbaar zwaar was geworden.

En weer schreeuwde die ene onbekende vogel. Maar nu verder weg, weggevlogen van de plaats waar hij het laatst geschreeuwd had. Wat zocht die vogel in de nacht?

En toen gebeurde er iets, dat Percy’s adem deed stokken.

Plotseling, ineens was hij zich bewust dat er nog iemand was. Het was een vreemde, raadselachtig ontdekking, en eerst was hij er bijna zeker van, dat hij zich vergiste. Hij had natuurlijk koorts en kreeg daardoor waanvoorstellingen. Er was niets. Het bos was volledig verlaten.

Hij hield z’n adem in. Even had hij het gevoel dat er iets was.... daar buiten.... in dat schimmige maanlicht. Even, een seconde, kreeg hij de indruk dat hij iets hoorde.... dat daar een nauwelijks waarneembare beweging buiten de tent was.

Hij zat recht overeind en luisterde met intense spanning. Was hij ziek.... of was het daar opnieuw....? Strak waren z’n blikken gericht op de smalle opening voor hem.... op die reep schemering, begrensd door de twee dofglanzende banen van de ritssluiting.

En toen,.... op dat ogenblik.... verduisterde dat reepje licht. Het licht was verdwenen.

Percy’s gedachten raasden wild door z’n brein. Wat was dat.... waarom verdween dat licht.... die schemering.... hij wist dat er zich binnen enkele meters geen bomen of hoge varens bevonden. En er was ook geen wind, die het tentzeil even had kunnen sluiten.

Hoe was dat mogelijk....!

Hij boog zich naar voren, om te zien, om het te weten en toen verstijfde hij. Hij zag in die duisternis twee lichtende punten, twee kleine ronde ballen.... twee glanzende voorwerpen, die in de tent keken.

Hij zat als een standbeeld in de tent en haast werktuigelijk zochten z’n handen naar een wapen.... naar de karabijn. Maar die lag bij de andere karabijnen, achter de rug van MacMillan. Hij kon het wapen niet bereiken, zonder op te staan. Hij wilde schreeuwen.... alarm maken.... z’n vrienden roepen.... maar z’n keel weigerde geluid te geven. Want hij wist, hij voelde, dat die ogen niet waren van een dier, ze waren van een mens. Daar was de vijand, daar was de vervolger en daar was de pijl, die hem zou treffen.

Wat hij deed, gebeurde volkomen mechanisch. Hij sprong overeind en gaf een wilde, ongearticuleerde schreeuw. Het was de schreeuw van een mens in hoogste nood, maar hij kon niet anders. En in die seconde gebeurde eigenlijk alles tegelijk. Met één sprong was hij bij de opening van de tent en hij scheurde hem open.... en daar.... vlak voor hem.... deinsde iets.... iemand.... terug.... een lange, slanke gestalte.

Een mens. Een inboorling.

Hij zag dat de man geen boog bij zich had. Hij had niets aan dan een kleine, smalle lendendoek. De man was ongewapend.

Hij sprong op hem toe en wilde hem aanvliegen. Maar toen hij sprong was de man reeds opzij gesprongen, weggeveerd haast, met een lenige, uiterst snelle katachtige beweging. En de man riep iets, in een taal die hij niet verstond. Twee.... drie woorden.... die voor Percy alleen maar klanken waren.

Dr. Garcia wrong zich uit de tent en hij was het die een kreet van vreugde, een schreeuw van blijdschap gaf: het was een naam, die hij riep en de inboorling riep een naam terug. Hij riep: Garcia. En de wijze waarop die naam geroepen werd was de zonderlingste, die Percy ooit had gehoord. Met een vreemd accent op elke lettergreep van die naam.

Garcia was het, die het mysterie tot een snelle oplossing bracht.... zij het op een aller-wonderlijkste, sensationele wijze. Percy, die met opgeheven vuist bij de inboorling stond, voelde echter dat er hier iets totaal onverwachts gebeurde. Want Garcia lachte en.... ja, huilde bijna tegelijk. Maar dat huilen had niets droevigs.... het was een huilen van vreugde.

MacMillan stond met zijn karabijn in de aanslag. Grimmig en verbeten staarde hij naar de wel zeer wonderlijke scene in het nachtbos.

Dr. Garcia liep op de inboorling toe en legde zijn rechterarm op diens linkerschouder. En de inboorling deed evenzo met zijn linkerarm, en zo stonden beide mannen tegenover elkaar. Een curieuzer, vreemder beeld kon Percy zich niet herinneren ooit in z’n leven aanschouwd te hebben.

Garcia en de onbekende wisselden woorden. Ze werden zacht, met gedempte stemmen gesproken. Aan alles was echter duidelijk, dat zij elkaar kenden, dat dit niet de eerste ontmoeting was tussen de twee mannen.

Toen keerde Garcia zich om. Er blonken nog tranen in de ogen van de geleerde en Percy zag duidelijk dat hij aan een grote ontroering ten prooi was.

Garcia wendde zich tot Percy en MacMillan. Met trillende stem zei de archeoloog: ,,Ik zal dit verklaren.... ik zal dit verklaren.... o.... welk een groot geluk.... hoe is het mogelijk dat wij dit geluk.... dit geluk...."

Hij zocht naar woorden, probeerde z’n stem in bedwang te krijgen en toen zei hij, wat rustiger, iets meer zeker van zichzelf:

,,Dit is Anahu.... mijn grote vriend Anahu.... die me eenmaal redde, toen ik dacht te sterven. Anahu,... van de stam, die wij zoeken. Nu kan ons niets meer gebeuren, vrienden.... Anahu is gekomen om ons te halen. Hij wist dat wij hier waren.... Anahu zal ons leiden naar de stam en wij zullen het daar beter hebben dan....

Hij zweeg even. Opnieuw overmande hem de ontroering.

Al die tijd stond de inboorling roerloos naast hem. Met wijd opengesperde ogen bekeek hij de drie mannen die voor hem stonden. Hij was verbaasd en die verbazing bleek uit elk van z’n verwonderde blikken.

,,Anahu was het die me vond, jaren geleden, toen ik dacht te sterven", ging dr. Garcia verder, “Hij bracht me naar de stam en verzorgde me. Hij en z’n vrouwen. Hij was als een moeder voor me en zonder Anahu was ik nooit teruggekeerd. Nooit. Hij is m'n redder en m’n grootste vriend in dit land".

,,Waar komt hij eigenlijk vandaan?” vroeg de nuchtere MacMillan.

,,Hij wist dat we hier waren. O.... ze weten alles, de mensen van het bos.... de vogels hadden het verteld.... ze waren het komen zeggen in het dorp. Ze wisten al vele dagen geleden dat wij kwamen en dat wij bijna niet verder konden".

,,En toen is Anahu zelf gaan zoeken?" vroeg Percy. .

,,Ja, hij zegt dat hij een visioen kreeg dat ik er was. Hij beschouwt mij als z'n broeder. En hij ging heen en zocht. Hij zocht twee dagen en het waren de vogels die hem het spoor brachten. Anahu.... Anahu.... welk een geluk, vrienden....!”

Ze gingen bij elkaar zitten. Er werd koffie gezet en de inboorling dronk mee. Ernstig en waardig. Het viel Percy op, welk een fijnbesneden gezicht de man had. Hij had haast iets aristocratisch over zich, ondanks de barbaarse tatoeëringen op z`n borst en armen. Ondanks de dunne lendendoek, die z’n enige bedekking was. Ondanks het wilde, lange haar, dat vrijuit over de rug golfde. Hij was een prachtige kerel, zoals hij daar zat. Hij hoorde bij het bos, hij was er op een bepaalde manier één mee.

Dr. Garcia en Anahu spraken met elkaar en telkens vertaalde de geleerde hetgeen hij vernam. Zo hoorden ze dat het niet langer dan één dag lopen was naar de stam. Anahu kende een richting, waarin een soort pad was. Zelf hadden ze dat pad nooit gevonden, maar met behulp van Anahu zou het niet nodig zijn dat ze het bos verder open kapten.

Het werd laat, die nacht, eer ze gingen slapen. Anahu weigerde in de tent te komen. Hij prefereerde te slapen vóór de tent. Percy vroeg hoe dat mogelijk was met de wolken muskieten die zich telkens over hen uitstortten.

Dr. Garcia lachte. En hij zei: ,,Anahu heeft geen last van muskieten. De mensen van het bos worden niet gestoken. De mannen van deze stam hebben een bepaalde afweer. Laat hem daar maar rustig liggen. Hem zal niets gebeuren".

Ze sliepen nog enkele uren en daarna braken ze, bij het eerste ochtendlicht, op. Na een laatste karig ontbijt pakten ze hun weinige bezittingen bij elkaar, en ongevraagd nam Anahu een deel ervan op z’n schouders. Eerst nu zag Percy hoe prachtig gespierd, hoe edel van lijn, de man was. Hij deed denken aan een bronzen standbeeld. Een magnifiek mannenlichaam, prachtig gemodelleerd en met een chocoladebruine tint.

Na een kwartier riep Anahu iets tegen dr. Garcia, die instemmend knikte. ,,Hij heeft het pad, vrienden.... het ergste is nu werkelijk achter de rug.... kijk, daar is ruimte...."

Ze borgen hun machetes op. Er was werkelijk, eindelijk, een soort weg. Percy ontdekte dat ze die weg zelf inderdaad nooit gevonden zouden hebben. Het was een kwestie van enkele meters. Ze zouden dagenlang vlak naast dat eeuwenoude wildpaadje gemarcheerd kunnen hebben, zonder er een glimp van ontdekt te hebben.

Percy was dankbaar als een kind. Hij voelde dat z’n voeten hem niet meer lang van dienst geweest zouden zijn. En ook de kracht om zich een doortocht te kappen had hem beslist die dag verlaten. Hij, en dat gold eveneens voor Garcia en MacMillan, waren uitgeput. Als door een wonder des hemels was hun Anahu gezonden.

Percy probeerde er meer van te weten te komen. Meer over dat raadsel met de vogels. Maar als hij het dr. Garcia vroeg, schudde die glimlachend het hoofd en z’n enigst commentaar was: ,,Laat die dingen rusten, vriend, U moet nog leren niet alles te vragen in dit land. Ik zei het al zo vaak: dit is een wonderlijk, vreemd land. U moet nog leren aan te nemen, dat de mensen van dit bos natuurmensen zijn. Wat wij, in onze steden, al eeuwen verloren hebben, voor eeuwig kwijt zijn, dat bezitten deze mensen nog een aller-innigst, aller-intiemst contact met de natnur en met alles wat in die natuur leeft.

De vogels.... ze zijn letterlijk hun boodschappers. En behalve de vogels zijn er nog honderden andere boodschappers voor hen in het bos. Misschien krijgt ge de kans daar nog merkwaardige staaltjes van mee te maken. Verbaas U echter over niets".

Anahu liep voorop en bijna steeds waren Percy’s blikken op de man gevestigd. Wat liep hij ongelooflijk mooi! Het was alsof dat bronzen lijf zich zacht verend, balancerend haast, door het bos bewoog. Dat bewegen was een soort harmonie van bewegingen. Het was een zeldzaam beeld. Het speet Percy, dat hij niet in de gelegenheid was dat lopen filmisch vast te leggen. Het moest een sensatie zijn het de mensen in de andere wereld te laten zien. Niemand had ooit zulk lopen.... zulk een edel lijnenspel gezien. Wat zich daar voor hen uit bewoog, was een volmaakt menselijke stroomlijn, het was een uiterst hoge orde van zich voortbewegen. En het drong tot Percy door, dat die kunst in ieder geval lang, eindeloos lang verleerd was door het superieure ras, waartoe hij behoorde: het blanke ras. Niet één van zijn volk, van heel zijn ras, kon zó lopen.

Er werd regelmatig gerust, hetgeen wel nodig was omdat Anahu zich feitelijk in een te hoog tempo voor hen voortbewoog. Wel verminderde hij steeds dat tempo, maar ze merkten wel dat hem dit moeilijk viel. Percy kreeg een vaag gevoel van schaamte over de wijze waarop zij liepen. Ze moesten wel een belachelijke indruk op de inlander maken.

Tegen de avond zei dr. Garcia, dat ze waarschijnlijk over een uur bij de stam konden zijn. Hij had het zojuist van zijn vriend Anahu gehoord. Als het mogelijk was moesten ze het nog zolang zien vol te houden.

Ze hielden het vol, al wist Percy dat het werkelijk z’n laatste krachten waren, die hem instaat stelden voort te gaan. Maar het vooruitzicht eindelijk te kunnen rusten, eindelijk verlost te zijn van deze jungle, eindelijk andere mensen te kunnen zien.... dat gaf hem die laatste krachten.

Het schemerde hem voor de ogen en hij liep als een automaat. Toen hoorde hij plotseling schrille, luide kreten en even later werden die beantwoord door Anahu. Dr. Garcia glimlachte. ,,Anahu heeft contact met zijn volk.... ze komen ons ophalen.... het leed is bijna geleden....!"

Op het pad stonden even later drie, vier donkergebronsde lichamen, even schoon, even glorieus gestroomlijnd als dat van Anahu. Het waren twee jonge en twee oudere mannen. En opnieuw was daar een onuitsprekelijke vreugde bij dr. Garcia, toen hij twee van hen als oude vrienden herkende.

Ze maakten een kwartier halt. Er werden enkele woorden gewisseld en toen volgden ze de mannen door het laatste gedeelte van de jungle, die eindelijk minder hermetisch, minder dicht werd.

Percy snoof de geur van het bos diep in. Er was iets nieuws in die geur.... iets anders dan hij er zo lang in had geroken. Ineens wist hij het: hij rook de geur van smeulend hout.

Nog even later vernam hij het geluid van zingende mensen. Ze zongen met hoge stemmen, en eigenlijk was het geen zingen. Meer het uitstoten van vreemde, ongearticuleerde klanken. Maar het klonk in volkomen harmonie met de omgeving.

Toen zag hij een lichtglans door het groen gloren. En nog even later ging het groene decor geheel open. Voor hem zag Percy Paine een soort laan van kleine ronde hutten. Ze stonden als bungalows naast elkaar en voor sommige brandde een houtvuur. Het waren vuren, die hij had geroken.

Mensen kwamen aanlopen. Uitsluitend lange, gebronsde figuren. Mannen en vrouwen. Kinderen liepen achter hen aan. De mooiste kinderen, die Percy ooit gezien had. Kleine, schone beeldjes, die een haast sprookjesachtige indruk maakten bij het helle schijnsel van de vuren voor de huizen.

Hij strompelde langs de bungalows. Het viel hem op, dat vanuit de hutten talloze ogen hen volgden. Overal klonk het hoge zingen. En ineens voelde Percy Paine ondanks alles, ondanks alle vermoeidheid, ondanks alle doorstane ellende, iets feestelijks over zich komen.

Nee.... niet iets feestelijks! Hij wist alleen dat hij veilig was. Tenminste.... voor de eerste uren.





8. HET BEHEKSTE BOS

Toen Percy met z’n beide vrienden Anahu volgde door de nederzetting, was er één gevoel, dat sterk in hem domineerde een gevoel van grote veiligheid. Hij wist maar weinig van deze stam af, maar de sfeer in deze eenzame enclave in het mateloze Zuid-Amerikaanse oerwoud, deed hem op een bepaalde manier weldadig aan.

Hoewel het hem grote moeite kostte z’n houding te bewaren (het liefst had hij zich vanwege z’n oververmoeidheid maar laten vallen en was hij gaan slapen waar hij terechtkwam) sjokte hij verder.

Het viel hem op, dat ze met z’n drieën een zeldzame bezienswaardigheid schenen te vormen: overal stonden mannen, vrouwen en kinderen vanuit de hutten te gluren. Zodra hij echter een blik op deze mensen wierp, trokken ze zich ijlings terug. Of uit  angst, of uit een soort bescheidenheid. Een aantal kinderen liep, op een afstand van enkele tientallen meters, achter hen aan, onderdrukt pratend en lachend. Werkelijk, ze schenen wel als drie uitermate curieuze verschijningen te gelden.

De warme, bedompte sfeer van de nederzetting was vervuld van een zachte, nauwelijks hoorbare muziek. Muziek, zoals Percy nog nooit eerder had gehoord. Muziek, waarschijnlijk voortgebracht door een soort fluiten. Enige melodie had die muziek niet, maar de klagelijke, bijna melancholieke klanken hadden een bepaalde, gerust stellende uitwerking op hem, die ze hoorde.

Anahu keek links en rechts, en Percy kreeg het gevoel dat hij een soort trots toonde. Trots, omdat hij de drie mannen uit het bos naar de nederzetting had geleid.

Percy ving enkele glimpen op van vrouwen. Opnieuw was hij verbaasd: deze vrouwen waren opvallend lang en sommigen bezaten bijzonder fraaie figuren. Ook zij maakten de indruk van bronzen beelden, ondanks het feit, dat hij op de huid van verscheidene van hen monsterachtige tatoeëringen ontdekte. Ze droegen om de heupen schortjes van boombast. De borsten waren, zonder uitzondering, onbedekt.

Percy wendde zich tot dr. Garcia, wiens gezicht straalde van vreugde, van ontroering haast. Hij vroeg hem: ,,Is dit de stam, doctor....?"

,,Ja, dit is de stam, dit zijn de mensen waar over ik U sprak. Het is een wonder, en in ieder geval een enorm geluk, dat we hier gekomen zijn. Ik vrees dat we er zonder Anahu niet gekomen zouden zijn. Het is de laatste stam in dit bos.... de allerlaatste zelfs.... en er kan ons hier niets gebeuren".

Het smalle pad tussen de rijen hutten maakte een scherpe bocht, en op nauwelijks honderd meter van hen af verhief zich een hut, die aanzienlijk groter was dan alle andere die zij tot nu toe gezien hadden. Het was eigenlijk geen hut meer, het was bijna een huis. Maar ook dat huis was gebouwd van ruwe boomstammen, van gedroogde varens en gedroogde schors.

Dr. Garcia geraakte op hetzelfde ogenblik in een opgewonden toestand. ,,Het huis van Icunczi....! Daar staat het.... zo stond het er al die jaren geleden ook.... dáár woont hij.... Icunczi, het stamhoofd! Hij zal ons veel kunnen vertellen, en hij zal verheugd zijn....!"

Hij kon niet uitspreken. Op hetzelfde ogenblik werd een voorhang van eveneens gedroogde varens opzij getrokken, en in de aldus ontstane opening verschenen twee jonge mannen. Zij hielden de voorhang tegen, zodat deze niet meer dicht kon vallen. En zo wachtten ze op de vier mannen, die naderden.

Achter hen, op verscheidene plaatsen, bleef Percy de zachte, gedempte muziek horen. Het was muziek, het waren klanken, die volmaakt pasten in de sfeer, in het klimaat, van deze omgeving. Er ging iets geheimzinnigs, en tegelijk iets betoverends van uit. En plotseling kreeg Percy het vage gevoel, dat hij dit alles niet in werkelijkheid, niet in realiteit, beleefde, maar dat hij droomde. Maar hij droomde niet. Hij liep daar wel degelijk, en vóór hem was die geopende voorhang. Naast hem liepen Garcia en MacMillan. En even meer naar voren schreed Anahu.

Ze bereikten de voorhang en Anahu ging hen vóór, na even een paar gefluisterde woorden met de wachters gewisseld te hebben. Opnieuw trof het Percy, met welk een onverholen verwondering, verbijstering ze werden opgenomen. Ze golden hier werkelijk als bezienswaardigheden.

Achter de voorhang heerste schemering. Het duurde even, eer Percy’s ogen aan het schamele licht waren gewend en hij liep vlak achter Anahu, om niet de kans te lopen ergens over te struikelen of te vallen. Hij rook een zoete, weeë geur, waarvan hij de herkomst niet kon thuisbrengen

Onzichtbare handen schoven een tweede voorhang weg. Ze liepen door, achter de schim van Anahu aan. Er volgde nog een derde voorhang. Hierbij stonden drie inboorlingen, die geheel naakt waren. Zelfs de bedekking van de heupen ontbrak. Het waren gespierde kerels, die met uitdrukkingloze ogen voor zich uitstaarden.

Garcia fluisterde achter Percy: ,,Het zijn de bewakers van het stamhoofd. Ze zijn blind, maar hun gehoororgaan werkt fantastisch. Niets ontgaat hun. Is het niet merkwaardig, dat een stamhoofd zich laat bewaken door een blinde paleisgarde?”

Ze liepen door en achter hen sloot zich ritselend, lichtkrakend, de voorhang. Voor hen zat op de grond een kleine, in elkaar gedoken gestalte. Een stokoude inboorling.Hij was geheel alleen en keek met opvallend heldere ogen naar de vier mannen, die hem naderden.

Toen hoorde Percy plotseling een nauwelijks onderdrukte kreet. Het was dr. Garcia, die zich niet meer had weten te beheersen. De archeoloog liep struikelend naar voren en hurkte neer, vlak voor de gestalte op de grond. En toen beleefden Percy en MacMillan een zeldzame begroeting, wellicht de zeldzaamste die ze zich konden herinneren ooit te hebben beleefd. De ontmoeting tussen die oude, verschrompelde, in elkaar gebogen inboorling en de geleerde.

.Eén ding was duidelijk: ze herkenden elkaar. Deze twee mannen hadden elkaar eenmaal eerder ontmoet. En het was niet te zeggen, wie van hen verheugder was over de ontmoeting: de inboorling of de blanke.

Anahu draaide zich om, maar Percy en de Amerikaan staarden met maximale verbazing naar het zeldzame tafereel, dat zich voor hun ogen afspeelde. Garcia huilde bijna van ontroering en de oude man voor hem sprak zachte, bijna niet te verstane woorden.

Toen richtte de man, van wie Percy wist dat hij het opperhoofd van de stam was, zich op, en sprak met heldere stem enkele woorden. Opnieuw waren ze volkomen onverstaanbaar. Maar Garcia vertaalde de woorden, opgewonden, totaal overstuur,

,,Vrienden.... dit is Icunczi…. mijn oude vriend.... zonder hém was ik toen, jaren geleden, omgekomen. Hij liet me bewaken en hij was het die me aan het leven teruggaf. Aan hem heb ik alles te danken. Het is een bestiering van het lot dat hij nog leeft.... nu móéten wij geluk hebben.... nu moeten wij ons doel kunnen bereiken....!"

,,Wat zegt Icunczi, doctor?" vroeg MacMillan, op z’n bekende droge manier.

,,Hij zegt dat het hem verheugt dat Anahu ons heeft gevonden. Men wist, al sinds verscheidene dagen, dat we komende waren. De vogels hadden het verteld. Maar het was moeilijk ons te vinden. Lang heeft men gezocht, en eindelijk vond Anahu ons. We kunnen hier blijven zolang als we willen en het zal ons aan niets ontbreken".

Hij zweeg even, en de oude man, voor hen zittend, sprak opnieuw enkele woorden.

,,Icunczi zegt, dat wij eerst moeten rusten en dan zullen spreken. Ik geloof dat dit ook inderdaad het beste is. Om de waarheid te zeggen.... ik kan niet meer, en ik denk dat het U beiden wel net zo vergaat.... "

,,Waar kunnen wij slapen?" vroeg Percy, een blik om zich heen werpend. Nergens zag hij iets dat ook maar in de verste verte op een slaapplaats leek.

Garcia wisselde enkele woorden met het opperhoofd en even later zei hij: ,,Anahu zal ons de hut wijzen, die reeds drie dagen geleden voor ons in gereedheid is gebracht. Het zal ons aan niets ontbreken. Over een dag zullen we verder spreken, zegt Icunczi".

Anahu draaide zich om en het laatste wat Percy van Icunczi zag, waren diens vriendelijk glimlachende ogen. Een wonderlijk man, een raadselachtige, vreemde, ongelooflijke verschijning in deze wilde wereld.

De hun toegewezen hut lag op nauwelijks vijftig meter afstand van het huis van. het opperhoofd. Anahu wees hun de weg. Toen ze de hut bereikten bleek ook voor de ingang daarvan een klein vuur te branden. ,,Voor de muskieten”, zei Garcia zacht. ,,We zullen ongestoord kunnen slapen".

Twee vrouwen schoven langs hen heen. Ze waren in de hut geweest, voor de mannen er aankwamen. Als schimmen, als schaduwen, verdwenen ze in de nacht.

In het vreemde, flakkerende licht, veroorzaakt door het vuur, zagen ze het interieur van hun nieuwe woning. Er stonden drie verhogingen, vervaardigd van smalle boomstammetjes. Grote lappen geklopte en bewerkte boombast lagen er op. Dekens! Daarop lagen weer stukken die aan gedroogd mos deden denken, maar die Percy nog nooit eerder had gezien. Hij had nog maar één begeerte: zich te laten neervallen op deze smalle stellages, die ondanks hun primitiviteit aan bedden deden denken.

In de hut stonden kruiken met koel water. Ze lesten hun dorst. Op drie aarden schotels lagen stukken fruit, die ze niet kenden. Garcia proefde er even van en zei:

,,Je kunt het eten, het is geweldig voedzaam en vormt tegelijk een soort medicijn tegen vermoeidheid". Hij boog zich over een der schotels en begon snel van het fruit te eten.

MacMillan en Percy deden eensgelijks. Het was een bittere, bijna wrange smaak, maar het was zó lang geleden dat deze mannen iets dergelijks geproefd hadden, dat ze meenden dat het godenspijs was.

Ze aten de borden leeg. En toen die leeg waren, schuifelde een jonge vrouw naar binnen en zonder een woord te spreken zette ze drie nieuwe schotels neer. Daarna verdween ze even geruisloos als ze was gekomen.

Percy voelde dat hij nu werkelijk moest gaan liggen. Hij wist dat hij het uiterste punt van z’n uithoudingsvermogen had bereikt. Hij wierp een blik op de Amerikaan. Deze zag grauw van vermoeidheid. Wat was MacMillan mager geworden! Hij deed Percy denken aan een wandelend skelet. Hoe zou hij er echter zèlf uitzien?

Het interesseerde hem in het geheel niet. Hij wilde slapen. Zo lang, zo eindeloos lang, dat hij weer normaal zou kunnen denken en handelen.

Hij wierp een deel van z’n kleding af. Werktuigelijk. In een vale mist zag hij dat z’n vrienden hetzelfde deden.

Even later viel hij neer op datgene wat een bed moest voorstellen. Wel, het was een bed. Het was zacht en meegevend. En het geurde verrukkelijk.

Een paar wolken sloegen om Percy`s hoofd heen, leek hem. Hij wilde nog denken aan de dingen die zich dat laatste kwartier hadden afgespeeld. Waren ze inderdaad gebeurd....? Waren ze inderdaad veilig....? Waren ze, dank zij het feit dat Anahu hen had gevonden....

Alles begon te wentelen in z’n brein. Hij viel in slaap.

En hij sliep achttien uren achter elkaar, zonder uit die verdoving bij te komen.

Het onderhoud met Icunczi, dat ze hadden toen ze alle drie geslapen hadden en zich wat opgeknapt, was bepalend voor datgene, wat de drie mannen hierna te doen stond.

De hoofdman zat, evenals de eerste maal dat zo hem ontmoetton, op de grond, maar ditmaal was hij niet alleen. Aan weerszijden van hem zat een inboorling. Twee mannen, die hun ogen gesloten hielden. Het leek alsof ze sliepen, maar volgens dr. Garcia was juist het tegendeel het geval. Ze waren tot het uiterste gespitst en fungeerden als adviseurs van het opperhoofd.

Dr. Garcia had minder lang geslapen dan Percy en MacMillan. En hij was al eerder bij Icunczi geweest. Het was Percy opgevallen dat de geleerde niet meer zo enthousiast was als voorheen. Had hij dingen gehoord, die een reden waren voor deze gewijzigde stemming? Hij vroeg er Garcia naar, maar die had het hoofd geschud, en gezegd dat het beter was als ze samen, met z’n drieën, spraken met Icunczi.

Van de onwelluidende, harde klanken die de taal van deze stam vormden, verstonden noch MacMillan noch Percy een woord. Maar Garcia trad als tolk op en zodoende volgden ze het onderhoud.

Er werd gerookt. Icunczi en de beide adviseurs haalden een soort platte plantenstengel te voorschijn, waarin zich een gedroogd blad bevond. Ze staken het blad aan met een brandende houtspaan en rookten daarna door aan de zijkant van de stengel te zuigen. Ze deden drie, vier trekken, waarna de ,,sigaar” leeg gerookt was. Het was de zonderlingste manier van roken die Percy ooit had gezien.

Een paar vrouwen brachten noten en ook wat vruchten, die aan sinaasappelen deden denken. Ze waren echter veel droger en zoeter. Toen de vrouwen verdwenen waren, begon Icunczi te spreken. Zin voor zin werd door dr. Garcia vertaald.

Hij begon met een soort welkomstrede, die enkele malen, nogal breedvoerig, werd herhaald. Verscheidene malen legde de hoofdman er de nadruk op, hoe gelukkig het was geweest, dat de vogels hun komst hadden aangekondigd.

Daarna sprak Icunczi er zijn vreugde over uit, dat dr. Garcia teruggekeerd was. Hij kon zich nog goed herinneren, onder welke omstandigheden deze eenmaal, voor het eerst, in de nederzetting was aangekomen. Toen had hij hem geholpen. Wel.... hij zou hem, en zijn beide vrienden, opnieuw helpen.

,,Weet Icunczi waar het om gaat?" vroeg Percy dr. Garcia, toen het gesprek zo ver was gekomen.

,,Ja en nee", antwoordde hem de geleerde. Opnieuw merkte Percy dat er enige aarzeling was in het doen en laten van Garcia.

De archeoloog keek Icunczi aan en vroeg:

,,Ik heb U al in ’t kort verteld, wat de reden is dat wij hier zijn. Mijn vrienden zouden graag willen weten, of het mogelijk is dat wij verder gaan.... ge weet wat ik bedoel.... de weg die ik zelf eens ging.... de weg naar het dal der torens.... "

,,Waarom.... waarom....!” De woorden werden de geleerde door Icunczi bijna toegebeten. Plotseling waren de vriendelijke trekken op het gezicht van de inboorling totaal anders geworden.

,,Omdat wij er heen móéten, vriend", zei dr. Garcia zacht. ,,Eén van ons, (en hierbij wees hij op Percy) zoekt een vrouw, die zijn hart bezit. Wier hart hem ving. Ik vertelde U er reeds over. Het is bij ons, in de andere wereld, gewoonte dat de man de vrouw volgt, hoe ver ook in de wereld. En.... daar is mijn verloren vriend. Dat weet ge".

,,Een vreemde gewoonte, een vreemde gewoonte", mompelde Icunczi voor zich uit. ,,Ik weet het", vervolgde Garcia, ,,het is mij bekend dat de mannen van Uw stam er anders over denken. Maar zeg mij.... is er een mogelijkheid dat wij de weg vinden naar de vallei?"

De ogen van de aangesprokene verhardden zich. Hij zweeg en keek somber voor zich uit. Toen zei hij:

,,Nee, ge moet die weg niet opgaan. Ge weet dat nooit een mens van deze aarde terugkwam langs die weg. Ja.... U kwam terug, maar ge was de eerste en ge was bijna gestorven. Daarbij was ge niet zo ver als die anderen, vóór U".

Dr. Garcia werd nerveus. En hij zei: ,,Ik weet dat ge gelijk hebt, Icunczi, maar wij kunnen niet anders. Er zijn twee redenen en ik noemde ze U. Die jonge vrouw en mijn vriend. Het gaat om twee mensen en.... wel, al zou het ons het leven kosten.... we kunnen niet anders. We moeten daarheen”.

,,Ook als het zeker is dat ge nooit terugkeert in dit leven?"

Garcia aarzelde. Hij was aan een zichtbare ontroering ten prooi en keek MacMillan en Percy aan. Die zwegen, maar ze deden ook iets anders. Ze knikten. En dat knikken was veelzeggend genoeg.

,,Mijn vrienden hebben geen andere mening, Icunczi", zei dr. Garcia zacht. ,,Wij houden met die uiterste mogelijkheid rekening".

Toen zei de hoofdman: ,,Ik zal U zeggen wat ik weet en ik ben bereid U te helpen waar ik kan. Maar ik kán U niet helpen. Niet waarlijk helpen...."

Hij wachtte even. Stak een stuk tabak in z’n mond en nadat hij enkele malen daarop had gekauwd zei hij:

,,Ik weet wat U drijft. Of Uw vriend nog in leven is weet ik niet, maar ik betwijfel het. Waarom zou hij nog leven, daar in dat dal? Men gaat daar niet heen om te leven. De vrouw leeft. Ze was op weg naar de vallei en ik denk dat ze er nu is aangekomen. Ze...."

Op dat moment sprong Percy op. Hij zag spierwit en schreeuwde.... ,,Om Godswil, Garcia.... hoe weet hij dat.... waar is ze.... hoe.... wat weet hij!”

De hoofdman glimlachte om de emotie van de Engelsman en liet zich door Garcia de woorden vertalen.

Percy liep heen en weer in het lage vertrek. Hij voelde zich wanhopig. Julia was dus hier geweest.... ze leefde.... en ze zou onbereikbaar voor hem zijn?

Icunczi sprak verder. ,,Het zal acht of negen zonnen geleden zijn, dat de vogels het mij vertelden. Een kleine groep, afkomstig uit het dal der torens, ging voorbij. Ditmaal was een vrouw in hun midden. Een jonge vrouw, komend uit de verre wereld".

,,Vraag hem of we haar kunnen achterhalen”, vroeg Percy, zich op de lippen bijtend van spanning.

Garcia vroeg het. De hoofdman knikte ontkennend. ,,Het is niet mogelijk, ze zijn te ver vooruit en daarbij.... geen macht ter wereld is instaat iets uit handen van dié wezens te bevrijden. Ze zijn oppermachtig. Geen enkele man van de stam hier zou ook maar de helft van de tocht naar de vallei durven ondernemen. Ge weet dat dit gelijk staat met de dood. Het bos is niet goed. Het is het bos waarin de duivel woont. En ge weet dat, mijn vriend Garcia".

,,Ik móét Julia vinden", riep Percy, en hij voelde een doffe woede, een woede van onmacht, in zich opkomen.

,,Ge zult haar nooit vinden, jongeman", zei Icunczi. ,,Er zijn dingen in het leven die men niet kan oplossen. Het dal der torens is misschien bereikbaar, maar er leidt geen weg terug naar de wereld waaruit U eenmaal kwam".

,,Hoe weet U dat?" vroeg Percy.

De oude man schudde meewarig glimlachend het hoofd. ,,Ik weet het van mijn voorouders. Ik weet het van alle mannen en vrouwen van de stam. Iedere moeder vertelt één ding het eerst aan haar kind, zodra het de kunst van luisteren machtig is: ,,Ga nooit naar de vallei der torens en verlaat nooit de omgeving van de nederzetting". Er zijn voorbeelden van mannen en vrouwen, die zich niet aan die raad hielden. Ze werden nooit teruggezien hier in het bos. Ze waren verloren".

,,Wat is het voor een stad?" vroeg MacMillan.

,,Ik kan onze vriend daarop geen antwoord geven", zei de hoofdman, ,,omdat niemand ooit daarvan terugkeerde. Ik weet alleen dat de wezens daar beschikken over krachten, die niet de onze zijn. Niet méér de onze. Ze weten alles en kunnen alles. Het is beter zelfs niet te denken aan dat dal".

,,Is het te bereiken, van hieruit?" vroeg Percy in grote spanning.

,,Misschien.... als men de weg weet.... de weg naar het einde van het leven. Maar wie zal U die weg wijzen?"

,,Misschien dat ik me de weg herinner", zei dr. Garcia zacht.

,,Ik betwijfel het, goede vriend. Ge hebt me een kaart laten zien, maar ik geloof niet dat de kaart goed is. Hoewel ik daar niet zeker van ben. Werkelijk, ik kan U geen betere raad geven dan: ga terug naar Uw eigen wereld, nadat ge hier uitrust. Hier is rust, hier is voedsel, hier is veiligheid. Ge zoudt het bos nooit doorkomen, omdat men wéét dat ge daar zult zijn".

,,Ik geloof niet aan sprookjes", zei MacMillan sarcastisch.

,,Mijn vriend gelooft niet aan sprookjes?" zei Icunczi, met iets van een eindeloos medelijden in z’n stem. ,,Ik mag U niet toewensen de gebleekte beenderen te zien die zich langs de weg naar de vallei bevinden. Ook dat waren eens mannen, die niet aan sprookjes geloofden".

Ze zwegen alle vier geruime tijd en het opperhoofd zag wel wat er omging in de harten van deze mannen, die van zóver waren gekomen Voor het lot van twee anderen, die onbereikbaar waren.

Hij wendde zich tot de beide inboorlingen, die nog steeds met gesloten ogen naast hem zaten. Hij onderhield zich enige tijd met hen, en Percy merkte wel dat de reacties van de twee niet hoopvol waren. Er spraken enkele gevoelsuitingen wel een heel duidelijke taal: onrust, schrik en bezorgdheid.

Vervolgens wendde Icunczi zich weer tot hen drieën: ,,Dit zijn twee even oude als wijze leden van de stam. Ze zijn ervaren in het leven en ze weten wat er is in het bos. Zij zeggen dat het uitgesloten is het pad naar de vallei te gaan. Geen mens keerde ooit terug en ook gij zult niet terugkeren”.

Toen deed dr. Garcia iets, wat Percy verbaasde. De geleerde verhief zich en zei: ,,Ik geloof U, Icunczi, ik weet dat ge de waarheid spreekt, en dit alles alleen zegt, omdat ge medelijden met ons hebt. Maar wij kunnen niet anders, en daarom zullen wij gaan, ondanks de waarschuwingen. Misschien keren wij nimmer terug.... dat is zelfs waarschijnlijk. Maar het is onmogelijk ons aan deze plichten te onttrekken. Ook ónze volken hebben zekere wetten, waaraan niet is te ontkomen. Een van hen is, dat men anderen, die zich in levensgevaar bevinden, niet aan hun lot mag overlaten. Wij zouden niet terug kunnen keren, zonder het uiterste gedaan te hebben wat menselijk mogelijk is”.

Het opperhoofd luisterde aandachtig toe en knikte. ,,Ik begrijp het, Uw wetten zijn niet de onze en wij hebben te leven naar die wetten. Ook U dient dat te doen. Goed, ge zult niet terugkeren, ge betreedt vrijwillig een weg die naar de dood voert. Niemand, geen levend wezen, kan U redden, maar ge wenst dat vrijwillig te doen. Ik bezit niet het recht U tegen te houden".

,,Hoe vinden wij de weg?" vroeg MacMillan, die ook nu, in deze dramatische ogenblikken, zichzelf bleef.

,,Is het mogelijk, dat een van de stam ons de weg wijst, die wij samen zullen hebben te gaan?" vroeg Garcia.

Een zorgelijke trek legde zich over het gerimpelde, verweerde gezicht van de oude man. Hij aarzelde.... was zichtbaar met zichzelf in.... maar toen zei hij zacht:

,,Ik zal zien wat mogelijk is. Ik vrees dat niemand vrijwillig mee zal gaan, nog geen dag. Men weet wat de gevolgen zijn. De onzichtbare dood van het bos is bekend en men weet dat er geen terug is van die weg. Maar misschien.... misschien dat Anahu bereid is.... hij is een goed mens en tweemaal eerder was hij bereid, U, Garcia, het leven te redden".

Icunczi zei iets tegen een der beide mannen die naast hem zaten en toen gebeurde er opnieuw iets merkwaardigs, dat voor Percy ten enenmale onverklaarbaar was. De man verhief zich en toen hij stond fluisterde hij iets in de richting van de voorhang. Daarna ging hij weer zitten.

Nauwelijks vier minuten later schoof Anahu binnen.

Percy vroeg dr. Garcia hoe het ter wereld mogelijk was, dat Anahu plotseling opdook, zonder dat hij gehaald of geroepen was. De geleerde scheen echter niet in het minst verbaasd.

,,Verwonder je over dit soort dingen niet, jonge vriend, ik vrees dat ge U binnenkort over een heel ander soort dingen zult hebben te verwonderen. Men kent hier bepaalde methoden om zich verstaanbaar te maken, die de oude wereld, onze wereld, reeds lang teloor zag gaan. Onder meer de kunst om al denkend aan een bepaalde persoon met deze persoon in contact te komen. Ik heb dit tientallen malen meegemaakt en het schijnt de gewoonste zaak ter wereld te zijn, dit denkend spreken tot elkaar".

Anahu bleef voor het opperhoofd staan en Percy begreep dat de laatste de man vroeg of hij bereid was, met Garcia mee te gaan en deze de weg te wijzen naar de vallei der torens.

Anahu schrok zichtbaar. Hij trilde waar hij stond, en keek van Icunczi naar Garcia en van hem weer naar Icunczi. Het zweet parelde hem over het naakte lijf en uit alles was duidelijk, dat de man voor een uitermate moeilijke beslissing stond.

Het werd stil in het vertrek. Muskieten snorden voorbij. In de verte klonk de vreemde, verdroomde muziek der fluiten. Dichtbij riepen een paar vrouwen iets tegen elkaar. Achter de voorhang ritselde iets.

Hoe lang keek Anahu dr. Garcia recht in de ogen? Spraken die ogen van beiden soms ook een onhoorbare en toch verstaanbare taal? Percy kwam het nooit te weten. Maar toen de inboorling sprak, wist hij dat hij zich bereid had verklaard hun gids te zijn,

,,Ik zal met U en Uw vrienden meegaan", zei hij, ,,maar ik zal afscheid moeten nemen van mijn kinderen en mijn ouders. Ik denk dat ik ze niet meer zal terugzien".

Dr. Garcia probeerde op te merken, dat hij dit alles toch niet té tragisch moest opnemen en dat hem niet verzocht werd de tocht mee te maken. Het was alleen de bedoeling dat hij hen zo snel mogelijk de weg wees naar de vallei. Ze zouden die weg dan zelf verder gaan, zover als het hun vergund was, zover als hun dat mogelijk werd gemaakt. Bereikten zij de weg, dan moest Anahu terstond terugkeren naar zijn stam.

De inboorling knikte instemmend, maar er bleef een trek van grote ongerustheid over het bruine gezicht hangen. Een trek van intense zorg. Een bijna pijnlijke trek.

Ze spraken nog enige uren door over het plan, en Percy deed verscheidene pogingen iets meer te weten te komen van de boodschap, die Icunczi via de vogels had ontvangen over het wegvoeren van Julia. Daarover kon de bejaarde inboorling echter geen bijzonderheden verstrekken. Hij wist alleen, dat er een vrouw geweest was, een jonge vrouw, gekleed op de wijze van de vrouwen van ,,de andere wereld", in gezelschap van hen, ,,die de meesters van het bos" waren. Iedere poging er iets meer uit te krijgen faalde. En dr. Garcia drong er met opvallende aandrang bij Percy op aan, niets meer te vragen over dit onderwerp, dat het opperhoofd duidelijk zichtbaar zo moeilijk viel.

,,Ze zeggen, en misschien is het ook zo", aldus de archeoloog, ,,dat men daar, in de vallei, zelfs weet wat hier besproken wordt. Het klinkt absurd, het klinkt ongelooflijk, maar zij geloven dat nu eenmaal".

Gesproken werd over de manier waarop ze zouden reizen. Ze kregen voedsel mee, zo veel, en zo handig mogelijk verpakt. Genoeg voor minstens twee weken. Ook speciale medicijnen werden hun beloofd, vervaardigd door de mensen van de stam. Alle hulp, aldus Icunczi, werd hun geboden, en het zou de laatste hulp zijn, die ze in dit leven geschonken kon worden. Geen bijster optimistische vooruitzichten weliswaar, maar Percy had nog maar één gedachte die bij hem domineerde het bereiken van Julia. Hij was nu zover, dat hij er niet aan dacht, om welke reden dan ook, de poging op te geven.

Daar kwam dan nog bij, dat hij weigerde alles te geloven wat het oude stamhoofd hun vertelde. Dat moest overdreven zijn, dat moest op legenden berusten, die in de praktijk natuurlijk heel wat minder dramatisch zouden zijn.

Ze bleven vier dagen in de nederzetting. Het was jammer dat hun gedachten zo vervuld waren van de dingen, waar het om ging. Dit maakte het nu onmogelijk, dat ze iets dieper konden ingaan op het aller-wonderlijkste leven van deze stam, die zo oneindig ver buiten de wereld van henzelf leefde. Nooit kwamen hier blanken. Of.... juister gezegd, bijna nooit. Enkele malen waren hier exploreurs geweest, ontdekkingsreizigers. Soms half dood van uitputting, soms letterlijk aan het einde van hun krachten.

Dat was driemaal gebeurd in het leven van Icunczi. Driemaal waren de mannen, na een langer of korter verblijf in de stam, verder gegaan. Nooit meer had men iets van hen gehoord. Ze waren verzwolgen door het oerbos, of.... verloren gegaan in de volledig onbekende wereld achter dat bos. De wereld, waarover de mensen van de stam nauwelijks dorsten te fluisteren.

Ze rustten uit, sliepen veel, en dachten aan datgene wat hun boven. het hoofd hing. Een enkele maal huiverde Percy. Een enkele maal poogde de twijfel z’n hart binnen, te sluipen. Had dit alles wel zin…. was er een kans, een uiterst geringe mogelijkheid, dat ze zouden bereiken wat ze wilden? Hoe zwaar, hoe hopeloos moeilijk, was de tocht al niet geweest naar deze stam. En na deze stem kwam er geen andere meer. Dit was de laatste, allerlaatste grens met de wereld der mensen. Daarna.... hierachter....

Maar dan stond het beeld van Julia voor hem. En z’n hart brak, als hij dacht aan datgene wat zij, als jonge vrouw alleen, zou hebben te ondergaan. Waar was ze....? In wier handen bevond ze zich....? En in welke toestand? Als dat beeld opdoemde, wilde hij wel opspringen en gaan lopen. In de richting, die Anahu, de inboorling, hem wijzen zou.

Het waren dagen, waarin hij z’n ongeduld nauwelijks de baas bleef. Hij vond het misdadig, onmenselijk en laf dat hij niet direct was doorgegaan. Toen hij die gedachten uitsprak tegen MacMillan, wees deze hem er op dat hij onmogelijk een kilometer had kunnen lopen in de toestand, waarin hij zich had bevonden, toen hij aankwam.

De ochtend kwam dat ze zouden vertrekken. Ze controleerden nog eenmaal alles wat ze zouden meenemen. Een uiterst minimum, om er bij het lopen zo weinig mogelijk last van te hebben. Zoveel mogelijk vitaminen, zoveel mogelijk cognac, zoveel mogelijk pillen met een hoog voedingsgehalte, zoveel mogelijk munitie ook, de geweren, de revolvers, de primus, spiritus. Ook wat dekens en de kleine tent. Meer konden ze niet dragen. Het was al het maximum.

Ze namen afscheid van Icunczi, die hen op de borst sloeg. Volgens dr. Garcia was dit het symbool van hen, die afscheid namen van hen die gingen sterven.

De gehele nederzetting stond bij het huis van het opperhoofd. Percy hoorde geen muziek. Hij zag kinderen, die angstig achter de moeders wegkropen. Hij hoorde een heel zacht gemompel, gefluister. En hij wist wat het betekende. Ze werden aangewezen als de mannen die nooit meer terug zouden komen.

Twee oude mensen lagen huilend op de aarde. Het waren de ouders van Anahu, die wisten dat hun zoon nooit meer gezien zou worden in het leven.

Dr. Garcia had hun gezegd dat ze geen angst over hem behoefden te hebben. Hij zou alleen maar het pad wijzen en daarna direct terugkeren. Over enkele dagen kon hij er weer zijn.

Ze luisterden niet eens naar hem. Ze huilden en bleven weeklagen, tot het ogenblik dat de vier mannen vertrokken. Toen bleven ze gillend, krijsend staan, volkomen ten prooi aan een onbeschrijflijke wanhoop.

Ze keken nog eenmaal om en wuifden. Vóór de groep stond de stokoude Icunczi; waardig en vol weemoed. Z’n ogen spraken een duidelijke taal: ze zouden elkaar niet meer terugzien.

Anahu liep voorop.

Ze verdwenen in een groen gewelf, en een minuut later was elk geluid verloren. Percy luisterde aandachtig. Ergens, in de nederzetting, gingen de fluiten spelen. Een treurige, zich steeds herhalende melodie. Het was de eerste maal, dat hij een melodie in die vreemde muziek hoorde.

In de verte schreeuwde iets in het bos. Het klonk als een signaal, een alarm.

Met hun machetes kapten ze de eerste tegenstrevende takken weg.

Ze waren op weg.

Percy was dankbaar dat ze de dagen, die achter hen lagen in de nederzetting, gebruikt hadden om zo veel mogelijk weer op krachten te komen. Hij voelde zich uitgerust, en de latente pijn, die zich reeds gedurende meer dan tien dagen in z’n benen bevond, was goeddeels verdwenen.

En dat was maar goed ook. Het bos, dat ze thans doortrokken, was dichter, hermetischer, dan het andere, wat ze nu achter zich hadden. Het was ook anders. Het was duidelijk dat ze zich snel in de richting van een bergland begaven. Hier en daar werden grote brokken leemachtige substantie zichtbaar. Later werd dat leem rots. Maar al die rotsen waren nog overdekt met de wild om zich heen woekerende. tropische vegetatie.

Anahu scheen instinctief de richting te weten. Beter gezegd: aan te voelen. Verscheidene malen bleef hij staan, snoof als het ware de lucht, de geur van het bos op, en vervolgde dan weer datgene, wat hij ,,het pad" noemde. Het zonderlinge was daarbij, dat noch Percy noch MacMillan iets zag, dat ook maar in de verte op iets als een pad geleek. Maar het moest er wel degelijk zijn, al moesten ze zich dan uur na uur een weg banen over dat pad.

Dr. Garcia glimlachte vaak, als Percy hem vroeg of hij soms iets van een weg, een pad, kon zien. Hij schudde het hoofd en zei: ,,Nee, ik zie het niet, maar het is er wel degelijk. Je vergeet telkens weer, dat we in een gebied zijn, waar de mens volkomen vergroeid, vereenzelvigd is met de natuur. Wat wij al eeuwen en eeuwen verloren, kwijtraakten, dat bezitten deze bosmensen nog in hoge mate: het één zijn met de natuur, die hen omringt. Geen enkele Europeaan zou op deze plaats iets zien wat op een weg lijkt. Maar Anahu volgt een weg. Ik geef je de verzekering dat wij, als het er niet was, geen honderd meter in deze wildernis verder zouden komen. Kijk daar maar eens....!"

Percy keek in de door de geleerde aangewezen richting: letterlijk was daar een muur van groen die oprees. Een muur, een borstwering van duizendvoudig in elkaar vergroeide, in elkaar verstrengelde lianen, varens en takken. Hij begreep dat het inderdaad onmogelijk voor hen geweest zou zijn, die muur door te komen. Want die muur was niet alleen daar, hij bevond zich overal rond hen.

Anahu sprak slechts zelden een woord, en als hij sprak, gebeurde dat nog fluisterend. Percy vroeg dr. Garcia waarom hij fluisterde. Het antwoord luidde: ,,Omdat hij angst heeft, omdat hij weet dat hij niet alleen is".

,,Niet alleen....? Wij zijn toch alleen bij hem....?"

,,Misschien.... misschien.... ik weet het niet. Ik ben er zeker van, dat Anahu heel gegronde redenen, motieven heeft voor z'n zwijgzaamheid. Ook al ken ik die motieven dan niet".

Ze vorderden langzaam, maar gestadig en maakten marsen, die langer waren dan Percy verwacht had. Dat kwam voornamelijk door het tempo, dat Anahu er in hield. Hij ging voor hen uit als een wezen, dat zelf op een bepaalde manier tot het bos, tot die oeroude vegetatie behoorde. Hij had er deel aan. Hij wist precies de plaatsen te vinden, waar de machetes de minste arbeid behoefden te verrichten. Het was een wonder, op welke manier deze man zich door dit oerwoud bewoog.

Het viel Percy op hoe stil het was in dit bos. Veel stiller dan in het gedeelte van het bos, dat ze een week tevoren doortrokken. Hier waren nauwelijks meer vogels, die zich door gefluit kenbaar maakten. En ook de vertegenwoordigers van andere diersoorten lieten zich niet meer zien. Het was een uitgestorven bos. Ook de aanvallen der muskieten namen af, iets waar geen der mannen overigens bezwaar tegen had.

In de middag van de tweede dag stond Anahu plotseling stil. Percy keek hem aan en het viel hem op, dat er een zorgelijke, haast smartelijke trek op het gezicht van de inboorling was te zien. Ze naderden hem en zo stonden ze zwetend en hijgend bij elkaar.

Anahu keek dr. Garcia aan en begon met hem te spreken. Even later wisten de beide anderen, dat dit het punt was waarop Anahu afscheid wilde nemen. Percy vond de gedachte, dat ze kort daarop verlaten zouden zijn door deze ideale gids verre van plezierig. Hij zei het Garcia die instemmend knikte en opmerkte dat hij een poging zou doen Anahu te overreden nog enige tijd bij hen te blijven.

Anahu verkeerde in zichtbare twijfel. Hij streed met z’n aarzeling, wist niet wat hij doen moest. En toen werd er plotseling iets duidelijk in Percy: deze man, Anahu, vocht op twee fronten: met z`n angst om verder te gaan en met z’n verlangen hen toch nog verder te brengen.

Anahu fluisterde dat hij hen verder het pad kon wijzen. Het was nog slechts een kwestie van een halve dag. Ze konden het begin van de weg naar de stad der torens werkelijk niet missen. Dr. Garcia was hier eerder geweest.... nietwaar.... o nee.... ze zouden het zeker vinden.... hij kon nu terugkeren....

De mannen zwegen. En nerveus staarde Anahu voor zich uit, ten prooi aan een bittere tweestrijd. ·

Dr. Garcia wilde de man niet dwingen. En omdat ze alle drie zo zwegen, maakte dit Anahu`s besluit dubbel moeilijk.

Toen draaide hij zich om en liep verder. Snel liep hij. Sneller dan tevoren. Dr. Garcia haalde hem in en sprak een ogenblik met hem. Toen hij terugkwam zei hij tegen Percy en MacMillan: ,,Hij gaat nog verder mee, maar hij is er nu meer dan ooit van overtuigd, dat hij z’n ouders en kinderen niet meer zal terugzien".

,,Nonsens", merkte MacMillan op, ,,waarom in hemelsnaam! Ik zie niet in dat het hier veiliger of onveiliger zou zijn dan een paar kilometer verderop. Ik geloof toch dat deze bosmensen zich teveel door hun angsten laten meeslepen, laten beïnvloeden, gelooft U ook niet, dr. Garcia?"

,,Ik ben het niet met U eens", zei de geleerde. ,,Ze weten nu eenmaal meer dan wij en om het precies te zeggen: wij weten in het geheel niets van het bos en welke krachten zich daarbij kunnen manifesteren".

De Amerikaan haalde z’n schouders op met een gebaar, dat alleszeggend was en waaruit bleek dat hij aan de woorden van de archeoloog weinig betekenis hechtte.

Percy’s ogen werden in de uren daarna steeds getrokken naar de figuur van Anahu, die op enkele tientallen meters voor hem uitging. Aan alles was te zien dat de angst, de vrees bij de man steeds toenam. Hij keek ieder ogenblik op een schichtige manier achter zich, bleef soms even staan, met gebogen hoofd luisterend. Luisterend.... waarnaar?

Percy wiste zich iedere vijf minuten het zweet van het gezicht. De aarde waarop ze liepen liep zachtglooiend omhoog, maar toch niet zo zacht, dat ze dit tijdens het lopen niet merkten. Dat lopen werd met het uur zwaarder en hij begreep dat ze bezig waren aan een aanzienlijke stijging.

Toen het avond werd, toen de eerste vale schemering over het verstilde bos waarde, werd het bos iets meer open. Er waren zelfs hier en daar open plekken en ze behoefden steeds minder gebruik te maken van de machetes. Het was duidelijk zichtbaar dat ze in een ander gebied, in een andere landstreek kwarmnen.

Anahu stond stil; leunend tegen een dikke stam, die zich als een ontzaglijke slang uit de wirwar van groen omhoog boorde. Percy zag dat er een soort grijze kleur op het gezicht van de man lag. Was hij oververmoeid? Dat was niet aan te nemen. Hij had van Garcia gehoord welke prestaties dit bosvolk kan leveren als het op tocht is. Er moest dus wel een andere reden zijn.

Ze stonden even later bij elkaar. Garcia sprak op gedempte toon met de inboorling, die echter nauwelijks reageerde Hij stond met afgewend hoofd te luisteren.... alsof hij iets hoorde.... alsof er iets was.... alsof hij niets van het geluid dat de anderen onbekend bleef, wilde missen. Het spreken van dr. Garcia scheen hem hevig te irriteren. ,,Wat heeft hij?" vroeg Percy.

De geleerde schudde het hoofd. ,,Ik kan er geen touw meer aan vastknopen, hij beweert dat we omringd zijn en dat hij de duivels heeft gezien. Nu geloof ik werkelijk dat hij lijdt aan hallucinaties. Het is heel wel mogelijk dat hij zich toch te veel heeft opgewonden. Dat hij aldoor zo angstig is geweest, dat hij nu werkelijk spoken overdag gaat zien".

,,Net wat ik al zei, doctor", viel de Amerikaan hem in de rede.

Maar de archeoloog schudde toch twijfelend het hoofd. Hij was er blijkbaar niet geheel van overtuigd, dat de angst van Anahu op niets berustte.

Ze zetten de kleine tent op. Ze dronken koffie en aten wat. Niemand ging slapen. Het was te stil in dit bos. Percy lag te wachten tot een vogel ging schreeuwen, maar er ging geen vogel schreeuwen. Hij wachtte op het bekende koor der grote cicaden, maar dat koor kwam niet. Hij wachtte op de bekende geluiden die behoren bij iedere nacht in het oerbos van Centraal Amerika: er was geen enkel van die hem zo bekend geworden geluiden.

En dat uitblijven van die geluiden ging hem op een onbeschrijflijke manier verontrusten. Want waarom, waaróm was dit bos zo stil? Waarom was het een dood bos? Waarom was er zo intens veel leven om hen heen, geruisloos leven, en waarom bleef ieder geluid uit? Waarom was dit bos zo behekst?

Ze zaten te roken voor de ingang van de tent en zwegen. Ieder wachtte tot de ander iets zou zeggen, maar niemand kon iets zeggen. Het was Percy, alsof er een verbod lag op het spreken. Ieder ogenblik wilde hij een opmerking maken, maar ieder ogenblik slikte hij de woorden ook weer in. En toen realiseerde hij zich langzaam, dat het was alsof ze ergens op zaten te wachten.

Waarop? Hij zou het zelf niet hebben kunnen zeggen. Op iets onverwachts, op iets, dat zich plotseling zou manifesteren in dit bos, waarover een opkomende maan wat schijnsel wierp. Er moest nu iets gebeuren.... hij voelde het tot in de uiterste delen van z’n zenuwstelsel.... hij voelde dat er iets was.... dat er iets moest zijn.... hij wist nu zeker dat deze stilte een onnatuurlijke stilte was. Hij wachtte.... op een schreeuw.... op een verschijning.... op een explosie.... hij wist niet waarop. Maar er ging iets komen.

Hij had een vaag gevoel, dat de dingen die hij verwachtte ook door de anderen werd verwacht. Hij sprak er echter niet over. Er gebeurde inderdaad iets. Ineens.... totaal onverwachts nog.... zag hij dat Anahu opsprong. Hij herkende de man nauwelijks toen hij daar stond: met gebalde vuisten, met het hoofd naar een bepaald gedeelte van het bos gewend, en met een uitdrukking van hevige angst op het grijsbruine gezicht.

Toen ging de linkerhand van de inboorling langzaam omhoog en dat was als een teken, een gebaar om te luisteren. En om te zien. Die hand wees naar iets. Ze volgden de richting, maar zagen niets. De zwartgroene muur bleef even onbeweeglijk, even onberoerd als altijd.

Toen kromde zich de figuur van Anahu en Percy verwachtte dat de man een sprong zou nemen. Hij had eenmaal, in Afrika, leeuwen zich gereed zien maken voor een sprong. Daaraan deed hem nu de houding van Anahu denken. Maar waarom wilde hij springen?

Een wilde kreet klonk. Hij werd geuit door Anahu. Het gezicht van de man was nu verwrongen, vreselijk vertrokken. Nooit eerder had Percy zoveel angst vereend gezien op het gezicht van een mens.

Ze sprongen op en liepen op de man toe. Was deze bezig een aanval van razernij te krijgen, werd hij krankzinnig? Wat was er met hem....?

Toen richtte Anahu zich op uit z’n gekromde houding, en eer de anderen goed en wel wisten wat er aan de hand was, maakte de inboorling twee, drie, vier enorme sprongen. Het was alsof een dier sprong.... vluchtte.... een dier in panische angst, een dier, dat vervolgd werd door z’n vijand en dat nog een uiterste poging deed zich in veiligheid te stellen.

Percy volgde verbijsterd de sprongen van de man. Nog een.... en hij had de uiterste grens van het hen omringende bos bereikt. De volgende sprong maakte de man onzichtbaar. Een gekraak.... een geritsel.... en Anahu was verdwenen.

Percy aarzelde een moment. Toen rende hij de man achterna. Er was een niet te ontkomen drang in hem, die hem tot die daad aanzette. Waarom hij het deed realiseerde hij zich niet. Hij moest het eenvoudig doen.

Achter hem hoorde hij de scherpe stem van dr. Garcia, die hem terugriep. Hij luisterde er niet naar. Nog eens hoorde hij z’n naam noemen.... nu ook door MacMillan. Ook dit had geen enkele uitwerking. Hij moest het bos ingaan. Hij wilde Anahu bereiken.

Hij vocht, wrong, worstelde zich door het onderhout, dat hem de weg versperde en schreeuwde: ,,Anahu....! Anahu....! Waar ben je....?" Een dwaas geroep in dat bos, dat z’n stem in de vorm van talrijke echo’s teruggaf. Dwaas.... omdat de inboorling zijn taal niet kende.

Hoe lang Percy liep wist hij niet. Waarschijnlijk vocht hij zich langer dan een kwartier door die jungle. die hem op alle manieren trachtte tegen te houden. Hij viel en stond weer op. Hij voelde dat hard terugslaande takken z’n gezicht verwondden, maar hij lette er niet op. Hij voelde dat hij soms wegzonk in een weke, zachte, humusachtige laag, maar hij maakte zich weer vrij. En aldoor probeerde hij iets op te vangen.... een geluid.... een klank.... iets van een menselijke stem.

Tenslotte bleef hij stilstaan. Hij kon niet verder. Z’n hart sloeg hoorbaar in z’n borst, en hij wist dat hij moest wachten om weer wat adem te vergaren.

Hij hijgde diep en luid. En toen luisterde hij opnieuw.

Het bos zweeg. Het enige geluid dat hij vernam waren de hortende, ongelijke ademstoten van hem zelf. En om hem heen verrezen de woudreuzen, verrezen de varens, die er in het glorende maanlicht vreemd, bijna spookachtig uitzagen. En er waren schaduwen achter die varens, achter die cactussen. Alleen.... er was niet het minste geluid.

Opnieuw riep hij: ,,Anahu....! Anahu....!"

Hij hoorde z`n stem terugkomen en hoe vreemd klonk die stem. Was het wel zijn eigen stem? Waren het wel echo’s? En hoe wonderlijk hol klonk dat geluid! Zó hol, alsof hij in de echokamer van een studio stond. Alsof dat bos een kerk was, een kathedraal. En hij was alleen in die kathedraal en riep.

Er kwam geen antwoord van Anahu.

Toen drong het tot Percy door, dat hij bezig was een dwaze daad te volvoeren. Hij had geen ervaring genoeg in dit soort bos, om iemand terug te vinden die zich daar verborg of vluchtte. Hij zou Anahu natuurlijk nooit vinden. Hij wist niet eens in welke richting de inboorling verdwenen was. Hij had gedacht het te weten, maar er was geen enkele zekerheid.

Hij stond stil, staarde om zich heen. Overal omringde hem het bos. En in dat bos was alleen stilte. Dat bos was de stilte zelf. En in die stilte groeide een nameloze, een onbeschrijflijke dreiging.

Toen, op dat moment, wist Percy zeker dat hij niet alleen was. Er was iets, iemand, bij hem. Dichtbij.... veraf.... hij zou het niet hebben kunnen zeggen. Maar er was iets in dat bos. Iets vreemds, iets levends en toch macabers. Iets dat leven en dood tegelijk was. Iets dat met angst te maken had, iets dat ontzaglijk gevaarlijk was. Iets dat hij uit de weg moest zien te gaan, als hij daar nog de kans toe kreeg.

Hij wilde vluchten. Hij kreeg ineens een hevig verlangen naar de kleine legertent en naar z’n beide vrienden. Als hij bij hen was, kon hem niets gebeuren.... waar waren ze.... hoe moest hij lopen om bij hen te komen.... uit welke richting was hij ook weer gekomen....?

Hij dacht het te weten, maar na enkele minuten merkte hij dat hij zich had vergist. Hij nam een andere richting, honderd meter.... en stond weer stil. Hij was hier niet eerder geweest. Hij was verdwaald.

De gedachte maakte hem steenkoud. Verdwaald in dit bos.... dat zou betekenen dat hij verloren was. Nooit zou hij meer het kamp terugzien. Geen MacMillan en geen Garcia.... en nooit Julia!

Het was haar naam, die hem volledig tot bezinning bracht. Wat hij had gedaan was misdadig.... wat hij deed zou de laatste mogelijkheid teniet kunnen doen om haar, Julia, uit handen te krijgen van de wezens, in wier macht ze zich bevond. Hij moest z’n verstand gebruiken...., hij had maar één doel: Julia zien te bereiken.

Hij schreeuwde de naam van MacMillan, toen die van Garcia. Tienvoudig gaf de echokamer, die het bos vormde, de namen terug. Een sinister geroep, dat terugkwam vanuit de bomen, vanuit de varens, vanuit het onderhout. Een geroep, dat scheen te komen uit de kelen van evenzovele satirs, kleine duivels, die langzaam naar hem toe kropen. Die hij nog niet zag, maar die hij verwachtte te zien opduiken in dit verstilde, zwijgende bos.

Vlak bij hem kraakte iets. Hij bleef doodstil staan en trachtte de duisternis te doorboren. Tevergeefs. Er was te weinig maanlicht. Bewoog zich daar iets.... ging daar iets voorbij.... was daar een lange, gestrekte gestalte, die zich slangachtig voortbewoog....?

Opnieuw was daar, vlak bij hem, een licht gekraak, en toen, direct daarna, een soort hees gesnuif.

Percy Paine was niet spoedig bang, maar in die ogenblikken stond het angstzweet hem op het voorhoofd. Hij dorst nauwelijks te ademen, omdat hij er volledig van overtuigd was, dat iets, iemand hem naderde.

Het bleef echter stil. Zo stil, dat het was alsof het bos zelf de adem inhield. En toen, een kwart minuut later, was daar het ding, het wezen.

Ineens was het, alsof er iets losscheurde, openbrak. Het was boven hem en hij keek. Er was eerst niets dan de blauwzwarte hemel, waarvan een klein stuk vrij was tussen het opschietende groen van de bomen en de vegetatie. Hij zag sterren staan. Kleine, klare edelstenen, als het ware zó maar gestrooid langs dat donkere stuk hemel.

Die sterren verdwenen op een gegeven ogenblik alle tegelijk. Percy zag dat ze door iets bedekt werden. En nu hoorde hij ook dat wat hij verwacht had. Er was een wezen, vlak bij hem, nauwelijks tien meter boven hem.

Hij zag het.

Uit de nauwkeurige beschrijving, die Percy er later van gaf, in zijn rapport over de tocht, blijkt dat z’n eerste indruk was die van een soort ontzaglijke vleugel, die over hem heen wiekte. Maar een seconde later wist hij dat het eigenlijk geen vleugel was, eerder een ontzaglijke klauw, waaraan zich een enorm vlies bevond. Dat vlies snorde, vibreerde, trilde.

Het was een dier. Het wanstaltigste, vreemdste dier dat hij ooit gezien had. Een soort panterachtig lichaam, lang en gestrekt, maar met poten, die aan elkaar waren verbonden met verscheidene meters lange en brede vliezen. Een zwevende, vliegende panter....! Dat was de eerste indruk die Percy Paine kreeg van het eerste dier, dat zich in die onbekende, verloren wereld van dat hermetisch gesloten binnenland, dat behekste bos, manifesteerde.

Z’n hart stond bijna stil. Hij kon ook niet denken. Automatisch keek hij, en zó volkomen was z’n verbijstering, dat hij zelfs niet bang meer was. Hij was, door de aanblik van dit zwevend vliegende monster, volkomen in de ban geraakt en heel vaag was daar alleen nog de gedachte, dat dit alles misschien niet waar, niet reëel was. Dat hij droomde. Dat hij dit alleen in een koortsvisioen beleefde.

Maar daar was het wel zeer reële snorren van het wezen, dat boven hem dreef en dat, hij was er zeker van, hem eveneens zag. En plotseling waren daar de ogen.

Het was te donker om de kop van het dier, of wezen, te zien. Percy zag alleen de ogen. Twee kogelronde gaten, gevuld met een absintgroen licht. Die ogen waren als twee lampen. Ze verspreidden een unheimisch licht, en soms was het alsof die ogen niet aan die kop vastzaten, aan dat dier, maar er los van waren.... er aan voorafgingen, hoe ongelooflijk het ook klinkt.

Hij bukte zich en probeerde zich onzichtbaar te maken. Hij was er volkomen van overtuigd dat hij zich in het grootst mogelijke levensgevaar bevond en dat hij tegen dit monster volkomen hulpeloos was.

Even zag hij weer de sterren, toen verdwenen ze weer. Het monster was weergekeerd en opnieuw waren daar die enorme lichtballen, die als twee lugubere lantaarns het wezen begeleidden.

Percy had een vage angst dat het dier zich op hem zou storten. Hij wachtte daar zelfs op en wist dat dit het einde zou zijn.

Toen hoorde hij een vaag gebrom, een licht gegrom. Het licht der lantaarns verdween, hij zag weer de sterren.

En op dat ogenblik was daar een ander geluid: het geluid van een geweerschot, dat op enkele honderden meters afstand van de plaats waar hij zich thans bevond, gelost werd.

Percy gilde de naam van MacMillan en tot z’n onbeschrijflijke vreugde werd zijn naam verderop geroepen. Het was de roep van Garcia.

Hij liep, struikelde, vocht zich in de richting van het geluid. Z`n naam werd nog enkele malen geroepen en zo vonden zij elkaar weer. En ze stonden bij elkaar, Garcia, MacMillan en Percy. Er waren tranen in Percy’s ogen.

Hij was te opgewonden om alles direct te vertellen. Ze zochten hun weg terug naar het bivak en het was daar dat Percy een verslag gaf van z’n ervaring in het bos.

Dr. Garcia zat aandachtig te luisteren. En toen Percy Z’n verhaal beëindigd had zei hij: ,,Een wonderlijk, merkwaardig verhaal, jonge vriend. Maar toch niet zo vreemd als ge wellicht denkt. Ik geloof dat verhaal woord voor woord. Ik weet dat deze dieren er zijn. Wat voor dieren? Ik moet daarop het antwoord schuldig blijven. Ik heb er echter een eigen theorie over opgebouwd. Ik moet U nu wel zeggen, heren, dat ik eveneens ontmoetingen had met dit soort dieren, in de tijd dat ik door ditzelfde land zwierf, jaren geleden. Ik was ziek en niet meer instaat normale waarnemingen te verrichten. Maar ik heb ze gezien, die zwevende dieren met hun lampogen. Ze zijn levensgevaarlijk, en Mr. Paine heeft het uitsluitend te danken aan het feit dat hij zich onder bescherming van de takken bevond, dat er geen aanval op hem werd gedaan. Ja.... ik herinner me die dieren.... het zijn een soort reuzengieren, maar met dit verschil, dat ze in geen enkel opzicht enige overeenstemming met gieren hebben. Misschien zullen wij nog meer ontmoetingen met ze hebben.... ze weten nu dat wij hier zijn.... het zal zaak zijn op ons uiterste qui-vive te blijven".

Om beurten hielden ze die nacht wacht. Maar er gebeurde verder niets dat het vermelden waard is.

Percy had de laatste wacht. Hij zat in de ingang van de tent en was klaarwakker. Hij herinnerde zich nog haarscherp de indrukken van die spookvogel, dat dier waarvan dr. Garcia hem later nog verteld had, dat hij veronderstelde dat het vliegende zoogdieren waren, die op aarde reeds eeuwenlang uitgestorven waren, doch ergens in dit onbetreden bos, deze onbekende, ongeëxploreerde wereld, nog een laatste wijkplaats gevonden hadden. Waar ze echter vandaan kwamen, hoe ze er precies uitzagen, dat kon de geleerde hem niet zeggen. Hij vreesde de dieren als werkelijk levensgevaarlijke vijanden, maar anderzijds hoopte z`n hart van wetenschapsman, dat hij eenmaal in z’n leven de kans zou krijgen een duidelijk beeld te hebben van deze wellicht prehistorische wezens, die door een toeval op deze planeet achtergebleven waren.

Van Anahu vernamen zij niets meer. Hun gedachten waren voortdurend bij de brave, sympathieke inboorling, die hen zover op weg had geholpen, en die op een zo tragische wijze verdwenen was. Of hij ooit terug zon komen bij z’n stam was een kwestie, die zij drieën op dat moment niet konden oplossen.

De volgende dag trokken ze verder en nadat ze twee uur hadden gelopen deed dr. Garcia een ontdekking, die hem bijna sprakeloos van vreugde maakte. ,,Het pad....! De weg....! Hier is hij....!" riep de kleine archeoloog en hij stond op bijna groteske wijze met z’n handen te zwaaien.

De beide anderen kwamen haastig naderbij, en ook zij zagen dat ze eindelijk bereikt hadden, waarnaar ze zo lang verlangd hadden.

Dat laatste uur waren ze door een steeds minder dicht wordend bos gegaan, en het werd nu wel duidelijk, dat ze de zoom, de uiterste grens van dat bos, gingen bereiken. Dr. Garcia was al die tijd hoogst onrustig geweest. Steeds liep hij onderdrukt mompelend voor hen uit, herhaaldelijk om zich heen kijkend, klaarblijkelijk bezig iets te zoeken. MacMillan en Percy vermoedden wel dat hij naar de veelbesproken weg zocht, maar ze vroegen het de geleerde niet.

En nu was daar de weg!

Ze zagen hem, doch Percy had zich die weg enigszins anders voorgesteld. Het was geen weg, zoals men zich dat in de bewoonde wereld voorstelt. Het was een enkele meters brede berggordel, die zich voor hen uit slingerde. Overal in de verte zagen zij het gebergte, hetwelk eindigde in een soort wild decor van hoog op elkaar gestapelde rotsen, waarvan de hoogste toppen met sneeuw en ijs bedekt bleken te zijn. De zon wierp een schitterend licht op die ijstoppen. Langer dan een kwartier namen ze het grootse, haast universele beeld in zich op.

Wélk een beeld.... welk een land....!

Na al die eindeloze dagen in de schemerdonkere gevangenschap van het oerbos verkeerd te hebben, lag nu de ruimte voor hen. De ruimte.... ja, maar een ruimte die hen drukte, die hen angst, zorg inboezemde. Die ruimte had hen te snel, te plotseling overvallen. Ze moesten nog wennen aan die ruimte.

Voor hen lag een wereld, waarvan ze wisten dat hij nog niet eerder door blanken betreden was. Tenminste.... niet door blanken die er nooit uit teruggekeerd waren. Ja.... dr. Garcia.... hij was er uit teruggekeerd, maar meer dood dan levend. Hij wist nauwelijks nog iets van die wereld, die hen bijna overwonnen had.

,,De bergen.... de bergen", fluisterde dr. Garcia zacht voor zich heen. Percy en MacMillan stonden zwijgend naast elkaar. Geen geluid was om hen heen. En ook deze plaats was als het bos waaruit ze kwamen: betoverd, behekst. Geen Vogel, geen cicade, geen reptiel was hier aanwezig. Een dood land. Een leeg continent. Werkelijk: een behekste wereld.

En zó groot, zó ontzaglijk ruim, dat ze moesten wennen aan de aanblik ervan.

,,Hier was het.... ", zei dr. Garcia zacht, ,,hier was het.... hier heb ik gelopen.... o.... ik weet het nog.... ik was ziek, maar wie hier eenmaal liep, die vergeet dat nooit meer, ook al leed hij aan koorts en al werd hij gevolgd door wezens, die ik iedere nacht om me heen hoorde".

Ze rustten een uur uit en er werd heel weinig gesproken. Elk van hen was diep onder de indruk van het ruige, woeste landschap dat zich voor hen bevond en waarvan ze wisten dat ze het zouden moeten doortrekken. ,,Hoe lang schat U de afstand die we hebben te gaan, eer we de vallei bereiken?" vroeg MacMillan.

De geleerde aarzelde een ogenblik en zei toen ,,Als we geluk hebben kunnen we er over vier of vijf dagen zijn. Als we geluk hebben tenminste”.

Ze gingen lopen.

Een vreemd oord. De weg liep nauwelijks merkbaar omhoog, en het was het vreemdste, zonderlingste bergpad dat Percy ooit had begaan. Grote groepen cactussen stonden op die weg, zó groot als hij nooit eerder gezien had. Ontzaglijke vetplanten versperden het pad en overal aan de rotsen hing een dik, met vocht gevuld mos. Dat mos was kil. Het was als een spons gevuld.

Kleine rivieren kruisten het pad. Ze waren niet breed, maar bijna altijd sprongen ze bruisend over de klippen en rotsen.

Zo liepen ze drie dagen. Een reis door een wonderlijk gevormde wereld, de wildste wereld die ze ooit doorgetrokken waren. Een maanlandschap, een wereld in wording haast. Met steeds hoger klippen, hoger rotsen, hoger bergen. Maar aldoor was daar het pad en nooit ontmoetten ze een mens. In de nachten was er een enkele maal het nabije gesnor en vibreren van de wezens, van wier bestaan ze thans afwisten. Ze lagen op hun buik, de geweren in de aanslag. Maar geen enkele maal ging een dezer wezens over tot de aanval en ze kregen geen kans te schieten.

Ze hielden om beurten de wacht, maar de anderen, die geen wacht hielden, konden evenmin slapen. Hun zenuwen waren tot het uiterste gespannen en hoe zou dat ook anders mogelijk zijn geweest! Ze wisten dat ze het doel van hun lange reis naderden. En welk doel? En hoe zou dat doel er uit zien?

De aard van het gebergte, de samenstelling ervan, veranderde. Percy zag ontzaglijke klompen glinsterende kristallen in de stenen muren schitteren. Het leek wel of die muren, die wanden, die coulissen leefden. Soms draaide hij z’n hoofd in het voorbijgaan om. Het was alsof al die miljoenen kristallen ogen met hen meegingen, hen volgden. Dat was verbeelding. Het typeert echter de stemming onder de drie mannen, die zwijgend hun weg zochten in deze wildernis van steen en steeds minder wordende vegetatie.

Ze deden zuinig aan met het meegenomen voedsel en elk van hen hoopte, dat hij iets onder vuur zou krijgen, wat de slinkende voorraad levensmiddelen zou kunnen aanvullen. Maar nooit was er een prooi voor hen. Het was een stenen graf, waarin ze zich bevonden, een ontzaglijke katafalk.

De vierde dag, een uur voordat ze hun bivak zouden opslaan, vond een dramatische gebeurtenis plaats, die alle drie mannen hevig aangreep, maar Percy wel zeer in het bijzonder.

Het pad maakte een ronding en toen ze deze genomen hadden bleef dr. Garcia, die voorop liep, plotseling staan. Hij gaf een onderdrukte kreet en wees op iets. Percy staarde voor zich uit en keek waarnaar de geleerde wees. Hij zag echter op een kleine verhoging, naast de weg, alleen wat stenen, die op een opvallende wijze gerangschikt waren.

,,Een oud bivak, denk ik", zei MacMillan, die naast Percy stond. Toen volgden ze de archeoloog, die zich snel naar de plaats spoedde, die z’n opmerkzaamheid had getrokken.

Hij was Percy en MacMillan een meter of dertig vooruit. Ze zagen hem de stenen bereiken en zich bukken. Toen gaf de geleerde een onbeheerste kreet. Hij raapte iets op en hield het vlak voor z’n ogen. Toen zagen ze hem een gebaar maken van opperste verrassing.

Snel liepen de anderen naar hem toe. En toen gebeurde alles tegelijk. Percy zag dat dr. Garcia iets in z`n rechterhand hield. Iets kleins en glinsterends. Iets dat niets te maken had met deze oerwereld, met dit verloren plateau. Iets dat van verre was gekomen, van een land dat onbereikbaar ver haast van hen af lag. Een ding, een voorwerp uit de wereld, van waaruit ze zelf eens waren gekomen. Hun eigen wereld. Dr. Garcia hield in z’n hand een kleine zilveren sigarettenkoker en bij de eerste aanblik ervan gaf Percy een schreeuw van verbazing: dr. Garcia hield in z’n hand het sigarettenetui van Julia Gregory.

Percy rukte het kleinood uit de handen van Garcia en drukte het wild, onbeheerst aan z’n lippen. Z’n gedachten stonden in die momenten stil en hij vroeg zich niet af hoe het voorwerp daar was gekomen. Hier was iets van haar, van Julia. Deze koker was aldoor bij haar geweest en dit was een teken, een signaal. Ze móést dichtbij zijn. En ze had de koker daar gelaten als een spoor. Om hem moed te geven door te gaan, en haar te redden.

Julia.... Julia.... Julia.... het waren de enige woorden, die over z’n lippen konden komen. En hij moest zich geweld aandoen niet in tranen uit te barsten, zo overweldigde hem dit contact met de vrouw, voor wie hij zich in dit avontuur had gestort.

Plotseling drong het tot hem door dat er wellicht nog andere tekens van Julia te vinden zouden zijn. Hij wierp zich op de rotsbodem en zocht. Naast hem zochten eveneens dr. Garcia en MacMillan. Maar ze vonden niets meer. De sigarettenkoker was het enige voorwerp wat daar had gelegen.

Ze bespraken nerveus de vondst en alleen dr. Garcia was niet zo enthousiast als ze hadden verwacht.

De geleerde nam de situatie van de plaats, waar het etui gevonden was, op en zei: ,,Hier is absoluut een kamp geweest. Men heeft alles gedaan om de sporen uit te wissen, maar hier hebben, ik ben er zeker van, een aantal mensen overnacht. Het etui is het bewijs wie zich bij hen.... deze mannen.... bevindt. Ik kan het niet anders uitleggen dan als een teken. Ze had hoop, miss Gregory, dat Mr. Paine haar zou volgen. En dit was het teken dat ze gaf.

Het enige wat ik niet kan verklaren, is dat niemand het gezien heeft, toen het daar achterbleef. Niets, letterlijk niets, heeft men achtergelaten. En daar ligt, zo duidelijk zichtbaar, dat zilveren etui".

Percy hield het voorwerp in z’n hand geklemd. Hij zou er nooit meer afstand van doen. Het was op dat moment voor hem het aller-kostbaarste voorwerp ter wereld. En het vervulde hem met nieuwe hoop. Hij wist dat hij Julia nu zou volgen, al was het dwars door de hel. Al zou hem dat het leven kosten.

MacMillan zei met droge stem: ,,Mag ik het eens even vasthouden, Percy?"

Met enige tegenzin gaf Percy hem de koker, niet begrijpend waarom de Amerikaan dit vroeg.

Deze wierp even een blik op het dofglanzende zilver en drukte vervolgens op de sluiting. Beide helften van het etui openden zich met een droge klik. MacMillan boog zich ietwat naar voren en zei: ,,Net wat ik dacht.... een boodschap, kijk.... hier staat het: Ik leef, ga terug Percy, vaarwel, Julia".





9. HET PLATEAU

Geruime tijd bespraken de drie mannen de motieven, die Julia Gregory gedreven hadden tot het achterlaten van de boodschap in de kleine zilveren sigarettenkoker, maar iedere veronderstelling bleef een gissen, een vaag vermoeden.

Voor Percy was de situatie, het spreekt vanzelf, het aller-moeilijkst. Waarom.... in 's hemelsnaam waaróm, graveerde ze deze paar woorden in dat etui? Bij alle onzekerheid was Percy van één ding wel heel overtuigd: dat Julia zich in wel uitermate hopeloze omstandigheden had bevonden, toen ze die letters in het etui kraste. In omstandigheden, die ronduit hopeloos geweest moesten zijn. Hoe hij deze wonderlijke boodschap, die hem onder even wonderlijke omstandigheden had bereikt, ook bekeek, uit alles bleek dat Julia zelf geen enkele hoop meer had op een mogelijke verlossing uit de handen van hen, die zulk een ongelooflijke macht over haar schenen te bezitten.

Percy Paine was er echter de man niet naar, zich door deze weinig goeds voorspellende omstandigheden uit het veld te laten slaan. Integendeel.... hij voelde een doffe woede in zich opwellen, en toen de beide andere mannen een moment zwijgend voor zich zaten uit te staren, schreeuwde hij plotseling: ,,Als jullie soms liever teruggaan.... ik vind het best.... maar ik ga door. Ik denk er niet aan het nu op te geven. Ook al zou het betekenen, dat het Julia’s en mijn leven kostte!"

Dr. Garcia keek de opgewonden Percy vriendelijk en begrijpend aan. ,,Hoe kun je nu zoiets zeggen, Percy”, zei hij zacht. ,,Noch Mr. MacMillan noch ik denken er ook maar in de verste verte aan om niet verder mee te gaan. We hebben samen dit plan beraamd, we zijn samen zo ver gekomen en.... met Gods hulp.... we zullen ook samen bereiken wat we willen bereiken. Of.... ", hij aarzelde een moment met het uitspreken van de woorden die daarna kwamen, ,,of we zullen met ons drieën ten onder gaan. Ik weet zeker dat deze zienswijze ook die van Mr. MacMillan is".

MacMillan keek somber voor zich uit. Toen stond hij traag op, schudde het steengruis van z’n gescheurde khakijasje af, en bromde ,,Het lijkt me nogal overbodig, dr. Garcia, om die dingen nog eens te herhalen. Als onze vriend Percy twijfelt aan onze plannen, dan kan ik daarop alleen maar zeggen: het ontbreekt hem aan mensenkennis en aan de ware vriendschap. Dit moet me werkelijk van ’t hart".

Percy merkte wel, dat hij MacMillan en dr. Garcia beledigd had met de veronderstelling dat ze hem nu, op deze plaats, in de steek zouden laten. Hij begreep dat hij te ver was gegaan en daarom zei hij eerlijk:

,,Dr. Garcia, beste MacMillan.... zo bedoelde ik het natuurlijk niet. Ik weet wel wat ik aan jullie heb, en ik twijfel er geen ogenblik aan, dat jullie mee zullen gaan, tot aan het bittere eind. Maar als ik aan Julia denk.... als ik merk hoe wanhopig ze is, dan.... dan...."

Hij zweeg. De ontroering werd hem haast te machtig. Hij stak snel een sigaret op en keek met aandacht naar z’n revolver. Garcia en MacMillan zwegen. Ze begrepen er alles van. En ze vergaven hun jonge vriend, die zich inderdaad in zulke moeilijke omstandigheden bevond, graag de bittere woorden, die hij zonder enige onvriendelijke, kwetsende bedoeling had geuit.

Ze liepen door.

Om hen heen was het maanlandschap: grauw, wild, verloren. Boven dat maanlandschap stond de zon, die wreed over hen heen woedde. Het lopen was zwaar en werd met het uur zwaarder. Het was alleen het doel dat ze met z’n drieën nastreefden dat hen de krachten schonk steeds verder te gaan.

Een vreselijk land! Een gebied, dat er tegelijk jong en oeroud uitzag. Percy vroeg, op een moment dat ze uitrustten, aan dr. Garcia wat dit wel voor een vreemd, zonderling land was. De geleerde vertelde hem, dat hij er vrijwel zeker van was, dat dit land eenmaal, een onheuglijk aantal eeuwen geleden, gevormd was door een enorme vulkanische uitbarsting. Hij wees Percy op bepaalde steensoorten, waarvan de samenstelling zou bewijzen dat dit oord geheel vulkanisch was.

,,Eenmaal", aldus de archeoloog, ,,zo lang geleden dat men kan zeggen dat de aarde zich nog in haar kinderjaren bevond, vond deze uitbarsting plaats. Onze fantasie, onze verbeeldingskracht schiet te kort om ons dat voor te stellen: het kan één ontzaglijke explosie, ontploffing zijn geweest, waarvan de gehele aarde de gevolgen moet hebben ondervonden. In die oertijd waren er nog geen seismografische waarnemingsstations, maar ik geef U de verzekering dat, waren ze er wel geweest,  elk station een registratie had gegeven, zo geweldig, zo kosmisch haast, moet deze eruptie zijn geweest. ja.... dat waren gebeurtenissen, toen de aarde nog jong was.... En zoals het gesteente, zoals de rotsen, de bergen, en ook de kleinste stenen en scherven terugkwamen, uit hoogten van misschien duizenden en duizenden meters, zo zijn ze blijven liggen tot vandaag de dag.... tot op het ogenblik".

Hij wachtte een ogenblik.... ging toen door: ,,Zie.... deze wonderlijk ronde steen.... hij ligt daar misschien een miljoen jaren. Nooit zagen mensen hem, hij kwam neer na de explosie en bleef zó liggen.... zo lang, dat onze kennis van tijd en ruimte te kort schiet. Nooit zag hem iemand.... tenminste geen mensen zoals wij...."

,,Wel anderen dan, dr. Garcia?" vroeg MacMillan, die met intense belangstelling naar de geleerde zat te luisteren.

,,Misschien, misschien. Dat alles is gebeurd in een tijd, dat er andere dieren en.... wie weet het.... ook andere mensen, of wat men aldus zou kunnen noemen, op deze wereld huisden. En zij, die wezens, zouden dit alles gezien kunnen hebben, ofschoon.... ik moet bekennen dat het er hier niet bijster bewoonbaar uitziet. Dit is een woestijn van vulkanisch gesteente. Nauwelijks enkele dieren kunnen hier leven, wat planten en wat mos".

,,Maar de mensen dan die deze weg beliepen, doctor?" vroeg Percy.

,,Ja, inderdaad.... zij waren hier voor ons. Zij zagen wellicht ook deze stenen. Maar verlieten ze ooit dit pad, dat hen in de richting van de stad der torens bracht? Had ooit iemand de moed ook maar enkele meters van dit pad af te wijken? Ik geloof te mogen zeggen van niet. Wie verdwaalt in dit bergmassief, die kan alle hoop opgeven. Voor hem is geen redding meer mogelijk. Trouwens.... wie zou het wagen deze vreselijke bergen in te gaan!"

Ze liepen verder, strompelend, kruipend over de steeds hoger, steiler wordende bergmuren. En zo liepen ze drie dagen.

De nachten waren erger dan de dagen. Percy sliep niet meer. Hij bevond zich als het ware in een soort droomtoestand, die hem ook overdag in zijn ban hield. Hij was nerveus en probeerde dat voor z’n vrienden te camoufleren. Het gelukte hem slechts zeer gedeeltelijk. Ze kenden elkaar nu zo goed, ieder wist zo precies wat er omging in de harten der anderen, dat er in wezen geen geheimen meer bestonden. Ze vormden, na dit alles, een kleine broederschap, die nog slechts één doel had: het bereiken van die legendarische vallei, ergens aan het einde van dit maanlandschap.

Percy huiverde vaak, gedurende de uren van de dag dat ze voorwaarts gingen. Hij wist niet waarom. Hij stond dan ineens stil en keek achter zich. Nooit was daar iets. Hij liet z`n ogen gaan over de vochtige mossen, die als enorme kussens tegen de rotswanden zaten aangeplakt. Hij speurde langs de messcherpe kammen der bergen, alsof zich daar een figuur zou aftekenen. Hij tuurde naar de skyline, de wildgekartelde lijn die de bergen in de verte tegen de helblauwe hemel aftekenden.

Nooit zag hij iets en toch.... en toch was het, alsof er soms, ineens, iemand, iets, bij hem was, om hem heen was. Het was geen aangenaam gevoel. Het was, integendeel, een gevoel van vijandschap. Het had iets te maken met gevaar.... met groot gevaar.

’s Nachts was dat gevoel soms nog aanzienlijk sterker aanwezig. En de nacht van de vierde nacht, toen hij vergeefs probeerde enkele uren slaap deelachtig te worden, was hij zich ineens weer bewust van de aanwezigheid van dat iets.

Hij stond op, kroop de tent uit en keek voor zich uit.

Vóór hem lag het eeuwige maanlandschap. Even vereenzaamd, even onbewoond, even verstild als steeds. Niets bewoog. Niets werd gehoord. Het was een graf van steen, en boven dat graf dreef de maan. Het was wassende maan; als een geweldige moot meloen hing het hemellichaam boven het gebergte.

Hij deed een paar stappen naar voren. Een betoverde, een gestolde, een in het vale maanlicht verkrampte wereld. Er was geen wind. Zo stil was het, zo onnatuurlijk verstorven, verloren, dat Percy niet verwonderd geweest zou zijn, indien plotseling deze wereld opnieuw tot een ontzaglijke explosie zou komen.

Hij liep in de richting van een hoge stenen kraag, een soort borstwering; iets, wat wist hij niet, trok hem daarheen. Onwillekeurig voelde hij naar de plaats waar z’n revolver zat. Het wapen was op zijn plaats.

Hij klom tegen de harde, dofglanzende stenen op. Een kwart minuut later had hij het hoogste punt bereikt.

Vóór hem lag die dode, verlaten wereld. Als een decor was die wereld. Een stuk van de kosmos dat in een decor veranderd was. Direct zouden de wezens ver schijnen, die dit decor gingen bevolken....

En toen was daar wéér het gevoel dat hij niet alleen was. En dat gevoel was intenser, duidelijk, lijfelijker haast, dan ooit daarvoor.

Hij huiverde, voelde zich steenkoud worden.

En ineens was daar toen het geluid. Hij hoorde het opkomen uit het niets, uit de ongebroken stilte van die vreemde nacht. Hij bukte zich, waarom wist hij zelf niet. Hij bukte zich achter een der uit het bergland uitstekende rotspunten.

Hij keek omhoog, omdat vandaar het geluid aankwam.... aanzwol.... aantrilde. En een seconde later zag hij vanwaar het kwam.

Een wezen zeilde aan. Het deed in eerste instantie denken aan een geweldige arend. Maar groter, reusachtiger, anders gevormd ook dan de arenden, die hij wel eens eerder in z’n leven had gezien. Wàs het wel een arend?

Met twee immense wieken, vleugels, bewoog het dier zich door de donkere hemel, en het was een kwestie van seconden om het boven Percy te brengen.

Hij schatte de hoogte waarop het dier vloog op niet meer dan vijftig meter, maar het was zo groot, en de contouren ervan tekenden zich zo helder af tegen het door de maan zwak verlichte hemelvlak, dat hij ieder onderdeel van die verschijning kon waarnemen.

Als een vreselijk, luguber, levend silhouet hing het wezen boven hem en Percy voelde dat hij nog kouder werd. Hij bevroor van verbijstering en in die verbijstering bevond zich flink wat angst.

Deze vogel, die eerst een arend had geleken, was geen vogel. Het was maar voor de helft een vogel. De vleugels deden alleen aan een vogel denken, maar onder aan dat lichaam, dat ovaalvormig was, hingen vier poten, waaraan zich witglinsterende klauwen bevonden. De klauwen van een tijger, een panter, een jaguar. Maar vele malen groter en vele malen gevaarlijker. Die klauwen waren als messen.

Toen zag hij, even maar, de kop, Het was de kop van een vleermuis en in die kop stonden twee felle ogen. Waren ze op hem gericht?

Percy bewoog zich niet. Z’n hand tastte voorzichtig naar de revolver, maar hij wist dat dat een dwaas, een belachelijk plan was. Niets zou dat wapen kunnen uitrichten tegen dat zwevende, door de lucht varende monster, dat half vogel, half roofdier was. Hij zag de vorm der vleugels. Waren het wel vleugels? Het leken hem gespannen doeken, strakke banen van been, of iets dat hem aan cellofaan herinnerde. Was die vogel, was dat dier, een reptiel....?

Het was even alsof het monster boven hem aarzelde. Een onderdeel van een seconde dacht Percy dat het wezen zich op hem zou storten. Hij zag duidelijk, hij was er absoluut zeker van, dat hij gezien, ontdekt was. Hij moest wel gezien zijn door die twee enorme ogen. Hij mocht zich dan iets hebben verborgen in de slagschaduw van de rots, aan die ogen, die als zoeklichten waren, kon niets zijn ontgaan.

Het monster vloog verder, met een zwaar suizend, sidderend geluid der vliezen, waarmee het zich voortbewoog.

Percy bleef in dezelfde houding zitten. Langer dan een kwartier. En gedurende heel dat kwartier voelde hij de aanwezigheid van iemand, van iets. Hij was niet alleen daar op die glanzende, glimmende rots. Er was iets dat hij niet kon zien, dat ontastbaar, niet reëel was. Hij kon er geen enkele verklaring voor geven, maar hij was overtuigd dat hij daar niet alleen was.

Het gevoel vervulde hem met een doffe angst en tegelijk met een gevoel van wanhoop. Wat wás dit voor een land....! Welke machten waren er om hen heen....! Vanwaar kwamen die wezens die hij gezien had...?

Hij liep terug naar het kleine bivak en wilde dr. Garcia en MacMillan wekken om hen te vertellen van datgene wat hij had beleefd. Het was niet nodig. Ze zaten beiden voor de tent.

Ook zij hadden het monster gezien en dr. Garcia was van oordeel, dat ze hier te doen hadden gehad met een reeds lang uitgestorven amfibiesoort. Hoe het ter wereld mogelijk was, dat dit hier nog leefde kon hij evenmin verklaren als een der anderen. Hij had in het Zoologisch Museum van San Francisco eenmaal een dergelijk monster gezien, zij het in fossielvorm. Hij herinnerde zich nog hoe onbeschrijflijk gevaarlijk de inderdaad messcherpe klauwen hem toen reeds toegeschenen hadden. De klauwen, de grijpers van een moordenaar. En nu, nauwelijks een kwartier geleden, hadden ze dat dier gezien. Niet als een fossiel, niet als een opgezet museumstuk, maar levend, vliegend boven de rotsen, vlak bij hen.

De geleerde was deels opgewonden over de ontdekking, deels bleek hij met onrust vervuld. Hij vertelde Percy en MacMillan dat hij deze dieren reeds eenmaal eerder had gezien. Tijdens de eindeloze tocht, die hij jaren geleden door dit gebied had gemaakt. Maar hij had altijd gedacht dat hij toen het slachtoffer was geweest van hallucinaties. Dat het droombeelden waren geweest, die niets met de realiteit, de werkelijkheid, te maken hadden.

En nu had hij zo’n beeld opnieuw gezien, en nu was het realiteit! Hoe meer hij er over sprak, des te opgewondener werd de archeoloog. Hij pakte z’n journaal en maakte enkele potloodschetsen van de fantastische verschijning. Hij liet de schetsen zien aan Percy en MacMillan. Inderdaad.... zo had het dier er uit gezien. Hoe kort ze ook instaat waren geweest het vreemdsoortige wezen te zien, de afbeelding was tot in onderdelen juist.

Die nacht deden zich geen bijzondere gebeurtenissen meer voor, ofschoon Percy enkele malen opschrok uit een halve verdoving door iets wat hem aan het ruisen, trillen van de wieken van dat aller-wonderlijkste dier deed denken. Tweemaal kroop hij, half wakend half slapend, naar de ingang van de tent. De eerste maal zat daar MacMillan, die de wacht had. De andere maal was het dr. Garcia. Ook zij keken met intense spanning naar de donkere nachthemel. Ze keken elkaar aan, maar spraken niet.

Het dier, of een zijner soortgenoten, werd echter niet meer gezien, die nacht. De volgende dag sprak dr. Garcia als z’n oordeel uit, dat ze, zijns inziens, niet ver meer af konden zijn van de vallei, het uiterste punt dat hij op z’n vroegere reis had bereikt.

Het land werd zo mogelijk nòg wilder, en het liep nog steiler omhoog. De vegetatie nam nog meer af, en de enige dieren die ze zagen waren kleine slangen en een onbekend soort muskusratten. De slangen waren van een soort, die geen der drie mannen ooit eerder had gezien. Het waren slangen, met aan de voorzijde van het lichaam kleine, bijna in het lijf vergroeide poten. Ze deden tegelijk aan slangen en hagedissen denken. Ze waren bijzonder snel, maar schenen geen angst te hebben voor de mens. De mannen kregen de indruk, dat deze dieren niet of nauwelijks bekend waren met de aanwezigheid op aarde van mensen.

Tegen de middag maakten ze iets mee, dat bijna de ondergang van de expeditie tengevolg had kunnen hebben.

Enige tijd lang merkte Percy, dat zich een merkwaardig groot soort vlinders in hun nabijheid bevond. Het waren felgekleurde dieren, zo groot dat ze, als ze kwamen aanvliegen, soms haast aan vogels deden denken. Het waren vlinders met onnatuurlijk lange voelsprieten, die als miniatuurantennes waren uitgestoken.

Er kwamen steeds meer vlinders, en al deze dieren schenen zich op een bepaalde manier te verzamelen. Ze vormden een groep, een soort wolk, en die wolk werd bijna zienderogen groter, omvangrijker.

Op een gegeven moment bleef dr. Garcia staan. Hij keek Percy en MacMillan aan en ineens merkte Percy, dat het gezicht van de geleerde krijtwit was.

,,Wat is er aan de hand?" vroeg hij, en ook de Amerikaan scheen verbaasd over de metamorfose, die zich aan de archeoloog voltrokken had.

,,De vlinders....! De vlinders....! Kijk daar.... er komen er nog duizenden, honderdduizenden.... misschien miljoenen.... een aanval van vlinders. We bevinden ons in levensgevaar.... we moeten een schuilplaats zien te vinden.... ieder ogenblik kunnen ze tot de aanval overgaan".

,,Ik geloof er niets van", zei Percy, ,,vlinders die mensen aanvallen.... ik denk dat we ons nu over spoken aan het bang maken zijn, dr. Garcia".

,,Ik wilde dat ik U gelijk kon, geven", zei dr. Garcia, ,,maar ik ken deze vlinders.

Ze zijn werkelijk levensgevaarlijk. Op hun huid bevindt zich een soort poeder, dat, indien het in aanraking komt met de menselijke huid, even een brandende pijn veroorzaakt en daarna het slachtoffer volkomen verlamd. Uit die verlamming is geen redding meer mogelijk. Ze komen ook voor, deze monsters, in het gebied zuidelijk van dit gebergte, en ik heb zeker wel tienmaal het bewijs gezien van de fabelachtige snelheid, waarmee dat vergif van deze vlinders werkt".

Voor hen uit deinde en rolde de wolk vlinders, die nog steeds bezig was te groeien. Percy had geen flauw idee, hoeveel vlinders er nu reeds waren, maar hij schatte het aantal toch wel op minstens enkele tienduizenden. En nog vlogen er steeds anderen aan. Het was ongelooflijk te zien dat ze uit letterlijk alle windstreken tegelijk kwamen aanjagen. Werkelijk: aanjagen. Met grote snelheid, als het ware gedragen door de wind, schoten ze aan en voegden zich in de ontzaglijke bal van snorrende, zoemende, vibrerende vlinders, die zich op een afstand van een kleine honderd meter der drie mannen bevond.

Ze stonden stil. Toen zei dr. Garcia: ,,Ik weet zeker dat ze bezig zijn zich voor te bereiden op een aanval en er is geen enkele mogelijkheid er aan te ontkomen. Het enige wat we kunnen doen is ons verschansen op een plaats, waar ze niet kunnen komen, waarin ze niet kunnen doordringen. Maar is er hier zo`n plaats....? Zo niet, dan moeten we een vuur zien aan te leggen. Maar ik zie niets brandbaars in de omgeving, alleen wat mos".

Ze voelden aan het mos. Het was doordrenkt van water, absoluut onbrandbaar. Ze renden drie richtingen uit, op zoek naar een spelonk, een grot, of iets anders dat hen kon beschermen tegen de horde vlinders, die nu ook Percy en MacMillan op de zenuwen gingen werken. Al hadden ze het trouwens niet geloofd, het doodsbleke gezicht van dr. Garcia, die zeker niet tot de wankelmoedigsten behoorde, was veelzeggend genoeg. Ze zagen het gevaar, ze voelden het naderbij komen.

Ze vonden niets dat hen bescherming kon bieden. Wat erger was, er bleek evenmin een mogelijkheid te zijn de wolk vlinders te ontlopen. Liepen ze een paar honderd meter van het pad af in westelijke richting, even snel deinde de wolk mee in die richting. Namen ze de tegenovergestelde richting, het gaf niets, want even later was de wolk op een zelfde afstand ook daar bij hen.

Ze waren bezweet en vermoeid, en zagen de situatie als vrij hopeloos in. Ze hadden slechts één geluk: het scheen dat de omvang van de wolk nog steeds niet groot, omvangrijk genoeg was. Nog steeds kwamen uit de vier windrichtingen nieuwe zwermen aanvliegen, die zich aansloten bij de reeds ontstane wolk.

Snorrend, trillend, brommend danste die wolk om hen heen. Het deed even denken aan een leger dat zich gereed maakte tot de aanval. En de aangevallenen wisten dat ze weerloos weren.

Toen zei dr. Garcia: 

,,Er is maar één oplossing, hoewel ik niet voor de doeltreffendheid ervan insta. De tent.... we moeten de tent verbranden, op het ogenblik dat ze aanvallen. Ze kunnen niet tegen rook en vuur. Misschien.... misschien.... maar snel, snel.... ze beginnen.... ze komen!"

Inderdaad, de wolk vlinders was komende. Langzaam, haast op zijn hoede, naderde de wolk. Een levende verschrikking van een honderdduizend donkerrode, bruine, terracottakleurige en purperen vlinders.

MacMillan droeg het tentzeil. Hij had nauwelijks enkele seconden nodig om het doek uit te spreiden. Percy greep de bus benzine en goot die voor de helft uit over het zeil. Dr. Garcia stak met trillende vingers een lucifer aan en tegelijk brandde het zeil.

Toen kreeg Percy een helder ogenblik. Hij rende naar de meest nabije rotswand en rukte daarvan een zo groot mogelijke hoeveelheid van het natte mos af. Dat wierp hij op het fel brandende tentzeil, en plotseling was daar een dikke rook, ontstaan door het natte mos.

Het was de hoogste tijd, want de wolk had hen bereikt.

Percy, dr. Garcia en de Amerikaan kropen zo dicht mogelijk bij het brandende zeil, en met hun gezichten vlak op de rotsbodem wachtten ze af wat er zou gebeuren.

Dr Garcia riep: ,,Adem zo weinig mogelijk en houdt U doodsstil. Misschien hebben we geluk.... hoewel...."

Percy hoorde de wolk over zich heentrekken. Het geluid deed hem denken aan dat van ontelbare gedempt ratelende tandwielen. Toen hoorde hij iets sissen; hij begreep dat er talloze vlinders bezig waren te verbranden in het vuur.

En ineens was er toen op dat ogenblik ook een ander geluid. Het was alsof de wolk vlinders een levend wezen werd, dat tot razernij kwam, dat woedend werd door de genomen maatregelen van hen die belaagd werden. Het snorren en brommen werd dieper, en daarna ook aanzienlijk luider. Het werd vervolgens een wild piepen, en dat geluid was angstaanjagender dan alle andere geluiden van die levende wolk daarvoor.

Percy maakte zich zo klein mogelijk. Hij had wel weg willen kruipen in de aarde. Maar hij lag niet op aarde. Onder hem was de keiharde rots, die geen millimeter meegaf. Daar waren alleen de rook van het brandende zeil en het smeulende mos, die hen beschermden. Maar hoe lang zou de rook zich blijven ontwikkelen?

Hij begon te hoesten en hij hoorde ook de anderen hoesten. Ze stikten haast van de dikke smook, waarin ze lagen. En aldoor was boven die rook het piepen van de aanvallende vlinders, die poogden de rook te doorboren om hun doel te bereiken.

Toen werd het geluid minder intensief en Percy begon reeds te hopen dat de vlinders hun vervolging opgaven. Hóe vergiste hij zich echter!

Ze waren uit de rookkolom verdwenen, maar de wolk dieren bleef op ongeveer tien meter afstand hangen. De vlinders wachtten. Hun instinkt, of intelligentie, zei hun, dat er spoedig een einde aan die rook zou komen. Op dat ogenblik wachtten ze.

Dr. Garcia stikte bijna, maar hij riep met schorre stem: We moeten zien meer mos te krijgen.... méér rook.... anders zijn we verloren. Ze komen direct terug!"

De rook werd minder en Percy zag het. Toen nam hij een snel besluit.

Hij schatte de afstand van het reeds veel minder intens brandende tentzeil naar de dichtstbijzijnde met mos bedekte rots op veertig meter. Daar was veel mos en dat mos moesten ze hebben.

Hij sprong op, trok z'n linnen hemd over het hoofd, en rende op de muur daar voor hem af.

Hij hoorde dr. Garcia iets schreeuwen, maar hoorde niet wat. Het kon hem trouwens ook niets schelen. Er was maar één redding: meer rook. En voor die rook moesten ze dat mos hebben.

Toen hij de rotswand bereikt had, wist hij dat de vlinders hem gevolgd waren.

Hij hoorde het bekende geluid naderbij komen. en toen hij met drie, vier rukken de plakkaten mos van de muur afrukte, begreep hij dat hij waarschijnlijk verloren was. Dát had Garcia hem nageroepen. Hij had dit nooit moeten doen.

Hij wierp een blik achter zich. Daar was de wolk.... Tenminste een deel ervan. Een paar duizend duivels die hem gingen bedekken.

Hij stond een fractie van een seconde stil, verbijsterd, in panische angst, maar toen kwam hij tot actie. Hij trok z’n hoofd terug in het hemd, en rende terug.

Hij liep voor z’n leven en hij wist het. Hij vloog met afgeschermd hoofd terug naar het vuur. Nooit harder liep Percy Paine, dan in die paar momenten, die hem scheidden van dat vuur. Hij was een stugge loper, en jaren geleden had de jonge Paine menige prijs in de wacht gesleept in de kleine voorstad van Londen, waar de jaarlijkse atletiekwedstrijden werden georganiseerd. Hij was drie jaar lang nummer één geweest op de 100 meter.

Hij was veel ouder geworden en waarschijnlijk ook trager. Maar nimmer in z`n leven liep hij dat gedeelte van de 100 meter zó ijlings, zó ontzaglijk snel, als die dag, met de dodende wolk vlinders letterlijk op z’n hielen.

Hij bereikte, tegelijk met de vlinders, het vuur. Hij wierp het mos in de dovende vlammen en bijna terzelfder tijd barstten nieuwe wolken smook uit dat stervende vuur.

Ze lagen weer bij elkaar, Percy hijgend naar adem. Wat hij naar binnen kreeg, was smerige, stinkende rook. Hij dacht dat hij ging braken, hij dacht dat hij stikte.

En aldoor was dat demonische, vreselijke snorren en piepen om hen heen.

,,Is er nog brandstof in de bus?" riep dr. Garcia.

,,Nog een paar liter, de laatsten die we hebben," kuchte MacMillan.

,,Gooi ze erop.... het is onze laatste kans....!"

,,Het is onze laatste benzine.... we kunnen daarna niet…."

,,Gooi ze erop....! direct.... direct....!" riep opnieuw dr. Garcia, en ze hoorden aan het geluid van z’n stem dat het de bitterste ernst was.

De laatste benzine werd even later uitgegoten over het smeulende mos en het bijna geheel verteerde tentzeil. Opnieuw laaiden de vlammen op, een intense hitte verspreidend. Zó intens, dat ze verder weg moesten kruipen. Ze konden de temperatuur niet uithouden, en Percy wist dat z’n handen overdekt waren met brandwonden en plekken die hij geschroeid had. Met de beide anderen, zou het niet anders zijn.

Ze hadden een wonderbaarlijk geluk! Want toen de vlammen hoger en hoger rezen, deinsden de vlinders terug. Een soort snerpend, heel hoog geluid werd plotseling hoorbaar, en dat geluid was als een sein, een alarm, voor al die duizenden en duizenden aanvallende duivels.

Zoals een rukwind ineens over een huis kan slaan, met daarna diepe stilte, zó was de vlucht van de vlinders, die hun aanval opgaven.

Alsof er geweldige vogelwieken door de lucht kliefden, zo vertrokken ze, zo verdween de wolk kleine, felgekleurde moordenaars.

Ze bleven nog enkele minuten liggen, vol zorg dat dit een list, een valstrik was van de vlinders. Nee, ze waren verdwenen. Niet één van al die duizenden dieren was achtergebleven. Naast het vuur lagen alleen enkele duizenden dode vlinders, die met verbetenheid getracht hadden, door de vlammen heen, hun prooi te bereiken. Ze hadden die pogingen met het leven moeten betalen.

De drie mannen zagen er verschrikkelijk uit. Hun kleding was deels verbrand, ze zaten onder de brandblaren, en ze bezaten nauwelijks een klein gedeelte huid dat niet geschroeid was.

Maar ze lééfden en ze waren ontkomen aan dit gevaar, dat wel op het meest onverwachte moment tot hen was gekomen.

De stemming was gedrukt. Ze waren hun tent kwijt en er was geen druppel benzine meer over.

Ze hielden een soort krijgsraad en bespraken de situatie, terwijl ze intussen alle drie bezig waren met zalf de ergst verbrande plekken te verzorgen.

Percy en MacMillan waren somberder dan dr. Garcia. ,,Ik vind, vrienden", zei deze, ,,dat wij het lot niet dankbaar genoeg kunnen zijn, dat het ons tot dusverre zo wonderbaarlijk heeft behouden. Ik geloof dat God ons in de hand heeft en met Zijn hulp zullen onze pogingen niet falen. Daarbij.... ik ben er van overtuigd, dat we het einde van het pad bijna hebben bereikt. De vallei moet nu wel zeer dicht bij zijn. Er zijn tal van punten die mij bekend voorkomen. Op een wonderbaarlijke manier.... alsof ik er was in een vorig leven, in een leven dat ik niet als gewoon menselijk wezen meemaakte.... maar ik was hier eenmaal.... ik liep hier...."

Dr. Garcia pakte de kaart en tuurde er langdurig op. Toen knikte hij instemmend. ,,Ja, ik ben er haast zeker van, dat we morgen die vallei moeten bereiken. Ik kan me een dag, hoogstens één dag, vergissen. Dit is het land, en ik voel dat wij het einde naderen".

Ze liepen door, pijnlijk vanwege de brandwonden, maar dankbaar dat ze de dood door de vlinders ontkomen waren. Het land zag er eindeloos uit en Percy geloofde er niets van dat ze het einde van de reis naderden. Het maanlandschap was wilder en wilder geworden; een niemandsland, zoals hij zich nooit had kunnen voorstellen. Enorme bergcoulissen rijgen zich naast elkaar, en achter al die coulissen stonden steeds opnieuw tientallen andere coulissen. En aldoor steeg dat land langzaam.

Zo kwam die avond.

Het was een wonderlijke, vreemde avond. Niet omdat het maanlicht aan dat bergland een zo mogelijk nog behekster aanblik gaf. Niet omdat het was, alsof vreemde schaduwen, flitsende schimmen, over de vlijmscherpe toppen der klippen en rotsen waarden. En ook niet, omdat deze drie mannen zich zorgen maakten over het gemis van het enige wat hun was overgebleven, om zich tenminste nog enigszins te beschermen, te beschutten: die kleine tent.

Neen. Vreemd en wonderlijk was die avond, omdat ze voelden dat ze het einde van de reis naderden. Omdat ze begrepen, dat dr. Garcia zich niet vergiste. Omdat ze instinctief aanvoelden, dat ze voor grote beslissingen, beslissingen, waarvan ze de omvang en draagwijdte niet konden vermoeden, stonden.

Het was dodelijk stil in het gebergte. Daar stonden de toppen in de verte, honderd-, tweehonderd kilometer ver. Het licht van de maan wierp er een vaal, bijna vals glimmend licht over. Daar waren de andere toppen, die zich dichterbij verhieven. Ze stonden daar, verrezen als levenloze schildwachten, die het onbekende gebied moesten beveiligen voor hen, die van buiten dat gebied naderden. Reuzen van steen, miljoenen jaren oud. Ze hadden daar gestaan, wellicht van het begin der aarde af tot aan vandaag. Wie zal het zeggen.

Ze spraken op gedempte toon met elkaar. Ze waren niet bang, maar deze onmetelijke ruimte om hen heen, die volkomen stilte, zonder een zuchtje wind, en die sfeer van schaduwen en schimmen, deed een mens onwillekeurig z’n eigen geluid afdempen.

Dr. Garcia tekende de weg die ze gegaan waren, en steeds vergeleek hij de af'gelegde stukken met de kaart die hij eenmaal eerder had getekend. Hij rekende en corrigeerde steeds de gegevens. Hij was zich nauwelijks de aanwezigheid van de beide andere mannen bewust. Hij was geheel verloren in z’n werk.

MacMillan en Percy spraken steeds minder. Ieder had z’n eigen gedachten. Ze dronken een laatste kroes koffie en rookten nog een sigaret. Daarna zouden ze proberen iets te slapen. Hoe....? Op welke manier....? Dat vraagstuk was nog steeds niet opgelost. Ook de dekens hadden ze achtergelaten. Het waren, na het verbranden van de tent, eigenlijk geen dekens meer. Ook zij hadden gediend om het vuur aan te wakkeren, en er was niet veel meer van overgebleven dan wat halfverteerde vodden.

Percy had wat mos bij elkaar proberen te krijgen, maar hoewel het dood en deels verdroogd mos was, er was veel te weinig om iets te maken dat in de verte op een slaapplaats leek.

Ze bereidden zich dan ook voor op een nacht, zittend en liggend op de naakte rotsen van het gebergte. Een vooruitzicht, dat overigens verre van aanlokkelijk was.

De maan klom, en Percy, vermoedend dat er van slapen toch weinig zou komen, stond op en liep een stuk het gebergte in. Hij deed het zonder enige bedoeling. Hij deed het alleen om de tijd te breken. Hoe eerder het morgen was, des te beter.

Hij volgde het gedeelte der rotsen die een soort pad vormden. Dat pad kronkelde zich voor hem uit. Toen hij nauwelijks honderd meter had gelopen, bleef hij stilstaan. Iets was daar voor hem, dat z’n aandacht trok. Het was iets, dat niets te maken had met het gebergte, maar wàt het precies was kon hij vanaf de plaats waar hij zich thans bevond niet onderscheiden.

Iets hield hem tegen verder te lopen. Een soort angst maakte zich van hem meester. Vergiste hij zich.... of lag daar werkelijk iets, dat hem deed denken aan.... Aarzelend deed hij enkele passen voorwaarts en toen kreeg hij vrijwel zekerheid. Hij verkreeg helemaal zekerheid toen hij de plek bereikt had, waar zich het voorwerp bevond, dat hij vanuit de verte had gezien.

Naast het pad lag een skelet. Een lang, benig, door de zon gebleekt skelet. Het lag daar verschrikkelijk macaber en unheimisch, in het haast steriel aandoende maanlicht.

Percy bukte zich. Hij kon niet zien hoe lang dat skelet daar al gelegen had, maar aan de wijze waarop het gebleekt was, aan de inwerking van het weer en de tijd, zag hij duidelijk dat dit een oud, een zeer oud gebeente was.

Hij bleef er gebukt bij zitten. Z`n ogen dwaalden af, zochten de omgeving af van het skelet. Wellicht waren daar andere dingen, die er bij behoorden. Misschien was daar iets, dat wat licht wierp op het mysterie, op het treurspel, dat zich hier moest hebben afgespeeld. Van wie was dit skelet, wie was deze man? Een inboorling, die van verre was gekomen, gelokt door het geheim van de vallei der hoge torens? Of.... een blanke, een van zijn eigen ras, die hier gedoold had. Hier, in dit gebergte. Hier.... alleen.

Alleen.

Percy huiverde. Hij dacht er een ogenblik aan, dat hij zich thans hier alleen zou bevinden. Zonder dr. Garcia, zonder MacMillan. Hij was niet bang uitgevallen, Percy Paine, maar de gedachte aan een mogelijk alleen zijn in dit gebied maakte hem ongerust, onzeker. Dit was geen land voor een mens alleen.

Er glinsterde iets, dichtbij. Hij kroop er heen. Wat hij opraapte was een pistool. Het zag er uit, alsof het honderd jaren oud was. Een heel ouderwets, volkomen verjaard soort wapen, dat gebruikt werd in de tijden van de eerste grote exploraties der wereld. Het had het wapen van een Spanjaard kunnen zijn, want er stond een Spaanse naam op: José Ortego.

Verder niets.

Hij richtte zich op en liep terug naar MacMillan en dr. Garcia. Hij vertelde hun wat hij gevonden had en gezamenlijk keerden ze naar de plek van de tragedie terug.

Dr. Garcia onderzocht het skelet. Toen hij een kwartier was bezig geweest zei hij: ,,Ja, dit moet een Spanjaard zijn geweest. Ik denk dat het skelet hier langer dan anderhalve eeuw gelegen heeft. Maar wat is honderdvijftig jaar in een wereld als deze? Hier verandert nimmer iets. Hier wordt niet met uren en dagen gemeten. Hier meet men met eeuwen”.

,,Wat deed deze man hier?" vroeg Percy. Hij stelde de vraag niet om er een antwoord op te krijgen. Hij realiseerde zich dat dr. Garcia hem dit evenmin kon geven als wie ook ter wereld.

,,Wat doen wij hier, Mr. Paine?" was het commentaar van de geleerde. ,,Wat doen wij hier....? Wie weet deed deze Spanjaard niet hetzelfde als wat wij thans doen. Ook deze man wilde waarschijnlijk de vallei bereiken. Hij was er dicht bij.... dichter dan een van zijn ras vóór hem, misschien”.

,,Hoe weet U dat het een Spanjaard is?" vroeg MacMillan.

,,Ik weet het niet zeker", zei dr. Garcia, ,,maar maak dat op uit de aanwezigheid van dit Spaanse wapen en aan de naam erop".

,,Misschien was hij in de vallei en keerde terug”, zei Percy.

De archeoloog aarzelde even. Toen zei hij: ,,Ik geloof het niet. Ik geloof niet, dat er ooit iemand is geweest die de vallei verlaten heeft. Ik kan dat natuurlijk niet bewijzen, maar het is ook de mening van de laatste stam, in het bos. Anahu heeft me er veel van verteld, en Anahu was een inboorling met een goed stel hersens. Hij zei dat er niet één enkele legende is van een man of vrouw, van een levend wezen, die vanuit de vallei weer in de wereld was teruggekomen. Dat zegt voldoende”.

De Amerikaan stond met het wapen dat bij het skelet was gevonden in de handen. Toen stak hij het in z’n zak.

Dr. Garcia keek hem glimlachend aan. ,,Is het niet beter dat wij het wapen bij hem laten, Mr. MacMillan?"

De Amerikaan aarzelde. Toen knikte hij en zei: ,,Ja, neemt U mij niet kwalijk dat ik dit deed. Het hoort inderdaad bij hem. Wij zouden de gruwelijke eenzaamheid van dit Dodemans Bivak nog groter maken door zo te doen. Het skelet heeft recht op dat pistool".

Hij legde het weer terug op dezelfde plaats als waar het gelegen had, toen Percy het als eerste vond. Het maanlicht flonkerde in het doffe brons van de lange, ouderwetse kolf. En zo bleef het liggen, dat wapen, dat eenmaal beschermer was van die eenzame Spanjaard, die gekomen was tot bijna aan de poorten van dat vreemde, onbekende land, door de bewoners van het oerbos genoemd: het dal der hoge torens.

Ze liepen langzaam terug, in de richting van de kromming van het pad. Toen ze die kromming bereikten, bleven ze alle drie als, op een teken doodsstil staan.

Op hetzelfde ogenblik doorboorde een hartverscheurende gil de volkomen stilte van het bergland.

De schreeuw ging Percy door merg en been. Wat daar gilde, wat daar brulde.... had iets menselijks. Iets.... echter niet geheel. Het had tevens iets dierlijks. Maar menselijks of dierlijks.... wat daar gebeurde moest verschrikkelijk zijn. Daar werd door iemand, of door een dier, vreselijk geleden. Het was het geluid van een levend wezen in allerhoogste, in opperste nood.

Ze keken elkaar aan en hurkten achter de rotsen neer.

Tien seconden, later was daar opnieuw de schreeuw, nu dichterbij. En er was nu ook een ander geluid. Een dof brommend geluid, een donker snorken.

Het gillen hield aan, en Percy voelde rilling na rilling over z’n rug lopen. En tenslotte wilde hij het zien, hij kon zich niet langer bedwingen.

Hij sloop naar voren, en de beide anderen volgden hem.

Percy was de eerste die voorzichtig, zo behoedzaam mogelijk, over de uiterste rand van de rots gluurde, die hen belette te zien wat zich in de ruimte daar achter afspeelde.

Hij overzag het beeld in één oogopslag, en zo deden MacMillan en dr. Garcia.

Daar vóór hen, misschien op een afstand van enkele honderden meters, waren twee gedrochten met elkaar aan het vechten. Gedrochten.... monsters.... die de vorm hadden van een soort vleermuizen. Maar het waren niet de vleermuizen, zoals wij deze dieren kennen. Het waren vleermuizen met walgelijk langgerekte lichamen, omspannen met hoornachtig aandoende vleugels. De ene vleermuis, het ene reptiel, bevond zich boven op het andere, en was bezig met een enorme snavel in te hakken op het lichaam van het slachtoffer, dat bezig was te sterven.

Het was dit dier, dat de vreselijke noodkreten had geuit. Die kreten werden nu zeldzamer en er was al niet veel kracht meer in dat geluid. Het leven vloeide snel weg.

Langer dan een kwartier waren de drie mannen getuige van de strijd, die eindigde met een slachting. Percy zat met wijd opengesperde ogen naar deze orgie te kijken. Zo had hij nog niet eerder dieren met elkaar zien vechten. En Percy Paine wist iets van dieren af. Dit was meer een dierlijk verslinden, dit was een dierlijk moorden.

Als een demon zat de ene vleermuis, het onbekende reptiel, op het als een zak in elkaar gevallen lijf van de andere. Het bloed spoot uit de vele wonden op, en nu eerst zagen de mannen welk een enorm lichaam deze dieren onder de vleugels bezaten. Een lichaam, gevormd als een soort gondel. Met een huid er over, die geschubd was.

De bek, met de vorm van een snavel, hakte als een valbijl in het reeds dode lichaam van het slachtoffer. Lappen vlees werden uit dat lijf gescheurd en Percy zag hoe ze gulzig in de bek van de verslinder verdwenen. Hij hoorde, zelfs op deze afstand, het roggelend inzwelgen van de stukken nog bijna levend vlees. Het was een onbeschrijflijk, walgelijke orgie.

Toen merkte hij, dat er naast hem iets gebeurde, Hij keek terzijde en zag dat MacMillan z’n revolver voor de dag had gehaald. Maar ook dr. Garcia had dit ontdekt, en deze was het, die met hees fluisterende stem zei: ,,Om 's hemelsnaam. Mr. MacMillan.... doe dat niet.... ziet ge niet dat de kogel niets zou uitrichten tegen die benen huid van dat reptiel! Dat been zal een sterker pantser vormen dan het hardste staal. Ik ken dat soort been. Het is absoluut ondoordringbaar voor kogels uit revolvers. Misschien dat een karabijnschot iets zou uitrichten, hoewel ik daar evenmin van overtuigd ben. Waar de plaatsen zijn, waar men het dier zou moeten raken is mij evenmin bekend. Doch laat het.... laat het....! Ik geloof niet dat het verstandig zou zijn. Ik geloof dat we met ons drieën weerloos zouden zijn, indien het monster ons vond en aanviel. De krachten ervan moet bijzonder groot zijn".

MacMillan borg het wapen weer weg, maar onwillig. Percy zag wel, dat de Amerikaan zich maar met moeite kon bedwingen de moordenaar daar voor hem niet op de korrel te nemen. Maar het was inderdaad beter het na te laten. Inderdaad.... wat zouden de gevolgen kunnen zijn!

Ze kropen voorzichtig terug naar de plaats, waar zich hun schamele bezittingen bevonden. Zoals die bezittingen daar lagen, vormden ze wel een triest saldo van datgene, waarmee ze weken geleden gestart waren.

Even moest Percy er aan denken, hoe ze terug moesten. Terug....! Zou er ooit nog een terug mogelijk zijn? Zo ja, dan met z’n vieren. Het was z’n onverbiddelijk besluit dat hij of met Julia of in het geheel niet terug zou keren. Indien hij van één ding zeker was, dan daarvan. Hij had zich volkomen met die gedachte verzoend en wat meer was: hij had deze dingen uitvoerig besproken met z’n beide reisgenoten.

Het duurde langer dan een uur, dat ze het klokkend, roggelend geluid hoorden van de zich vol vretende vleermuis. Daarna werd het stil en even later hoorden ze iets over zich heen zeilen. Iets met een zware, lome vleugelslag.

Het was het reptiel. Monsterlijk groot verdween het, als een schaduw, in de duisternis. Ze waren blij dat de ogen van het dier hen niet ontdekten.

Ze probeerden een weinig te slapen, maar bij geen van hen wilde de slaap komen. Ze waren te onrustig. En aldoor doolden hun ogen door die vaal beschenen, betoverde rotsenwereld, bevolkt met onbekende reptielen en met.... wie zou het zeggen....? Met wezens, waarvan zij niet de flauwste notie hadden.

Die nacht bleef het verder rustig, en zo kwam, eindelijk, eindelijk, die morgen.

De morgen van de dag, die elk van hen bij zou blijven, zich zou blijven herinneren, tot het einde van zijn leven. De dag, die boordevol gevuld zou worden met ervaringen en lotgevallen, zo ongelooflijk, zo fantastisch, dat zij er soms zelf aan twijfelden, of die dingen inderdaad reëel, in werkelijkheid, aanwezig waren.

Toen de schaduwen van de nacht verdwenen waren, lag daar die verstarde, gestolten wereld weer voor hen: harder, wilder, vijandiger dan op een van de dagen, die zij thans achter zich hadden. Het was een haast onnatuurlijk aandoende wereld. Een wereld, die iets onwezenlijks, iets steriels had.

Rondom hen stonden de zwijgende bergmuren, uitlopend in spitse. scherpe punten en kammen. En meer dan ooit deden die bergmuren, deze miljoenen jaren oud zijnde steencoulissen, denken aan stukken van een gigantesk, kosmisch decor. Toen de drie mannen die wereld wederom zagen oprijzen uit de duisternis van de nacht, overviel hen een rilling. Er lag iets onmiskenbaars sinisters over die wereld.

Ze verzamelden hun weinige bagage en vervolgden hun weg, die ook thans nog glooiend naar boven liep. Maar het glooien was sterker, hetgeen ze merkten aan het aanzienlijk vermoeiender lopen wat ze deden. Ze moesten vaker rusten, om hun voeten de aller-noodzakelijkste rust te gunnen.

Soms daalde het rotspad, soms steeg dit onverwachts. Mensen zagen ze niet eenmaal. Geen levende ziel scheen dit nauwelijks betreden stuk van Moeder Aarde ooit bevolkt te hebben. Maar dat was niet waar, dat was zelfbedrog en ze wisten dat het dit was.

Er werd maar weinig gesproken, omdat elk van hen zoveel mogelijk z’n adem spaarde. Zo ooit, dan begrepen ze dat ze nú economisch met hun energie moesten omgaan. Slechts de aller-noodzakelijkste opmerkingen werden gemaakt.

Na vier uren aten ze iets. Wat overbleef was maar een armzalig restant. Alles bij elkaar genomen was er nu nog voedsel voor twee dagen. Dat betekende, dat er inderdaad iets moest gebeuren, wilden ze niet van honger omkomen. Nooit, ook die dag niet, zagen ze een mogelijke prooi voor hun wapens. Eenmaal werd hun oog getrokken door een hevig gevecht, dat zich op ongeveer een halve kilometer van hen af, hoog in de lucht, afspeelde.

Door hun kijkers konden ze zien dat twee reuzenvleermuizen bezig waren elkaar aan te vallen. Het was een gevecht op leven en dood, en de manier, waarop de twee dieren op elkaar aasden, was zonder meer afschuwelijk. Deze strijd was het luguberste luchtgevecht, dat Percy ooit in z`n leven had gezien. Hij wist niet dat dieren elkaar met een dergelijke moordlust, een zo intense wreedheid, konden attaqueren.

Ze aanschouwden de strijd in de vaalblauwe hemel boven hen met intense spanning. Toen zei dr. Garcia; ,,Let eens op.... dat zijn geen vleermuizen.... ze lijken er alleen maar op.... het zijn enorme vampiers. Het is niet te hopen, dat de overlevende het op ons gemunt krijgt. Ik weet niet of we ons op voldoende manier zouden kunnen beschermen.

MacMillan snoof minachtend. ,,Tenslotte hebben we dan nog altijd onze geweren, dr. Garcia.... ik zou nog wel eens willen zien, dat zo'n vleermuis, of wat het anders mag zijn, kans zag mij of U aan te vallen, zonder niet zelf door een goedgericht schot het slachtoffer van zo’n aanval te worden".

,,Ik vrees dat U zich vergist, Mr. MacMillan”, antwoordde de geleerde. ,,U vergeet namelijk één belangrijk ding: de pantsering van dat soort monsters".

,,Pantsering?" vroeg MacMillan, met evenveel verbazing als ongeloof in z’n stem, pantsering....? Wat bedoelt U eigenlijk daarmee?”

,,Ik bedoel er letterlijk mee wat ik nu zeg”, vervolgde de archeoloog. ,,Ik heb deze vampiers al eerder meegemaakt, en dat ik niet aangevallen ben door een van deze vreselijke wezens was meer geluk dan wijsheid. Ja.... ze bezitten een pantser. Wat vleugels lijken, zijn in wezen ontzaglijk harde, praktisch ondoordringbare stukken pantser van het hardst denkbare been. Onze geweren zouden er evenveel uitwerking op hebben als op die rotsmuur daar voor U. Ik heb eenmaal vier Indianen met een zo’n vampier zien vechten. Twee ontkwamen aan de dood, doordat ze kans zagen zich te verschansen in een boom. De beide anderen betaalden het avontuur met hun leven".

,,Was U daarbij, doctor?” vroeg Percy.

,,Ja, ik was helaas ooggetuige. Geloof me, als ik U zeg dat het een nachtmerrie was, die vechtende vampier, die met z’n vreselijke slurfsnavel op de arme kerels inhakte. En ze daarna letterlijk, hoort U wat ik zeg.... létterlijk, uitzoog. Dat beeld zal ik nooit meer kwijtraken. Niet omdat dit opzuigen van het bloed der mannen voor mij hoorbaar was, maar vooral vanwege de ongelooflijke snelheid waarmee het gebeurde. Ik herhaal, mijne heren, dit is een vreselijk land. en ge moet U voorbereiden tot het zien van dingen, waarover ge zelfs nog nooit gedroomd hebt in Uw leven".

De ene, de kleinste, vampier viel fladderend, dwarrelend ter aarde. De grote vliesachtige lappen, die de vleugels vormden, hingen slap naast het lichaam, waarin zich waarschijnlijk reeds geen grein leven meer bevond. Met de langgerekte kop naar beneden gericht, stortte het dier neer, op nauwelijks enkele meters afstand gevolgd door zijn belager, wiens eveneens uitgerekte kop op een demonische manier naar voren gestrekt was. Het beeld was op zichzelf duidelijk, veelzeggend genoeg. Enkele seconden later zou de overwinnaar beginnen het bloed van het al gedeeltelijk aan stukken gescheurde slachtoffer op te slurpen.

Ze namen een omweg, om het ondier niet te storen. Wat dr. Garcia hen vertelde over de gewoonten van dit soort dieren was niet bepaald aanmoedigend om van zo nabij mogelijk de orgie, die zich nu aan het afspelen was, gade te slaan.

Het werd middag, en het viel Percy op dat dr. Garcia opvallend nerveus was. Ieder ogenblik raadpleegde deze de kaart, mompelde iets in zichzelf, bleef stilstaan, tuurde op zijn miniatuurkompas, en maakte berekeningen. Hij was duidelijk zichtbaar bezig iets te zoeken, iets terug te vinden.

,,Gelooft U, dat de reis er nu bijna op zit, doctor?" vroeg Percy.

,,Ja, ik zou me al heel sterk moeten vergissen, indien we hier niet aan de periferie gekomen zijn van de wereld, die wij misschien zullen aanschouwen en.... als God het wil.... ook zullen betreden. Hier was ik.... ofschoon het mij nu ineens weer allemaal vaag wordt. Ik voel me onzeker. Vergeet U niet, toen ik hier was, bevond ik me in een toestand die men meer dood dan levend zou kunnen noemen. Ik hield allerlei dingen scherp in het oog, maar hoewel m’n geest wel wilde, het lichaam weigerde nog verder mee te werken. Dat lichaam was op, het kon niet meer. En nu.... nu ben ik hier dan terug.... ik moet U zeggen.... dit ontroert me meer dan ik zeggen kan.... hier wist ik dat ik m’n beste vriend ter wereld nooit terug zou zien. Hier gaf ik alle hoop op. Hier, op dit plateau moet het geweest zijn".

Ze gingen verder.

Zwijgend liepen ze achter elkaar. Een vreemde processie in dit deel der wereld. Een wereld, die nog als ,,wit" op de landkaart van Zuid Amerika staat aangegeven. De onbekende wereld, het hart van dat continent. Een dood en wild, een verloren en steriel hart tegelijk.

Ze liepen op een sterk stijgend plateau. Het was gevormd van koolzwarte rotsen, die in het licht van de helle zon op merkwaardige wijze lagen te glanzen en te schitteren. Soms was het, alsof die bergmuren iets levends kregen. Wat moest dit plateau er griezelig, spookachtig uitzien als het nacht was en bij maanlicht, dacht Percy.

Hun voeten deden verschrikkelijk pijn. Dat was geen wonder, want de zolen der laarzen bevonden zich langzamerhand in een catastrofale toestand. Ze zouden niet zo heel lang meer meegaan. Hoe ze dan verder moesten, was een probleem, dat ze voorlopig maar naar de achtergrond van hun gedachten dreven.

De zon zakte weg over de meest noordelijke toppen van het gebergte, en bijna op hetzelfde ogenblik scheerden de eerste schaduwen over het plateau. En toen was het een betoverd plateau! De drie mannen bleven naast elkaar staan.... zwijgend.... geïmponeerd.... en alle drie met een vage, verre angst in hun hart.

Dit was een onmenselijk oord! Er kon geen tweede plaats ter wereld zijn, dermate uitgesproken vijandig als deze. Ze dachten aan de nacht die komend was. Een nacht op dit plateau, in deze barre, naakte, wereld, in dit unheimisch niemandsland.... het moest een beproeving zijn, zelfs voor mannen met zulke sterke harten als deze drie avonturiers, die zich geheel en al ingezet hadden voor een gevaarvolle, riskante tocht.

Er kwam geen zuchtje wind. En dat wegblijven van ook maar enige wind, die volkomen stilte, een stilte, een geruisloosheid die bijna hoorbaar werd, beklemde hen op nameloze wijze.

Langzaam liepen ze verder, om te pogen vóór het invallen der duisternis in ieder geval zo ver mogelijk gekomen te zijn.

Voorop liep Dr. Garcia. Op hem volgde Percy, achter Percy kwam dan MacMillan, die er verbeten en misnoegd uitzag. De spookachtige sfeer van dit gebergte hinderde, verontrustte hem. Hij was een zeer prozaïsch, zeer nuchter man, maar zelfs deze Amerikaan voelde dat hier dingen om hen heen moesten zijn, die men niet met de normale menselijke maten kon meten of benaderen. En dit ergerde hem meer dan hij wilde zeggen.

Het werd snel donker. Nog een kwartier, en het plateau zou geheel in duisternis gehuld zijn. Later zou dan de maan weer opkomen. Ze wisten echter, dat tussen de komst van de maan en het invallen der duisternis enkele uren zouden liggen van volkomen duisternis. Alleen de sterren zouden wat schamel licht op deze kale spitsen doen schijnen.

En toen, nog totaal onverwachts, was daar het grote moment.

Plotseling stond dr. Garcia stil, en Percy zag dat z’n rechterarm gestrekt naar  voren ging. En vrijwel tegelijkertijd vernam hij een schorre, overslaande kreet uit de mond van de archeoloog:

,,Daar....! Voor ons.... daar.... daar ligt hij....! Daar ligt hij.... de vallei!" .

MacMillan en Percy staarden in de richting, die Dr. Garcia hun wees. Eerst zagen ze niets, maar even later ontdekten ze, dat het plateau, op een halve kilometer van hen af, abrupt eindigde. Van een vallei zagen ze niets. Er was alleen het einde van het plateau. Het scheen, op die afstand, of dat zo maar ophield, alsof daar de wereld eindigde.

Dr. Garcia was blijkbaar ten prooi aan een hevige ontroering, en z`n woorden waren nauwelijks te volgen en te verstaan:

,,Ja.... zó heb ik het gezien.... nu weet ik het allemaal weer.... ik herinner me alles.... ja, hier was het....! Hier gebeurde het, vrienden.... tot zover ben ik gekomen.... verder kon niet....  meer....!"

Hij bukte zich en liep zo snel mogelijk vooruit.

MacMillan en Percy volgden hem, maar het kostte hun grote moeite het tempo van de veel ouder dan zij zijnde geleerde bij te houden. Deze scheen ineens volledig gefascineerd van datgene, wat hij zei te verwachten aan het einde van het plateau, dat hier met een helling van minstens dertig graden omhoog voerde.

Hijgend en transpirerend namen ze de laatste honderd meter. Dr. Garcia bleef hen vooruit, af en toen een woord roepend, waarvan ze de betekenis niet konden begrijpen. Hij was werkelijk ten prooi aan een zeldzaam diepe emotie.

Percy realiseerde zich tijdens dit snelle lopen en strompelen, dat de rotsbodem hier nog meer dan op het gedeelte wat ze nu achter zich hadden, met losse brokken lava-achtige steen bedekt was. Dat waren losse schilfers, scherven en korrels, maar er waren eveneens enorme stukken, die er zó lagen, alsof ze er even tevoren, door mensenhanden, waren neergelegd. Keer op keer moesten ze een omweg maken om een der grotere stukken te passeren. Stukken, waarbij er waren die zeker enkele tienduizenden kilo’s zwaar moesten zijn. En al die stukken lagen in de meest volledige ordeloosheid bij elkaar. Alsof hier reuzen een wonderlijk kegelspel gespeeld hadden. Alsof titanen dit gedeelte van het bergmassief verkozen hadden als terrein voor hun vermaak.

Al rennend drong het toen tot Percy door, dat de aanwezigheid van deze zonderling neergestrooide stenen maar één oorzaak kon hebben: deze stukken waren het resultaat van een vulkanische uitbarsting, die eenmaal, jaren, eeuwen, honderden eeuwen wellicht geleden, plaatsgevonden had in dit deel van het hart van het oeroude werelddeel. Wat hier verspreid lag, was het bewijs van een ontzaglijke eruptie, een enorme uitbarsting, zó groot, zó universeel, dat ze waarschijnlijk nooit daarna op deze planeet geëvenaard is.

Toen klonk er opnieuw een schreeuw van dr. Garcia. Percy keek snel op en z’n ogen vingen de kleine, donkere gestalte van de geleerde. Deze stond nu stil.... rechtop.... en zoals hij daar stond, leek hij wel een tegenlichtfoto. Een vreemd schouwspel.... het zwarte silhouet van de archeoloog tegen de blauwfluwelen hemel.

Hij stond doodstil. Er was geen enkele beweging meer in de man. Hij stond daar als een bronzen beeld. Hij was verstard. Hij was bevroren. Hij was volkomen in de ban van iets dat hij nu zag.

Percy en MacMillan kwamen tegelijk aan op de plaats waar dr. Garcia stond en toen zagen ook zij.

Het was een onvergelijkelijk beeld, dat zich voor Percy Paine uitstrekte. Op de plaats waar hij thans stond, eindigde het plateau. Het eindigde volkomen onverwachts en waar dat einde was, daar gaapte beneden hem een ontzaglijk diep dal, een vallei.

Percy kwam ogen te kort om het fantastische beeld in zich op te nemen. Hij had zich de laatste weken allerlei dingen, allerlei mogelijkheden, voor de geest gehaald hoe het zou kunnen zijn, in dat land, waarheen ze als door magneten werden aangetrokken. Nu zag hij het en het was anders. Totaal anders. Zó anders, dat hij zich geschokt voelde. Hij moest zich langzaam gewennen aan dat beeld daar diep onder en voor hem.

Onder hem.... een acht- tot negenhonderd meter diep dal, een enorme vallei, zo ver dat hij in de vallende duisternis van de nacht de andere kant er van niet kon zien. Een diepte die hem duizelig maakte. Herhaaldelijk sloot hij z’n ogen, omdat hij wist dat het gevaarlijk was dit dal, deze vallei in te staren. Omdat iets hem er heen trok.

Hij ging naar voren.... nog verder.... nòg een meter.... en tussen hem en de laatste centimeter van het plateau lag nu nog nauwelijks een halve meter.

Het was dr. Garcia die hem ruw terugtrok en hem onderdrukt toebeet: ,,Man.... gebruik je verstand.... blijf hier vandaan....! Voel je dan niet dat het ravijn trekt?"

Percy voelde het. Hij had allerminst last van hoogtevrees, maar hij wist dat hier inderdaad machten aan hem trokken, die onweerstaanbaar waren. Machten.... nee, alleen maar de diepte daar onder hem, een diepte, die als een gapende muil in de aardkorst aandeed.

Hij liet zich voorover zakken en keek het dal in. Het was voor verreweg het grootste deel gevuld met duisternis. Maar op enkele plaatsen was nog een laatste, aarzelende schemering. Daar zag hij de bodem van dat dal. Een met bos begroeide vallei, donkergroen.

Z’n oog dwaalde langs die schemerende plaatsen. Vergiste hij zich.... of was daar mist? Nee.... geen mist.... het leek eerder rook. Hoe ver waren die rookpluimen van hem af....? Hij kon de afstand daar beneden niet schatten. Het konden evengoed twee als twintig kilometer zijn.

Het werd snel donkerder, en zelfs de rookpluimen verdwenen, rookten weg.

En toen zag hij heel vaag, nauwelijks zichtbaar, op enkele plaatsen een eerst nauwelijks zichtbare, zwakke gloed, die echter zienderogen sterker, helderder werd. Vuur! Vanwaar die vuurgloed, ver het dal in, kwam, wist hij niet.

Hij was onbeschrijflijk gefascineerd door het beeld van die verloren vallei daar beneden hem, en hij wist dat zijn beide vrienden niet minder geobsedeerd waren: omdat zij zwegen. Geen van hen sprak ook maar één woord. Wat viel er ook te spreken op zo’n ogenblik en in zulk een wereld.

Het gehele dal vulde zich met duisternis, en het was alsof de aarde, die de bodem van de vallei vormde, naar boven schoof. Dat was gezichtsbedrog. Het was alleen het duister, dat nu heel dat dal gevuld had.

Dr. Garcia vertelde hen van dat dal.

,,Daar ligt het.... we zijn er eindelijk gekomen.... bijna duizend meter diep. Hoe groot....? Ik weet het niet. Het moet wel enorm groot zijn. En hoe duidelijk is te zien dat het gevormd is door een vulkanische uitbarsting! We kunnen ons niet voorstellen hoe dat geweest moet zijn.... duizenden jaren geleden.... toen plotseling dit ontzaglijke brok uit de aarde verheven werd en weggeslingerd werd. Hier laat iedere menselijke verbeeldingskracht ons in de steek. Ik zou een vergelijking willen maken: de aarde een fles; in die fles een sterk gistende vloeistof, die eindelijk, na eindeloos persen, de kurk wegschiet. Die kurk.... dat was het stuk steen, dat de ruimte invloog. Hoe hoog....? Hoe ver....? Ook dat weten we niet. Maar alle dagen dat we over deze rotsen, door dit gebergte getrokken zijn, liepen we op die kurk. Tenminste.... op de splinters en vezels ervan. Die kurk vloog misschien duizend, misschien tienduizend meter weg. Of nog hoger.... wie zal dat zeggen. Het was een der ingrijpendste uitbarstingen, die de wereld na haar vorming, na haar stoltingsproces, moet hebben ondervonden. Het kan lang geduurd hebben, eer alle weggespoten substantie terugviel op aarde. Maar eenmaal kwam het neer.... en zoals wij de stukken gezien hebben, zo hebben ze daar gelegen, al die eeuwen lang. Niemand, die ze ooit een centimeter van hun plaats heeft gehaald. En ze zullen zo nog lang blijven liggen.

De vallei ligt onder ons, vrienden.... het is nu werkelijk zo ver. Daar ligt het dal.... en in dat dal.... "

,,God.... zie daar....!"

Plotseling zweeg de geleerde en opnieuw wees z’n rechterhand iets aan. Iets.... dat zich als het ware bezig was los te maken uit de duisternis onder hen. Iets.... een ding.... een wezen.... een dier.... iets vreselijks.... iets onzegbaar lugubers.

Iets dat langzaam opsteeg, uitrees uit die put met schaduwen. Het was een dier, maar Percy kon zich niet herinneren, ooit zulk een dier gezien te hebben.

Het deed hem die eerste seconden denken aan een soort klein model luchtschip, een zeppelin, maar dan een lévende zeppelin.... met levende, maaiende, als schoepen werkende poten. Het lichaam van dat dier, of wat het anders wezen mocht, was langgerekt en donker gekleurd. Dat lichaam had een lengte, die hij schatte op niet minder dan dertig meter. Daaronder bewogen zich scheppende tentakels, die aan poten deden denken. Die poten, waaraan zich vliezen bevonden, roeiden als het ware door de duisternis en schenen het dier zijn bewegingen te geven.

Ze lagen doodsstil naast elkaar op de rand van het dal en hielden hun adem in.

Wat ze daar voor zich zagen opstijgen, was iets zó geweldigs, iets zó onnatuurlijk groots, en toch levends, dat ze het nauwelijks konden verwerken.

,,Wat is dat....!” fluisterde Percy, ,,wat is dat doctor....? Grote God.... het beest uit de onderwereld.... het beest uit de Openbaringen in de Bijbel.... kijk.... kijk....!"

Er kwam geen antwoord. En Percy volgde met wijd opengesperde ogen de haast als loom aandoende bewegingen van het dier, dat inderdaad het uiterlijk had van de creaturen, die men in de legenden ziet afgebeeld als draken. Het was werkelijk een levend wezen, met een onbeschrijflijk lugubere vorm.

Het luguberst waren de ogen. Ook dit dier verspreidde licht Vóór zich uit. Het was alsof ook dit wezen de beschikking had over een soort lampen, die er voor uitdreven. En dat vooruitdrijvende lichtschijnsel was waarschijnlijk het meest sinistere element van die zwevende verschrikking, die was komen aandrijven uit de diepte van die onbekende vallei, die duizend meter onder hen gaapte.

Op dat ogenblik voelde Percy dat z`n pols vastgegrepen werd. Het was de hand van MacMillan.

En hij hoorde de donkere stem van de Amerikaan, donker van angst en afgrijzen, die nauwelijks verstaanbaar fluisterde:

,,Percy....! Kijk.... het komt in onze richting.... daar komt het.... daar komt het....!"





10. AFDALING IN DE VALLEI

Het had Percy Paine in zijn, aan zonderlinge ervaringen en precaire situaties rijke leven, niet aan momenten ontbroken, waarin hij datgene in z’n hart voelde opkruipen, dat men gewoonlijk angst noemt. Percy was een zeer normale jongeman, die dan wel over een aanzienlijke hoeveelheid moed en doortastendheid beschikte, maar die anderzijds eveneens onderworpen was aan de gewone menselijke reacties op sensationele gebeurtenissen.

Toen dan ook het monster met de zeppelinvorm, en de als schoepen werkende klauwpoten, in zijn richting naderde, voelde hij op het zelfde ogenblik, dat al z`n haren recht overeind gingen staan. Hij voelde nòg iets: hij werd ijskoud. Hij wist dat hij nu doodsbang was. Banger waarschijnlijk dan ooit eerder in z’n leven.

Hij sloeg het naderende wezen gade met wijd opengesperde ogen. Hij was volledig in de ban van het vliegend gedrocht, dat de plaats waarop zij zaten snel naderde. Het was alsof er een bepaalde kracht van die nadering uitging, een kracht die hen dwong te blijven liggen waar ze zich thans bevonden. Ze waren, alle drie, verlamd. Ze waren niet instaat tot actie te komen, iets te doen, een poging te ondernemen om aan het vreselijke gevaar, dat daar op hen toekwam, te ontkomen.

Toen hoorde hij, voor het eerst, een stem. Het was die van dr. Garcia, en hij merkte dat die stem anders, geheel anders klonk dan gewoonlijk. Het waren een paar hees-gefluisterde, stotterende woorden, die hij vernam.... ,,MacMillan....!

Paine....! Maakt U zich ze klein mogelijk, kruip achter mij aan....! Maar snel....! Snel....! Daar achter dat stuk rots is misschien een kans....!"

Percy draaide z’n hoofd om. Op een meter of vijftien afstand lag een groot stuk gestolde lava. Dat brok bedoelde Garcia. En Garcia kroop er reeds heen, zo snel hem dat mogelijk was. MacMillan en Percy volgden. Percy voelde scherpe stukken steen dwars door z’n khaki-kleding snijden, maar hij lette er niet op. Het interesseerde hem niet in het minst. Hem interesseerde nog maar één ding: hoe zich te verbergen voor dat wezen, dat hen nu bijna bereikt had, en waarvan hij vermoedde dat het wist dat zij zich daar op het plateau bevonden.

Het liefst had Percy willen wegkruipen in dat plateau, zich willen boren in die rotsen. Helaas....! Nergens was een plaats, waarin ze zich zouden hebben kunnen verschuilen. Daar was maar één schamel ding, het brok lava.

Ze bereikten het op het moment, dat ze het geluid hoorden van de poten, die als de schoepen van een enorme raderboot werkten. Die schoepen schepten de lucht weg; dat wegscheppen van de lucht gaf het wezen zijn snelheid.

De steen was nauwelijks een halve meter hoog, en toen ze er met z`n drieën achter wegdoken, hadden ze niet de illusie dat ze onzichtbaar zouden zijn voor het dier. Ze hadden maar één hoop: dat het al zo donker was, dat het dier hen daardoor niet zou kunnen zien. Over enkele minuten zou de maan opkomen, ze wisten het. Misschien was dit hun redding.

Ze durfden er niet op te hopen. Die vreselijke lampogen moesten alles zien, deze zoeklichten kon niets ontgaan. En wat zou hun einde zijn.... en.... hoe zou dat einde zijn!

Percy lag met ingehouden adem achter het stuk lava. Hij voelde aan z’n linkerzijde het zacht schokkende lichaam van de Amerikaan, die blijkbaar, evenals hij zelf, bezeten was van de angst. Aan de andere kant lag de archeoloog. Er was niet de minste beweging, niet de aller-geringste reactie te bemerken aan dr. Garcia. Zelfs nu, in deze situatie, scheen hij z’n kalmte te kunnen bewaren.

Vaag drong het tot Percy door, dat hij bezig was een uitermate grote bewondering voor de kleine geleerde te krijgen. Hij mocht dan op een bepaalde manier een zonderling zijn, hij was in ieder geval een kerel van formaat, van uitermate groot formaat zelfs. Er was niets geen angst in de man, al was dan ook hij bij het naderen van die vliegende verschrikking, die in het luchtruim aankomende nachtmerrie, even van z’n stuk gebracht. Dat was hoorbaar geweest aan de klank van z’n stem.

Percy draaide zich, zo voorzichtig mogelijk, een paar centimeter om. Omdat hij, hoewel iets hem bijna dwong juist niéts te zien, omdat hij het niet dúrfde te zien, zich toch niet kon bedwingen kennis te nemen van de nadering van dat wezen.

Hij tuurde voor zich uit en daar was het. Nu zag hij het duidelijker dan daarvoor: dat wás geen dier. Het had niets van de hem bekende dieren. Het was een monster, waarvan zowel de reusachtige afmetingen als de vorm volledig afweken van de dieren die Percy Paine ooit gezien had. Werkelijk.... dit was een verschijning uit de onderwereld. En toen die gedachten met de snelheid van een bliksemflits door z’n brein gingen, had Percy er niet het minste idee van, dat die veronderstelling nog vrijwel juist was óók. Men had inderdaad kunnen zeggen, dat dit dier was opgekomen uit de onderwereld.

Hij hoorde een vreemd fluitend, sissend geluid, en begreep dat dit veroorzaakt werd door de door de lucht maaiende schoepen van het dier. Het dreef aan uit de duisternis, alleen verlicht door de sterren. Als een luchtschip schoot het in hun richting.

Percy had alle aandrang z’n ogen stijf te sluiten en niets meer te zien. Hij voelde dat hij zo mogelijk nóg kouder werd. De angst had hem nu volkomen in zijn macht. Hij wilde niet meer zien en niet meer denken. Er was geen macht ter wereld, die hen kon helpen. Ze waren nu letterlijk in de hand van het noodlot.

Maar hij keek wel, Percy Paine. Hij kon het niet laten, en op dat moment, zelfs in dit dramatische ogenblik, verloochende hij nog niet z’n natuur van reporter van formaat. Ook al beleefde hij nu z’n laatste ogenblikken op aarde.... in deze wereld.... hij móést dit zien.... hij wilde weten wat er over hen ging komen.

Daar was het. Hij zag dat een geheel segment van de hemelkoepel verdween. Dat merkte hij aan de ineens verdwijnende sterren. En nu eerst zag hij hoe formidabel het dier was. Het was zeker vijftien, zestien meter lang ongerekend de enorme geschubde staart, waarvan hij door de duisternis de lengte niet duidelijk genoeg kon waarnemen. Die staart alleen was reeds verschrikkelijk vanwege die dikke, zacht glanzende schubben erop.

De kop was vormloos en hij kon niet nagaan hoe dat deel van het lichaam er precies uitzag. Hij zag alleen het licht der ooglampen, dat een doffe, schemerachtige gloed om zich heen verspreidde.

Het lichaam deed iets denken aan een scheepsmodel, aan een ontzaglijke gondel. Ook dat lichaam was, van onderen tenminste, geheel met schubben bedekt.

Percy kon, tijdens het snel voorbijgaan van het monster, een glimp opvangen van de rug. Hij meende zich niet te vergissen als zich boven op die rug een soort punt, in drie andere kleinere punten uitlopend, bevond. Was dat het wapen waarmee dit gedrocht zich teweer stelde tegen zijn soortgenoten of vijanden?

Toen was het dier recht boven hen, en het bloed stolde Percy in z’n aderen, toen hij plotseling hoorde dat het schurend, zuigend geluid, dat de schoepen in de lucht maakten, ophield. Dat kon maar één ding betekenen: ze waren ontdekt. Hij merkte dat hij nu z’n ogen dicht had. Hij opende ze opnieuw, sperde ze wijd open....

Boven hen, op een afstand van waarschijnlijk niet meer dan twintig meter, hing het monster hoven hen. Het hing daar stil en dat beeld was erger, verschrikkelijker dan het varend vliegende monster. Want hoe was het mogelijk dat het dier zich stilhield in de lucht? Hoe was het te verklaren, dat het als het ware steunde op de lucht? Het waren een paar vragen, die door Percy’s brein joegen, maar waarop hij geen antwoord kreeg.

,,Kleiner.... maak je kleiner....”!

Het was de nauwelijks te horen stem van Garcia.

Maar er viel niets meer weg te kruipen. De lava gaf geen duizendste millimeter mee, en in feite lagen ze open en bloot onder het dier, dat daar boven hen hing.

Percy wachtte op iets als een duikvlucht van het monster. Nu zou het komen.... nu ging het gebeuren....! En toen hij zich dat realiseerde, toen gebeurde er tegelijk iets heel wonderlijks. Ineens vielen alle angst, alle vrees van hem af. Ineens kon hij kalm kijken naar het wezen. Omdat hij wist dat hij volslagen machteloos was. En omdat hij wist, dat het een snelle dood zou zijn, die ze tegemoet gingen. Eén aanraking met dit dier zou het einde betekenen. Er was niets ter wereld, dat deze dieren zou kunnen verdelgen. De gedachte aan een revolver, een geweer, een karabijn was alleen maar belachelijk.

De ontmoeting met dit dier was zó overweldigend, dat zelfs de menselijke angst die in Percy’s hart was gekropen verdween. Er moest dan maar komen wat komen moest. Hij was in de hand der Voorzienigheid.

Z’n gedachten wijlden even bij Julia. Het was dus alles tóch voor niets geweest! Alle moeiten, alle zorg, alle ellende waren van nul en gener waarde geweest. En Julia zou niet gevonden worden.... niet bevrijd.... niet verlost uit de handen van....

En toen hoorde hij weer dat zuigendschurende, bijna sissende geluid van de schoepen van het monster. Het had boven hen gestaan, boven hen geleund op de lucht. Hoe lang....? Eén seconde....? Tien seconden....? Percy, noch de Amerikaan, konden later nagaan hoe lang ze hun adem hadden ingehouden toen het dier zich boven hen bevond. MacMillan beweerde dat dit minstens een volle minuut had geduurd. Percy hield het op een dertig seconden, maar dr. Garcia hield bij hoog en laag vol, dat het precies vier seconden waren geweest.

Toen ze hem zeiden, dat het belachelijk was dit te menen, merkte de archeoloog op, dat hij tijdens het wachten van het gedrocht boven hen de seconden had geteld. Ze keken elkaar aan en zwegen. Ze wisten dat dr. Garcia téveel geleerde was, téveel man van de wetenschap, om deze dingen in strijd met de waarheid te beweren. Ze waren er toen alleen van overtuigd, dat er seconden in een mensenleven zijn, die gruwelijk lang kunnen duren.

Maar door een wonderlijke bestiering van het lot was hun uur in dat moment, in die seconden, toch nog niet gekomen. Toen ze alle drie dachten dat het dier zich op hen neer zou storten, vloog dat door, hoewel dat vliegen meer had van door de hemel roeien. Had het hen gezien....? Was het op de hoogte van hun aanwezigheid....? Had het hen zien liggen achter het brok steen....? Vragen, vragen, die niet beantwoord konden werden. Er was echter één ding zeker: het dier vloog weg, ze hoorden het aan het wegstervend geluid van de schoepen.

Ze bleven nog enkele minuten in dezelfde houding liggen. Toen verhief zich als eerste dr. Garcia. Hij haalde uit z’n borstzak het journaal te voorschijn dat hij bijhield, en met stomme verbazing sloeg Percy gade dat de geleerde met z’n potlood een schets maakte van het zojuist geziene wezen. Eerst moest blijkbaar de verschijning genoteerd staan in dat cahier. Eerst moest de wetenschappelijke taak verricht worden, die voor dr. Garcia blijkbaar toch wel van primaire betekenis was.

Na enkele minuten was de tekening, de ruwe schets, gereed. MacMillan en Percy, bekeken hem. Ja, zó ongeveer was dat dier geweest. En nu ze die ruwe omtrekken zagen, en de vreselijke vormen van het ondier, nu eerst voelden ze hoezeer die verschijning hen had opgewonden. Ze waren doodmoe en nauwelijks instaat een sigaret op te steken.

Die sigaret deed Percy oneindig goed. Hij inhaleerde de rook zo diep mogelijk, en dat deed het kloppen van z’n hart iets verminderen. Hij voelde zich weer op de aarde terugkomen, hij ging zich weer een beetje mens voelen.

Toen hij opnieuw de rook diep inzoog, had hij even het gevoel dat hij op reis was geweest in een aller-vreemdste, onbekende, ongeziene wereld. Een wereld, die op verbijsterend realistische wijze deed denken aan de onderwereld. Er waren dus op aarde zúlke wezens.... zúlke monsters.... ze waren er dus nog.... of.... of....

Hij dacht diep na. Of zou het zo zijn, dat deze dieren er altijd al geweest waren?

Hij wendde zich tot dr. Garcia. ,,Wat was dat voor een wezen, doctor?" Het viel hem op, dat z’n stem dun en ijl klonk. Hij had hem nog niet helemaal in bedwang.

MacMillan zag doodsbleek. In het magere, holle gezicht, brandden de ogen met een zonderlinge, koortsachtige gloed. Percy zag duidelijk, hoezeer het avontuur de Amerikaan had gegrepen. Het was voor de eerste maal dat ook deze z’n haast ongelooflijk flegma liet varen. Hij was duidelijk zichtbaar diep onder de indruk.

Dr. Garcia schudde het hoofd. De geleerde zag er verstrooid uit. Ook hij was nog volkomen in de war.

,,Dit dier.... het is voor hat eerst dat ik de verschijning ervan zie.... ik zag toen.... jaren geleden.... andere dieren. Maar veel minder omvangrijk, veel bescheidener van afmeting, ook al waren ze veel groter dan de dieren in onze wereld. Dit is een prehistorisch dier.... hoewel het natuurlijk nonsens is wat ik nu zeg. Het zou prehistorisch zijn, indien het niet over ons heen gevlogen was. Deze dieren zijn nog op aarde en we zullen daar ernstig rekening mee hebben te houden, heren. Ik zag de kop en de bek. Wel.... ik geloof niet dat het veel langer dan een seconde zou duren met ons, als het dier ons aanviel. We zijn er volmaakt weerloos tegen".

,,Hoe noemt U dit dier, doctor?" vroeg MacMillan. Z’n stem was zacht, miste het harde dat hem doorgaans kenmerkte.

,,Ik heb geen naam voor een dier dat mij niet bekend is, mr. MacMillan", zei de archeoloog. ,,Zelfs in de grote zoologische encyclopedie van Herzfeld en Brown, die drie honderd pagina`s wijdt aan de prehistorische dieren, komt deze verschijning niet voor. Ik moet er wel op wijzen, dat dit een historisch ogenblik is, heren. Wij zijn hier de eerste mensen die het geluk hadden dit monster te aanschouwen. Ik denk.... "

,,We zullen ook wel de laatsten zijn, doctor", viel de Amerikaan Garcia scherp in de rede. Percy merkte wel dat MacMillan bijzonder nerveus was.

,,Misschien.... misschien Mr. MacMillan", zei dr. Garcia zacht. ,,Maar U mag mij niets verwijten. Wij naman de risico’s van deze onderneming samen, en ik heb nooit nagelaten U en Uw vriend te waarschuwen voor de consequenties”.

MacMillan bromde iets. Toen zei Percy:

,,Zou het niet beter zijn als wij ons zo snel mogelijk verborgen? Wie garandeert ons dat er direct, over een minuut, niet zo’n tweede monster verschijnt? Wie zegt dat wij dan evenveel geluk zullen hebben?"

Dr. Garcia knikte instemmend. ,,Ik ben het geheel met U eens, alleen.... ik kan U wel zeggen, dat we hier op het plateau zo’n schuilplaats niet zullen vinden. Ik heb al uitgezien naar een grot of spelonk, dat ons de nodige bescherming zou kunnen geven, maar dat soort dingen is hier niet. Ik heb daarom een ander voorstel".

,,Welk....?" Percy en MacMillan vroegen het bijna tegelijk.

,,Ik stel voor, heren, dat wij proberen af te dalen in de vallei. Ik stel dat voor om meer dan één reden. In de eerste plaats is het nu nog donker, en kan die afdaling waarschijnlijk ongemerkt, ongezien plaatsvinden".

,,Ongezien.... door wie ongezien?" vroeg MacMillan.

,,Ongezien voor hen, die misschien anders getuige zouden zijn van die afdaling", vervolgde de geleerde. ,,Er zijn bewoners in die vallei, ik ben daar heilig van overtuigd. En het zou mij uitermate verbazen, indien deze niet beschikten over allerlei mogelijkheden om binnenkomende wezens, als wij, niet op te merken. In ieder geval moeten wij met die mogelijkheid ernstig rekening houden. Over een uur zal de maan geheel op zijn. Er is geen spoor van nevel of mist, en ik vrees dus dat er veel licht zal zijn. Te veel voor ons. Daar komt dan nog bij, dat ik hoop dat er tijdens die afdaling plaatsen zijn, waar we ons, bij eventuele ongewenste ontmoetingen, kunnen verbergen. Het is niet aan te nemen dat de helling geheel loodrecht is. Laat ons zien of de weg naar beneden.... "

,,De weg....?" vroeg Percy verbaasd, ,,denkt U dat er een weg is....?"

,,Dat denk ik niet, ik weet dat zeker”, zei de archeoloog. En hij voegde er aan toe: ,,Dat er zulk een weg, een pad naar beneden moet zijn, dat weten zelfs de mannen van de stam van Anahu. In alle legenden, in alle mythen die over dit legendarische dal in omloop zijn, wordt gewaagd van zulk een weg. Maar hoe vinden wij hem? Het enige is dat we proberen een spoor van dat pad naar de diepte te vinden. Het moet, tenzij ik me sterk vergis, ongeveer op de plaats zijn, waar we ons nu bevinden. Omdat hier ook de rotsweg eindigt die van het binnenland naar de vallei voert".

,,Hoe groot schat U de omtrek van die vallei, doctor?" vroeg Percy.

,,Ik heb er niet de flauwste voorstelling van, jonge vriend. Maar ik neem aan, gezien het beeld van het dal dat we straks zagen, dat die omtrek vele tientallen, zo niet honderdtallen kilometers moet zijn".

,,En overal even loodrechte muren?”

,,Ik weet het niet. Ik was daar evenmin als U en de heer MacMillan. We zullen dat echter wel te weten komen".

Ze liepen terug, in de richting van de afgrond. Toen ze de uiterste rand hadden bereikt, zagen zij niets van datgene, wat zich daar een duizend meter diep onder hen bevond. Een gapende leegte.... een peilloze diepte, naar de omvang waarvan ze slechts konden raden.

Ver weg in die ruimte, in de diepte, zagen ze weer het schijnsel van zachtglorend vuur. Wat was dat toch voor vuur.... vanwaar kwam het.... wie had het aangestoken en.... waaróm? Wat speelde zich daar af, in die ontzaglijke put in de aarde, die eenmaal was gevormd door een onvoorstelbare uitbarsting van een vulkaan of door welke andere kosmische aanleiding?

Ze liepen langer dan een half uur te zoeken naar een plaats, waar langs ze zouden kunnen afdalen. Ze vonden niets dat op zulk een plaats leek. Overal waar ze zich over de brokkelige rand van de rots bogen, zagen ze alleen de loodrechte muur onder zich in de duisternis verdwijnen. Het was volkomen uitgesloten ook maar een meter die diepte in te gaan. Het was even onmogelijk als was die wand een gegoten stalen plaat geweest, die daar met een helling van negentig graden in het dal was neergezet.

Ze zochten met koortsachtige haast naar de plaats. En toen zag Percy plotseling de maan opkomen.

Als een geweldig stuk sinaasappel rees het hemellichaam boven het gebergte, voor hen, en waarschijnlijk achter de vallei, uit. Statig.... groots.... universeel. Het was alsof ineens een lamp over de ganse wereld werd aangestoken. Een lamp, die geeloranje licht wierp over die verloren wereld waarop ze zich bevonden en in de onbekende wereld, die onder hen gaapte.

Ze zagen ver, eindeloos ver in de diepte stukken bos, ze zagen grijze toppen van lage bergen. Het glorende licht werd minder door de inwerking van dat nieuw gekomen licht. Op dat ogenblik zag die wereld beneden hen er zo mogelijk nog sinisterder, nog spookachtiger uit.

Percy rilde toen hij in die zee van ruimte, vol vloeiend met dat oranjeachtige maanlicht, staarde. Wat wachtte hen in die wereld.... zouden ze ooit een kans krijgen die wereld te betreden? Ze waren nu zo ver, maar hoe zou het ooit mogelijk zijn naar beneden te gaan? Die loodrechte muur af te dalen! Opnieuw vulde Percy’s hart zich met twijfel en onrust. Zou dan tóch alles vergeefs zijn geweest. Zouden ze voor niets zo ver gekomen zijn? En zou er geen weg zijn om haar te bereiken, voor wie hij dit alles geriskeerd had, en met hem zijn beide vrienden?

MacMillan lag uit te rusten, geleund tegen een brok lava. Hij had z’n ogen gesloten. Aan alles was duidelijk te zien, dat de Amerikaan een groot deel van z`n nonchalance, z’n onverschilligheid voor deze grootse natuur, en voor de wezens die haar bevolkten, had verloren. Hij maakte een geestelijke crisis door en Percy voelde dat de man het zwaar moest hebben, in deze uren.

Dr. Garcia lag languit op de rand van de rotsen. Hij staarde naar beneden, waarschijnlijk opnieuw turend naar een gedeelte, dat een mogelijkheid zou bieden af te dalen.

Plotseling klonk een onderdrukte kreet van de geleerde. Hij verhief zich gedeeltelijk en keek achter zich.

,,Kom eens hier.... kijk.... daar.... daar....! Daar zou het misschien mogelijk zijn". Percy en MacMillan lagen even later naast de geleerde. Ze volgden de aangewezen richting, en nadat ze even waren gewend aan het diffuse licht van de maan, zagen ook zij wat de aandacht van de archeoloog had getrokken.

Daar, op een afstand van ongeveer driehonderd meter, werd iets zichthaar in de loodrechte rotswand, dat aan een soort bordes deed denken. Dat bordes bevond zich op een hoogte van zes meter van de rand van de vallei. Onder dat bordes waren, nauwelijks zichthaar op de plaats waar ze zich nu bevonden, stukken steen, die eveneens uit de wand staken. Die stukken deden, met wat verbeeldingskracht, denken aan een trap, die naar beneden leidde. Hoe groot de afstand was die er lag tussen die ,,treden" onderling was echter evenmin na te gaan op de plek waar ze zich nu bevonden.

,.De weg, doctor?” vroeg Percy.

Garcia schudde het hoofd. ,,Ik zou het niet kunnen zeggen.... ik weet alleen dat het te proberen is daar af te dalen. Misschien hebben we geluk. We móéten het nu doen. Spoedig zal de maan hoger zijn en alles hier in een zee van licht baden. Dan is het te laat om te handelen".

Ze liepen snel in de richting van het bordes. Toen ze de plaats bereikt hadden, en zich over de rand bogen, zagen ze dat de afstand toch dieper was dan ze aanvankelijk hadden verondersteld. Dat bordes, dat uitstekende stuk steen, was een meter of zeven van hen verwijderd. Hoe zouden ze ooit een kans krijgen het te bereiken?

Ze lagen er een halve minuut naar te staren. Het was daarop de archeoloog die zei: ,,We moeten het proberen, en dit is te proberen, vrienden. Bent U gereed?"

MacMillan was zichthaar niet gereed en Percy had, om eerlijk de waarheid te zeggen, liever gewacht. Hij voelde zich vermoeid, en het vooruitzicht een afdaling langs die loodrechte rotswand te gaan beginnen, lokte hem werkelijk in die ogenblikken niet bijzonder aan. Maar er was iets dat hen tegenhield te protesteren: dat was het enthousiasme van de bejaarde Garcia. Hij was verreweg de oudste van hun drieën, en ze vonden het een beschamende gedachte om niet instaat te zijn datgene te presteren, wat de oudste van hen voorstelde.

,,Okay...." zei MacMillan, ,,ik ben er klaar voor". Hoe eerder hoe liever", voegde Percy er aan toe. Z’n woorden waren echter niet geheel in overeenstemming met de gevoelens, die hem op dat moment vervulden.

,,Hadden we nu maar een snoer of een flink stuk touw", zei MacMillan. Dan zouden we ons naar dat bordes kunnen laten vieren. Er is hier wel een mogelijkheid om zo’n snoer vast te zetten aan de stenen".

De anderen knikten instemmend, en ook zij betreurden dat er niet iets dergelijks meer in hun uitrusting aanwezig was. Ze hadden voldoende materiaal meegenomen maar het was achtergebleven. Zoals verreweg het merendeel van hun perfecte uitrusting, die ze eens met zoveel zorgvuldigheid vergaard hadden, verdwenen was. Ze wilden er maar niet meer aan denken. Het was nu eenmaal niet anders.

Ze keken elkaar vragend aan. Op welke manier wilden ze naar beneden zien te komen? Aan het gezicht van  Garcia was echter te zien dat hij een omlijnd plan scheen te hebben.

Hij aarzelde nog enkele ogenblikken en kroop vervolgens nog meer naar voren. Ze bogen zich over hem heen, keken in de diepte. Daar onder hen was die drempel, dat smalle bordes. Hoe ter wereld dacht Garcia daar te komen, zonder ook maar het aller-geringste hulpmiddel?

De archeoloog wendde zich om. ,,Wie van U beiden is instaat en bereid een meter of zes, zeven te springen....? Het is bijna zeven meter, en ik kan niemand de garantie geven dat hij het uitsteeksel veilig zal bereiken. Wie uitglijdt zal onherroepelijk naast het bordes de diepte instorten. Hij heeft geen enkele kans het leven er af te brengen. Ik ben zelf te oud om die weg te gaan. Ik zal hier wachten".

,,Wachten....! Waarop?” vroegen Percy en MacMillan bijna tegelijk. Het was hen volmaakt duister wat de geleerde van plan was.

"Wachten op een andere, misschien betere gelegenheid", zei Garcia zacht. ,,Ik heb me al met de gedachte verzoend, heren. Ik hen te oud om dat stuk te springen. Geloof me.... wij moeten snel handelen en beslissen. Ik heb besloten. Ik blijf hier achter. Het is beter dat twee van ons zich naar de vallei begeven, dan dat drie hier op het plateau blijven. Dit zijn nu eenmaal de consequenties van de leeftijd".

Ze protesteerden. Ze zeiden dat ze er niet aan dachten hem achter te laten op dat vreselijk plateau. Ze waren nu samen zo ver gekomen, ze zouden ook samen bij elkaar blijven.

Terwijl Garcia geïrriteerd het hoofd schudde, keek Percy scherp in de diepte. En z’n brein werkte op het hoogst mogelijk aantal toeren. Ineens zag hij de oplossing. Hij gaf z’n plan te kennen, en ofschoon Garcia onwillig bleef en zich verzette tegen de gedachte dat hij de anderen met dat voorstel in levensgevaar bracht, tenslotte zwichtte hij voor de argumenten van MacMillan en Percy en gaf hij zich gewonnen.

Toen begon die afdaling.

Percy wist wel zo ongeveer, waartoe hij, als het op behendigheid en acrobatiek aankwam, instaat was. Weliswaar realiseerde hij zich, dat datgene, wat er nu gepresteerd moest worden, verre van eenvoudig was, maar het was werkelijk de enige, de allerlaatste kans, om in de vallei te komen. Even had hij overwogen, een dag langer op het plateau te blijven, maar alleen reeds de gedáchte aan mogelijke weder-verschijningen van de monsters was meer dan voldoende, die verlangens in de kiem te smoren. Niets kon erger zijn dan deze verschijningen uit de onderwereld, en hoe eerder ze van dit plateau af waren, des te beter.

Hij legde zich plat op de meest naar voren geschoven stenen van de loodrechte stenen muur. Hij deed het omzichtig en secuur. Hij had een paar minuten nodig om zich van een zo gunstig mogelijke positie te verzekeren, die hem de minste kansen bood weg te glijden. Het was een plek, waar hij zich met z’n voeten schrap kon zetten en tegelijk tegenhouden.

Dit was de plek.

Hij lag met z’n hoofd vrij van de rand en keek in de diepte. Hij zag de schaduwen beneden zich, veroorzaakt door het maanlicht dat ieder ogenblik in helderheid toenam. Ze moesten zich werkelijk haasten.

,,Klaar....?" vroeg MacMillan.

,,Klaar....!” antwoordde Percy. ,,Kom maar op.... maar doe het zo snel mogelijk. Hoe eerder het voorbij is, des te beter. Ik denk wel dat m’n armen het houden”.

,,Geluk Percy...." zei dr. Garcia zacht. Vreemd.... was daar niet een toon van diepe ontroering in die stem? Percy schonk er echter verder geen aandacht aan. Hij was nu geheel met zichzelf bezig en daar was reden genoeg voor. Indien de afdaling gelukte, was het uitsluitend te danken aan de kracht en het uithoudingsvermogen van zijn armen en schouders. Die moesten het doen. Dat hij zelf als laatste het gehele stuk zou moeten springen was iets, dat hem in dit stadium nog niet volledig bezighield. Als eerst Garcia en MacMillan maar op dat bordes waren. Daarna zou hij dan zelf wel verder zien.

MacMillan hurkte, kroop vlak naast Percy en greep diens handen vast. Percy voelde de greep van de Amerikaan, en hij kreeg even het gevoel alsof twee stalen banden zich om z’n polsen sloten. Wat had die Amerikaan een kracht in z’n handen!

Toen liet MacMillan zich vallen.

Percy wist dat er een hevige schok moest volgen, hij had zich daarop geheel ingesteld. Dat was zelfs het meest precaire moment van de situatie. Zouden zijn polsen dit houden, zouden die bestand zijn tegen de zware ruk van het loshangende lichaam van de Amerikaan?

De schok kwam. Of beter gezegd.... het leken twee.... drie schokken tegelijk. Percy voelde een paar hevige pijnscheuten door z’n lijf jagen. Hij dacht even dat z’n polsen braken en dat z’n armen uit het lid werden getrokken. Hij dacht dat hij meegetrokken werd.... dat hij naar voren schoof, zo.... met MacMillan tegelijk in de diepte zou storten. Hij voelde dat z’n voeten het gevonden houvast dreigden te verliezen. Even.... een seconde maar.... verloor hij alle moed.... even dacht hij, dat ze beiden de vallei in zouden schieten. Samen.... met boven hen de figuur van de eenzaam achterblijvende dr. Garcia. Voor de tweede maal in zijn leven verlaten....

Maar z’n polsen braken niet en evenmin z’n schouders. De pijn werd minder en toen hing de Amerikaan zacht onder hem te zwaaien.

,,Hou je me, Percy....?" hoorde hij MacMillan onder hem hijgen. ,,Klaar je het?"

,,Denk het wel....!" stootte Percy er uit, z’n adem sparend en daarna: ,,Vlug doctor....! Vlug....! Ik kan dit niet lang houden....!"

Hij hoorde hoe dr. Garcia zich naast hem liet zakken.... in een flits zag hij dat deze zich vastgreep aan zijn polsen. En hij voelde het. Nog zwaarder.... nog loodzwaarder werd de druk op z’n polsen. Te zwaar bijna.... hij merkte dat een deel van het gevoel in z’n polsen verdwijnen ging, en hij wist dat dit het grootste gevaar was.

Dr. Garcia hing nu aan zijn polsen, zich verder steunend op de schouders van de Amerikaan, die hij, zo hangend, net kon bereiken. Percy hing met z’n halve lichaam voorover. Hij hield z’n adem in en keek met uitpuilende ogen naar het beeld onder zich.

Hij zag dat Garcia zich bliksemsnel liet zakken langs het lichaam van de aan Percy’s handen slingerende MacMillan. Toen verdween Garcia in de duisternis en Percy wist dat het nu moest gebeuren. De geleerde zou, hangend aan de benen van de Amerikaan, als eerste op het bordes moeten springen, dat op een afstand van ongeveer drie meter onder hem lag. Als hij maar zuiver sprong!

,,Ik ga....!" hoorde hij de archeoloog roepen. Welk een onbekende, vreemde stem..., het leek wel de stem van een onbekende.

,,Kijk goed....! Kijk uit doctor....!" Het was de stem van MacMillan, die niets kon zien, maar aan z’n benen voelde dat de geleerde daar nog aan hing.

Een ogenblik later kreeg die menselijke slinger van drie personen een hevige schok, Het was de schok, ontstaan door het loslaten van Garcia. Hij had gesprongen.

Percy voelde aan z’n polsen, dat het wegvallen van het gewicht hem aanzienlijk verlichtte.... en er was ook iets anders, dat hem nog meer, veel meer, verlichtte: het geluid van Garcia’s stem, die onder hem schreeuwde; ,,Ik ben er jongens.... ik ben er....! Alleen wat schrammen.... meer niet.... maar veel ruimte is hier niet....!"

Nu was het de beurt van MacMillan. Hij had een groter stuk te springen, of, beter gezegd, te vallen. Hij bedacht zich niet lang, omdat hij wist dat iedere seconde die hij langer bleef hangen, voor Percy duldeloze pijn moest opleveren.

Hij gaf een schreeuw: ,,Ja....! Ik spring....!"

De druk in Percy’s handen viel plotseling weg. Hij was nu geheel bevrijd, maar wist ook dat het de hoogste tijd was. Hij voelde hoe de messcherpe stukken lava dwars door z’n kleding heen sneden, en hij voelde ook een snel toenemende, weeë pijn in zijn schouderbladen. Daarbij kwam nog een gevoel van duizeligheid, hetwelk toenam als hij z’n blik liet gaan over de duizelingwekkende diepte, die onder hem gaapte.

MacMillan en dr. Garcia bevonden zich nu beiden op het stuk uitstekende rots. Zij waren, voorlopig tenminste, in veiligheid. Nu was de beurt aan Percy en het was hem volledig bekend, dat wat hij nu ging doen grote risico’s inhield. Maar hij had gekozen en het voorstel was tenslotte van hemzelf geweest.

Dr. Garcia riep hem bemoedigende woorden toe: ,,We maken ons zo klein mogelijk, mr. Paine....! Hoewel het hier maar een nauwe geschiedenis is.... nog geen halve vierkante meter ruimte voor ons drieën.... maar het zal wel lukken.. we vangen U wel op....!"

En daar was ook de stem van de Amerikaan: ,,Spring zo dicht mogelijk langs de wand, Percy....! Je springt er naast, eer je het weet.... Ik zal je zien op te vangen!"

Even drong het tot Percy door, of deze laatste opmerkingen nu wel bepaald bemoedigend voor hem waren. Het leek hem van niet, maar hij schonk er verder geen aandacht aan. Het moest nu eenmaal gebeuren en dit was het ogenblik.

Hij zocht een zo gunstig mogelijke positie. Aanvankelijk was z’n plan geweest, zich min of meer langs de rotsmuur te laten afglijden, met z’n rug tegen de wand gedrukt. Hij zag echter dat dit niet de juiste methode was. Er staken teveel puntige stukken steen uit de muur. Deed hij het zó, dan moest hij met de zeer grote waarschijnlijkheid rekening houden, dat hij met een opengescheurde rug, zo niet erger, beneden zou aankomen. Nee.... op die manier moest hij zeker niet trachten het bordesje te bereiken. Dat betekende, dat er slechts één andere methode overbleef: springen. En wel zó springen, dat hij met z’n voeten op het uitsteeksel terecht kwam.

Hij wierp nog een laatste blik op datgene, wat hij van het bordes kon zien: hij zag het stukje steen en hij zag eveneens de hoofden van z’n beide vrienden. Ze hadden allebei een positie ingenomen, die de meeste waarborg bood dat ze, indien Percy verkeerd sprong, hem in de val konden opvangen. Toen Percy die mogelijkheid echter overwoog, wist hij dat de kans dat ze zou gelukken op ongeveer nihil getaxeerd moest worden. Je ving iemand niet op, die van een hoogte van bijna zeven meter naar beneden sprong. Het kwam er op neer, hoe optimistisch hij z'n sprong ook bekeek, dat hij absoluut op het bordesje zelf terecht moest komen.

Hij ging zitten met z’n benen los over de rand van de rots hangend. Even liet hij nog een blik gaan over het plateau dat achter hem lag. Het zag er, met al dat maanlicht er over vloeiend, behekster uit dan ooit. Hij rilde. Hij moest er niet aan denken, alleen op dat plateau te moeten achterblijven. Alleen.... met om zich heen die vreselijke, monsterlijke verschijningen. Nee.... alles was beter dan daar te zijn, ’s nachts en alleen.

Hij schoof nog iets verder naar voren. Onder hem was de vallei: vol beweeg van schaduwen.... vol hardgeel maanlicht, dat aan de wand van de steile muur de wonderlijkste kleurschakeringen schonk. Hij huiverde toen hij nog eens, voor het laatst, de diepte in staarde. Het waren duizend meters.... misschien iets meer, misschien iets minder.... nee, hij behoefde zich werkelijk geen enkele illusie te maken over datgene, wat er zou gebeuren als hij een halve centimeter missprong.

Hij schoof nóg verder naar voren.... balanceerde reeds op z'n beide handen.... voelde de hevige pijn van de scherpe stukken lava aan z’n handen.... nog even aarzelde hij.... maar hij wist tegelijk, dat hij al niet meer terug kon.... er was nog maar één ding dat telde: niet misspringen.

Hij zette zich af en sprong.

Het viel hem op, hoe ontzaglijk snel hij viel. Veel sneller dan hij het zich had voorgesteld. Maar hij wist ook, dat hij precies goed gesprongen had. Hij was bang geweest tegen de rotswand aan te komen, hetgeen zonder twijfel had betekend dat hij z’n doel gemist had.

De sprong, die eigenlijk een val was, duurde kort, nauwelijks iets meer dan een seconde. Maar in die éne seconde ging er toch nog een gedachte door Percy’s brein, deze: als ik misspring is Julia verloren; ik heb niet het recht mis te springen.... ik moet goed aankomen.

Hij had z’n adem ingebonden en hield z’n ogen wijd open. De rotswand schoot langs hem heen. Vreemd.... die muur van steen deed hem denken aan snelvloeiend, neerstortend water. Toen hij het dacht was daar even het gevoel: ik spring het bordes voorbij.... ik ben verloren. Maar hij vergiste zich. Hij sprong precies, op de centimeter nauwkeurig, waar hij moest zijn.

Hij voelde de schok waarmee hij neerkwam, en die zo hevig was, dat hij haast zeker wist dat z’n benen braken. En er was ook nog iets anders dat scheen te breken: z’n armen. Aan die armen werd hij namelijk vastgegrepen door MacMillan, en diens handen waren als stalen schroeven, die zich om Percy’s armen sloten.

Hij gaf een schreeuw van pijn. En niet alleen van pijn, ook van geluk. Want hij wist nu dat hij goed had gesprongen. Hij was nu weer bij z'n twee vrienden en verlost van dat plateau, dat hem vooral de laatste minuten zwaar op z’n zenuwen was gaan werken.

Hij lag opgerold aan de voeten van MacMillan en de archeoloog. De laatste bukte zich over hem en vroeg:

,,Hebt U zich erg bezeerd, mr. Paine....? Denkt U te kunnen staan....?"

De Amerikaan bromde ,,Het is goed dat m’n armen zo lang zijn. Je had werkelijk niet met meer vaart moeten springen.... wil je wel geloven dat m'n grootste angst was, dat ik je vast zou grijpen en samen met je naar beneden gesleurd zou worden? Ik moet aan die mogelijkheid denken....!"

Percy gaf geen antwoord. Hij was nog steeds bezig z’n bezeerde handen en voeten te wrijven. Het leek hem dat er geen vierkante centimeter op heel z’n lichaam was, dat geen pijn deed. Het was alsof hij gebroken was. Daarbij kwam dat hij hevige steken in z’n achterhoofd voelde. De schok, waarmee hij was neergekomen, was zo zwaar geweest, dat hij werkelijk enige tijd nodig had weer wat op z’n verhaal te komen.

Ze zwegen alle drie. Ieder was bezig met z’n eigen gedachten, en alleen dr. Garcia ging zonder onderbreking door datgene te onderzoeken, wat zich direct onder het bordesje bevond.

Hij richtte zich op en er was flink wat blijdschap in z’n stem, toen hij zei: ,,Ik geloof dat we geluk hebben.... ik zie overal hieronder uitsteeksels, die we als een soort geïmproviseerde ladder, trap, zonden kunnen gebruiken. Het zal geen gemakkelijke klim naar beneden zijn, maar we hebben geen andere keus. Terug is nu niet meer mogelijk.... we moeten naar beneden".

De laatste opmerking deed Percy uit z’n halve verdoving ontwaken. Ja.... inderdaad.... er was voor hen geen terugweg meer. Even realiseerde hij zich ook het probleem, hoe ze eenmaal, als die kans tenminste ooit kwam, de vallei weer moesten verlaten. Nu, dat was van later zorg. Maar als de weg naar beneden nu eens versperd was....! Als er géén trap was, zoals dr. Garcia deze nu met veel optimisme in het vooruitzicht stelde. Als ze gedoemd waren op dit bordesje te moeten blijven....

Hij was weer helemaal de oude en verbande alle gedachten aan de pijn, die hij op zoveel plaatsen leed. Er was nu iets belangrijkers aan de orde: hoe kwamen ze verder, hoe daalden ze nu af in de vallei?

Het was dr. Garcia die het initiatief nam.

Hij lag op z’n knieën op het stuk uitstekende rots waarop ze zich nu bevonden en riep: ,,Ja, ik zie een kans.... ik zal eerst gaan.... U volgt mij wel....?" En tot hun beider verbazing zagen ze even later het lichaam van de geleerde over de rand van het bordesje verdwijnen. Percy en MacMillan kropen eveneens op hun knieën, en wierpen een blik naar beneden. Twee meter onder hen zagen ze de archeoloog aan de rots hangen, steunzoekend op een uitstekend stuk steen.

,,Is er ruimte.... ?" riep Percy, terwijl hij zich zo ver mogelijk naar voren boog ,,Voldoende voor één man tegelijk", klonk het antwoord. ,,Maar wees voorzichtig, die vervloekte stenen zijn zo scherp als scheermessen. Ik heb me al twee maal lelijk verwond. Pas op....!"

,,ls er een kans verder naar beneden te komen?” vroeg MacMillan.

,,Ik geloof het wel", riep dr. Garcia, ,,in ieder geval zie ik overal plaatsen waar je op kunt staan. al zal het niet meevallen.... we moeten echter deze kans benutten".

Percy liet zich zakken. en ook hij vond houvast voor z’n voeten. Na hem volgde de Amerikaan, die voortdurend bezig was in zichzelf te mopperen en te pruttelen. Hij scheen er niet helemaal van overtuigd te zijn, dat de weg die ze thans gingen, naar een goed einde voerde.

Het werd een uitermate zware klimpartij, en keer op keer wanhoopte Percy, dat ze inderdaad de vallei zouden bereiken. Het ging ook allemaal bijzonder langzaam, hetgeen geen verwondering behoeft te wekken als men weet dat iedere keer opnieuw naar een volgende trede van die in wezen niet bestaande trap gezocht moest worden.

Soms scheen het, dat er in het geheel geen kans meer was verder te komen. Dat waren momenten, gedurende welke de harten der drie mannen met schrik vervuld werden. Met schrik.... omdat ze wisten dat er geen alternatief was. Ze móésten de vallei bereiken. Het zou, in het uiterste geval, wellicht mogelijk zijn terug te klimmen tegen deze loodrechte wand, maar ze zouden alleen het bordes kunnen bereiken. Geen macht ter wereld zou hen die laatste zeven meter kunnen doen nemen. Ze zouden werkelijk verloren zijn.

Het was die wetenschap, die hun alle vindingrijkheid verschafte, die ze met z'n drieën konden opbrengen.

En ze daalden.... meter na meter.... langzaam, tergend langzaam. Maar hoe langzaam dan ook, ze daalden dieper en dieper, en na enige tijd riep dr. Garcia, die nog steeds voor hen uit ging, dat ze er ongeveer de helft hadden opzitten. Ze rustten uit en zaten hijgend en blazend bij elkaar op een vrij breed stuk steen dat uit de muur stak.

,,Ik denk dat we het zwaarste deel nu wel hebben gehad", zei de Amerikaan, terwijl hij met droefheid naar z`n totaal verscheurde kleding keek. Die kleding hing er met lappen bij. Percy wierp een blik op z`n eigen uiterlijk, en wat hij zag, ontlokte hem een grimmige glimlach. Ze zagen er werkelijk verschrikkelijk uit.

,,Ja”, zei de archeoloog, ,,ik geloof dat U gelijk hebt, ofschoon ik hieronder nog een paar lelijke rechte stukken zie. Als we die echter zijn gepasseerd, komt het begin van de begroeiing, het bos. Als we wat fortuinlijk zijn, komen we daar binnen tien minuten aan. Ik stel voor dat we verder gaan...."

Ze vervolgden hun klimpartij. Alle drie hadden ze enige ervaring in alpinisme, en zo hun tijdens deze expeditie één ding te pas kwam, dan dit. Omdat ze een serie halsbrekende toeren moesten verrichten om steeds weer een nieuw uitsteeksel te vinden, en omdat ze zich inderdaad van minuut tot minuut in levensgevaar bevonden.

Maar ze daalden toch nog vrij snel, en het leek wel of dr. Garcia een speciaal zintuig had de meest uitstekende gedeelten te vinden. Hij mocht dan weliswaar de oudste van de drie zijn, aan behendigheid, aan doorzettingsvermogen ontbrak het hem allerminst. Dat was iets, dat zowel Percy als de Amerikaan ruiterlijk moesten toegeven.

Plotseling, toen ze zich nog een kleine honderd meter boven het dak van groen bevonden dat hen naderde, scheen het geluk hen echter te verlaten. Percy hoorde een schrille kreet van dr. Garcia, en toen hij snel naar beneden keek, zag hij tot z`n verbijstering dat de geleerde in snelle vaart langs de bergmuur de diepte inschoot.

Nòg eens schreeuwde de archeoloog, en aan het geluid van de stem was duidelijk te horen, dat de man zich in doodsnood bevond. Het was de stem van een mens, die weet dat zijn einde onherroepelijk nabij is.

Percy wist niet wat hij moest doen. Hij stond als het ware gekleefd tegen de rotsmuur, klaar om te handelen. Maar hij kon niet handelen. Wat moest hij doen? Wat kon er gedaan worden tegen de ramp, die daar onder hen plaatsvond?

Maar daar was, Gode zij dank, opnieuw de stem van dr. Garcia. ,,Percy....! MacMillan....! Help me.... ik kan me nog even vasthouden.... maar kom snel....!"

Percy bevond zich lager dan MacMillan en ging de diepte in. Hoe hij het klaarde was hem zelf een mysterie. Maar met de vaart en het elan van een hagedis liet hij zich van uitsteeksel op uitsteeksel vallen, van steen op steen, van bordesje op bordesje. Hij lette in het geheel niet meer op eigen veiligheid, en dat hij tijdens die dodelijke afdaling langs dat loodrechte stuk van de bergmuur niet tienmaal struikelde of uitgleed was een mirakel.

Achter hem kwam MacMillan. Maar deze zag geen kans zo snel te dalen als Percy.

Het was alsof Percy vleugels had gekregen, zo ijlings vond de afdaling plaats en het ging sneller en sneller, naarmate de kreten van dr. Garcia minder duidelijk hoorbaar werden. Hij wist dat het een zaak van leven en dood was. Hij had gezien dat de geleerde aan z`n handen aan een uitstekende rots hing. Hoe lang zou hij nog kans zien die positie zo in te nemen....? Zo lang, tot Percy hem had bereikt? Percy wanhoopte. Hij zou beslist te laat komen en elk moment vreesde hij, dat de in zo grote nood verkerende geleerde, met een laatste schreeuw in de diepte zou verdwijnen.

De afstand tussen beide mannen minderde snel. Het was nog een kwestie van acht meter.... toen van zes.... toen drie....

Dr. Garcia zweeg. Percy zag nu, dank zij het maanlicht, de handen van Garcia. Die handen hadden zich aan de rotsrand geklauwd, en zij waren het enige houvast dat de man gebleven was, ja.... die twee handen waren de laatste kansen dat hij zou kunnen blijven leven. Lieten die handen los, dan zou de geleerde in de diepte storten en daar ergens ver beneden hen verpletterd worden.

Percy’s voeten zochten de laatste stukken houvast. Hij werkt als een bezetene, als een paard.... omdat hij wel wist dat het leven van zijn vriend, die daar vlak onder hem vocht met z’n laatste restanten krachten, nu geheel van hem afhing. En dat besef, de zekerheid van dat feit, gaven hem een kracht, waarover hij wellicht zelf het allermeest verbaasd was.

Hij had het uitstekende stuk bereikt. Het was zover.... z’n ogen vielen op de handen van dr. Garcia.... hij schrok hevig.... die handen bewogen.... schoven weg.... konden niet langer de kracht opbrengen het lichaam tegen te houden. Over een seconde zou het lichaam van dr. Garcia in de diepte verdwijnen.

Percy gaf een schreeuw: ,,Nog even Garcia.... ik ben er....! Hou vast.... om Gods wil....! Hou vast....!"

De handen schoven sneller weg, wat steen brokkelde weg.... toen was Percy er.

Op hetzelfde ogenblik dat dr. Garcia de strijd tegen zijn eigen gewicht opgaf, had Percy hem bereikt. Het grijpen van de wegslippende handen, en zelf een gunstige positie innemen, was het werk van een ogenblik. Hij voelde het los onder hem slingerende lichaam, en het was niet gemakkelijk het tegen te houden. Het was heel zwaar, en daar kwam bij dat Percy zelf ook aan het einde van z`n krachten was.

Maar hij hield vol en zag kans zo lang vol te houden, tot ook de zo snel mogelijk naderende Amerikaan hem had bereikt.

Er werd geen woord gewisseld. De situatie sprak voor zichzelf. Toen nam Percy de ene arm van de geleerde en MacMillan de andere en zo, gezamenlijk, trokken beide mannen hun vriend op. Ze sleurden hem terug op de uitstekende rots en hun hart vulde zich met een intense dankbaarheid, toen ze het lichaam over de rand heen kregen. Dr. Garcia had z’n ogen open. De doodsschrik stond er nog duidelijk zichtbaar in te lezen. Maar al spoedig ook iets anders: de vreugde van de redding, de blijdschap, dat hij op het allerlaatste moment tóch nog was ontkomen aan de toeslaande kaken van de dood, die hij van zo nabij beschouwd had.

Hij dankte de beide mannen voor wat ze voor hem hadden gedaan, maar ze legden hem het zwijgen op. En ze zeiden: ,,U had precies hetzelfde voor ons gedaan.... het was niets bijzonders".

Er stonden tranen in de ogen van de bejaarde geleerde. Hij zweeg en dat zwijgen was veelzeggend genoeg.

Maar niet lang gunden ze zich rust. Ze wilden verder, ze wilden verlost zijn van deze bergmuur, die hen hevig op de zenuwen ging werken. Ze wilden dat groene dak bereiken, waarvan ze veronderstelden dat dit aanzienlijk gemakkelijker te beklimmen zou zijn. Tien minuten later zetten ze hun klimpartij naar beneden voort.

Het was nu Percy, die voorop ging. Hij had gezien dat de val de geleerde toch meer had aangegrepen dan deze zelf bereid was toe te geven, en zonder er verder ook maar één woord over vuil te maken, nam Percy de leiding der voortgezette afdaling in de vallei.

Er kwamen, hij ontdekte het tot z’n grote opluchting, meer uitsteeksels, meer mogelijkheden voor het vinden van houvast. En ook de loodrechte stand van de bergmuur wijzigde zich. Er kwam iets minder helling. Nog enkele minuten en ze zouden het groen bereiken.

Hij rook dat groen. Het was een zure, bijna bittere geur, die hem tegemoet kwam. Een geur die hem onbekend was. Ze waren dicht bij elkaar. Tussen hen lag een gemiddelde ruimte van niet meer dan zes tot acht meter.

Toen was daar het groen! Percy zag het in het vale licht van de maan. Varens en  cactussen. Onbekende varens en even onbekende cactussen. Enorm groot en soms uit het steen opgroeiend. Er was nog niet veel aarde hier, bijna niets zelfs, en toch groeide deze vegetatie hier.

Ze hadden zich niet vergist. De verdere afdaling was, in vergelijking met wat ze thans achter de rug hadden, aanzienlijk eenvoudiger. Ze behoefden nu zelfs geen punten die houvast moesten bieden aan hun voeten, meer te zoeken. Ze konden, zij het dan struikelend en strompelend, een weg vinden naar beneden.

Het was een weg, dwars door die zich wild en ordeloos door elkaar gestrengelde jungle. En aldoor was daar die vreemde, scherpe, bittere geur. De geur van deze wildernis, die zich een zes- tot zevenhonderd meter onder de oppervlakte der aarde bevond. Percy verdreef iedere gedachte aan deze wonderbaarlijke vegetatie. Later.... als ze eenmaal de bodem van de vallei hadden bereikt, zou er nog gelegenheid veldoende zijn over dit soort dingen te spreken.

Ze vochten zich een weg door die wirwar van donkergroene planten. De eerste bomen verhieven zich tussen het onderhout, en de laatste paar honderd meter was het alsof ze door een bos liepen. Hij bleef steeds sterk dalen, de weg die ze zich baanden, maar het was toch niet meer te vergelijken met die vreselijke afdaling die zich thans achter hen bevond.

Percy’s ogen werden herhaaldelijk getrokken door dingen, die hem steeds even aan het schrikken maakten. Rondom hem waren de lianen, die zich als kronkelende tentakels tientallen meters ver omhoog verhieven. Ze deden hem soms denken aan kabels, aan kettingen. Zo dik, zo wonderlijk gevormd. Niet eerder had hij dit soort lianen gezien. En daar waren de geweldige bladeren van de varens: in het schrille maanlicht deden ze hem denken aan stukken bladzilver, soms ook aan blik of plaatijzer. En al dat groen bezat een zeldzame, vreemde glans, afkomstig van het maanlicht dat aanvloeide over de rand van de vallei. Het zou nu niet lang duren, of de maan zou in het dal schijnen.

Percy bleef even staan, hijgend van inspanning. Hoorde hij daar iets....?

Uit de vallei onder hem kwam een dof, nauwelijks waarneembaar, grommen. Dat had hij al langer gehoord. De oorzaak ervan was hem onbekend. Maar hier, vlakbij, was eveneens iets dat leefde. Naast hem siste, blies iets. Hij wendde z’n hoofd snel om en zag de oorzaak van dat sissen. Een spitse slangenkop danste verend op en neer. Achter de lange, smalle kop volgde het lichaam. Percy huiverde. Dat lichaam was dikker als driemaal z’n eigen pols.

De ogen van de slang staarden hem aan. Zelden zag hij een vijandiger, moordzuchtiger blik op zich gericht dan uit de ogen van het reptiel, dat zich op nog geen meter afstand van hem bevond.

Hij waarschuwde z’n vrienden en ze maakten een wijde boog om de plaats, waar het monster hen met de grootst mogelijke waakzaamheid gadesloeg. Ze lieten zich snel zakken. Verscheidene malen keken ze om, of het reptiel hen volgde. Ze zagen het niet meer.

Toen zei dr. Garcia met gedempte stem: ,,Ik zie het einde, vrienden, nog een paar minuten, dan hebben we de vallei bereikt. God zij dank. Ik had een uur geleden waarlijk niet veel hoop dat we dit avontuur zouden overleven. We werden wel beschermd door een onbegrijpelijk gunstig gesternte!"

Ze rustten even, voor de laatste maal nu, uit. Toen keek Percy de beide anderen vragend aan: ,,Klaar?" Ze waren klaar. En zo begon het laatste stuk van de afdaling in de vallei. De laatste jungle, vol geritsel, vol beweeg. Soms werden er plotseling schitterende, doorborende ogen op hen gericht. Eenmaal.... tweemaal zag Percy een snelle flits van een hagedisachtig dier, dat wegschoot, met een licht gekraak in het onderhout. Een flits van schitterende schubben en een grotesk lange bek. Daarna weer andere vurige ogen. Maar van wié die ogen waren, aan welke diersoort ze behoorden.... hij zag het niet. Het was te duister om hen heen. Er waren grote motten, die fladderend opstegen, voor hen uit, met zacht vleugelgeritsel. Complete wolken vluchtten soms voor hen uit.

De laatste meters werden genomen. Toen hadden ze, eindelijk, eindelijk, weer iets als een horizontale wereld onder zich.

Ze lieten zich vallen op de met dik en droog mos bedekte aarde en keken om zich heen. Percy zocht een sigaret en de anderen deden evenzo. Er werd geen woord gesproken. Ze zuchtten van opluchting, maar tegelijk van intense vermoeidheid. De tocht naar beneden had hen alle drie meer uitgeput dan ze wel wilden toegeven.

Ze zaten met hun rug tegen een enorm dikke woudreus, die een geweldige hoeveelheid dicht bebladerde takken over hen heen welfde.

Percy merkte dat dr. Garcia de boom met opvallende belangstelling gadesloeg. Hij keek de geleerde vragend aan. En die zei: ,,Ja, dit is een wonderlijke boom, ik kan U de verzekering geven dat de laatste van deze soort op aarde reeds duizenden jaren geleden verdwenen is. En nu vinden wij er hier een terug.... en daar staan er meer.... kijk.... tientallen.... hoe is het mogelijk....!”

Ze rookten hun sigaret op, en het was Percy die als eerste opstond. Hij liep enkele meters naar voren, zoekend naar een plaats waar hij iets meer van de vallei zou kunnen zien. Hij vond die plaats en als door de bliksem getroffen bleef hij staan. Voor hem, op een afstand van misschien een kilometer, was een soort ronde wei, en daarop bevonden zich dieren. Percy dacht dat hij droomde en het duurde zeker een halve minuut eer hij weer zichzelf was. Toen draaide hij zich om en liep snel naar dr. Garcia en MacMillan.

,,Kom.... ga mee.... kijk daar....!"

Ze stonden er met z’n drieën en spraken geen woord. Daar voor hen ontwaarden ze een schilderij uit een heel oud boek van de prehistorische dierenwereld. Daar in die wei graasden de dieren van dit dal, en het waren de meest fantastische dieren die ze ooit in hun leven hadden aanschouwd. Het was werkelijk iets als een plaat.... maar dan een lévende plaat. En het leven erop was een verbijsterend, een nauwelijks te verwerken leven. Het was het leven op aarde, zoals het eeuwen, een onnoemelijk aantal eeuwen geleden, geleefd was. En alleen voor hen, voor drie bewoners van die aarde, was als het ware de tijd teruggegaan en hen werd een blik gegund in een wereld, die voorbij was. Voorbij.... en daar was zij.... daar was die wereld, ontzaglijk oud, werkelijk: prehistorisch.

Het waren dieren, die een omvang hadden zoals geen enkel dier op die andere aarde, duizend meter boven hen, meer bezat. Het waren zoogdieren, doch tegelijk hadden ze het uiterlijk van amfibieën. De poten bezaten in het algemeen korte vliezen, die thans, op de weide, niet gebruikt werden. Ook bevonden zich enorme geschubde vleugels aan weerszijden van de dieren. Enkele ervan deden denken aan reusachtige bizons. hoewel de koppen totaal anders gevormd waren: die waren lang, snuitachtig. Met die snuiten woelden ze in de varens en in de bomen, waarvan verscheidene dezer dieren de hoogste toppen konden bereiken.

Percy schatte de lengte van de grootste dezer dieren op minstens veertig meter, hun hoogte op circa twaalf meter. De kop met de snuit bezaten alleen reeds een lengte van drie tot vier meter. De kleur der monsters was grijs-zwart.

Er waren andere verschijningen. Wezens met slagtanden, eveneens grijs-zwart van kleur, die suggesties opriepen aan enorme tapirs. Daar waren een soort kalkoenen, maar met bekken die, zelfs op deze afstand, Percy kippenvel bezorgden. Bekken als scharen, glinsterend in het maanlicht.

Dat maanlicht! Toen zij, aan de grond genageld, dit ongelooflijke schouwspel gadesloegen, kwam de maan over de uiterste top van de vallei, en hij wierp zijn volle licht in die betoverde, behekste, verloren wereld daar beneden.

En daar was die wereld, thans gedrenkt in het klare, bijna kale licht der maan. Een wereld van groen, dat als staal, als bladzilver glansde. Een wereld met de dieren van het voltooid verleden er nog in levend.

,,Mijn God...." kreunde MacMillan, ,,is dat werkelijkheid....?"

,,Wat is dat, doctor?" fluisterde Percy, die het nog steeds niet met zichzelf eens was, of dat beeld daar werkelijkheid was, of alleen maar een duivels bedrog, een fabuleus fata morgana.

,,De wereld die achter ons ligt.... de onbekende wereld van een miljoen jaren terug vrienden.... hoorden ze de stem, schor en hees, van de archeoloog. En even later: ,,Die wereld.... ah.... het is waard geleefd te hebben, alleen om dit te hebben gezien, dit te hebben beleefd....! Het grootste geheim onzer wereld.... de dieren, waarvan zelfs de fossiele afdrukken verloren zijn gegaan.... God....! Daar zijn ze.... daar lopen ze.... daar grazen ze.... dit.... dit is de grootste ontdekking dezer eeuw.... oh.... om dit eenmaal te kunnen beschrijven en het voor de weten schap vast te leggen.... ja, wij moeten terug.... dit moet de wereld weten.... en wij zijn de eersten die het zagen.... wij, die het verleden vonden....!"

De geleerde was volkomen buiten zichzelf van emotie. Het was inderdaad het culminatiepunt van zijn leven. Wat hij hier voor zich zag, was zo groots, zo veelomvattend, zo universeel, dat zelfs apathischer figuren dan dr. Garcia buiten zichzelf van verbijstering zouden zijn geweest. Ze meenden dat ze een wonder zagen, en dat zagen ze ook inderdaad.

Af en toe verhieven enkele der amfibiedieren hun lange, aller-vreemdst gevormde nekken, en staarden in de richting, waar zich de drie mannen bevonden.

Een vage angst bekroop hen. Zou het mogelijk zijn dat ze, vanaf zo’n grote afstand, opgemerkt werden? Het was niet aan te nemen. Temeer niet, daar er geen zuchtje wind stond. Het was doodsstil.

Toen verhief zich een der monsters op zijn achterpoten. En zoals het daar zat, rechtop, met zelfs op die afstand duidelijk zichtbaar de geweldige ogen, die als het ware met helvlammend vuur gevuld waren, was dat een beeld uit een wereld, zo ongelooflijk, zo fantastisch, dat de drie reizigers elkaar vastgrepen en zo, naast elkaar, bleven staan.

Dit was nauwelijks meer te verwerken. Zij hadden, in de weken en dagen die nu achter hen lagen, belevenissen meegemaakt zoals wellicht geen mens vóór hen had beleefd. Maar dit was iets anders. Dit was niet te geloven. Dit had niets te maken met de werkelijkheid. Dit moest het een of ander duivels optisch bedrog zijn.

Het was dat niet. Het was realiteit. Zo was die wereld.

Het dier, dat zich had opgericht, bleef staren in de richting der mannen, die werktuigelijk ineenkrompen bij het zien van dat beeld. Hoewel ze wisten, dat ze door het hen omringende groen en onderhout volkomen onzichtbaar moesten zijn, En toen was daar het geluid.

Percy hoorde het briesend grommen van het monster, en hij wist ineens vanwaar de geluiden gekomen waren, die hij aldoor, tijdens hun afdaling in de vallei, had gehoord. Dat was dat briesen, dat dreunen, dat donderen. Het waren de kudden voorhistorische dieren geweest, die ze hadden gehoord.

,,Ze zijn onrustig.... kijk.... ze zien hierheen...." zei dr. Garcia zacht. ,,Ik denk dat het beter is niet verder te gaan.... als ik de klauwen zie van deze monsters geloof ik niet dat we ook maar de geringste kans hebben er aan te ontkomen indien ze een agressieve houding aannemen. En daar gaat het bijna op lijken".

Hij draaide zich om, en liep zo zacht mogelijk in de richting van een hoog oprijzend stuk groen. Even later riep hij met gedempte stem de anderen, die, nog aan hun plaats gekluisterd, bezig waren de bewegingen van die kudde monsters te volgen.

Ze draaiden zich, half onwillig, nog geheel gebiologeerd, om en vonden de archeoloog, die hen glimlachend op iets wees. Het bleek een kleine, smalle ingang te zijn. Ze keken dr. Garcia vragend, niet begrijpend aan.

,,Hier is onze schuilplaats, vrienden. Ik stel voor hier de nacht door te brengen. Om de waarheid te zeggen.... ik kan niet meer. Ik ben verschrikkelijk moe. M'n benen willen niet goed meer mee. Ik moet eerst enkele uren slapen. Nu.... hoe denkt U over dit hotel? Ik geloof niet dat de dieren ons hier zullen vinden".

Ze kropen het hol binnen. Met hun aanstekers maakten ze wat licht. Het was een vrij laag gewelf, enkele meters diep, dat echter ruimschoots gelegenheid bood er neer te vallen.

Op dat moment voelden ook MacMillan en Percy hoe uitgeput ze waren. Ze moesten inderdaad eerst rusten. Temeer, nu ze merkten dat ze het beeld van dat prehistorisch tafereel niet meer konden verwerken. Dat was te onverwachts gekomen en ze hadden daarvoor teveel andere sensaties meegemaakt. Ze waren te boordevol indrukken.

Ze rookten niet eens meer een sigaret, maar vielen neer waar ze stonden. En daar, op die harde, barre stenen, sliepen ze in, verloren ze hun bewustzijn. Eindelijk, eindelijk, na zoveel te hebben meegemaakt sedert het aanbreken van die dag, sinds het eerste grauwe morgenlicht over het plateau vloeide.

Percy voelde zich wegzinken. Het was een heerlijk, uiterst behaaglijk gevoel. Hij wist dat ze, tenminste voor de eerste uren, buiten gevaar waren. En als er één ding was waaraan hij behoefte had.... dan was het aan slaap. Hij had het gevoel dat hij wel dagen aan één stuk zou kunnen slapen.

Hij zonk weg. Maar nog tijdens dat wegzinken keerde het bewustzijn al weer terug. Hij werd weer wakker. Keek op z’n horloge. Hij had twee uren geslapen. Het was iets dat hem onbegrijpelijk voorkwam, omdat hij meende alleen maar van plan geweest te zijn te gaan slapen.

Naast hem lagen dr. Garcia en MacMillan. De eerste lag languit gestrekt en ademde rustig. MacMillan had het benauwd. Z’n adem kwam stotend uit z’n mond. Hij droomde. Het was duidelijk te zien, dat zijn slaap bevolkt werd door de dieren der onderaardse vallei.

Percy had het benauwd in het lage gewelf. Hij kon niet goed ademen. Hij kroop zo zacht mogelijk naar de ingang.

Buiten lag de wereld zo mogelijk nog geheimzinniger onder het overvloedige licht der maan. Nog steeds geen zuchtje wind. Het was bijna doodstil. Het enige geluid was het ver verwijderde snorken, snuiven, briesen van de dieren.

Percy stond op en liep langzaam, zo omzichtig mogelijk, naar de plaats waar ze enkele uren tevoren gezamenlijk hadden gestaan. En daar was dat beeld opnieuw. Een grandioos schouwspel, een levend geworden droom.... nee, een nachtmerrie! De onderwereld, maar unheimischer, wilder, macaberder dan ooit een beeldende kunstenaar die had kunnen weergeven.

En toen, niemand weet door welke vreemde, magische macht, werd Percy Paine getrokken in de richting van die voorwereldse weide, waar de dieren bezig waren zich te voeden. Hij ging bijna een kwartier in die richting en toen was de afstand tussen hem en de monsters niet meer dan enkele honderden meters. Percy liep in een soort trancetoestand. Niet hijzelf liep daar; alleen maar de reporter, de journalist, in hem. Hij werd gelopen. Hij had geen macht meer over zichzelf.

Toen werd hij als ’t ware opnieuw wakker.

En hij zag dat het de hoogste tijd was zich te verbergen. Drie.... vier.... vijf koppen wendden zich tegelijk in de richting waar hij zich thans bevond. Hij bleef staan, trok zich terug in de hermetische vegetatie, en dacht dat hij daar een ideale schuilplaats had gevonden.

Het was heel stil geworden. Zelfs het snurkende, briesende geluid van de vretende dieren had opgehouden. Ze waren allen waakzaam, ze luisterden.

Op dat moment, in die volstrekte stilte, kreeg Percy het gevoel dat er iets was. Dat hij niet alleen daar stond, Dat er iets anders was. Langzaam draaide hij zich om en wierp een blik om zich heen.

Vanuit de groene borstwering die hem omringde, naderden hem twee enorme, roodgloeiende ogen. En hij hoorde het wat naderde: het was een dun, sissend geluid. Al z’n haren gingen, op 't zelfde ogenblik, recht overeind staan.





11. DE VALLEI

Onwillekeurig deinsde Percy achteruit, toen hij in de gloed der recht op hem gerichte ogen staarde, en het fel sissend geluid hoorde. Het is waarschijnlijk, dat hij daaraan, aan die haast automatisch gedane beweging, z’n leven had te danken. Op vrijwel hetzelfde ogenblik verscheen namelijk uit het dichte groen, dat door het nu van alle kanten aanstromende maanlicht meer dan ooit aan bladzilver deed denken, iets dat hem zo mogelijk nog meer verbijsterde.

Wat daar snel en geruisloos naar hem werd uitgestoken, was de klauw, het uiteinde van een geweldige poot. Die klauw bestond, hij zag het in een onderdeel van een seconde, uit acht als dubbel geslepen messen bestaande grijpers. Ofschoon alles razend vlug in z’n werk ging, realiseerde Percy zich dat één aanraking met dit verschrikkelijke moordwerktuig dodelijke gevolgen moest hebben.

Hij voelde naar z’n revolver, doch wist dat hij zo dom was geweest het wapen niet mee te nemen. Hij was volkomen weerloos, overgeleverd aan die vrijwel zekere dood, die hem zo dicht genaderd was.

Hij zag het groen bewegen, opzij gedrukt worden. Er vormde zich een spleet, toen een smalle opening. Wijder en wijder werd die opening. En daar verscheen de kop van het dier.

Het deed Percy denken aan een luipaard, maar slechts voor wat betreft enkele onderdelen van de kop en het lichaam die zichtbaar waren. Een onbeschrijflijk wrede kop, enorm groot, bijna de indruk makend van te zijn opgeblazen. Er lag tegelijk iets dierlijks en menselijks in die kop, maar in beide gevallen had die kop iets afzichtelijks, iets intens gevaarlijks, moordzuchtigs. Percy wist dat hij verloren was, indien niet ogenblikkelijk wijziging in de uiterst hachelijke situatie optrad.

Hoewel z’n hart bijna stilstond, hoewel z’n haren nog steeds rechtovereind stonden, verloor hij toch niet geheel z’n zelfbeheersing. Koortsachtig snel overzag hij de situatie. Hulp was niet te verwachten.... een wapen had hij niet.... wel, dan restte hem nog maar één ding.

En dat ene ding deed hij. Hij draaide zich vliegensvlug om, en sprong naar voren. Hij vluchtte. Hij had overwogen in de richting van de spelonk te rennen, waar zich zijn vrienden bevonden, maar aan die zijde bevond zich juist het dikste gedeelte der jungle, waarin zich het monsterlijke dier bevond, dat het op hem voorzien had. Toen hij sprong, hoorde hij een gebrul, dat hem door merg en been ging. Ook dat brullen had nauwelijks nog iets dierlijks. Het was als het gebrul van een moordenaar, die zich voor een moment z’n prooi zag ontgaan.

Percy hoorde aan het geluid van brekende takken dat het dier hem volgde. Hij wierp, bliksemsnel, een blik achter zich. Hij zag dat de afstand tussen hem en z’n vervolger op dat ogenblik hoogstens acht meter bedroeg.

Hij was in drie, vier sprongen buiten het groen en het onderhout. Toen stond hij in een aanzienlijk minder begroeid gedeelte van de vallei. Hij wierp links en rechts een blik om iets te zien, dat hem een schuilplaats zou kunnen bieden. Hij zocht vergeefs. Er was niets, dat ook maar in de verte op een mogelijkheid wees zich te kunnen verbergen. Hij was, hij begreep het met fatale zekerheid, verloren.

Maar de wil om te leven had hij niet verloren, en hij rende voort. Men weet, er is reeds eerder op gewezen, dat Percy Paine een loper van formaat was. Dit feit stelde hem instaat, dat hij tenminste de eerste minuut kans zag buiten bereik van de moordende vangarmen, de grijpers, van het dier te blijven. Tweemaal nog keek hij, al rennend, achterom en tweemaal zag hij in het vale maanlicht de contouren van het dier.

Nee.... het was geen luipaard.... het was een monster van vier tot vijf meter lengte, langwerpig gevormd, en evenals de andere dieren die ze in de vallei hadden gezien, bedekt met schubben, die een soort fosforescerend schijnsel bezaten.

De kop was indrukwekkend groot, des te indrukwekkender door de opvallend grote tanden die uit de bek naar voren staken. Om de tien seconden brulde het dier, en dat brullen was zo mogelijk nog erger, nog angstaanjagender, dan de wijze waarop Percy zich wist achtervolgd. Het was een geluid, dat het bloed van een mens deed stollen. Het was het geluid, dat op elk wezen dat het hoorde een verlammende uitwerking moest hebben. Het kostte Percy trouwens de allergrootste inspanning om zich door dat brullende geluid niet volkomen te laten obsederen.

Hij vloog vooruit, zo goed mogelijk z’n ogen de kost gevend waar hij z’n voeten neerzette. Hij wist dat hij nu niet mocht struikelen. Gebeurde dit toch, dan zou een ogenblik later een der geweldige klauwen hem bereiken, en wat daarna zou gebeuren.... dat was iets, waaraan Percy niet wilde denken. Hij wist alleen met absolute zekerheid dat hij in de meest letterlijke betekenis van het woord om z`n leven liep.

Hij hoorde het dier komen. Nu eens dichterbij, dan weer enkele meters verder van hem verwijderd. Het verwonderde hem, dat zijn snelheid die van het dier scheen te evenaren. Zij bleven op gelijke afstand, tenminste gedurende de eerste minuut van die ijlende vlucht door het dal.

Hij wijzigde tweemaal.... driemaal.... z’n richting, een flauwe hoop koesterend, dat het dier de achtervolging zou opgeven. Hij had zich die moeite kunnen besparen. Steeds hoorde hij de zacht bonzende sprongen van het monster achter zich, enkele malen zó dichtbij, dat hij reeds diep wegdook, in de verwachting dat de klauw hem bereikte.

Hoe lang hij liep wist Percy zelf niet. Waarschijnlijk ongeveer zes minuten. Toen voelde hij dat hij dit tempo niet lang meer zou kunnen volhouden. Hij had gelopen op een manier, zoals hij in z’n leven nog niet eerder had gelopen, maar, hij voelde z’n hart wild bonzen, en hij wist dat er een einde kwam aan dit tempo. Er moest nu iets gebeuren.

Radeloos keek hij om zich heen, terwijl het zweet hem langs het lichaam stroomde. Er was niets, dat hem kans bood op een schuilplaats, er was niets, dat hem een enigszins dragelijk doel leek om er heen te snellen.... Hij voelde hoe de tranen hem in de ogen schoten. Niet voor het levensgevaar waarin hij zich thans zelf bevond. Percy was een moedig man, en hij wist beter dan wie anders, welke gevaren hij liep toen hij besloten had de tocht door dit onbekende, onbetreden land te aanvaarden. Maar hij was verbitterd en eindeloos bedroefd als het lot van Julia hem door het brein flitste. Na dit alles.... na al hun tegenslag en moeilijkheden zou ze tóch niet bevrijd worden.

Julia.... Julia....! Het was haar beeld, dat hem, toen hij liep voor z’n leven, voor de geest zweefde. En dat beeld redde hem. Het vervulde Percy Paine met nieuwe krachten, met nieuwe hoop. Hij zette z’n tanden op elkaar en rende verder.

Maar hoe hard hij liep, het dier achter hem bleef op precies dezelfde afstand volgen. Een enkele maal kreeg Percy hoop dat zijn uithoudingsvermogen dat van z’n vervolger overtrof. Hij vergiste zich. Het dier was dan wel niet sneller dan Percy, het bleek over een minstens zo grote dosis energie te beschikken om de vervolging voort te zetten.

Toen zag Percy de boom.

Voor hem, op een afstand van iets meer dan honderd meter, stond een boom. Het was een rechtopgaande woudreus, zoals hij er reeds meer in de vallei had gezien. De eerste drie, vier meter was de stam volkomen kaalgevreten door de dieren. Daarboven strekten zich de eerste, eveneens kale takken uit, die aan een skelet deden denken.

Percy begreep dat die boom z’n laatste redding moest betekenen. Indien hij kans zag die boom te bereiken, en daarin te klimmen, was er misschien, misschien een uiterst geringe kans op ontsnapping. Ofschoon hij al direct rekening hield met de mogelijkheid dat het dier kon klimmen. In dat geval was hij inderdaad verloren. Hij zoog z’n longen zo vol mogelijk en gaf een laatste formidabele spurt. Het dier scheen echter te begrijpen, intuïtief te beseffen, dat het z’n slag moest slaan, aleer dat wezen voor hem die boom had bereikt. En de vervolger zette alles op alles om te beletten dat die boom werd bereikt.

Percy hoorde de bonzende, dreunende voetstappen nader en nader komen. Hij probeerde er niet naar te luisteren.... het maakte hem razend.... het maakte hem gek van angst.... het ging hem werkelijk verlammen, dat geluid.

Hij voelde dat z’n krachten hem gingen begeven. Hij mocht dan een bijzonder goed loper zijn, zo lang kon zelfs hij dit niet uithouden. Nee.... hij zou die boom nooit bereiken.

Toch minderde de afstand tussen hem en die boom zienderogen. Het was nog een kwestie van hoogstens vijf en twintig meter. Vijf en twintig meter.... een haast belachelijk geringe afstand voor iemand, die zich in uitgeruste toestand bevond, die fris en fit was. Een hopeloos eind voor iemand, die zo uitgeput was als Percy Paine.

Hij hoorde het geluid der voetstappen nog meer naderbij komen. Het was nog een afstand van twee tot drie meter. En toen klonk daar opnieuw dat ijzingwekkende gebrul. Hiermee, met dit wapen, poogde het woedende dier z’n haast zekere prooi een zodanige angst aan te jagen, dat deze de vlucht opgaf.

Maar daar was de boom....!

Het waren een paar wanhopige.... onmenselijke sprongen, die Percy maakte. Hij was nu zo dicht z’n doel genaderd, dat hij met inspanning van z’n laatste restanten kracht toch nog een poging deed te ontkomen. Hij bad, terwijl hij liep.... waarschijnlijk het snelste, aller-snelste schietgebed, dat hij ooit in z’n leven omhoog zond. Hij was in hoogste, bitterste nood. Alleen kon hij niet rekenen op uitkomst.... maar misschien werd hij door een andere macht bijgestaan. Misschien....

Daar was de boom....! Percy berekende, toen hij de laatste meters aflegde, z’n sprong. Hij hield z’n adem in, en wierp zich, in volle vaart, op de zwartgroene zuil, de stam, die zich daar voor hem verhief. En weer brulde het dier achter hem, niet verder van hem verwijderd dan anderhalve meter. Hij hoorde de adem van het monster snuivend uit de neusgaten komen.

Hij sprong precies goed. En toen hij zich op iets meer dan twee meter boven de grond bevond, hoorde hij wat langs zich heen sissen. Hij wierp een vertwijfelde blik omlaag, en zag hoe het dier eveneens sprong. Een der vreselijke, met messen voorziene klauwen, griste langs hem heen. De klauw kreeg contact met z’n laars. Een stuk leer werd afgerukt, maar Percy voelde het nauwelijks. Hij wist op dat ogenblik evenmin, dat juist tóén z’n leven aan de allerdunste zijden draad hing. Had de klauw een beter contact met die laars gehad, dan was Percy terzelfder tijd teruggetrokken.

Hij zag kans de onderste takken te grijpen en hees zich op. De afstand tussen hem en het ondier vergrootte zich tot drie.... vier.... vijf meter. Maar nóg waagde hij het niet achterom te kijken en naar beneden. Kon dat dier klimmen, zat het hem in de boom thans achterna....?

Het was geen dier dat klimmen kon. Het stond beneden aan de stam, en keek omhoog. Percy zag de ogen. Ze waren met zo mogelijk nog meer haat gevuld dan enkele minuten geleden. En toen klonk een gebrul beneden hem, dat hem zo deed trillen van angst, dat hij enkele malen bang was z`n evenwicht op de takken te verliezen en naar beneden te storten.

Hij dacht dat hij stierf van vermoeidheid. Eerst nu, voor de eerste ogenblikken buiten onmiddellijk gevaar, merkte hij hoezeer de race hem had aangegrepen. Eerst nu voelde hij dat z’n hart tekeer ging alsof het ieder ogenblik zou breken. Hij boog zich voorover en probeerde weer meester over z’n adem te worden. Die kwam met horten en stoten uit z’n keel.

Het duurde enkele minuten, eer hij weer enigszins zichzelf was. Al die tijd staarde hij naar beneden, waar zich het razende dier bevond. Dit liep met wildslaande staart in een kleine cirkel om de boom heen, telkens het oorverdovend gebrul herhalend, dat ook telkens weer Percy rillingen van afschuw bezorgde.

Na tien minuten was hij echter weer in zoverre zichzelf, dat hij de situatie eens opnam. Boven hem welfde zich een ondoordringbare wirwar van groen, bestaande uit lange, puntig gevormde bladeren, en als kettingen in elkaar gedraaide lianen. Waar hij zich thans bevond leek de boom wel goeddeels dood te zijn. Geen stukje groen bevond zich in dit gedeelte. Het was, dat bleek uit alles, tot de laatste vezel groen ontdaan door de dieren, die zich in deze vallei bevonden. Hoe ver de bekken van deze dieren konden reiken, bleek wel overduidelijk uit de hoogte van de grens tussen leven en dood van deze boom.

Hij besloot nog hoger te gaan. Wellicht verdween het razende dier beneden hem, als ’t hem uit het oog verloor. Zolang hij zichtbaar bleef, was de kans dat het zou vertrekken niet zo bijzonder groot, veronderstelde Percy.

Hij vervolgde z’n weg omhoog, zo min mogelijk acht gevend op het brullen van z’n belager, die razender en razender werd, nu hij zag dat de hem reeds zo zeker geleken prooi hem toch nog ontging.

Het klimmen was verre van eenvoudig. Percy bevond zich in een werkelijk labyrint van groen, en het omhoog kruipen kostte hem bijzonder veel moeite. Waarschijnlijk kwam daar de omstandigheid bij, dat hij dodelijk vermoeid was.

Hij was blij aan een der grotere takken een soort stok, een natuurlijk gevormde knots, te zien hangen. Het afbreken ervan kostte hem geen moeite. Het was dood hout. Die knots kon hij uitstekend gebruiken om zich een weg te banen in die groene doolhof, die hem nu aan alle kanten omringde.

Hij kroop langzaam opwaarts en rook het groen. Weer die vreemde, merkwaardige geur, die hij nooit elders in de wereld had geroken. Een nieuwe geur....! Hoe zou het mogelijk zijn ooit anderen te vertellen hoe die geur precies was geweest....

Percy moest bijna glimlachen om z’n eigen onverantwoord optimisme. Een minuut geleden wanhoopte hij nog aan een minimum kans om in leven te mogen blijven, en nu reeds dacht hij er aan, hoe hij later, als hij eenmaal terug zou zijn in de wereld der mensen, moest vertellen of beschrijven, hoe de geur van dat groen in de vallei was geweest.

Hij opende het labyrint met z`n zojuist gevonden knots en hees zich op. Opnieuw klonk beneden hem het donkere, vibrerende gebrul van het dier. Welk een ongelooflijk geluk had hij, dat dit dier niet klimmen kon!

Hij meende op dat ogenblik iets naast zich te horen. Een geluid, dat hem vreemd, verdacht voorkwam. Hij draaide zich een kwart slag om en.... opnieuw, voor de tweede maal die nacht, dacht hij het te besterven van angst.

Op nog geen halve meter van hem af kwam, als het ware aanzwevend, de hoog opgerichte kop van een reusachtige slang aan. Twee groene ogen waren als gloeiende koolspitsen op hem gericht. Twee elektrische lampen dreven op hem af.

Hij deinsde achteruit.... even totaal geïntimideerd door dit nieuwe, vreselijke beeld. Hij zag de bek van het reptiel, half geopend, met in die gapende muil een dubbele rij geelwitte tanden. De gespleten tong bewoog zich trillend, sidderend in de holte.

Het was een kwestie van seconden. Nog even, en het dier zou zich op hem werpen. Hij wist genoeg van slangen, om te weten dat hij volkomen machteloos zou staan tegenover het zich bliksemsnel om hem heen wentelende lichaam van deze slang. Hij zag een deel van dat lijf. Het was zo dik als twee van z’n polsen. Enorme kracht moest er in dat meterslange lichaam verborgen zijn.

Percy keek in de ogen van het aanschietend, toeschuivend reptiel. Even aarzelde hij. Nee.... er was geen gelegenheid meer zich te laten zakken. Hij zou het snel genoeg kunnen. De weg naar beneden was voor hem onmogelijk. De weg naar boven.... de weg naast hem.... zij waren eveneens onmogelijk, versperd door het haast ondoordringbare groene pantser.

Er was hier nog maar één kans: de aanval. Maar waarmee kon hij aanvallen? Een geweer bezat hij niet.... noch een revolver of pistool. Hij bezat niets.... ja, hij bezat toch iets. De houten knots, die naast hem lag, balancerend op een der dikke takken. Een armzalig wapen. Maar toch een wapen!

Het was alles een kwestie van enkele seconden.

Percy greep de knots, en even later daalde deze met al z’n verzamelde krachten neer op de aanschietende kop van het ondier. Percy zag het licht in de ogen tegelijk verdwijnen. Het was alsof plotseling een zekering in de elektrische leiding brak, zo snel, zo abrupt, doofde dat licht in die ogen. En hij voelde met welk een kracht de knots neerkwam op de harde, beenachtige kop van het ondier. Hij zag de huid barsten.... openspringen.... hij zag dat de ovale vorm van de kop een onnatuurlijke vorm kreeg. Een straal grijs merg spatte uit de vermorzelde kop te voorschijn.

Maar tegelijk spatte ook nog iets anders uit het Percy omringende groen: dat was het wildkronkelende, slingerende, krampachtig slaande lichaam van de zich in stervensnood bevindende slang. En Percy dook weg.... dieper en dieper in het groen, steeds oplettend, dat hij niet in contact kwam met dat weliswaar stervende, maar toch nog met voldoende leven gevulde lichaam. Omdat hij wist dat ook nu nog deze duivelse kronkelingen een dodelijk gevaar opleverden.

Hij volgde die kronkelende spiralen. En hij zag dat eenmaal twee dikke takken gegrepen werden. Beide takken werden tegen elkaar aangedrukt, aangeperst. De schors sprong eraf, zo intens, zó hevig was de persing van dat reeds dode slangenlijf.

Toen, plotseling, was het alsof een veer sprong. Ineens verslapte het lichaam.... de spiralen ontspanden zich, en als een reep glinsterend leer, op een wonderlijke wijze gelooid, gleed het weg naar beneden.

Percy volgde het glijdend lichaam: hij schatte de totale lengte van de kop tot de staartpunt op minstens twaalf meter.

Hij leunde achterover tegen de stam en sloot z’n ogen. Het schemerde hem voor de ogen en hij voelde dat er water in z’n kurkdroge mond begon te vloeien. Hij had een onpasselijk gevoel en ineens kreeg hij aandrang tot braken.

Hij vomeerde, en had het hevig benauwd. Hij begreep dat alle emotie, alle zenuwspanning van dat laatste kwartier, nu loskwamen. En terwijl hij zich hevig hoestend en kuchend vooroverboog, hoorde hij opnieuw het geluid van het zich nog steeds onder hem bevindende monster.

Vreemd.... wonderlijk.... het boezemde hem op dat moment hoegenaamd geen angst meer in. Hij was over al z’n angsten heen.... hij had teveel meegemaakt, teveel doorleefd in dat kwartier.

Percy Paine leunde tegen de stam en sloot z’n ogen, Even kreeg hij het gevoel, dat het hem allemaal niet zo heel erg meer kon schelen. Waarom probeerde hij te ontkomen aan deze vervolgers? De hele opzet van dit zoeken naar Julia was toch wanhopig, was toch zinloos. Nooit zou hij haar vinden, nooit zou hij een kans krijgen in een land, waar zich zoveel vijanden bevonden, haar terug te krijgen.

Maar nog terwijl hij deze dingen overdacht, dreef haar lief gezicht aan, en het was alsof er een verwijtende, eindeloos droeve lach over dat gezicht voer. Percy zag het duidelijk, en dat was voldoende hem weer de eerste impulsen energie en hoop terug te geven.

Hij schoof naar voren, en kon net een klein gedeelte van de grond zien, waar zich de boom uit de aarde verhief. Daar stond het dier, daar wachtte z’n vervolger. Het brullen was minder geworden, maar het dier liep koortsachtig, getergd, om de boom heen. Steeds met hetzelfde tempo, steeds op precies dezelfde afstand.

Percy vroeg zich af hoe lang het daar mee zou doorgaan. Nog een uur? Een dag? Toen realiseerde hij zich, dat zich in dat groene gewelf boven hem nog wel meer reptielen konden huizen, en hij kreeg kippenvel als hij aan die mogelijkheid dacht. Hij loerde omhoog en vervolgens naar alle kanten. Het bleef stil, niets bewoog zich meer. Er waren geen schitterende elektrische slangenoog lampen.

Hij zocht een plaats, waar twee dikke takken elkaar bereikten en een soort zetel vormden. Hij trok wat kleinere takken naar zich toe, begroeid met bladeren. En daarop legde hij zich in elkaar gekronkeld neer. Hij moest even z’n ogen sluiten. Hij moest nu tot zichzelf komen. Hij was werkelijk oververmoeid.

Beneden hem dreunde de aarde van een nieuw gebrul van het monster, rnaar Percy schonk er nog nauwelijks aandacht aan. Hij had de normale, menselijke grenzen van de angst ruimschoots gepasseerd. Hij was werkelijk over z’n angst heen.

Hij sliep in, en om hem heen verhief zich de muur van groen, die muur met zilverachtige blaren bezet, zilverachtig vanwege het maanlicht dat heel die nacht langs dat groen droop. Hij sliep, en was zich niet bewust van de vele ogen die op hem waren gericht. Ogen van de kleinere dieren die de boom bewoonden. Hij was zich niet bewust van de duizenden fosforescerende kevertjes, die een uur later opstegen als evenzoveel miniatuurlampions. Het was een fantastisch indrukwekkend schouwspel. Maar Percy sliep. Z’n mond stond half open en soms kreunde hij in z’n slaap.

Hij was zich niet bewust van al dat klein gedierte, dat verbaasd op hem neerzag. Verbaasd over de komst van deze mens in de vallei. Verbaasd over de vermetelheid misschien van deze jonge avonturier, die op weg was naar een jonge vrouw, die zijn hart in haar bezit had.

Vele malen dreunde de donder van het brullende ondier onder de boom door de vallei. Percy hoorde er niets van. Hij sliep En in z’n slaap was hij Julia Gregory zeer nabij.

Tegen de morgen verscheurde nog eenmaal het brullen van het roofdier de stilte. Het maanlicht werd zachter. De vallei werd een geheimzinnige, bleke pastel. Het werd morgen.

Een nieuwe dag werd geboren. Toen sloop het dier weg.

Hij was zo vermoeid, zo uitgeput, dat de eerste uren van die zo zeer verdiende slaap volkomen droomloos waren. Maar tegen de morgen kwamen hem vreemde, bizarre en verontrustende dromen kwellen. Hij droomde van verschrikkelijke dieren, die hem van achter roerloze bomen beslopen. Hij werd bespied door gedrochtelijke wezens, van wier omvang hij slechts een gedeelte kon zien. Hij droomde, dat hij liep door een enorme canyon, die gevuld was met enorme reptielen, en de stekende, loerende ogen van de monsters waren voortdurend dreigend op hem gericht.

Eenmaal kwam een der reptielen hem zó nabij, dat hij meende dat zijn einde was gekomen. Hij tastte, al dromend, naar de plaats waar zich doorgaans de revolver bevond. Er was geen enkel wapen, hij was weerloos die wildernis ingegaan. Hij was volkomen onbeschut tegen deze dieren, die het op zijn ondergang hadden voorzien.

Dichter en dichter kwam het dier hem nabij. Hij zag de spiralende kronkels, hij zag de vreemd glanzende schubbenhuid, hij zag de boosaardig gespleten tong nerveus tekeergaan. Tussen hem en het monster waren nog nauwelijks enkele meters.

Het angstzweet brak hem uit en hij wilde roepen. Roepen.... aan wie.... tot wie....? Hij wist maar al te goed hoe alleen, hoe verlaten hij hier was. Geen mens ter wereld kon hem meer redden. Hij was voor altijd verloren.

Toen de slang zich voor de aanval gereedmaakte, zich als krampachtig samentrok, om direct daarna als een levende pijl uit te schieten, naar voren, naar het lichaam van de in de helse ban van die gevaarlijke, biologerende ogen gevangen man, klonk een schot. En er volgde op dat schot een ander.... en nog een.... en nog een.

Het reptiel schrok, het ontspande zich en wendde zich om. En zo deden alle andere reptielen en Percy was weer alleen. Toen klonk een vijfde schot en dat deed hem ontwaken.

Er was niets te zien dan het groen, dat hem van alle kanten omringde. Hij richtte zich op, ofschoon hem dat moeite genoeg kostte. Hij was verschrikkelijk stijf geworden van de onnatuurlijke houding, waarin hij had geslapen. Hoe lang....? Hij had er geen idee van. Hij merkte alleen dat de zon aan de hemel stond en om hem heen hoorde hij een klein leger insecten brommen.

Maar in z’n oren was nog iets als een ander geluid.... de verre echo van dat laatste schot. Had hij dat eigenlijk wel gedroomd....? Het was precies alsof er werkelijk was geschoten, op het moment dat de grens vormde tussen het slapen en het ontwaken.

Hij luisterde intens, en plotseling was daar weer een schot, niet zo heel ver af. Hij voelde hoe de vreugde z’n hart binnenstroomde. Hij kende het geluid van dat schot. Het was het wapen van MacMillan. Ze schoten en de reden daarvan kon geen andere zijn dan dat ze bezig waren hem te zoeken.

Hij liet zich door het groen zakken, voorzichtig en op z’n hoede voor eventuele onverwachte bezoekers van dat compacte groen van de boom. Maar niets was er dat hem verontrustte en na een halve minuut stond hij ongedeerd onderaan de stam.

Hij zette z’n handen aan z’n mond, vormde op die manier een kleine megafoon en riep: ,,Hallo.... Garcia....! MacMillan....! Hallo.... hier ben ik....!"

Hij hoorde hoe het geluid van z’n stem klonk. Vreemd, zoals zijn stem was in deze volkomen stilte. Je zou denken dat het geluid gehoord moest werden in het gehele dal. Zo stil, zo volkomen geluidloos was de wereld waarin hij zich thans bevond.

Hij wachtte even. Er kwamen echo’s terug. Toen, even later, was daar opnieuw het geluid van een geweerschot. En direct daarop nog eens een schot. Percy begreep dat deze twee schoten als antwoord moesten dienen. Ze hadden hem gehoord. En nog even later hoorde hij z’n naam in de verte roepen. Het klonk hem als het geluid van engelen in de oren.

Vijf minuten later zag hij z’n beide vrienden over de lage heuvelrug aankomen. Ze renden zo hard ze konden: dr. Garcia en MacMillan. Van verre zag hij al hoe verheugd ze waren over het terugvinden van hem; dr. Garcia struikelde bijna over z’n eigen voetstappen van enthousiasme.

Even daarna hadden ze hem bereikt. Percy was een verre van sentimenteel man, maar hij zag toch geen kans zich zo te bedwingen, dat hij aan de verleiding, z’n twee kameraden de hand te drukken, weerstand te bieden. En zo stonden ze daar, een wonderlijk groepje mannen in waarschijnlijk, nee, dat is wel zeker, de vreemdste omgeving ter wereld.

Ze vroegen wat er was gebeurd.... waarom hij was weggegaan.... wat hij had gezien. En Percy gaf een uitvoerig verslag van z’n wederwaardigheden, dat door de anderen met maximale belangstelling werd aangehoord.

Toen zij op de hoogte waren van z’n belevenissen, gedurende die nacht, vertelde dr. Garcia wat zich intussen in de grot had afgespeeld. Op een gegeven moment waren ze ontwaakt, hij en MacMillan, van een bepaald geluid. Direct hadden ze gemerkt dat Percy er niet meer was en dat verontrustte hen meer dan al het andere, Ze zagen namelijk in de richting van de uitgang van het spelonk twee grote, groenglanzende ogen op zich gericht. Het vuur erin leefde, en zowel de geleerde als MacMillan waren er te sterk van onder de indruk om te overwegen iets te doen. Toen naderden die twee groene lichten hen.

Het licht behoorde bij twee grote ogen en het moest wel een ontzaglijk groot dier zijn, dat zulke ogen bezat. Ze grepen hun geweren, maar op het moment dat MacMillan had willen schieten, had dr. Garcia z’n hand gegrepen en hem toegefluisterd: ,,Stop.... niet schieten.... dat heeft geen enkele zin bij deze monsters.... wacht...."

Toen hadden ze het dier horen brullen. Nooit eerder in hun leven hadden ze een dier zo woedend, zo razend van teleurstelling, horen tekeergaan. Hoewel ze aanvankelijk niet wisten wat de oorzaak van dit vreselijke gebrul kon zijn, werd hen dat even later duidelijk. Het dier was veel te groot om zich toegang tot de smalle, lage ingang van de grot te verschaffen. Nauwelijks een gedeelte van de kop kon zich naar binnenwringen, doch de rest van het gigantische lichaam (volgens dr. Garcia moest het een der reuzenhagedissen zijn, die de vallei bewoonden) had niet de minste kans ook maar een centimeter verder te komen.

Ze zagen en hoorden de verwoede strijd van het reptiel tegen z’n eigen immense omvang. Indien er iets was, dat hen steeds opnieuw dodelijk verschrikte, dan was het ’t brullen van het razende dier. Een geluid, dat met geen enkel andere bekend dierengeluid vergelijkbaar was. Voor de eerste maal in hun leven hoorden ze zulk brullen, en het maakte hen steenkoud.

Langer dan een uur poogde het monster toegang tot de spelonk te verkrijgen. Toen realiseerde het zich dat het onmogelijk was. Het verdween, maar nog enige tijd lang hoorden ze het rondschuifelen. Ze hoorden een zacht, haast onderdrukt jankend geluid.

Ze hoopten vurig dat ze verlost zouden worden van deze nachtelijke demoon, deze dierlijke duivel en hun hoop werd vervuld. Het werd opnieuw stil en toen MacMillan, een half uur later, al z’n moed bij elkaar verzamelde en naar de ingang van het hol kroop om te zien of het daar buiten inderdaad weer veilig was, bleek dat het geval te zijn.

Hun grote zorg was toen het lot van Percy geweest. Waarom was hij niet meer in de spelonk, waar was hij heengegaan en.... de meest penibele vraag.... was hij vrijwillig heengegaan? Ze stelden zich zelf deze vragen, maar konden er met de beste wil ter wereld geen antwoord op geven. Ze besloten de eerste schemering van de dageraad af te wachten en dan direct te gaan zoeken. Om dat nu te doen, in deze nachtelijke duisternis, in een omgeving die als het ware krioelde van levensgevaarlijke monsters, was uitgesloten.

Het werd eindelijk morgen en ze waren gaan zoeken. Nadat ze verscheidene schoten gelost hadden, vernamen ze het antwoord van Percy. En zo hadden ze elkaar weer gevonden.

Tegen de boom geleund bekeken ze de situatie en ze konden tot geen andere conclusie komen, dan dat die situatie een bijster netelige was. Ze waren als het ware gevangen in een vallei, die bevolkt was door dieren die het op hun leven hadden voorzien, terwijl ze zonder meer moesten aannemen dat de andere bewoners van het dal, de mensen, evenmin verheugd zouden zijn als ze ontdekten wie zich in hun, van de rest der wereld afgesloten vallei, bevonden. Daarbij kwam, dat ze niet het flauwste besef hadden, welk soort mensen dit dal bewoonde. Het enige wat ze wisten was datgene wat ze van de stam, waartoe Anahu behoorde, hadden vernomen. En die mededelingen waren niet bepaald geruststellend.

Dr. Garcia wees er Percy en MacMillan op, dat ze zich moesten voorbereiden op grote moeilijkheden en ongehoorde risico’s. Beide mannen knikten. Ze wisten dat wat de archeoloog hen zei, met zoveel nadruk en zo ernstig, waar was. Maar ze wisten ook dat er nu, in dit stadium, geen terug meer mogelijk was. Er was nu nog uitsluitend een vooruit.

Ze liepen terug naar het kleine hol en haalden hun schamele bezittingen op. Toen ze zich gereedmaakten voor hun nieuwe mars, doolden de ogen der drie mannen telkens naar de ingang van de grot. Daar was een betrekkelijke veiligheid. Daar was hun laatste bivak. Wat zou het volgende zijn?

Ze wisten dat vóór hen een wilde, vijandige, levensgevaarlijke wereld lag. Die gingen ze tegemoet, en hoewel ze stuk voor stuk moedige kerels waren, tóch was er onrust in hun hart en een flinke hoeveelheid zorg. Niet eens zorg en onrust over zichzelf, maar vooral voor haar, om wie dit alles begonnen was. Voor Julia Gregory, die zich in deze verschrikkelijke wereld bevond en in wier hart misschien nog een allerkleinste sprankel hoop op redding was overgebleven.

Ze liepen drie uur zonder zich een ogenblik rust te gunnen. Nadat ze aanvankelijk door een gebied van met mos en kleine varens bedekte rotsen gegaan waren, veranderde het landschap spoedig daarna in een bos. Ze liepen achter elkaar, en voortdurend werden de geweren in de aanslag gehouden. Ze voelden als het ware de aanwezigheid van gevaar in hun nabijheid en ze wilden het risico van een onverhoedse aanval tot de kleinst mogelijke proporties reduceren.

Maar er gebeurde niets. Het leek wel of dit bos was uitgestorven. Het bos zelf leefde, maar tussen die meestal rechtopgaande stammen heerste een stilte van de dood. Geen enkel dier, niet het allerkleinste, liet zich zien. Sliepen alle dieren hier overdag of.... was er toch een andere reden voor deze opvallende stilte, waarin deze mysterieuze wereld was gevangen?

Het klimaat was niet onplezierig. Het was wel warm, maar de benauwdheid van de oerbosvegetatie die ze wekenlang hadden moeten doorstaan, ontbrak hier. Ze waren er niet rouwig om, temeer niet omdat het lopen in dit bos toch al moeilijk genoeg was. Ze zakten vaak tot aan hun enkels in het mos en van een weg zagen ze nooit zelfs maar een spoor. Ook geen wegjes, gemaakt door de dieren die dit bos toch moesten bevolken, ook al zagen ze deze dan ook nu niet.

Na een rustpauze van een uur gingen ze weer verder. Het bos werd iets meer open en er kwamen weer meer klippen en bergjes. Soms trokken ze erover, soms maakten ze een omtrekkende beweging. Er was één bepaald punt, waarop dr. Garcia die morgen, toen ze waren gestart, z'n kompas had gericht. Dat was de hoogste top die van dat punt af zichtbaar was geweest. Tenzij ze zich heel sterk vergisten, moest dat het hoogste punt van het dal zijn.

In de namiddag hoorden ze geluid naderen. Het kwam langzaam, eerst nauwelijks waarneembaar, in hun richting. Percy, die waarschijnlijk de beste oren van hun drieën had, herkende als eerste het geluid: ,,Dat moet water zijn", zei hij, ,,ik weet het bijna zeker.... "

Ze bleven gaan in de richting van het geluid, en Percy kreeg inderdaad gelijk.

Na een half uur zagen ze de rivier, waarschijnlijk de enige die zich in de vallei bevond. Een stroom, ongeveer ter breedte van dertig meter. De beide oevers waren merkwaardig hoog. Die oevers waren van steen. Daartussen liep de rivier. Het was donker, bijna zwartgekleurd water. Wat vegetatie groeide langs die eeuwenoude stenen, die de bedding voor deze kronkelende, zich door het land spoedende rivier vormde.

,,Ik geloof dat wij er het verstandigst aan doen de rivier vanaf dit punt te volgen", zei dr. Garcia. ,,Kijk.... daar beneden.... die stenen.... je zou haast zeggen dat dit een pad is.... in ieder geval zullen we er heel wat gemakkelijker op kunnen lopen dan hier".

Percy en MacMillan waren het met hem eens. Ze daalden af naar de bedding, en inderdaad was het lopen op die klippen heel wat lichter dan het gaan door het beboste gedeelte.

De rivier zocht zich, spiralend, een weg door de vallei. De stroom was niet sterk en ging in de richting die de drie mannen eveneens volgden.

Waar zou die stroom heenvoeren? Het was een vraag, die de mannen elkaar telkens opnieuw stelden. Vanwaar kwam deze rivier? Hoe was het mogelijk dat deze zich hier, duizend meter onder de oppervlakte van de rest der wereld, bevond? Aan de bedding te zien, moest deze rivier onnoemelijk oud zijn. Eenmaal, eeuwen geleden waarschijnlijk, had het water een veel hoger stand gehad. Het was duidelijk zichtbaar aan de sporen die het stromende, schurende water op de stenen bedding had achtergelaten.

Ze volgden de rivier nog ongeveer twee uren en toen waren ze zo vermoeid, dat ze besloten die dag niet verder te gaan. Ze zochten een plaats, waar ze zouden kunnen overnachten. Hoe graag hadden ze weer iets gevonden als die spelonk, waarin ze de vorige nacht hadden verbleven. Het was er niet, iets dergelijks. Wel vonden ze een aantal dichtbemoste stukken graniet, die zo bij elkaar lagen, dat ze, met wat fantasie en goede wil, een bescheiden schuilplaats boden. Het geheel was een gewelfje, net voldoende plaatsbiedend voor de drie mannen.

Ze dronken koude koffie, en het water dat ze er voor nodig hadden, schepten ze uit de rivier. Het was goed drinkbaar water. Alleen de kleur ervan was donker. Dr. Garcia bekeek het water door z’n loep en kwam tot de conclusie dat het buiten gewoon rijk ertshoudend was. Hij vermoedde ijzerhoudend water. Nooit had hij echter water gezien, dat bijna zo oververzadigd was met metaal.

De smaak was eveneens anders dan die van normaal water. Ze letten er echter niet op. Ze dronken zoveel ze konden. Daarna aten ze wat en tenslotte zochten ze hun pijpen op. De laatste sigaretten waren die dag opgegaan en nu restte hen nog uitsluitend de pijptabak, die ze in gecomprimeerde vorm meegenomen hadden. Het waren tabletjes tabak, die echter, indien je de vezels losmaakte, een grote hoeveelheid van het begeerde kruid opleverden.

Ze spraken lang met elkaar, op rustige, gedempte toon. Alles in dit dal was zó stil, dat een mens zelf ook zachter begon te spreken. En er was altijd iets dat hen zei op hun hoede te zijn. Nooit waren ze er helemaal zeker van, dat ze ongezien, onbespied waren.

De sterren stonden helder fonkelend aan de hemel. Percy lag naar de beelden te kijken, die de sterren vormden. Hij examineerde zichzelf, om na te gaan hoeveel van die sterrenbeelden hij nog kende. Het viel hem op dat het er bedroevend weinig waren.

Het was heel donker en het zou zo donker blijven, tot enkele uren later de maan opkwam. Dan zou het dal weer geheel betoverd liggen in die vreemde, raadselachtige, mysterieuze maneglans. Dan zou ieder blad van iedere varen weer beginnen te gloeien, te branden, te smeulen van dat licht. Dan zou de vallei weer even betoverd, behekst zijn als de nacht ervoor.

Ze zwegen. Het laatste woord was een half uur geleden gezegd. Wat nachtelijke insecten zoefden, zoemden, om hen heen. Ze hadden geen vuur aangemaakt, om te voorkomen dat hun aanwezigheid, hetzij door mensen, hetzij door dieren, werd ontdekt. Trouwens, het was niet zo koud dat ze het vuur erg misten.

Ze lagen dromerig naast elkaar, en elk van hen had genoeg aan z’n eigen gedachten. Die van Percy waren, als gewoonlijk, bij Julia en haar beklagenswaardig lot. Die van dr. Garcia concentreerden zich op het lot van z’n verloren vriend en dat van Julia, waarbij dan nog z`n grote wetenschappelijke belangstelling kwam. Alles in dit dal was nieuw, onbekend, vreemd. Ongezien en ontstellend verrassend, in wetenschappelijk opzicht. Als hij eenmaal het geluk zou hebben in de andere wereld terug te komen, kon hij de hem nog resterende jaren geheel gebruiken om zijn wereld in kennis te stellen van de wonderen, die ze daar, in dit dal, hadden aanschouwd. Wonderen op letterlijk ieder gebied, het menselijk, dierlijk of plantaardig leven betreffend.

MacMillan dacht aan zijn werk. Hij geloofde niet dat hij ooit het geluk zou hebben dit nieuws aan de mensheid door te geven. Kreeg hij die kans wel, dan waren zijn naam en zijn fortuin gemaakt. Geen journalist, geen reporter, had ooit een duizendste deel gekregen van een kans als hij, MacMillan, had gekregen. Het was hem alles waard geweest indien hij nu, die avond, tien minuten contact had mogen opnemen met zijn krant.

Zijn krant....! Hij glimlachte grimmig.... hoe ver, hoe dwaas ver leek die wereld hem. Zó ver, dat het moeite kostte je voor te stellen dat je die wereld ooit nog eens terug zou zien.

Terwijl Percy`s gedachten zich bij Julia beperkten, meende hij in de verte een bepaald, nu eens naderbij komend, dan weer wegdeinend, geluid te horen. Vergiste hij zich of was dat geluid er werkelijk?

Hij zei het tegen MacMillan en dr. Garcia. Ook zij luisterden nu aandachtig, En na een paar minuten hoorden ook zij het. Ja, daar was het geluid en het werd, Percy was er nu geheel zeker van, steeds duidelijker hoorbaar.

Ze richtten zich op en gingen staan. Het kwam uit Zuidelijke richting, het geluid, de richting van waaruit zij waren gekomen. Percy poogde het geluid te analyseren, maar het duurde lang eer hij tot de conclusie kwam, dat het ’t meest deed denken aan een soort gebrom, gezang. Het was alsof een aantal mensen zingend naderbij kwamen.

Hij gaf z’n mening aan de anderen te kennen. Ze knikten instemmend. Ja, ook zij geloofden dat het iets met zingen te maken had. Maar wie.... of wat.... kon in ’s hemelsnaam zingen in de nacht, in dit dal?

Er ging een half uur voorbij en toen hadden ze zekerheid. Wat naderde waren zingende mensen. En het naderde nu zo snel, dat het niet langer dan enkele minuten meer kon duren, of ze zouden ook zien wat daar naderde. En er was nóg iets waarvan ze thans overtuigd waren. De zingende wezens, of mensen, of wat het anders mochten zijn, bevonden zich op de rivier. Vandaar klonk het geluid. Vandaar naderde het. Op dit punt was het hen onmogelijk iets te zien, omdat het gedeelte van de stroom, waarop zich de zingende wezens bevonden, door een brede bocht aan hun oog onttrokken was.

Ze legden zich neer achter de stenen van de kleine borstwering, die ze als bivak hadden uitgekozen. Vanaf de rivier waren ze zodoende onzichtbaar, terwijl ze zelf een haast ideaal uitzicht op de stroom hadden.

Ademloos wachtten ze tot datgene zichtbaar zou worden, wat nu al zo lang hun aandacht bezighield, en dat hen met een angstige nieuwsgierigheid vervulde. Percy had nog nooit zó horen zingen. Als het mensen waren, dan waren het andere mensen dan hij ooit had ontmoet. Het was een zich steeds herhalend, vreemd ritmisch dreunen. Er was geen wijs in te vinden, noch iets dat aan een melodie deed denken. Het was wellicht nog het best vergelijkbaar met een soort spreekkoor, waarvan de sprekers steeds, tot in het oneindige, datgene herhaalden wat ze wilden zeggen.

Percy rilde. Er lag een nauwelijks verholen dreiging in dat ritmisch zingen. Er lag iets verschrikkelijks heidens in. Iets dat te maken had met de oertijd, iets dat niet meer behoorde tot deze aarde, deze wereld, dit mensdom. Iets dat allang verstorven, vergeten, verloren was op aarde. Iets dat ònmenselijk was.

Hij voelde hoe de hand van MacMillan hem aanraakte. Even keek hij terzijde.... en hij zag dat de andere hand van de Amerikaan langzaam naar voren ging. De ogen van Garcia stonden wijd open en ook hij scheen nu iets te zien, dat ze eerst alleen maar hadden gehoord.

En toen zag Percy eveneens datgene wat daar op de stroom naderde.

Het was iets dat aan een schip deed denken, een soort prauw; maar een prauw, die een vorm had, zoals ze nog nooit eerder prauwen gezien hadden. Het vaartuig was van bruinglanzend hout gemaakt, en zoals het daar dreef, op die zwarte stroom, met het vale licht der sterren er boven, was het `t meest spookachtige schip dat Percy ooit had zien opdoemen uit de nacht.

Het naderde vrij snel en hij zag dat het werd voortbewogen door een soort brede peddels, die aan weerskanten uit de wand van dat wonderbaarlijke schip staken. Zó, op die manier, deed het ook iets denken aan de oude galeien der Spanjaarden. Zij die roeiden waren onzichtbaar. De roeiers bevonden zich achter de houten wand, waarin luikjes waren, waaruit de peddels staken.

Percy hield z’n adem in van verbazing over datgene wat zich óp dat schip bevond. In enkele seconden had hij het gehele beeld in zich opgenomen. Dat beeld bestond uit een aantal naakte mannen, een dertigtal, die zich staande op het dek van het vaartuig in een bepaalde cadans heen en weer bewogen. Andere mannen, die zich zittend rond de groep bevonden, zongen. Zij waren degenen, wier ritmisch gezang hen al zo lang geleden bereikt had.

Het was te donker om alle onderdelen goed in ogenschouw te kunnen nemen, en Percy wachtte op het ogenblik, dat dit fantastische schip vlak voor hen zou zijn.

Het naderde snel, en het geluid der zingende mannen klonk hen thans van niet verder dan zestig meter toe. Toen schoot het schip hen voorbij.

Het duurde niet langer dan enkele seconden, maar in die seconden zag Percy voldoende. Hij had moeite zich in bedwang te houden.... om niet op te springen.... om een schreeuw te geven. En daar was reden genoeg voor.

Maar hij voelde de hand van dr. Garcia, die als een schroef de zijne omvatte. En die handdruk was veelzeggend genoeg.... die zei: ,,Beheers je, doe niets, verraad onze aanwezigheid niet.... dit is levensgevaarlijk".

Wat hij zag maakte een diepe, onvergetelijke indruk op hem: op dat schip bevond zich een soort troon, een soort altaar. Het was gevormd van glad, glimmend hout, en op tal van plaatsen schitterde metaal. Het was een geel, soms bijna roodachtig metaal. Hij moest denken aan goud. Goud.... was het mogelijk dat zoveel goud werd gebruikt voor een dergelijk voorwerp....?

Onder het altaar bewogen zich de langzaam voortbewegende mannen en op het altaar stonden een tiental mannen en vrouwen. Ook zij waren naakt, maar Percy zag duidelijk het grote verschil tussen beide groepen. Zij die dansten waren opvallend lang. Het waren prachtig gebouwde, bronskleurige kerels, met glinsterende diademen en spangen in het hoogopgemaakte haar. Om de armen waren brede, eveneens geelglanzende banden. En die bevonden zich ook om de benen. Het waren schitterend gevormde figuren, haast ideale, herculische mannenfiguren. Percy moest even denken aan de beelden der oude Grieken. Daaraan deden deze mannen hem denken.

De anderen, vijf mannen en vijf vrouwen, staande op het altaar, waren eveneens naakt, op een smalle lendenbedekking na. Aan hen bevond zich geen enkele versiering, met uitzondering van de borst der mannen, waarop zich een witte figuur bevond. Het was alsof met een soort kalk die figuur was aangebracht. Een bijna zelfde soort figuur bevond zich op de rug der vrouwen.

Deze tien mensen waren veel kleiner, en ook veel minder fraai gevormd. Ze behoorden kennelijk tot een geheel ander ras, dan de mannen die zich beneden hen bevonden. Ook de huidskleur was anders. En er was nog iets dat in opvallende mate afweek van de anderen: zij zagen er, zowel de mannen als de vrouwen, verbijsterd, treurend uit. Er lag een gebaar van machteloosheid, van overgave op die gezichten. Aan alles was te zien, dat ze zich in gevangenschap bevonden.... en in welk een gevangenschap!

Op dat ogenblik hoorde Percy de fluisterende, hese stem van dr. Garcia: ,,Stil.... geen woord.... als ze ons zien zijn we verloren.... dit is een Inca offerboot.... ik weet het zeker.... ik weet het absoluut zeker....!"

Hij zweeg weer, de archeoloog. In een flits en een ogenblik zag Percy, dat de geleerde het beeld met uitpuilende ogen als het ware opdronk. En ook Percy keek weer geobsedeerd naar dat schip.... dat vaartuig dat Garcia zojuist had genoemd: de offerboot.

Een offerboot.... en die mannen en vrouwen, die tien treurende figuren, die in deze helse nacht voorbijdreven, waren zij de offers? Maar voor wie....? Voor welke wrede, vloekwaardige godheid dan? Voor welk doel....?

Hij kon zich moeilijk beheersen. Moest hij dit lijdzaam aanzien. Hij greep naar z’n geweer, maar opnieuw was daar de hand van zijn vriend. En hij deed niets.

De boot gleed voorbij, het meest sinistere schip, dat Percy ooit had aanschouwd. Het schip der tien genoemden. Het schip, varend naar een hem onbekend doel, komend uit de nacht en weer opgeslokt door de nacht. Het schip met het altaar, dat voor een deel een gouden glans had. Het schip der zingende mannen.

Ja.... deze mannen.... op het ogenblik dat het vaartuig voorbijging, had hij even, een ondeelbaar ogenblik, een glimp opgevangen van de gezichten. Hij was er hevig van geschrokken het waren gezichten die niets menselijks bezaten. Het waren de gezichten van menselijke dieren. Nooit, nooit had Percy gezichten gezien, die zó hard, zó wreed, zó dierlijk waren als dezen.

En de andere gezichten.... die van de vrouwen en mannen, die op dat schip gevangen waren! Het waren mensen, van een geheel ander ras dan hijzelf, anders gebouwd, wezens uit een andere wereld dan de zijne. Maar welk een leed, welk een nameloos verdriet en welk een grondeloze wanhoop had hij gelezen in de ogen van deze gedoemden. Dat ze gedoemden waren.... hij twijfelde er geen ogenblik meer aan. Het waren in ieder geval gevangenen, die om een bepaalde reden werden meegevoerd.

Het schip verdween snel in de volgende bocht van de rivier. Nog even.... en de stroom was weer even leeg, even verlaten als daarvoor. Dof schurend zong het water langs de stenen boorden.

Percy richtte zich op. Hij was diep ontroerd. Wat hij gezien had, had een uitermate diepe indruk op hem gemaakt. Wat hij gezien had moest iets te maken hebben met een tragedie, een treurspel. En het was net alsof dit voorbijgaan van het schip der gedoemden iets was dat niet echt, niet reëel was. Het was alsof hij getuige was geweest van een schimmenspel, van iets dat alleen maar een droom, een verbeelding was geweest.

Maar het was geen verbeelding! Ook nu nog hoorde hij het geluid van die zingende mannen, die hij enkele minuten geleden hun barbaarse schuifeldans had zien uitvoeren. Deze dingen gebeurden dus nog op dezelfde wereld, op dezelfde planeet die hij bewoonde. Verschrikkelijke dingen, des te verschrikkelijker, omdat hij niet precies wist wat er met de gevangenen ging gebeuren. En waarheen werden ze gebracht?

Ook dr. Garcia en MacMillan zwegen. Het was de geleerde, die het eerst het woord nam. Opvallend zacht klonk zijn stem toen hij zei:

,,Het moet, het kan niet anders, een Inca offerboot zijn. Ik weet dat eigenlijk wel zeker. Ik heb de afbeeldingen ervan gezien in het Etnografisch Museum van Buenos Aires, een jaar of tien geleden. Het waren de leden van de Munroe-Expeditie, die het grote geluk hadden een dergelijke boot aan te treffen in de jungle van Bolivia. Het is het enige exemplaar ter wereld, dat ooit in handen is gekomen van onderzoekers. Ik heb er zelf schetsen van gemaakt.... en nu.... nu heb ik zo’n vaartuig zien varen. Ik kan het mij nog niet goed voorstellen. Beseft ge wel, mijne heren, waarvan ge zojuist getuige bent geweest? Van een vaartocht, zoals die eeuwen en eeuwen geleden werd gemaakt in dit deel der wereld? Van een vaartocht, die de wetenschappelijke wereld op dit ogenblik in de meest volledige consternatie zou brengen. Als ik nu, op dit ogenblik, deze mededeling in de beschaafde wereld zou kunnen doorgeven, zou dat een storm van verbazing opleveren. Ik maak me sterk dat het grootste deel van m’n collega’s zou weigeren aan de waarheid van m’n beweringen te geloven. Men zou mij, ik ben er wel haast zeker van, of voor krankzinnig verslijten of beschouwen als een zwendelaar of fantast".

De beide anderen knikten. En MacMillan zei:

,,Wat denkt U, doctor, waarheen begeeft zich dit vaartuig?"

,,De vraag stellen is haar in wezen tegelijk beantwoorden, beste vriend", antwoordde de archeoloog, terwijl hij Percy en MacMillan vriendelijk glimlachend aankeek. En hij vervolgde:

,,Dat schip, deze Inca offerboot, voer naar een doel dat, als ik mij niet heel sterk vergis, niet ver meer kan zijn. Dat doel.... wel, wat zou het anders kunnen zijn dan de plaats waar zich de bewoners van dit dal bevinden. De stad.... of de nederzetting.... niemand weet wat het precies is en de verhalen die werden opgetekend uit de monden van de Indianen zijn doorgaans volstrekt onbetrouwbaar. Ik ben er zeker van, iets in mij zegt me dat, dat we niet ver meer van de ontknoping van het raadsel af zijn".

,,U vermoedt dus dat we de plaats naderen, die....”

,,Ja", viel dr. Garcia Percy in de rede, ,,ja, daar ben ik van overtuigd. Ik voel dat we het einde van deze reis naderen. Verklaren kan ik dat gevoel niet, maar ik denk niet dat ik me vergis".

Percy was ontroerd. Dat betekende dat hij nu dus spoedig de plaats zou zien, waar zich Julia waarschijnlijk zou ophouden. Dat betekende dat zijn doel dan eindelijk was bereikt. Hoe zou hij haar aantreffen en.... wat belangrijker was.... zou hij haar kunnen bereiken? Plotseling werd hij pessimistisch gestemd. Plotseling drong het tot hem door, met hoe weinigen ze waren en hoe hulpeloos ze wel waren. Zou het ooit mogelijk zijn haar te benaderen?

Het was alsof dr. Garcia z’n gedachten raadde. ,,We staan voor grote beslissingen, vrienden, en ik weet dat Uw gedachten op het ogenblik bij de risico’s verwijlen, die we lopen. Goed.... die risico’s zijn groot, enorm groot zelfs, maar ze zijn niet onoverkomelijk. Met goede moed en vertrouwen kunnen we waarschijnlijk ons grote doel bereiken".

MacMillan keek de geleerde enigszins cynisch aan. ,,Ik zou de laatste zijn, dr. Garcia, om op dit ogenblik bezwaren te maken, maar het moet me van ’t hart, dat ik ernstig twijfel aan de mogelijkheid ons doel met vredelievende middelen te bereiken. Als U het mij vraagt, zullen we het meer van ons geluk moeten hebben dan...."

Dr. Garcia schudde opvallend heftig z`n hoofd. ,,Nee, mr. MacMillan.... niet alleen daarvan. Wij moeten het, als U het mij vraagt, voornamelijk hebben van ons intellect. Vergeet U niet, dat wij in dit opzicht deze mensen, tot welk vreemd rasconglomeraat ze ook mogen behoren, waarschijnlijk de baas zijn. Met lichamelijke kracht zullen we niet veel verder komen, maar met ons inzicht, ja werkelijk, met onze intelligentie, zie ik de toekomst toch waarlijk niet geheel duister in".

Percy luisterde verstrooid naar het gesprek, dat voortging tussen de geleerde en de Amerikaan. Hij dacht aan Julia, en nu hij aannam dat hij haar tot zeer nabij genaderd was, merkte hij dat een diepe neerslachtigheid z’n hart binnensloop. En die neerslachtigheid was gekomen door de angst dat hij binnenkort zekerheid over het lot van haar zou hebben. En hij vreesde die zekerheid.

Na een half uur stonden ze op. Van het gezang der mannen op de offerboot was nu niets meer te horen, Het was volmaakt stil geworden. Percy deed zichzelf geweld aan de sombere gedachten van zich af te schudden en hij vroeg dr. Garcia:

,,Waarom heet z’n vaartuig een offerboot? En wat denkt U dat het lot van die mensen is?"

,,Ik kan er weinig over vertellen, Mr. Paine. Alleen dit: met dit soort vaartuigen werden de offers vervoerd naar de zonnegod, die in dit gebied sedert eeuwen vereerd werd, en aanbeden. Dit volk stamt af van de eerste zonaanbidders. Honderdduizenden.... waarschijnlijk miljoenen mensen, zijn geofferd aan deze godheid, die wel de aller-wreedste god is die ooit op aarde is aanbeden".

,,Maar nu.... in deze tijd....? Gelooft U werkelijk dat er nog offers in de vorm van mensen worden gebracht.... ik weiger te geloven....”

,,Goede vriend”, viel dr. Garcia de zich opwindende Percy in de rede, ,,vergis U niet. Deze wereld behoort niet tot de bekende wereld. Geen kaart, geen atlas ter wereld, geeft dit gebied. Het staat wit op de kaarten, maagdelijk, onbekend, Geen explorateur kwam ooit zo ver, geen blanke zag kans ooit terug te komen. Ik weet, er zijn er geweest, die het waagden, die een poging deden iets te ontraadselen van de mysteries van dit witte gebied, Nooit werd meer iets van hen vernomen. Het is alsof er een vloek op dit land rust. Wie het ziet heeft nooit meer de gelegenheid datgene wat hij daar zag aan zijn wereld te vertellen".

Percy zag dat de archeoloog op z’n horloge keek. Een gebaar, dat hem verbaasde. Maar even later was het hem duidelijk. Dr. Garcia zei: ,,Ik stel voor dat wij doorgaan. Misschien is het een gunstig tijdstip om nu verder te reizen. Er zal overal, waar zich thans mensen in de vallei bevinden, alleen maar aandacht voor de offerboot zijn en dat zal ons misschien een kans geven daar te komen waar ons doel ligt. Zijn de heren bereid?" Ze waren bereid en ze vertrokken.

Het was zwaar lopen, in de duisternis die alleen wat werd verlicht door de sterren, die als een zwevend tapijt, bezet met schitterende diamanten, op hen neer straalden. Ze volgden het oude pad langs de rivier. Dat moest, daarover waren de drie mannen het wel met elkaar eens, naar het uiteindelijke doel voeren. Het doel, waarheen ook het vaartuig voer.

De nacht bleef volmaakt stil. Er floot geen vogel, er bewoog zich geen enkel dier in de groene muur, die de rivier aan beide zijden omzoomde. En er was ook geen wind.

Geen van hen sprak meer een woord. Elk van hen had genoeg aan z’n eigen gedachten. Elk der drie mannen zag de toekomst met z’n eigen ogen en voor elk van hen was die toekomst anders. Maar dat wisten ze op dat ogenblik nog niet.

Ze liepen twee uur zonder halt te maken. Toen merkten ze dat de vegetatie minder compact werd en dat het gebied rotsachtiger, wilder, ruwer werd.

Ze rustten een kwartier en plotseling zei MacMillan: ,,Daar komt de maan".

Ja, daar kwam de maan. Voornaam en universeel kwam hij aandrijven van achter de hoge, glanzende bergmuren vóór hen. Het was een groots, een majestueus schouwspel, dat niet naliet diepe indruk op de mannen te maken. Zo traag.... zo machtig.... zo kosmisch kwam het hemellichaam daar aan. Ze hadden geweten dat het ook die nacht zou komen, maar het beeld van deze oranjegele maan, zwevend boven die onbegroeide, kale bergmassieven, imponeerde hen onbeschrijflijk.

Ze stonden met z`n drieën naar de maan te kijken, en op dat ogenblik, toen het licht over al die toppen vloeide, alsof het oranjegeel water was.... toen gaf dr. Garcia een onderdrukte kreet. Percy wierp een snelle blik op hem, en zag dat de rechterarm van de geleerde trillend, sidderend naar voren werd gestoken. En daar was de stem van dr. Garcia.... onbeheerst.... nerveus....

,,Kijk....! Kijk....! God.... daar is het.... daar is de stad.... daar....!".

Percy en MacMillan staarden in de aangewezen richting. En toen zag ook Percy datgene, wat de geleerde zo onbeschrijflijk had opgewonden. Daar, onder het uitvloeiend licht der maan, zag hij de contouren, de omtrekken van iets, dat hem, ondanks het feit dat hij het voorwerp vanaf die afstand slechts vrij onduidelijk kon waarnemen, deed denken aan een spits.... een minaret.... een toren....!

,,De toren...." fluisterde hij.

,,Ja, de toren! Eén der torens van die stad, die nederzetting. Wij zijn er, het is zo ver", hijgde dr. Garcia, die zich geheel in de ban van dit zeldzaam ogenblik bevond. Hij was diep ontroerd. Hij had het doel van z’n reis bereikt. Daar lag het einde van de reis, die ze zo lang geleden waren begonnen. Het was nu werkelijk zo ver.

Ze klommen tegen de hoge helling op, die zich boven de rivier welfde. En toen ze daar stonden, een dertig meter hoger dan daarvoor, zagen ze onder het uivloeiend maanlicht andere torens. Eerst zag Percy er vier.... toen zes.... toen veertien. Lange, slanke, spitsomhooggaande torens. Ze stonden glanzend in het licht der maan en die glans was geel, donkergeel.

Ze keken elkaar aan en zwegen. Hoe ontroerd waren deze drie mannen, nu ze zich realiseerden waar ze zich bevonden. Voor hen lag de stad der torens. Voor hen, haast onder handbereik, lag het einde van hun lange, lange reis.

Op de plaats waar ze zich thans bevonden zagen ze nog iets. Op enkele plaatsen verhief zich van achter de rotsen, die de stad der torens vrijwel geheel verborgen, een soort gloed, die een rossige kleur had. Percy wees er de geleerde op. ,,Ja", zei deze, ,,ik denk dat dit dezelfde gloed is, die we al eerder zagen, toen we de vallei binnenkwamen. Toen zagen wij ook in de verte iets als glorend vuur. Dit moet hetzelfde zijn".

,,Heeft U enig idee wat dat vuur betekent?" vroeg MacMillan dr. Garcia.

,,Nee”, zei deze, ,,niet het minste idee. Maar ik denk dat we het spoedig zullen weten. We staan, lijkt me, voor de verklaring van een onoverzienbare hoeveelheid feiten".

Ze kropen verder over het rotspad, dat zich langs de steeds sterker kronkelende rivier uitstrekte. Ze liepen zo snel mogelijk. Ze hadden haast, ze wilden nu weten waaraan ze toe waren. Ze wensten het moment van de ontknoping zo veel mogelijk te bespoedigen.

Na een kleine drie kwartier verdween de rivier plotseling. Tot hun verbazing ontdekten ze, dat de stroom uitliep, verdween in een enorme spelonk. Plotseling, zonder enige overgang verdween het water onder de rotsen.

Ze stonden stil en dr. Garcia was het die hen zei op hem te wachten. Hij wilde de omtrek verkennen. Hij zou binnen enkele ogenblikken terug zijn.

Ze zagen hem verdwijnen en een paar minuten later hoorden ze hem roepen. Percy en MacMillan gingen in de richting van het geluid, maar eer ze de geleerde hadden bereikt, struikelend en vallend over de in onbeschrijflijke wanorde overal liggende stenen en blokken rots, zagen ze datgene, wat dr. Garcia boven hen reeds eerder had gezien: vóór hen, op een afstand van hoogstens twee, drie kilometer, lag de stad.

Percy gaf een onderdrukte schreeuw. Hij vloog naar boven en stond even later naast de geleerde, die volkomen gebiologeerd, gefascineerd het beeld opnam dat zich voor hem uitstrekte.

Percy zou dat beeld, hoe oud hij ook zou worden, nooit meer vergeten. Een grandioos, een ongelooflijk beeld. Een beeld van een verloren stad, zich bevindend in het hart, het centrum, van een verloren wereld, duizend meter diep in de aarde. Daar lag de stad der torens.

Hij zag walmende vuren. Hij zag enorme gebouwen. Hij zag iets dat hem aan pleinen deed denken. Mensen kon hij niet zien. Maar wel zag hij dat het een grote stad was, zo groot dat hij weigerde aan te nemen dat dit werkelijkheid was. Opnieuw verdacht hij er zichzelf van dat hij droomde. Dat al deze dingen in werkelijkheid niet gebeurden. Het was één lange nachtmerrie, waarvan hij het slachtoffer was. Hij zou ontwaken....

Maar er viel niets te ontwaken. Die stad lag daar voor hen, zo reëel, zo werkelijk als iedere andere stad in welk deel der wereld ook.

Een betoverde stad! Wat glansden de torens.... hoe schitterden de platte daken van die gebouwen.... welk een stralenbundels schoten uit de geelbruine en roodkoperkleurige voorwerpen die op de torens stonden. Het moest metaal zijn, waarmee die torens waren bedekt. Maar welk metaal....?

Hij stond naast dr. Garcia en zei zacht: ,,Het lijkt wel metaal, wat op die torens is gelegd....”

Hij zag het hoofd van dr. Garcia langzaam draaien. En er was een vreemde, bijna wilde blik in de ogen van de archeoloog. Een blik, die Percy daarvoor nog nooit gezien had. En hij zag nog iets.... dr. Garcia slikte.... wilde iets zeggen, maar kon het niet zeggen, zó diep was hij onder de indruk van datgene, wat daar voor hen lag, nog alleen van hen gescheiden door die paar kilometer rotsen.

Toen luisterde de geleerde: ,,Metaal.... metaal.... Goeie God, man.... zie je dan niet wat dat voor een metaal is.... dat kan maar één metaal zijn. Goud! Dit is de stad met de gouden torens, dit is de stad, waarover de oude Spaanse historici hebben geschreven. Een stad die eenmaal bestaan zou hebben, lang vóór de Inca`s in Latijns Amerika kwamen. Over deze stad zijn bij de Indianen legio verhalen bekend, legenden. Zelfs de Indianen geloven niet aan een werkelijk bestaande stad. Maar ze bestaat werkelijk.... daar ligt ze.... Percy.... MacMillan....! Daar ligt de gouden stad....! De stad uit de legenden.... en wij zien haar.... wij zijn uitverkoren haar te zien, haar te bereiken....!"

Percy zag dat er tranen over de baardige wangen van de geleerde liepen. Voor de eerste maal werd de ontroering hem te machtig. Hij kon zich op dat, inderdaad historische uur, niet langer beheersen. Het was de enige maal dat Percy dr. Garcia zag vechten met z’n tranen.

Lang stonden ze te staren naar de stad. Hun harten stroomden over van emotie, van gevoelens, die zij nog nooit eerder hadden ondergaan. Het was een sensationeel gebeuren, maar Percy merkte dat hij deze gebeurtenis niet geheel kon verwerken. Het was te groots, te veel omvattend. Het menselijk verstand, en de menselijke verbeeldingskracht, schoten te kort om dit in één ogenblik alles samen te vatten en te overzien. Ze stonden van aangezicht tot aangezicht met een wonder. En niet alleen met een wonder.... ook met een mysterie. Een der grote mysteries der wereldgeschiedenis.

,,Kom mee.... we moeten verder", zei dr. Garcia, terwijl hij met een woest gebaar langs z’n baard streek. En hij liep door.

Achter hem kwamen MacMillan en Percy. En zo gingen ze dan opnieuw voorwaarts, met z'n drieën struikelend, vallend soms over de scherpe, onbegroeide rotsen, die zich als een laatste barrière, een laatste borstwering, hadden opgesteld tussen hen en de verloren stad.

Steeds dichterbij kwam die stad en daarboven dreef, ontzaglijk groot, spookachtig groot haast, die onnatuurlijk gekleurde maan. Als een lamp, als een enorm hemelvuur dat daar alleen gehangen was om deze drie eenzame mannen, die vanuit de andere wereld gekomen waren, bij te lichten. Als een baken, als een fakkel hing die maan te schijnen over de gouden stad.

Drie kleine, belachelijk geringe levende wezens, die voortkropen over de rotsen van dat vreemde, geheimzinnige land. Een paar maal realiseerde Percy zich hun wanhopige geringheid in dit prehistorische gebied. Zo klein, zo zwak waren ze, dat hij er niet aan wilde denken wat het einde van die, reis zou kunnen zijn. Maar er was iets anders dat nu alleen nog gold: het bereiken dier stad. Dood of levend.... er was geen keus meer. Het doel was vlakbij hen en ze namen iedere vorm van risico. Er was trouwens geen alternatief meer.

Ze bereikten iets, dat deed denken aan een door mensenhanden gemaakte afrastering. Hier schenen de stenen niet willekeurig neergestrooid te zijn, maar op een bepaalde manier; er zat systeem in de wijze, waarop de grote, platte, en ook de ronde stenen zich hier bevonden.

Dr. Garcia bleef staan. Hijgend kwamen ze naar elkaar toe. Ze waren doodmoe, want het laatste stuk had aanzienlijk veel van hun krachten gevergd.

Ze spraken geen woord, keken alleen naar de stad die een kilometer verder van hen af begon. Werkelijk.... een stad. En nu was er wel geluid: ze hoorden een ver verwijderd, vaag gedreun, gebrom. Het geluid van zingende mensen waarschijnlijk. Het deed op een bepaalde manier denken, dat geluid, aan het ritmisch zingen van de mannen op de offerboot. Het scheen te klinken niet uit één plaats uit de stad, maar van verschillende plaatsen.

Ze kropen verder, gebogen, om te voorkomen dat hun silhouetten zichtbaar werden tegen de kale rotsen. Ze hielden er rekening mee, dat ze vanuit de stad op deze plaats gezien zouden kunnen worden en dit wensten ze, om tal van redenen, te voorkomen. Ze wilden eerst de situatie verkennen bij de stad en eerst daarna besluiten op welke manier ze zich daarin zouden begeven.

Half lopend, half kruipend vervolgden ze hun weg over de klippen, die lagen te glanzen in het maanlicht. De rotsen daalden, glooiden hier langzaam in de richting van de stad der torens. Ze naderden die stad nu snel en Percy zag duidelijk de kleur van de bedekking der torens. Werkelijk.... dat moest goud zijn.... dit was de gouden stad....

Hij kon het nauwelijks verwerken. Hij twijfelde nog steeds of dit alles waar was. Het was zo fantastisch, het was zo ondenkbaar. Maar aldoor was op de achtergrond van z’n gedachten die ene figuur, waarom het begonnen was: Julia. Zij moest zich daar bevinden. Hij was haar nu zó dicht genaderd, dat het hem niet had verwonderd, als ze ineens voor hem gestaan zou hebben. Er waren al zoveel wonderlijke, verbijsterende dingen gebeurd, dat zelfs dat mogelijk moest zijn.

Dr. Garcia stond plotseling stil. Hij gebaarde de anderen te bukken.... dook zelf ook weg, zo diep hij kon. Zo lagen ze achter een vrij hoge, rechtopstaande rots.

Ze keken van achter die rots naar de stad. Dr. Garcia zei; ,,Het is de laatste plaats hier, waar we ons kunnen schuilhouden. Hierna komen er geen rotsen meer, en ik vrees dat we, als we nu verder gaan, direct gesignaleerd zullen werden. Ik geloof niet dat dit de juiste methode is.... we moeten op een andere manier in de stad zien te komen.... het is niet te ontkennen dat ’t levensgevaarlijk is, wat we thans gaan doen.... ik kan geen enkele garantie geven dat men ons op een enigszins menselijke wijze zal ontvangen. Ik weet niet.... "

Percy werd ongeduldig en viel de geleerde in de reden: ,,Dr. Garcia, we zijn nu zo ver, dat een terug toch niet meer mogelijk is. We zullen dat laatste risico ook hebben te nemen.... het lijkt me dat er maar één methode is: dat we normaal naar de stad lopen".

De archeoloog schudde het hoofd. ,,Nee, Mr. Paine, U vergist zich. Indien wij dit zouden doen, geef ik niet veel voor ons behoud en.... wat heeft onze reis dan voor zin gehad? Het lijkt me beter hier eerst wat uit te rusten. Ik zal een plan zien te bedenken, een systeem, dat ons met een zo klein mogelijk risico binnen de stad kan brengen. We moeten ons nu, in dit stadium, niet haasten. Er staan te grote belangen op het spel. Ook voor U.... "

Ze lagen achter de rots en lieten hun ogen over de stad gaan. Ze lag nu als het ware open voor hen. Tussen de rotsen waarachter zij zich thans bevonden en de stad zelf lag een stuk kale vlakte. Twee brede banen werden zichtbaar op die vlakte. Percy vermoedde dat dit wegen waren. Hij kon nu ook de eerste huizen zien. Ze waren van steen gebouwd, van enorme, vierkante blokken grijze steen, op elkaar gestapeld. Overal zag hij de gloed van vuren en de gouden glans die over de torens lag was nu, met het volle maanlicht erover, bijna verblindend.

Ze lagen naast elkaar, stijf tegen elkaar aangedrukt. Percy voelde dat hij steenkoud was geworden. En ineens, toen hij daar lag te staren naar de aller-vreemdste stad, waarover ooit z'n blikken gegaan waren, kreeg hij het gevoel dat er iets, iemand in z’n nabijheid was. Hij was uitermate gevoelig voor deze dingen en doorgaans bleek dat hij zich niet vergiste. Hij wendde z’n hoofd om en liet z'n blik gaan over het gebied achter hem. Het was een wild, ongevormd stuk gebergte. Kaal, naakt, verloren. Een spookachtiger schilderij was nauwelijks denkbaar. Een decor uit een Wagnertragedie, daaraan deed hem dit stuk rotsgebergte sterk denken.

Hij rilde, huiverde toen hij het in zich opnam.

Vlak bij hen bevond zich een rotswand van ongeveer tien meter hoog. Zo waren er verscheidene rotswanden die in hun buurt verrezen. Ze stonden als stukken pantser in de versteende wereld, als brokken afweer tegen hen, die de weg uit de wereld gevonden hadden naar dit oord.

Opnieuw huiverde Percy. Wéér was daar het uiterst onbehaaglijke, bijna griezelige gevoel dat er iets was. Hij voelde zich bespied, hij voelde bijna lijfelijk de aanwezigheid van iets dat hij verder niet kon verklaren.

Hij wendde zich weer om en keek naar MacMillan en dr. Garcia. Zij hadden uitsluitend oog voor datgene, wat zich voor hen uitstrekte: de stad, waaruit de gouden torens zich glanzend, glinsterend, opaliserend in het maanlicht verhieven.

De gloed boven het centrum van de stad wordt intenser. En de eerste vlammen werden zichtbaar onder een der vele torens. Wat waren dat voor vuren, die in deze verstilde nacht oplaaiden? En waaróm wordt er gezongon, die nacht?

Opnieuw overviel Percy een rilling en voor de tweede maal keek hij achterom. Hij had weer dat ondefinieerbare gevoel bespied, beloerd te worden.

En toen, op dat ogenblik, gebeurde er iets dat hem zo verbaasde, zo volkomen verbijsterde, dat hij geen geluid kon geven, maar volkomen geobsedeerd naar datgene keek, wat zich daar op minder dan tien meter van hem af bevond. Daar, naast de zwartgrijze rotswand, glanzend van het maanlicht, stond een mens.

Het was een verschijning, die zo vreemd was, en die daar ook zo onverwachts gekomen was, dat Percy alleen maar de hand van Garcia aanraakte en die van MacMillan.

Toon zei hij, hees: ,,Daar....!"

Drie mannen, drie verschijningen uit de wereld van daarbuiten, werden op dat ogenblik geconfronteerd met de eerste verschijning uit de stad der hoge torens. Voor hen stond, lang en imposant, een bijna geheel in een wijde mantel of kleed gehulde figuur. Het meest opvallende, het meest indrukwekkende van die figuur was de lengte.

Deze mens was langer dan twee meter, en zoals hij daar stond, deed hij eerder denken aan een standbeeld, een uit brons of steen gegoten figuur, dan aan een mens van vlees en bloed.

Ze richtten zich op en zagen dat de ogen van de verschijning strak op hen gericht waren.

Percy kon zich niet herinneren ooit dergelijke ogen gezien te hebben. Ze waren als twee donkerglanzende stenen, onnatuurlijk groot, die strak in hun richting keken. Die ogen spraken een vreemde, onverstaanbare taal; een taal, waarvan noch dr. Garcia of MacMillan iets begreep. Het waren ogen, waarin ze nog nooit eenmaal eerder in hun leven gekeken hadden.

De situatie was uitermate dramatisch en ze was dat, omdat de drie mannen op die plaats en op dat ogenblik niemand hadden verwacht. Ze hadden er op gerekend de eerste mensen, de eerste bewoners van die stad in de vallei, in de stad zélf te ontmoeten. En nu was daar een dier mensen, vlak bij hen, op enkele meters afstand; en zoals hij daar stond, verbijsterend groot. indrukwekkend lang, en met die wonderlijke ogen, vormde die verschijning voor elk van hen drieën een bron van onuitsprekelijke angst.

Angst.... omdat er een enorme kracht uit die hen ondoorgrondelijk, strak, magnetiserend aankijkende ogen uitging. Angst.... omdat ze voelden, met iedere zenuw die ze bezaten, dat deze figuur, die gestalte, een macht vertegenwoordigde, die sterker, groter, machtiger was dan hun eigen krachten.

Angst ook, vanwege de wijze waarop die man daar stond: het was, het had er alle schijn van, dat hij op een bepaalde, wonderlijke manier tot die rotsen behoorde, dat hij deel uitmaakte van deze wilde, verloren stenen wereld; dat hij, hoe zonderling, hoe ongelooflijk het ook klinkt, tot die stenen, die rotsen en die klippen behoorde, er even te voren aan ontstegen was. Er lag iets van steen en rots in het wezen van die figuur.

Terwijl de drie mannen sprakeloos naar de gestalte opkeken, viel een deel van de grote wollen kap die het gehele hoofd en een deel van het gezicht bedekte, weg en nu zagen zij behalve die ogen het gezicht in zijn geheel. Het zag er donkerbruin uit, en indien er één ding was, dat hen ogenblikkelijk frappeerde, dan was dat de prachtige vorm, die dat gezicht, dat hoofd bezat. Het was haast langwerpig en het voorhoofd liep merkwaardig scherp naar voren toe. Het haar was zo zwart als ebbenhout en glansde als pas gedolven steenkool. Het viel vrij neer langs het hoofd, tot ver over de slapen, en dat haar gaf aan het hoofd een voorname, haast vorstelijke allure. De neus was vrij groot en scherp, de kin verraadde een grote dosis innerlijke energie.

Percy liet z’n blikken rusten op dat gezicht. Het verschrikte hem, het boezemde hem angst in, maar desondanks drong het tot hem door, dat er tegelijk iets voornaams van dat gezicht, van het gehele wezen van die figuur, uitging. Werkelijk…. zoals die daar stond, boven hen op de rots, had het een beeld kunnen zijn, daar neergezet door een groot kunstenaar, een artiest, die gepoogd had het karakter, de sfeer van dat wilde, mysterieuze land in steen weer te gevcn en die daarin volledig was geslaagd.

Nog steeds keken de drie mannen op naar de man boven hen. Zij waren zo geïmponeerd, zo verbaasd en zo verschrikt, dat geen van hen er aan dacht iets te doen, iets te zeggen. En ook de figuur die dit alles veroorzaakte bleef zwijgen.

De man keek hen aan en Percy merkte dat de wijze van aankijken er in geen enkel opzicht op wees, dat hij evenals zij verbaasd was. Er was geen glimp van verrassing aan hem te bespeuren. Hij keek alleen maar, hij nam als het ware alleen maar kennis van hun aanwezigheid. Hij was hoegenaamd niet verwonderd dat zij daar waren. En die reactie was wellicht nog de minst verklaarbare voor Percy en z’n beide vrienden.

Het was dr. Garcia, die het eerst enig geluid deed horen.

,,Grote God.... een Quechuas.... een der zonaanbidders.... en hij leeft nog.... hij bestaat nog....!"

Percy slikte. Z`n mond was kurkdroog, en hij probeerde iets terug te fluisteren. Niet omdat hij iets had te zeggen, maar omdat hij iets móést doen.... hij wilde de ban breken, waarin hij was gevangen. Hij wilde de enorme spanning waarmee hij vervuld was verbreken. Maar toen hij z’n lippen bewoog, kwamen er geen klanken uit z'n mond. Hij had werkelijk, voor de eerste maal in z’n leven, z’n spraak verloren. Maar op dat ogenblik gebeurde er iets anders. Er was geen wind op het plateautje boven hen, waarop de verschijning stond, maar waarschijnlijk door een beweging, die de man zelf veroorzaakte, viel het kleed waarin hij gehuld was, voor een deel van voren open. Toen zagen ze het lichaam.

Het was het lichaam van een prachtig gebouwde atleet. De spieren lagen zichtbaar boven op de huid, en zoals de figuur zich op dat moment toonde, deed hij Percy meer dan daarvoor nog denken aan een loper, een gymnast uit de dagen van Hellas of Sparta.

Hoe oud was die man? Hij kon er met de beste wil ter wereld geen idee van krijgen. Aan de bouw van het lichaam zou zijn op te maken, dat hij zich in de kracht van zijn leven bevond, maar de ogen waren oud. Onzegbaar oud. En behalve oud waren ze ook wijs. Het was alsof die ogen een eigen taal spraken, en hoewel die taal dan voor Percy en de beide anderen onverstaanbaar was, ze voelden instinctmatig aan, dat dit de ogen waren van een wezen, een mens, die over een ongekende innerlijke kracht moest beschikken. Die kracht vloeide, stroomde als het ware van uit die ogen naar hen toe. Ze voelden die ogen bijna lijfelijk.

Toen kwam er, voor de eerste maal sinds iets meer dan een volle minuut, beweging in die verschijning. En langzaam, statig, koninklijk haast, daalde de figuur af, in hun richting.

Percy hoorde de adem van dr. Garcia stotend, onderdrukt kuchend, uit diens keel komen. Hij meende de Amerikaan zachtjes te horen grommen. Zelf had hij maar één wens, één verlangen: om op te springen en weg te lopen. Om verlost te worden van die hen naderende verschijning, die hen op een duistere, magische manier verlamde, beheerste. Hij voelde zich, en dat gevoel had hij nooit eerder in z`n leven gehad, machteloos. Hij voelde dat hij niets kon doen, dat hij gebonden was, dat hij alleen maar kon afwachten wat er thans zou gaan gebeuren.

Bij het afdalen van de rots waarop de man gestaan had, leek het, alsof hij nog groter, nog imposanter, nog indrukwekkender werd. Het lange kleed, vervaardigd uit een soort ruw wollen stof, golfde bijna elegant om hem heen. Ja.... wat hen daar naderde was een koning, een vorst! Nooit was een waardiger, en tegelijk een sterker figuur, Percy genaderd.

Hij voelde de hand van MacMillan tastend over de zijne gaan, en bijna moest hij, ondanks de uitermate kritieke situatie, glimlachen. Zelfs MacMillan dus, zelfs deze supernuchtere, prozaïsche Amerikaan, was volledig in de greep van dat, wat hen daar naderde. Ook MacMillan had angst. Ook hij wist zich machteloos, overgeleverd aan de kracht die thans op hen toekwam.

Ze staarden de man aan, die hen tot op iets meer dan twee meter naderde en daarna bleef staan. Nu zag Percy eerst, hoe diep, hoe donker, hoe verterend-gloeiend die ogen waren. Tegen dat soort ogen was niets bestand, maar zelfs nu wist hij niet welke betekenis hij moest geven aan de manier, waarop zij werden opgenomen, doorgrond, gadegeslagen. Was die manier vijandig of alleen maar belangstellend? Was die verschijning de vertegenwoordiger van al wat zij vreesden en alleen maar wilden ontvluchten, of was hij alleen maar geïnteresseerd in hun aanwezigheid in de vallei? Vragen, waarop Percy geen enkel antwoord wist te geven. Die verschijning was volmaakt ondoorgrondelijk; uit niets, uit geen enkele reactie, bleek welke de gevoelens waren, waarmee die man, deze aller-wonderlijkste figuur, hen tegemoet trad.

En toen, op dat moment, gebeurde er iets, dat aan die zeldzame, abnormale situatie een einde maakte. Maar wat er gebeurde was zó dramatisch, zo onheilspellend, dat Percy vreesde dat hier, op deze plaats, op dit ogenblik, een einde kwam aan hun reis.

Hij voelde, Percy, dat de Amerikaan waarschijnlijk ten prooi was aan een nog groter schrik, verbijstering dan dr. Garcia of hij. Hij keek opzij en wat hij zag bevestigde die vermoedens. MacMillan zag doodsbleek en er lag een blik van zo grote, zo algehele angst in z'n ogen, dat Percy er zich over verbaasde. Het was alsof MacMillan zichzelf niet meer was, en toen hij die gedachte had, wist Percy niet dat hij de waarheid dichter benaderde dan hij zelf vermoedde.

Daarna speelde zich alles af in minder dan twee seconden. Toen Percy de Amerikaan aankeek, scheen deze terzelfder tijd wakker te worden, zich vrij te kunnen maken van de ban, waarin de ogen van de voor hen staande verschijning hem geslagen hadden. Hij sprong op, en Percy zag dat het lichaam van MacMillan sidderde, trilde van emotie, van angst, van ontzetting.

Hij zag meer: hij zag ook hoe de hand van de Amerikaan naar z`n heup schoot en direct daarna weer terugschoot. Maar nu was die hand niet meer leeg, die hand omklemde een revolver.

Percy hoorde een droog, klikkend geluid. Nog een tiende seconde en de Amerikaan zou schieten. Hij, Percy, was te laat om nog in te grijpen.

Ze schreeuwden tegelijk, dr. Garcia en Percy.... en wat ze schreeuwden was bijna hetzelfde: ,,Schiet niet....! Om Godswil.... schiet niet....!"

Maar ze waren al te laat, want reeds drukte de vinger van de Amerikaan op het wapen, en ze wachtten reeds op het geluid van het fatale schot. Het schot, dat hen alleen maar ellende en ondergang ken bezorgen. Zo er iets niet had mogen gebeuren, dan dit schieten van de Amerikaan, die echter, dat flitste bliksemsnel door Percy`s brein heen, volledig overstuur moest zijn en zichzelf niet meer in bedwang ken houden.

Maar het aller-vreemdste, aller-wonderlijkste, onbegrijpelijkste gebeurde: er klonk géén schot, hoewel Percy duidelijk het klikken van de trekker had gehoord. Hij keek naar de man, waarop geschoten zou werden. En welk een verandering had die verschijning ondergaan!

Een lange arm, naakt op een smalle geel metalen band na, die het bovenste gedeelte van die arm omklemde, was naar voren gestoken, wijzend in de richting van MacMillan. Die arm werd teruggetrokken en daarna opnieuw in de richting van de Amerikaan bewogen. Het was alsof.… nee.... het was zo.... alsof die lange, gestrekte, gespierde arm iets tegenhield.... alsof die arm, die hand iets wegdrukte, terugstootte....

De ogen waren, ze mogelijk, nog dieper, nog scherper, nog brandender geworden. En ook die ogen schenen iets terug te stoten, tegen te houden. En in die ogen was geen spoor, niet de allerkleinste aarzeling, te zien. Er was geen schaduw van verwondering, van verbazing in die ogen. Ze waren alleen maar sterk en er ging een ontzaglijke kracht van uit.

MacMillan gaf een schreeuw, en Percy zag dat hij met een wanhopig gebaar het wapen, de revolver, van zich afwierp. Toen dook de Amerikaan in elkaar en zo, gebukt, bleef hij op de klip zitten. Hij bewoog nerveus z’n lichaam en Percy hoorde een onderdrukt steunen en zuchten.

Vóór hen stond de man, met de opengeslagen mantel en met de wilde, en tegelijk volmaakt beheerste ogen op hen gericht.

En toen beleefden ze, met hun drieën, de opperste sensatie gedurende al die weken dat ze op weg naar die vallei waren geweest. Toen hoorden ze, voor het eerst, de stem van die verschijning, het geluid van de man, die zo zeer verbonden scheen met en ontstegen was aan die rotsen en die klippen; en wat ze hoorden, was de taal, waarvan ze zich zelf bedienden: de Engelse taal.

En dit zei de man:

,,Ik verwachtte U hier, heren, maar niet met zulke vijandelijke gevoelens".

Hij zweeg en als de stenen, de klippen, de rotsen zelf gesproken hadden, was Percy niet meer verbaasd geweest. De stem had een vreemde, diepe klank, en de woorden werden opvallend, merkwaardig langzaam gespreken. De taal was Engels, maar een Engels, zoals hij het daarvoor zelden gehoord had; de taal klonk, in de mond van deze man, haast onnatuurlijk, hij had iets mechanisch. Het was alsof de tong die die Engelse woorden vormde, moeite had die woorden te construeren.

MacMillan lag nog, met z’n gezicht bijna op de stenen, voorovergebogen. Hij keek niet op. Dr. Garcia trok nerveus met z’n lippen en knipperde met z’n ogen. De geleerde was ten prooi aan een zeldzame ontroering, waarbij angst en belangstelling voor datgene wat zich thans voor hen afspeelde, met elkaar streden. Percy was te verbijsterd om zich nog angstig te gevoelen. Hij wist, voelde dat ze zich thans in een positie bevonden, die totaal in strijd was met hun bedoelingen, hun plannen, hun mogelijkheden. Er was maar één figuur die deze situatie beheerste: de verschijning voor hen.

Toen was het alsof er iets als een vage glimlach begon te spelen over het bronskleurige, harde, perkamentachtige gezicht van die verschijning. En opnieuw was daar de stem:

,,Gij zijt verbaasd heren.... en gij zijt angstig.... maar noch het een noch het ander is noodzakelijk, dr. Garcia, Mr. Paine, Mr. MacMillan".

Hoe vreemd.... hoe ongelooflijk klonken hun namen in deze sfeer, in deze omgeving! En hoe was het mogelijk dat die namen bekend waren.... wie had die namen genoemd tegen deze man, die verschenen was in die verloren wereld van de vallei? Vragen.... vragen.... die Percy bestormden, en die hij op geen enkele manier verwerken kon.

Het was dr. Garcia, die het eerst de macht over z`n stem herkreeg. ,,Neemt U ons niet kwalijk.... dat onze vriend hier" (de archeoloog wees op de Amerikaan, die op dat ogenblik z’n gezicht weer ophief en als het ware ontwaakte, wakker werd) ,,zich vergat.... het was niet zijn bedoeling, ik weet het zeker, te schieten.... hij.... "

Een afwerende beweging volgde, gemaakt door de hand van de onbekende. Het was een alleszeggend gebaar, en als het dit niet was geweest, dan waren de woorden die er op volgden voldoende verklarend:

,,Het is niet nodig, dr. Garcia, dit te zeggen.... ik wist dat dit gebeuren zou, niets is mij meer verre dan het Uw vriend ten kwade duiden.... hij kon niet anders.... hij volgde de impuls van z`n dapper hart, het is mij bekend".

Dr. Garcia keek de man vragend aan. Deze zag het volledige onbegrip in de ogen van de geleerde en hij zei:

,,Het is niet de eerste maal dat ik zo ontvangen word, het is de normale reactie van een blanke.... reageerden ze ooit anders, in de eeuwen dat ze meenden de beschikking over deze planeet te hebben?"

Hij zweeg en op dat ogenblik voelde Percy dat hij weer zichzelf was. Hij keek de verschijning aan en zei:

,,U bent geen Engelsman.... was U eenmaal daar.... in Engeland?”

 Weer die vage, verloren glimlach, die even, een fractie van een moment, over het oude gezicht gleed.

,,Nee, ik was daar nooit.... dat wil zeggen, ik was daar niet zoals U dat bedoelt, met mijn lichaam, Maar ik ken verscheidene van Uw ras, Mr. Paine, en zij waren het die mij Uw taal leerden. Geen mooie taal, maar een goede, een praktische. Men kan met weinig woorden in Uw taal zo heel veel zeggen.”

,,U spreekt Engels zoals wij het thans niet meer spreken", zei Percy. Het was hem opgevallen dat de manier van spreken opvallend ouderwets, haast klassiek klonk. Dit was het Engels uit de drama’s van Shakespeare, van Milton en van al die andere klassieke Engelse dichters en schrijvers. Het was, ja, nu wist hij het, toneeltaal. Maar hoe.... hoe ter wereld was het mogelijk dat deze inlander, of wie het anders was, dát soort Engels sprak!

Maar daar was weer de stem van de gestalte vóór hen:

,,Ik weet dat dit alles U onbegrijpelijk voorkomt, mijne heren, maar lang zal Uw onbegrip niet duren. Eer de zon opgegaan is en weer ten onder, zult U dit alles weten. Mag ik U nu verzoeken mij te volgen?"

Het was dr. Garcia, die enkele passen naar voren deed en vroeg:

,,Waarheen zullen wij U volgen....? Waarheen brengt U ons....? Hoe is Uw naam.... om hemelswil.... zeg ons wie U bent....!"

Weer die glimlach, oud en wijs, bijna vriendelijk.

,,Ik kan U weinig zeggen, heren, omdat mijn taak beperkt is tot het U geleiden naar de stad. Daar zult U dat alles vernemen door hen, die daartoe aangewezen zijn. Ik ben de minste onder de minderen daar". Hij aarzelde even.... keek de drie mannen stuk voor stuk belangstellend aan, en vervolgde toen:

,,Wie ik ben....? Och, wie weet van zichzelf wie hij is....? Ik ben een onbekende mens, een naamloze".

,,Behoort ge tot de Quechuas....? Zeg het mij....zeg het mij...."

Het waren woorden, gesproken, er bijna ruw uitgestoten, door de geleerde. Uit ieder woord klonk de onbeheerste belangstelling, die hij koesterde om datgene te weten wat hij vroeg.

De man keek hem peinzend, enigszins verbaasd aan:

,,Ge zegt Quechuas....? Dr. Garcia ... nee, niet daartoe behoor ik. Maar werkelijk.... mij ontbreekt ieder recht op een dier vragen een antwoord te geven.... beheers U.... ge hebt zo lang geduld moeten oefenen, dat het U niet onmogelijk moet zijn te wachten tot mijn meesters U dit alles zullen verklaren".

,,Hoe kent U onze namen....?"

Nu was daar werkelijk een glimlach op het gezicht. Hoe vreemd was die glimlach! Het was net, dacht Percy, alsof de huid barstte, openbrak, om die lach door te laten. En het was geen werkelijke lach. Het waren een aantal plooien, die zich op de opperhuid vertoonden. Hij herinnerde zich plotseling dat hij eens een man gezien had, die een beroerte had gekregen en plotseling dood bleef. Toen hij hem zag, leek het alsof er een restant lach op dat gezicht was achtergebleven. Alsof die man de wereld, die hij zo onverwachts vaarwel gezegd had, nog op het allerlaatste ogenblik had uitgelachen. Alsof hij de duivel zelf uitlachte, die geen kans had gehad hem een lange doodstrijd te bezorgen. Die macabere, sombere, onmenselijke lach herinnerde Percy zich op dat ogenblik. Aan die lach deed de glimlach van die onbekende figuur op de rotsen hem sterk denken.

Daar was weer dat wonderlijke, vreemde Engels:

,,Hoe ik Uw namen ken....? Ik kende ze niet tot voor enkele zonnen, heren, maar wat is onze priesters onbekend in deze wereld? Zij weten meer van wat er is tussen hemel en aarde dan iemand anders in Uw wereld. Zouden zij dan Uw namen niet kennen?”

Hij zweeg, wierp een blik om zich heen en vervolgde:

,,De nacht is oud, mag ik U nu verzoeken mij te volgen? Ge wordt verwacht door de meesters. Ik ga U voor".

Hij sloeg de lange, wollen mantel dicht, wendde zich om en liep statig naar de rotsen, die in de richting gingen van de stad der torens.

Percy zuchtte diep. Het was allemaal zo mysterieus, zo onbegrijpelijk, zo ongelooflijk. Opnieuw was daar het vage gevoel, dat hij dit alles niet werkelijk beleefde, meemaakte. Dat deze dingen plaatsvonden in een gebied, dat buiten de wereld lag. Dit land.... deze vallei.... deze verschijning.... wat hadden ze te maken met de normale wereld der mensen.... hoe ver, hoe eindeloos, ontzaglijk ver was die wereld, waaruit hij, nog niet eens zo lang geleden, was gekomen. Niet zo lang geleden.... en tegelijk leek het hem of dat reeds jaren achter hem lag.

Ze liepen achter elkaar, en het was een zonderlinge, merkwaardige processie. Voorop, op een tiental meters afstand van hen, de gestalte van de man, die hen gevonden had. Daarna volgden zij: eerst dr. Garcia, daarna Percy, en tenslotte MacMillan. De Amerikaan was nog steeds niet geheel zichzelf. Hij liep met glazig starende blik achteraan, in zichzelf mompelend, nerveus. Indien dit alles op één van hen een ontstellende indruk had gemaakt, dan blijkbaar op MacMillan. En juist hij was de nuchterste, meest prozaïsche van hen drieën.

Het was een tocht, die Percy altijd zou blijven heugen als de meest fantastische in z’n leven. Later, lang daarna, kwamen de herinneringen aan die tocht weer bij hem boven. Het was een tocht door een nieuwe, en tegelijk onbeschrijflijk oude wereld. Ze liepen over en langs de rotsen, en iedere rots was een stuk decor, daar neergezet door natuurkrachten, die eenmaal onheugelijke tijden geleden, die wereld gevormd hadden. Het viel Percy op dat er geen enkel dier aanwezig was. Geen enkele vogel, geen enkel klein viervoetig dier. Niets. Een dode, steriele wereld.

De maan zakte snel weg over de toppen die achter hen lagen. Het laatste gele schijnsel veegde over die toppen en gaven het geheel een uitermate somber, melancholiek uiterlijk. En het veegde ook over de muren, die zich voor hen verhieven: grijs-zwarte muren, die de stad omgaven die ze naderden.

Ze bereikten een brede weg, gemaakt van grote vierkante stukken steen, die symmetrisch naast elkaar waren gelegd. Nog steeds liep de onbekende man voor hen. Niet eenmaal had hij, al die tijd, een blik achter zich geworpen. Hij wist dat ze er waren. Hij wist dat er geen enkele mogelijkheid was voor deze drie reizigers uit de andere wereld om te vluchten, om zich te verwijderen van de stad, die thans onder handbereik lag.

De maan verdween geheel, en op hetzelfde ogenblik was daar al het eerste grauwe licht van de nieuwe dag. Percy merkte dat hij door en door verkleumd was. Hij huiverde. En hij rilde nòg eens, toen z`n blikken gingen over die rechte hoekige muren, die de afscheiding, de muur vormden tussen het bergland en de stad.

Toen zag hij de poort. Die poort was hoger dan tien meter en de kleur was geel. Het was hetzelfde metaal, dat ze die nacht al eerder hadden zien schitteren vanaf de torens, die zich vanuit de stad verhieven.

Voor de ingang van de poort stonden figuren, die bijna gelijk waren aan de figuur, die hen vooruitging. Even lang, evenzo gekleed in wollen mantels, even vorstelijk van uiterlijk.

Aan beide kanten van die poort stonden twaalf wachters. Percy liet een blik gaan over de half door zwarte kappen omhulde hoofden, en opnieuw kreeg hij het gevoel, de impressie, dat het oude koppen waren, ook al maakten de lichamen een jonge, meestal atletische indruk. Maar hij was té gefascineerd van alles wat hem nu naderde, dat hij er veel aandacht aan schonk. Hij liep als het ware in een droomtoestand, in een soort trance. Hij kon alles niet meer verwerken. Er was te veel gebeurd. Maar aan één ding dacht hij wel: aan haar, die zich in deze stad moest bevinden.

Hier was hij dan eindelijk, eindelijk, de plaats genaderd, waar zich Julia moest bevinden. Hier.... in de meest verloren vallei ter wereld, duizend meter onder de aarde, wachtte zij op hem. Wachtte.... ja.... in de hoop dat hij misschien toch eenmaal nog zou komen, ook al had ze dan reeds afscheid van hem genomen met die paar inscripties in dat sigarettenetui. Wel.... ze zou niet vergeefs op hem wachten, ook al begreep hij, dat hij hier met machten te doen had, die niet waren inbegrepen in de moeilijkheden, die hij zich bij het begin van de reis had gerealiseerd.

Hij bereikte de muur, die de onbekende man, die hen vooruitging, reeds gepasseerd was. Toen zag Percy duidelijk welk soort metaal het was, dat die muren bedekte. Het verschrikte hem, hij kón het niet geloven.

Hij keek naar dr. Garcia, en ook diens ogen waren gebonden aan de platen, die zich over de stenen bevonden, waaruit die enorme poort gebouwd was; hun blikken kruisten elkaar, en het was dr. Garcia die zacht zei: ,,Het is zoals ik dacht.... het is louter goud.... dit is de gouden stad uit de legenden.... God....! En wij betreden haar.... als eersten....!"

De droom, waarin Percy veronderstelde dat hij zich bevond, ging door. Het was werkelijk aanzienlijk te veel om te verwerken.... dat schrijden door die brede straten.... die vreemde, vierkante bouwsels.... die nissen.... nissen, van waaruit soms scherpe, harde blikken op hen geworpen werden. Het moest een droom zijn.... dat plein wat ze nu passeerden.... met de torens, die van goud fonkelend in de snel komende dageraad stonden.... die straten, breed en opvallend schoon.... en de muren der huizen, zonder ramen, met alleen kleine, smalle spleten.

Op de hoeken der straten beelden.... sommige ervan twintig meter hoog.... voorstellende gedrochtelijke figuren, bestaande alleen uit hoofden, die half menselijk, half dierlijk waren; hoofden met tentakels die aan armen deden denken. En weer andere beelden, van ongelooflijk mooi, wonderlijk schoongevormde mannenfiguren, de hoofden opgeheven, alle in één bepaalde richting, de richting van het Westen, starend.

Percy rook een opvallende geur. Het was de geur van smeulend hout, maar vermengd met andere geuren. Zoet, wee, verdovend. Hij realiseerde het zich, toen de gestalte vóór hen, de man met de wijde mantel die hen nog steeds vooruitging, een straat insloeg, breder dan alle vorige die ze doorgegaan waren. Hoe lang liep hij al…. een kwartier....? Een uur....? De tijd scheen hier ineen te schrompelen.... er was geen tijd meer.... dit was een oord dat tijdloos was.... dit was de verloren wereld....

Plotseling zag hij het plein.

Het was het grootste plein, dat hij ooit in z’n leven aanschouwd had. Het was groter dan het St. Pieters Plein in Rome, groter dan welk plein ook in welke wereldhoofdstad. Het was omgeven met vierkante gebouwen, die alle, zonder uitzondering, platte daken hadden. Elk dier daken was bedekt met gouden platen. En in een kring stonden om dat plein de hoge torens, die eveneens met gouden platen waren bedekt.

De gouden stad....!

Maar er was één ding, dat Percy méér trof dan al dat andere dat hem verschrikte, verbijsterde, verontrustte: dat was datgene, wat zich in het midden van dat plein bevond. Daar verhief zich, uit de met stukken steen bedekte aarde, een natuurlijke rots, zestig, zeventig meter hoog. Op die rots bevond zich een gebouw.... een complex van gebouwen. Even deed het hem denken aan een uitzichttoren.... een plaats vanwaar men een enorm ver uitzicht moest hebben over het gehele gebied buiten de stad.

Hij voelde dat z’n hand gegrepen werd. Het was de hand van dr. Garcia, die hem zocht.

,,Mr. Paine....! Daar.... op de berg.... ziet U dat....?"

,,Ja.... die uitzichttoren.... ongelooflijk.... zo hoog.... en zo gebouwd...."

Er was een heel vreemde, diepe klank in de stem van de archeoloog, toen hij opnieuw, bijna fluisterend, sprak:

,,Het is geen uitzichttoren. Ik ken die vorm.... het is het oude altaar van de zonaanbidders, van de Quechuas...."

Ze bleven staan, aan de grond genageld. En nog eens herhaalde dr. Garcia de woorden: ,,Het is het altaar van de zonaanbidders".

Langzaam, traag stroomde het licht van de nieuwe dag, eerst donkergrijs, daarna zilverig, over de stad. Een stad, wier bewoners nog sliepen, een stad zo verstild, zo zonder enige vorm van leven, zo verloren, dat het een diepe, onvergetelijke indruk maakte op de drie mannen, die vanuit de andere wereld gekomen waren en haar voor het eerst zagen. Werkelijk een stad buiten hun wereld, de meest fantastische stad die eenmaal gebouwd was op een plaats, duizend meter onder de aardoppervlakte. De stad der torens, de stad met in het centrum dat enorm hoge, op een rots gebouwde altaar, hetwelk volgens dr. Garcia gebruikt werd door de zonaanbidders en dat eeuwen en eeuwen oud moest zijn.

Bij de aanblik van dit ontzaglijk bouwwerk, waarvan het bovenste gedeelte omzwermd werd door de laatste, weggolvende nevels van de nacht, waren zij blijven stilstaan. Het was een aanblik, die overweldigend was. Het was opnieuw iets, dat haast niet van deze tijd, niet van deze wereld kon zijn. Het was van vóór de historie der bekende wereld.

De man die hen leidde, gehuld in de wijde, in plooien om hem neervallende mantel, keek om, en zijn arm maakte een beweging die zei: kom mee.... volg mij.... De ogen stonden ernstig.

Percy wierp een blik om zich heen. Dit was dus de stad, dit was de plaats, waar Julia zich moest bevinden. En opnieuw, voor wellicht de duizendste maal sinds hij bezig was haar terug te vinden, haar te verlossen, vroeg hij zich af: waarom, waaróm was zij hier, wat was het doel van die ontvoering? Welke vreemde, onbegrijpelijke speling van het lot had haar hier heen gevoerd, hier, in dit meest verborgen, meest verlaten deel der aarde? Hij had er nog steeds niet het flauwste idee van, en hij wist dat dit eveneens het geval was met dr. Garcia en MacMillan.

Ze volgden de voor hen uitgaande figuur, die nu, in het licht van de jonge dag, nog groter, langer, statiger leek dan daarvoor. Een dominerende gestalte, die hen meevoerde naar een onbekend doel.

Toen was daar, terwijl ze langs het plein gingen, de zon. De eerste stralen licht golfden over de stad, en op hetzelfde ogenblik was het, alsof op al die gouden torens, al die met gouden platen belegde daken, lichten, lampen ontstoken werden. Het goud schitterde, glansde in het licht van de zon, en al dat weerkaatsende, reflecterende licht gaf die stad een zo mogelijk nóg fantastischer, onwezenlijker aanblik.

Ze zagen de mensen van de stad.

Het was alsof het opkomen van de zon een teken, een signaal was geweest. Uit de zijstraten kwamen de bewoners van die vreemde stad: het viel Percy op, dat het bijna allemaal mannen waren, wier lengte groter was dan de lengte van de gemiddelde Europeaan. Ze waren van verschillende leeftijd, doch zowel de ouderen als de jongeren bezaten een opvallend fraaie houding. Ze liepen kaarsrecht, op een typische trotse, waardige manier.

Deze mannen waren gekleed in een soort grijs-wollen mantels, die sterk deden denken aan de stof, waaruit het overkleed van de man die hen naar de stad geleid had, was gemaakt. Deze mantels of toga’s bezaten grote kappen, een soort capuchon, die doorgaans over het hoofd geslagen was. Van de gezichten was weinig te bespeuren.

Percy merkte dat hun aanwezigheid opgemerkt werd. Er werden echter slechts verstolen blikken op hen geworpen. Niemand, geen der mannen, bleef staan. Geen van hen keek hen na. Ze liepen door, als was het verboden enige aandacht te schenken aan de komst der drie personen uit de onbekende wereld daarbuiten.

Het was iets dat Percy niet begreep. Het was toch op z’n minst te verwachten, dat hun aanwezigheid opzien zou baren. Dat deed het niet, tenminste, niet zichtbaar.

Hij begreep dat niet, vroeg aan dr. Garcia of die het verklaren kon. De geleerde schudde het hoofd. En hij zei: ,,Ik heb er wel m’n eigen gedachten over, maar ik houd die liever nog voor me.... dit alles is nog zo verward, zo onbegrijpelijk voor me, dat ik m’n hypothese nog niet kenbaar wil maken".

Percy zag ook de eerste vrouwen. Het waren eveneens merkwaardig lange figuren, en het meest opvallend aan hen was de wijze waarop ze liepen. Percy kende heel wat vrouwen, die de kunst bezaten op een bijzonder fraaie, elegante wijze te lopen. Het waren in het algemeen vrouwen die aan sport gedaan hadden, die hun lichaam cultiveerden. Nooit eerder had hij echter leden van de andere sexe gezien, die dermate fraai liepen als de eerste vrouwen, die hij in deze stad aanschouwde. Dat lopen was vorstelijk, het was haast een schrijden. Het deed denken aan dansend lopen, waarbij de lichamen op een opvallend charmante wijze meewiegden. De hoofden waren recht opgeheven. Percy kwam tot de conclusie dat hij nooit eerder in z’n leven een straat in een stad gezien had, waarin tegelijk zoveel vrouwen liepen op een dusdanige, bijna kunstzinnig, artistiek aandoende wijze.

Ze waren gekleed in een soort korte mantels, wederom van wollen stof vervaardigd. Deze kleding was op een sobere manier versierd met bloem- en diermotieven. Ze droegen wollen kapjes, waarvan sommigen met bloemen waren getooid. De gezichten, voor zover Percy ze kon waarnemen op die afstand, waren goed gevormd. De kleur was lichtbruin.

En toen.... plotseling.... werd zijn oog getrokken door iets, dat hem op een bijzondere manier intrigeerde. Om de hoek van een der straten kwam een mannenfiguur aan, die duidelijk zichtbaar afweek van de andere figuren. Ook de kleding was anders. Het was de eerste kleine figuur die hij zag, maar het was niet dat, hetwelk hem zo zeer verwonderde. Het was iets anders.

Hij stootte MacMillan, die naast hem liep, aan en wees hem op de figuur. ,,Zie je dat.... zie je die kleur.... het kon een blanke zijn....! Het zou een Europeaan of Amerikaan kunnen zijn.... kijk eens hoe anders hij loopt.... hij loopt.... als wij.... je zou zweren dat het iemand is uit de wereld hier buiten....!“

De man, die hen begeleidde sloeg op hetzelfde ogenblik een zijweg in. Even, een ogenblik, had het geleken alsof hij wist waarover de beide mannen het hadden, hoewel Percy zacht gesproken had. De man, die Percy’s aandacht zo had getrokken, verdween uit het gezicht, maar Percy was er bijna zeker van dat hij niet behoorde tot de bevolking van deze stad. Hij behoorde tot een ander volk, een ander ras, een ander land. Maar hoe.... hóe kwam deze man hier.... wat deed hij daar op die plaats.... waarheen ging hij....?

Hij had geen tijd lang over de vragen die hem bestormden na te denken. Vóór hen verhief zich een poort, en voor die poort stonden negen mannen. Het waren lange, bruine kerels, en in hun hand droegen ze iets dat aan korte lansen, een soort speren deed denken. Ze stonden daar als een militaire wacht, als bescherming van de ingang van dat gebouw.

Toen gebeurde er van alles tegelijk. Ineens zagen zij, dat de man die hen tot dat punt had geleid, verdween in een der nissen, die zichtbaar waren in de muur van het gebouw. Op hetzelfde moment werden ze omringd door de negen mannen, die zonder een woord te spreken, zonder één opmerking, een gesloten kring rond hen vormden. De afstand tussen hen drieën en de mannen was niet meer dan anderhalve meter.

Het was een vreemde, benauwende situatie, die speciaal MacMillan hoegenaamd niet scheen te bevallen. Hij was geen man die zich wilde laten insluiten. Hij was iemand met een enorme dosis vrijheidsdrang, en nu hij merkte dat die vrijheid hem ontnemen dreigde te werden, was dat een voldoende reden om zich op te winden.

,,Moeten we ons dit laten welgevallen?" beet hij Percy en dr. Garcia toe.

De geleerde keek hem aan en zei: ,,Rustig.... mr. MacMillan.... doet U in `s hemelsnaam geen dingen die ons in grote moeilijkheden kunnen brengen. We zijn hier volkomen machteloos, denk daar wel aan.... we kunnen niets doen, zijn totaal afhankelijk van deze mensen...."

De Amerikaan gromde, en Percy merkte wel dat het hem moeite kostte zich te beheersen.

Toen schoven de negen mannen langzaam voorwaarts, in de richting van de grootste nis, die blijkbaar de hoofdingang in de poort vormde. Percy zag dat de nis in duisternis gehuld was.

Hij aarzelde. Waarom werden zij in de richting van die nis gedrongen? Wat wachtte hen daar....? Wat was de bedoeling van dit zwijgend gezelschap, dat hen als met een levende cirkel omringde? Hij voelde zich niet op z`n gemak, maar hij wist dat er geen enkele kans was de situatie, waarin ze thans verzeild waren te wijzigen.





12. PERCY`S VUURPROEF

Even later betraden ze de nis. Dr. Garcia liep voorop. Percy volgde en MacMillan sloot de rij. Voor hen uit gingen drie der zwijgende mannen, achter hen volgden de zes anderen.

De nis was enkele meters diep en minder donker dan van buitenaf scheen. Het was er schemerachtig, en Percy zag dat de nis toegang gaf tot een soort binnenplein, iets dat de Engelsen noemen een ,,inner-court". Dat plein was verlaten; in het midden stond een groot bronzen beeld, voorstellende een tweetal met elkaar vechtende slangen. De hoogte van het beeld was zeker tien meter. Het was prachtig gevormd en het moest, dat bleek uit alles, geschapen zijn door een kunstenaar van groot formaat. Percy dacht dat dit beeld een voortreffelijk figuur zou slaan in het Brits Museum.

Ze staken de verlaten binnenplaats, die omringd was door muren van zes meter hoogte, over. De drie mannen die hen vooruitgingen betraden een andere nis, en ook die gaf weer toegang tot een plein, iets kleiner dan het vorige.

Op deze wijze passeerden ze vijf nissen en evenzoveel pleinen, waarvan het volgende steeds kleiner was dan het vorige. Percy begreep dat het gebouw waarin ze zich thans bevonden enorm groot en uitgestrekt moest zijn. Van buiten af was dat niet zichtbaar geweest.

Op het laatste plein zagen zij opnieuw een poort. Hij was geheel met geelmetalen platen bezet. Het was een puur gouden poort. Percy vroeg zich af welke waarde een dergelijke poort moest vertegenwoordigen in Europese munt. Het moest een fabelachtig bedrag zijn, een niet te bepalen som geld. Hij schatte ’t gewicht van die platen, die daar vlak voor hem oprezen, op enkele honderden kilo’s. Voor hem lag een onmetelijk fortuin.

Ze betraden de ingang en de zes achter hen komende mannen volgden hen niet langer. Alleen de drie die hen vooruitgingen liepen nog steeds even zwijgzaam, even statig voor hen uit.

Ze kwamen bij twee bronzen deuren, die geruisloos werden geopend. Percy zag dat achter die deuren twee wachters waren, de hoofden geheel gehuld in donkere wollen kappen. Geen woord, geen geluid klonk.

Ze waren in een ronde zaal, die een omtrek had van ongeveer dertig meter. In het midden stonden een soort rustbanken. Daarachter weer bronzen beelden. Langs de wanden, op kleine uitbouwsels, waren houten plastieken aangebracht, en het plafond werd gevormd door een koepel, vervaardigd van een zilverachtig, dofglanzend metaal. Het was geheel bedekt met reliëfs, voorstellende vechtende dieren.

De drie mannen sloegen plotseling rechtsaf en voor ze goed en wel begrepen wat er aan de hand was, stonden Percy, MacMillan en dr. Garcia alleen in de ronde zaal.

Ze keken elkaar aan en elk zag aan de ander dat hij tot het uiterste geëmotioneerd was. Percy was totaal in de ban van de dingen die hij gezien had en van de onbeschrijflijke rijkdom der dingen, die z`n ogen en hersens zo snel moesten ven werken. Hij keek naar dr. Garcia die aan een duidelijk zichtbare ontroering ten prooi was. De archeoloog stond zenuwachtig met z’n ogen te trekken, steeds om zich heenkijkend.... zachtjes voor zich uit mompelend.

De stilte in de zaal was volkomen. Het was zo stil, dat Percy de geleerde en MacMillan hoorde hijgen. Ze hijgden van verbazing.... van ontsteltenis.... van verbijstering. Deze dingen zagen zij.... en ze droomden niet.... dat alles was om hen heen, in deze onbekende wereld, in dit verloren rijk.

Zo stonden ze langer dan vijf minuten, en elk van hen drieën was zo lang z’n spraak verloren. De overgang van de wilde, verlaten rotsenwereld, waarin ze zo lang hadden vertoefd, naar dit ongelooflijk kunstzinnige milieu was te plotseling, te abrupt geweest. Ze moesten wennen aan deze dingen.... ze moesten er zich op instellen.

Percy liep naar de wand van de zaal waar zich een klein geel beeld bevond. Hij raakte het aan. Het was koel en glad. Hij tilde het op en merkte hoe zwaar het was. Hij wist iets van metalen af.... en hij wist nu dat het inderdaad zuiver goud was.

Goud.... en boven hen, achter hen, voor hen was goud. Zóveel, zo ongehoord veel goud bevond zich alleen reeds in dit gebouw, dat de waarde ervan, uitgedrukt in Europese geldbedragen, alleen maar geschat kon worden in astronomische getallen.

Dr. Garcia bukte zich over een der plastieken en liet een onbeheerste kreet horen. ,,Mr. Paine....! Mr. MacMillan....! Dit vaasje.... zie.... ik had eenmaal een seherf ervan in handen.... en nu een compleet origineel.... het is het beroemde Quetcotlmotief, waaraan professor Morton uit Boston een paar jaar geleden zijn dissertatie wijdde. De gehele archeologische wereld had de overtuiging dat een origineel niet meer bestond op aarde. En daar is het....! Ik heb het in m'n  handen.... goede God....! Dat ik dit nog beleven mag.... een originele Quetcotl....!" En de enthousiaste geleerde boog zich opnieuw, nog dieper, over de schat die hij daar had gevonden.

Percy ving een blik op van de Amerikaan, die totaal ongeïnteresseerd de uitbundigheid van de geleerde had aangehoord. MacMillan stond er nors en somber bij, zo nors en somber, dat Percy de opmerking maakte:

,,We zullen wel spoedig weten, MacMillan, wat dit allemaal te betekenen heeft.... ik denk dat we nu gauw genoeg achter het mysterie zullen zijn. Dan weten we tenminste waar we aan toe zijn.... wat een wereld....! Welk een ongelooflijke rijkdommen....!"

De Amerikaan keek hem ondoorgrondelijk aan en gaf geen antwoord. Het bleef doodstil in de zaal, zo stil, dat het was alsof ze zich in een voor elk geluid gedempte studio bevonden. Niet het minste, aller-geringste geluid van buiten drong tot hen door.

Dr. Garcia liep van de ene plastiek naar de andere. Het scheen alsof z’n gehele ziel en zaligheid afhing van de dingen die hij daar voor zich zag en mocht aanraken. Hij was volledig in de ban van de blijkbaar in historisch opzicht enorm waardevolle voorwerpen.

Percy liep langs de wanden, op zoek naar een uitgang. Hij vond op verscheidene plaatsen iets als deuren. Aan die deuren bevonden zich metalen grendels. Hij voelde dat ze vast zaten, niet te verschuiven waren. Een onbehaaglijk gevoel bekroop hem. Hij kreeg een vage angst.... het gevoel dat ze gevangenen waren. Gevangenen.... ja, het was zelfs waarschijnlijk dat ze dit waren. Hij dacht aan de dingen die de laatste uren waren gebeurd, uit niets bleek dat ze géén gevangenen waren.

Toen hoorde hij de stem van MacMillan.

De Amerikaan bleek zich niet langer te kunnen beheersen. Hij sprong naar een der deuren, en rukte aan de grendel. Hij had evengoed kunnen proberen de metalen grond waarop hij stond te openen. Geen millimeter beweging gaf die grendel.

Percy liep naar hem toe, wilde hem tot kalmte manen.... sprak woorden die inhielden, hoe dwaas het was iets te willen forceren. ,,Kom MacMillan.... blijf rustig.... ze zullen ons wel komen halen....”

Maar de Amerikaan was niet langer meester over zo'n temperament. Deze opsluiting kon hij niet verwerken, z’n vrijheidsdrang kon deze belemmering, de beperking van z’n bewegingen, niet dulden en hij verloor alle zelfbeheersing.

Hij trok z’n revolver te voorschijn en rende op een ander gedeelte van de ronde zaal toe. Percy volgde hem met z’n blikken en het ging hem aan het hart dat de Amerikaan zich zo weinig beheersen kon. Dat alles was zinloos, ze waren op deze plaats totaal machteloos.

Toen ontdekte hij, dat de Amerikaan een deel van de wand bereikte, die iets achteruit week. Daar scheen wat te hangen.... een gordijn.... een doek....

Het was te laat om in te grijpen, de afstand tussen hem en de Amerikaan ook te groot om nog tussenbeide te komen. In enkele seconden gebeurde daarop van alles tegelijk: Percy zag dat MacMillan naar iets tastte.... greep.... dat zich in of achter die voorhang bevond.... even was er een soort worsteling.... iets dat op een gevecht leek met die voorhang.... en toen zag Percy de man, die zich daar achter had bevonden.

Het was een halfnaakte figuur, een herculische gestalte, donkerbruin gekleurd met hoog opgemaakt ravenzwart haar. De Amerikaan deinsde achteruit, blijkbaar geschrokken van de imposante gestalte van de man, die zich achter de voorhang had bevonden. Maar hij moest z’n verstand verloren hebben, moest wel geheel buitenzinnen zijn.... want hij richtte bliksemsnel de revolver op de man en Percy verwachtte tegelijkertijd ook het schot te horen.

Dat schot hoorde hij echter nooit. Met een katachtige sprong was de man naast MacMillan, en terzelfder tijd vloog een dier gespierde, bruine armen naar voren. Wat te horen viel was geen schot, maar alleen het kletterend geluid van het op de grond vallend wapen.

De Amerikaan stond gebogen voor de onbekende man, het schuim van woede op z’n mond. Nog was hij niet bereid zich neer te leggen bij de zichtbare overmacht van de verschijning, nog zag hij geen kans z’n opvliegend temperament te beheersen.

De situatie was uitermate kritiek, en Percy was er van overtuigd dat zich thans onherstelbare dingen zouden voordoen. Hij vloog naar voren, evenals dr. Garcia, beiden MacMillan toeroepend dat hij z’n verstand moest gebruiken, om hen niet alle drie in de grootst mogelijke moeilijkheden te brengen. De man, die zo onverwachts was verschenen, stond kaarsrecht voor de Amerikaan; hij had een standbeeld kunnen zijn, waren daar niet de twee fel lichtende ogen geweest, die als het ware vlamden.

En toen.... op dat moment.... was daar een andere stem....

Percy keek snel achterom, en zag de man, die ze als eerste op de rotsen buiten de stad ontmoet hadden. Hij stond halverwege in de zaal en keek met bijna vriendelijke blikken naar hen.... en daar was ook zijn stem weer.... dat wonderlijke Engels....

,,Mr. MacMillan.... ik moet U werkelijk verzoeken rustig te blijven. Er is werkelijk geen enkele reden zo opgewonden te zijn.... U vermorst alleen maar Uw kostbare energie".

Weer die bijna mechanisch gevormde woorden.... dat zonderlinge, eeuwenoude bijna vergeten Engels....

Ze stonden sprakeloos, keken alleen naar de als het ware uit de grond verrezen verschijning van de man, die zij kenden. Even was er iets als een geritsel. Het was de halfnaakte figuur, die bijna als een schaduw verdween achter het nog langzaam heen en weer bewegende kleed, van waarachter hij verschenen was. De ander kwam nader, en Percy zag dat de ogen nu werkelijk iets vriendelijks, haast iets verontschuldigends hadden. Percy aarzelde geen moment, maar vroeg, zich tot de man wendend:

,,Om 's hemelswil.... zegt U ons waar we zijn.... wat is dit hier....! Wat wil men van ons.... wie bent U....?”

De man keek hem geïnteresseerd, zo mogelijk nog vriendelijker aan, en het antwoord was: ,,Uw geduld zal niet zo lang meer beproefd werden, mr. Paine.... ik weet dat duizend vragen, wellicht meer zelfs, Uw hart vervullen, maar veel van die vragen worden beantwoord. Ge zult het alles weten. Er zal weinig voor U verborgen blijven. Huata wacht U reeds, en het is de boodschap, die ik U kom brengen".

,,Wie.... wie is Huata....?" vroeg dr. Garcia zacht.

,,Huata.... de eerste priester van de tempel", was het antwoord. ,,Hij zal U ontvangen, zodra de dienst voorbij is. Hij weet van Uw aanwezigheid hier af en heeft mij verzocht U tot hem te brengen. Dat zal mij een grote eer zijn, heren".

,,Wie bent U?” Het was Percy die de vraag stelde. Hij was ten prooi aan een hevige ontroering.... de dingen die hij hoorde waren ontstellend en ongelooflijk.

,,Wie ik ben.... mr. Paine? Men noemt mij Matumac, hetwelk betekent in de taal van mijn volk: de nederige. Ik ben de minste onder de minsten hier, een nietswaardigheid ben ik".

,,Zijn wij.... ben ik....?" Percy trachtte vergeefs de woorden te vinden om z`n gedachten uit te drukken. ,,Zijn wij hier de eerste blanken in deze stad.... zijn wij....?"

Matumac schudde glimlachend het hoofd. ,,O nee, heren, dat  zijt ge niet. Vóór U waren er anderen.... velen kwamen van buiten...."

,,Is Julia hier....!"

Het was geen vraag, het was een schreeuw die Percy liet horen. Hij beet het de man die voor hem stond toe.

En die keek hem aarzelend, met nog steeds die haast deemoedige glimlach, aan en zei: ,,Julia.... Julia.... ik heb niet het recht dingen te zeggen, die behoren tot datgene waarover Huata U zal spreken".

Percy verloor nu iedere vorm van zelfbedwang. Hij liep op de man toe, greep diens arm, en herhaalde de woorden: ,,Is Julia hier.... man.... om Godswil.... zeg het me....! Ik moet het weten.... is zij hier.... hebben ze haar tot hier gebracht.... leeft ze.... waar is ze....?"

En aldoor was daar die trage, droefgeestige glimlach op het gezicht van Matumac, en hij schudde het hoofd, zodat het prachtige zwarte haar als een levende waaier om de schouders golfde.

,,Nee.... het is mij verboden over deze dingen te spreken. Maar geduld, mr. Paine.... geduld.... U heeft al zo lang geduld gehad.... U zult binnen enkele ogenblikken meer weten.... alles weten wat U wilt.... gaat U mee.... volgt U mij.... ja, ook de beide andere heren.... de priester is U wachtend”.

Matumac draaide zich om en het armgebaar dat hij maakte wees er op, dat hij wenste dat ze hem volgden.

Opnieuw gangen, sommige donker, sommige schemerig verlicht. Percy’s hoofd en hart gonsden van ontroering. Hij wist zeker.... hij voelde dat Julia er was.... dat ze leefde.... dat ze hier leefde.... dicht bij hem. Oh.... hij was er zo van overtuigd. Hij vergiste zich niet in deze dingen.... hij voelde bijna tastbaar haar aanwezigheid. En tóch was hij machteloos.... tóch was hij van haar gescheiden door een onnoemelijk aantal muren.... door de vervloekte machten in deze stad.... hij wist dat hij een gevangene was.... hij wist dat hij hier stond met gebonden handen.... hij wist dat hij op een ontstellende, verschrikkelijke manier afhankelijk was van de wezens, de mannen die hem omringden....

De gangen.... de een lichter dan de andere, met grote bronzen, houten en zilveren beelden bezet, beelden van grijnzende demonen, van reptielen en saurussen, van vampiers en aller-vreemdst gevormde vogels. Beelden van mannenfiguren, die altijd in een bepaalde richting staarden. Beelden van gedrochten, bestaande uit enkele koppen, soms vijftien koppen komend uit één centraal hoofd. Er hingen schalen aan de zoldering, waaruit een indirect, diffuus licht stroomde. En overal hing een weeë, zoete geur. Het was waarschijnlijk de geur van de brandende substantie in die schalen.

Gang na gang.... beeldengalerij na beeldengalerij.... totdat Matumac stilstond en zich omkeerde.

,,Hier, mijne heren, wordt ge verwacht, Huata zal nu met U spreken".

Hij verdween achter een zacht ritselend gordijn de drie mannen waren alleen.

Het was stil. Boven hen was alleen een onderdrukt, zacht knetteren. Het was het licht, brandend in de enorme schaal, die schijnsel verspreidde in het vertrek waarin ze zich thans bevonden.

Er kwam een ander geluid: een geluid als van een zacht, ingehouden lachen.

Percy spitste z’n oren. Ja, hij vergiste zich niet; ergens, dicht bij hen, klonk een onderdrukt, vreemd grinnikend geluid.

Hij werd er koud van: er was iets kils, iets gevaarlijks, iets vijandigs in dat lachen.

Hij wendde zich tot dr. Garcia:

,,Hoort U dat ook....? Wat is dat....?"

De archeoloog, het ontging Percy niet, luisterde oplettend, maar aan de uitdrukking van z’n gezicht was duidelijk te zien, dat ook hij geen antwoord op de vraag kon geven.

En wéér was daar dat onderdrukte, verstolen, verborgen lachen.

Even later deed dr. Garcia een ontdekking.

,,Mr. Paine.... mr. MacMillan.... daar.... daar....", hij sprak de woorden nauwelijks verstaanbaar, zo zacht mogelijk fluisterend, en wees tegelijkertijd op iets, dat zich vóór hen, in of bij de wand van het vertrek, moest bevinden.

Het was zo schemerig in dat vertrek, dat het Percy moeite kostte z’n ogen aan het spaarzame licht te doen gewennen. Maar toen hij bleef staren in de aangewezen richting, zag ook hij iets en wat hij zag was niet bepaald geschikt z`n gedachten in rustiger banen te geleiden.

In de wand bevond zich een spleet, een soort smalle, nauwe opening. Die opening werd gevormd door twee delen van de wand, die niet geheel sloten. Het was ook mogelijk dat het een ruimte was, ontstaan door twee gedeelten in die wand, die samen een deur, een toegangsweg vormden.

Wat het was deed echter minder ter zake: in die opening, in die spleet, was iets zichthaar dat leefde.... iets dat deed denken aan een gezicht. Een gezicht. dat vrijwel geheel schuilging in schaduwen, maar waarvan de ogen op een merkwaardig opvallende wijze schitterden.

Percy keek met intense belangstelling naar datgene, wat zich achter of in die spleet ophield. Hij trad, bijna onwillekeurig, iets naar voren. En toen hij dat deed was daar opnieuw, thans voor de derde maal, dat vreemde, onaangename, haast onheilspellende lachen.

Toen schoof zich iets naar voren en even later zagen zij de verklaring van dat lachen. Uit de nis trad een man naar voren.

Een man....? Neen, de eerste aanblik was eigenlijk niet die van een man; die aanblik deed eerder denken aan een der monsterachtige verschijningen, vervaardigd uit donker hout, die Percy tijdens de wandeling door dit ontzaglijke gebouw had gezien. Maar dan een levend beeld.... een tot vlees en bloed gekomen plastiek. De aanblik van deze man, van dit wezen, was onrustbarend van vorm en van beweging. Het was iemand, iets, dat het midden hield tussen een dierlijk wezen en een dwerg. De man, want dat was het, was wonderlijk klein en zoals hij daar stond, gehuld in een wollen toga, met de onbedekte, bruingele, haarloze schedel, deed hij Percy denken aan een der figuren uit een wereld van schimmen, satirs en demonen.

Ze stonden met z’n drieën vlak naast elkaar, elk instinctmatig steun, hulp zoekend bij de ander. Want niet alleen Percy was geschrokken van de verschijning, hetzelfde was het geval met dr. Garcia en MacMillan. Elk der drie mannen, die voor zoveel andere onverwachte, sensationele gebeurtenissen hadden gestaan in een zo korte tijd, was met schrik, verbijstering vervuld.

De man, het monster, trad naderbij. Hij liep, maar dat lopen geschiedde traag, moeizaam, alsof er iets was dat hem belette normaal te lopen. Of geschiedde dit langzame, behoedzame naderen, om de drie in grote spanning verkerende mannen angst in te boezemen? Dit gevoel ontwaakte namelijk in Percy”s brein.

Toen was daar de stem van het monster.

Het was een harde, krakende, opvallend hoge stem, die ze vernamen. En dit was het niet wat hen zo verbaasde. Dat was iets anders.... dat was het feit, dat er opnieuw een wezen hen genaderd was, dat hun taal, het Engels sprak. Maar op een nog typischer, nog mechaniser aandoende manier dan ze vernomen hadden uit de mond van de man, die hen als eerste had benaderd.

Die eerste woorden: ,,Gij zijt verschrikt heren.... maar laat Uw angst varen.... waarom zoudt gij hier bevreesd zijn....?"

Deze woorden waren gesproken op een, ondanks hun geforceerde vriendelijkheid, bevelende, gelastende toon. Het was een toon, Percy ontging het niet, die niet mis was te verstaan. Het was de toon van een man, voor wie het bevelen, het commanderen, een dagelijkse bezigheid moest zijn.

Het monster, het gedrochtelijk wezen, draaide zich om en gaf hen met de hand een gebaar dat er op duidde dat hij verwachtte dat ze hem zouden volgen. Ze volgden.

Toen Percy de nis doorging, van waaruit de man hen het eerst had gadegeslagen, was hij verbaasder dan ooit. Vóór hem was een vertrek, dat een onvergetelijke indruk op hem maakte. In het midden ervan stond een gouden instrument, een stuk goudsmidwerk, dat hem deed denken aan een verkleind model van het altaar, dat hij in het centrum der stad gezien had.

Vreemde, hem onbekende voorwerpen, bevonden zich in de nabijheid van dat kleine altaar. Het vertrek was doortrokken van een zoete, bijzonder sterke geur. Hij kende die geur, maar wist niet zo spoedig waar hij hem voor het eerst geroken had.

Langs de wanden van het langwerpige vertrek stonden beelden. Het waren weer dezelfde motieven, die hij al eerder had gezien, die die beelden bedekten: motieven van de slang, uitgevoerd op zeldzaam kunstzinnige, fraaie wijze. Indien deze beelden hier, in deze stad, vervaardigd werden, moesten er onder de bewoners van die stad grote kunstenaars, begenadigde artiesten wonen.

De man zette zich neer op een zich laag bij de grond bevindend bankje. Zoals hij daar zat, was het alsof hij zelf een der beelden was, maar dan een der lelijkste, gedrochtelijkste. Het dierlijke, hagedisachtige kopje staarde hen opnieuw aan, om beurten Percy, MacMillan of dr. Garcia. De man scheen de aanwezigheid van hen drieën uitermate interessant, belangwekkend te vinden.

Het was MacMillan, die het eerste sprak.

,,Ik zou wel eens willen weten, waar we ons hier bevinden.... ik stel er prijs op, als vrije Amerikaan, mijnheer, dat U mij terstond...."

Een afwerend handgebaar. Nooit had Percy eerder in z’n leven een sarcastischer, honender gebaar gezien dan dat van de man daar voor hen. Het was zo welsprekend, dat zelfs MacMillan de woorden in de mond bleven steken.

En daar was reeds het antwoord.... snijdend hard, onzegbaar koud, gevoelloos gegeven:

,,U meent te spreken als datgene wat U zelf noemt een ,,vrije Amerikaan'' (beide laatste woorden werden lettergreep voor lettergreep, met op iedere lettergreep een klemtoon uitgesproken; het was alsof de man de lettergrepen proefde) wel, het doet me leed U er op te moeten wijzen, dat U dat eenmaal was. Hoort U wat ik zeg.... was.... er zijn hier geen vrije Amerikanen, U staat vanaf dit ogenblik onder het gezag van de priesters dezer stad".

MacMillan trad naar voren en toen Percy naar hem keek, drong de angst tot hem door, dat de Amerikaan opnieuw, als slachtoffer van z`n temperament, moeilijkheden zou veroorzaken. Hij wilde iets zeggen, Percy, maar de archeoloog was hem reeds voor.

,,Neemt U mij niet kwa1ijk", sprak deze hoffelijk, ,,maar mag ik aannemen.... bent U.... degene die ons reeds genoemd werd.... bent U Huata....?"

Het kale, gele hoofd boog zich, en uit dat hoofd kwamen weer de woorden:

,,Inderdaad, dr. Garcia, ik ben Huata."

Het werd stil in het vertrek. Percy kuchte, hij kreeg het nog benauwder. Hij zocht naar een opening ergens in dit vertrek. Hij keek achter zich, in de richting van de plaats vanwaar ze dit vertrek waren binnengekomen. Waar de ingang was geweest, was nu alleen nog muur. Onhoorbaar, zonder het minste geruis, had de nis zich weer gesloten.

Daar was weer de stem van dr. Garcia:

,,Huata.... kunt U ons wellicht verklaren waar we ons bevinden, het moet U duidelijk zijn dat onze gedachten.... onze gevoelens.... na alles wat wij hebben ondervonden.... deze ontvangst.... ietwat in de war zijn.... U kunt het ons niet ten kwade duiden...."

Hij kreeg niet de gelegenheid datgene te zeggen wat hij had willen zeggen. Wéér was daar het afwerende handgebaar van de man voor hen. En hij sprak:

,,Het is volmaakt overbodig, dr. Garcia, U te verontschuldigen. Ik ken Uw gevoelens, en ik ken ze eveneens van Uw beide vrienden. Het is echter noodzakelijk er op te wijzen, dat er op deze plaats slechts één is, die autoriteit bezit. Dat ben ik. Als oudste der priesters ben ik gewend met de mij toekomende eerbied en het mij verschuldigde gezag behandeld te worden".

Percy hoorde de woorden. Ze waren belachelijk, leek hem. Het waren dwaze, haast lachwekkende woorden. Nooit eerder had hij iemand, een man, op een dusdanige toon over zichzelf horen spreken. Maar al deed het dan geforceerd en belachelijk aan, anderzijds ging er toch een niet te miskennen kracht, een enorme hoeveelheid wil van die woorden uit. Ja.... die man, dat wezen, was een autoriteit. Hij was een ongelooflijk sterke persoonlijkheid. Hij moest gewend zijn altijd zo te spreken. Er was niets dat zo duidelijk, zo klaar naar voren trad als dit. Deze man was een heerser, een despoot; in elk geval was het iemand, die gewend was gehoorzaamd te worden.

Ze zwegen. Toen was het Percy, die zich niet langer wist te bedwingen.

Hij deed aarzelend enkele stappen naar voren en zei:

,,Heer.... bevindt zich hier miss Gregory....? Ik zoek.... mijn vrienden en ik zoeken haar.... ze moet zich hier bevinden.... kunt gij mij de weg wijzen, die tot haar voert.... ik zoek haar...."

Plotseling werd het naar beneden gerichte reptielenkopje opgeheven. De ogen straalden met een heftig, fel licht. En Percy werd in de rede gevallen door die harde, staalharde, messcherpe stem:

,,Het is mij bekend, mr. Paine, wie gij zoekt. Ik zag U zoeken in Uw eigen land, in Engeland, en later in andere delen van Europa. Er was niet veel dat mij verborgen bleef.... ge zocht de jonge vrouw, maar het was onverstandig van U.... onverstandig, omdat ge gewaarschuwd werd.... enkele malen.... Het is jammer, betreurenswaardig, dat ge geen acht sloeg op die waarschuwingen, mr. Paine.... ze zouden U voor veel onheil, voor veel zorg en angst bewaard hebben".

Percy luisterde nauwelijks. Hij ziedde van woede.... hij verloor ineens, op dat ogenblik, alle zelfbeheersing.... het kon hem niet meer schelen.... de hele situatie hier maakte hem niets meer uit.... het ging om Julia.... hij moest het nu weten.... hij wilde weten waar ze was.... of ze leefde.... of dood was.... al zou hij dat wezen daar voor hem moeten....

Hij sprong naar voren. En hij beet de man die onder hem zat en hem spottend, ironisch aankeek toe:

,,Zeg het mij....! Leeft ze.... leeft miss Gregory hier....?"

De spottende glimlach bleef hangen op het griezelig oude gezicht van de priester. Er was, Percy zag het duidelijk, iets slechts, iets gemeens in dat gezicht. Het was niet het gezicht van een mens. Hij kende dat soort gezichten.... hij herkende die uitdrukking.... té lang was hij als misdaadreporter aan z’n krant verbonden geweest. Deze man, dit wezen, was oneindig slecht. Waarschijnlijk was het zelfs een misdadiger.

Hij stond over de man gebogen, en eerst tóén drong het tot hem door, dat hij z`n revolver in de hand hield en deze had gericht op het wezen onder hem.

Hij had het werktuigelijk, automatisch gedaan. Hij had niet de werkelijke bedoeling te schieten.... het was een normale reactie geweest.... zoals die er zo vaak was geweest, in de weken die achter hen lagen.

Op dat moment voelde hij plotseling een zonderlinge, vreemde pijn in de rechterhand, waarmee hij het wapen omklemd hield. Het was alsof er een straal vuur door die hand ging. Hij móést hem openen.... hij voelde iets branden, schroeien in die hand.... het was alsof er een stuk gloeiende kool in die hand lag, onder de revolver....

Hij opende de hand en de revolver viel met een koud, kletsend geluid op de metalen vloer. Z’n ogen volgden het vallende wapen.... en tegelijk merkte hij dat het brandende, gloeiende gevoel verdween.

Hij begreep ineens wat er gebeurd was. Hij begreep dat, toen hij in het gezicht van Huata de priester keek. Hij wist nu dat hij machteloos was tegenover dit wezen. Hij wist nu, met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid, dat de priester de macht bezat dingen, een wapen, een revolver, weg te branden uit de handen van een ander. Deze mannen.... dit volk.... deze priesters waren ontzaglijk machtig.... ze bezaten krachten, die hen, die uit de andere wereld kwamen, onbekend waren.

God.... in welk oord bevond hij zich! Wat moest hij doen....! Was hij reddeloos verloren.... wat kon hij nog bereiken voor haar.... voor Julia?

Percy was zeer vermoeid. Daar kwam bij, dat hij zich verdoofd, haast bedwelmd, voelde door de walmende rook die uit de schaal, of ’t komfoor, oprees. Z’n hand gloeide nog zacht na.... het was een stekende, vurige pijn.

Hij voelde zich zwak worden. Hij was even, een moment, bevreesd, dat hij in elkaar zou zakken, bewusteloos zou neervallen. Maar met alle wilskracht waarover hij beschikte wist hij dit te voorkomen. Wel.... hij zou blijven staan.... ofschoon het was alsof er plotseling iets met hem was gebeurd.... alsof hij even in een andere wereld was geweest.... een vreemde, angstwekkende, vreselijke wereld, die niet de zijne was.... alsof hij door die aanraking van het vuur van Huata één seconde contact had gehad met een deel van die onheilspellende machten, die zich hier manifesteerden.

En aldoor was daar het geelbenige, opgeheven gezicht van het monster onder hem. Hij realiseerde zich, dat dr. Garcia en MacMillan naderbij getreden waren. Hij hoorde de archeoloog kuchen.... om het woord te nemen.... om iets te zeggen.... de gespannen, kritieke situatie te verklaren.

Het was niet nodig. De priester sprak: ,,Laat dit een waarschuwing voor U zijn, mr. Paine, om U in de toekomst niet te laten verleiden tot zulke dwaze dingen. Daar ligt Uw revolver. Hij is geladen, ik weet het. Ge moogt hem oprapen en bij U steken. Ge moogt hem opnieuw op mij richten, maar het resultaat zal niet anders zijn". Hij grinnikte onderdrukt. Ging toen door: ,,Ge zijt een moedig man, mr. Paine, en ge behoort tot een even moedig volk. Maar Uw geleerden, Uw denkers, Uw technici verschaften U nog niet datgene, wat wij hier bezitten: de onkwetsbaarheid. Ik hoop niet dat het nodig is, U daaraan nog eens te moeten herinneren".

Percy staarde de man verwezen, verloren aan. En hij zei:

,,Zeg mij alleen, Huata, leeft Julia Gregory.... en waar is ze....?"

De man onder hem bleef hem scherp aanzien. En hij zei:

,,Er is geen reden U omtrent de omstandigheden waarin zich Julia Gregory bevindt in het ongewisse te laten.... ze leeft.... ze bevindt zich in voortreffelijke welstand. Ze is een begenadigd wezen, nu zij werd uitverkoren tot haar hoge, benijdenswaardig hoge taak".

,,Welke taak....! Waar leeft ze....?" Percy spoog de woorden als het ware naar de priester.

,,Ge vraagt veel, mijn vriend, téveel.... hoewel ge alles zult weten. Alleen.... nu nog niet.... ge zijt te kort hier, zelfs al zou ik het U zeggen, dan nog zou dat alles U onbegrijpelijk en duister in hart en oren klinken. Dit is een rijk, dat niet van Uw wereld is. Maakt U echter geen zorgen over Julia Gregory. Haar overkomt geen leed. Hoe zou zo’n lieflijk wezen enig leed kunnen overkomen? Zelfs de gedachte daaraan is absurd en onverdraaglijk".

Weer was daar de aandrang in Percy zich op de man te werpen, hem bij de strot te vatten, hem te dwingen te zeggen waar zich Julia bevond. Hij wist echter dat het een hopeloze, onmogelijke taak was. Hij zou niets kunnen bereiken tegen dit wezen, dat over machten beschikte, waartegen hij, Percy, niet was opgewassen.

Hij trilde en het kostte hem moeite z’n ontroering te verbergen. Want één ding was er toch, dat hem boven alles, ondanks z’n eigen benarde toestand, intens onuitsprekelijk verheugde: de mededeling dat Julia nog leefde. Ze was dus nog in leven.... en ze was hier.... wel, het moest mogelijk zijn bij haar te komen.... er waren wegen geweest naar dit gebied.... zélfs naar dit gebied.... en zo zouden er ook wegen zijn naar Julia. Ze waren zo dicht bij elkaar, dat het lot niet zou willen dat ze elkaar niet bereikten. Hij moest echter verstandiger zijn.... hij moest hier met andere wapens dan revolvers tewerk gaan. List moest hier tegenover slimheid worden gesteld, en diplomatie tegenover de gladde woorden van iemand als Huata. Met geweld kon hij nu alleen maar onheil teweegbrengen. Onheil voor Julia.... onheil voor z’n vrienden en onheil voor zichzelf.

Onder hem klonk wederom de stem van de priester:

,,Laat U alle gedachten aan Julia Gregory varen.... dit is, mr. Paine, de eerste en beste raad die ik U geven kan. Ge hebt gemeend haar te moeten volgen, tot zover waar geen terug meer mogelijk is. Goed, ge hebt de stad bereikt. Maar ik moet U, hoe zeer het me spijt voor al Uw moeiten, en die van Uw beide dappere vrienden (klonk daar geen bittere ironie in die laatste woorden....?) onthullen, dat ge haar, voor wie gij dit alles ondernam, nimmer meer zult aanschouwen. Hoe zoudt gij ook, nu zij is verheven tot de allerhoogste positie die voor een vrouw in deze wereld denkbaar is?"

,,Welke positie.... welke positie....?" Percy sprak de woorden zacht, maar er klonk een haast dramatische spanning in z`n stem.

,,Ge vraagt naar de positie van Julia Gregory....?" vervolgde de in elkaar gedoken priester, ,,wel, zij is ingegaan in de wereld, die in wezen altijd al haar wereld is geweest. Zij behoorde niet tot Uw wereld, mr. Paine.... zij was daar slechts tijdelijk.... tijdelijk.... om tot ons te komen.... Nu is zij hier, en eer en geluk zijn haar deel geworden, nu de Inca zijn keus heeft bepaald".

Bij de laatste woorden boog de priester zich nog dieper ter aarde. Het was alsof hij even met het benige hoofd de metalen grond aanraakte. Als teken van oneindige eerbied aan de woorden, die zojuist door hem waren uitgesproken:

,,Nu de Inca zijn keus heeft bepaald".

,,Welke Inca....?" vroeg Percy zacht. De woorden waren eruit, voor hij het wist.

Plotseling, op hetzelfde moment, veerde de priester op. Hij wierp een blik vol haat op Percy en schreeuwde met een wildkrijsende stem: ,,Spreek het woord niet uit.... vreemdeling.... besef dat ge kunt sterven alleen door het noemen van die naam. De heiligste, hoogste, goddelijkste naam die ooit aan een onsterfelijk wezen werd gegeven. Ge zijt nietswaardig, ge zijt niet geboren om een naam als die van de laatste Inca uit te spreken....!"

Stilte volgde op de uitbarsting. Er hing een onheilspellende, sinistere sfeer in het vertrek. Percy voelde zich als verloren.... hij wist dat hij werkelijk volstrekt machteloos was. Hij wierp een blik op z’n twee vrienden. Zij zagen er bedrukt en verslagen uit.

Toen stond de priester op. Hij keek hen aan en zei: ,,Ja, het was bekend dat ge komen zoudt.... U bent gevolgd.... stap voor stap.... nooit waart ge alleen.... altijd waren er ogen die U volgden, die U beschermden. Hoort ge wat ik zeg: die U beschermden. Ge had de vallei nooit bereikt met Uw zwakke, belachelijk zwakke krachten. Maar ge moest hier komen, toen ge de eerste bevelen had genegeerd. Ge moest hier verschijnen en ge zult hier blijven".

,,Hoe lang?" Het was de zachte, aarzelende stem van dr. Garcia.

Even bleef het stil. Toen was daar ’t antwoord van Huata:

,,Tot zolang als het nodig is dat ge leeft. Tot zolang als ge ons kunt dienen, elk van U op zijn eigen wijze en met beschikbaarstelling van z'n eigen intellect. Het voornaamste wat ik U nu moet zeggen, waarom ik U hier liet verschijnen, is dit: wie hier komt, wie de vallei betreedt en deze stad bereikt, die verlaat haar nimmer meer".

De stilte viel, na de woorden van de priester. Hij stond daar als de incarnatie van het kwaad. Ja.... hij was werkelijk een duivel, zoals hij daar voor de drie mannen stond. Er lag een demonische trek over het dierlijke gezicht.

Hij draaide zich om en greep iets dat aan een lange hamer deed denken. Hij sloeg er mee op een platte bronzen gong.

Het geluid verplaatste zich traag, dofgalmend buiten het vertrek. Percy hoorde hoe het zich aan de andere zijde van de wand voortplantte, en hoe het daar seconden lang dralend, aarzelend bleef nagalmen.

Hij zweeg en keek naar z`n beide vrienden. MacMillan zag doodsbleek, maar dr. Garcia maakte een merkwaardige, onnatuurlijk kalme indruk. Het scheen wel of de laatst gesproken woorden van Huata niet geheel tot hem waren doorgedrongen, alsof hij zich de betekenis van die woorden niet geheel realiseerde.

Op dat ogenblik verhief de priester zich. Hij was, zo mogelijk, nog meer een kleine demon, een satir, zoals hij daar stond. Het was werkelijk een afzichtelijk gedrocht. Er lag een grijns over het oude, verweerde, doorgroefde gezicht toen hij zei:

,,Ik moet de heren nu verlaten, maar zij kunnen gerust zijn, er wordt voor hen gezorgd. Trouwens.... wij zullen elkaar nog ontmoeten, zij het dan onder andere omstandigheden dan deze. Ik wens U goede morgen....

Geruisloos ging hij naar een der nauwelijks zichtbare nissen in de muur, drukte op een knop, en voordat een van hen nog een kans kreeg iets te zeggen, iets te vragen, was hij verdwenen.

Nog altijd zwegen zij. De woorden wilden niet komen. Zij zagen elkaar aan en elk van hen was vervuld van de dingen die zij hadden gehoord. Elk der drie mannen probeerde een lichtpunt te zien in de benarde, onheilspellende toestand, waarin ze zich thans bevonden. Elk van hen wilde zo graag iets zeggen, dat vertroostend, opbeurend, verlichtend voor de beide anderen was. Maar er viel zo weinig opbeurends, vertroostends te zeggen.

Dr. Garcia was de eerste die sprak.

,,Ik geloof, vrienden, dat wij de moed niet mogen opgeven. Ik heb deze man, deze Huata, goed geobserveerd.... ik vraag me werkelijk af.... is hij helemaal toerekeningsvatbaar.... is hij wel volkomen bij z’n verstand. Ik moet zeggen.... hij doet me denken aan een psychopaat.... "

MacMillan viel hem in de rede: ,,Psychopaat of niet, dr. Garcia.... maar dan een psychopaat met een enorme macht. Ik weet zeker dat we ons hier in een muizenval bevinden. Ik ben bang dat het er niet zo heel best voor ons uitziet...."

Percy luisterde. Van buiten af naderden zachte, slepende voetstappen. Een seconde later kwam er beweging in de dikke gordijnen, die achter de plaats hingen, waar de priester gezeten had. Ze bolden op en schoven uit elkaar.

Er verschenen twee mannen. Ze hadden kaalgeschoren koppen en de kleur van de gezichten, de naakte armen en de benen, was lichtbruin. Ook zij waren lang, bijna twee meter. Ze gingen gekleed in een soort wollen truien, die verreweg het grootste gedeelte der lichamen vrijlieten. Ook deze twee mannen bezaten merkwaardig goedgevormde figuren.

Ze wierpen een blik op de drie vreemdelingen en een der twee richtte het woord tot hen. Opnieuw was het een sensatie te horen dat ook deze man Engels sprak, zij het met een wonderlijk accent.

,,Wilt U ons volgen....? Er ligt kleding voor U gereed en ge kunt U reinigen". Er volgde een handgebaar, dat inhield dat zij beide mannen dienden te volgen.

Ze aarzelden een ogenblik, doch gaven toen gevolg aan de uitnodiging.

Ze liepen achter de halfnaakte mannen aan, die hen via enkele schemerduistere gangen naar een groot, maar vrij laag vertrek brachten. Dat vertrek geurde van een niet onaangename, zoete geur. In het midden stonden enkele uit brons vervaardigde badkuipen. Van boven, uit de zoldering, kwamen tot de allergrootste verbazing van Percy douches.

De man, die hen al eerder had aangesproken, zei:

,,Hier kunt U zich baden. Er is heet en koud water.... daar ligt zeep.... daar doeken om U te drogen.... er is alles.... indien U klaar bent wilt U wel op de gong daar slaan. Ge kunt direct daarna Uw maaltijd gebruiken”.

Maaltijd....! Plotseling wist Percy, dat hij bijna volledig uitgeput was. Daar waren de totale vermoeidheid en uitputting van het laatste deel der reis, daar waren de emoties van die laatste nacht geweest in de vallei, de emoties van de eerste ontmoeting, toen de tocht naar de stad en de ervaringen daar. Hij wist niet hoe het met de beide anderen was gesteld, maar ook dr. Garcia en MacMillan zagen er dodelijk vermoeid en uitgeput uit.

Percy’s hoofd bonsde. Hij wist niet wat hij liever deed: neervallen waar hij stond, om eerst tenminste wat uit te rusten en zich pas daarna te reinigen. Hij had ook honger. Hij kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst wat voedsel genuttigd hadden. En hij had ook dorst.

Ze spraken met elkaar. Korte, afgebroken, zacht gesproken woorden. Wel, ze zagen zichzelf gereflecteerd in een enorme spiegel, van zilver gemaakt. Het was werkelijk ongelooflijk zoals ze er uitzagen. Van kleding was eigenlijk geen sprake meer. Wat ze droegen waren nog lompen, waren de gescheurde, verrafelde restanten van wat eens hun kakiuitrusting was geweest. Hun schoenen waren vodden, van de onderkleding was vrijwel niets meer over, zo was deze verteerd en vergaan in die laatste wilde weken.

,,Het lijkt me beter dat we ons eerst wassen", zei de archeoloog. Hij gaf zelf het voorbeeld. In enkele seconden stond hij naakt naast een der baden. Hij drukte op de hendel van de douche, en direct daarop kwam het water in een milde, zachte regen naar beneden.

Ze volgden zijn voorbeeld, zij het dan door MacMillan niet zonder protesten. MacMillan had ’t het moeilijkst van hen drieën. Het feit dat ze zich in gevangenschap bevonden, het feit dat hij zich niet vrij meer kon bewegen, leek voor de Amerikaan onverdragelijk te zijn. Z’n gezicht stond donker. Hij leed werkelijk onder de beperking van z`n bewegingsvrijheid.

Percy liet het water lang over zich heen stromen. Hij viel, tijdens het zitten onder die douche, bijna in slaap. Het suisde in z’n hoofd.... in z’n slapen. Het was alsof alles, alle dingen die nu rond hem gebeurden en waarvan hij met z’n beide vrienden het middelpunt was, niet werkelijk gebeurden. En weer vroeg hij zich af, terwijl het hete water overvloedig over hem heen stroomde, of dit alles toch geen droomtoestand was. Nog altijd geloofde hij dat hij op een bepaald moment, een zeker ogenblik, ontwaken zou. Maar hij wist nu wel beter: hier zou geen ontwaken volgen. Dit alles was harde realiteit.

Ze wasten zich bijna een half uur. Het water bleek iets van hun oververmoeidheid weg te nemen. Ze begonnen zich weer enigszins andere mensen te gevoelen. Al het vuil, al het stof, alle onreinheid van de laatste weken, verdween. Hun huid begon te gloeien en tenslotte waren ze toch dankbaar dat ze waren ingegaan op de uitnodiging dit bad te nemen.

Ze droogden zich af. Geruisloos schoof een der beide mannen naar binnen. Hij droeg een hoge stapel kleding bij zich en legde die naast de baden neer. Hij verdween weer.

Ze bekeken het, gebrachte. Het was wollen kleding, uitnemend geweven, en bijzonder fraai gekleurd. Het viel Percy op, dat de mensen dezer stad, tenminste een deel der bewoners, werkelijk kunstenaars, artiesten moesten zijn.

Ze verdeelden de kleding, die bestond uit dun wollen goed voor de onderkleding, lichtgrijs van kleur en uit overigens wollen bovenkleding. Toen ze klaar waren, kon Percy nauwelijks een glimlach bedwingen. Zoals ze daar met z’n drieën stonden, gehuld in donkere wollen toga’s deden ze werkelijk denken aan drie figuren uit een klassiek Grieks of Romeins toneelstuk.

Percy moest toegeven, dat de kleding niet alleen uitzonderlijk plezierig om het lichaam sloot, maar dat ze eveneens een merkwaardig elegant karakter had. Hij had nooit lichter, plezieriger kleding bezeten.

Er was ook schoeisel. Voor elk van hen was er een paar sandalen, vervaardigd uit lamaleer. De sandalen waren prachtig met gouddraad bewerkt. Ze vroegen zich af, hoe het mogelijk was dat de maten zo feilloos pasklaar waren. Er waren echter te veel andere, ernstiger dingen die hen vervulden, dan dat ze zich hierover het hoofd braken.

De damp van het hete water werd weggezogen door een rooster in de zoldering. Toen er geen spoor van damp meer aanwezig was, werd iets in het vertrek geblazen, door datzelfde rooster. Zelden had Percy een zo verfrissende, aangename geur geroken. Het was de geur van verrukkelijke lentebloemen. Hij rook de geur van rozen en tijm.

Op dat ogenblik voelde hij wederom de pijnigende honger. Hij wist dat hij nu spoedig iets moest eten. wilde hij niet tegen de grond slaan. Het scheen dat de geleerde het merkte:

,,Wat voedsel zou me nu wel welkom zijn, vrienden.... maar ik vermoed dat we er niet al te lang op zullen moeten wachten.... ik zal het teken geven dat we gereed zijn".

Hij sloeg op de gong.

Drie seconden later verscheen de man, die de kleding gebracht had. Hij wierp een snelle blik op de drie blanken en maakte een armgebaar. Het wilde zeggen: volg mij.

Ze volgden hem door opnieuw enkele spiralende gangen. Deze eindigden in een vertrek, waaruit Percy de eerste geuren van voedsel rook. Hij viel bijna flauw. Hij wist dat z’n maag totaal leeg was.

Wat er op de langwerpige tafel stond, in het vertrek waarheen ze gebracht waren, vervulde hen alle drie opnieuw met de allergrootste verbazing. De tafel was gedekt met een uitzonderlijk fijn geweven linnen. Daarop stonden schalen en borden. Alles bleek vervaardigd uit lichtgeel brons. Het moest een niet te schatten waarde vertegenwoordigen, dit servies, dat geheel compleet was. Er lagen messen, vorken en lepels, eveneens vervaardigd uit datzelfde brons. Dat alles interesseerde hen echter niet bijster lang. Er was iets dat hen aanzienlijk méér belang inboezemde: dat was datgene wat zich in de schalen bevond.

Percy zag fruit. Grote, geelgekleurde sinaasappels, een soort citroenachtige vruchten, dadels, noten. Het fruit zag er kostelijk, zeldzaam fris uit. Het water kwam Percy in de mond.

Even later verschenen drie mannen. Het waren anderen dan die ze eerder hadden gezien. Zwijgend, nauwelijks een blik op de drie vreemdelingen werpend, zetten ze nieuwe schalen neer. Daarin bevond zich het voedsel dat voor hen gereedgemaakt was. Enkele seconden daarna zaten ze al aan tafel, elk op een der drie zwaar bewerkte zwarthouten stoelen.

Ze bekeken, nog enigszins wantrouwend, datgene wat zich in de schalen bevond. Het was een soort vleessoep. De geur was kostelijk en Percy bedacht zich niet lang. Hij moest eerst eten.... daarna zou hij wel verder zien. Er zou, hoe dan ook, wel een mogelijkheid zijn om iets aan de benauwende situatie te doen. Maar eerst dat voedsel....!

Het was heerlijk. Hij kon zich niet herinneren ooit zo veel genot gesmaakt te hebben van een diner, nog niet in het meest exclusieve restaurant van het Londense West End. Hij had een geeuwhonger. Hij dacht dat hij onverzadigbaar was. MacMillan, die tegenover hem zat, zat zich gulzig vol te stoppen. Aan alles was duidelijk dat ook de Amerikaan volledig uitgemergeld was. Alleen de geleerde, dr. Garcia, at matig, en enkele malen liet hij een bescheiden waarschuwing horen aan het adres van z’n beide reisgenoten om toch vooral niet te snel en te veel te eten. Hun magen zouden het wellicht niet kunnen verwerken. Ze luisterden niet eens naar hem!

Na het maal, hetwelk behalve uit de uitnemend bereide soep verder nog bestond uit heerlijk frisse groenten (de samenstelling ervan was hen totaal onbekend, hetgeen aan de smaak waarmee ze alles verorberden overigens niets afdeed) uit een soort aardnoten en een grote hoeveelheid kennelijk versgeplukt fruit.

Tegen het einde van de maaltijd werden er rondbuikige flessen gebracht, waarin zich een soort jonge, gistende vruchtenwijn bevond. Ook die wijn was kostelijk van smaak.

Ze leunden achterover in de zetels en MacMillan zei: ,,Ik zou een koninkrijk over hebben voor een sigaret.... hoe lang is het nu al niet geleden dat we voor het laatst hebben geroekt.... Vervloekt.... ik word gek als ik er aan moet denken dat we hier niet kunnen roken.... ik kan niet meer goed denken als ik niet iets te roken krijg....”

Een man, slank en jong, schitterend gebouwd, kwam binnen. Hij wierp een vragende blik op de mannen aan de tafel. Het was MacMillan die het woord tot hem richtte, waarbij hij zich overigens geen illusies maakte over de waarschijnlijkheid dat hij door de aangesprokene zou werden verstaan:

,,Heee....! Knaap.... kun je me niet aan wat sigaretten helpen....? Je zult er je zaligheid mee verdienen als je me één sigaret kunt bezorgen".

De jongen herhaalde, op die merkwaardige, toonloze, manier het Engelse woord: hij knikte daarna, hetgeen duidelijk wilde zeggen dat hij de vraag had begrepen. Hij verdween geruisloos.

Nauwelijks een minuut later kwam hij terug. Op een klein zwartzilveren blaadje lag een dertigtal sigaretten.

Percy en MacMillan vlogen overeind en grepen elk een sigaret. De geleerde volgde. Even later rookten ze.

MacMillan was volkomen in de war. ,,Grote hemel....! Proef je dat....? Het zijn de beste Virginia sigaretten die ik ooit kreeg. Hoe is het ter wereld mogelijk dat ze die hiér hebben? Kijk.... er staat geen merk op.... en ze zijn veel langer dan de gewone sigaretten.... maar wat een smaak.... wélk een flavour!"

Hij was geheel verrukt over de zeldzame gave die hun zo onverwachts ten deel was gevallen. Ze braken zich overigens over het onbegrijpelijke feit van de aanwezigheid van sigaretten in deze verloren stad in het hart van onbekend Centraal Amerika niet het hoofd.

Percy staarde peinzend voor zich uit. Hij voelde de vermoeidheid weer terugkomen. Hij was zo moe, dat hij bijna geen kans zag rechtop in de stoel te blijven zitten. Hij voelde dat z`n ogen opgezwollen waren. Hij voelde dat hij nu het liefst wilde wegzinken, hij wilde nu alleen nog slapen, slapen....

Toen veerde hij op. Nee.... hij kon niet slapen.... hij mocht niet in slaap vallen.... nu niet.... nu minder dan ooit! Ergens, vlakbij misschien, wachtte iemand op hem.... ergens wachtte Julia op hem.... en hij dacht aan slaap.

Hij sprong op. Deed bovenmenselijke pogingen het overweldigende gevoel van slaap van zich af te schudden. Toen, op dat moment, viel ’t hem op dat ook z'n beide vrienden blijkbaar een verbeten strijd voerden tegen de opkomende slaap. Zij lagen scheef weggezakt in de zetels.... met gesloten ogen. De sigaret van MacMillan bevond zich smeulend tussen diens vingers.

Percy greep de sigaret. Drukte hem uit in een der schalen. Bijna had de Amerikaan z`n vingers gebrand. De sigaret van dr. Garcia was reeds gedoofd.

Nieuwe golven slaap welden in hem op. Oh.... hoe kon hij die terugdringen.... hoe was het mogelijk aan die hem machteloos makende slaap te ontkomen....!

Ineens bleef hij staan, zich wild over en in de ogen wrijvend. Ineens drong het tot hem door, dat het niet normaal was, dat de slaap hen alle drie zo plotseling, zo abrupt had overvallen. Ja.... het was duidelijk dat deze slaap kunstmatig geforceerd was. En hij begreep! Hij begreep dat zich iets in het voedsel.... in die wijn.... had bevonden dat aanleiding was geweest tot deze verdoving. Ja, het was geen slaap, het was een verdoving.

Hij werd razend. Opnieuw waren ze het slachtoffer geworden van een der geheimzinnige manipulaties van hen, in wier macht ze zich thans bevonden. Vervloekt.... op deze manier zou hij Julia....

Hij liep naar de plaats waar de jonge man met de sigaretten.... (ja die sigaretten....! Waren zij het geweest die hen hadden verdoofd....? Ook dat was nog een mogelijkheid....) was verdwenen. Hij vermoedde dat de doorgang gesloten zou zijn, maar tot z`n verrassing was dat niet het geval. Daar was een opening. Hij bedacht zich geen moment en liep er door.

Hij kwam uit op iets dat aan een hal deed denken. Overal donkerbronzen beelden, overal dat indirecte, diffuse licht, overal een wonderlijk zware geur, waarvan hij de herkomst nog steeds niet kon vaststellen.

Hij liep verder, zwaaiend, wankelend van vermoeidheid en van de zware golven slaap, die hem steeds overvielen. Als een slaapwandelaar ging hij door de hal…. toen door een gang.... door weer een andere gang.... overal beelden.... nissen.... lampen.... schalen vol dofglanzend licht.... overal schitterende gouden en zilveren voorwerpen, kunstig in of aan de wanden aangebracht. Het deed hem vaag denken aan een museum van oudheden....

Hij liep vast in een vierkant vertrek. Het was een kamer, die slechts sober was gemeubeld. Er stonden enkele naakte mannenfiguren in, mannen, vechtend met slangen, die zich wildkronkelend om hen heen gespiraald hadden. Het waren, dat was wel zeker, kunstvoorwerpen van onschatbare waarde.

De slaap was nu zó hevig, dat hij dacht tegen de grond te zullen slaan. Maar nog vocht Percy Paine door tegen die slaap, nog probeerde hij er aan te ontkomen. Hij mócht toch niet slapen, hij moest handelen, hij moest iets doen. Hij voelde dat er gevaar dreigde als hij zich nu liet gaan.... op de een of andere manier moest er iets gebeuren.... moest hij de situatie zien te veranderen.

Oh.... als hij maar even kon zitten.... als hij slechts even, een paar seconden maar, z’n ogen kon sluiten. Dat zou voldoende zijn. Daarna zou hij weer fris zijn en sterk. Daarna zou hij datgene kunnen doen wat hij moest doen. De priester.... Huata.... zoeken.... hem dwingen....

Nieuwe, nòg zwaardere golven slaap, overmanden hem.

Z’n ogen doolden door het vertrek. In een der hoeken, achter de strijdende mannenfiguren, stond een brede, langwerpige divan, of iets dat er bijzonder veel op leek. Lagen er werkelijk kussens.... kleden.... een dek.... op? Was dit zinsbegoocheling.... was dit een fata morgana....?

Hij liep langzaam, zwaaiend, struikelend soms, naar de hoek. Het was een divan.... een bed.... een comfortabele rustbank. Kussens en plaids lagen er overheen. Hij viel, kwam kreunend neer, sloeg z’n handen over het zachte, verleidelijk knisterende, gesmijdige kleed.... hoe zacht dat was.... hoe verrukkelijk om op te liggen.... en te slapen.... slapen.... slapen....

Hoe zwaar vocht Percy in die ogenblikken! Hoe leed hij onder de verleiding zich over te geven, zich gewonnen te geven aan de onontkoombare machten van de slaap, die hem besprongen hadden. Z’n verstand werkte nog, maar niet meer op volle kracht. Hij was van één ding echter volmaakt zeker: hij was, en hetzelfde gold voor dr. Garcia en MacMillan, verdoofd, ze waren kunstmatig, opzettelijk beneveld. Dát was de grote angst die hem nog instaat stelde wakker te blijven.

Hij lag zijdelings op het rustbed. Hoe heerlijk was het.... hoe zacht.... hoe goed moest het zijn iedere wil in hem nu te laten varen.... zich alleen maar over te geven.... weg te vloeien.... weg te stromen.... mee te laten deinen met de slaap.

Maar Julia wachtte hem en....!!

Hij deed nog één bovenmenselijke poging zich om te draaien. Hij hoorde een vaag, nauwelijks waarneembaar gerucht. Hij was zich, een fractie van een seconde, bewust dat iets of iemand het vertrek binnenkwam, binnensloop, binnenglipte. Er was een spiegel tegenover de divan.... bewoog zich iets in het harde, zilveren licht van die spiegel....?

Toen gaf hij het op. Hij sloot z’n ogen en dreef weg. En hij dreef recht het nirwana van de slaap binnen. Hij was bevrijd, verlost van alle zorg, alle onzekerheid, alle angst....

Tenminste, dat dacht Percy Paine.

Maar hoe gruwelijk, hoe fataal vergiste hij zich!

Even vertoefde hij inderdaad aan de poorten, aan de ingang, van dat nirwana, dat felbegeerde gebied van onbewust zijn en wensloosheid. Even.... ja.... misschien een moment.... een paar ogenblikken.... meer niet. Want terwijl hij daar toefde in dat rijk van rust, waar geen zorg en bekommernis zich ophielden, toen was daar die verschijning, de glimp van dat beeld, dat hij nog juist had menen te zien op het ogenblik, dat hij zich willoos overgaf aan de slaap.

Hij meende, door de wolken, de nevels, door sluierende, deinende golven, iets voor zich te zien. Wat hij zag verbijsterde, overweldigde hem. Vóór hem, in de rook der nevels, stond een vrouw. Hij kende die vrouw niet, hij had haar nooit eerder gezien. Het was de vrouw die was binnengetreden en die hij had menen te zien in die spiegel.... de eerste glimpen ervan.

Percy zag de verschijning naderen en er waren twee dingen die hij zeker wist: wat daar naderde was onbeschrijflijk, onaards schoon, maar het was tegelijk ook nog iets anders: het was op een heel bijzondere, zeldzame manier, ontzaglijk gevaarlijk. Het was levensgevaarlijk. Waarom....? Hij wist het niet.... er waren te veel sluiers mist ook in z'n brein en.... maar.... het was natuurlijk niet gevaarlijk.... hij vergiste zich.... hij maakte een dwaze, belachelijke vergissing.... hij sliep toch....! Hij lag op deze bank.... op dit bed.... en hij sliep.... dank zij die wijn.... dat voedsel.... die sigaret.... wat hij deed was alleen maar dromen.... hij droomde de vreemdste droom, die hij ooit in z’n leven had gedroomd.... het was een hallucinatie.... een droombeeld....

Maar dan een droombeeld, dat reëler, werkelijker was, dan hij ooit eerder in een vroegere droom aanschouwd had. Hij zou kunnen zweren dat ze daar stond.... die vrouw, die verschijning. Het was zo echt.... dat kleed.... die armen.... dat hoofd.... die ogen....!

De ogen....!

Het waren de mooiste ogen waarin hij ooit gekeken had. Nee.... niet de mooiste, daar waren de ogen van Julia.... Julia.... vervloekt....! Waarom was zij hier niet....? Waarom kwam ze niet....? Wat deed dat beeld.... dat ongevraagde.... niet op zijn verzoek gekomen beeld.... Julia.... die ogen....

Was zij daar, was die vrouw daar om hem te helpen.... was ze gezonden door Julia....

De rook vervloog rond de gestalte en daar stond ze alleen, die vrouw. Een levend beeld, een prachtig gesmeed menselijk beeld, een wonder van lijn, van schoonheid en van gratie. Een wonder ook van intense vrouwelijkheid. Wat daar voor hem stond was een droombeeld van vlees en bloed.

De vrouw kwam naderbij. Hij zag dat ze bleef glimlachen, op die mysterieuze, wijze, alleswetende manier, waarop sommige vrouwen mannen kunnen toelachen. Ze hoog zich over hem heen.

Hij rook een geur. Een geur die jong en tegelijk oud was. Er ging iets onbeschrijflijks heidens, wilds, primitiefs van die vrouw uit. Iets, waarvoor geen woorden zijn, iets dat niet is aan te geven, iets dat te maken had met de kale, naakte bergen van dat land, met de ontzaglijke eenzaamheid ervan, en met verstilde, maanovergoten nachten.

Die ogen....! Ze waren oud en jong.... ja.... oud van wijsheid, kennis en ervaring. En juist daarom gevaarlijk. Het was moeilijk die blik in de ogen te weerstaan. Nooit zag hij onbegrijpelijker, raadselachtiger, vreemder blikken van een vrouw op zich gericht. Ze deden hem alles vergeten.... alles ebde.... slibde.... spoelde weg. Alle zorg, alle ellende, alle pijn en leed van die weken, die aan dit moment vooraf waren gegaan. Hij kreeg lust te gaan slapen.... maar sliep hij dan niet....! Of wilde hij wakker worden.... nee.... als hij wakker werd, zou het droombeeld, deze chimaera, verdwenen zijn. Ze zou zich oplossen in het niets, aleer hij ontwaakte.

Zo werd, in die ogenblikken, het verlangen naar die verschijning, naar het bezit ervan, in het vermoeide, uitgeputte lichaam van Percy Paine geboren. Hij was bereid zich te laten meedrijven op de golven, die dwars door z’n hart sloegen. De golven, die hem naar een gebied zouden brengen, waar geen zorg en geen benauwenis meer waren.

En nòg dieper boog de verschijning zich over de halfslapende, halfwakende Percy Paine.

Haar lippen naderden hem. Ze waren vol en rood. Hij zag ze langzaam komen, en wist dat ze onontkoombaar waren. Hij wilde ook dat ze onontkoombaar zouden zijn. Hij wist dat het heerlijk, verrukkelijk moest zijn de aanraking van die lippen, van die mond, te ondergaan.

Toen kuste ze hem.

Het was een lange kus en toen haar lippen hem raakten, was het alsof er levend vuur door zijn aderen en door zijn hart joeg. En opnieuw wist hij, voelde hij, dat hij zich in gevaar bevond. In een gevaar, groter dan al die andere keren dat hij voor Julia in gevaar verkeerd had.

Voor Julia....!

Plotseling was het, alsof er schermen, doeken, sluiers langs het gezicht trokken, dat vlak boven hem was. Julia....! Percy zag haar voor zich.... haar lief gezicht.... vertrokken door wanhoop. Julia.... die hij was vergeten, al die tijd, al die tijd dat die andere vrouw tot hem was gekomen, hem genaderd was en hem die kus had gegeven.

Percy ontwaakte en hij ontwaakte volledig.

Ineens was de ban verbroken. Ineens wist hij dat hij deze droom, hoe lieflijk, hoe verleidelijk ook, moest breken. Hij sloeg z’n ogen op, en hij wist dat er niets meer zou zijn.

Maar toen hij opkeek, toen was daar dezelfde gestalte, dezelfde verschijning. Ze zat naast hem op de brede rustbank en keek hem vriendelijk glimlachend aan.

Hij voelde die kus nog nabranden op z’n droge lippen. Hij voelde ook iets anders: een soort panische angst was er in hem.... hij wilde opspringen en het vertrek uitrennen. Hij wilde zich bevrijden van die vrouw, daar naast hem. Hij was zich bewust van de situatie, die hem tegelijk dwaas en noodlottig toescheen.

Hij richtte zich op, maar voelde dat z’n benen, z’n armen, z’n handen.... ja, elk onderdeel van z’n lichaam, gevoelloos was.... als het ware verlamd.... het was alsof de kracht eruit gevloeid was, alsof hij willoos en weerloos was.

In z’n hoofd bonsde het.... het hamerde in z’n hart.... het klopte in z’n slapen.... maar waarom.... waarom....!

Het voedsel.... die ondefinieerbare geuren in de vertrekken.... de wijn.... de sigaretten....

Op dat ogenblik, toen hij zich bliksemsnel alle details weer voor de geest haalde van de situatie voor hij in slaap was gevallen, realiseerde hij zich dat ze iets met hem gedaan hadden. Hij was vergiftigd.... hij was verdoofd.... in ieder geval had men getracht hem van z`n wil te beroven en men was er voor een goed deel in geslaagd bovendien.

Hij werd kwaad. Hij begreep dat hij bewust in deze situatie was gebracht en dit was voldoende om hem razend te maken.

Hij deed een hovenmenselijke poging zich op te richten. Z’n handen en armen zochten steun.... maar hij viel terug.... hij zwaaide heen en weer als een zieke, als iemand die na een lange dronkenschap weer tracht zichzelf te zijn.

En aldoor was daar het vriendelijk glimlachende gezicht van die vrouw, vriendelijk, belangstellend en met steeds een blik van begrip, van weten, in die ogen.

Ze stak haar hand uit, en Percy voelde hem op z’n voorhoofd. Het was een zachte, koele hand. Er ging iets prikkelends, iets opwindends uit van die aanraking.

Hij sloeg de hand weg.... ruw.... hard.... en toen hij het deed, wist hij dat de laatste restanten slaap en droom verdwenen. Op de kracht na zich op te kunnen richten, was bij weer de oude. En hij vermoedde, nee.... hij wist wel zeker, dat dit alles iets te maken had met een valstrik.... hij moest, kost wat kost, weg zien te komen van deze vrouw.

Hij bespeurde een vage, ironische glimlach op het gezicht van de vrouw naast hem en die glimlach maakte hem nòg razender. Hij kon er slecht tegen uitgelachen te worden; daar had hij nooit tegen gekund.

Hij stond op, ofschoon het hem bovenmenselijke inspanning kostte. Hij stond naast de bank; de vrouw bleef er rustig op zitten. En zoals ze daar zat, was ze een prachtig vrouwenbeeld. Werkelijk.... een kunstwerk, gewrocht door een groot artiest.

,,Waar ben ik hier.... wie bent U….?"

Opnieuw beet hij haar de woorden toe. De glimlach verwijlde nog steeds om de lippen, en in de diepe, donkere, glanzende ogen.

,,Wie ik ben....? Men noemt mij hier Najana.... en waar je bent....? In een der vertrekken van het huis der Inca`s. Wees niet bang.... er zal je niets gebeuren".

Het frappeerde hem dat ze hem tutoyeerde.

,,Huis der Inca’s....!" barstte hij los, ,,wat is dat voor onzin.... wat heb ik te maken met Inca’s.... wat komt U doen.... verklaar me....!"

Ze viel hem in de rede. ,,Ja, dit is het huis der Inca’s, zoals dit ook de stad der Inca’s is. De laatste in deze wereld. Je bent erheen gekomen en ik weet dat het een lange weg was. Te lang voor een mens.... voor een gewoon mens.... maar niet te lang voor een dapper man.... voor dappere mensen als jij en je vrienden".

,,Waar zijn m'n vrienden....? Ik moet naar ze toe.... wijs me de weg....!"

,,Waarom zou ik je die weg wijzen, mijn vriend, die weg is niet belangrijk. Belangrijk is alleen dat jij gekomen bent. Ik wist dat je komende was en ik heb gewacht. Wees welkom in dit huis en laat ons hier gelukkig zijn".

,,Hoe kan ik gelukkig zijn zonder mijn vrienden, zonder...."

De naam Julia lag hem op de lippen. Hij aarzelde een ogenblik.... iets hield hem tegen, nu, op dit moment, haar naam te noemen. Toen sprak hij hem toch uit: ,,Zonder miss Gregory.... waar is ze, waar is ze....?"

Wéér die glimlach, oud en wijs, en behalve die glimlach een bijna verwijtend hoofdschudden. Zoals een moeder het hoofd schudt tegen een dom kind.

,,Je vrienden.... zij maken het heel goed.... over hen behoef je geen zorgen te hebben.... niets zal hun ontbreken. Nooit ontbrak het iemand aan iets in de stad der Inca`s. Men weet hier hoe gasten te ontvangen. Vergeet hen.... zoals ze ook jou zullen vergeten.... ja, nu al vergeten zijn.... zoals ook Julia.... miss Gregory.... je vergeten zal.... misschien al vergeten is.... oh.... men vergeet zo licht in dit land.... in deze stad, mijn vriend. Het is ook goed deze dingen te vergeten. Laat het verleden verleden zijn, bekommer je er niet om. Dat is voorbij.... voorgoed voorbij.... wat waarde heeft, wat zin heeft, dat is het nú.... vandaag.... dit uur.... deze minuut.... mijn vriend”.

Percy keek haar verbaasd aan. Hij begreep niets van die woorden.... de betekenis ervan bleef hem zo duister als de nacht.... maar iets was er, dat hem zo mogelijk nòg meer op z’n qui-vive deed zijn. Hoe ontzaglijk gevaarlijk sprak die vrouw.... en zoals ze daar leunde, bijna lag op de bank, was ze ook werkelijk uitermate gevaarlijk, verleidelijk. Bijna onontkoombaar verleidelijk.

Maar hij wist het, en aldoor was daar het gezicht van Julia, dat hem niet meer verliet en dat hem beschermde voor dat gevaar.

Hij schudde geïrriteerd 't hoofd. ,,Kunt U mij naar mijn vrienden brengen, Najana.... kunt U mij helpen hen te vinden....?" Hij keek naar de wand…. zocht een uitgang.... een nis.... hij wilde zelf gaan.... wilde zich bevrijden van de tegenwoordigheid van deze vrouw, die hem benauwde, die hem voor een deel verlamde.

,,Je zoekt een uitgang, vriend? Ik wil je die uitgang wijzen, maar je zult niet vinden wat je zoekt.... en waarom zou je zoeken.... zoek geen anderen meer in het leven dat voorbij is, in het leven...."

Hij spoog het bijna uit: ,,Voorbij is.... wat voorbij is....!"

,,Het leven dat je eenmaal leidde. Het is werkelijk voorbij. Wie hier komt, wie het einde van de weg bereikt, en de stad der Inca’s ingaat, die gaat een ander leven in. Een nieuw leven. Vriend.... kom naast me zitten.... en zie me aan...."

Hij voelde, ondanks z’n woede, z’n verbittering, opnieuw de verleiding warm en vol z’n hart binnenstromen. Een deel van hem fluisterde: doe het.... doe het.... ga daar zitten.... ze wacht je.... ze is lief en goed.... ze heeft de macht alle zorg, alle angst weg te nemen.... ga daar zitten.... nu.... snel.... snel.... eer het te laat is....

Maar er was óók iets anders: het om hem heen zwevende beeld van Julia. En zij was het, die hem kracht, sterkte schonk in die momenten van opperste vertwijfeling en verleiding.

Ze keek hem aan. De ogen waren onmenselijk mooi. En zoals ze daar zat, vlak voor Percy, was ze letterlijk de vleesgeworden verleiding. Ze was de vrouw uit de hel en de hemel tegelijk.

,,Kom...." zei ze zacht, ,,kom mijn vriend en vergeet dat alles.... waarom zou je het niet willen vergeten.... het is voorbij. Ik ben het nu en de toekomst voor je.... kom vriend.... waarom laat je me wachten.... ik wachtte al zo lang op je...."

Percy draaide zich om.... liep langs de wanden.... zocht de deur of de nis om te vluchten. Er hingen geweven kleden, die haast aan gobelins deden denken, langs de muren. Hij voelde er achter.... hij zocht de plaats waar hij zou kunnen vluchten.... en aldoor wist hij dat de ogen van de vrouw, de ogen van haar die zich Najana noemde, hem volgden. Hij wist ook dat die ogen nog steeds glimlachten.

Toen was ze achter hem.

Hij voelde haar aanwezigheid; ze was hem onhoorbaar, geruisloos genaderd. Hij rook haar; die wilde, oude en tegelijk jonge geur, die haar omstraalde als met een krans van bloemen. Hij draaide zich snel om. Lang en slank, prachtig van lijn, stond ze voor hem. Het kleed was nu van voren voor een deel opengevallen. Hij zag haar hals.... een deel van haar borst.... ongelooflijk mooi gemodelleerd, als het ware zó gehouwen uit het edelste marmer, of gesmolten uit het rijkste brons.

Ze hield haar armen uitgestrekt. Ze verwachtte hem. Ze wist zich zeker van haar macht. Ze glimlachte nog steeds.

,,Kom mijn vriend.... zoek niet vergeefs.... daarbuiten is niets dat je kan helpen.... hier ben ik.... wees gelukkig met mij.... denk niet meer aan dat wat eenmaal was.... dit is het leven.... het nieuwe leven...."

Ze legde haar hand op z’n arm en hij voelde hoe haar nabijheid hem begon te verlammen. Hij wist ook dat hij niet lang meer tegen die verlamming, tegen deze vergiftiging van z`n zinnen, opgewassen zou zijn. Dit was het gevaarlijkste ogenblik.... dit was het grote gevaar.... als hij hieraan zou kunnen ontkomen.... als hij deze bedwelming kon....

Hij sloeg de hand weg, nog harder, ruwer, onbeheerster dan de eerste maal. Zó hard.... dat Najana een onderdrukte kreet uitte. Hij zag dat de glimlach plotseling van het gezicht verdween. Het was alsof dat gezicht tegelijkertijd bevroor.... het werd hard, bijna hoekig. En de ogen.... de ogen waren nu scherp als de punten van twee dolken. Ze keek hem aan, en hij wist, meer dan voorheen, hóé gevaarlijk ze was.

,,Laat me er uit, Najana.... laat me er uit....! In Godsnaam.... help me.... ik moet eerst miss Gregory.... eerst m’n vrienden zien.... help me.... je kunt me helpen.... als je wilt....!"

Hij smeekte het haar bijna. Maar de blikken bleven hard en ondoorgrondelijk en hij wist dat hij niets van deze vrouw had te verwachten.

Hoog opgericht stond ze voor hem. Maar Percy sloeg z’n ogen niet neer. Hij was besloten tot het uiterste te gaan. Hij wist nu dat hij móést vechten.... wel.... hij zou vechten.

,,Waar zijn ze, waar vind ik m’n vrienden?’’

,,Ze zijn in de stad der Inca’s.... maar je zult ze niet vinden".

,,Waarom niet?"

,,Omdat het zo besloten is”.

,,Door wie?"

,,Door de priesters".

,,Door Huata....?"

,,Door Huata en de raad der priesters".

,,Wat zijn dat voor priesters?"

,,Het zijn de priesters van de laatste Incadynastie.... zij hebben de macht in deze stad, aan hen is alles onderworpen. Ook jij, vriend".

,,Dacht je dat ik me weerloos liet...."

Hij kreeg de kans niet de zin af te maken.

,,Ja, dat dacht ik. Ieder, die van buiten komt, is weerloos. Er is geen macht ter wereld, die iets kan doen tegen de macht der priesters van de Inca. Arme vriend.... vergis je niet.... er waren anderen.... vóór jou.... die zich ook vergisten.... die ook eenmaal dachten zich teweer te kunnen stellen.... arme mannen.... arme vrouwen.... "

,,Welke mannen waren dat?"

,,Net als jij, vriend, van buiten, uit die andere wereld gekomen".

,,Wanneer was dat?"

,,Dat is lang geleden".

,,Hoe lang.... Najana....?"

Ze aarzelde. Keek hem aan, en daar was weer die vage glimlach, wijs en met iets van medelijden er in.

,,Heel lang.... langer dan een mensenleven.... langer dan tien mensenlevens. Wat is tijd.... wat is de tijd in deze stad....? Een stad die niet van deze aarde is".

,,Wat waren het voor mensen?”

,,Uit het land vanwaar ook jij komt, vriend.... en uit vele andere landen. Uit al die landen, waarin mannen waren die dachten hun dromen in vervulling te zien gaan. Er waren er velen die deze stad bereikten.... sommigen vrijwillig, zoals en je vrienden.... anderen niet vrijwillig. Zij werden gehaald uit hun wereld, hoewel ook zij dachten dat ze vrijwillig gingen".

,,Ik zie het verband niet tussen de dingen die je zegt.... Najana.... "

,,Ik begrijp het, vriend.... je kúnt deze dingen ook niet begrijpen. Maar eenmaal zul je dat wel.... nu is het nog te vroeg. Maar.... vergeet toch, waarom zou je doorgaan met niet te vergeten, met te blijven denken aan dat wat voorbij is....?”

,,Ben ik.... zijn mijn vrienden en ik de enige blanken in deze vallei.... in deze stad....?"

Ze aarzelde. Toen zei ze·,,O nee, er zijn er meer.... veel meer.... maar ze hebben geen verleden meer".

Hij wachtte een ogenblik. Toen, nauwelijks instaat z’n ontroering te verbergen, vroeg hij zacht:

,,En miss Gregory....?"

,,Julia Gregory is hier en ook zij zal binnenkort geen verleden meer hebben. Ik weet dat de mannen en vrouwen van jouw land.... van jouw ras.... sterk zijn, ze geven zich niet zo snel gewonnen.... ze wensen zich niet te laten onderwerpen aan de wil van hen, die machtiger zijn. Het is een goed ras, waarschijnlijk het beste ras ter wereld. Daarom hebben wij jullie nodig in deze stad...."

,,Hoe is het met miss Gregory....? Is ze in veiligheid....?"

,,O ja.... mijn vriend.... Julia Gregory is in veiligheid. Natuurlijk is ze dat. Ze kwam thuis. Ze kwam eindelijk aan, waar ze behoort te zijn. Hier is haar land, hier is haar doel. Ze behoorde nooit tot jouw ras.... misschien voor een klein, heel klein gedeelte. Ze behoort tot dit ras".

Was deze vrouw krankzinnig....? Was het uitsluitend wartaal wat deze vrouw sprak? Soms geloofde Percy er geen woord van.... maar dan voelde hij instinctmatig, dat die woorden wel degelijk waar waren. Ze loog niet. Ze zei deze dingen té rustig, té nuchter. Er school een ontzaglijk geheim, een vreselijke tragedie achter die woorden. Maar hij zag het verband niet, hij begreep niet wat de bedoeling was van die mededelingen, die zo fantastisch waren, dat hij er om gelachen zou hebben als een ander ze hem verteld zou hebben.

Voor de derde maal naderde hem de hand van Najana.

Hij week achteruit.... deinsde terug.... hij huiverde.

,,Kom", zei ze.

Hij schudde z'n hoofd.

,,Nee....  zei hij en z’n stem was hees, ,,nee, laat me gaan Najana.... in Godsnaam laat me hier uit.... ik moet weg...."

,,Het zou zeer onverstandig zijn je te verzetten tegen de wil der priesters, vriend, in wier dienst ik sta. Het is...."

Percy was aan het einde van z’n geduld. En de vrouw.... Najana.... wist dat. En wéér was daar de donkere, keiharde glans in die wrede, dierlijke ogen.

Ze sloeg het kleed dat haar omgaf dicht. Meer dan voorheen deed ze Percy zo denken aan een beeld van een Griekse godin. Maar dan van een godin van de wraak. De wangen kleurden zich.... er was, voor de eerste maal, iets van emotie, opwinding in deze vrouw te bespeuren.

,,Goed...." zei ze, ,,ik ga nu.... ik ben niet boos, want je bent jezelf niet.... je bent ziek.... ze hebben je een te grote dosis gegeven van...." Ze voltooide de zin niet.

Ze aarzelde nog een ogenblik. Toen was daar weer het ondoorgrondelijk en vriendelijk gezicht. Ze lachte even en zei: ,,Tot ziens, mijn vriend.... herstel spoedig.... ik zal je La Ninda sturen.... met medicijnen...."

Ze liep naar de wand. Ergens deinden, verschoven doeken die wand bedekten. Percy hoorde een zachtzuigend geluid. Daarna was het stil. Toen hij achter de bedekking keek, zag hij een plaats waar de deur of nis zich bevond. Hij zag echter geen mogelijkheid er achter te komen waar zich het voorwerp bevond om die deur, die nis, te openen.

Hij liep wild, onbeheerst door het vertrek.... controleerde de wanden op alle plaatsen. Nergens was een mogelijkheid het vertrek te verlaten. Percy kwam tot de conclusie dat hij zich werkelijk in gevangenschap bevond. Hoe had hij het vertrek bereikt.... hoe kwam hij hier.... hij wist dat hij reeds bedwelmd, verdoofd geweest moest zijn toen hij er aankwam. Wat zich in die ogenblikken had afgespeeld.... hij kon het zich niet meer herinneren. Het was alsof er een sluier over z’n herinnering lag.

Hij bleef staan. Stampvoette op de grond, die geen millimeter mee gaf. Hij keek om zich heen, en plotseling werd hij bevangen door een grote moedeloosheid. Hij was een gevangene.... in een wel zeer vreemde, en zeer onheilspellende plaats.... hij was machteloos, in handen van lieden, wezens, die over middelen beschikten, waartegen hij totaal niet opgewassen was.

Middelen, die ook niet normaal, niet menselijk meer waren.

Hij dacht aan Julia, aan z’n vrienden. Waar was MacMillan.... waar was dr. Garcia? Wat was er met hen gebeurd.... wat was hun lot geweest, na de maaltijd, die ze nog gezamenlijk hadden genuttigd? Vragen.... vragen.... waarop geen antwoord kwam.

Hij liep langzaam terug naar de rustbank. Hij was nog omgeven met de geur van Najana. Ook al was ze verdwenen, die wonderlijke, zoete, opwindende geur, die de vrouw om zich heen verspreid had, was nog duidelijk waarneembaar.

Hij liet zich vallen. Hij sloot z’n ogen.... wilde diep nadenken.... een plan beramen om een wending te geven aan de situatie, waarin hij zich thans bevond. Z’n hoofd en slapen bonsden nog steeds, en het kostte hem heel wat moeite tenminste enigszins redelijk, normaal te denken.

Wat stond hem te doen....? Wat kón hij doen....?

Hoorde hij iets?

Het was alsof opnieuw dat zuigend geluid tot hem doordrong, uit de richting van de wand, waardoor Najana was verdwenen. Hij richtte zich op.

Voor de wand stond een jonge vrouw, een meisje nog haast.

Ze keken elkaar aan.

Het meisje was eenvoudig gekleed. Ze droeg een bruin overkleed, dat het lichaam geheel insloot. Ze liep op sandalen en het lange, zwarte haar stroomde als een donkere rivier over het kleed. Ze was klein en tenger en het viel Percy op dat het gezicht ernstig stond.

Het was een lief gezicht. Het was op geen enkele manier te vergelijken, dat gezicht, met dat van de vrouw die enkele minuten daarvoor het vertrek had verlaten.

Ze namen elkaar enige ogenblikken op. Toen kwam het meisje naderbij. In haar handen droeg ze iets, dat aan een grote, glanzende doos deed denken.

Ze zette de doos op een klein laag tafeltje, richtte zich weer op, en maakte een buiging voor Percy.

Terwijl hij nog bezig was verbaasd kennis te nemen van dit nieuwe bezoek zei het meisje, eveneens zich van de Engelse taal bedienend:

,,Najana heeft mij naar U gezonden.... ik denk wel dat ik U kan helpen".

,,Wie bent U.... wat wilt U....?" vroeg Percy.

,,Ik ben La Ninda, de helpster van Najana, heer.... ik weet welk medicijn U nodig hebt. Ik heb het meegenomen".

Ze boog zich over de doos en haalde er een ritselend zakje uit. Ze vouwde het open en wreef iets, dat op verdroogde bladeren leek, fijn met haar vingers. Percy zag dat ze bijzonder mooie handen bezat. Het leken wel kleine, fladderende vogels, die vingers en die handen. Trouwens.... het gehele lichaam van het meisje was fraai gevormd. Ze was werkelijk nog niet helemaal vrouw.... het was een meisje.... nog haast een kind. Maar een kind, dat een prachtig lichaam bezat.

De gedroogde substantie werd in een stenen kelkje gestort, waarin zich reeds vocht scheen te bevinden. Daarna gaf het meisje hem de kelk in handen.

Percy aarzelde. Hij voelde er niets voor, om ten tweede male vergiftigd, verdoofd te worden. Welk spel werd er nu weer met hem gespeeld? Wat hier gebeurde, geschiedde op last van Najana, en hij veronderstelde dat hij van die kant weinig goeds had te verwachten. Ofschoon hij daarvan ook weer niet helemaal zeker was.

Hij verkeerde in dubio, met het kelkje in de hand.

Het meisje stond voor hem, en 't glimlachte tegen hem. Ze voelde, zag wel, dat hij aarzelde.

,,Ge kunt dat drinken, heer.... het zal U goed doen".

Ze had een zachte, mooie, sonore stem. Als ze sprak, leek het alsof er ergens op een kleine gong geslagen werd. Het was de mooiste, diepste alt, die Percy ooit·had gehoord.

Percy kon zich niet bedwingen iets grofs te zeggen. ,,Drinken.... drink het zelf of geef het aan Najana.... ik bedank voor de eer me opnieuw te laten bezwendelen.... ik moet het niet.... breng het maar terug aan je meesteres".

Verwondering, en iets als medelijden, verscheen op het ovaalvormige gezichtje van het meisje.

,,O nee heer.... het is heel goed voor U.... het zal U beter maken.... en snel beter maken.... het is het beste middel dat wij hiervoor bezitten".

,,Waarvoor bezitten.... voor welke ziekte....?"

,,Voor Uw hart en hoofd, heer".

,,Voor m’n hart.... breng je me soms een of ander duivels liefdeselixer, La Ninda? Is het de bedoeling dat ik....”

Het meisje schudde heftig het hoofd. Wat leek ze op dat ogenblik veel op een kind, een naïef, onschuldig kind! Maar iets in het optreden, iets in de ogen, deed Percy wederom twijfelen aan de leeftijd van het meisje. Het was alsof er ook over deze verschijning iets lag, dat hem aan ouderdom deed denken. Het was raadselachtig.

Percy’s ogen dwaalden af. Hij wist vanwaar La Ninda uit de wand gekomen was. Daar moest dus een opening zijn.

Vóór hem stond het meisje. Hij zag haar, terwijl hij in het kelkje keek. Er was geen bepaalde geur aan. Plotseling drong het tot hem door, dat de manier waarop hem deze medicijn werd gebracht, onverdacht was. Hij moest dit risico maar nemen. Hij geloofde niet dat het meisje hem bedroog.

Toen hij de bittere substantie innam, volgde ze elk van z’n bewegingen. Wat had ze een mooie, diepe ogen! Hoe vriendelijk, hoe innemend keek ze hem aan. Hij zag dat ze verheugd was dat hij het medicijn aanvaardde.

,,Zo is het goed, heer", zei ze zacht. ,,Ge behoeft nergens vrees voor te hebben, het is een heel goede medicijn, die al zo lang wordt gebruikt dat iedereen weet hoe snel hij werkt”. Percy luisterde nauwelijks naar haar. Z`n gedachten waren geheel ergens anders. Die waren bij de wand. Nu.... dit moment.... was er een kans te ontvluchten. Nu....! Maar hij moest snel zijn.... hij moest geen seconde meer laten verlopen, want direct zou het kind heengaan en opnieuw zou zich de nis sluiten.

Hij wachtte nog een fractie van een ogenblik. Nog één blik wierp hij op het vragende gezichtje van La Ninda.... toen sprong hij.

Op het moment dat hij sprong, hoorde hij een onderdrukte, zwakke kreet. Deze kwam van La Ninda.... een kreet van angst.... van verbazing....

Toen was hij al in de nis. Er was een opening.... hij had zich niet vergist. Hij was buiten het vertrek. Vóór hem zag hij een schemerig verlichte gang, die zich voor hem uitstrekte en zich verloor in duisternis.

Hij rende zo snel hij kon in de richting van die duisternis, hopend dat daar, aan het einde van die gang, een gelegenheid zou zijn naar buiten te kunnen gaan.... dit gebouw te kunnen verlaten.

Hij bereikte het einde van de gang, die daar een scherpe hoek maakte. Vóór hem was opnieuw een gang. Hij rende voort.... om te ontdekken dat de gang dood liep.

Hij bleef staan.... hijgend.... opgewonden.... en razend dat hij niet verder kon. Hij vloog terug, en in het voorbijgaan merkte hij, dat zich overal langs de muren kleine donkere beelden bevonden. Ze waren van brons, van marmer en van ’n stof, die hem aan onyx deed denken. Maar hij lette er nauwelijks op.... er was maar één ding dat hem interesseerde.... het vinden, het verkrijgen van z’n vrijheid. Hij moest.... kost wat kost.... uit dit gebouw zien te komen. Hij zou gek worden, als hij er nog langer in moest verblijven.

Hij ging terug.... holde door de gang.... struikelde twee.... driemaal over iets, dat op een tapijt leek.... maar hij hield zich staande.... en vloog door. Hij sloeg hoeken m, en overal was diezelfde schemering, dat zelfde clair-obscur.

Op verscheidene plaatsen zag hij deuren, nissen. Ze waren allen gesloten.

Hij liep langer dan tien minuten door die wirwar van gangen. Nooit kwam hij iemand tegen.... nooit was daar zelfs maar de schaduw van een mens.... van een gezicht.... nooit was daar enig geluid.

Toen drong het, langzamerhand, met fatale zekerheid tot hem door, dat hij verloren was. Dat hij opgesloten was, en dat er geen enkele kans meer overgebleven was zich te bevrijden. Ja.... hij was werkelijk verloren.

Hij voelde hoe de tranen achter z`n ogen brandden. Niet van verdriet, maar van woede, razernij. Woede en razernij, omdat hij zich machteloos voelde, omdat hij niets kon doen. Hij was verslagen.

Hij bleef staan.... schepte adem.... was doodop van het rennen door dat labyrint.

En toen was daar de stem, die hij al eerder had gehoord, die donkere, zeldzaam mooi getimbreerde alt. De stem van La Ninda.

Ze stond in een nis, en het was dezelfde nis die toegang gaf tot het vertrek dat hij was ontvlucht.

Hij keek haar aan.... ongelukkig en verbaasd. En ook zij keek ongelukkig, bijna verdrietig.

,,Heer.... laat mij U helpen.... ge kunt dit huis niet verlaten.... ge zult de uitgang niet bereiken...."

,,Help me.... La Ninda.... help me....!" Percy’s stem was zacht en hij smeekte het meisje hem te helpen. Hij moest geholpen worden.... hij was wanhopig. Ze keek hem aan, haast moederlijk, en zei: ,,Komt U toch eerst binnen.... ik zal U zeggen....”

Ze draaide zich om en verdween.

Percy volgde haar.

En daar binnen, in dat vertrek, stonden ze tegenover elkaar. Hij nog hijgend en vol emotie, zij klein, tenger, en met een blik in haar ogen, die vertelde hoe begaan ze was met het lot van de man die voor haar stond.

,,Heer.... wees kalm.... het gaat niet.... het kan werkelijk niet.... hoe graag.... hoe graag ik U zou helpen".

Was er, bij het uitspreken van die woorden, een blik van angst in die prachtige, gevoelige, diepmenselijke ogen? Percy verwonderde zich over die blik. Zoals hij er zich ook over verwonderde, dat ze een schuwe, wantrouwende blik achter zich wierp, in de richting van de nis, die, hij wist het, achter de voorhang nog steeds ongesloten moest zijn.

,,Help me hieruit, La Ninda.... zei hij en er was een grote nadruk in z’n stem. Hij herhaalde Z’n woorden ,,La Ninda.... La Ninda.... om alles wat je ter wereld lief is.... help me hieruit.... breng me naar.... zeg me waar m’n vrienden zijn.... en waar zij.... miss Gregory.... weet je wie zij is....?"

De blik van het meisje werd nòg verbaasder.

,,Ik weet van Uw vrienden, heer, en van de vrouw die hier gekomen is, maar ik weet niet waar ze zich bevinden. Mij wordt dat niet verteld. Ik verlaat dit huis nooit.... ach.... ik zou U graag helpen, als ik kon, als ik de macht daartoe had.... maar ik heb geen macht.... ik ben bediende van Najana.... en...."

Wéér die schuwe blik in de richting van de nis.

Percy stampvoette. Hij overwoog opnieuw het vertrek te verlaten.... maar hij wist dat hij gevangen was, óók op die gangen buiten dit vertrek.

Hij liet zich op de bank vallen.

Hij boog het hoofd en zuchtte.

Het meisje naderde hem, en hij voelde hoe haar hand zijn schouder bereikte. De hand drukte heel teer op die schouder, en het was alsof die druk wilde zeggen:

,,Houd moed.... er zal uitkomst komen".

Moed.... uitkomst.... Percy geloofde er niet meer aan. Dit alles was zo verward.... hij bevond zich in een gevangenis, omringd door schurken, die het....

Daar was de stem van La Ninda: ,,Het is mij verboden, heer, maar ik moet U zeggen.... ik wil U zeggen.... dat ge U beheersen moet.... zovelen vóór U deden gelijk U.... en het hielp niet...."

,,Wat moet ik doen, waar kan ik heengaan, La Ninda?"

Ze zweeg. Keek hem lang en peinzend aan, Toen zei ze:

,,Ge kunt nergens heen, heer.... hier is geen uitgang, behalve deze ene.... naar de lange gangen.... ge zoudt alleen...."

.,Wát La Ninda.... wát zou ik kunnen doen.... zeg het me.... zeg het me....!"

Hij beet het haar als het ware toe.... hij keek haar aan met wildvlammende ogen. Hij was nog niet geheel zichzelf, nog steeds werkte het verdovend middel na, dat hem zo verward had, zo onbeheerst deed zijn.

,,Ik zou U.... maar het is gevaarlijk voor mij heer.... naar Najana kunnen brengen.... haar vertrek geeft toegang tot het andere gedeelte van het huis der Inca’s.... ik zou kunnen zeggen dat U naar haar vroeg.... ja, vraag mij of ik U naar haar brengen zal...."

Hij begreep de wenk.

,,La Ninda.... breng mij naar de kamer van Najana.... maar vlug.... vlug...."

Ze draaide zich om en hij volgde haar.

Buiten de nis weer de duistere gang, met hier en daar het zachtglorende licht dat vanuit de zoldering scheen. Overal nissen. Verder geen enkel geluid.

Het meisje liep voor hem uit.... geruisloos.... snel.... als een smalle, verwaaiende schaduw.... ze sloegen hoeken om.... hij dacht dat ze soms terugliepen in de richting van waar ze gekomen waren, maar hij wist dat hij zich vergiste. Eindeloos waren deze gangen.... één enorm net van smalle en bredere gangen.

La Ninda stond plotseling stil. Ze wierp een blik achter zich, keek Percy aan. Er lag een trek van ongerustheid, van twijfel op het gezichtje. Ze wenkte hem. Hij kwam naderbij.... stond even later naast haar.

,,Hier is het, heer".

Hij knikte.

La Ninda drukte op een paneel, of iets dat daaraan deed denken. Er suisde iets open. Voor zich zag Percy een zachtverlichte ruimte. Het meisje ging naar binnen en hij volgde haar.

Hij wierp een blik in het interieur. Het was een opvallend groot, ruim vertrek, verlicht door een aantal schaalvormige lampen, die aan een donkerglanzend plafond hingen. Banken, tapijten, schilderijen aan de muren. De voorstellingen op de schilderijen waren uitsluitend van dieren. Slangen en ontzaglijke hagedissen. Meestal vechtend met elkaar. Er stonden enkele beelden van zwart marmer midden in het vertrek. In de verte starende mannenfiguren, levensgroot en naakt. Het licht straalde er overheen, en gaf die figuren iets levends. Het was alsof ze zo, elk ogenblik, van hun voetstukken zouden kunnen afstappen.

In een der hoeken van het vertrek zat, in iets dat aan een vensterbank deed denken, de vrouw die hij reeds had ontmoet. Najana.

Ze keek op en glimlachte. Er lag een duidelijk zichtbare verwondering over het gezicht en ook nog iets anders: triomf.

Ze sprak enkele woorden tot het meisje dat hem begeleidde. Het gesprek werd gevoerd in een taal die Percy niet kende. Vreemde, harde, merkwaardig korte woorden.

La Ninda wierp hem nog een blik toe. Lag daar werkelijk medelijden in die blik? Percy was er bijna zeker van, Eén ding was stellig zeker: La Ninda was een goed kind, van haar behoefde hij geen kwaad te duchten.

Ze draaide zich om en verdween geruisloos. Percy en Najana waren alleen in het vertrek.

Zij stond op en kwam op hem af. Ze liep op een katachtige, verende wijze, uitermate elegant, en zoals ze daar naderde vanuit de hoek waarin ze gezeten had, voelde Percy opnieuw de wilde bekoring die van deze vrouw uitging. De gevaarlijkste bekoring die hij ooit van een vrouw had ondergaan.

Ze wees hem een soort bankje aan, dat bij een der beelden stond. En ze zei, met haar zonderling uitgesproken Engels: ,,Ga zitten, vriend, ik wist niet dat je zo snel zou komen".

,,Ik kom je een dienst vragen, Najana.... help me.... help me datgene te volbrengen, waarom ik hier in dit land, deze vallei.... deze stad.... kwam.... help me.... waar is miss Gregory, waar zijn mijn vrienden?"

Hij verwonderde er zich over, dat hij zo kalm was. Waarschijnlijk was op dat ogenblik de verdoving, waaronder hij geleden had, eindelijk geheel uitgewerkt. Wie daar zat, op dat bankje, was de oude Percy Paine. Hij wist wat hij wilde, en hij begreep dat hij andere dan ruwe middelen te baat moest nemen, om een gunstige wijziging in z’n toestand te verkrijgen. Hij moest hier alleen maar diplomaat wezen. Dat was de weg die hij had te begaan.

,,Ik wil je helpen, mijn vriend, maar hoe zou ik je kunnen helpen met dingen, die buiten mijn bereik, buiten mijn mogelijkheden liggen? Ik kan niets doen voor je vrienden.... en zeker niets voor miss Gregory...."

De laatste naam werd uitgesproken op een lichtironische, bijna sarcastische manier. Het ontging Percy niet.

,,Ik geloof het niet.... Najana.... als je wilt.... als je mij wilt helpen.... moet dat mogelijk zijn.... ik ben er van overtuigd...."

Ze schudde het mooie hoofd. Het donkere haar zwierde wild over de schouders. Ze was werkelijk wonderbaarlijk mooi, zoals ze daar stond. Een mens-dier. Ja, een vrouwelijk mens-dier, dacht Percy. Hoe ontzaglijk gevaarlijk was ze!

,,Nee”, zei ze, ,,al zou ik het willen, ik kan je niet helpen. De priesters bepalen deze dingen en ik ben alleen maar dienares der priesters".

,,Kan ik de priesters spreken, Najana?"

Ze wierp hem een haast verschrikte blik toe.

,,Nee.... ze zullen je spreken als zij de tijd gekomen achten. Ik geloof ook niet dat je moet wensen met de priesters te spreken. Je lijkt me niet de man, om direct aan hun wensen te voldoen".

,,Kan ik dit gebouw.... dit huis verlaten....?"

,,Nee, niet zonder toestemming der priesters”.

,,Kan ik in contact komen met Matumac of Huata.... ja.... Matumac.... kan ik hem spreken?"

,,Dat kun je niet. Hij is een zeer ondergeschikte functionaris hier. En wat Huata betreft.... " Even verduisterde het gezicht van Najana.... een ogenblik schoot er iets als een blik van haat door de ogen.... toen herstelde ze zich weer en zei: ,,Je hebt slechts één ding te doen, mijn vriend: wachten. Hier kun je wachten. Hier is het goed.... vergeet dit alles, vergeet de dingen die achter je liggen.... zoals je ze moet vergeten over enige zonnen...."

,,Over enige zonnen....?"

,,De tijdrekening hier geschiedt met zonnen. Je zult het nog vernemen van de leermeesters, die je binnenkort zullen opwachten".

Percy ging er hoe langer hoe minder van begrijpen. Toen zei hij: ,,Luister eens Najana.... ik ben een Engelsman en niet van plan me zonder meer bij deze dingen neer te leggen. Ik eis toegelaten te worden bij de man, die mij uitsluitsel kan geven over dit alles. Wie is dat?"

Een spottende uitdrukking kwam op het gezicht van de vrouw, die op een ander bankje naast Percy was komen zitten.

,,Je begrijpt er niets van, vriend, maar dat kan ik ook niet verwachten. Het zal niet lang duren, eer je ingeleid wordt tot de geheimen van deze stad. Maar weet dat ik je verwachtte. Ik heb vele zonnen gewacht, en nu ben je er. Er is niets dat ik zó met blijdschap heb verbeid als jouw komst.... uit dat verre land over de grote zee.... ik volgde je overal.... ik liet me iedere dag vertellen waar je was, en hoe ver je opnieuw was gevorderd...."

Hij keek haar verbaasd aan. Dacht ze werkelijk dat hij deze dingen, die sprookjes geloofde....? Dat die vrouw....

Ze raadde z’n gedachten.

,,Je gelooft ook dát niet, vriend, en ik weet het. Je zúlt het geloven.... heel spoedig.... zeer binnenkort. Maar dat is niet belangrijk. Belangrijk is dat je er bent. Eindelijk ben je gekomen”.

Hii voelde een koude stroom z’n hart binnendringen. Het was alsof alles in het vertrek plotseling donker werd, verduisterde. Toch schenen de lichten nog in de schalen.... tóch stond daar dat beeld.... en daar was dat schilderij.... en daar....

Het waren haar ogen. Mijn God....! dacht Percy.... welk een ogen! Het waren twee vurige, lichtende, vlammende diamanten. Wie er in keek, voelde zich zwak worden.... en het waren die ogen, die al het andere in het vertrek schenen te verduisteren. Het gevaarlijkste van die vrouw waren haar ogen.

Ze herhaalde, zacht, eindeloos lieflijk: ,,Ja, eindelijk ben je gekomen mijn vriend.... ik voel me zeer gelukkig”.

Ze legde haar arm over z’n schouder en dichterbij kwam het gezicht, dichterbij kwamen die ogen.

Percy werd nog kouder. Weer was daar het gevoel van levensgevaar, een gevoel dat hij niet verklaren kon.... dat juist zo onmogelijk, zo ongemotiveerd leek in deze situatie. Tóch was het daar, en hij was op z’n hoede.

De arm drukte hem zacht. Hij rook de geur van het lichaam. Het was ’t bedwelmendste parfum, dat hij ooit geroken had. En weer was daar in die geur iets wilds, iets ouds, iets heidens. Iets van eeuwen her.... iets uit de tijd, dat de mensen nog dichter bij de dieren stonden.... iets van eindeloze bossen.... iets van wilde machten.... met maanlicht stromend, vloeiend over dansende wezens.... over satirs.... gnomen.... dwergen.... en ook over reuzen en dieren....

Hij zag haar aan.

De arm drukte hem en hij voelde dat hij, wilde hij zich redden, iets moest doen. Er was twijfel in hem…. Er was zoveel zoete, aller-lieflijkste bekoring, verleiding om hem heen, dat hij niet meer geheel meester was over z’n zinnen.

Hij streed een harde strijd, de jonge Brit. Maar hij had in die ogenblikken, zo onbeschrijflijk zwaar, een goede kameraad bij zich: Julia. Haar beeld verliet hem niet. Hij wist dat hij alles om haar moest ondergaan, dat hij om haar en voor haar zo moest lijden.

Ze legde ook een andere arm over z’n schouder en hij wist dat dit het uiterste moment was. Indien hij zich wilde bevrijden…. dan moest dat nu gebeuren.

Hij week achteruit. De armen gingen terug en de ogen kregen weer de bekende harde uitdrukking.

,,Waarom mijn vriend…. kom…. ik heb zo lang gewacht….”

,,Najana…. luister. Ik wil….”

,,Nee mijn vriend, ik luister niet meer. Ik heb zo lang geluisterd…. zo lang dat ik….”

Hij sprong op. Hij rende naar de plaats waar Najana gezeten had, toen hij binnenkwam. Hij wilde zien waarop die plaats uitzicht gaf. Het was een geopend raam. Met één blik wist hij het: voor hem lag de stad. Een plein strekte zich onder hem uit, niet dieper dan enkele meters. Op het plein liepen mensen. De zon straalde over het plein.

Hij hoorde de stem van Najana achter zich hard, en voor het eerst met iets onbeheerst erin.

,,Mijn vriend…. keer terug…. je kunt niet weg van hier….

Hij aarzelde. Er was maar één weg, en die lag voor hem. Maar als hij op dat plein was, bij die mensen…. die waarschijnlijk allen zijn vijanden waren…. als hij daar was….

En wéér was daar de stem achter hem.

,,Keer terug.... er is daar werkelijk geen weg".

Hij wierp opnieuw een blik over het plein. Er kwamen verscheidene straten op uit. Uit enkele kwamen mensen aanlopen, sommigen duwden merkwaardige voertuigen, die aan een soort sleden deden denken. Van de plaats af waar hij zich nu bevond kon hij een klein gedeelte zien van het zonnealtaar, hetwelk zich op het plein verhief.

Hij wist niet zeker wat te doen. Achter hem was het gevaar. Van de vrouw in de kamer had hij niets te verwachten. Vóór hem lag misschien.... misschien de vrijheid. In ieder geval was er een niet te ontkomen drang in hem om dit gebouw te verlaten. Hij moest Julia.... hij wilde z’n vrienden....

En toen was daar, op dat ogenblik, het wonder. Het wonder, waaraan hij later, veel later, nog zo vaak terugdacht, omdat het kwam op het ogenblik dat hij niet meer wist hoe te handelen.

Uit een der straten kwam een groep mensen.... even dacht hij dat het een processie was.... er liepen vier mannen naast elkaar, in totaal een twintigtal.

In het midden hing een soort baldakijn.... een grote gedragen stoel. De mannen droegen die stoel. Er zaten vrouwen op. Ze waren gekleed in lange, witte gewaden.

De kleine stoet naderde snel. Achter zich hoorde hij opnieuw de stem van Najana. Ze riep hem: ,,Kom mijn vriend.... ik wacht je.... kom bij mij...."

De stoet met de dragers, en de vrouwen in dat baldakijn, waren hem nu genaderd tot op niet meer dan twintig meter. Hij zag de gezichten.

Toen was het, alsof z’n ogen uit z’n hoofd puilden. Die ene vrouw.... in dat witte kleed.... in het midden van die andere vrouwen....

Grote God....! Was dit gezichtsbedrog.... was hij bezig gek te worden.... dat leek.... nee.... dat was....

Julia....!

Hij sprong op de nis, en met schor-overslaande stem schreeuwde hij de naam over het plein der zonaanbidders:

,,Julia....! Julia....! Julia....!"





13. DE ONDERWERELD

De gevoelens, die Percy bestormden bij het zien van Julia.... want zij was het inderdaad.... er was geen enkele twijfel aan.... waren onbeschrijflijk. Z’n hart ging wild te keer, en nooit eerder was de jonge Engelsman zó overweldigd door emotie, als op het moment, dat hij eindelijk, na zo lange tijd, de jonge vrouw zag, om wie hij dit alles, al deze gevaren, zorg en leed had doorstaan.

Hoe veel malen riep hij haar naam? Driemaal....? Zesmaal....?? Hij wist het niet.... hij wist alleen, dat zij daar was, en dat ze nauwelijks door een honderd meter van elkaar waren gescheiden.

Opnieuw riep hij haar naam: ,,Julia....!" En op dat ogenblik gebeurden er allerlei dingen tegelijk, die hij, in die dramatische momenten, nauwelijks kon verwerken. 

Hij zag voor zich de kleine processie. In een wit kleed zat Julia op of in de draagstoel. Er was niet de geringste twijfel dat zij het niet was. Hij was er zeker van, zekerder dan van iets anders in de wereld. Hoe goed herkende hij dat gezicht.... haar figuur.... oh.... zij was het, die hij in Londen voor het laatst ontmoet had.

Londen....! In een flits ging het door hem heen, hoe ver, hoe eindeloos ver die wereld was. Zó ver, dat het eigenlijk dwaas was er nu aan te denken. Een wereld, zo ver, dat het nauwelijks was aan te nemen, dat hij haar ooit nog zou terugzien.

Zij was het....! Maar hoe vreemd.... hoe zonderling.... Waarom reageerde ze niet bij het roepen.... het uitschreeuwen van haar naam....? Sliep ze....? Was ze nog te ver van hem verwijderd....?

Noch het een noch het ander kon het geval zijn. Zij zat daar rechtop in dat witte, smetteloos blanke kleed. En hij kon duidelijk zien, dat haar ogen geopend waren. Ze zat met opvallend helder starende ogen voor zich uit te kijken. In één en dezelfde richting. Dat staren had iets vreemds, iets onnatuurlijks. Even deed het Percy vermoeden dat ze wakend sliep.... dat ze niet geheel wist wat er met haar en om haar heen gebeurde. Haar houding was echter normaal.

Nog één keer riep hij, luid, met alle kracht van zijn stem, haar naam. Hij was wanhopig, ineens drong het tot hem door, dat hij riep naar een stuk steen.... dat zij hem niet horen kón of wilde.... ja, dat ze hem niet kon horen. Maar waarom, waarom in ’s hemelsnaam dan niet! Wat was er met haar gebeurd, waarom keek ze niet in zijn richting, waarom antwoordde ze niet, waarom riep ze niet terug! Waarom was daar niet een, zij het aller-geringst, teken van herkennen....?

Achter hem hoorde hij een stem. Het was Najana, die hem genaderd was en zich vlak achter hem bevond. Ze zei iets op zachte, gedempte toon, maar Percy was te zeer in de ban van z’n emoties om er ook maar enige aandacht aan te besteden....

Daar beneden, met de processie, gebeurde op dat ogenblik iets. Reageerde Julia dan niet.... de dragers deden dat wel degelijk, evenals enkele andere, eveneens in het wit geklede vrouwen, op de draagstoel. Zij keken wel in de richting van de man, die daar vanaf dat kozijn in de muur aan het roepen was.

Percy merkte dat er tal van andere mannen en vrouwen op het enorme plein bleven staan en in zijn richting keken. Dat kijken duurde niet lang, nauwelijks enkele ogenblikken. Daarna wendde men zich af en liep snel door.

En nog eens riep hij haar naam.

Toen.... o wonder.... o verrukkelijk moment.... was daar plotseling het herkennen. Hij zag hoe het hoofd van Julia zich langzaam, traag, onwillig bijna, wendde. O zo langzaam keerde het zich in zijn richting. Hij zag haar ogen. Ze waren dof, troebel. Het waren ogen, die niet levend waren. Het waren de ogen van een vrouw die òf sliep, òf in de ban was van iets of iemand. De ogen van een slaapwandelaarster. Nu wist hij dat ze hem niet kon horen.

Maar ze hoorde hem wel degelijk! Ze bleef, enkele seconden lang, in zijn richting staren.... ze bewoog nerveus haar handen.... als zocht ze iets.... als tastte ze naar hem. Op dat moment riep hij, voor de laatste maal, haar naam.

,,Julia....! Hier ben ik.... herken je me.... hier ben ik....! Percy.... wees niet bang.... ik kom je halen....!"

Er was iets als een schaduw van een glimlach over het lief gezicht van Julia Gregory. Er was iets als een siddering, die over dat bleek, onnatuurlijk strak gezicht liep. Maar een der armen werd opgeheven.... als in een poging hem duidelijk te maken, dat ze hem toch gehoord had. Dat ze wist dat hij er was. Dat ze niet wanhoopte. Dat ze vertrouwde dat hij komen zou. Dat ze elkaar toch, ondanks alle machten die tegen hen werkten, weer zouden vinden.

Even.... enkele momenten.... nauwelijks twee seconden.... meer niet. Maar het was genoeg, het was voldoende geweest voor Percy. Daar was Julia en wat het belangrijkste was.... ze leefde, ze herkende hem, ze had hem een duidelijk teken van herkenning gegeven. Al het andere was nu eenvoudig....

Ja, zo dacht Percy Paine in die ogenblikken. En hoe goed was het dat hij niet wist wat hem en haar nog te wachten stond. Hoe redelijk, hoe verstandig was het van het lot, deze dingen voor hem verborgen te houden.

Hij merkte dat er een hevige opschudding was ontstaan tussen de mannen die zich naast de draagstoel bevonden. Er was onzekerheid, een soort paniek. Alles wees er op, dat deze mannen niet begrepen wat er aan de hand was, hoe ze moesten handelen.... wat ze hadden te doen.

Ze stopten, bleven staan. En nog groter werd de verwarring. Toen hoorde Percy een stem, hard en schel, die hij meende te herkennen. Tegelijk zag hij dat de dragers van de stoel verder gingen. Snel.... gejaagd.... het was haast een vlucht.

Die vlucht geschiedde in de richting van de muur, van waaraf hij dit alles zag.

Hij wist.... het zou nog enkele seconden duren.... dan was het beeld verdwenen. Dan zou Julia aan z`n blikken onttrokken zijn. En waar zou ze blijven....? Waarheen werd zij gevoerd....? Zou het mogelijk zijn haar dan nog te bereiken....?

De vragen schoten als projectielen door z’n brein. En hij wist: hij moest iets doen. Nu, op dit ogenblik, moest hij ingrijpen, moest hij handelen. Als hij het nu niet deed, als hij Julia nu aan haar lot overliet, was dat alleen maar laf en gemeen. En hij zou haar niet meer weerzien. Iets in z’n hart waarschuwde hem daarvoor.

Toen verdween de processie. En het plein bleef achter, met hier en daar wat snel weglopende mensen in hun lange wollen overkleden. De zon veegde over het plein, en ineens moest Percy huiveren. Er lag iets onbeschrijflijk macabers, sinisters over dat plein. Waarom....? Hij kon het niet verklaren. Maar hij voelde haast lijfelijk de sfeer van ondergang en dood, die om, over en langs dat plein was.

Iets doen.... wel, hij wist wat hij te doen had.

Achter hem was opnieuw de stem. Een lieflijke, vleiende stem. Tegelijk was er echter een niet mis te verstane dreiging achter die lieflijkheid en achter dat vleien. Het was de stem van Najana. Ze stond vlak achter hem.

Hij draaide zich om.... wanhopig en vertwijfeld, nu het beeld van Julia aan z’n blikken was onttrokken. Hij zag Najana, en toen hij dat haast onwerkelijk schone gezicht zag.... die als uit brons gegoten figuur.... toen werd hij wild van razernij. Omdat hij wist dat hij nu ook nog, opnieuw, zou moeten vechten tegen zichzelf en haar verleidingen.

Zij zag het en zij wist het. En ze was er zeker van dat hij zou verliezen.

,,Mijn vriend.... waarom zo opgewonden....? Waarom zo buiten jezelf.... er is geen reden voor....

Hij wierp haar een wilde, donkere blik toe. Hij kende zo goed die stem.... een vervloekte stem.... de gevaarlijkste stem die hij ooit vernomen had, waarmee ooit een vrouw tegen hem had gesproken. Hij wist het met volkomen zekerheid, zoals hij wist dat hij er zich zo snel mogelijk aan onttrekken moest, aan de macht die van deze stem uitging.

Hij keek haar aan en zij sprak opnieuw:

,,Ga mee, mijn vriend, ik kan je rust geven en meer dan dat.... vergetelheid. Ik zal je het beste geven, wat een man ooit kan verlangen. Ga mee.... laat ons de voorhang sluiten.... kom, mijn vriend...."

Percy trilde van emotie. En hij won.

Hij wierp nog één blik op de vrouw voor hem. Ja.... hoe schoon, hoe verleidelijk was ze! Hoe onwerelds mooi. Maar tegelijk: hoe onwerelds gevaarlijk. Hij rook als het ware het gevaar rondom Najana, die zeker van zijn komst, haar arm uitnodigend naar hem uitstrekte.

Hij wierp een blik op het raam.... keek naar beneden op het plein.... het was diep.... maar niet zo diep om de sprong niet te wagen. Dat was het wat hij moest doen.... hij moest springen. Vlakbij was Julia nog.... en ze wachtte hem.... ze wist dat hij zou komen.

Maar de andere zag wat hij wilde. Even, in een flits, merkte hij dat de lieflijke glans uit de ogen verdween. Ze raadde.... kende.... nee, ze zag zijn gedachten, en ze wist dat ze niet gewonnen had, maar aan het verliezen was.

Hij sprong op hetzelfde ogenblik dat ze naar hem toeschoof. Hij hoorde haar stem.... hard en dreigend.... maar hij lette er al niet meer op. Hij wist dat hij aan een enorm gevaar was ontkomen, en dat hij thans al z’n zinnen bij elkaar moest houden om bij Julia te komen.

Hij stond in het kozijn.... schatte de diepte.... die toch groter was dan hij aanvankelijk had vermoed.... even aarzelde hij.... als hij niet goed terecht kwam, als hij z’n sprong verkeerd berekende…. als....

Hij sprong.

Hij zag de gele en grijze muur voorbijflitsten.... hij zag de naden ervan als stralen langs hem schieten.... hij was even bang dat hij met z'n hoofd tegen de muur zou aanslaan, maar daarna wist hij dat dit gevaar niet aanwezig was. Hij moest alleen zorgen goed terecht te komen, zo goed als een parachutist, die gesprongen heeft en door de wind wordt weggedreven.

Percy Paine had géén parachute. En de afstand die hij sprong was nauwelijks zes, zeven meter. Die zeven meters waren echter ruim voldoende om hem op het stenen plaveisel te pletter te doen vallen.

Hij kwam beter terecht dan hij zelf had durven hopen. Namelijk precies op z`n voeten. Hij had Z’n tenen naar heneden gericht, en verend zakte hij in elkaar. Hij voelde de klap in z’n achterhoofd doordreunen, maar wist dat er niets aan de hand was. Hij had het geklaard.

Geklaard....! Dat betekende dat hij vrij was.... dat hij vlak bij Julia was.... dat hij slechts die kant.... die straat.... in behoefde te slaan om....

Hij was al overeind Was daar achter hem, boven hem, nog de stem was Najana? Hij geloofde de stem nog te horen, maar hij had er niet de minste belangstelling meer voor. Hij had alleen aandacht voor dat, wat zich vlak bij hem moest bevinden. Voor die processie.... en voor haar die meegevoerd werd: Julia.

Hij zag dat een brede straat zich uitstrekte vanaf de plaats waar hij was neergekomen. En in die straat, misschien een honderd meter van hem af, was de processie.

Ze verwijderde zich snel. Opvallend snel. Percy ontging het niet, dat het tempo waarin de dragers liepen, aanzienlijk verhoogd was, sinds hij Julia’s naam vanaf dat kozijn, hoog in de muur, had geroepen. Het leek wel een vlucht.

Hij richtte zich op en vloog er achteraan. Zijn hart klopte wild van blijdschap. Nog even.... nog een paar seconden, en hij zou haar ontmoeten. Eindelijk, eindelijk zou hij haar dan toch bereikt hebben. Eindelijk, na al die eindeloze weken van wachten en verlangen, van hopen en wanhopen. Van onzekerheid en bitterste twijfel.

Hij zag dat ze hem hoorden aankomen. Een paar dragers wendden het hoofd om. Enkele anderen dreven de anderen tot spoed aan. Hij zag de hoge, witte gestalte van Julia. Hij zag niet haar gezicht. Alleen de witte kleden en sluiers, die haar bedekten. Die haar omgaven als was ze een bruid.

Hij had nog hoogstens een tiental meters te gaan. Hij lachte. Er lag een glans van blijdschap, van eindeloze tevredenheid over z’n gezicht. Het was het gezicht van de Marathonloper die de finish bereikt. De glans van de wetenschappelijke vorser, die eindelijk, na jaren ingespannen arbeid, het nieuwe procedé ontdekt. Het was de lach van de man, die zeker is van de overwinning.

Hij riep haar naam: ,,Julia....! Hier ben ik....!"

Langzaam keerde zich de witte gestalte om. Maar er gebeurde ook iets anders. Tussen de mannen uit verscheen een gestalte die hij kende. Een onderdeel van een seconde was voldoende voor die herkenning: het was de priester, het was Huata!

Hij hoorde de stem van Huata, die iets tegen de mannen riep. De draagstoel werd neergezet. Hij zag hoe de mannen zich omkeerden.... hem aanzagen....

Harde ogen, wrede ogen, wilde ogen. Ogen die niets goeds voorspelden. En het hardst, het wreedst waren de ogen van de priester, die hem aanwees. Die de mannen iets toeriep in een hem onbekende taal.

Hij had minder dan tien meter te lopen. Toen wist hij, dat hij voor Julia zou hebben te vechten. Hij zag het aan de wijze waarop de mannen hem tegemoet traden.

Hij had gehoopt Julia te bereiken, maar hij bereikte haar niet. Hij was hier in een andere wereld dan de zijne. Hier waren krachten, die hij zich nog steeds niet voldoende realiseerde.

Even later was hij omringd door vijf, zes, zeven mannen. Ze waren lang en gespierd. En wéér vielen hem de keiharde ogen op. Er was iets dierlijks, iets beestachtigs haast in die ogen.

Een vuist werd naar hem uitgestoken met de bedoeling hem neer te slaan. Maar hoe snel die vuist ook neerkwam, Percy bukte zich nog sneller en hij ontging die slag. Hij wist dat hij van geluk mocht spreken, want die vuist was zo hard als staal. Hij zag het, toen hij bliksemsnel wegdook en een gunstige positie zocht.

Dat was wel hard nodig, want er waren meer vuisten die in z’n richting kwamen.... zeven.... acht.... negen vuisten en evenzoveel lange gespierde donkere armen kwamen in z’n richting. Percy wist dat hij hard zou moeten vechten. Harder wellicht dan ooit tevoren in z`n leven.

Hij vocht, en het was de nabijheid van Julia Gregory, die hem krachten gaf, die hijzelf niet kende.

Hij kreeg een slag in z’n nek die hem even verdoofde. En tegelijk sprong een doffe woede in hem op. Hij zou deze kerels.... hij zou deze vervloekte....

Tussen de gezichten, vertrokken en verbeten, zag hij plotseling het gezicht van de man, waarvan hij wist dat hij de aanleiding tot dit alles was. Het gezicht van de oude priester. Hem moest hij hebben.... hém moest hij treffen....

Hij bukte zich en zag kans twee.... drie inlanders, of wat het anders waren, te passeren. Hij voelde opnieuw een hevige slag op z’n hoofd, maar door snel te bukken verzwakte hij de kracht van de neerkomende slag aanzienlijk.

Daar was het gezicht van Huata. Tussen hem en de priester was hoogstens een ruimte van twee meter. Huata wist.... hij zag het aan zijn ogen.... dat Percy het op hem gemunt had. Het gezicht was echter één grijns.... één vertrokken duivelse glimlach.... en er lag zekerheid in die glimlach. Een zekerheid, die Percy nog razender maakte. Hij zou.... nu moest hij die zekerheid wegslaan.... voorgoed.... voor altijd.... wat ook de gevolgen van deze daad zouden zijn. .

Hij richtte zich op.... z`n arm schoot uit.... en een tiende seconde later zou z`n vuist het gezicht van Huata bereikt hebben.

Toen voelde hij dat die vuist als het ware weggedrukt werd, hoe de kracht erin wegvloeide.... hoe het was, alsof iemand die vuist.... z’n arm vasthield.... hoe niemand zichtbaar dit deed.

Op dat ogenblik voelde hij een hevige klap neerkomen op z’n achterhoofd. Het verduisterde voor z’n ogen.... hij zag een rode schemering.... toen werd het even zwart en duister.... maar opnieuw, met alle kracht die in hem school, vermande hij zich.... wéér was daar dat vervloekte gezicht van Huata.... minachtend lachend.... en opnieuw hief Percy z`n arm, met het plan de man voor hem....

Hij was te laat en hij was kansloos.

Twee.... drie slagen kwamen op hem neer. Rode, rossige mist.... bloed in z`n ogen.... een oneindig aantal kleine groene sterren die uit de verte naar hem toe schoten; hij wist dat hij verloren was.

Nieuwe slagen.... die hem geen gevoel van pijn meer gaven. Nieuwe slagen.... die op hem neerkwamen. O ja.... hij wist dat ze hem gingen doodslaan.... hij wist dat hij kansloos was.... dat hij dit nooit had moeten doen. Hoe kon hij hopen tegen deze overmacht stand te houden.... hoe had hij zo dwaas kunnen handelen.... hij vocht hier niet tegen mannen, maar tegen krachten die hem onbekend waren. Huata was geen normaal mens....

Hij gleed uit. Vaag merkte hij dat zich lichamen over hem heen bogen. Vaag zag hij de schemering van een jonge vrouw in een wit kleed, in sluiers, die zich naar hem toewendde, en hem eindeloos meewarig, vol medelijden aanzag.

Toen zonk de aarde onder Percy weg, en hij zonk zo diep, zo mateloos ver, dat hij dacht nooit meer terug te komen in de wereld die de zijne was.

Hij zonk.... en zonk.... en zonk....

Hij had het gevoel weer, dat hij eens ervaren had, heel jong, toen hij bijna verdronk. Hij kon toen nog nauwelijks zwemmen, en had zich veel te ver in de Thames gewaagd. Hij herinnerde het zich nu weer, nu hij wegzonk. Ja.... zó zonk hij toen.... dieper.... dieper.... vanuit het licht naar een rijk vol schemering en schaduwen....

Het was heerlijk rustig zo te zakken.... te dalen…. geen leed.... geen pijn.... geen zorg.... alleen maar schaduwen en schemering.... oh.... kon een mens zo altijd verder zinken.... naar die wereld daar beneden.... naar de wereld die zich in het hart, in het middelpunt der aarde, moest bevinden. En niet meer behoeven te denken.... niet meer behoeven te strijden.... niet meer angstig te zijn voor onzekerheden.... geen gevaar meer.... geen leed.... geen....

De schimmen en schaduwen van het rijk der diepte kolkten over hem heen, en Percy had het gevoel alsof ze hem meenamen, die kolkingen. Ver weg was een dof ruisen, alsof daar ergens een rivier was, waarheen hij werd geleid. Een rivier.... de Thames.... maar die had toen niet gebruist.... toen was het alleen maar stil geweest.... doodstil.... zo stil dat hij dacht al dood te zijn....

Hij wilde niet dood, want hij was niet klaar. Dood.... dat betekende dat hij z’n werk niet klaargemaakt had. Dat hield in dat zij.... zij.... in die witte kleden.... die sluiers.... op dat baldakijn.... die draagstoel....

Julia....!

Dwars door alle nevels, schaduwen en kolkingen heen, doemde zij op. En ze keek hem aan, verwijtend en treurig. Het was haar gezicht.... en hoe wanhopig zag ze hem aan.... wanhopig omdat hij er niet in was geslaagd haar te redden uit de handen van....

Nog dieper zakte Percy Paine. Maar toen hij dacht het einde van de aarde bereikt te hebben, toen hij bijna zeker wist dat hij het laatste, aller-diepste punt bereikt had, waartoe een mens kan komen, toen kwam de drang tot leven in hem terug.

Hij wilde terug, maar er was geen terug meer. Hij was al dood en hij wist het. Ze hadden hem vermoord.... de priesters.... nee, die ene priester.... met het wetend, grijnzend gezicht. De man die Julia....

Hij begon met z’n armen te slaan, omdat hij terug wilde zwemmen. Hij sloeg echter niet in water, maar in lucht.... in niets.... en hij werd razend. Razend van woede, dat hij zich zo ver had laten gaan. Dat hij niets gedaan had om te voorkomen dat hij zo diep gezonken was.

Hij was als een zwemmer op het droge, die wil zwemmen, maar het niet kan. Hij voelde de tranen van teleurstelling achter z’n ogen branden. Hij wist dat hij nog leefde, maar alleen te ver was om ooit terug te komen tot z’n eigen wereld. Hij zou sterven en Julia niet meer zien.

Percy Paine zwierf, zwalkte lang in de wereld tussen schimmen en schaduwen. Hij zag vreemde gedrochten voorbijtrekken.... eindeloos lange processies van monniken, met witte sluiers bedekt. Soms, ineens, tussen al die witte sluiers, weer het gezicht van Julia.

Hij vocht met de moed der wanhoop om naar boven te komen, maar hij zag geen kans ook maar een centimeter verder te komen. Hij was krachteloos. Er was geen grein kracht, energie, meer in hem achtergebleven. Hij was een mens zonder lichaam. Hij was, leek het, werkelijk al dood.

Dood.... en wéér was daar de woede, de razernij die hem beving. Hij wilde niet dood.... hij moest terug.... hij moest haar helpen.... die boven hem wachtte....

Hij sloeg z’n armen uit, en ineens was het alsof hij toch ergens houvast kreeg. En hij steeg.

Het was een verrukkelijk, een godzalig gevoel, te merken dat hij steeg. En hoe snel steeg hij.... het was als was hij een met gas gevulde ballon, die, plotseling losgelaten, omhoogschoot. Hij zag de wonderlijkste grijze, lila en terracotta kleuren. Een fantastische wereld, die hij als met een raket doorjoeg.... en het werd lichter.... lichter.... het was alsof hij werkelijk vanuit het middelpunt der aarde terugkwam in de wereld waar de zon scheen en waar de mensen leefden.

Hij bleef drijven, ergens tussen de duisternis en het licht. Hoe lang....? Percy wist het niet. Hij dreef daar zo maar voort.... vermoeid.... uitgeput.... en met overal in z’n lichaam een verre, vage, weeë pijn. Hij wilde z’n ogen wel openen maar hij wilde ook wel doorsluimeren. Hij wilde het liefst niets doen. Alleen maar wensloos voortdeinen tussen die schaduwen, die lila en terracottakleurig rondom hem rezen en daalden, als velden zeeanemonen in het zachtjes voortebbende water langs een rotsenkust.

Toen hoorde hij geluid. In de verte was het alsof er een kanonschot klonk, alsof een zware deur werd dichtgeslagen. Het dreunde.... trilde.... of was het een bom.... zoals hij die zo ontelbaar vele malen in Engeland had horen neerkomen....?

Hij droomde verder, totdat hij ineens wist, dat hij z’n ogen moest openen, dat hij iets moest doen, dat hij niet eeuwig zo loom kon voortzwalken in die lege wereld.

Hij probeerde z’n ogen te openen, maar het kostte hem onnoemelijk veel moeite. Het leek hem dat ze dichtgeplakt, dichtgeschroefd zaten. Hij deed z’n uiterste best, maar het duurde lang eer hij beide oogleden kon optrekken.

Het was nachtduister om hem heen, en tegelijk voelde hij een hevige pijn in z’n hoofd. Hij sloot z’n ogen weer.

Percy had maar één wens: terug te gaan naar die rustige, schaduwige wereld, van waaruit hij zojuist weergekeerd was op aarde. Hij verlangde naar rust, naar vergetelheid, naar wensloosheid. Hij was bang voor de wereld, die hem wachtte.

Hij deed een nieuwe poging z’n ogen te openen. Het gelukte hem, maar hij zag alleen maar duisternis om zich heen. Hij rook een vreemde, onbekende geur. Verder was er niets dan stilte. En die stilte ruiste om hem heen.

Hij bewoog een been. Het deed hem hevige pijn. Z’n armen deden eveneens pijn.... het was alsof ze gebroken waren....

Plotseling herinnerde hij zich alles weer. Ineens wist hij wat er gebeurd was en wat er met hem zelf gebeurd was. De processie.... de priester.... Julia.... toen het gevecht.... toen de slagen op z’n hoofd....

Waar was hij.... waar bevond hij zich hier....?

Hij probeerde op te staan, maar al het bloed scheen op hetzelfde ogenblik naar z’n hoofd te schieten. Het klopte en bonsde hevig. Hij had nooit eerder in z’n leven zo hevig hoofdpijn gehad als nu.

Hij strekte zich weer uit, snoof de geur op.... wat was dat toch voor een geur....? Waar was hij hier....? Waarom was het zo donker....?

En toen veerde hij op. Hij werd bang. Waar hadden ze hem gelaten! Wat hadden ze met hem gedaan.... in welke omgeving was hij hier….!

Hij ging rechtop zitten, hoewel hem iedere beweging onbeschrijflijke pijn bezorgde. Het was alsof hij gebroken was, alsof geen enkel onderdeel van z’n lichaam meer op z’n plaats zat, alsof ieder bot, ieder been kapotgeslagen was.

En aldoor suisde, ronkte het bloed door z’n hoofd. Het maakte hem dronken, het belette hem normaal te denken. En zo zat hij daar, half rechtop, zwaaiend, langzaam heen en weer schuddend.

Weer rook hij de geur, die hem onbekend was en hem toch intrigeerde. En aldoor zochten z’n ogen automatisch naar een plek, een punt, waar hij enig licht zou zien.

Er was geen licht. Het was nacht waar hij zich bevond. Hij bevond zich in een kamer, die afgesloten was van het licht.

Hij voelde om zich heen. Nee, het was geen kamer.... hij voelde steen, hard en ongelijk. Het was rotsbodem waar hij op lag. Harde, puntige stenen, die hem in z’n lichaam gedrongen waren en hem pijn deden.

Hij deed een bovenmenselijke poging te gaan staan. Het gelukte, maar de poging duurde minstens tien minuten. Het was alsof hij voor het eerst weer moest leren lopen, alsof hij werkelijk gebroken was.

Maar toen was daar weer iets als een eerste blijdschap. Hij was niet gebroken, z’n armen en benen, z’n voeten en handen, deden weer dienst, zij het vertraagd, zij het tegenstrevend, zij het uiterst langzaam. Iedere beweging kostte hem pijn. Er was geen deel van z’n lichaam dat nièt bezeerd was.

Hij stond tenslotte rechtop, en met z’n handen voor zich uit zocht hij een wand.... een muur.... iets dat hem omringde.... iets dat hem de mogelijkheid zou geven zich van deze plaats te verwijderen.

Hij liep enkele meters in een bepaalde richting, en voelde plotseling dat hij niet verder kon. Hij stond tegenover een muur. Een stenen, brokkelige muur. Hard en koud. Stukken steen staken er uit. Hij klopte erop. Het gaf nauwelijks geluid. Het moest een metersdikke muur zijn of een stuk rots.

Toch moest er, volgens Percy, ergens een ingang zijn. Hoe was hij hier gekomen? Hoe hadden ze hem hierin gebracht....? Ergens moest hij iets vinden, dat een deur of een toegang was.

Hij liep nu niet terug, maar schoof voelend, tastend de muur langs. Overal was die even hard.... ruw.... en overal waren de uitstekende stukken steen.

Hij tastte de muur af gedurende langer dan een kwartier en wist toen dat hij zich in een ronde, of vrijwel ronde, ruimte bevond. Hij wist het, omdat hij enkele malen was gestuit op dezelfde uitsteeksels, en hij wist het ook, omdat hij voelde dat de muur een zachte, soms nauwelijks merkbare ronding maakte.

Het was aardedonker. Percy had gehoopt dat z’n ogen op de duur aan deze duisternis zouden wennen, maar die hoop bleek een illusie. Het was volmaakt duister, nog niet de aller-geringste sprankel licht was merkbaar. Hij tastte automatisch naar zijn zak, om teleurgesteld te merken, dat hij niet meer over zakken beschikte. Hij droeg nog steeds het wollen overkleed, dat de mannen van deze stad allen schenen te dragen. Hij had niets bij zich om vuur te maken.

Gedeprimeerd bleef hij staan en hij overdacht de situatie. Hij besloot nu na te gaan, hoe breed de ruimte was die hem scheidde van de muur tegenover hem.

Hij kroop naar voren, voelend, tastend. Soms meende hij iets te horen.... een veraf gebrom of geruis. Maar hij was er niet zeker van. Hij hield rekening met de mogelijkheid, dat dat suizen en brommen een gevolg was van z’n lichamelijke toestand. Hij lette er niet op. Het zou wel overgaan, meende hij.

Op die manier legde hij, heel langzaam, meter voor meter af, in totaal een meter of tien. Ieder ogenblik verwachtte hij de muur aan de overkant te bereiken. Hij had niet veel hoop dat dit de oplossing zou betekenen, maar hij moest het in ieder geval proberen. Ergens moest toch een uitgang zijn, ergens moest zich toch iets bevinden, waardoor hij naar binnen was gebracht.

Nòg een meter schoof hij naar voren, steeds de handen voor zich uitgestrekt, steeds voorzichtig de ene voet voor de andere plaatsend.

En toen was daar het moment dat z`n rechtervoet geen houvast meer vond.

Het was een vreemde gewaarwording. Hij dacht eerst dat hij zich vergiste, dat hij duizelig was geworden. Er móést toch een houvast zijn.... onder hem.... hij tastte met de voet vooruit, maar nergens was meer vaste substantie. De voet zwaaide in het niets.

Hij bleef staan, en bukte zich.

Onder hem was de harde rotsbodem. Hij dook geheel in elkaar, hurkte neer op handen en voeten. Met z’n hand voelde hij aan de bodem. En ineens ontdekte hij dat hij zich niet had vergist. Voor hem was inderdaad geen bodem meer. Vóór hem was een opening, een gat.

Zo voorzichtig mogelijk kwam hij nog een stukje, enkele decimeters, naar voren. En toen was er zekerheid.

Vlak voor hem, onder hem, gaapte een kuil, een put, een afgrond. Hoe groot, hoe diep.... hij kon er slechts naar raden. Maar er waren een paar dingen. Waarnaar hij nu niet meer behoefde te raden, een paar dingen werden hem nu tegelijk opgehelderd: beneden hem, in de diepte, was iets als een vaag, nauwelijks waarneembaar gloren van schemering, en er waren inderdaad bepaalde geluiden in die put. Hij hield z`n adem in om beter te kunnen luisteren: ja.... daar was ’t weer, dat vage brommen.... daar was dat onderdrukte gesuis....

Hij bleef zitten en overwoog wat hij kon doen. De aanwezigheid van die put of afgrond boezemde hem niet zozeer angst in. Er was echter iets anders: waarom bevond hij zich hier.... wie had hem hier gebracht en waaróm.... waarom had men hem juist hier gebracht. Er was nauwelijks enige twijfel aan, dat men verwacht had dat hij in die kuil, in die put zou storten. Toen Percy zich dit realiseerde, begreep hij opnieuw welke duivelse, demonische machten zich om hem heen bevonden. Hij wist dat hij zich omtrent de gevoelens van hen, in wier macht hij zich thans bevond, niet de geringste illusie behoefde te maken.

Hij luisterde scherp. Het suizen en brommen hield aan, en er schenen, ver onder hem, ook nog andere geluiden te zijn. Hij kon ze alleen niet herkennen.

Het was kil in de ruimte waarin hij zich bevond, kil en vochtig. Soms was het, alsof een ijskoude tocht uit de put omhoog steeg. Die tocht rook onaangenaam. Het was de geur die hij wel eens eerder geroken had als hij zich in grotten bevond.

Hij kroop langs de rand van de put, en ontdekte dat de omtrek ervan aanzienlijk groter was dan hij had verondersteld. Die omtrek was zeker een meter of vijftig. Voorts was het duidelijk dat die omtrek rond was, tenminste vrijwel rond.

Percy hoopte dat het flauwe lichtschijnsel in de diepte op de duur zou toenemen, als hij maar lang genoeg keek. Hij vergiste zich. Het bleef het armzalige beetje schijnsel, waarvan hij niet eens kon nagaan hoe ver het van hem af was.

Hij zat lang na te denken wat hij moest doen. Hij kon hier blijven en wachten tot ze hem weer haalden. Hem haalden.... met welk doel echter....? Ook in dit opzicht stelde hij zich weinig goeds voor ten aanzien van de naaste toekomst.

Indien er één ding duidelijk was, dan het feit dat hij zich niet alleen maar in gevangenschap bevond, maar dat hij en z’n vrienden omringd waren door vijanden. Zoals ook Julia door vijanden omringd was. Nee, hij had niets te verwachten van hen, die hem in deze positie hadden gebracht.

Hij kon iets anders doen.... onder hem was dat licht. Het was wel een bijzonder spaarzaam licht, maar het moest beslist ergens vandaan komen, waar zich een opening bevond. Misschien was die opening de oplossing voor hem, een weg naar buiten. In ieder geval was het beter zich in de richting van dat lichtschijnsel te begeven, dan hier werkloos af te wachten wat ze met hem van plan waren.

Hij schoof z’n ene been over de rand van de punt, zocht of er enig houvast was. Aanvankelijk scheen er van houvast geen sprake te zijn. De rand van de put was wel niet glad, maar de uitsteeksels in de muur waren zo klein, en boden dermate weinig mogelijkheid om ze als steunpunt te gebruiken, dat Percy wanhoopte of het hem zou gelukken zich in de put te begeven, in de richting van het licht.

Hij kroop een stukje verder langs de rand en probeerde het ergens anders. Het resultaat was gelijk....

Zo zocht Percy langer dan een half uur, telkens met handen en voeten voelend, of zich nergens uitsteeksels bevonden waarvan hij gebruik zou kunnen maken om naar beneden te gaan.

En toen werd z'n vasthoudendheid beloond.

Plotseling waren daar uitsteeksels. Hij voelde twee, drie punten, die hem bijna deden denken aan de smalle sporten van een ladder. Het was geen ladder, maar wellicht waren er onder hen andere stukken steen die eveneens houvast boden. Hij moest het in ieder geval proberen.

Hij draaide zich om, hing even aan z’n beide handen, en zijn voeten zochten tastend een steunpunt langs de rotswand. Ze vonden zo`n punt. Onder die eerste treden, of wat het ook waren, bevonden zich nog anderen. Even later bevond Percy zich in dalende richting.

Het was geen stenen ladder of trap. Het waren zich op ongelijke afstand van elkaar bevindende uitsteeksels, en soms waren die uitsteeksels enkele decimeters van elkaar, dan weer was de ruimte een meter en meer. Of hij te doen had met een kunstmatig aangelegde trap, kon Percy niet zien. Het bleef aardedonker, met alleen diep onder hem dat vage, glorende schijnsel van ’t licht.

De rotswand was kil, klam, vochtig. Er hing een kwalijke geur in de put, zo onaangenaam, zo walgelijk haast, dat Percy enkele malen de neiging kreeg om te moeten braken.

De muur was dik bedekt met schimmels en vochtig mos, en keer op keer ontdekte Percy dat z’n handen terechtkwamen in een soort zwammen, die bij de eerste de beste aanraking vocht afgaven.

Hij daalde langzaam. Hij verbaasde er zich over, dat hij niet bang was, hoewel er eden genoeg aanwezig was om vrees te koesteren. Hij dacht echter gedurende deze afdaling maar aan twee dingen: aan Julia, die hij moest bereiken, kost wat kost, en aan een zo voorzichtig mogelijk afdalen. Indien hij viel.... àls hij uitgleed, betekende dit dat hij  niets meer voor Julia zou kunnen doen. Iets ergers leek hem niet denkbaar. Het was zijn plicht onder deze omstandigheden zo weinig mogelijk te riskeren.

Langzaam daalde hij af.

Soms rustte hij even uit, en staarde dan naar beneden. Daar was inktzwarte duisternis, met ergens, schijnbaar nooit dichterbijkomend, dat lichtschijnsel, zwak en als het ware bewegend. Hij brak zich het hoofd wat het kon zijn. Hij hoopte echter het binnen enkele minuten te weten.

Er was één ding, waarvan hij langzamerhand wel zeker werd: waarop hij thans naar beneden kroop, moest inderdaad iets zijn als een door mensenhanden gemaakte stenen trap. Het was volstrekt ondenkbaar aan te nemen, dat zich deze uitsteeksels, die zich vrijwel loodrecht onder elkaar bevonden, door een speling der natuur waren aangebracht. Maar als ze door mensenhanden daar waren aangebracht.... waarom, met welk doel?

Opnieuw vragen, waarop Percy geen antwoord vermocht te geven. Hij deed er trouwens ook geen moeite voor. Er was nu wel iets anders dat z’n volle aandacht vereiste.

Het gebrom nam toe, en eveneens het gesuis. Zou het soms water kunnen zijn....? Bevond zich onder in de put een stroom, een rivier....? Het was niet onwaarschijnlijk. Misschien liep hier onder hem een rivier, die zich daar naar buiten boorde. Dat zou de aanwezigheid van het licht ook kunnen verklaren.

Toen hoorde hij iets naderbij komen.

Het naderde snel. Het was iets dat tot deze put behoorde. Het was een ding, een wezen, dat er mee vergroeid was, dat er altijd geweest moest zijn. Het was een deel van deze stenen put, deze donkere kuil.

Hij probeerde z’n adem in te houden. En hij hoopte dat dit afgrijselijke, onzichtbare ding voorbij zou gaan. Dat het hem niet ontdekken zou.... dat het weer zou verdwijnen.... dat hij niet opgemerkt zou worden.

Toen was het op gelijke hoogte: met hem.

Percy kreeg aandrang om te schreeuwen.... om te roepen.... om de stilte, alleen verbroken door dat zachte klapperen, schuifelen in de lucht als het ware, te verbreken. Hij moest iets doen.... hij kon deze spanning niet veel langer uithouden. Z’n zenuwen waren tot het uiterste toe gespannen. Hij werd gek....

Het was alsof het onzichtbare wezen.... deze demon van de put.... op gelijke hoogte van Percy bleef hangen. En toen werd het stil.

Percy’s haren rezen te berge. Z`n lippen waren kurkdroog en z`n tanden klapperden. Hij sidderde en strekte langzaam z`n rechterhand uit. Het had geen reden.... het had geen enkele zin.... hij deed het alleen maar om iets te doen.... om te weten.... of daar iets was.

Hij voelde niets.

En op dat ogenblik, met z`n ene hand tastend voor zich uit, zag hij licht. Twee groene lampen ontbrandden als het ware plotseling in die duisternis. Twee neonlichten, die aanflitsten. En hij wist dat die lichten de ogen waren.

Het konden geen ogen van een menselijk wezen zijn. Ze konden alleen maar van een dier zijn. Er bevond zich een dier in z’n nabijheid, en aan de grootte van de ogen na te gaan moest het een reusachtig dier zijn.

Het hing voor hem, het steunde op de lucht, en het wist dat hij er was.

Percy slikte.... zocht naar adem.... en z’n brein werkte koortsachtig. Wat moest hij doen.... wat kón hij doen....? Op welke wijze zou hij zich kunnen bevrijden van dit monster dat hem ontdekt had en dat zich ieder ogenblik op hem zou kunnen storten? Hij was er heilig van overtuigd dat hij, in de hachelijke, precaire positie waarin hij zich tegen de rotswand geleund bevond, volkomen machteloos moest zijn. Hij kon niets terug doen. Hij zou werkelijk verloren zijn.

En aldoor hingen daar, op een afstand van misschien twee of drie meter, die neonogen. Ze dreven als het ware in de duisternis.... soms nam het schijnsel ervan af, zoals autolampen dimmen.... soms verhelderde dat licht.... nam het snel toe.... werden het twee fel brandende lantaarns, soms donkergroen, soms lichtgroen. Maar aldoor waren die twee lampen, die lichtpunten op hem gericht. Ze zagen hem en Percy voelde instinctmatig dat het wezen, het dier, of wat het was, hem bekeek.

Het was een kwelling. Hoe lang die kwelling duurde.... Percy wist het niet. In z’n gevoel duurde het eindeloos, en meer dan eens kreeg hij de aandrang om een eind te maken aan die spanning, deze verschrikkelijke onzekerheid. Hij wilde springen.... zich laten vallen.... hij wilde zich naar beneden werpen. Alles, ja alles, moest beter zijn dan dit.... dan dit zwijgend, geluidloos samenzijn met het monster, de demon van deze put.

De ogen stegen op.... daalden weer.... soms kwamen ze naderbij.... dan weer trokken ze zich terug. En aldoor waren ze op Percy gericht.

Hij dacht te sterven. Hij geloofde niet dat hij dit zou overleven. Hij was niet bang voor mensen. Hij was ook niet bang voor dieren. Maar hij had een nameloze, onbeschrijflijke angst voor dit onbekende wezen, dit ding, dat tegelijk tastbaar en ontastbaar was. Dat van vlees en bloed moest zijn, en tegelijk een schim. Dat uit de stenen van de kuil, de put gekomen was, om hem te verdelgen, hem te doden. En niets zou hij kunnen terugdoen.

Hij sloot z’n ogen, niet instaat nog langer dat groene licht, die ooglampen, te aanschouwen. Hij zuchtte.... en opnieuw kwam daar wild het verlangen in hem boven, te springen.... nu te springen.... om dat niet meer behoeven te zien.

Het monster trok zich terug. Er was iets als een dof vleugelgeklapper.... als het schuifelen van vele poten langs de muur.... toen doofden de lampen.... en ze werden niet meer gezien.

Percy hoorde het wezen zich verwijderen. Vloog het, of zat het tegen de muur aangedrukt, evenals hij? Was het een vogel, of een van die verschrikkelijke hagedissen, salamanders, die hij al eerder in de vallei had gezien? Of was het nóg iets anders.... een wezen dat hem onbekend was, dat niet tot zijn wereld behoorde, dat alleen thuishoorde in deze put, die zich bevond in de onderaardse vallei der Inca’s?

Vragen.... vragen.... en er was geen antwoord.

Percy bleef staan op het smalle, uitstekende stuk rots waarop hij al die tijd had gestaan toen het ding, de schim, zich vlak bij hem bevond. Hij hijgde.... en hij probeerde z'n lippen te bevochtigen. Hij stikte haast van dorst en z'n hart klopte nog steeds wild in z`n borst. Hij was ook wat duizelig en een wee gevoel bekroop hem.

Toen vermande hij zich. Hij dacht aan Julia en ook aan zijn vrienden. Ja.... waren zij maar bij hem geweest! Dr. Garcia had hem zeker kunnen vertellen met welk soort ondier hij een ontmoeting had gehad. En wat was er geworden van MacMillan.... waar waren z’n vrienden?

Zo stond hij te denken, aan Julia en aan z'n vrienden. En toen hij aan hen dacht voelde hij zich plotseling verschrikkelijk alleen en verlaten. Het was een gevoel dat hij niet kende. Hij was niet iemand die zich spoedig verlaten voelde. Nu wel. En het was een gevoel dat hem méér aangreep dan hij ooit had kunnen vermoeden.

Hij was alleen. Er was niets en niemand die hem nu kon helpen. Boven hem was de ronde kerker, van waaruit hij was afgedaald. Onder hem was de put, de afgrond. Vóór hem, naast hem was het ding, het wezen met de lampogen. En toch moest hij iets doen. Hier blijven leunen tegen de rotsmuur was eveneens onmogelijk, nu elk ogenblik het monster terug zou kunnen komen.

Hij zocht een nieuw steunpunt onder zich en daalde verder af. Meter na meter klom hij naar beneden. En telkens bleef hij wachten, om te luisteren. Om te horen of er opnieuw een zacht geschuifel zou komen, een geklepper, een geritsel van vleugels of van poten.

Het monster verscheen niet meer. Maar wel was Percy er zeker van, dat het zachte gebrom onder hem in kracht toenam. Dat moest wel water zijn. En er was nóg iets dat toenam de sterkte van het licht. Het nam wel niet veel toe, maar naarmate hij dieper kwam, kon hij toch duidelijk zien dat het werkelijk licht was, zij het dan een vaal, schemerig licht.

De wanden van de muur werden nog vochtiger. Op sommige plaatsen droop er zelfs water uit de muren. Ze schenen te zweten, die muren. Een onaangenaam ruikend, smerig vocht. En de wanden werden gladder en gladder, steeds meer bedekt met zwammen, slijmachtige planten en met water gevuld mos.

Een ogenblik moest Percy denken aan de beschrijving van Dante`s hel. Ja.... zó....! Zó moest de onderwereld geweest zijn, zoals Dante zich die eenmaal had verbeeld. Zó diep.... zó eindeloos.... zó sinister.... zó spookachtig. Was ooit iemand hem voorgegaan in deze put.... had iemand vóór hem ooit deze afdaling gemaakt?

Het moest wel.... want hoe waren anders deze treden, die uitsteeksels, hier gekomen?

Nog dieper kwam hij. Hij rustte vaak uit en berekende hoe diep, hoe ver hij al gedaald was. Hij schatte de afstand op zeker honderd meter, waarschijnlijk was het echter meer.

Een enkele maal meende hij opnieuw het geklepper te horen van de vleugels of de poten. Was het echter alleen maar verbeelding? De ogen kwamen niet meer, ofschoon hij verscheidene malen dacht dat hij ze in de diepte waarnam. Hij begreep echter dat z’n verbeelding hem parten speelde. En ook z'n angst.

Dichter en dichter naderde het licht. Hij kon nu al zien dat dit licht uit een der wanden van de put kwam en op iets scheen. Op iets dat glansde.... dat het schijnsel teruggaf.... op iets dat bewoog.... dat op en neer ging....

Hij was echter op dat ogenblik nog te ver van het licht af om zeker te weten wat het kon zijn.

Er was één ding waarover Percy zich in dit stadium het meest ongerust maakte: over het feit of de uitsteeksels waarlangs hij thans kon afdalen, niet plotseling zouden ophouden. Wat dán....! Terugklimmen, teruggaan in opwaartse richting? Het zou niet mogelijk zijn. Hij zou er trouwens ook niet de kracht en de moed voor hebben. Nooit ging hij die weg terug.... de weg die hem ongetwijfeld weer in contact zou brengen met het wezen van deze put. Er was geen keuze meer voor hem, hij moest òf verder afdalen òf....

Hij wilde niet aan die andere mogelijkheid denken.

Hij daalde af, meter na meter, en telkens vonden z`n tastende, zoekende, zwaaiende voeten weer een nieuw steunpunt. Telkens was hij weer iets dichter bij het glorend schijnsel beneden hem. Dat licht was nu zeker niet verder van hem verwijderd dan hoogstens een tiental meters.

Hij rustte voor de laatste maal.

En terwijl hij daar half leunend, half hangend, tegen de muur gedrukt bleef wachten, spitste hij z`n oren. Daar was het geluid.... het gebrom.... het geschuifel.... het geplas.... het geluid dat hij al zo lang had gehoord. Maar nu duidelijker, helderder, intenser. Het was een geluid, dat de gehele ruimte beneden hem scheen te vullen. En achter dat geluid was een ander geluid; dat van schurend, stromend water.

Hij probeerde het lichtschijnsel te doorboren en te zien wat er was, wat zich daar onder hem afspeelde. Hij wist zeker dat hij ervoor op z’n hoede moest zijn.... hij moest uiterst waakzaam zijn.... hij was er absoluut zeker van, dat daar opnieuw gevaar dreigde. Een groot gevaar. En het had iets te maken met het wezen dat hem kort tevoren had benaderd.

Hij voelde zich instaat verder af te dalen. Opnieuw vorderde hij enkele meters.... nog een meter.... en toen was ’t alsof het licht naar hem opsprong. Het was alsof alles nu ineens veel sneller in z’n werk ging. Hij was werkelijk bijna aan het einde van de afdaling.

Hij snoof de lucht in. Die lucht was walgelijk en smerig. Het was een stank, die hij wel eens eerder had geroken, maar die hij niet kon thuisbrengen. Hij dacht diep na.... en ineens wist hij het weer. Het was de geur, de stank, die hij als jongen geroken had in de Londense Zoo, in de dierentuin, als hij daar met z’n vader en moeder heenging. Daar.... ja, daar had hij deze geur geroken.... bij de wilde dieren.... bij de.... ja, bij welke dieren eigenlijk....? Niet bij de apen.... niet bij de leeuwen en tijgers.... niet bij de olifanten....

Hij pijnigde z’n hersens en toen, langzaam, herkende hij die geur: hij had hem geroken bij de poelen der grote hagedissen. En nu wist hij ook ineens dat hij die geur had waargenomen bij de eerste ontmoeting met de grote salamanders in de vallei. Het was een geur, die, eenmaal geroken, nooit meer door een mens vergeten kon worden. Omdat het een zeldzame geur was.

Hij luisterde: er was een onderdrukt geplas onder hem. Er snoof iets, er bewoog zich wat in het water. Ja.... het was werkelijk water, hij zag het nu duidelijk. Opnieuw zochten zijn voeten een volgend steunpunt. Even schrok hij.... even zocht hij tevergeefs en maakte de angst zich van hem meester dat hij niet verder zou kunnen afdalen. Maar toen was daar weer een steunpunt.

Hij daalde twee.... drie meter.... en kon in het water kijken. Hij ontdekte dat het licht vanuit een spleet kwam, die zich vlak bij het water bevond. Onder die spleet stroomde het vandaan en tegelijk met het licht stroomde het water aan. Het was duidelijk dat dit de verbinding was met de buitenwereld.

Het was geen bijzonder overvloedig licht. Het was nauwelijks voldoende om iets te zien van de omtrekken der grot. Percy wierp een blik in het rond. Slechts de bovenste vijf, zes meter van de muren waren nu door het binnenstromende licht zichtbaar geworden. Het waren donkerrode, paarsachtige muren, en ze bleken bedekt met duizenden kleine plantjes, algen en zwammen.

Hier en daar schitterden kristallen in de muur. De·geur die uit het water opsteeg was nu nog sterker, nog intenser. Het was werkelijk een bijzonder walgelijke geur, en wederom kreeg Percy aandrang om te braken.

Hij keek naar boven. Het enige wat hij zag, waren de eerste tien, vijftien meters van de rotsmuur die hij afgeklommen was. Op hetzelfde ogenblik had hij nu zekerheid: daar was werkelijk iets als een trap, uitgehouwen in het steen, ruw en onregelmatig, maar zonder twijfel door mensenhanden gemaakt.

Waarom.... waarom was die enorme trap daar gemaakt? Met welk doel leidde deze weg naar een plaats, zo diep onder de aardkorst?

Z`n ogen wenden aan het licht, en het water in de put werd duidelijker zichtbaar. Hij staarde er in, en langzamerhand ging hij datgene zien, wat zich in dat water bevond.

Percy Paine stond geleund tegen de rotswand, zich vasthoudend aan een uitstekend stuk steen. Hij klemde zich vaster en vaster, toen het beeld van het water onder hem, nauwelijks enkele meters, helderder, klaarder werd. Hij had even, toen hij bezig was af te dalen, gedacht aan Dante's hel. Nu wist hij dat hij inderdaad die hel bereikt had. Het beeld onder hem versteende hem.... maakte hem ijskoud. Daar was de onderwereld.

Nooit zou Percy het beeld, het schouwspel dat zich nu onder hem vertoonde, meer kunnen vergeten. Het was een beeld, dat kunstenaars van alle tijden gepoogd hebben weer te geven. Het beeld van de Hades, van de hel. Die beelden waren geschilderd, door Grieken, door Romeinen, door Italiaanse schilders. Beelden, zo realistisch, zo verschrikkelijk, dat men huivert bij het aanschouwen ervan.

Een van die beelden lag onder Percy.

Hij zag een vijver.... een poel, waarin water kabbelde, klotste. Het was donker water, indirect verlicht door het schamele daglicht, dat van onder de nis, van onder de toegang met de buitenwereld naar binnen straalde.

Maar er was niet alleen water. In dat water bewoog zich iets.... bewoog zich wat levends.... daarin waren dieren.... wezens.... schimmen....

Nòg steviger greep Percy zich vast, bevreesd elk ogenblik z'n evenwicht te verliezen. Omdat hij verbijsterd was.... omdat hij volledig geobsedeerd werd door het beeld daar onder hem. Het beeld van de onderwereld. Die poel, die vijver.... hij deinde van leven.... hij bewoog van dieren die zich voor een deel onder, voor een ander deel boven water bevonden. Het was een afschuwelijk, een macaber beeld, en het zette zich voor altijd vast in de berinnering van de jonge Brit, die tot zo diep was afgedwaald om de onderwereld te aanschouwen.

Hij zag ronde glanzende ruggen, met uitstekende vinnen.... hij zag spitse, dunne koppen met messcherpe kammen bezet. Hij zag zacht zwiepende staarten, sommigen meters lang, eindigend in punten, die hoog opgericht waren. Hij zag bleekglanzende buiken van gedrochtelijke wezens, die op het eerste gezicht aan salamanders, hagedissen en krokodillen deden denken, maar die toch in wezen geheel anders waren. Het waren sauriërs, niet zo groot als hij eerder in de vallei had gezien, maar in ieder geval soms zes, zeven meter lang. Hij zag wijdopengesperde bekken en hij zag kaken met tanden, die hem opnieuw het angstzweet deden uitbreken. Hij zag deze met voorwereldlijke dieren volgestuwde poel, en kon niet geloven dat hij het werkelijk zag. Was dit geen optisch bedrog? Was dit geen nachtmerrie, waaraan hij leed door de verschijning van het monster tijdens zijn afdaling?

Hij wist wel beter. Hij was klaar wakker, en wat hij onder zich zag, wat daar op enkele meters afstand van hem bewoog, deinde, zwom en kroop, dat was de werkelijkheid. En wel de meest afschuwelijke werkelijkheid die denkbaar was.

Hij hield zich vast, omklemde het stuk rots en keek.... keek.... keek…. zoals een mens kijkt, die onverwachts geconfronteerd wordt met een wereld, waarvan hij het bestaan niet eens in z’n wildste dromen heeft vermoed.

Een wereld, bestaande uit de poel, waarvan hij de diepte niet kon bepalen, en waarin de stroom uitliep, die vanonder de nis vandaan kwam. Een trage, modderige, zachtgolvende rivier, een meter of vier breed, kwalijkruikend, met dikke luchtbellen eruit te voorschijn komend. De omtrek van de poel schatte Percy op een meter of vijftig, zestig. Een onbeschrijfelijke stank kwam eruit opstijgen. Een heel klein beetje licht kroop van onder de nis te voorschijn. Maar dat alles was niet belangrijk. Het waren niet deze dingen, die een onvergetelijke indruk op hem maakten. Dat maakten de wezens in die poel, in dat bassin.

Het was gevuld met leven! Met dierlijk leven van een soort, die Percy niet kende. Zulke wezens, zulke gedrochtelijke verschijningen, bestonden dus in deze wereld nog! Hij herinnerde zich platen uit Engelse geïllustreerde maandbladen, die een poging deden een suggestie te geven van de prehistorische tijd en de dierlijke bewoners uit die tijd. Niet één van die platen kwam ook maar in de verte de realiteit van deze poel nabij. Dat was een realiteit, oneindig vele malen afschrikwekkender, benauwender en huiveringwekkender.

Hij ontdekte nu ook wat de oorzaak was van het gebrom en gesuis, dat hij verscheidene malen had vernomen tijdens de afdaling in de put. Ook nu was het daar weer.... en het vond zijn oorzaak in het bovenkomen van enkele reptielen. Hij zag twee enorme koppen naar boven komen, koppen van monsterlijke verschijningen. Het waren amfibieën, maar hij kende de vormen niet. Dieren van een hagedisachtige soort, met wanstaltig lange dunne bekken, bekken van een meter lang, met erin driedubbele rijen messcherpe tanden. Beide dieren waren geschubd. Het spaarzame licht reflecteerde in geelgore schubben.

Percy merkte dat ze poten hadden, die echter voor een deel bestonden uit grote dikke vliezen. Ze moesten zich in het water aanzienlijk sneller kunnen verplaatsen dan op het land, vermoedde hij.

Beide dieren welden als het ware op uit de modderige poel, en Percy merkte op, dat ze hem zagen. Hij zag de ogen en hij rilde. Het waren weliswaar de ogen van dieren, maar de wijze waarop ze hem aanzagen, aanstaarden, was bijna menselijk. Maar dan menselijk in de meest griezelige betekenis van het woord.

Ze zagen hem, en plotseling was daar dat brommen en ruisen. Het geluid werd veroorzaakt door het blazen in het water met het voorste deel van de abnormaal lange bekken. Het was een ellendig geluid. Dat geluid had hij dus gehoord, dat was de oorzaak ervan geweest.

Ze schoten naderbij, en Percy berekende dat de afstand tussen hem en de dieren niet veel meer was dan vier, vijf meter. Op dat moment ging een schok van ontsteltenis door hem heen. Het was waarschijnlijk, zeer waarschijnlijk zelfs, dat ze konden kruipen. Dat ze kans zagen tegen de muur op te klimmen, dat ze instaat waren hem op deze uitstekende rotspunt te bereiken.

Z’n bloed stolde als hij aan die mogelijkheid dacht. Hij was ongewapend en stond machteloos tegen deze amfibieën, die hem thans hadden ontdekt. Even dacht hij aan de mogelijkheid terug te klimmen. Maar hij wist dat dit een illusie was. Hem ontbrak de kracht die weg terug te gaan. Hij zag er geen kans meer toe. Z’n energie was aan het eind.

Er schoot nog een derde amfibie toe, even groot, even monsterlijk, even wanstaltig. En een vierde zwom naderbij. En zo, met z’n vieren, namen ze de man op, die gebogen naar hen staarde, en die zich afvroeg of dan werkelijk al zijn pogingen om te ontkomen voor niets waren geweest, of dit het einde werd van alle moeiten en gevaren die hij had doorstaan.

Hij staarde gebiologeerd naar beneden, naar de voorwereldlijke dieren. Ja.... zoiets bestond dus nog! Even.... een moment maar.... dacht hij eraan, dat hij deze dieren zou moeten beschrijven. Hij moest bijna glimlachen. Niemand. Geen sterveling, geen lezer van een krant, zou een ogenblik aan de waarheid van het bestaan dezer monsters geloven. Men zou hem voor een fantast en leugenaar uitmaken. Nee.... niemand zou ook maar een letter van deze dingen aanvaarden. En toch...., en toch.... daar waren ze....! daar zwommen ze.... daar schoten ze door die poel onder hem….!

Toen drong een nieuwe gedachte z’n vermoeide brein binnen. De wetenschap, de zekerheid, dat ze geprobeerd hadden hem te vermoorden. Deze mensen.... deze inboorlingen.... deze priesters, ze hadden getracht hem zo, door eigen toedoen. te vernietigen. Dit moest wel het geval zijn. Eerst zijn aanwezigheid in die totaal duistere grot, met de onzichtbare ingang van de put in het midden. Het was eigenlijk een wonder geweest, dat hij er niet was ingestort, dat hij niet naar beneden was gegleden. Hij zou verpletterd zijn in dat geval.

Maar hij was voorzichtig geweest en aan de afdaling begonnen. De afdaling naar een plaats die nog duivelser, nog demonischer was dan de donkere grot. Dit was werkelijk de hel.... dit had de ingang, de poort van het vagevuur kunnen zijn. Ja, als hij een schilder was, dan zou hij zo de hel kunnen uittekenen, kunnen schilderen.

Rillingen liepen over z’n gehele lichaam. Hij merkte dat hij ijskoud was. Van ontzetting, van vermoeidheid, van emotie. Hij voelde de lust in zich opkomen om te schreeuwen, om te gillen, om te krijsen. Vreemd.... die gewaarwording.... wonderlijk dat verlangen.... hij kende het niet.

Hij begreep dat hij bedaard moest blijven. Indien er één ding nu bitter noodzakelijk was, dan de noodzakelijkheid zichzelf te blijven, onder hem was de dood. En hij wilde, kon er niet aan denken, hoe die dood wel moest zijn, die een mens kon ondergaan,

Nog twee, drie amfibieën schoten aan. Sommigen lagen nu schuin over elkaar en elk dezer monsters staarde strak naar de man, die boven op hen neerkeek. Er was een zekere rust in dat kijken, dat staren, dat biologeren. De rust van de zekerheid. Hij las in die blikken dat ze overtuigd waren van zijn komst. Hij was hun bezit, er was geen mogelijkheid hen meer te ontkomen.

Hij voelde langzaam een gevoel van radeloosheid over zich komen. Terug.... het was uitgesloten. Hij miste werkelijk de kracht daartoe. Er was maar één weg.... door die poel, in de richting van de nis, waaronder de stroom vandaan kwam.

Toen zag Percy de richel.

Hij verwonderde er zich over, dat hij hem nog niet eerder had gezien. In het midden werd de poel min of meer in tweeën verdeeld door een stenen richel, die nauwelijks zichtbaar was in het schemerige licht. Die richel, een stenen rand van niet breder dan ongeveer een halve decimeter, begon bij de plaats waar de stroom zich in de poel verloor en hij eindigde op een afstand van anderhalve meter van de plaats, waar Percy zich nu bevond. Even maakte een gevoel van blijdschap zich van hem meester.

Die richel.... dát was de oplossing. Als hij die kon halen, als hij kans zag via die richel de nis te bereiken, wellicht was het dan mogelijk onder die nis een weg naar buiten te vinden. De hoogte was bijna twee meter, schatte hij. Gebukt zou hij misschien een kans maken.

Hij wist dat hij zou moeten springen om de richel te bereiken. Dat was het ene gevaar. Hij was namelijk te vermoeid om goed te kunnen springen. Hij wist dat hij niet veel meer van z’n lichaam kon vergen, in die ogenblikken. Er was een gerede kans dat hij mis zou springen. Dat betekende dat hij terecht zou komen in de poel. De gevolgen ervan weigerde hij zich te realiseren.

Indien hij raak sprong, indien hij zich staande zou kunnen houden, dan was daar altijd nog de directe nabijheid van de monsters. Hoe veel tijd zou hij nodig hebben die zes, zeven meter te lopen....?

Hij wierp nog eenmaal een blik over de poel. Het leek of die nu boordevol monsters zat. Opnieuw waren er enkele naderbij geschoven. En nieuwe paren ogen namen hem op. Welk een afschuwelijke taal spraken die ogen!

Hij keek naar de richel en nam z’n besluit. En het was op datzelfde moment dat de dieren schenen te voelen, te ruiken, wat zijn plan was.

Hij zag hoe de bek van het voorste reptiel, meer dan anderhalve meter lang, opengesperd werd. Hij merkte de rijen tanden op. Het was een vreselijk gezicht. Als een machine was die bek. Een vermalende, vermorzelende, snijdende machine! Wat daarmee in contact kwam was volmaakt kansloos.

De bek bleef opengesperd. Hij zag het roodbruine vlees van het kolossale verhemelte. Hij zag de gruwelijke tong trillend, bevend in die bek liggen. Hij hoorde het snuiven, roggelen van het dier. Het zag hem.... het verwachtte hem.

Toen sloten zich weer de beide kaken. Ze kwamen op elkaar met een harde, dreunende slag. Als van staal op staal. De ogen van het reptiel vernauwden zich. Het was alsof het zich gereed maakte voor de aanval. Alsof het dier wist dat de tijd nu gekomen was. Alsof het wist dat de man daarboven de uitputting nabij was.

Percy verzamelde al z’n moed. Hij schepte adem, zó diep en zó lang mogelijk. O ja.... hij wist dat het er nu op aankwam. Hij mocht niet mis springen, en na de sprong mocht hij evenmin aarzelen. Hij zou ontzaglijk snel moeten handelen. Sneller dan ooit tevoren in z’n leven. Juist nu.... nu hij nog zo weinig energie overhad.

Hij wierp een snelle blik om zich heen. Hij zette z’n voeten zo vast mogelijk neer voor de sprong, om zich te kunnen afzetten. Er bewoog zich iets onder z’n ene voet. Percy bukte zich en vond een stuk losse steen, enkele kilo’s zwaar. Hij nam het op, nam het in z’n hand, en plotseling wist hij dat hij tenminste over iets als een wapen beschikte. Een hopeloos onvoldoende, een belachelijk wapen, maar in ieder geval was het iets; het was beter dan in het geheel niets.

Hij boog zich voorover, en tegelijkertijd zag hij dat het grootste der reptielen eveneens naar voren schoot. Waar hij ook terechtkwam, altijd zou die lange bek, die grijper, hem vangen.

Percy aarzelde geen seconde meer. Nu moest het gebeuren.... en met alle kracht die er nog in z’n rechterarm school, wierp hij de steen in de richting van z’n vijand.

Hij had, ondanks de snelheid waarmee hij moest handelen, goed gericht en hij trof het monster precies op de plaats die hij had willen raken. De plaats waar beide ogen zich bevonden. Als hij kans zag het dier te verblinden, misschien was er een kans dat de vlucht over de stenen richel mogelijk werd.

Hij zag de steen aankomen en hij zag ook hoe goed hij had gericht. Stukken van de schubbenhuid van het dier sprongen weg.... even zag hij iets als een dikke gele brei op de plaats waar hij de amfibie had geraakt. Toen was daar een hoos van opspuitend water. Het monster sloeg, ranselde, beukte met z’n staart het water. Enkele reptielen schoven weg, anderen kropen dwars over het getroffen dier. En toen hoorde Percy het geluid van zes, zeven, acht amfibieën, die in razende woede begonnen te sissen, te blazen, te grommen.

Maar hij gunde zich geen tijd meer om de verdere gevolgen af te wachten. Hij zette zich af en sprong.

De afstand naar de half ondergelopen richel was niet groot, maar hij had te weinig ruimte om zich behoorlijk af te zetten. Hij wist dat hij een grote kans maakte mis te springen. Hij had die kans verdisconteerd in het risico dat hij wist te lopen.

Hij kwam met beide voeten op de richel terecht, in gebogen, geheel in elkaar gehurkte houding. Hij zwaaide opzij.... dacht al z’n evenwicht te verliezen en gaf een schreeuw van schrik. Maar hij verloor z’n evenwicht niet.... hij zag kans zich staande te houden.... om op hetzelfde ogenblik te zien dat twee.... drie reptielen pijlsnel naderbij schoten. Het was, hij wist het zeker, een kwestie van onderdelen van een seconde.

Hij liep naar voren, in de richting van de nis. Hij liep als een koorddanser, maar deze koorddanser bezat geen vangnet, dat hem beschermde tegen een dodelijke val.

Hij was kansloos als hij viel.

Hij zag in een flits de toeschietende monsters. Hij hoorde kaken klapperen.... hij hoorde het snelle toeslaan van bekken.... hij hoorde het sissen, het grommen, het fluiten. Heel de poel was nu in één beroering, heel die duivelse vijver was in paniek. Omdat ze wisten, de ondieren, dat hun prooi zeer nabij was. En omdat ze óók wisten dat die prooi bezig was te ontsnappen.

Hij deed een bovenmenselijke poging niet uit te glijden. Waarop hij liep wist hij niet.... het was steen, maar glad, slijmerig, begroeid met walgelijke, glinsterende vegetatie. Hij ging vooruit.... half lopend, half vallend.... half struikelend.... eenmaal zakte z’n linkervoet weg, hij voelde het water kil om z’n enkel en kuit grijpen.... en hij dacht reeds dat hij verloren was. Razend snel trok hij z’n been terug, en op datzelfde ogenblik klonk het metalige dichtslaan van een der reptielenbekken achter hem.

Hij deed nog twee.... drie passen.... en hij wist dat hij de richel over was. Voor hem gaapte de nis.

Hij bukte zich en wierp zich als het ware voorover in de nis. Hij had wel kunnen juichen van blijdschap. De nis was goed twee meter hoog en iets meer dan zeven meter breed. Daar voor hem stroomde de rivier, en er was tussen de rotsmuur en de stroom een droog gedeelte van ongeveer een driekwart meter.

Hij zag nog iets. Dat een aantal der reptielen hem vervolgde. Hij merkte nu dat ze instaat waren zich ook buiten het water te bewegen. Hij zag hoe ze ongelooflijk snel en handig het water verlieten en zich eveneens in de richting van de nis begaven. Hij hoorde poten en vliezen krabben en schuren.

Hij rekende er op dat hij sneller zou zijn. Het moest mogelijk zijn hen vooruit te blijven. Het moest mogelijk zijn aan die kaken te ontkomen, tenzij hem de weg werd afgesneden door monsters die zich langs de rivier, voor hem, bevonden. Indien dit het geval was, hij was er zeker van, moest z’n positie als hopeloos beschouwd worden.

Hij zag ver voor zich uit een geelwitte plek. Het leek een lamp. En daar kwam al het licht vandaan. Een enorme lamp, die aan het einde van de tunnel, die de bedding van de onderaardse rivier vormde, opgehangen was. Maar het was geen lamp.... Percy wist wel beter. Dat kon maar één ding zijn: het uiteinde van de gang, het begin van het licht. Daar was de vrijheid. Daar was de aarde. Hij wist het met des te meer zekerheid, omdat de tunnel naar boven liep. Hij vroeg zich nu alleen af waar het water bleef dat de poel binnenstroomde. Ergens onder in de poel moest een natuurlijke afwatering zijn.

Hij keek driemaal.... viermaal achter zich. De dieren volgden hem, maar hij zag wel dat ze geen kans zouden zien hem in te halen. Daarvoor was hij hen te snel. Hij hoorde het snorren, het sissen, het blazen, en hij begreep dat de monsters razend van woede moesten zijn, nu ze hun zo zeker schijnende prooi zagen verdwijnen.

Hij liep zo hard hij kon, en dankte de hemel dat er net voldoende licht was om te zien waar hij z’n voeten moest neerzetten. Waarop hij liep was geen weg, maar er bleek ruimte voldoende om tussen de muur en de stroom te lopan.

Hij hoorde geritsel boven zich. Hij keek en zag hoe tientallen vleermuizen zich losmaakten van de muur en de vlucht namen. Hij zag andere dieren in de tunnel, die hij doorrende. Slijmerige slakken, kleine hagedisachtige wezens, grote spinnen. En overal was de stank van het water die de atmosfeer in die tunnel verpestte.

Hij liep een paar honderd meter in de richting van het licht, en verminderde eerst toen het tempo waarmee hij voortvloog. Hij stond stil.... hijgend, met het zweet van inspanning uit al z’n poriën komend. Hij wierp nog een blik achter zich.... als was hij nog steeds niet zeker dat hij niet vervolgd werd door de duivels achter hem. Hij hoorde alleen nog een zacht, steeds minder duidelijk hoorbaar snorren. Hetzelfde geluid als wat hij had vernomen toen hij zich voor de eerste maal over de put had heen gebogen.

Hij schepte adem, verzamelde met alle macht z`n laatste krachten, en ging toen opnieuw in de richting van het gele licht. Hij liep zwaaiend en struikelend. Hij kon nauwelijks nog nadenken, zo was hij verward, zo waren z’n gedachten nog bij de aanblik van de hem belagende ondieren.

Hij had maar één wens: neer te vallen en niet meer behoeven na te denken.... neer te vallen.... en niets meer te weten, zich niets meer behoeven te herinneren. Te slapen, weg te zinken, niet meer bewust te zijn van z’n bestaan.

Maar vóór hem was het licht, en hij wilde weg uit deze verpeste atmosfeer, weg uit deze halfduistere gang, die onder de aarde liep, weg van dit hol, bevolkt door vleermuizen en ander gedierte. Hij kreeg een onbeschrijflijke behoefte naar licht.... naar de oppervlakte der aarde.... naar een plaats waar hij weer adem zou kunnen halen.

Hij liep door, zo snel hij kon. Van vermoeidheid en uitputting gleed hij enkele malen uit, in de richting van het water. Hij schrok iedere keer hevig, omdat hij vermoedde dat ook dit water bevolkt was met reptielen.

Het licht naderde. Het werd van donkergeel lichtgeel, en daarna stralend wit. Vóór hem was de dag. Hij zou niet meer dan vijftig meter behoeven te lopen.

Toen drong het tot hem door, wat dit eigenlijk betekende. Hij was gevlucht, hij was ontkomen aan de put, ontkomen aan de poel der reptielen, ontkomen aan de onderwereld. Maar men wilde niet dat hij ontkwam. Man had z’n dood, z’n ondergang gezocht. En buiten.... op aarde.... daar bij het daglicht, wachtten hem z`n vervolgers. En ze zouden hem zien.... en opnieuw daar brengen, waar hij nooit meer, onder welke voorwaarden ook, wilde zijn.

Buiten wachtte hem het licht, maar niet de vrijheid. En hij wist dat hij moest wachten tot dat licht overging in duisternis. Het moest avond worden of nacht. Eerst dán zou er een kans voor hem zijn te ontkomen aan deze tunnel.

Hij liep langzaam verder. De stroom werd iets breder, en eveneens de gang waardoor hij liep. Die gang werd ook hoger. Het was als een viaduct, waardoor hij thans ging. De stank werd eveneens aanzienlijk minder hevig.

Hij bleef staan. In de verte hoorde hij een geraas. Hij kon het geluid niet herkennen, maar vermoedde dat het afkomstig was van mensen, die daar waren. Hij moest, in ieder geval, buiten het bereik dezer mensen blijven.

Hij keek om zich heen. De rivier stroomde hier binnen en nergens zag hij meer enig spoor van amfibieën. Er waren nu ook geen vleermuizen meer. De muren rond hem waren droog.

Hij zag een met korrelig mos bedekte steen en kreeg een wild verlangen zich er naast uit te strekken. Het moest heerlijk zijn, onbeschrijflijk zalig, om neer te vallen, te slapen, te vergeten, helemaal weg te zijn.

Hij overdacht z’n kansen. Nee.... die waren nihil, indien hij zich thans buiten de tunnel begaf. Dan zou al z’n moeite tevergeefs zijn geweest.

Hij ging even zitten. Z’n plan was een ogenblik, een paar seconden maar, zo te blijven zitten en uit te rusten. Hij zat. Tegelijk vielen z’n ogen al toe en hij strekte zich uit. Eerst z`n benen, toen de rest van z’n lichaam.

Het lichaam ging zich ontspannen. Eindelijk.... eindelijk kreeg het gelegenheid om tot zichzelf te komen. Hij schoof schuin weg en merkte het niet eens, zo volledig uitgeput was hij.

Z’n ogen knipperden, en Percy deed een paar laatste, hopeloze pogingen, om niet in slaap te vallen. Maar toen hij dat deed, wist hij ook dat hij deze strijd verliezen ging. Hij kon niet meer.

Hij viel in slaap. Even waren daar de fantomen van de afschuwelijke dieren om hem heen.... even waren daar de schaduwen van de monsters, wier aanblik hem z’n gehele leven bij zou blijven. Toen verdwenen ook die spookgestalten en de slaap maakte zich meester van Percy Paine.

Hoe lang sliep hij? Hoe lang toefde hij in het milde, goede rijk der vergetelheid? Hoeveel uren?

Hij wist het niet. Er kwam een moment, dat de schimmen der dieren. terugkeerden, dat hij angstig werd.... dat hij opnieuw bezeten werd van schrik om datgene, wat hem scheen te naderen uit grijze mist en dwarrelende nevels. Hij voelde een hevige pijn in z’n rug.... had een der monsters hem aangegrepen....?

Hij sloeg z`n ogen op en wist waar hij zich bevond. Hij wist het op hetzelfde moment dat hij ontwaakte. Hij herinnerde zich alles weer.

Z’n gehele lichaam was als geradbraakt, en dat was het bewijs voor hem hoe lang, hoe vele uren hij had geslapen. Hij miste iets.... zocht de plaats waar zich het licht bevond.... de uitgang van de tunnel. Hij zocht vergeefs en ineens wist hij de reden van het verdwijnen van dat licht. Het was nu geen dag meer, het was avond, wellicht nacht.

Hij stond op, stijf en half gebroken. Hij voelde zich iets minder vermoeid, iets minder uitgeput, maar toch nog ellendig. Hij was slap en merkte dat hij hevige dorst had. Even wierp hij een blik op het water van de stroom, die langs hem heentrok. Hij huiverde. Nee.... van dat water zou hij nooit kunnen drinken. Er kleefden voor hem te ellendige, walgelijke herinneringen aan dat water. Dan leed hij liever dorst.

Hij strompelde naar voren en iedere beweging kostte hem moeite. Hij had zo lang op de harde stenen gelegen, dat het was alsof ieder onderdeel van z`n lichaam gekneusd was.

Toch ging hij langzaam in de richting, waarvan hij wist dat zich daar de uitgang moest bevinden. Hij bevond zich in de duisternis, maar hij behoefde alleen maar de stroom te volgen en de smalle weg die er langs liep. Hij kon zich niet vergissen.

Hij rook de uitgang! 

En ineens zag hij toen de eerste sterren. Vóór hem zag hij de goudgele heldere lichtpunten van de sterren en hij wist: daar is de buitenwereld, daar is het einde van de tunnel.

Hij nam zich in acht, omdat hij er niet zeker van was dat zich geen bewoners van de vallei in de nabijheid van de ingang zouden bevinden. Hij liep heel zacht, op z’n tenen, om zo min mogelijk gedruis te veroorzaken. Niemand kon hem zo horen.

Hij rook de frisse buitenlucht. De tunnel verbreedde zich nog meer en toen zag hij, bij het licht der sterren, ook nog een ander licht. Het eerste gloren van het schijnsel van de maan.

De uitgang bestond uit een geweldige stapeling rotsblokken. Hij luisterde scherp. Nee.... er was niet het minste geluid te horen. Tenzij hier bewoners van de vallei op de loer lagen om hem te grijpen was daar beslist niemand aanwezig.

Hij sloop langs de eerste blokken, zorgde steeds in de schaduw te blijven en maakte geen enkel leven. Langzaam ging hij voorwaarts, klimmend van steen op steen, van rotsblok op rotsblok. Hij was in grote spanning waar hij terecht zou komen.

Toen had hij zekerheid.

Hij bevond zich in de stad! Hij zag de rijen grijze huizen, met hun wonderlijke vormen. Hij zag de brede straten en hij zag, nauwelijks enkele bonderden meters van zich af, enkele mensen lopen. Hij ontdekte dat de uitgang van de tunnel in het hart van de stad uitkwam.

Hij kroop achter een rotsblok en overdacht de situatie. Wat moest hij doen? Doorgaan.... maar waarheen? Wat kon hij doen om Julia te bereiken? Wat moest hij doen om bij Garcia en MacMillan te komen?

Percy ontbrak het nooit aan vindingrijkheid, maar nu liet deze hem volledig in de steek. Hij stond hier voor een onoplosbaar probleem. Hij wist niet wat hij moest doen.

Hij snoof de frisse, koude lucht op. Het deed hem goed, het gaf hem wat rust. Het maakte dat hij weer beter kon nadenken. Hij voelde zich als iemand die zware koorts heeft gehad en nu bezig is te herstellen.

De nachtwind streek langs z`n gezicht, terwijl hij daar zat. Hij probeerde logisch na te denken, maar merkte hoe moeilijk het was. Het was geen wonder dat hij z'n gedachten niet kon concentreren. De paar uren slaap op de harde rotsbodem van de tunnel waren onvoldoende geweest. Hij had in de uren daarvoor teveel meegemaakt.

Hij zat daar lang bij die rots. En aldoor schenen de sterren op de jonge Engelsman, die zocht naar een weg, die zocht naar een oplossing, en geen van beiden vond.

Hij leed aan een zware depressie. Hij wist dat hij op dit ogenblik niet in direct gevaar verkeerde, maar hij verkeerde thans in een geheel ander soort gevaar: hij had een geestelijke breakdown, er maakte zich een soort onverschilligheid van hem meester. Het was de eerste maal in Percy’s leven, dat een dergelijk gevoel zich bij hem manifesteerde.

Hij stond op en rekte zich uit. De maan kwam over een barrière van steen geschoven, en wierp haar bleek geel licht over de wereld. En welk een wereld! Een versteende, donkere, geheimzinnige wereld. De mensen, de wezens van die wereld. sliepen. In ieder geval, op deze plaats heerste alleen verlatenheid. Hij was volmaakt alleen.

Hij. leed aan een wild verlangen naar Julia. En achter dat verlangen was eveneens ’t verlangen naar z’n beide vrienden. Als hij hen maar bij zich had.... dan was alles anders. Zij zouden hem raad kunnen geven. Waar waren MacMillan en dr. Garcia?

Hij stond op. Even draalde hij. Toen liep hij in de richting van de schaduwen der eerste huizen, die niet zo ver waren.

Hij had geluk, dat niemand hem op dat ogenblik zag. Het was een wonder, omdat Percy’s silhouet duidelijk zichtbaar geweest moet zijn, in het licht van die aandrijvende maan. Hij moet daar als een levende tegenlichtopname gestaan hebben. Een levende foto.

Hij keek om zich heen en luisterde. In de verte, heel ver weg, hoorde hij een zacht loeien. Hij begreep dat dit van de grote reptielen afkomstig was, die de vallei bevolkten. Het geluid boezemde hem niet in het minst meer angst in. Hij was over de meeste angst die een mens kan hebben heen. Hij had te veel angst gehad, in de dagen die achter hem lagen.

De stad zag er duister, dreigend en eindeloos somber uit. Het was bijna of het geen echte stad was. Het was of het een betoverd oord was, niet van deze wereld. Een stad waarin geen mensen meer leefden. Een verlaten stad, in het meest verlaten deel der wereld.

Hij zag de muren van de huizen. Hard en vijandig. Hij zocht naar licht, naar iets levends, naar iets menselijks; maar nergens, nergens vond hij iets dat daar op leek.

Hij stond opnieuw stil, keek om zich heen. De maan stond aan de nachthemel, en hij zag de bekende figuren in het hardgele licht. De maan lachte niet.... hij grijnsde. Het was de wreedste maan die hij zich kon herinneren ooit gezien te hebben.

Het loeien in de verte nam toe.... stierf daarna weer uit.... zacht en klagelijk. Ergens wiekte een dier boven hem. Hij keek omhoog. Hij zag twee lange, puntige uitgestrekte vleugels, vliezen, die tussen lange, benige poten gespannen waren. Het dier, een hagedisachtige vogel, hing als het ware in de hemel boven hem, en zoals hij daar hing was het als een valk, een roofvogel, die klaar is zich naar beneden, op z’n slachtoffer te storten.

Percy en de vogel keken elkaar aan. Percy glimlachte. Hij was zich bewust geen enkele angst te hebben. Hij was werkelijk zo ver dat hij voor deze dingen geen vrees meer koesterde.

De hagedisvogel gaf een luide, schrille, doordringende schreeuw en vloog weg. Met brede, klapperende zwoegende vleugelslag. Als een boodschapper, als een verspieder verdween hij over de spitse muren van een der gebouwen.

Hoe dodelijk vermoeid, hoe uitgeput Percy ook was, toch was hij op z’n qui-vive, tóch waren al zijn zenuwen gespannen en ontging geen enkele beweging, geen enkel geluid in de stad hem.

De stad sliep, maar hier en daar merkte hij toch iets van menselijk leven. Hij stond verborgen achter een soort stenen barricade, die de afschutting vormde van een groot gebouw. Het maanlicht filterde over de slapende stad, en Percy zag in dat licht twee figuren naderen.

Ze kwamen naderbij en hij kromp ineen. Het zou zaak zijn z’n aanwezigheid niet kenbaar te maken. Hij twijfelde er geen moment aan dat, indien hij werd ontdekt, dit het allergrootste opzien zou baren.

Het waren twee jonge mannen, gehuld in de bekende wollen overkleden. Ze spraken op gedempte toon met elkaar. Percy hoorde de klank van de stemmen. Welk een vreemde, raadselachtige taal! Er was niet de minste, niet de aller-geringste verwantschap te bespeuren met welke andere taal ook die hij kende. Het was werkelijk een taal apart, een geheel eigen taal.

Hij schrok hevig toen de mannen bleven stilstaan. Een ogenblik vreesde hij dat ze hem tóch gezien hadden, hoewel dit, met het bijzonder spaarzame licht, niet aan te nemen was. Ze zwegen en het werd intens stil op de plaats waar ze zich bevonden.

Percy kreeg wederom de aandrang om te roepen, om te schreeuwen. Hij vond het zelf een belachelijk gevoel, maar hij begreep dat het kwam door z’n oververmoeidheid. Hij was aan het einde van z’n kunnen. Hij zou lang moeten rusten, alvorens hij zich weer enigszins de oude zou kunnen voelen.

De twee figuren gingen verder. Langer dan tien minuten hoorde hij hun voetstappen klinken. Toen verstierf het geluid en het was opnieuw volkomen stil.

Er was niemand te zien en Percy sloop verder. Hij stak ijlings een der brede straten over. Licht scheen nergens uit de huizen. Het was alsof hij door één ontzaglijk mausoleum liep, alsof heel die stad bestond uit kerkers van dode mensen. Hij kon zich geen griezeliger plaats voorstellen dan deze stad, zonder geluiden bijna, en met het harde, koude maanlicht er overheen vloeiend.

Ja, het was een decor, een stuk toneel. Het was nauwelijks echt.

Het was wel degelijk echt! En het was reusachtig groot, dat stuk decor. Ongelooflijk groot.

De huizen waren gesloten, met uitzondering van smalle nissen in het bovenste gedeelte der muren. Die nissen waren open en Percy begreep dat de buitenlucht ongehinderd binnen kon komen. De reden was dat overdag in deze stad een aanzienlijk hogere temperatuur heerste dan 's nachts. Het was zelfs opvallend fris, haast koud, merkte hij.

Hij stond plat tegen de gladde muur van een der gebouwen aangedrukt, in de beschermende schaduw van een dier enorme muren. Niemand kon hem hier zien, ook al zouden er mensen voorbijkomen.

Heel ver weg hoorde hij het grommen der dieren. Hoeveel kilometer was de afstand niet, die dat geluid moest overbruggen? Vreemd, dat alle geluiden in deze stad, en de geluiden van ver daar buiten, zo fantastisch ver hoorbaar waren. De verklaring hiervoor was waarschijnlijk, dat er geen enkele wind merkbaar was. Het was hier volmaakt windstil. En ook dat was logisch. De wind, die over de oppervlakte der aarde streek, passeerde de vallei. Streek er overheen.

Ergens klonk toen plotseling het klagelijk kreunen van een mens.... waarschijnlijk een kind. Toen sloeg een dier aan.... een hond. Percy schrok. Honden waren levensgevaarlijk voor hem. Als ze hem zouden vinden, kon hij er op rekenen dat z’n aanwezigheid gesignaleerd werd. Hij liep, stijf tegen de muur gedrukt, verder.

Hij sloeg een andere straat in, even breed als de vorige, even vereenzaamd, even geheimzinnig. De slagschaduwen van de gebouwen lagen hard, meedogenloos, somber als ontzaglijke, elkaar kruisende diagonalen ever de straat. Het deed Percy denken aan een wild, exotisch schilderij en opnieuw aan een toneel van een tragedie.

Hij stond daar en vroeg zich af wat hij moest doen. Hij wist het niet meer, hij kende de weg niet en hij wist evenmin in welke richting hij moest gaan om de kansen op gevaar zoveel mogelijk te reduceren.

Opnieuw kroop een grote, alles omvattende neerslachtigheid z’n hart binnen. Opnieuw begon hij er aan te wanhopen, of er nog een sprankel redelijke hoop voor hem was overgebleven. Hij moest.... hij zou in ieder geval ontdekt worden. Indien dat niet direct gebeurde, dan toch bij het opkomen van de zon, bij het aanbreken van de nieuwe dag.

Hij ging verder. Wat vleermuizen fladderden rakelings langs hem heen, en een ervan raakte haast zijn haren. Hij sloeg er naar en het dier zwalkte weg.

Hij wierp een blik om zich heen en op dat moment zag hij iets aan het einde van de brede straat, dat z’n opmerkzaamheid trok. Hij zag een gedeelte van een der enorme zwarte beelden, die hij zich herinnerde al eerder gezien te hebben.

Hij liep snel in de richting van dat beeld. Hij wilde zekerheid hebben of hij zich vergiste.

Hij had zich niet vergist.

Toen hij de straat bijna uit was, ontdekte hij dat hij zich wederom op het grote plein bevond, waarvan hij aannam dat het het hart van de stad vormde. Hij verschool zich een paar ogenblikken in een soort hal, gevormd door twee muren die elkaar bereikten. Het plein voor hem was uitgestorven.

Hij ging verder, enkele meters. Ja.... daar was het plein. Het baadde op dat moment in een zee van geel maanlicht. In het midden verhief zich het ontzaglijke altaar, dat zo’n onvergetelijke indruk op hen had gemaakt. Boven op het altaar smeulde vuur. Hij zag, in het licht van de maan, wat dunne, ijle rook haast loodrecht opstijgen. Er had een vuur gebrand op die plaats en waarschijnlijk had dat vuur iets te maken met het ceremonieel, dat ongetwijfeld op het uiterste gedeelte van het heiligdom werd gehouden.

Hij keek scherp naar alle kanten, om te zien of zich niemand in de nabijheid van het bouwwerk, boven op die rots, bevond.

Ja.... voor een der ingangen, die aan een brede, haast Gotisch aandoende poort deden denken, stonden drie wachters. Op het eerste gezicht deden ze hem denken aan beelden, maar hij wist wel beter. Hij zag ze bewegen, nauwelijks zichtbaar. Het moesten bewakers zijn, soldaten misschien. In ieder geval moest hij voorkomen dat ze hem zagen.

Hij bleef staan en wilde een besluit nemen. Daar was dat plein.... en als hij kans zag langs de gebouwen te komen, wier schaduwen hem thans beschermden, moest het mogelijk zijn de plaats te bereiken waar hij, lang geleden.... hoe lang wel niet.... naar beneden was gesprongen. Waar hij voor het eerst Julia had gezien. Julia.... zo nabij, en desondanks zo oneindig ver weg. Julia, die in deze zelfde stad verbleef, en die toch door een wereld van hem was gescheiden. Zoals hij even hopeloos ver was gescheiden van z’n beide vrienden.

Dat gebouw.... waar hij gestreden had tegen de macht van Najana. Waar hij wist dat Huata aanwezig moest zijn. Maar waar wellicht ook z’n vrienden waren. En Julia....?

Langzaam rijpte een plan in z`n brein. Er waren, hij wist het, bijna geen mogelijkheden meer voor hem. Hij zat in een val, hij was verloren, er was geen enkele mogelijkheid meer om iets te doen. De vrijheid waarover hij op dit ogenblik beschikte was een fictie, die zou duren tot het eerste grauwe daglicht over de stad scheerde.

Hij dacht diep na en het kostte hem moeite genoeg z’n gedachten tenminste enigszins geordend te gebruiken. Ja.... nu wist hij het.... er waren voor hem nog twee mogelijkheden de ene was, dat hij zou moeten proberen nog deze nacht, nog in de resterende uren voor de morgen, de stad te verlaten en een schuilplaats zoeken in het bergland dat de stad omringde. De andere mogelijkheid was het gebouw. Daar waren, hij wist het bijna zeker, zijn vrienden. Als hij hén ontmoette.... als hij contact met hen kon hebben.... dan zou alles totaal anders zijn.

Hij wist dat het laatste plan het gevaarlijkste was. Het betekende dat hij waarschijnlijk opnieuw gevangengenomen zou worden, en wat daarna zou gebeuren.... hij was nuchter genoeg zich daarover niet de geringste illusie te maken.

Hij aarzelde nog even, overwoog de kans om het bergland te bereiken. Nee.... hij wist dat hem de krachten daartoe thans toch ook ontbraken. Hij zou nooit de stad meer uitkomen. Hij zou in elkaar storten, eer hij de grens van de stad had bereikt.

Hij sloop langs het plein. Scherp hield hij de als beelden staande figuren in het oog. Ze moesten hem wel bijna zien, maar hij viel niet op, omdat z’n kleding vrijwel gelijk was aan die van de mannen, die daar op hun posten stonden.

Toen zag hij het Incapaleis, en op hetzelfde ogenblik eveneens de plaats, waar hij was neergekomen, toen hij uit de nis in de muur was gesprongen om Julia te bereiken.

Hij was er enkele seconden later. Vlak naast hem bevond zich een vrij diepe sleuf in de muur, waarin hij zich gedeeltelijk kon terugtrekken. De bewegingloze figuren stonden nog steeds als standbeelden onder het harde maanlicht.

Percy hurkte neer, om zich zo klein, zo onzichtbaar mogelijk te maken. Hij wist dat hij zich onder de plaats bevond, waar hij gesprongen had. Als hij nog een stukje naar voren kroop.... dan moest hij haast de nis kunnen zien, van waaruit hij had gesprongen.

Hij wierp even een blik op de levenloos aandoende inboorlingen en kroop toen naar voren. Hij maakte zich zo plat mogelijk, om zo weinig mogelijk op te vallen.

Hij keek omhoog, en zag dat er uit de nis een bleek rossig licht scheen. Enig geluid vernam hij niet.

Daar was het dus gebeurd! Ja, dat was de plaats geweest. Hij keek lang naar die plaats, en alle details, iedere, zelfs de aller-geringste, bijzonderheid doorleefde hij weer. Hij zag weer die processie.... de in het wit gehulde figuur van Julia, hij voelde weer de slagen.... hij onderging weer de verschrikkingen in de onderwereld, die hem bijna overwonnen had.

En steeds staarde hij omhoog, in die bundel rossig licht. Daar.... daar was het gevaar, maar wellicht waren daar ook zijn vrienden en....

Hij zag plotseling dat de baan licht brak. Deze scheidde zich in tweeën en even later zag hij een in een wijde mantel gehulde persoon zich voorover buigen. Hij probeerde zich nog kleiner te maken, omdat hij zich volkomen realiseerde dat de figuur, die zich daar in de nis bevond, hem zou kunnen zien.

Hij kon z`n ogen niet van die figuur afhouden. De afstand was enkele meters en hij geloofde.... dacht.... vreesde dat het een vrouwenfiguur was.

Was het Najana....? Dan was hij verloren.

Hij had in de stenen weg willen kruipen. Hij had zich kleiner dan een insect willen maken. Hij voelde dat hij gezien werd. Hij wist dat er ogen op hem gericht waren. Hij wist dat hij ontdekt was.

Nòg verder boog zich de gestalte naar voren.... als was zij niet zeker van haar zaak.... als was daar nog enige twijfel. Toen trok ze zich terug, ijlings.... zo snel, dat ze verdwenen was eer Percy het zich geheel bewust was.

Hij bleef liggen waar hij lag. Hij wist niet of hij moest opstaan en wegrennen, of daar zo maar blijven liggen. Waarschijnlijk zou er nu alarm worden gemaakt, en hij wachtte al op de kreten van naderende inboorlingen, die hem zouden vinden en hem opnieuw overmeesteren. Nu.... hij kon niets meer aan zijn noodlot veranderen. Dat noodlot moest z’n beloop hebben. Opnieuw was daar de diepe neerslachtigheid, die z’n hart vervulde.

Toen hoorde hij geluid.

Voor hem.... geen twee meter van hem af.... vernam hij een zacht, bijna niet waar te nemen geluid. Hij zag dat een deel van de muur zich opende van binnenuit. Er gaapte een donkere plek in het steen en hij wachtte op de mannen die zouden komen.

Er kwamen geen mannen. Uit dat zwart maakte zich een gestalte los en het was, hij zag het direct, dezelfde gestalte die hij gezien had in het rossig licht daarboven.

De gestalte had hem in enkele tellen bereikt. Ze boog zich over hem heen en toen.... toen zag hij het gezicht.

Het was La Ninda.

Hij keek haar aan en zij keek hem aan. Hij zag dat er een trek van eindeloos medelijden over dat gezicht gleed. Een mooi gezicht, wonderlijk mooi met het licht van de maan er over heen spelend.

Ze stak haar hand uit, Een zachte, koele hand. De hand gleed over z’n voorhoofd.... raakte even z’n oogleden aan.... gleed even.... heel even.... over z’n ene wang.

Hij hoorde haar stem.

,,Vreemdeling.... vreemdeling.... waarom bent U teruggekomen.... ik dacht.... ik geloofde dat....”

Klonk daar iets als ontroering in de stem van die vrouw, die hem niet kende en die hij niet kende? Was het mogelijk dat daar nog zo iets als menselijke gevoelens leefden in één hart onder al die harten van dit soort mensen?

Hij kon geen antwoord geven. Hij was te vermoeid, hij was aan het einde van zijn laatste krachten.

,,Vreemdeling.... ik wil U helpen.... maar ik kan niet.... het is gevaarlijk.... waarom.... "

Ze wierp een snelle, gejaagde blik in het rond. Zij keek in de richting van de wachters bij het altaar. Toen boog ze zich opnieuw over hem heen, en zo zacht, dat hij het nauwelijks kan verstaan, zei ze:

,,Snel.... snel.... volg me.... ik zal U binnenbrengen.... maar geef geen geluid.... ik weet niet wat de gevolgen...."

Hij luisterde naar het wonderlijke Engels dat ze sprak. Het klonk als een vreemd soort boekentaal. Nee.... zúlk Engels had hij nooit eerder in z’n leven horen spreken. Maar ze sprak het met een prachtige stem, een zeldzaam mooie alt.

Ze liep weg en richtte zich op. Even later stond hij in de opening van de muur. Nog even later sloot de nis zich weer.

Ze stonden in het schemerlicht van een lamp, die hoog boven hen aan de zoldering van de gang brandde. Ze keken elkaar aan, Zij beschroomd, schuw, gejaagd. Hij nerveus, onrustig, onzeker.

Geen van hen sprak een woord. Alleen haar ogen spraken. Hoe leefden die ogen! Hoe zeldzaam diep waren ze, hoe fluwelig zacht. En tegelijk: hoe oud.... hoe wijs, hoe wetend.

,,Ga mee", zei ze zacht.

Ze keerde zich om, en liep voor hem uit. Ze liep voorzichtig.... het ontging hem niet. Bij iedere kromming of kruising der gangen bleef ze even staan en luisterde. Waarnaar luisterde La Ninda? Percy begreep dat er gevaar was en dat La Ninda niet wilde dat hij dat gevaar ontmoette.

Ze gingen door gangen, die alle schamel waren verlicht. Aan de zoldering hingen schalen, die een diffuus schijnsel verspreidden. In dat schijnsel zag hij, in het voorbijgaan, weer de schilderingen, Soms aan de muren zelf aangebracht, soms schilderijen, waaronder er waren, die hem wonderlijk bekend voorkwamen. Alsof het Europese schilderijen waren. Hij moest haast glimlachen om de veronderstelling. Hij was, hij merkte het opnieuw, niet goed meer bij z’n verstand. Hij was bezig gek te worden.... of.... God mocht het weten.... was hij reeds gek! Het zou geen wonder zijn, na alles wat hij had beleefd sinds de aankomst in de stad.

La Ninda bleef voor een muur staan. Ze drukte op een paneel of knop, dat kon hij in de halve duisternis niet zien, en gleed naar binnen. Hoe slank was ze, hoe uiterst fijn gebouwd. Ze deed hem denken aan een levende pop.

Hij volgde, en de muur sloot zich weer. Hij zag nu dat het schuifdeuren waren, die door een bepaald mechanisme in beweging werden gebracht. Hoe dat mechanisme werkte bleef hem onbekend.

In het vertrek, waar La Ninda hem had gebracht, brandde een grote lamp, die eveneens aan de zoldering hing. Het vertrek was sober gemeubeld. Een paar heidense voorstellingen, glanzende marmeren mansfiguren, stonden bijna stuitend naakt in het vertrek. Enkele stenen tafels stonden tegen de muren gedrukt. Er was een aantal smalle, lange vazen, gevuld met bloemen.

Bloemen.... het waren de eersten die hij zag. Even later, toen hij iets beter kon zien, ontdekte hij echter dat het kunstbloemen waren. Ze waren vervaardigd uit een uitermate fijn soort weefsel, dat aan gekleurd glas deed denken.

La Ninda wierp de mantel, waarin ze al die tijd gehuld was geweest, van zich af. Onder de mantel was ze gekleed in een strak over het lichaam zittend kleed. Hij zag hoe fraai ze was gevormd. Werkelijk.... een klassiek beeld, indrukwekkend mooi, al was ze iets te klein. Ze was bijna nog een meisje. Alleen de ogen waren oud. Bijna griezelig oud. Die ogen pasten hoegenaamd niet bij het lichaam.

Ze keek hem aan. En Percy probeerde te lezen welke taal die ogen spraken. Ze spraken vele talen: ze spraken van medelijden en van verdriet. Maar ook van onrust, van twijfel en van radeloosheid. Misschien van het laatste wel het meest.

Hij zag dat ze naar woorden zocht. En ze sprak weer die vreemde, wonderlijk gevormde Engelse taal:

,,Het is niet goed.... niet verstandig van mij U hier te brengen. Men weet.... de priesters zijn op de hoogte van Uw vertrek uit de kamer der duisternis, waarin ze U hadden gebracht. Men zal U vinden en ik weet geen mogelijkheid U te brengen...."

Hij keek haar aan en opeens was het alsof er iets in hem brak. Alsof er iets brak in z’n brein en hart tegelijk. Hij zag ineens twee.... drie.... vier La Ninda`s, en wist dat hij tegen de grond zou slaan. Hij deed bovenmenselijke pogingen zich in evenwicht te houden, maar het gelukte hem niet meer. Hij viel.

Hij wist niet wat de oorzaak was. Hij wist alleen dat hij ineens diep ontroerd geworden was. Zij.... dat meisje of die vrouw.... zij probeerde iets voor hem te doen dat ze niet mocht doen.... dat verboden was.... Daar voor hem was een vrouw, die bereid bleek hem een dienst te bewijzen.... de eerste, en de enige in deze vallei, deze stad, die iets voor hem wilde doen, zonder....

Met een harde slag kwam zijn hoofd tegen een der beelden aan. Hij voelde dat er iets warms en lauws langs z’n gezicht droop. Dat moest bloed zijn. Tegelijk was daar een gevoel van hevige pijn. Hij sloot z’n ogen en had alleen maar het verlangen weg te zinken.

Maar Percy zonk niet weg.

Hij voelde dat hij werd opgenomen en hij verbaasde zich erover. Dat deed dit kind.... dat meisje! Had ze zóveel kracht.... zag ze kans hem te dragen.... hem te brengen naar dat lage voorwerp, dat wel iets leek op een rustbank....?

Hij voelde dat hij werd neergelegd en toen was hij weer bijna zichzelf. Dat dacht hij tenminste. Hij keek op en zag het gezicht van La Ninda vlak bij het zijne. Hij probeerde te glimlachen, maar zij glimlachte in het geheel niet. Ze keek alleen maar strak en ernstig. En hij voelde dat ze bezig was met koel water de wond aan z’n slaap (want daar was hij gewond, hij voelde het duidelijk) te betten.

Hij liet haar begaan, en even waren zijn gedachten ver van ieder gevaar, dat hem hier van alle zijden omringde.

Ze ging door met het betten, en tweemaal liep ze even naar een hoek van het ovale vertrek om andere doeken te halen.

Toen ze hem opnieuw bette keek hij haar vriendelijk aan en hij probeerde of hij nog kon spreken. Hij wilde z’n eigen stem horen.

Hij zei: ,,La Ninda". En hij zei die naam op zijn manier. Het klonk zeker anders dan ze gewoon was aangesproken te werden. Ze glimlachte door alle ernst, die op dat strakke gezichtje gekerfd stond, heen.

Hij herhaalde de naam:

,,La Ninda...."

Toen gaf ze hem antwoord. En ze zei ook alleen maar zijn naam: ,,Percy Paine".

Hij glimlachte opnieuw. Hoe zonderling, hoe vreemd klonk die naam. Zó had nog nooit iemand zijn naam gezegd.

Ze had de naam op een vragende manier uitgesproken, en keek hem daarna even vragend aan.

Hij knikte en zei:

,,Ja, La Ninda.... dat is mijn naam.... zeg me, waarom help je me?"

,,Het is verboden, heer", zei ze zacht.... en de glans in de ogen verduisterde. Toen ging ze door met betten en heel zacht zei ze:

,,Ik weet niet waarom ik dit doe.... ze zullen me doden als ze het weten en ik ben bang.... ik ben zo bang.... dat het hun nu bekend is".

,,Wie weten het, La Ninda?"

,,De priesters. Niets ontgaat hen. En Huata, de eerste onder hen, zal het weten. Ik ben wel bang dat de wraak der priesters ons zal treffen".

,,Waar is Julia Gregory, La Ninda?"

Ze keek hem aan met een verloren, vage blik. Ze herhaalde de naam: ,,Julia Gregory....? Oh.... zij.... om wie U hier kwam.... zij is niet hier.... ze hebben haar weggebracht, bijna twee zonnen geleden.... naar de vertrekken van de Inca".

Percy voelde zich klaarwakker worden. Nú eerst realiseerde hij zich, dat hij zich al die tijd in een soort droomtoestand had bevonden. Dat hij even, enkele ogenblikken, alles had vergeten. JuIia was hij vergeten, zijn vrienden was hij vergeten, het gevaar waarin hij verkeerde was hij vergeten.

Hij ontwaakte uit een roes, uit een soort trance. En plotseling werd hij opnieuw geconfronteerd met de ruwe, bittere werkelijkheid.

Hij richtte zich op, duwde bijna ruw het meisje, dat zich over hem heen boog, van zich af.

Hij stond op, struikelde.... was nog duizelig.... voelde een hevige pijn in z’n hoofd.... merkte dat het bloed hamerde en klopte in z’n achterhoofd....

,,Waar is ze....! Waar is miss Gregory.... La Ninda....! Zeg het me.... hoor je.... zég het me....!”

Hij stond vlak voor haar, en wist dat hij dwaze dingen vroeg. La Ninda zou niets kunnen doen. Ze was bijna zo machteloos als hij zelf. En al wist ze waar Julia zich bevond, dan nóg kon geen macht ter wereld haar tot hem brengen.

Ze keek hem hulpeloos, verschrikt aan. Ze deinsde achteruit, en een blik van grote droefheid verscheen op het ontdaan gezicht.

,,Heer.... ik kan U niet helpen.... ik behoor in dit huis.... ik behoor tot Najana.... hoe graag zou ik U brengen naar.... "

Hij stond vlak voor haar, en omdat hij niet meer meester over z’n gevoelens was handelde hij als een dwaas.

Hij verloor alle zelfbeheersing en greep haar aan. Hij hield baar bovenarm vast.... merkte hoe dun die was. Dun en fragiel. Werkelijk, de arm van een kind.

,,Wijs me de weg, La Ninda.... nu.... nu.... je weet de weg.... snel.... eer het te laat is.... in Gods naam, La Ninda.... help me.... help me.... wijs me de weg.... de weg waar ik miss Gregory...."

Ze keek hem volmaakt hulpeloos aan, en hij dacht dat ze zou gaan huilen. Maar ze ging niet huilen. De ogen waren groot en het licht erin was onnatuurlijk hel en glanzend.

Toen zei ze zacht: ,,Ik zal U de weg wijzen naar de uitgang van het paleis. Meer kan ik niet doen".

Ze draaide zich om en hij zag dat ze naar de plaats keek waar zich de schuifdeur bevond. Ze liep er heen en hij volgde haar.

Toen stond ze stil.

Het werd doodstil in het stenen vertrek. Alleen het lichtschijnsel viel glorend naar beneden, in een grote brede trechter.

La Ninda stond klein en smal voor de uitgang. Ze hief haar ene arm op, en dat was haast als een waarschuwing, een signaal. Hij zag dat ze luisterde. Toen wist hij dat iets, iemand naderde.‘

Als twee levende beelden stonden ze daar bij elkaar. Het meisje met de opgeheven arm en hij met z’n hand aan de slaap, die opnieuw was beginnen te bloeden.

Hij kon geen oog afhouden van de plaats waar zich de deur bevond. Langzaam. tergend langzaam, zag hij dat in de muur een donkere barst.... toen een scheur.... daarna, een gat ontstond. De deur werd van buitenaf geopend.

Langzaam verwijdde zich de opening.

In die zich verbredende opening stond een in een lang, bruinzwart kleed gehulde figuur.

Twee brandende ogen waren op La Ninda en Percy gericht. Hij kende dat benige, oude gezicht. Hij kende die ogen, Hij wist dat hij niets meer te hopen had.

In de opening stond de eerste der priesters.

Voor hen stond Huata. Een sardonisch glimlachje speelde om het vertrokken gezicht.





14. HUATA’S ONTHULLINGEN

Het valt niet te ontkennen, dat Percy verbaasd, ja verbijsterd was, toen hij vóór zich de verschijning waarnam, waarvan hij wist dat niets goeds, alleen maar onheil, te verwachten was.

Hij staarde naar de priester, die, gehuld in zijn lange overkleed, de ogen strak op de Engelsman gericht hield. Die ogen waren hard en onverbiddelijk. Het waren ogen, waarin niet het geringste spoor van menselijkheid meer was overgebleven. Er lag een blik van haat in die ogen, en tevens een van nauwelijks verborgen leedvermaak. Aldoor bleef de grijns op het benige, bijna grotesk gevormde gezicht spelen.

Percy hoorde een onderdrukte kreet achter zich. Hij wist dat dit La Ninda was. La Ninda, die zich ontdekt, betrapt wist. La Ninda, die een ijdele poging had gedaan hem te verbergen.

Percy voelde nog steeds het lauwe bloed langs z’n slaap druppen. Het gevoel irriteerde hem en hij veegde wild met z’n rechterhand langs z’n gezicht. Hij keek naar z’n hand. Die was rood van bloed.

Op dat ogenblik kwam Huata naar voren, en Percy zag nu dat hij niet alleen was. Achter hem ontdekte hij de schaduwen van nog enkele personen. In bruin wol gehulde mannen, met starre, ondoorgrondelijke gezichten, Zij keken hem aan met nietszeggende blikken. Waren het Huata’s helpers? Percy vermoedde dat dit wel het geval moest zijn.

De priester wierp een blik door het vertrek. Daarna sprak hij op zachte toon tot het meisje. Percy zag hoe ze in elkaar kromp. Hij zag hoe ze zo mogelijk nog kleiner, nog fragieler werd. Hij had er niet het minste idee van wat er tegen haar werd gezegd, maar hij veronderstelde dat dit weinig goeds voor La Ninda zou betekenen. Toen gleden de blikken van de oude priester opnieuw over Percy, en weer was daar die grijns, verbeten en vol haat.

Hij kuchte en plotseling hoorde Percy in zijn eigen taal woorden, die Huata tot hem richtte:

,,Welkom.... mr. Paine.... het verheugt mij meer dan ik zeggen kan U hier aan te treffen. Het doet mij een oprecht genoegen U hier te vinden. Ik wist dat U gekomen was en maak U mijn compliment over de snelheid en vaardigheid, waarmee U wist te ontsnappen uit de plaats, waar men U tijdelijk had geïsoleerd".

Hij wachtte even, als het ware om te zien welke indruk de woorden op de ander maakten. Percy hoorde die woorden, maar ze maakten hoegenaamd geen indruk op hem. Hij was veel te vermoeid, hij was totaal ongevoelig voor welke indruk, voor welke emotie dan ook. Hij stond een beetje te zwaaien van uitputting en wist dat hij ieder ogenblik opnieuw tegen de grond kon slaan. Zelfs dat interesseerde hem vrijwel niet meer. Hij wist dat hij verloren had en zich volkomen in de macht van de priester voor hem bevond.

Huata scheen het te zien, te voelen. Hij deed enkele stappen naderbij en sloeg met een zijner handen de toga weg, die z’n kleine, verdroogde, ineengekrompen gestalte verhulde. Percy volgde elk van z'n bewegingen en zag dat de priester iets als een klein, dun stokje te voorschijn haalde uit een goudbestikte gordel, die hij om z’n middel, droeg.

Een seconde later stond Huata vlak voor hem. Een lange, dunne, benige hand werd naar Percy uitgestoken, en eer hij wist wat er eigenlijk gebeurde, voelde hij hoe het stokje tegen z’n voorhoofd werd gedrukt.

Het gaf een vreemde, zeldzame gewaarwording. Het was alsof er een zeer speciale, opmerkelijk doordringende geur uit het voorwerp kwam. Hij rook het en vermoedde dat hij op dat ogenblik opnieuw vergiftigd werd. Hij deinsde achteruit, deed een poging te ontkomen aan de geur van het voorwerp, dat hij om allerlei redenen meende te moeten vrezen.

Maar er gebeurde iets geheel anders. Vóór hem zag hij het ondoorgrondelijke gezicht van Huata, maar het scheen of de omtrekken ervan helderder, duidelijker, klaarder werden. Alsof het opwelde uit een dunne mist. En ineens kon hij dat gezicht aanzienlijk beter, duidelijker zien. Het was alsof er een sluier voor z’n ogen werd weggenomen. Alsof hij aldoor in de mist had verkeerd en hoe die mist nu optrok.

Hij was duizelig, maar dat werd snel minder. Hij voelde de stenen bodem onder zich duidelijker, harder, concreter. Hij zag La Ninda, die met het hoofd voorovergebogen op de stenen rustte, ook duidelijker. Iedere vorm, ieder ding, iedere lijn werd opvallend duidelijker zichtbaar. Het was alsof z’n ogen plotseling een verdubbelde scherpte kregen.

Er was nog meer dat hem verbaasde. Hij voelde hoe de uitputting, de intense vermoeidheid waaraan hij leed, tegelijk wegzakte, tegelijk verdween. Het was alsof z’n bloed sneller ging stromen. Hij hoorde beter, hij voelde minder pijn, hij was minder traag in z’n bewegingen. Hij was.... grote God....! Het was alsof hij plotseling gevuld werd met nieuw leven, met nieuwe kracht, met nieuwe energie.

Hij stond daar, met naast hem geknield het meisje, en vóór hem Huata. Hij keek de man strak aan, omdat hij de handeling nog steeds bijzonder wantrouwde. Maar het gevoel dat hem doorstroomde was ongetwijfeld een prettig gevoel. Het was werkelijk alsof al z’n oude krachten weer terugvloeiden in dat dodelijk vermoeide, volkomen uitgeputte lichaam. Het was raadselachtig.... het was niet te geloven.... maar het gebeurde. En het was gebeurd na de eerste, nauwelijks voelbare aanraking met dat stokje.

Hij zuchtte. Nog eens zuchtte hij.... diep.... zó diep als hij zelden eerder had gezucht. Het lichaam zoog zich vol lucht. En hij wist: nu ben ik weer bijna de oude. De priester glimlachte op een duistere, ondoorgrondelijke manier. Toen was daar weer de stem:

,,Zo gaat het beter, niet mr. Paine? Ja zeker.... dat ontbrak U alleen nog.... Uw kracht.... U was wat vermoeid. Wel.... dat is geen wonder na zo’n lange en zware reis, en na zulke enerverende ervaringen in deze stad, die U onbekend was. Denkt U mij thans te kunnen volgen?"

Percy zweeg. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Er was een bittere, onuitsprekelijke haat in z’n hart tegen deze man, van wie hij wist dat hij alleen maar het kwade, het slechte te verwachten had. Hij probeerde iets te zeggen, maar de woorden wilden niet komen. Het was alsof hij z’n stem verloren had.

De priester ging door:

,,Ik zou U willen verzoeken, mr. Paine, mij te volgen. Ik weet zeker dat U dit thans weer mogelijk is. Het zal mij een eer zijn U naar mijn bescheiden woning te geleiden. Daar zult U de dingen horen, die geen landgenoot van U ooit eerder vernam. Dat wil zeggen.... geen landgenoot keerde ooit terug om het te kunnen vertellen. Ja.... ik zie.... U kunt mij volgen".

Huata draaide zich snel om, en gaf de mannen, die achter hem stonden, een wenk. Toen keek hij Percy aan. Er lag een gebiedende, niet mis te verstane waarschuwing in die ogen. Percy had nog even de aanvechting om te weigeren, maar hij begreep dat het volmaakt zinloos was zich tegen deze oppermachtige figuur te verzetten. Het was trouwens ook misschien wel beter als hij een poging deed niet de volledige vijandschap van deze kerel op te wekken.

Hij keek nog eenmaal naar La Ninda. Ze bewoog zich niet. Als een klein stuk beeldhouwwerk lag ze daar gebogen op de grond. Een toonbeeld van onderworpenheid en wanhoop. Hij had een duister gevoel, Percy, dat haar weinig goeds wachtte. Was hij niet verplicht te trachten iets voor het kind....

Het was alsof de ogen van Huata hem meetrokken. Er ging werkelijk een enorme kracht van die ogen uit.

Hij hoorde voor hen uit het schuifelen der voeten van de mannen, die hen voorafgingen. Voor hem schreed Huata, met de golvende, half loshangende pij om zich heen. Ongelooflijk, zo snel als deze stokoude priester nog kon lopen! Percy begreep niet waar de man de kracht vandaan haalde om in zulk een bijna griezelig tempo door de gangen te gaan.

Het waren dezelfde soort gangen, die hij al enkele malen eerder had gezien. Muurschilderingen waren overal zichtbaar in het schamele licht, dat schaalvormige lampen verspreidden. Weer frappeerde het hem dat er schilderingen bij waren, die een moderne, bijna Europese indruk op hem maakten. Het speet hem dat hij zo weinig kennis van kunst had, want hij wist wel haast zeker dat een kunstkenner hier voor diverse verrassingen zou komen te staan. Was dr. Garcia maar hier! Hij zou deze dingen beslist kunnen verklaren.

Ergens bleef Huata ineens staan. Even later stond Percy naast hem. Hij zag dat een schuifdeur langzaam openschoof. Ze gingen naar binnen. De drie mannen, die hen gevolgd waren, bleven buiten staan. Of ze daar wachtten of verdwenen kon Percy niet te weten komen. De deur schoof reeds weer dicht.

Hij zag een groot vertrek, geheel van een soort glanzend zwart marmer vervaardigd. In het midden verhief zich iets, dat ongetwijfeld een klein huisaltaar moest voorstellen. Er smeulde wat onder aan de voet van dat altaar. Percy rook een zoetige, zware geur, die niet onaangenaam was.

Huata ontdeed zich van het overkleed en zette zich op een lage bank, die onder de enige nis stond die het vertrek bezat. In de nis stond een langwerpige gouden lamp te branden. Het licht wierp een roomgeel schijnsel om zich heen.

Vlak voor Huata stond een andere kleine bank, op lage poten, niet hoger dan drie decimeter. Huata gaf hem een wenk en Percy begreep dat de priester wenste dat hij zich op die bank zette. Weer was daar de lust, de verleiding, om te weigeren, maar wederom bleek dit onmogelijk. Er was werkelijk een ongelooflijke kracht in de ogen van deze man.

Huata staarde hem aan. En zoals hij daar zat, met het bruine nauwsluitende kleed om zich heen, met iets als een kapje, een kalotje op het puntige, bruine hoofd, met de dunne, bijna naar binnen gekeerde lippen, de harde, haast snavelvormige neus, met de fel-loerende, stekende ogen, zo deed hij Percy denken aan de incarnatie van de duivel zelf. Vóór hem leunde een wezen op de bank, dat werkelijk een satanische sfeer om zich heen verspreidde.

Percy huiverde. Hij merkte dat hij het koud had. En niet alleen koud was hij. Hij kreeg ook ineens een wilde begeerte naar voedsel, naar iets te drinken. Nu pas ontdekte hij dat hij bijkans van dorst versmachtte.

De ogen van de oude man waren onafgebroken op hem gericht. Hij voelde dat hij gewogen werd, opgenomen, dat niets, niets aan die harde ogen ontging.

Toen was daar de stem van de priester:

,,Wat kan ik voor U doen, mr. Paine? Ik denk dat U het meest behoefte heeft aan iets dat de geest verfrist en de dorst wegneemt, nietwaar?" Percy was volkomen overrompeld door die woorden. Las die man je gedachten? Kende hij de gevoelens van een ander? Wat was dit voor een duivel....!

Huata sprak enkele woorden tot hem en sloeg toen enkele malen zacht op een platte gong. Nog geen tien seconden later werd de schuifdeur geopend en een der drie mannen, die hen gevolgd waren, trad binnen. Huata sprak enkele woorden tot hem. Die keerde zich om en bleef toen bij de deur wachten.

Opnieuw sprak Huata tot Percy en de woorden die de Engelsman nu vernam deden z’n verbijstering zo mogelijk nog toenemen.

,,Waarmee kan ik U van dienst zijn, mr. Paine....? Ik heb een zeer goede, zeer krachtige, versterkende wijn voor U. Hij is oud, ouder dan de dag van Uw geboorte.... ah....! Veel ouder. Hij is van 1890, geteeld en gebotteld op de beste hellingen van Frankrijk. Het is de edelste soort Bourgogne die Europa te leveren heeft. Wie daar van drinkt, drinkt iets beters dan de door Uw dichters bezongen nectar. Kent U de Lacroso? Nee.. ik denk niet dat U de naam kent. Zulk een wijn drinkt men niet in Uw barbarenland".

Hij sprak enkele onverstaanbare woorden tot de wachtende man, die daarop onhoorbaar verdween.

Huata richtte zich weer tot Percy: ,,Ik kan U een medicijn geven, maar deze wijn is beter. Ge zult ervan genieten. Ik weet dat zij, die uit Europa komen, een goede wijn kunnen waarderen, hoewel juist de zonen van Uw volk, van het Engelse volk, andere soorten drank prefereren. Whisky en bier.... werkelijk.... drank voor barbaren, voor dienaren, voor vazallen. Noch het een noch het ander zult ge hier aantreffen, jonge Engelsman".

Hij grijnsde weer op de sardonische, ironische manier. Hij bukte zich en haalde iets uit de gordel vandaan. Het was een smalle gouden koker en Percy kon zich opnieuw verbazen. De koker klikte open en even later werd deze hem voorgehouden. Er waren twee rijen sigaretten zichtbaar.

,,Neemt U er een, mr. Paine.... ge behoeft niet bang te zijn dat ze U zullen vergiftigen of verdoven. Het zijn sigaretten, in Amerika vervaardigd. Wijzelf roken ze niet.... wij roken in het geheel niet. Roken is een spel van slaven en barbaren. Van wezens, die onderworpen zijn aan hun eigen wil. Van blanken dus".

Hij sprak de woorden met een onuitsprekelijke minachting uit. Er lag een wereld van afgrijzen, van haat in die woorden.

Percy aarzelde. Maar hij voelde dat z’n mond kurkdroog was. Hij moest eerst drinken.

Er ruiste iets achter hem. Daar was de man weer. In zijn hand droeg hij een zilveren blad en daarop stonden twee flessen. Een prachtige kelk, een bokaal, stond er naast, en Percy merkte op dat die vervaardigd was uit het fijnste kristal. De flessen waren ontkurkt en hij rook de wijn. Hij rook een zoete, verleidelijke geur. De man zette het blad naast hem neer en schonk de bokaal vol. Daarop reikte hij hem aan. Percy stak z’n hand uit.... aarzelde nog even en toen kon hij die verleiding niet langer weerstand bieden

Hij dronk.

Hij voelde de wijn als vuur door z’n lichaam stromen. Inderdaad.... al was dan alles wat de man tegenover hem had gezegd leugen, het was waarheid wat hij over deze wijn had gezegd. Het was de beste wijn, die Percy ooit had geproefd en hij kon zich niet bedwingen de gehele bokaal achter elkaar leeg te drinken.

In het glas zag hij het hoofd van de priester weerspiegeld. Dat benig, grijnzend hoofd. Het kopje van een reptiel haast, zo hard, zo kantig gevormd.

Hij zette het glas neer en zuchtte. Nog sterker voelde hij zich, nog meer energie stroomde in het lichaam terug. Hoe was het mogelijk, dat iemand zo snel weer de beschikking kreeg over z’n geestelijke en lichamelijke vermogens. Het was tovenarij, het was werkelijk een wonder!

Hij leunde achterover en wachtte tot de man tegenover hem zou voortgaan met spreken. Die man keek hem aandachtig aan, biologeerde hem bijna.

,,Ik zie”, sprak Huata, ,,dat ik goed geraden heb. Nee.... ik raadde niet.... ik had zekerheid. Zo is het beter, zo kunt ge mij beter aanhoren. Schenk U zelf in.... Engelsman.... beide flessen wijn zijn alleen voor U gebracht en het zal me een eer zijn indien U zich laaft aan deze godendrank".

Hij wachtte even, deed een poging te glimlachen, maar er ontstond alleen een macabere grijns op het gezicht.

Toen zei Percy: ,,Kunt U mij zeggen wat de bedoeling is van dit.... isolement.... van deze.... gevangenschap.... ik kan er geen ander woord voor vinden”.

De priester keek hem geïnteresseerd aan. Toen zei hij: ,,Het woord isolement, noch het woord gevangenschap past bij Uw toestand, mr. Paine. U bent deel geworden van onze gemeenschap in deze stad, en U bent niet de eerste van Uw volk, Uw land, die dit ondergaat. U bent hier om tijdelijk die gemeenschap te delen.... tijdelijk.... niet zo lang.... "

,,Ik begrijp U niet", zei Percy geprikkeld. ,,Kunt U niet iets duidelijker, begrijpelijker zijn?" ·

,,Ik ben duidelijk, Engelsman. Ik zeg U dat ge tijdelijk onze gemeenschap hier zult delen”.

Beide mannen zwegen en beiden zagen elkaar aan. Ze wisten hoe ze elkaar haatten, ook al bleef die haat aan beide zijden onuitgesproken.

Percy schonk zich opnieuw een glas van de wijn in. Hij nam een teug.... nog een.... zette toen met een harde slag het glas neer. De nog in het glas aanwezige wijn stroomde over de rand. Huata liet een zachte, onderdrukte kreet van schrik horen. ,,Let U op....! Let U op de wijn....! Ze is zeldzaam en uiterst moeilijk te verkrijgen.... niet iedereen die de vallei bereikt wordt de eer waardig gekeurd deze drank te proeven.... U moet er werkelijk voorzichtiger mee zijn...."

Percy voelde dat z’n bloed kookte. Hij kreeg het gevoel dat hij bespot werd, dat er een spel met hem werd gespeeld. En waarom zat hij hier, terwijl Julia.... terwijl z’n vrienden op dit ogenblik waarschijnlijk....

,,Kunt U mij zeggen met welk recht U mij.... miss Gregory.... mijn vrienden, van hun vrijheid berooft.... ik zou het op prijs stellen een eerlijk antwoord op die vraag te ontvangen”.

Toen hij de woorden sprak, voelde hij als het ware zelf het dwaze, het belachelijke ervan. En de priester tegenover hem voelde dit wel zeer duidelijk. Er verscheen een bitse, vijandige trek op het gezicht en het antwoord kwam direct na de vraag:

,,Ik wil U alles zeggen, Engelsman, maar één ding moet U niet vergeten.... U bent hier onderworpen, U bent hier minder dan het stof in de straten.... minder dan de wind die over de vallei vliegt.... minder dan de minste dienaar dezer stad...."

Hij sprak de woorden luid. Luider dan hij daarvoor had gesproken. En er lag nu werkelijk een openlijke vijandschap, een duidelijk zichtbare haat in iedere trek van dat oude gezicht.

Percy aarzelde. Hij voelde dat hij woedend werd, hij voelde dat er woorden op z’n tong lagen, die hij even later zou uitspreken. Maar het zou niet verstandig zijn.... het had niet de minste zin deze man, die een monster was, nog meer tegen zich in te nemen.

Hij zweeg. En ze staarden elkaar aan; en wéér was het alsof de priester de Engelsman woog, hem taxeerde.

Hij sprak opnieuw, maar de klank van bittere vijandschap was nu uit die stem verdwenen.

,,Ik ben bereid U te zeggen in welke positie ge zich hier bevindt.... en gelooft U mij.... dit is een speciale gunst. Een gunst die niet ieder, die de vallei bereikte, verwierf. Ik bewonder echter Uw moed, Uw energie, Uw vindingrijkheid en Uw doortastendheid. Gij hebt die speciale mannelijke eigenschappen, waarvoor wij in de vallei bewondering hebben. Gij zijt werkelijk een uitermate waardevolle aanwinst voor de Inca, Engelsman. Men zal U weten te gebruiken”.

Percy vroeg zich af wat deze duistere toespelingen te betekenen hadden, maar hij was aanzienlijk meer geïnteresseerd in datgene, wat zich thans met Julia.... met zijn vrienden en ook met hemzelf afspeelde. Hij keek de priester vragend aan. Die deed alsof hij de blik niet zag. Hij zweeg.

Toen was het alsof er door de nis in de muur, boven het hoofd van Huata, behalve het glorend licht van de lamp, nog een ander licht naar binnenviel. Percy keek ernaar. Hoorde hij daarbuiten zacht geloop? Naderden daar voetstappen?

De priester zag dat hij luisterde. Hij greep de sigarettenkoker en hield die Percy voor. Gulzig greep die een der sigaretten. Maar hij had geen vuur, hij had niets om de sigaret aan te steken.

Huata stond op en haalde een kleine lamp, waarin een pit smeulde. Hij zette de lamp naast Percy neer. Even later rookte hij.

Het was de verrukkelijkste sigaret die hij ooit had gerookt. Er stond geen merk op, maar het was een edel soort Virginia-tabak. Hoe lang had hij niet gerookt? De priester keek hem peinzend, laatdunkend aan. Toen mompelde hij voor zich uit: ,,Ja.... wijn en tabak.... dat is er van hen geworden.... zo werd dit ras vernederd".

De voetstappen buiten bleven klinken. En Huata zei:

,,De eerste mensen die naar de tempel gaan. Over twee uur zal het dag zijn. De nieuwe dag met een nieuwe zon. Er komen drukke tijden voor de Inca".

,,Wie is de Inca....? Wat bedoelt U met de Inca?" vroeg Percy, terwijl hij de rook zo diep mogelijk inhaleerde.

Huata keek hem ondoorgrondelijk aan. En hij zei:

,,Ge wilt het weten.... goed, ge zult het weten. Ge zult alles weten, nog deze nacht. Vannacht, eer de nieuwe zon er is, zult ge het geheim kennen". Hij leunde achterover op de bank en het viel Percy op, dat daar geen leuning of iets anders was om tegen aan te leunen. Wat moest er in dat oude lichaam van deze priester nog een enorme kracht schuilen. De houding waarin de man zat zou hij zelf niet langer dan een minuut kunnen volhouden. Er was geen enkel symptoom, dat Huata enige hinder van die houding ondervond. Het was werkelijk onbegrijpelijk.

De priester keek hem aan en zei:

,,Het is geen eer, Engelsman, om tot het blanke ras te behoren. Dat was nooit een eer maar nooit degenereerde dit ras meer dan in deze laatste eeuw. Men denkt in Uw wereld, in Europa, in Amerika, waar ook elders, dat er een technische en geestelijke revolutie aan de gang is. Men vergist zich, men degenereert alleen. Steeds meer. Iedere dag neemt de decadence van Uw ras toe en de dagen van dat ras zijn geteld. En dat is goed. Het heeft geen recht langer op aarde aanwezig te zijn".

Hij zweeg even. Toen ging hij door, met een zachte, maar uitstekend hoorbare stem:

,,Is het U bekend wat het blanke ras misdeed aan de gekleurde rassen? Is het U bekend welke ontzaglijke misdaden het pleegde in naam der beschaving, in naam der gerechtigheid, ja.... in naam van de Godheid die het zelf beweerde te aanbidden? Indien er één ras is, waard om vernietigd, verdelgd te worden, dan het blanke ras, Engelsman, dan Uw ras. De vloek van miljoenen, van ontelbare miljoenen, rust op dat ras. De vloek van de miljoenen die onschuldig geofferd werden aan de hebzucht, de gouddorst en het egoïsme van de tirannen uit Uw wereld. De vloek die nu nog, iedere dag, iedere minuut opklinkt uit de graven dier miljoenen, of van de plaatsen waar hun bloed vloeide. Weet U waar ik op doel, blanke?"

Percy schudde langzaam het hoofd. Het was hem niet bijzonder duidelijk, wat de betekenis was van de woorden, die de oude priester zojuist gesproken had.

,,Ge begrijpt het niet.... wel.... ge zegt het niet te begrijpen. Hebt ge dan de geschiedenis niet geleerd van Uw eigen land, Uw eigen volk, kent ge de historie niet, die opgetekend werd in de boeken waaruit ge op Uw scholen leerde? Is het U dan onbekend, dat het blanke ras zich geroepen voelde de wereld te onderwerpen? Is het U dan onbekend, dat Uw ras over de zeeën zeilde om alle volksstammen te onderwerpen, die niet toevallig een blanke huid bezaten? En is het U onbekend, welke misdaden dat ras beging met leuzen, die aan de gerechtigheid ontleend heetten te zijn, maar die in wezen de leuzen waren van misdadigers, van moordenaars en rovers?"

Langzaam rees de priester uit z’n houding naar voren. En gebogen bleef hij staan.... klein en krom. En zoals hij daar stond, met het vuur stralend uit de onmenselijk harde ogen, met het roofvogelachtige gezicht naar voren gewend.... zo deed hij Percy denken aan een menselijke sperwer, een menselijke valk, die zich ging storten op z'n slachtoffer.

,,Nee.... ge zegt het niet te weten", vervolgde de man, ,,zoals zij die tot Uw ras behoren dat altijd ontkend hebben. Maar de graven en het bloed zijn de bewijzen, en de vloek der omgekomenen zal eeuwig rusten op Uw ras, totdat dit eindelijk voorgoed verdelgd is, voorgoed van de aardbodem verdwenen. Eerst dan, maar ook geen seconde eerder, zal de wraak gekoeld zijn.

Ge zegt het niet te weten.... ge zegt niet te weten dat er eenmaal veroveringsoorlogen waren. Ge hoorde nooit, nietwaar (oh.... hoe boordevol sarcasme en bitterste ironie was de stem van Huata) van de verovering van het machtige, schitterend opgebouwde, onvoorstelbaar rijke Peruaanse rijk? Nooit hoordet ge van Pizarro.... vervloekt zij z'n naam.... duizendvoudig vervloekt.... (Percy zag tot z’n verbazing dat de priester driemaal op de grond spoog) nooit van de benden soldaten die Pizarro dat rijk, het best geregeerde, dat de aarde ooit kende, liet verwoesten, liet vernietigen? “Nooit hoordet ge van de leuzen dat zij, die geen blanke huid bezaten, heidenen, barbaren waren en erger.... erger.... dat het honden waren? En dat het een Gode welgevallig werk was die honden te vernietigen. Nooit hoordet ge van de Spaanse legers, die bloedhonden achter de gekleurde volkeren aanjoegen, alleen om hen te laten vermoorden.... Beweert gij, Engelsman.... dat alles niet te weten.... zeg het mij.... zeg het mij....!"

De priester stond nu rechtop, met vlammende ogen. De levend geworden wraak stond voor Percy Paine en hij huiverde. Hij voelde zich klein worden onder de dreiging van die stem. .

Hij wist dat hij moest antwoorden.

,,Ik weet ervan.... Huata...." zei hij zacht, ,,ik weet welke misdaden er bedreven zijn in naam van leuzen die onwaarachtige, leugenachtige leuzen waren. Maar ik weet ook, dat men het gehele blanke ras van nu daarvan niet kan en niet mag beschuldigen. Dat zou eveneens misdadig zijn".

Huata lachte. Hard, schril, bitter.

,,Zou dat eveneens misdadig zijn, Engelsman.... wel, dan verschillen wij hier volkomen van mening. Het is wel jammer dat U er zo over denkt en wat erger is, het zal aan Uw toestand, en aan die van Uw vrienden, niets vermogen te veranderen. Wie hier de vallei als blanke betreedt, die is voor alle eeuwigheid verloren, die betaalt een deel terug der schuld die heel zijn ras dragen zal tot de laatste dag dat het leeft".

Percy vroeg zich af of Huata krankzinnig was. In ieder geval stond er woede en wraak in die ogen geschreven, en de woorden werden met een zó intense bitterheid, een zó universele haat uitgesproken, dat hij er bijna aan ging twijfelen of de priester inderdaad nog wel beschikte over z'n normale geestvermogens.

Huata trok zich weer terug.... nam z'n oude houding weer aan. Hij keek loerend naar Percy, als verwachtte hij van deze nog een opmerking. Maar Percy zweeg. Het leek hem onder deze omstandigheden de beste politiek die hij kon volgen.

,,Ge zegt Uw geschiedenis, Uw historie niet te kennen. Dat is de wijze waarop de struisvogels het gevaar denken te kunnen ontlopen. Maar ge liegt, Engelsman.... ge liegt en ge liegt bewust. Omdat ge bang bent.... omdat ge vol vrees zijt, omdat ge weet, voelt, dat de wraak van mijn ras, van mijn volk, onontkoombaar is".

Even zweeg hij, om daarna door te gaan: ,,Ik zal U zeggen waar ge U bevindt en raadt U mij te geloven. Niets in wat ge thans zult vernemen is gelogen, geen woord, geen letter is weggelaten of erbij gemaakt. Wat ge hoort is de geschiedenis van een volk, dat bijna tenonder ging, maar zich toch wist te handhaven. Op een manier, die het blanke ras onbekend gebleven is, en ook altijd onbekend zal blijven. Wat ge hoort, is het wonderlijkste, ongelooflijkste verhaal dat ge ooit hebt vernomen. En het is een waar verhaal, zij het dan een droevig verhaal. Het verhaal van de ondergang van het edelste, nobelste, eervolste volk ter aarde, het volk der Peruanen, het rijk der Inca’s".

Huata schoof de bank iets naderbij en sloot z’n ogen. Percy dacht een ogenblik dat de man teveel van zijn krachten had gevergd, maar hij merkte dat Huata hem door een spleet tussen de oogleden nog steeds aandachtig gadesloeg. Hij lag daar als een lange, magere mummie. Hij lag daar als een leeg, uitgebloed stuk menselijk leven.

Doch dit alles was slechts schijn. In dat schijnbaar levenloze lichaam school nog een enorme, een ongelooflijke kracht. Percy was zich daar volkomen van bewust.

De oogleden, die zich enkele ogenblikken hadden gesloten, alsof de priester z’n gedachten verzamelde, alsof hij zich datgene, wat hij de jonge Brit die tegenover hem zat wilde vertellen, eerst zélf voor de geest moest roepen, openden zich. En wéér voelde Percy zich haast lichamelijk koud worden door die blik.

,,Ge vergat de geschiedenis", klonk hard, bijna schel de stem van Huata, ,,en ge vergat de boeken te lezen, waarin ge iets van die historie had kunnen vinden, iets.... o zo weinig.... omdat de Europese geschiedschrijvers, de Spanjaarden en de Portugezen, de historie vervalst hebben. Omdat ze logen, een enkele van hen onbewust, maar bijna allen bewust. Zij waren voor een deel in het gevolg van Pizarro, (vervloekt zij zijn naam) voor een deel werden de gebeurtenissen later opgeschreven. Maar nooit is daar in Uw werelddeel één werk verschenen, dat ook maar voor één duizendste, nee.... voor één miljoenste deel recht deed wedervaren aan hen, die omkwamen in de strijd tegen de Spaanse horden. Ge kent de werken niet van Ciéza de Léon, ge kent zijn boek ,,Sarmiento de Gamboa" niet. Zoals ge de werken van Vargas verzuimde te lezen en die van Américo Tomas, van Alfredo Cunha en van Eduardo Pereira. Ook die werken, deze boeken, zijn vervalst, maar wie de gave des onderscheids niet volledig verloor, die kan zelfs tussen de regels door lezen, welke wandaden, welke afgrijselijke misdaden de Spanjaarden, en niet alleen zij, op zich hebben geladen tijdens de verovering van mijn land en mijn volk".

Hij zweeg. Opnieuw sloten zich de ogen. Percy luisterde gespannen toe. Hij voelde dat het bittere ernst was, hetgeen de priester hem vertelde. Hij was ervan overtuigd, dat er geen zweem, geen grein pathos bij was.

Opnieuw overviel hem een huivering. Hij had het gevoel, alsof een openbare aanklager bezig was een acte van beschuldiging voor te lezen. Wel.... hij was onschuldig.... hij had er niets mee te maken, hoewel.... hoewel....

Hij vroeg zich af wat Huata eigenlijk met deze mededelingen bedoelde, waarop hij eigenlijk aanstuurde. Hij kreeg echter geen gelegenheid zich verder in deze dingen te verdiepen, want de man tegenover hem keek hem weer aan met z’n harde, wrede ogen.

En daar was de stem weer: ,,Pizarro....! Pizarro....! De naam van een duivel, de naam van Satan zelf. Hij zei te komen in de naam van zijn vorsten, ja, hij had de moed er zelfs de naam van de God van zijn volk bij te halen.... Pizarro....!

De man, in wie alle slechtheid van zijn tijd gevaren was, de man, die reeds bij zijn geboorte gespeend geweest moet zijn van de aller-geringste menselijkheid.... geloof mij, vreemdeling.... was een dier, een beest. Hij was minder dan een beest, want beesten missen de rede. Hij had rede, deze aanvoerder van het Spaanse voetvolk en de ruiterbenden, maar het was een rede, die een wereld in ellende dompelde. Vervloekt, Vervloekt, vervloekt zij zijn naam!

Ge weet niets af van het rijk der Inca’s.... Ik ben ervan overtuigd. Een enkeling in Uw land weet er door bestudering van de historie enkele algemene feiten van. Dat is jammer voor U, want er was nooit een volk op aarde, welks geschiedenis zó waard was bestudeerd te worden. Er zal ook nooit zo’n volk meer gevonden worden. Het had de hoogste trap van ontwikkeling, van cultuur, van economie bereikt. En dat alles werd vertrapt, verbrand, verwoest, vernietigd door de Spanjaarden. En waarom.... waarom....? Omdat het het goudland was, waarnaar ze zo lang gezocht hadden. Omdat hun harten alleen nog branden konden bij het zien van de kleur van goud.

Oh.... Ik weet.... onze Zonnegod zal reden gehad hebben ons deze straf op te leggen. Ik weet dat de priesters der laatste Incadynastie schuldig waren. Ze waren nalatig in hun plichten tegenover de Godheid, ze waren overspelig en hadden het waarachtige geloof verloren. Zij waren schuldig, en het waren de Spanjaarden die als voltrekkers van het vonnis binnenvielen. Het vonnis.... dat te zwaar was. Omdat met de priesters, het hele volk vernietigd werd. Dat was niet de straf, die de Zonnegod bepaald had. Dat was een straf, die de Spanjaarden zich zelf aanmatigden.

Zij kwamen meer dan vier eeuwen geleden. En toen zij kwamen, was dat op het ogenblik, door de Zonnegod bepaald. De Inca had vele nieuwe landen onder zijn bestuur gebracht. Er was jnist een geweldige uitbreiding van het Incarijk aan de gang. Ze waren onderworpen, de nabuurstaten, maar ze hadden nog niet geleerd te gehoorzamen en hun plichten te kennen. Toen de Spanjaarden kwamen, wisten ze dat dit een middel zou zijn hun zogenaamde vrijheid weer te verkrijgen. De dwazen.... de ellendigen.... alsof er ooit een mens genade kon verwachten van Spanjaarden! Zij zijn hun straf niet ontkomen.... na het Incarijk vielen ook de vazalstaten, die dachten hun oude macht terug te krijgen, maar evenzeer vernietigd werden als het Incarijk.

Vreemdeling.... weet dan, dat dit Incarijk het best geregeerde rijk ter wereld was. Nooit zal een land, een rijk, een imperium, beter, juister, verstandiger geleid kunnen worden dan het Incarijk van vier eeuwen geleden. Het was een voorbeeld van staatkunde, een voorbeeld, dat nimmer geëvenaard zal kunnen worden, waar ook ter wereld.

Ik zal U vertellen wat dit voor een land was, Engelsman, en weet dat wat ik U zeg, woord voor woord waar is. Er is geen enkele reden U die dingen te onthouden, omdat ge nooit de gelegenheid zult vinden ze opnieuw aan een aards sterveling van Uw eigen wereld over te vertellen.

Wel.... weet dan dat er nooit een rijk was, waar de staatszorg zo hoog opgevoerd was als in het Incarijk. Ik weet dat ook Uw wereld staatszorg kent. Ik weet precies wat zich in Duitsland heeft afgespeeld, ik weet wat zich nòg afspeelt in het vervloekte Spanje en niet minder vervloekte Portugal; ik weet welk een regiem er is in Argentinië, dit onderdeel van ’t Incarijk, zoals ik weet wat er gaande is in het geweldige rijk der Russen. Misschien.... nee, dat is zeker, komt het bestuur van dat laatste land het meest dat van het Incarijk nabij. Maar onder de Inca’s was het staatsabsolutisme doorgevoerd tot in extremis; alles, letterlijk alles, was ondergeschikt aan de Staat, hetgeen betekent aan de Inca. Uw communisme is er in de verte mee te vergelijken. Maar dat staatscommunisme is slechts een slap aftreksel van datgene, wat het Incarijk kende. En het was goed zo. Het land was tot een enorme bloei gekomen en er heersten rijkdom, voorspoed en geluk in dat Incarijk.

Land na land werd onder leiding van de Incalegers ingelijfd. Soms was daar enig verzet van de vorsten, maar wie kòn zich verzetten tegen de almacht van de Inca? En na de onderwerping werd terstond een begin gemaakt met de opbouw die landen. De kaartmakers kwamen, om het gehele, nieuw gewonnen gebied in kaart te brengen. De bevolking werd geteld en ingedeeld in groepen, elk naar zijn verdienste, ieder naar zijn eigen waarde voor de staat. Er werd een burgerlijke stand ingesteld. Oh.. het net van de staat had de dichtste mazen, die ooit een politiek net bezeten heeft. Moerassen werden drooggelegd, rivieren van dammen voorzien. Onvruchtbare gebieden werden geïrrigeerd en oerwouden bewoonbaar gemaakt voor de mensen. De Inca kon dit alles verordenen, omdat het een goudland was, waarover hij regeerde. Er was zo ontzaglijk veel rijkdom, dat iedere moeilijkheid, elk probleem, opgelost kon worden in de kortst mogelijke tijd.

Ge zult vragen, of de ingelijfde volkeren in contact gebracht werden met het edele volk der Inca’s. Dat werden ze. Maar niet, nadat er eerst een ingenieus systeem tot rasverbetering werd toegepast. Het Incabestuur kende een teeltkeuze, waarvan het geheim verloren is gegaan. Hoe jammer.... hoe betreurenswaardig voor die Duitse dictator, voor de tirannen in het Russische rijk! Hoe zouden zij hun voordeel kunnen doen met die systemen, uitgedacht door de meest intelligenten onder de mannen der wetenschap van het Incarijk.

Het was deze rasverbetering, die het Incarijk instaat stelde een zo verbazingwekkende bloei te bereiken. Men was doende een superras te kweken, een ras van mensen, die gezonder, sterker, schoner waren dan welke mensen ook op deze aarde, die vóór hen geleefd hadden. Men heeft de Inca niet de tijd gegund het systeem door te voeren, omdat de priesters hovaardig en nalatig in hun plichten werden. Omdat, als straf, de Spaanse gesel kwam.

De Inca.... meer macht bezittend dan welke andere gekroonde vorst ter wereld ook. De Inca, die nacht en dag poogde zijn rijk groter, welvarender en gezonder te maken. In die tijden had, in dat rijk, ieder zijn eigen grond, zijn eigen deel van deze aarde. Maar een ander deel ervan was voor de Inca en moest in cultuur worden gebracht voor de vorst. Een ander deel ervan verbouwde hij voor de Zonnegod. Zo had iedere man drie plichten, hij werkte voor zijn God, zijn vorst en voor zichzelf".

De priester wachtte een ogenblik. Hij staarde somber voor zich uit. Daarna keek hij Percy aan en deze zag, hoe een hel licht in de harde ogen ging fonkelen. Hij dacht even dat Huata op zou staan, maar deze boog zich alleen iets naar voren.... als zag hij iets.... als had hij een visioen.... ,,Ja", ging de oude man voort.... en zijn ogen straalden zo mogelijk nog meer.... ,,wij kenden de dienstplicht reeds, toen de barbaren in Uw land nauwelijks aan gehuurde soldeniers toe waren: Het Incarijk had vele soldaten nodig, vele krijgslieden. Geen duizenden, geen tienduizenden.... maar honderdduizenden; eenmaal was een miljoen krijgslieden op de been. Het waren de beste verdedigers die een staat ooit bezeten heeft. En voor hen die achterbleven in die jaren, voor de vrouwen, da kinderen, de bejaarden.... voor hen werd gezorgd door hen die niet ten strijde konden trekken, om welke reden ook. Het was alles geregeld, georganiseerd, tot in het allerkleinste detail. Niemand kon zich verbergen en niemand wilde zich ook verbergen. Het was een erezaak de Inca te dienen, en wie zijn Inca diende, die deed aan de Zonnegod welgevallig werk.

Er was nooit een rijk op aarde, waar de zorg voor zieken, voor wezen, voor weduwen, zo intens geregeld was als in het rijk van de Inca. Ook dat was staatszaak, en nooit was er enige zorg voor gebrek of armoede. Tenzij men poogde zich aan de door de Zonnegod zelf aan de Inca gegeven macht te onttrekken. Zij, wier pogen daarop was gericht, werd het bestaan onmogelijk gemaakt.

Hat was een rijk, zoals de aarde nooit gekend had en ook nooit meer kennen zal, ik herhaal het. Een land met wegen, die Uw autostrada`s verre in de schaduw stelden. Ik heb mij laten vertellen, op welke wijze tijdens Uw laatste oorlog wegen voor militair gebruik werden aangelegd door Europa en door Noord Amerika. Ze zijn lachwekkend en niet te vergelijken met het net van wegen, dat onder het bestuur der Inca’s ontstond. En dat groeide en groeide, totdat aan het opbloeien van dat rijk een einde werd gemaakt. Noem mij een rijk, dat zoveel honderdduizenden staatslanderijen kende als hat rijk der Inca`s. En noem mij, vreemdeling, een land waar de staat zélf zorgde voor het opslaan van zulke enorme voorraden levensmiddelen, bestemd voor de tijden, dat er in bepaalde gebieden, door misoogst of andere oorzaken, honger dreigde!

In Uw wereld wordt gesproken over de geheime staatspolitie, maar elk dezer dienaren werkt op een naïeve, kinderlijk wijze in vergelijking met de staatspolitie die dit rijk kende. Zij werd gerekruteerd uit de eerste families des lands. Zij kregen een opleiding die tien jaar duurde. Maar dan ook waren zij werkelijk dienaren van de staat in de klassieke betekenis van het woord.

Er was veel werk voor de staatspolitie in het rijk, omdat er veel te regelen was, en omdat ar altijd weer mensen geboren werden, die meenden dat persoonlijke vrijheid te verkiezen was boven onderworpenheid aan de Inca. De dwazen.... die kansloos waren in de strijd tegen de almachtige staatsmachine. De armzaligen.... die dachten zich te kunnen verzetten tegen de geboden van de Inca, die rechtstreeks afkomstig is van de zon. Die zelf de zon was en het nog is....

Zij, de staatsdienaren, moesten op vele dingen toezicht houden. Mannen van 25 jaar moesten huwen. Tot die laaftijd was men kind en had men alle rechten van het kind. Daarna kwamen de jaren van het dienen van de Inca. Vond de man geen vrouw van zijn keuze, dan werd er door de staat voor hem gekozen, en het waren, het is mij bekend, niet de slechtste huwelijken.

Er was geen rijk ter wereld, waar zoveel schone vrouwen gevonden werden als in het rijk van de Inca. Ook zij waren het eindproduct van een veredelingsproces, dat z'n weerga nooit gehad heeft. Er waren speciale politiedienaren en ambtenaren, die het land doorkruisten, op zoek naar de allerschoonsten. Zij werden losgemaakt van het gezin waarin zij verkeerden, en naar de hoofdstad des rijks gebracht. Daar wachtte hun de grootste eer die een vrouw zich kon dromen de eer, waardig gekeurd te worden voor de tempeldienst".

Hier zweeg Huata opnieuw. Vermoeide hem het gesprek....? Had het visioen, dat hij waarschijnlijk voor zich zag, hem toch te veel geëmotioneerd....? Het bleef een volle minuut stil, en Percy miste de moed een opmerking te maken. Hij wist dat de man voor hem moest uitspreken. Dat hij nu moest zwijgen. Omdat de ander, die stokoude priester, in een soort vervoering, trance verkeerde.

,,Ja", vervolgde Huata, en er verscheen iets als een verre, vage glimlach in de ogen, ,,zij hadden de grootste, eervolste taak, die een vrouw ooit toebedeeld kon krijgen.... hoort ge wat ik zeg, Engelsman....? Geen vrouw ter wereld kan een hoger ideaal koesteren dan de Zonnegod, en dús de Inca tegelijk, te mogen dienen (klonk daar geen vreemde, nadrukkelijke dreiging in Huata’s stem....?) Het was heerlijk voor de Zonnegod te mogen sterven, zich aan hem te mogen offeren, vrijwillig, met vreugde. Zoals een bruid zich offert aan haar liefde, vreemdeling.

Ik geloof niet dat er velen waren die zich aan die hoge dienst onttrokken. Een enkele deed het, doch op haar kwam de vreselijke straf van de God zelf neer. Zij eindigde haar leven op het altaar der schuldigen, en geloof mij, geen lot kon verschrikkelijker zijn. Vandaar dat er een hoge kuisheid heerste in de hof van de Zonnegod en van de Inca.

Niet allen deelden in de gunst de Zonnegod te mogen dienen, maar als zij schoon waren, als zij de vormen bezaten die de Inca tot een vreugde konden zijn, als zij kennis bezaten van het alleroudste spel der wereld, dat het spel der liefde is, als zij de liederen van ons volk konden zingen met lieflijke stem, als zij de kunst verstonden van het vertellen der oude verhalen en legenden, als zij wisten hoe zich te tooien met de schoonste bloemen des velds, als zij gebouwd waren als zuilen van brons, als hun adem geurde naar de edelste kruiden der tuinen, als zij de gave bezaten van het weven, het schilderen en het borduren.... dan waren zij uitverkoren in te treden tot het paleis van de Inca, en hem te dienen, elk op haar wijze, elk met haar speciale liefde. Zij waren het, die de nachten van de Inca omtoverden tot nachten, die de vorst doorbracht in de voorhof van het rijk der eeuwige zaligheid, der eeuwige bevrediging, der eeuwige vervoering.

Het was een rijk, hetwelk waard was geweest te bestaan tot de dag, dat de aarde zich openen zal en vergaan zal tot een rookpluim. Noem mij een rijk, Engelsman, waar iedere stad, ieder dorp, iedere vlek verbonden was met de hoofdstad van de Inca. Noem mij een rijk, waar honderdduizend koeriers nacht en dag gereedstonden om de staatsberichten over te brengen.

De koeriers, die hun eigen wachtposten, hun eigen huizen hadden aan de wegen. In Uw land, in Uw wereld, hebt ge mensen die berichten rondbrengen, ge hebt Uw moderne middelen van verkeer, Uw radio. In het rijk van de Inca brachten de lopers van de vorst een bericht over in twee dagen over een afstand van ruim zeven honderd kilometer.

In Uw wereld wordt gesproken over Marathonlopers, over de grote estafetterenners. Hun prestaties zijn belachelijk in vergelijking met die van de Incakoeriers. Er waren geen afstanden.... en de snelheid werd soms, in tijden van spanning, in dagen van strijd, opgevoerd tot een hoogte, die U zou verbijsteren als ge het geloofde. Ge zoudt het niet geloven en daarom zeg ik U die snelheden niet.

Er waren vele talen in het rijk van de Inca, omdat iedere landstreek die onderworpen werd, zijn eigen taal bezat. Maar de voertaal was het Aymara, zoals de taal van de Inca’s het Kicua was. Spraken stervelingen ooit een schoner, welluidender taal dan het Kicua?

Een deel van dit alles, wat ik U nu vertel, Engelsman, is bekend geworden, maar slechts een klein deel. Geen geschiedenisboek in de wereld waarin gij leeft, kan U echter een beeld geven van het werkelijke leven in dat rijk, dat wonderrijk, waarover de Inca’s regeerden. Zij waren de machtigste heersers ter aarde. Hun macht, hun invloed was onbeperkt.

Hoe kón de macht van een wezen ook beperkt zijn, dat rechtstreeks van de zon zelf afstamde? Hij woonde in het paleis, dat tegelijk het heilig altaar van de Zonnegod was, met zijn tienduizend raadgevers, zijn garde en zijn duizenden vrouwen, bijvrouwen en slavinnen. Hij was niet aards, hij was absoluut.... hij was afgedaald van de hemel, en zijn hart was een laaiend vuur. Niets ter aarde was grootser, edeler, brandender dan de Inca. Hij was de god, die zelf op aarde gekomen was om te heersen.

Niets was zo zuiver op aarde als het lichaam van de Inca. Daarom trouwde hij steeds met zijn eigen zuster, opdat het geslacht volmaakt zuiver zou blijven, opdat geen enkele smet van een aards geslacht hem ooit zou kunnen verontreinigen. De zoon volgde de vader op, en zo was het gedurende vele eeuwen in het rijk van de Inca.

Totdat de Zonnegod zijn straf op aarde bracht in de vorm der Spaanse legerscharen. Totdat de vernietigers kwamen. Het was in de tijd van de veertiende Incadynastie, dat het gruwelijk noodlot over het rijk van de Inca kwam. Het was de tijd van de onkuisheid der priesters.... de tijd dat het genot in het Incarijk aanbeden werd en niet het streven naar nog groter macht, naar nog meerdere uitbreiding van de staat. Het was de tijd van de grote strijd tussen Atahualpa, de zoon van een der bijvrouwen van de heersende Inca, en Huascar, de broeder van de Inca, om de troonsopvolging. Er waren twee partijen in het land, en waar twee partijen zijn daar verliest de staat. Er kan geen partij in een staat gedoogd worden. Wie zó denkt, denkt als een kind. Wie meent dat een staat zich partijen kan veroorloven, is schuldig aan hoogverraad. Alleen reeds de gedachte aan die mogelijkheid, is waard om met de dood gestraft te werden,

Er waren priesters, die de Inca voorhielden dat hij afdwaalde van de leer, hem door de Zonnegod zelf voorgehouden. Het waren de drie hogepriesters van de staat. Hij luisterde niet. Hij luisterde alleen nog naar de inblazingen van zijn schoonste bijvrouw, die hem zei Atahualpa te verkiezen. Er was weedom en smart in het ganse rijk. Men zag de grote vulkaan bij de hoofdstad tot uitbarstingen komen. Er kwamen zwermen zwarte vogels over de stad scheren. Het water der rivieren waste tot ongekende hoogten, en vele landen werden overstroomd.

De Inca zag de tekenen niet.

Er kwamen vreemde ziekten, er kwam misoogst op misoogst, en eenmaal was er geen staatsmagazijn in het ganse Incarijk, dat nog één mondvol voedsel had voor één lid van de staatsgemeenschap. De Inca zag het niet.

De zon verduisterde. Oh.... er was een dag, dat het licht niet opging. Het was de dag dat de zon de Inca voor het laatst zijn onjuiste handelwijze voorhield. Hij luisterde niet, maar zong bij de snareninstrumenten van zijn bijvrouwen. Toen kwam Satan zelf en zijn naam was Pizarro.

Pizarro.... Pizarro.... is het nodig, jonge Engelsman, U te vertellen wie Pizarro was....? Is het nodig U te beschrijven, hoe het rijk werd verwoest? Wel.... het wérd verwoest. Geen weg bleef gespaard, geen magazijn bleef overeind staan, geen dorp dat niet gebrandschat werd. En de dag kwam, dat het leger voor de stad van de Inca stond. De stad viel en de dynastie eveneens. Omdat er partijen waren. Omdat de staat verzwakt was. Omdat er geen eenheid meer was in dat schitterende, stralende rijk, gebouwd onder leiding van de Zonnegod zelf.

Huata zweeg. Hij stond op, en liep langzaam naar de nis in de muur. Percy's ogen volgden hem. Hij zag dat het licht van de lamp minder helder scheen, maar begreep dat dit kwam door het meerdere licht, dat nu van buiten af naar binnen kwam. Het was bijna morgen. De nieuwe dag was snel komend.

Huata stond voor de nis. Het oude, benige hoofd was op gelijke hoogte met de nis.

De priester draaide zich om. Hij keek Percy doordringend aan en zei: ,,De zon is komend, de nieuwe dag is bijna aangebroken. Een nieuwe dag voor het overblijfsel van wat eens het Incarijk was, vreemdeling. Weet ge wat ik daarmee bedoel?"

Percy keek hem vragend aan, niet goed wetend of er van hem een antwoord op deze vraag werd verwacht of niet.

Huata herhaalde de vraag: ,,Antwoord mij, Engelsman, weet ge wat ik daarmee bedoel?"

,,Nee", zei Percy zacht, ,,ik weet het niet".

,,Dan zal ik het U zeggen: ge bevindt U op dit ogenblik in het Incarijk. Uw voeten, Uw hoofd, Uw gehele lichaam, zijn thans in datgene, wat overbleef van het rijk van de Inca. Want al werd het dan bijna geheel vernietigd, een deel bleef over. Dit deel omringt U. Ge bevindt U in het midden ervan”.

Opnieuw overwoog Percy of de man krankzinnig was. Gedurende de mededelingen die hij hem had gedaan, had hij een vrij normale indruk gemaakt, maar met het zeggen van deze laatste dingen ging hij opnieuw hard twijfelen aan de verstandelijke vermogens van de oude man.

Huata grijnsde. Hij las als het ware de twijfel in Percy’s hart. En hij zei:

,,Ik weet dat ge me niet gelooft, en ik neem het U niet kwalijk. Ge zijt nog jong en veel ervaring hebt ge niet. Wel.... wat ge niet gelooft.... dat zult ge zien.... ge zult zien en Uw ogen zullen moeten geloven. Ga mee".

Hij liep in de richting van de muur, na enkele slagen op de gong gegeven te hebben. Het geluid verspreidde zich zacht, gedempt, door het vertrek en daar buiten. Bijna op hetzelfde ogenblik opende zich de muur. Daar stonden de wachters weer.

,,Ga mee, ik zal U iets van het rijk van de Inca tonen, vreemdeling", zei de priester, en er was een merkwaardige klank in de stem.

Ze liepen door de gangen, totdat Huata de mannen iets beval. Een dubbele deur opende zich en de priester en Percy traden binnen. .

Percy sloot z’n ogen. Maar direct daarna opende hij ze weer.

Wat hij zag verbijsterde hem volkomen. Hij stond in de ingang van een enorme zaal, meer dan dertig meter lang en bijna even breed. De hoogte was vijf meter. Die zaal was gevuld met beelden, plastieken, schalen, vazen, meubelen, en elk dezer voorwerpen had een glanzende, geelbruine kleur. Aan het plafond, eveneens van dezelfde kleur, waren grote platte schalen vol licht. Ook die schalen hadden de kleur, die ieder onderdeel van die zaal bezat.

Percy zag hoe dat alles schitterde, glansde, fonkelde. Hij kende die kleur, maar hij wist dat het niet mogelijk was wat hij dacht.... vermoedde.... veronderstelde. Nee.... het kón niet waar zijn.... het was niet aan te nemen, dat....

,,Wat ge denkt, denkt ge juist". Het was de stem van de priester, die naast hem stond. En die zijn lange, schrale, bijna vleesloze hand uitstak en daarmee een gebaar maakte dat de gehele zaal omvatte.

,,Ge denkt zeer juist, Engelsman.... en ditmaal vergist ge U niet.... ja, het is goud. Er is niets in deze schatkamer, dat niet van goud is. Zag U ooit zoveel van dat metaal vereend?"

Percy slikte.... hij merkte dat z’n mond kurkdroog geworden was. Hij was werkelijk adernloos, hij was totaal overstuur. Ja.... dit was goud.... wat hem hier getoond werd was een der.... nee, was dé grote schatkamer der wereld. Het was absoluut ondenkbaar, dat zich ergens op aarde, in welk bankgebouw ook, in welk geheim reservoir van welke staat ook, zoveel goud bij elkaar bevond. En niet alleen goud.... maar zoveel goud in de vorm van de edelste kunstvoorwerpen. Wat daar voor hem stond en lag en hing, vertegenwoordigde een waarde, die niet bij benadering was aan te geven. Wat daar vereend was, zou alleen aan te geven zijn met astronomische cijfers. Daar lag werkelijk de goudschat der wereld. En hij aanschouwde die schat.

De priester stond zwijgend naast hem. Toen was daar de stem weer: ,,Ge kunt dat niet verwerken, ge begrijpt niet dat zoveel goud op één plaats bij elkaar is, ge hebt geen idee van de waarde van dit goud.... wel, laat het U geen zorgen geven. Ge behoeft die dingen ook niet te weten. Ge zult die kennis nooit meer nodig hebben. Laat ik U alleen zeggen, dat dit slechts een fractie, een uiterst gering onderdeel is van de schatten, die verborgen bleven voor de Spanjaarden toen zij het Incarijk verwoestten. Zij vónden goud.... o ja.... ontzaglijk veel. Omdat er zóveel goud was in dat rijk, dat het niet verborgen kón worden. Er was te veel.

Maar de priesters die hun diensten niét verwaarloosd hadden, en die op hun posten gebleven waren, zij, geholpen door de trouwe helpers van de staat, zij verborgen het schoonste, wat de Incakunst gewrocht had in de loop van de eeuwen die het bestaan had. Opdat geen schennende Spaanse handen die kunst bezoedelen zou. Opdat geen vervloekte Spanjaard ooit zou raken aan beelden, gemaakt ter ere van de Zonnegod.

Wat ge hier voor U ziet is een deel.... een gering deel, van wat gered werd, verborgen en bewaard. Het zal zolang bewaard blijven, tot de laatste bewoner van deze Incastad weet, dat zijn eind gekomen is. Dan zal dit goud, tot de laatste milligram, mét hem verdwijnen. Er is geen kans, dat ooit een ander dan een bewoner van dit Incarijk deze schatten zal benaderen. Hebt ge lust andere zalen te zien. Engelsman?”

Percy was nog volkomen in de ban van de aanblik dezer reusachtige schat, die voor hem zichtbaar geworden was. De woorden van de priester had hij wel vernomen, maar ze hadden hem zo van verre geklonken. Wat hij zag, deed hem denken aan een sprookje. Het was volkomen irreëel, het kón niet echt zijn.... het moest op de een of andere wijze bedrog zijn.

Hij liep naar voren.... aarzelend.... weifelend.... De priester bleef staan, liet hem begaan.

Percy stond voor een der beelden. Het was hoger dan drie meter. Het stelde een drietal slangen voor, die, in elkaar gekronkeld, elkaar bekampten. Hij schatte het gewicht van het beeld op niet minder dan driehonderd kilogram.

Hij strekte zijn hand uit.... onzeker.... angstig.... bedeesd.... Hij voelde aan het beeld. Het was koud, kil, glad. Hij boog zich voorover, en wist toen dat hij zich niet had vergist.

Het wás goud. Het was zuiver goud!

En daar was ook weer de stem van Huata: ,,Zijt ge nu overtuigd, vreemdeling?"

Percy knikte. Hij was te zeer overrompeld, te volkomen verbaasd, om enig geluid te kunnen geven. Hij was van nature een nuchter, nogal prozaïsch aangelegd man. Maar dit was nauwelijks te verwerken. Hier stond hij voor een der wonderen der wereld. En deze zaal was er slechts één van velen.... er waren er meer.... er waren andere zalen....

Hij keek om, en zijn blikken kruisten die van de priester. Die stond doodstil, stram, onzegbaar oud, naast de deuropening. Hij grijnsde en het was geen aangename grijns. Percy zuchtte. Hij probeerde z’n gedachten te ordenen, maar het was opnieuw een chaos in z’n brein. In welk fantastisch rijk was hij hier gekomen.... en wat moest het einde van dit alles zijn?

Indien hij van één ding steeds meer overtuigd raakte, dan van de werkelijke macht die deze man, deze priester, bezat. Hij had aanvankelijk getwijfeld aan de waarheid van de woorden die Huata tot hem had gesproken, hij had verondersteld, dat deze niet meer de volledige beschikking had over z’n geestvermogens. Nu begreep Percy, dat hij die mening volledig diende te herzien. Er was geen twijfel mogelijk aan de woorden van deze fanaticus. Hij bevond zich werkelijk in het aller-vreemdste gebied der aarde.

Nog steeds staarde Percy naar de fabelachtige schatten, die daar vlak voor hem vereend waren. Hoe jammer.... hoe betreurenswaardig, dat zijn vrienden niet bij hem waren. Hoe zou dr. Garcia, hoe zou MacMillan bij het zien van zo ontzaglijk veel goud gereageerd hebben!

Hij hoorde achter zich enig gerucht. Het was de priester, die hem met een uitnodigend gebaar verzocht mee te gaan. Hij volgde de gestalte, die vooraf gegaan werd door de dienaren.

Ze liepen enkele meters de gang in, hielden toen opnieuw stil. En wederom opende zich, zacht-zuigend, een nis in de muur.

Ze traden binnen en daar vertoonde zich een zaal, even groot, even ruim en gevuld met eveneens een ongehoord aantal kunstschatten. Percy kon opnieuw z’n ogen nauwelijks vertrouwen.

Hij liep naar voren.... verward door het aanschouwen van zoveel rijkdom, die zich aan alle kanten aan hem vertoonde. Hij bleef staan, en z’n blikken gleden erover: over voorwerpen van het fijnste lapis lazuli, over turkooisblauwe vazen, over snoeren saffieren, over met talloze briljanten bezette voorwerpen, over ivoren beelden. Boven, aan de zoldering ook van deze schatkamer, brandden weer de bleke schalen, gevuld met een roomzacht licht. Het stroomde over de rijkdommen heen en maakte er één ongelooflijk schone schitterende, glinsterende wereld van. Een oogverblindende wereld. Een wereld, die niets echts meer had. Het deed Percy denken aan een gecomprimeerd museum, maar dit was meer een pakhuis, een magazijn, volgestouwd met de meest waardevolle bezittingen van een reeks cultuurtijdperken. Hij was werkelijk geen groot kunstkenner, Percy Paine, maar hij bezat voldoende elementaire kennis van de kunst om te weten wat zich daar aan z’n oog vertoonde.

En wederom was hij sprakeloos, gefascineerd door dit alles, door dat fenomeen, wat de oude priester hem toonde. Hij keek de man aan, die naast de geopende muurnis was blijven staan. Grimmig staarde Huata hem aan. Met een ondefinieerbare, duistere blik in de ogen.

Hij sprak enkele woorden: ,,De tweede schatkamer, Engelsman, waarvan de waarde nog aanzienlijk méér bedraagt dan die van de gouden kamer. Ik weet dat het in de aard van Uw ras ligt om met getallen te werken. Spaar U die moeite. Er zijn geen getallen om deze waarden aan te geven. Omdat men in Uw wereld geen begrip meer heeft van zulke rijkdommen. Men zou er landen, hele rijken, mee kunnen kopen. Als men wilde.... als men wist dat deze schatten hier vergaard lagen. Maar men wéét het niet, en men zal het ook nooit weten. Volgt U mij".

Ze verlieten de zaal en de nis zoog weer dicht.

Ze liepen verder, en voor de derde maal opende zich een nis in de muur. Voor de derde maal ook traden Percy en de priester binnen. Voor de derde maal ook kreeg Percy een schok bij het aanschouwen van het nieuwe interieur, dat zich aan hem vertoonde.

Ditmaal waren het voornamelijk beelden en plastieken. Daar waren bronzen beelden, ivoren beelden, houten beelden. Beelden van steen en van adobe, een soort in de zon gedroogde leem. Er waren weer andere beelden, uit prachtig bewerkte lava vervaardigd. Hij zag meer: verzamelingen offermessen en andere, sinistere, macabere voorwerpen, die iets te maken moesten hebben met het woeste ritueel der zonaanbidders. Moordwerktuigen, die Percy deden rillen.

En elk ding, ieder voorwerp, was bezet met edelstenen, was een kunstvoorwerp op zich zelf. Hij zag de motieven, die vaak hetzelfde waren: meestal het traditionele slangenmotief. Daar waren de verrukkelijkst gedreven schalen van glaszuivere natuursteen, daar waren panfluiten en andere muziekinstrumenten, gemaakt door de vaardigste handen van artiesten. Daar hingen, tegen de stenen muren van de zaal, een soort gobelins. Hij liet z’n oog gaan over het weefwerk. Hoe oud moest het zijn en toch.... hoe modern, hoe nieuw deed het aan!

Huata merkte op, dat het weefwerk z’n speciale belangstelling had. Hij kwam onhoorbaar naderbij: ,,Ge beziet dit weefwerk, vreemdeling? Het is ouder dan zes eeuwen.... het werd geweven door vrouwen, die zich een half mensenleven dienden te bekwamen in deze kunst. Ze zijn gemaakt uit de fijnste wol die het Incarijk opleverde, en ze werden geweven door handen, die geen enkele kunstenaar in heel de wereld meer bezit. Het waren de kleden en tapijten voor de vertrekken van de Inca zelf".

Percy staarde naar de schatten, en het werd hem vreemd te moede. Dit kón bijna geen realiteit meer zijn.... dit móést een droom zijn.... zulke dingen bestonden toch niet meer op deze wereld....!

En weer was het, alsof de priester zijn intiemste gedachten wist te raden. Hij keek Percy aan en zei: ,,Ge kunt dit niet verklaren, Engelsman.... ik weet het. Er waren anderen, eveneens van Uw ras, Uw volk, die het vóór U zagen, en het evenmin konden verklaren. Omdat Uw wereld deze dingen niet meer kent, omdat ge leefde in een arme, berooide, kunstmatige wereld. De wereld der domme techniek, de wereld van het massa-artikel. Het Incarijk kende geen massa-artikelen. Het ambacht had het hoogst denkbare niveau bereikt, en hier ziet ge de voorbeelden van die ambachtskunst. Nooit was er een rijk, waar zoveel kunstenaars werkten aan zovele kunstvoorwerpen. Het was geen wonder dat ze dit wrochten. De zon zélf was toch hun inspirator. En hun handen werden geleid door de liefde voor de Inca".

Hij wachtte even. Vroeg toen zacht, maar met iets snijdends, honends in zijn stem:

,,Zal ik U de volgende zalen tonen, hebt ge behoefte andere vertrekken te zien?

Ik kan U er tientallen binnenvoeren, en de schatten in het ene zijn nog kostbaarder. schoner, verrukkelijker dan in het andere. Zeg mij.... hebt gij er verlangen naar?"

Percy schudde het hoofd. Nee.... hij wenste niets meer te zien. Reeds datgene wat zijn ogen, zijn brein, zijn hart hadden moeten verwerken, was aanzienlijk te veel geweest. Het schemerde hem voor de ogen. Hij moest dit eerst verwerken, dit geestelijk vertéren. Het zou hem niets meer zeggen, wat hem hierna getoond werd.

Hij zei het tegen de priester. Huata deed een poging tot glimlachen. Daarna sprak hij enkele woorden tot de wachters, die in de nis stonden. Percy en de priester traden naar buiten en de nis sloot zich.

Huata keerde zich om, en Percy volgde hem. Het stormde in zijn hart. Zijn gedachten schoten als bliksemstralen her en der.... gedachten aan Julia, aan zijn vrienden, aan de onvoorstelbare schatten, die hij even tevoren had mogen zien, aan de man, die hem hier rondleidde en van wie hij wist, voelde, dat hij niets goeds te verwachten had. Het tonen van dit alles had een duistere bedoeling. Er school iets achter. En Percy wist niet wat dat kon zijn.

Huata bracht hem terug naar zijn kamer. Daar nam de priester weer plaats op de bank en Percy zette zich voor hem neer. Gulzig nam hij enkele slokken van de wijn. Hij was gejaagd, onrustig. Hij voelde dat er na dit alles een verklaring moest komen, een ontknoping. Wel.... hij vreesde die verklaring. Omdat hij de man vreesde, die de verklaring zou geven,

En die man, de priester, nam hem op. Met nieuwsgierigheid, met belangstelling. Hij keek Percy aan, zoals men een vreemd, merkwaardig dier bekijkt. Dat kijken maakte Percy wee tot in z’n gebeente.

Ineens was daar toen weer de stem van de priester.

,,Ik liet U slechts een deel, een klein deel, zien van de in deze stad vergaarde rijkdommen. U bevindt zich hier werkelijk in de schatkamer der wereld, van heel de wereld. Dit zijn de overblijfselen van het goudland Peru, dat eens verwoest werd door Uw ras...."

Percy deed een poging te protesteren. Hij wilde opmerken, dat zijn ras niets te maken had met de verovering van Centraal Amerika, maar eer hij had kunnen spreken, legde Huata hem met een niet mis te verstaan gebaar het zwijgen op.

,,Zwijg, Engelsman.... ik weet dat het de soldeniers van de Spaanse kroon waren, maar ik weet óók, dat geen van Uw ras ooit een geringste poging deed het leed dat over het Incarijk kwam te lenigen. Daarom ook kan men niet zeggen, dat het alleen Spanje was dat ons dit aandeed. Het was het blanke ras. En na deze misdaad volgden duizenden, tienduizenden andere misdaden van Uw ras tegen alle gekleurde volken, in het bijzonder tegen hen, die nog leefden in Centraal Amerika. Zij werden, met nieuwe schone leuzen, de dood ingedreven. En zo eindigde het rijk van de Inca. Zo eindigde een cultuur, die zijn navolging nooit gehad heeft. Zo eindigde het rijk van de Zonnegod. Zo werd de Coricancha, dat is de Goudhof van de Inca, vernietigd. Zo werden de Incapaleizen verwoest. Zo eindigde de Incawereld, wier hoofdstad Cuzco was. Zo eindigde een rijk, waar duizend tunnels, tienduizend viaducten en honderdduizend wegen en kanalen de bewijzen waren van de eeuwenoude cultuur van de Zonnegod".

De stem stierf uit.... en het was alsof Huata in een droomtoestand geraakte.... alsof hij, visionair, die oude tijden terug zag, de tijden van grootheid en verval van het machtige Incarijk.

Percy zat kaarsrecht. Hij voelde dat dit op de een of andere manier een groots ogenblik was. De priester kon dan een misdadiger zijn, een bezetene, een gedrevene, aan alles was zichtbaar, dat hij een fanatieke liefde bezat voor datgene, wat eens was geweest en dat thans inderdaad van de aardbodem weggevaagd was. Daarom was hij krankzinnig geworden.... ja.... hij was werkelijk gek van rancune, van wraakzucht, van haat ten opzichte van het blanke ras, dat hij, niet geheel ten onrechte, voor het einde van de Incacultuur aansprakelijk stelde. De ogen van de oude man waren gesloten. Hij sliep.... dat dacht Percy tenminste, maar hij sliep niet. Het werd lichter en lichter in het vertrek, en Percy veronderstelde dat nu de zon buiten bijna moest schijnen. Het schijnsel van de lamp voor de nis, die toegang naar buiten gaf, was bijna niet meer zichtbaar. Het was dag geworden en de zon komende.

Toen vielen z’n ogen weer op de dorre, uitgeteerde gestalte van Huata, en hij schrok toen hij zag, hoe doorborend, hoe fel de ogen weer op hem gericht waren. Welk een onverzoenlijke haat sprak er uit die ogen! Hoe moest de man hem haten!

,,Ge zijt gekomen uit een ver land, Engelsman, ondanks de waarschuwing die U gegeven werd niét te komen. Ge negeerde die waarschuwing en dat was de onverstandigste daad in heel Uw leven. Weet ge nog dat ge de waarschuwing ontving?"

Percy’s gedachten schoten pijlsnel door z’n brein.... een waarschuwing.... grote hamel.... ja.... in Engeland.... later.... ja, hij wist dat hij, eer hij Europa verliet, en daarna in Zuid Amerika....

De priester glimlachte. En hij ging voort ,,Ik zie dat de wolken over Uw herinnering snel optrekken. Ge zult U alles weer herinneren. Ja.... ge ontving een waarschuwing, meer dan een zelfs, hetgeen niet de gewoonte is van de erfgenamen van het Incarijk. Ge meende U te kunnen verzetten, ge dacht er wijs aan te doen die waarschuwing in de wind te slaan. Wel.... het spijt mij voor U, en voor Uw vrienden, doch ge zult de gevolgen van dat eigenmachtig optreden hebben te dragen."

Er klonk nu een duidelijke dreiging in de stem. Werkelijk, van deze priester hadden zij niets te verwachten. Er was niet de minste twijfel meer mogelijk.

Toen boog Huata zich snel naar voren. Opvallend snel. Het was alsof hij ineens helemaal ontwaakte, alsof hij terugkeerde uit het land van zijn oude dromen en herinneringen. En hij zei:

,,Nu zult gij dan de verklaring vernemen, jonge man, de vreemdste verklaring die een mens ooit heeft vernomen. Ge hebt er recht op, en het is alleen te betreuren voor U, dat ge die verklaring nooit zult kunnen doorgeven aan anderen. Dat ge er nooit gebruik van zult kunnen maken." ·

Hij wachtte even.... sloeg het kleed dat hij droeg dichter om zich heen, alsof hij het koud kreeg.... en vervolgde daarna:

,,Hoor dan, Engelsman.... het Incarijk bestaat nog. Het ging niet ten onder, toen Pizarro’s benden het vernietigden. Ja.... bijna ging het ten onder. Maar enkele der priesters waren de Zonnegod trouw gebleven, enkelen, waarvan ik er een ben.... de laatste priester. Ik, de laatste der hogepriesters van het Incarijk. Aan mij de taak U voor te bereiden op dat wat U wacht.

Het Incarijk bleef bestaan. In het klein, een miniatuur-rijk, bestaande uit hen, die de Zonnegod trouw gebleven waren. Enkele duizenden mannen en vrouwen, enkele priesters, en de laatste jonge Inca. Wij kregen de macht van onze God toebedeeld ons schuil te kunnen houden, ons te kunnen verbergen. En het was de wil van de Zonnegod zelf, dat hij ons een plaats wees, waar geen vernietigende, moordende, brandschattende legers ons ooit meer zouden vinden. Het was de Zonnegod eveneens, die ons de vindingrijkheid, de intelligentie schonk, om een groots plan tot uitvoering te brengen. Een plan, zo verbazingwekkend, als nooit in het brein van welk ander volk ter aarde is opgekomen. Het plan van een onderaards rijk.

Ergens aan de grenzen van het oude Incarijk bevond zich een gebied, dat nog niet was ingelijfd bij de bestaande staat. Het was het land, waar zich de grote vulkaan bevond, die werkzaam was, zo lang als er Inca's in dit land geregeerd hadden. Het was een vreemd land en een zeer gevaarlijk land. Daarom was het bewaard tot het allerlaatste om onder de hoede van de Inca gebracht te worden. Het was ook het laatste land op aarde, waar zich nog de prehistorische dieren bevonden. Het laatste gebied ter aarde, dat nog onontdekt was door de blanken. Daar leefden de dieren, zoals ze leefden toen de aarde nog jong was. De eerste dieren. De mensen stonden op een uitzonderlijk lage trap; het waren zelf bijna nog dieren. Ze leefden in het stenen tijdperk, het waren nog holenmensen.

Toen kwam de grootste explosie van de vulkaan, die ooit Centraal Amerika heeft doen schudden. Het was in de tijd van de laatste veroveringen door de Spanjaarden. En dit was het grote teken van de Zonnegod. Hij was het die ons de weg wees. De weg naar de plaats waar eens de berg had gestaan. Er was geen vulkaan meer, de berg was verpulverd, in rook en stof vergaan. De berg had zich verspreid in de kosmos. En waar de berg gestaan had, Engelsman, daar was nu een dal.... een vallei....!

Het is de vallei waarin gij U thans bevindt, vreemdeling. De grootste, diepste vallei, die de wereld kent.

Naar dit dal wees ons de Zonnegod de weg. Ons.... de jonge, nauwelijks geboren Inca.... de priesters.... de trouwgebleven dienaren.... de vrouwen.... Het was een tocht, zo zwaar, zo ongelooflijk moeilijk, dat alleen een door een Inca geleide gemeenschap die kan volbrengen. Een tocht, die vele, vele zonnen duurde. Een pad door de wildste, gevaarlijkste bossen die de mensheid ooit gezien heeft. Een pad door de hel.... maar eenmaal was daar het dal.

Wij daalden af in de vallei en vonden daar de plaats, waar het overblijfsel van het Incarijk verder zou kunnen bestaan. Wij bouwden de stad, en toen zij gereed was, geheel gebouwd naar de vorm waarin eens de eerste stad der Inca’s was gebouwd, toen wisten wij dat het dal noch de stad ooit door anderen bereikt zonden worden. Omdat ze beiden beschermd werden door iets, dat sterker, machtiger, onoverwinnelijker was dan welk leger ook. De dieren. Geen macht ter wereld passeert hen. Zij zijn de wachters van deze verkleinde Incastaat. Zij zijn een levende barrière, en, geloof mij, een vreselijker, ondoordringbaarder barriére, grens, is niet denkbaar. Dat gij, en met U Uw vrienden, die barrière overwon, is niet Uw verdienste. Het was de wil van ons.... van mij, dat gij hier binnentrad. Dat gij dit alles zoudt zien. Dat gij zoudt weten. Dat gij eenmaal de waarheid uit de mond van mij zoudt horen. Niet omdat er in mijn hart enig gevoel voor U is, vreemdeling, maar omdat ik U haat. Zo bitter haat als wij eens Pizarro (vervloekt zij zijn naam) haatten, en zoals wij nu, tot op deze dag, iedere blanke haten, iedere Spanjaard, iedere Portugees, iedere Amerikaan, iedere Brit. Begrijpt gij.... dáárom moest gij tot hier komen, daarom dwongen wij de dieren die leven tussen de grenzen van ons rijk en de stad U ongemoeid te laten.... hoewel ge door eigen domheid tóch bijna omgekomen was”.

Hij wachtte even. De ogen van de priester dwaalden onrustig links en rechts, hij was ten prooi aan een hevige emotie, en Percy zag dat hij zich zienderogen meer opwond.

,,Ze hebben, de blanken, onze altaren verwoest, onze tempelvrouwen verkracht, onze kinderen vermoord. Mij is de wraak....! Engelsman.... de wraak, die ik koel op een ieder die een blanke huid bezit. Mij is de wraak....! En die wraak is dubbel. Driedubbel.... tiendubbel.... honderdvoudig....!"

Hij zweeg opnieuw enkele ogenblikken. ,,Luister naar wat volgt, vreemdeling, hoort hoe wij leven in dit rijk. De Inca leidt ons en hij beschikt nog steeds over het Magisch Teken. Zolang het Magisch Teken in zijn bezit is, zal niets ter wereld ons kunnen treffen, schaden, vinden. Wij zijn oppermachtig. Wij kennen krachten, die nergens anders ter aarde bekend zijn geworden. Wij kennen die krachten en maken er gebruik van dank zij het Magisch Teken. Wie het Teken heeft, die is het middelpunt der aarde.

Hoor dan.... en weet dat er nog een Inca hier regeert. Dat wij de macht bezitten mensen naar ons dal te halen, uit welk deel der wereld ook. Weet, dat dit rijk zijn posten heeft, waar ook ter wereld. Ook in Uw vaderstad, Engelsman, in Londen. Ik herinner U.... luister jonge man.... aan een huis in Devon Street.... ja.... ja.... ik zie dat ge het U herinnert.... wel, dat was het huis der Inca’s in de stad Londen. Zoals wij Incahuizen hebben in elke wereldstad, waar ook op aarde. In Uw werelddeel, Europa, is een centraal punt onzer internationale posten. Ik herinner U opnieuw.... aan een kasteel in Roemenië.... dat ge eenmaal op een nacht bereikte. Het was daarheen dat de posten de schatten zonden, die zij vergaarden in Uw wereld. Schatten.... die ons eenmaal ontstolen waren. Beelden.... vazen.... goud.... zilver.... edelstenen.... alles, alles wat men ons ontnam in de naam van de veroveringsoorlogen van Centraal Amerika. Veel werd nooit meer teruggevonden, was verroest, versmolten ten bate van de schatkisten Uwer regeringen. Daarom was het nodig in ruil daarvoor andere kunstvoorwerpen, andere schatten, te nemen. Wij namen ze. Het schoonste en edelste waartoe Uw kunstenaars instaat zijn, ook al kan dat alles niet staan in de schaduw van ’t werk der Incakunstenaars.

Meer dan vier eeuwen lang is een nimmer eindigende stroom kostbaarheden uit de wereld hierheen gevloeid. Soms las men in de dagbladen over geheimzinnige verdwijningen van kunstvoorwerpen. Nooit werd een spoor gevonden. Omdat een Incadienaar geen spoor achterlaat. Het Magisch Teken beschermt hem.

De weg naar dit dal was altijd een lange, maar nooit een gevaarlijke. Omdat zij, die de transporten verzorgden, onder bescherming stonden van het Magisch Teken. Wie dat bezit is ontrefbaar. Hij passeert ieder denkbaar gevaar.

Wij beperkten ons niet tot het dode materiaal. De overheersers ontnamen ons de beste zonen van het rijk en de beste dochters. Dus besloot het nieuwe Incarijk ook uit Uw wereld te halen de noodzakelijke intelligentie, de noodzakelijke wijsheid, de noodzakelijke moed, de noodzakelijke ervaring op ieder denkbaar wetenschappelijk gebied. Deze waarden werden ons gebracht in de vorm van mannen, die méénden, dachten, dat ze vrijwillig de weg naar de vallei vonden, maar die zich vergisten. Wie riepen hen, het was het Magisch Teken, dat hen onverbiddelijk riep. Het Teken, dat elk aards sterveling te allen tijde te gehoorzamen heeft. Niets wat menselijk is kan ontkomen aan de macht van het Magisch Teken. Zelfs geen priester, zelfs geen Inca. Het is het centrale punt van het rijk, het is het door de Zonnegod geschonken hart van de laatste Incagemeenschap.

Zij kwamen, de reizigers. Zij waren het, uitgerust met de beste eigenschappen van hun rassen. Zij bereikten de stad en dienden ons. Elk op zijn eigen wijze, elk op de manier, die ons het maximaal profijt bood. En zo, door het gebruik maken van hun kennis, hun ervaring, hun wijsheid, verzamelde zich hier een nieuw rijk van macht, kennis en wijsheid. Alle kennis der wereld, alle wijsheid, is hier vergaard, vreemdeling. Niets is ons onbekend gebleven, geen enkele uitvinding; geen enkele wetenschappelijke vooruitgang die Uw wereld kent bleef ons vreemd".

De stem verstierf zacht. Percy zat nog steeds kaarsrecht, hij was ijskoud en trilde over z’n gehele lichaam. Dit verhaal.... deze mededelingen.... ze waren absoluut gelogen.... het kón niet waar zijn.... ze waren de vruchten van een krankzinnig brein.... van het misdadig brein van die duivel daar tegenover hem....

Wéér was daar de stem.... dun, hard en scherp zich persend uit de dunne lippen van de stokoude priester.

,,Zo kwamen zij.... en zo kwam gij.... Engelsman.... en kwamen Uw vrienden.... maar ge waard niet welkom, omdat ge niet beschikt over speciale eigenschappen. Een van U.... de doctor.... ja, hém kunnen wij exploiteren. Hij zal leven. Maar hij alleen".

Het werd stil. De lamp gaf geen enkel licht meer. Hij scheen wel door een onbekende, onzichtbare hand gedoofd te zijn. Als een dunne balk van licht kwam de nieuwe dag door de nis het vertrek binnen. Buiten, in de verte, klonk een dof geruis.

Percy deed een poging op te staan. Het kostte hem onnoemelijke moeite, hij was te zeer in de ban van de woorden van de geëxalteerde priester, die als een uit leem gehouwen beeld voor hem zat. En van wie alleen de ogen leefden met een spookachtig, wild vuur. Zoals hij daar zat. in elkaar gebogen, een groteske en. toch tegelijk  huiveringwekkende figuur, boezemde hij Percy een onbeschrijflijke angst en afkeer in. Hij was werkelijk dodelijk bevreesd voor Huata. Omdat hij wist, nu zeker wist, dat hij alleen maar wraak van de priester te duchten had.

Hij bevochtigde z’n tong.... kuchte.... en wist er toen, eindelijk, enkele woorden uit te brengen die hem op de lippen brandden:

,,Ge kunt ons, miss Gregory.... mijn vrienden.... mij.... niet aansprakelijk stellen voor datgene, wat anderen, lang vóór ons, misdeden aan Uw volk.... het is niet mogelijk dat...."

Hij werd onderbroken door Huata, eer hij de zin kon afmaken. Het was een Huata, die uit z’n gebogen, zittende houding oprees; en zoals hij daar stond, met de rechterarm naar Percy uitgestrekt, en met vuur stralend uit de bezeten ogen.... ja.... zó was hij werkelijk de vertegenwoordiger van de wraak. Hij was de gepersonifieerde wraak zelf.

Hij schreeuwde het er bijna uit.... krijsend.... totaal geëxalteerd.... ,,U niet aansprakelijk stellen....! Dat zeiden zij allen, die vóór U kwamen.... nooit hebben zij iets anders gezegd.... nooit zei mij één van hen, dat hij schuldig was.... nooit was er één, die ook maar een miljoenste deel van spijt bezat over de misdaad, het Incavolk aangedaan. Ja.... ge zijt wél degelijk schuldig, Engelsman.... er is een collectieve schuld, waaraan noch gij, noch Uw vrienden, zich kunnen onttrekken.... de schuld....”

Percy voelde langzaam een gevoel van woede in zich opkomen. Woede over de onredelijke beschuldigingen van de krijsende priester. Woede ook over de hopeloze situatie waarin hij verkeerde. Woede over z’n machteloosheid.

Hij schreeuwde terug.... eveneens staande naast de bank waarop hij al die tijd gezeten had:

,,En miss Gregory’s schuld....! Wat beging zij voor misdaad aan het volk, waarvan gij zegt deel uit te maken? Miss Gregory.... een vrouw, die ge hier eveneens heen lokte.... die...."

Maar weer viel hem de priester in de rede. De beide armen maakten een afwerend, bijna verbaasd gebaar.

,,Nee.... Julia Gregory wordt geen enkele misdaad ten laste gelegd; zij is een vrouw, en het Incarijk was een rijk van mannen. Geen vrouw zal men ooit aansprakelijk kunnen stellen voor daden, die door haar toedoen verricht werden, ook al waren de gevolgen van die daden veelal schadelijk en misdadig. Ju1ia Gregory is hierheen gekomen voor een gans ander doel, vreemdeling. Ik zou U willen raden bidt tot Uw God dat ge niet weet waarom".

Er ontstond een gevoel van paniek in Percy’s hart. Hij liep enkele passen naar voren.... en was daarmee de priester tot op niet meer dan twee meter genaderd. Hij zag de voren, de barsten, de groeven in het gezicht. Het gezicht van een houten pop.... van een mummie.... hoe oud, hoe verschrikkelijk oud moest deze man zijn....! En hoe vreselijk jong waren de ogen.... hoe vreemd was het licht dat hem eruit tegemoet scheen....!

Daar was de stem, donker, vol dreiging:

,,Ik raad U nogmaals, Engelsman, te bidden nooit te weten waarom Julia Gregory naar de stad der Inca’s werd geleid. Er zijn in het leven dingen, die men beter niet kan weten. Het zou U, eer ge deze aarde voorgoed vaarwel zegt, teveel verontrusten: het zijn dingen die iemand van Uw ras niet kan begrijpen, niet weet te doorgronden".

Percy voelde zich op een wonderlijke, verrassende manier plotseling sterk worden. Hij wist dat er nu, op dit moment, alles van hem gevraagd werd. Deze man wist waar Julia zich bevond.... hij zei dingen die een zo duistere dreiging bezaten.... die zo onheilspellend klonken.... dat hij, Percy ze moest weten. Hij wilde weten welke vervloekte plannen deze priester bezat ten aanzien van Julia. Het was altijd beter deze dingen te weten dan....

Hij beet het Huata toe:

,,Zeg het mij.... ik wens het te weten.... alles.... verberg niets voor mij.... ik verzoek U.... ik bid U....!"

Huata glimlachte, en voor het eerst, voor het eerst sinds het ogenblik dat Percy hem had ontmoet, welde daar iets op in die harde, verbeten ogen, dat op enige menselijkheid geleek. Maar ook niet langer dan een deel van een seconde. Daarna werd die blik weer vol bitterheid, vol ironie, vol haat.

,,Goed, vreemdeling.... ge verzoekt mij U in te leiden in een geheim, dat U verontrusten en verschrikken zal.... ook aan deze wens van U zal gehoor gegeven worden. Zo snel mogelijk.... nu.... ga mee....!"

Er lag een gebiedende toon in de stem. De priester draaide zich om en liep naar de nis.

Hij keek om en wenkte Percy naderbij te komen. Percy kwam.

Hij stond achter de priester en kon langs diens schouder in het licht kijken.

Voor hem lag het grote plein van de Inca-stad. En op hetzelfde ogenblik dat hij daar stond, baande zich het laaiend licht van de zon een weg over dat plein en over alles wat er op stond, wat er was gebouwd, wat er zich op verhief. De gebouwen.... de beelden.... en de gigantische tempel, voortkomend uit de rots,

,,Het licht.... de zon.... de zon.... " zei Huata zacht. Er was een duidelijk hoorbare eerbied in zijn stem.

,,De zon, Engelsman.... de zon, de Inca zelf. Het hart der wereld, het begin en het einde, de sleutel van deze planeet. De zon!"

Hij stond daar in een ware zielsverrukking het verschijnen van de zonnebal gade te slaan. Hij was vol eerbied, vol devotie, vol heilig ontzag voor het licht van die nieuwe dag, dat over het dal der Inca’s stroomde.

Maar Percy was niet verrukt, niet bevangen door dat licht. Hij wilde weten. Hij móést weten wat men voorhad met haar, van wie hij wist dat ze zozeer nabij was op dat ogenblik. Misschien ergens in een der gebouwen op dat plein, wellicht in het enorme gebouw, waarin hij zich thans zelf bevond. De gedachte aan die mogelijkheid was martelend, onrustbarend, voor iemand als Percy niet te verwerken.

Hij overwoog een ogenblik de priester aan te vliegen, hem te dwingen te vertellen waar Julia was en in welke omstandigheden.... maar tegelijk liet hij die gedachte al weer varen, beseffend dat hij weerloos was tegenover dit monster. Weerloos.... omdat er met fysieke kracht tegen dit wezen niets te beginnen viel. Het wezen, dat werkelijk beschermd, beschut, behoed bleek door datgene wat hij genoemd had het Magisch Teken.

Maar er was ook iets anders dat zijn aandacht trok. De hysterie, die Huata bevangen had. Hysterie, veroorzaakt door het licht, stromend, vloeiend, blinkend over het hoge altaar, hoven op het nationale heiligdom der Inca’s.

Het scheen alsof de priester de aanwezigheid van Percy even totaal vergeten was, maar dit was slechts schijn. Toen Percy hem opnam, van terzijde, en zich nóg meer verbaasde over de zichtbare opwinding van de oude man, keerde deze zich om.

Er lag een glimlach over het gezicht. Hij zweeg, en scheen nog geheel bevangen door het geluk, dat de terugkeer van de zon hem geschonken had.

Beide mannen stonden tegenover elkaar, en Percy vermoedde dat de ander hem nog het een en ander zou gaan zeggen. In ieder geval zou hij, ten koste van alles, te weten trachten te komen welk lot Julia beschoren was. Niets was op dat ogenblik belangrijker dan dat.

,,Het licht van de zon vaart over de tempel, vreemdeling.... is het U ernst te weten wat ge mij vroeg en waarvoor ik U waarschuwde?"

,,Het is mij ernst", antwoordde Percy.

De priester knikte. ,,Dan zult ge het weten. Volg mij naar buiten".

Huata liep naar de plaats, waar zich de deur bevond. Hij drukte ergens op een knop of paneel. Ogenblikkelijk opende zich de nis. De wachters bleken voortdurend aanwezig te zijn.

Huata liep snel de gang door, gevolgd door Percy. Voor de priester uit gingen de drie zwijgende gestalten van de dienaren.

Ze sloegen verscheidene hoeken om, en Percy vroeg zich af, waar ze toch wel terecht zouden komen. Heel vaag had hij wat hoop dat hem de weg gewezen werd die tot Julia leidde, maar hij wist dat die hoop volstrekt ijdel was. Er was één ding in ieder geval zeker: Huata haatte hem. Niet omdat hij Percy was, maar omdat hij een grenzeloze, mateloze, onbeschrijflijke haat koesterde jegens een ieder, die tot het blanke ras beheerde, ongeacht de nationaliteit.

Ergens bleven de dienaren staan. De priester sprak een paar woorden in de onbekende taal met hen, waarop een dubbele stenen deur geopend werd. Huata maakte weer zijn bekend uitnodigend armgebaar, en Percy volgde hem. Z’n hart klopte luid in z’n borst. Hij was nerveus en angstig. Niet om zichzelf, maar om de zekerheid die hij wellicht binnen enkele ogenblikken zou verkrijgen omtrent haar, bij wie voortdurend zijn gedachten waren.

Het was een langwerpige zaal, een soort galerij, gevuld met een aantal beelden, waarbij er waren die meer dan levensgroot waren. Prachtige beelden, van marmer, hout en brons. Huata liep langzaam langs de dubbele rij beelden, die zonder uitzondering kunstwerken van onnoemelijke waarde moesten zijn.

Plotseling bleef hij voor een der beelden staan. Percy zag dat het een staande vrouwenfiguur voorstelde. Hij zag het beeld echter op de plek waar hij thans stond alleen van terzijde. Het gezicht kon hij niet waarnemen.

,,Kom naderbij, Engelsman, en zie dit beeld".

Percy trad naar voren en toen hij omhoog keek, naar het op een anderhalve meter hoge sokkel staande vrouwenbeeld, dacht hij dat op hetzelfde ogenblik ook zijn geestvermogens gestoord waren. Dat hij dingen zag die er niet waren, dat hij spoken, geesten bij klaarlichte dag aanschouwde.

Dat beeld.... die vrouwenfiguur, was schitterend vervaardigd door de hand van een groot kunstenaar. Aan alles, aan ieder onderdeel van dat prachtige, edele, nobele lichaam was de hand van de begenadigde artiest te zien. De handen, die de vormen aan dat beeld gegeven hadden, moesten de handen van een genie geweest zijn. Omdat de adem van het leven over dat beeld gegaan was. Omdat het leven als het ware uit dat lichaam vloeide, uit ieder onderdeel van dat teder glanzend brons.

Maar het was niet dat, hetgeen Percy deed denken dat hij niet meer instaat was de dingen in hun juist verband te zien. Dat was iets anders.... iets verschrikkelijks.... iets ongelooflijks.... het was de gelijkenis, de bijna sprekende gelijkenis van dat beeld met de vrouw die hij zo goed kende, met Julia Gregory.

Hij staarde verloren omhoog en ieder ogenblik dacht hij te ontwaken. Maar er was voor hem geen ontwaken. Hij was klaarwakker. En voor hem stond een beeld, dat Julia Gregory had kunnen zijn. De gelijkenis was bijna volkomen.... bijna. Enkele kleine onderdelen weken af, dat ontging Percy niet. Maar dat waren onbeduidende details. In grote lijnen stond daar, in brons gegoten, Julia voor hem.

Hij keek sprakeloos naar de man, die hem tot dit beeld geleid had: Huata. En de priester keek hem aan, bitter, hooghartig, spottend.

,,Wie is dat....?" Het was het enige wat Percy er, toen de emotie hem dreigde te verstikken, uit kon brengen. ,,Wie is zij....? Die lijkt op...."

Huata knikte. En hij zei: ,,U hebt mij gevraagd te vernemen wat er omtrent Julia Gregory is besloten. Nu zult ge dat weten, ik zal Uw nieuwsgierigheid bevredigen”.

Hij wachtte even en ging toen voort: ,,Nee.... wie U daar ziet, is niet wie gij denkt.... het is niet de jonge vrouw, die in het Incarijk is aangekomen; het is niet Julia Gregory, zoals haar Europese naam luidt. Het is haar grootmoeder. Ik kan U de verzekering geven, jonge man, dat de gelijkenis volkomen is, omdat ik haar kende, de moeder van de moeder van Julia Gregory.... oh.... hoe goed heb ik haar gekend....!" Op het gezicht van de oude man verscheen een grijns, die echter snel verdween. En hij vervolgde: ,,Het is een oud verhaal, maar ik denk dat het U zal interesseren. Ge moet het weten om enkele andere dingen te kunnen begrijpen. Het is voor de samenhang der dingen, dat ik ze U vertel.

Ik heb U gezegd, dat de Inca’s met hun zusters huwden, teneinde het geslacht zo zuiver, zo rein, zo onbesmet mogelijk te houden. Dat was een oude wet, waaraan de Inca`s zich doorgaans hielden. Niet allen deden het, hetgeen zij met kostbare offers aan de Zonnegod moesten afkopen. Toen de Inca die thans het bestuur over dit land, deze stad, leidt jong was, was er een prinses, die tot hem gevoerd werd als bijvrouw. Het was een der schoonste vrouwen, die ooit dit dal, deze stad, heeft bezeten; het was een kind van een der bijvrouwen van de vorige Inca geweest. Behalve schoonheid bezat ze alle eigenschappen, die een vrouw begerenswaardig maken.

De Inca, toen nog jong, gaf een te groot deel van zijn hart aan de jonge prinses, die toch nimmer zijn officiële vrouw zou worden. Hij was, wat men in Uw land noemt, vreemdeling, verliefd, en nooit is een man zwakker als in de dagen dat zijn hart bezeten wordt door een vrouw.

In die dagen bevond zich in de onmiddellijke nabijheid van de Inca een jonge wijsgeer. Hij was een der trouwste dienaren van de Inca en genoot diens volledige vertrouwen. Hoe schond hij dat vertrouwen. Het ontging mij niet dat er ontmoetingen waren tussen de prinses en de wijsgeer, en eenmaal betrapte ik hen. Wat ik zag bevestigde al mijn vermoedens. Er was een verhouding tussen beide jonge mensen.

 De wijsgeer wist dat ik het geheim kende, en hij wist dus ook, wat de gevolgen zouden zijn. Hij was de offerdood schuldig, evenals de prinses. Het is ondenkbaar dat een sterfelijk wezen een Inca kan bedriegen.

Ik deelde de Inca mijn bevindingen mede, een taak die mij als eerste der hogepriesters was opgelegd. De Inca weigerde mij te geloven. Hij was zo volkomen overtuigd van de liefde en trouw der prinses, dat hij geen geloof aan mijn beschuldigingen wenste te hechten.

Ik zei hem dat er geen twijfel mogelijk was. De prinses had zich verzet tegen de haar als plicht opgedragen liefde voor de Inca, en haar hart in wezen aan een ander geschonken, die zij vrijwillig liefhad. Een misdaad van de ergste soort ten opzichte van de Inca.

De Inca gaf mij opdracht beiden direct voor hem te brengen, nog datzelfde uur. Ah.... hoe goed herinner ik mij die avond.... het was tegen het uur dat mensen slapen. Ik ging naar het vertrek van de prinses en vond haar, naast het lijk van haar geliefde. Hij had zich, nauwelijks enkele minuten voor mijn komst, van het leven beroofd. Hij wist wat zijn straf zou zijn en had gepoogd die straf te ontgaan, door zelf een einde aan zijn verwerpelijk leven te maken.

Ik vrees dat de prinses kort daarop eveneens deze verfoeilijke daad bedreven zou hebben. Die kon ik thans voorkomen. De Inca was ontroostbaar, maar de wet luidde dat zij sterven moest. Zelfs de Inca kan de oude Zonnewet niet veranderen.

Het onderzoek wees uit, dat de prinses moeder moest worden. Er is een andere wet die gebiedt dat geen vrouw, die een kind verwacht, gevonnist mag worden. Zo moest er gewacht worden met het vonnis tot het kind geboren werd.

Het werd geboren. Het was een meisje. Dat meisje, vreemdeling, zou eenmaal de moeder worden van Julia Gregory. Haar eigen moeder stierf tijdens de bevalling, en ook zij wist zich dus te onttrekken aan de wraak van de Zonnegod.

De Inca wenste dat het kind opgevoed zou worden als de dochter van haar, die hij het meest bemind had. Het onderzoek van het bloed van het kind wees uit, dat het geen kind van de Inca was. Het bedroefde hem, maar het kon aan zijn plannen niets veranderen.

Het meisje, dat de naam van de moeder kreeg, groeide op aan het hof van de Inca. Er was geen dag dat hij zich het kind niet liet tonen. Hij koesterde een zeldzame liefde voor de prinses en ik wist dat hij droomde dat het eenmaal, als het een jonge vrouw geworden was, de positie zou innemen, die eenmaal de moeder had moeten innemen.

In die tijd was er een groot beeldend kunstenaar in het rijk. Hij kreeg de opdracht het beeld te maken van de moeder van het kind. Ge staat er voor, vreemdeling, en ik zeg zij was nóg schoner, nog lieflijker, nog edeler om aan te zien. Een man die haar zag, boog het hoofd. Haar ogen waren dieper dan de bergbeken van het oude rijk, haar haar was als de adem van de Zonnegod zelf. De tijd kwam dat de prinses vrouw werd. Ze bleek even wonderlijk schoon, even lieflijk als haar moeder eenmaal was geweest. Zij zou een goede bijvrouw van de Inca worden. Zo was het in de raad der priesters bepaald. Maar er gebeurden andere dingen.

Het was in die tijd, dat een jonge Britse ontdekkingsreiziger en geleerde de vallei naderde. Hij was geroepen en tot daar gebracht door het Magische Teken. Hij was een der mannen, die dacht vrijwillig tot zover te zijn gekomen. Zijn naam was.... verbaas U niet.... Sir Thomas Barkeley...."

De priester keek Percy scherp aan en deze werd doodsbleek. En hij schreeuwde: ,,Mijn God....! Ge zegt Sir Thomas Barkeley.... Sir Thomas Barkeley....! De grote, de grootste geoloog die Engeland ooit heeft bezeten en die jaren geleden.... vele jaren.... verdween in.... in...."

Huata knikte instemmend. ,,U zegt het zeer juist, Sir Thomas Barkeley verdween tijdens zijn laatste expeditie in Centraal Amerika en nooit werd meer iets van hem vernomen. Hij was als het ware van het aardrijk weggevaagd.... niet het minste spoor werd ooit van hem teruggevonden. Ondanks de vier grote expedities die werden uitgerust om de beroemde geleerde te vinden. Ondanks de schatten gelds die men besteedde aan het uitrusten van die grote onderzoekingstochten. Ach.... men had dat goud beter in de Thames kunnen werpen. Wie vindt ooit een mens terug, die de grens passeerde van het laatste Incarijk?

Sir Thomas Barkeley kwam in de stad aan. Hij onderging dezelfde gevoelens die allen die van buiten komen ondergaan. Die U thans ondergaat, jonge Engelsman. Hij verzette zich, maar het was, zoals immer, zinloos zich te verzetten. En er was vreugde in het paleis van de Inca, want Sir Thomas bracht de schat van zijn groot verstand met zich mee. Hij was een waardevol bezit voor het Incarijk.

Na enkele maanden ontmoette Sir Thomas de prinses, waarover ik U heb verteld. Het was in de tijd dat zij als bijvrouw zou intreden in het huis van de Inca.

Was het het opstandige bloed van haar moeder, dat haar deed vallen....? Wij weten het niet. Ik weet alleen dat ik ontdekte dat zij haar hart geschonken had aan Sir Thomas en dat het hart van Sir Thomas in de macht was van de prinses. De geschiedenis herhaalde zich, vreemdeling, en er was grote droefheid in het paleis van de Inca. Het moet een hoge straf van de Zonnegod zijn geweest, de Inca zo te treffen.

Sir Thomas stierf de offerdood op het altaar der Inca’s. De prinses volgde hem in dezelfde dood, die zij, ik kan het niet ontkennen, op waardige wijze tegemoet trad. Dat was nadat het kind van de prinses en Sir Thomas geboren was.

Dat kind, vreemdeling.... wordt door U genoemd: Julia Gregory".

Percy keek de man tegenover hem met wijdopengesperde ogen aan. Was het mogelijk dat er waarheid in dit verhaal school.... was het denkbaar dat zulke dingen bestaanbaar waren....! Moest hij geloof hechten aan de woorden, tot hem gesproken door deze priester, die een duivel.... ja werkelijk een demon was? Hij twijfelde, maar daar voor hem verrees het glanzend, stralend beeld van die vrouw, die werkelijk.... die waarachtig een sprekende gelijkenis vertoonde met haar.... Julia.... een zo treffende gelijkenis, dat hij wel geloof móést hechten aan de woorden van Huata, hoe fantastisch.... hoe ongerijmd die ook klonken.

Naast het beeld stond, als een ander beeld, de verkondiger van deze ongehoorde mededelingen: de priester. Hij had enkele ogenblikken gezwegen en nam duidelijk zichtbaar, kennis van de indruk die zijn woorden op zijn slachtoffer maakten. Hij sprak verder:

,,Het overige, vreemdeling, is een logisch gevolg van wat ik U reeds vertelde, maar ook dat zult ge wensen te weten. Welnu, het was de wil van de Inca, dat dit kind zou opgroeien, onderwezen, gecultiveerd zou worden in het land, vanwaar haar vader gekomen was. Opdat zij, eenmaal vrouw geworden, de frisheid, de jeugd en de kracht zou hebben van de vrouwen der jonge volken. Gij denkt, dat Uw land een oud land en Uw volk een oud volk is, Engelsman. Welk een vergissing! Ge behoort tot een jong volk. Het Incarijk, het Incavolk, zij waren, zij zijn oud. Oneindig ouder dan welk Europees, welk ander volk ter aarde. Die jeugd ontbreekt ons. Daarom moest zij, die gij Julia Gregory noemt, het eerste deel van haar leven in het land van haar vader doorbrengen. En daar studeren, daar de muziek leren, zich daar ontwikkelen tot een vrouw, die waard is geliefd te worden door een Inca. Door de Inca, die haar grootmoeder liefhad, haar moeder en die nu haar zal liefhebben. Eindelijk. En er zal ditmaal géén andere zijn.

De tijd is aangebroken. Nog een enkele zon en het huwelijk zal worden voltrokken. Zij zal de eerste bijvrouw van de goddelijke heerser zijn. Zij zal zijn liefste vrouw zijn. Om daarna, na de tijd der liefde, geschonken te worden als offer aan de Zonnegod zelf. Maar niet nadat zij de Inca een vreugde, een genot en een bron van inspiratie geweest zal zijn”.

Hij zweeg. En Percy, die enkele malen een gevoel had alsof de grond onder zijn voeten zich bewoog, alsof hij dronken was, wist zich in zoverre te beheersen, dat het hem mogelijk was te vragen:

,,Is de persoonlijke wil van miss Gregory bij dit alles nog een factor? Is zij vrijwillig in haar keuze?"

,,Nee, dat is zij niet. Was ooit een man in het rijk der Inca’s ondergeschikt aan de keuze van een vrouw? Ik geef U echter de verzekering, dat Julia Gregory, die thans een andere, haar eigen naam, draagt zich met vreugde zal geven aan haar plichten ten dienste van de Inca".

Percy dwong zichzelf, met alle wilskracht die nog in hem school, zich te beheersen. Toen vroeg hij:

,,Ge vertelde mij van de grootmoeder van miss Gregory.... van haar moeder.... was het dezelfde Inca, die hen liefhad?"

,,Het was inderdaad dezelfde, vreemdeling".

,,Dan moet de Inca wel zeer oud zijn".

,,Hij is jong voor een Inca. Zijn leeftijd is, gerekend naar Uw tijdrekening, iets meer dan honderdzestig jaren. Dat is werkelijk jong voor een Inca".

,,Indien miss Gregory weigert de diensten te verlenen die de Inca van haar eist?"

,,Zij zal die diensten niet weigeren".

,,Maar als zij desondanks weigert?"

Het gezicht van de priester vertrok zich in een krampachtige grijns. Hij zocht een ogenblik naar het antwoord. ,,Eenmaal weigerde haar grootmoeder, en eenmaal haar moeder. Ik heb U gezegd welke de gevolgen waren. Er is geen keuze voor een sterfelijk mens op aarde, indien een Inca gekozen heeft. Hij heeft gekozen: Julia Gregory".

,,Kan ik miss Gregory spreken?"

,,Ge zult haar zien noch spreken. In dit leven, en daarna, zult gij haar niet meer ontmoeten".

,,Wat zijt gij met mij van plan?"

Percy verwonderde er zich over, dat hij zo rustig, zo nuchter over deze dingen kon spreken. Het was als sprak hij op dit ogenblik niet zélf meer, maar als sprak een ander in hem die woorden. Iemand, iets in hem. En hij was uitermate kalm, rustig geworden. Er was nu niets meer dat hem kon opwinden.

,,De plannen met U zijn als de plannen met alle anderen, die naar hier gekomen zijn, en onbruikbaar waren voor de Incastaat. Ge zult als offer dienen voor de Zonnegod. En ook U zult de eer deelachtig worden met Uw leven één honderdmiljoenste deel van de schuld van het gezamenlijke blanke ras aan de gekleurde volken te delgen. Wat voor U geldt, dat geldt voor Uw vriend MacMillan".

,,Het geldt niet voor dr. Garcia?"

,,Niet voor hem. Hij heeft waarde als wetenschappelijk vorser voor ons. Wij zullen hem gebruiken. Zolang als hij bruikbaar zal kunnen zijn. Het is mij niet bekend hoe lang dat is".

,,Gij zijt de uitvoerende macht van de Inca?"

Weer de grijns over het vertrokken, ingevallen, benige gezicht. ,,Zo zou U dat inderdaad kunnen noemen. Ik bewonder Uw intelligentie, jonge man. Ik was reeds priester ten tijde van de grootmoeder van miss Gregory. Ik was het toen reeds lange tijd. Wij waren met drie priesters. Twee gingen over tot stof in de vlammen van het ritueel van de Zonnedienst. Ik alleen bleef over".

,,Zult gij nog lang leven, Huata?"

,,Wat is lang, wat is kort? Uw tijdrekening is niet de onze, het gaat om de geest. Het lichaam sterft, de cellen gaan heen, maar het Magisch Teken houdt de ziel levend, ook in een oud, vergaan omhulsel".

Percy wist dat het zinloos was meer te vragen. Hij wist nu zeker, dat hij niets, niets te verwachten had van deze sinistere vervolger, wiens wraakgevoel hem inderdaad krankzinnig gemaakt had. Maar deze krankzinnigheid was des te verschrikkelijker, daar zij gepaard ging met een vlijmscherp, een misdadig intellect.

Hij had nog enkele dingen te vragen:

,,Sir Thomas Barkeley is dus niet meer in leven?"

,,Sinds jaren niet meer. Hij eindigde dat leven direct na het ontdekken van de ongeoorloofde verhouding met de prinses".

,,De achtervolgingen in het bos, sedert ons vertrek van de kust, de voorvallen in Rio de Janeiro, de gebeurtenissen eerst in Londen en daarna in Oost Europa.... zij waren allen afkomstig van Uw organisatie?”

,,Het is precies zoals ge zegt".

,,En het ligt in het voornemen van Uw organisatie dat noch dr. Garcia, noch MacMillan of ik ooit weer de grens van de Incastad zullen passeren?"

,,Dat ligt inderdaad in het voornemen, vreemdeling”.

Percy zweeg, zoals ook de priester zweeg. Percy liet nog eens, voor de zoveelste maal, z'n blikken langs het indrukwekkend schone vrouwenbeeld glijden.

Toen zijn blikken langs die nobele lijnen gingen, zag hij een glimp van het beeld dat ongeveer anderhalve meter verder stond. Het was het beeld van een man, en iets in de vorm ervan intrigeerde hem. Hij liep enkele passen verder en bekeek het beeld.

Het was een jonge man, herculisch gebouwd, met een opvallend hoog voorhoofd, een bijna Grieks gevormd gelaat. Vanwaar.... hoe.... was het mogelijk dat hij die trekken, dat gezicht, die bouw kende.... waar.... waar....

En ineens wist hij het.

Hij draaide zich om naar Huata, die hem langzaam was genaderd.

,,Indien ik mij niet sterk vergis, is dit Carl Boylston, de Amerikaanse antropoloog, die veertig jaar geleden spoorloos in de bossen van Venezuela verdween!"

De priester knikte. ,,Uw herinneringsvermogen is buitengewoon, dit is het beeld van Carl Boylston, wiens weg naar het dal der Inca’s leidde en die hier vele jaren voor ons werkte. Hij was de geliefde van een der eerste bijvrouwen van de Inca".

Huata liep verder, en terwijl Percy hem volgde, wees de priester hem de andere beelden aan. En het waren allen beelden van mannen, die gedurende de laatste paar eeuwen spoorloos verdwenen waren. Er waren namen onder, die Percy ontstellend in de oren klonken: omdat het grote namen geweest waren in zijn wereld. Er waren ook hem onbekende namen bij, maar al deze beelden waren de in brons gehouden figuren van mensen, die van buiten af getracht hadden het mysterieuze dal te bereiken, en die eenmaal de stad betraden. Om haar nimmer meer te kunnen verlaten.

Ze werden hem gewezen: de arts Manuel Lorcia, uit Spanje.... de explorateurs Westcott, Banks en Stuart Mill.... langer dan een eeuw geleden verdwenen, als het ware in lucht opgegaan, in de ondoordringbare wildernis van de Gran Chaco. Daar was de legendarische Hugh William Gloster, wiens werken op het gebied der archeologie nog steeds toonaangevend waren. En daar was, tot zijn ontsteltenis, het beeld van de jonge Edmund Harcourt, eveneens, in Percy’s jeugd, verdwenen tijdens een zoölogische eenmansexpeditie naar Centraal Amerika.

Wat hij zag, die beeldengalerij, was een panopticum der verdwenen wetenschappelijke vorsers. Hij kende menig gezicht.... van oude foto’s, van illustraties in de dagbladen, van afbeeldingen in wetenschappelijke boeken. Er waren figuren bij, waarvan hij zelf vaak gedacht had: waar zijn ze gebleven.... wat zou er van hen geworden zijn. Hier stonden ze vereend in het huis van de Inca.

Hij was ijskoud, maar volkomen kalm. Er was niets dat hem na deze ervaringen nog van zijn stuk kon brengen. Hij wist dat er geen hoop meer voor hem was, noch voor zijn vrienden. Hij wist zelfs, dat er geen hoop voor haar was, voor wie hij hier gekomen was. Voor wie hij die lange, gevaarlijke, eindeloze reis van Londen naar Centraal Amerika had gemaakt. Het was mogelijk dat niet alles waar was, wat de priester hem had verteld, maar ook al was slechts een gedeelte waar, dan was dat deel reeds meer dan voldoende om alle hoop op uitkomst te laten varen.

Was er ergens nog een kans?

Ineens drong het tot Percy door, dat dit de eerste maal in z’n leven was, dat hij een situatie als volstrekt hopeloos beschouwde. Het was een bijna beschamend gevoel. Zolang hij leefde moest er hoop zijn en....

Hij hoorde in de verte geluid. Het kwam naderbij en hij zag dat ook Huata opmerkzaam luisterde. Er lag een ondoorgrondelijke glimlach op het onmenselijk harde gezicht.

Het geluid naderde snel. Iemand riep.... er was iemand die luid iets uitschreeuwde.... eerst onverstaanbaar.... door de echo’s in de lange gangen.... toen duidelijker....

Percy wist niet of hij het slachtoffer was van een zinsbegoocheling. Maar het leek.... het scheen.... nee.... het was zeker....

In de gangen, buiten de galerij der beelden, werd zijn naam geroepen en hij wist wie hem riep: het was MacMillan.

Hij kende de stem van de Amerikaan maar al te goed.... de stem die aldoor zijn naam riep:

,,Percy....! Percy....! Percy....!"





15. JULIA

Toen Percy de stem van zijn Amerikaanse vriend hoorde, de stem van de man, met wie hij in betrekkelijk zo korte tijd zo enorm veel had meegemaakt, maakte een grote, nauwelijks te verbergen ontroering zich van hem meester. Daar was MacMillan....! Dat betekende, dat er ondanks alles tóch nog hoop moest zijn.... MacMillan beschikte dus blijkbaar over enige bewegingsvrijheid.... MacMillan, en dat was het allerbelangrijkste, zocht hem.... riep hem.... had hem nodig....!

Hij keek naar de plaats, waar zich de deur in de muur bevond. Die deur was gesloten, en hij wist dat zich daar buiten zonder twijfel de wachters moesten bevinden. Ze waren er steeds geweest, en hij behoefde er niet de minste twijfel over te koesteren dat ze er thans niét meer zouden zijn. Ze behoorden bij Huata.

Huata! Z’n ogen dwaalden af naar de priester, en hij verwonderde zich over de reactie, die het luide roepen van MacMillan bij de man teweegbracht. Huata lachte. Voor het eerst was daar iets, dat men een lach zou kunnen noemen. Percy had echter liever gewild dat de priester niet lachte. Want deze manier van uiterlijke vreugde stond wel in flagrante tegenstelling met de blik in de ogen. Die blik sprak een andere taal dan de taal der vreugde: die blik was ironisch en dreigend. Daar waren spot en onbeschrijflijk sarcasme in die blik. En op een bepaalde manier ook iets van medelijden. Hij lachte, zoals men lacht om de dwaasbeden van een onmondig kind, dat poogt het lot in eigen hand te nemen.

Maar vragend keek Percy de priester aan, vragend.... daarbij naar de hermetisch gesloten deur kijkend. En ineens stond hij vlak voor de grijnzende, haast tergend glimlachende man.

,,Huata....! Open die deur....! In Godsnaam....! Maak hem open.... daar is mijn vriend.... daar is MacMillan.... hij zoekt mij.... maak open .... maak open....!”

Z’n gezicht was vlak bij dat van de priester, die een poging deed hem verbaasd, onthutst aan te kijken. En nóg aarzelde de glimlach over dat stokoude, doorgroefde, verrimpelde gezicht.

Toen antwoordde hem de priester: ,,U vraagt mij die deur te openen.... vreemdeling.... er is niets tegen, dat mijn dienaren hem voor U openen.... maar ik moet er U wel op voorbereiden, dat het geen aangenaam schouwspel zal zijn, wat U daar buiten te zien zult krijgen. Mijn mannen hebben strenge instructies, en ze geven altijd letterlijk gevolg aan deze instructies. Het zijn, in zeker opzicht, menselijke automaten. Het zijn een soort levende robotten en ze zijn volledig op de hoogte van de aanwezigheid van U en Uw beide vrienden in deze stad. Behalve dat kregen zij opdracht hoe te handelen in bepaalde omstandigheden".

De man zweeg een moment.... en plotseling hoorde hij datgene, wat z’n woorden blijkbaar hadden moeten aankondigen.

,,Hoor...." zei hij zacht.

Percy hoorde aan het geluid van MacMi1lan’s stem dat deze nu de plaats voor de gesloten deur had bereikt. Tegelijkertijd hoorde hij eveneens een onderdrukt gegrom. Hij wist dat dit de mannen waren, die zich voor de deur bevonden. Nog een seconde later was daar ook een ander geluid: dat van een verwoed schreeuwende MacMillan, benevens dat van neerkomende slagen. Aan alles was duidelijk, dat zich op de gang een hevig gevecht aan het afspelen was.

Op dat moment kwam ook Percy tot volledige activiteit. Hij ontwaakte als het ware uit een bepaalde apathie, ontstaan door het feit dat hij zo onbeschrijflijk verrast was door de aanwezigheid van zijn vriend. Maar nu....! Nu was die vriend in nood. Percy had diverse malen de gestalten van de mannen gezien, die hen voorafgegaan waren bij de wandelingen door de gangen van het Incapaleis. Er was geen twijfel aan.... deze kerels moesten enorm sterk zijn. Inderdaad.... zoals Huata gezegd had.... menselijke robotten. Ze waren met z’n drieën of vieren, en hoewel de Amerikaan over een aanzienlijke hoeveelheid lichamelijke kracht beschikte, het was ondenkbaar dat hij het alleen zou klaren tegen deze leden van Huata’s lijfgarde.

Indien er nu één ding noodzakelijk was.... dan was dat het verschaffen van hulp aan zijn vriend. Voor de tweede maal beet hij de priester de woorden toe: ,,In Godsnaam....! Maak die deur open.... maak die deur open....!" Percy was aan een allesbeheersende vertwijfeling ten prooi. Daar was zijn vriend.... hij was in nood, en hij, Percy, stond hier op enkele meters afstand van het toneel van de strijd en was machteloos. Kon niets doen.... was alleen een onzichtbare toeschouwer. Aan het geluid te oordelen was MacMillan inderdaad aan enige hulp toe.

Percy vermoedde dat MacMillan zijn stem wel gehoord moest hebben. Hij brulde de woorden tegen de priester, die nog aldoor tergend, sarcastisch stond te glimlachen.

,,Hou vol....! MacMillan....!!" schreeuwde Percy met z’n gezicht naar de muur gekeerd, ,,hou vol MacMillan....! Ik zal zien bij je te komen als...."

Hij was razend. En zelfs Huata zag, dat bij Percy alle grenzen van geduld thans werkelijk waren overschreden. Hij zag het en nam zijn maatregelen. Hij riep iets in de richting van de deur, en ondanks het feit dat daar aan de andere kant een gevecht aan de gang was, duurde het geen drie seconden, of de muur opende zich. Toen er nog nauwelijks enkele decimeters ruimte verschenen waren, wrong Percy zich reeds naar buiten. Hij had wel door die stenen heen willen dringen.... hij moest daar zijn.... hij moest z`n vriend daar....

In de schemerdonkere gang, gevuld met het clair-obscur van de indirecte verlichting uit de schaallampen die aan de zoldering waren gehangen, zag hij een beeld, dat hij niet licht meer zou vergeten. Hij zag een kluwen mensen over de harde stenen grond rollen, en aan de geluiden der vechtenden kon hij bepalen wie van hen MacMillan was. Even later zag hij ook MacMillan.

Dat alles nam niet veel meer dan een of twee seconden in beslag. Vier wachters, vier lange, gespierde kerels, poogden zich meester te maken van de Amerikaan, die zich echter op hartstochtelijke wijze tegen deze gang van zaken verzette. Percy zag dat hij zich op meesterlijke wijze verdedigde, doch aan alles was eveneens duidelijk zichtbaar, dat hij toch, en wel zeer spoedig ook, het onderspit zou moeten delven. Er was geen enkele kans dat hij het tegen deze vier ijzersterke kerels op de duur kon uithouden.

Maar daar was Percy!

Hier ben ik.... geef ze de volle laag, MacMillan....! De schurken....!" en tegelijk met het uitschreeuwen van deze woorden sprong Percy boven op de vier mannen, waaronder de Amerikaan als een levende worm kronkelde.

In een flits zag Percy, toen hij sprong, dat de figuur van Huata zichtbaar werd in de nis van de muur. Maar Huata interesseerde hem op dat ogenblik niet meer in het minst. Hem interesseerde nog maar één ding: het leven, het behoud van MacMillan.

Hij zag op welke wijze deze kerels vochten en die manier schonk hem niet de minste illusie omtrent de bedoelingen dezer wezens. Ze waren werkelijk van plan MacMillan te vermoorden. Hij zag het aan de uitdrukking van de dierlijke gezichten. Daar was moord in die ogen.... die vertrokken monden.... die demonisch starende ogen.

Percy mocht dan wel aan het einde van z’n geestelijke krachten zijn, hij mocht dan hopen eenmaal dagen aaneen te kunnen slapen om weer de oude te worden, hij had dan wel een schier oneindig aantal emoties moeten ondergaan, toen hij zag op welke manier z’n vriend gemolesteerd werd, ontwaakte weer z’n oude vechtersnatuur, en het was de oude Percy Paine, die nog juist op tijd z’n in een verre van bemoedigende positie bevindende kameraad te hulp snelde.

Hij zag hoe een der kerels, de langste van de vier, bezig was de borst van de Amerikaan naar beneden te drukken. Percy begreep direct wat hiervan de bedoeling was. Zodra dat plan gelukt was, kon MacMillan overmeesterd worden. Een der anderen hield z’n benen in bedwang, terwijl een derde zich als een aal om het middel van MacMillan gekronkeld had. De vierde lag versuft naast de vechtenden, klaarblijkelijk bezig te herstellen van een der vuistslagen, door MacMillan uitgedeeld.

Percy sprong.... en z’n gebalde hand kwam zwaar neer op de man, die over z’n vriend gebogen lag. De man was er niet op verdacht.... zoals geen der vier er op verdacht was, welke hulp er plotseling was verschenen. Dat was vreemd, flitste door Percy been, omdat toch even daarvoor de deur zich had geopend. Was dat dan niet geschied door een der vier?

Onbelangrijke dingen waren dat.... en al z'n kracht concentreerde zich op de slag, die suizend neerkwam op het hoofd van de Incadienaar. Hij voelde, bij het aankomen van de slag, zelf een hevige pijn, zo hevig, dat hij een moment vreesde dat hij een paar vingers had gebroken. Maar ze waren niet gebroken.

Tot z`n grote vreugde zag hij, dat de slag z'n uitwerking niet miste. De man schudde even op een dwaze manier met z’n hoofd.... op de manier van iemand die teveel gedronken heeft.... om daarna opzij weg te zakken. Hij rolde weg.... bleef voor dood liggen.

,,Hou vol MacMillan....!" schreeuwde Percy, nu hij zag dat er tenminste één der aanvallers tijdelijk buiten dienst was gesteld. ,,Hou vol.... we klaren het wel tegen die vervloekte duivels....!"

De Amerikaan gromde iets onverstaanbaars terug. Hoe had hij ook verstaanbaar kúnnen spreken! Percy zag z’n gezicht en het was bedekt met bloed. Wat hadden ze hem reeds toegetakeld!

Maar er was geen tijd om aandacht aan dat soort dingen te besteden. Een der twee kerels, die eveneens over de Amerikaan gebogen lagen, had even MacMillan losgelaten en in half opgerichte houding trachtte hij Percy een slag met z’n ver uitgestrekte rechterarm te geven.

Percy zag die arm, en hij wist dat dit de arm was van een bokser, een worstelaar. O.... hoe goed kende hij dat soort armen! Hoe vaak was hij niet in en vlak voor de ring geweest tijdens bokswedstrijden in Londen-Noord! Hij had daar veel geleerd, en als hij eenmaal in z’n leven het lot, de voorzienigheid, dankte voor de ervaring in die jaren opgedaan, dan wel in die ogenblikken, met de drie razende Incadienaren om zich heen.

Want Percy wist hoe een man moest vechten, en hij maakte van die wetenschap een bijzonder dankbaar gebruik. Hij ontging de slag, die ongetwijfeld een os zou hebben geveld, en op hetzelfde ogenblik dook hij op de kerel neer en diende hem een slag toe, die dan wellicht met iets minder kracht werd geplaatst, maar die wel op de juiste plaats werd gegeven, namelijk tegen de linkerslaap van de man.

Het was te verwachten, dat de aanvaller hierdoor volledig uitgeteld zou zijn, maar in dit opzicht had Percy toch buiten de waard gerekend. De man schudde verward z’n hoofd, scheen even duizelig door de kracht waarmee de slag was aangekomen, doch direct daarop sprong hij op en vloog Percy aan.

Deze realiseerde zich nu, dat de kansen er niet beter op werden. De vierde man, die tot dat ogenblik versuft naast MacMillan had gelegen, scheen weer bij te komen. Hij zag hem zich in elk geval oprichten en naar MacMillan kruipen.

,,Ik kom MacMillan...!" brulde Percy opnieuw, want hij zag dat de Amerikaan wel aan bijstand toe was. Het scheen dat deze eveneens enigszins versuft was, hetgeen niemand behoefde te verbazen, want uit alles bleek dat hij de nodige slagen reeds had moeten incasseren.

Op dat moment grepen de Incaman en Percy elkaar aan. Percy voelde hoe de armen van de ander zich als levende schroeven om hem sloten. Ah.... was dat dus de bedoeling....! Wilde deze man z’n adem uit z’n lichaam persen, wilde hij trachten hem op dié manier machteloos te maken....! Wel.... hij kende dat kunstje. En het waren Percy’s handen die zich om de keel van de man sloten.

Hij kneep de keel dicht. Hij voelde het harde, droge vel van de man tussen z’n vingers, en drukte de keel dicht. Dichter en dichter.... totdat hij haast wel moest aannemen, dat geen grein lucht zich meer door de luchtpijp van de Incawachter kon persen.

De man werd blauw.... maar dat nam niet weg, dat de krachten in dat zich wringende, kronkelende, wildbewegende lichaam, aanwezig bleven. De ander trachtte hem met z’n voeten in het onderlichaam te raken, maar ook daarop was Percy voorbereid.

Toen voelde hij, dat zich alle krachten van de man in de beide hem omklemmende, armen concentreerde. Hij kreeg het even vreselijk benauwd.... hij had nu het gevoel alsof hij werkelijk bezig was gekraakt te worden!

Hij haalde.... nog eenmaal.... diep adem, en bijna tegelijkertijd liet hij een der handen los. Hij haalde uit, en plaatste met enorme kracht een formidabele linkse op de kaak van de man, die zich in een dodelijke omarming om hem heen kronkelde.

Het was waarschijnlijk de zwaarste klap, die Percy ooit had uitgedeeld en hij had mathematisch juist geslagen. Even verslapte zich de greep om hem. Het gaf hem de kans opnieuw te slaan.... en wederom daalde z’n vuist loodzwaar, en gevuld met alle kracht die in Percy Paine verenigd was, op de ander neer.

De man wankelde.... de voeten verloren hun houvast op de gladde vloer en met een doffe slag kwam het lichaam neer.

Percy vloog naar MacMillan. De twee kerels die over hem gebogen lagen deden vertwijfelde pogingen hem dusdanig in bedwang te houden, dat een van hen hem op het hoofd zou kunnen slaan. Gezien het feit, dat de Amerikaan zichtbaar niet meer over z’n volledige krachten beschikte, begreep Percy dat hij in groot gevaar verkeerde.

Hij was met één sprong naast de drie strijdende mannen. En opnieuw deed hij datgene, wat hem in z’n jeugd, jaren geleden, in Noord Londen, was geleerd door trainers van beroepsboksers: het opnemen van de situatie.... het niet onbeheerst slaan.... maar alleen dan maar slaan, en daar slaan, waar zulks zin had. Hij was een enthousiast, enige tijd lang zelfs een bijzonder enthousiast, bokser geweest. Hij kende werkelijk vrijwel alle geheimen van die tak van sport. En.... hoe kwamen ze hem van pas, die dag, dat uur!

Hij greep de ene man aan, maar aleer hij wederom een van z’n slagen kon uitdelen, was daar ook de andere wachter. Deze had gezien van welke kant het grootste gevaar dreigde. Dat dreigde niet meer van de languit liggende, zich wild bewegende MacMillan, die in een aller-ongelukkigste houding terechtgekomen was, maar dat dreigde van de razende Percy Paine, die al z’n razernij, al z’n emotie, al z’n opgekropte woede tot uitdrukking bracht in z’n strijdwijze. En die werkelijk de aanvallende partij was geworden.

Maar de Incaman bleek eveneens over vechterskwaliteiten te beschikken, die niet te onderschatten waren. Hij vloog overeind, en terwijl de ander zich verder met MacMillan bezighield, zag Percy, voor hij zich goed en wel kon instellen in een redelijk gunstige positie, hoe een der armen van de Incadienaar op hem toeschoot.

De slag kwam harder aan dan hij gedacht en gehoopt had. Hij duizelde.... voelde dat hij alles in het werk moest stellen om nu niet tegen de grond te slaan.... het was een verschrikkelijke klap geweest.... die, dank zij het feit dat hij razendsnel gebukt had, nu gedeeltelijk tegen zijn rechterschouder, gedeeltelijk tegen z’n kaak was aangekomen.

Hij voelde de pijn wee door z’n gehele lichaam jagen, en die pijn was het, die hem zo mogelijk nog razender, nog woedender maakte. Er schemerde iets voor z’n ogen.... eerst rossig.... toen rood bloed.... maar ondanks die kleurige sluiers verloor hij z’n aanvaller niet uit het gezicht.

Dat was overigens niet nodig, want even later grepen beide mannen elkaar aan.

Percy vocht als een duivel, maar het moet gezegd worden dat de ander niet minder tactisch, systematisch vocht. Percy wist.... voelde.... dat hij z’n partij gevonden had. Ze waren aan elkaar gewaagd. Het was niet te zeggen wie der twee mannen het slachtoffer zou worden.

Als schroeven omklemden ze elkaar weer en zo, elkaar geen tiende seconde loslatend, vielen ze op de grond. Ze vochten daar voort, grommend, hijgend, verbeten.... fanatisch.... en er daalden slagen neer op de Incaman, op zijn hoofd.... zijn borst.... in de nek.... Maar er daalden niet minder harde, wrede slagen neer op het hoofd van Percy Paine.... slagen die hem opnieuw deden duizelen, die hem de schemering voor de ogen brachten.... die hem met zorg vervulden, of hij inderdaad wel tegen deze reus was opgewassen.

Hij hoorde steeds de stem van MacMillan, die hem aanvuurde, maar die intussen zelf een zware strijd te strijden had tegen zijn belager, die klaarblijkelijk over niet minder onrustbarende lichaamskrachten bleek te beschikken. Er was bij dit alles maar één gunstige, omstandigheid: dat tenminste twee der wachters volledig waren uitgeteld. Was dat niet het geval, de uitslag van dit gevecht was niet twijfelachtig geweest.

Overigens.... ook nú was er nog geen enkele zekerheid, wie der beide partijen het onderspit zou delven. Nu eens geloofde Percy dat hij met zijn rivaal bezig was klaar te komen, maar even later moest hij vaststellen dat er geen sprake van was dat de krachten van de ander aan ’t verminderen waren. En dat was, het viel niet te ontkennen, met de zijne wel het geval.

Toen greep de priester in.

Enkele malen was het Percy opgevallen, dat Huata zich op een afstand van enkele meters van het strijdtoneel bevond en het gevecht als een nauwelijks geïnteresseerd toeschouwer gadesloeg. Hij stond er somber en dreigend bij, een sinistere scheidsrechter, die echter geen enkele maal tot actie kwam, die van dit bloedig gevecht alleen maar bijna onverschillig, kennis nam.

Maar plotseling, om welke duistere reden ook, veranderde die passieve houding. Plotseling hoorde Percy Huata’s stem. Het waren woorden, gesproken in de taal die hij niet kende.

De uitwerking was ongelooflijk. Op hetzelfde moment dat die woorden werden gesproken, verslapte de kracht van de armen, die zich om hem heen gestrengeld hadden. De man, z’n belager, deinsde achteruit. Wankelend.... strompelend, trok de man zich terug. Er vloeide bloed over het bruine, magere gezicht. De man veegde het niet weg, liet het lopen, als had hij er niet de minste hinder van.

Hetzelfde geschiedde met de beide andere vechtenden. Ook de Incadienaar die met MacMillan bezig was, gaf de strijd op. En daar stonden ze, de twee inboorlingen, MacMillan en Percy.

Huata sprak het eerst.

,,Vreemdeling.... ik bewonder Uw strijdlust.... en die van Uw vriend, mr. MacMillan. Ge moet in Uw land grote strijders zijn geweest.... zó goed, dat ik haast zou wensen dat ge deel uitmaakte van n’n persoonlijke garde. Welk een energie.... Welk een uithoudingsvermogen! Ik heb weinig eerbied voor lichamelijke kracht, maar ik bewonder moed. Moed was altijd een der meest kenmerkende eigenschappen van de mannen van het Incarijk. Dat is nog zo, ofschoon...."

Percy luisterde nauwelijks naar Huata. Hij keek, door de schemering van z’n met bloed doorlopen ogen, naar MacMillan. Daar stond zijn vriend, evenals hij met een gedeeltelijk verscheurd overkleed. Het hing aan flarden rond de forse leden van de Amerikaan. Hij had enkele lelijke sneden over wangen en voorhoofd. Hij zag er werkelijk behoorlijk toegetakeld uit.

Percy liep op hem toe.... legde z’n hand op z'n schouder. Toen keken ze elkaar aan. Het was de Amerikaan, die het eerst kans zag iets te zeggen. Hij spoog een tand uit.... en gromde:

,,Bedankt Percy.... bedankt old boy.... als je niet gekomen was.... als je niet op het laatste ogenblik uit die muur gekropen was.... ik vrees dat ze me letterlijk aan puin geslagen zouden hebben, trouwens ik heb een gevoel alsof ik met mokers ben bewerkt.... maar wat zie jij eruit....! Je hebt je portie wel zwaar gehad.... ”

Percy hoorde de woorden en probeerde te glimlachen. Hij deed er tenminste een forse, vertwijfelde poging toe, maar het bleef een poging. Z’n gezicht was strak, stijf van bloed dat van verscheidene kanten neerdroop langs z’n gezicht. Maar het was allemaal niet erg.... ze waren bij elkaar en alleen al het feit dat MacMillan er was.... het maakte hem blij en gaf hem weer enige hoop op de toekomst.

,,Waar is Garcia, MacMillan.... waar is hij gebleven....?"

,,Oh.... maak je geen zorg over Garcia.... hij bleef achter, toen ik het niet langer kon uithouden.... ik laat me niet behandelen als een gevangene.... ik ben een vrije Amerikaan en als zodanig eis ik.... "

Hij kreeg de kans niet de zin af te maken. Het was de priester, die onhoorbaar naderbij gekomen was en het gesprek overnam.

,,Ik hoor U het woorden eisen gebruiken, mr. MacMillan, maar het komt mij voor, dat dit woord op deze plaats en onder deze omstandigheden wel uitermate ongelukkig is gekozen. Niets en niemand heeft hier, in deze stad, iets te eisen, behalve de Inca. Ik meen iets dergelijks al eerder opgemerkt te hebben, maar het schijnt dat Uw geestvermogens de juistheid ervan niet geheel gerealiseerd hebben. Ik neem U dat geenszins kwalijk, maar raad U, in Uw eigen belang, die zienswijze zo snel mogelijk te wijzigen. U voorkomt er bijzonder onaangename consequenties door".

Hij liet z’n blikken over de twee Incamannen gaan, die zwijgend, somber, gelaten haast, naast hem stonden. Hij voegde hen enkele, half fluisterend gesproken woorden toe. Ze bukten zich, namen hun twee verslagen collega`s op, en verdwenen uit de gang.

Huata wendde zich weer tot MacMillan en Percy.

,,Het komt niet vaak voor, dat de priesterlijke lijfwacht zulke veren heeft te laten.... niet vaak.... een enkele maal eerder geschiedde het.... wonderlijk, wonderlijk, zo als de mensen zich soms verzetten tegen de logica van het lot, ik zou willen zeggen: tegen de natuur van het lot".

Hij glimlachte.... en ging verder: ,,Het had mij, als ik had gewild, heren, maar ik wilde niet, nauwelijks enkele seconden gekost om de sterkte van deze vier mannen te verdubbelen, te verdrievoudigen.... ja.... te vertienvoudigen. Nee.. ik wilde niet, ik schepte er een zeldzaam welbehagen in, U zich te zien verzetten. Het was zulk een jong schouwspel.... het was de jeugd die zich verzette. Ah.... de jeugd! Niets is beter, schoner, lieflijker in het leven dan de jaren der jeugd. Gij zijt nog zo jong.... te jong om aan te komen in deze stad, die alleen maar oud is. Ontzaglijk oud. Het is de stad van het oudste volk ter aarde. Aan niets ontbreekt het ons.... elk onzer wensen kan, indien wij het willen, in vervulling gaan. Alleen één niet: die van een nieuwe jeugd. Dit is een oud, ervaren, wijs volk. Alleen de jeugd ontbreekt".

Hij zweeg en keek grimmig voor zich uit. Het onderwerp scheen hem niet aangenaam te stemmen, maar noch Percy, noch MacMillan schonken er aandacht aan. Ze keken elkaar alleen maar aan, en de een scheen al meer verheugd over het weerzien dan de ander.

De priester nam opnieuw het woord: ,,Ik hoorde mijn Engelse vriend spreken over dr. Garcia.... Wel.... ik geloof te mogen aannemen, dat deze de verstandigste partij koos. Hij is een wijs man. Wel.... aan mij de eer, U naar hem terug te brengen. Het moet ook voor dr. Garcia een merkwaardige ervaring zijn U beiden zo terug te zien".

Hij liep snel voorbij de beide mannen, en na enige aarzeling, na elkaar een ogenblik te hebben aangekeken, volgden ze de priester. Wat stond hun anders te doen?

Ze doorliepen het gangenlabyrint, dat nergens ook maar het geringste daglichtschijnsel vertoonde. De lampen brandden voort, en waar ze liepen heerste het licht van de hoog boven hen opgehangen schaallampen.

,,Daar is het.... als ik me niet vergis...." zei MacMillan zacht.... maar hoe zacht ook.... Huata had het gehoord. En zich half omwendend zei hij:

,,Ge beschikt over een uitstekend geheugen, een buitengewoon ontwikkeld oriëntatiegevoel, mr. MacMillan. Daar is inderdaad het vertrek, waarin ge U bevond, aleer ge op zoek ging naar Uw vriend.... mag ik U verzoeken ?"

Hij drukte op een paneel en de deur zoefde open.

Ze traden binnen. Langs een der muren stond de geleerde. Hij stond voor een klein zwart beeld, waarvan de vormen z’n aandacht volledig in beslag schenen te nemen. Hij draaide zich om en uitte een zachte kreet.

,,Percy....! God zij dank.... waar ben je geweest....? Waar was je....? Hoe hebben we.... mr. MacMillan en ik....!"

,,Ik wens de heren een aangename conversatie".

Ze draaiden zich alle drie om, en het laatste wat ze zagen was het raadselachtig grijnzende gezicht van de priester, die in de deuropening verdween. Hij wierp nog een blik op de drie mannen. Het was een onaangename, verkillende, beangstigende blik. Percy huiverde. Hij kon niet tegen die blik. Er was gevaar in deze manier van kijken.

De deur zoog dicht. Met een sprong was de Amerikaan er bij, tastte naar de plaats waar hij meende dat zich het voorwerp bevond, waarmee die deur geopend kon worden. Hij was te laat. Die deur was al weer gesloten. Ze waren opnieuw gevangen.

Ze keken elkaar aan en geen der drie wist wat hij het eerste zou moeten zeggen. Ze waren slechts kort van elkaar gescheiden geweest, maar elk van hen had het gevoel of het veel, veel langer had geduurd.

Dr. Garcia greep Percy's hand. En hij stamelde ,,Ik ben zo blij.... zo dankhaar dat U er weer bent.... we hebben ons grote zorg.... veel angst om U gemaakt. We wisten niet waar U zich bevond.... nadat.... na die verdoving....”

,,De ellendelingen hadden ons vergiftigd", viel de Amerikaan de archeoloog in de rede. MacMillan zag er verstoord, somber uit. En hij nam ruw het woord van de geleerde over:

,,Ja.... we kwamen bij.... en misten je, Percy. Vervloekt....! Waar was je gebleven.... wat hadden ze met je uitgevoerd.... waar kon je zijn? Ik heb alles gedaan er achter te komen, en ik had wel door die muren willen vliegen. Maar ze zijn donders dik.... en ze laten ook weinig geluid door.... maar toch nog wel, zóveel, dat er iemand kwam, een van die verd.... kerels van de priester.... om te zeggen dat we ons om jou geen zorgen behoefden te maken.... Wel.... dat deden we natuurlijk wel, en ook over ons zelf maakten we ons zorg. Huata kwam later en heeft ons heel wat verteld. Waarschijnlijk ben jij ook op de hoogte...."

Hij keek Percy vragend aan. Die knikte instemmend.

,,Zo." vervolgde MacMillan....,,dan weten we dus waar we aan toe zijn. Als je het mij vraagt is dit één groot krankzinnigengesticht.... en ik weiger ook maar een deel van al die nonsens te aanvaarden. Dr. Garcia is dat wel niet met me eens, maar dat komt nog wel. Het ergste is dat we onze bewegingsvrijheid kwijt zijn en....”

Percy viel hem in de rede.

,,Hebben jullie iets van Julia vernomen?”

Ze keken hem zwijgend aan. Toen schudde MacMillan het hoofd. ,,Nee", zei hij, ,,hoewel we er wel naar gevraagd hebben. Die vervloekte priester wenste daar echter geen woord over te zeggen. Ik denk trouwens dat we Julia spoedig genoeg....”

Percy schudde het hoofd. En hij begon zijn ervaringen te vertellen. Zo kort, zo bondig mogelijk. Hij had iets meer dan een kwartier nodig om in grote lijnen datgene te zeggen, wat zijn vrienden moesten weten.

MacMillan en dr. Garcia luisterden met gespannen aandacht, terwijl de Amerikaan intussen bezig was met een wollen doek het bloed te stelpen, dat hem nog steeds langs het gezicht droop.

Dr. Garcia’s ogen glinsterden. Hij was aan een zichtbare ontroering ten prooi, toen Percy hem verslag deed van datgene, wat hij gehoord en gezien had. De beschrijving van de zalen vol kostbaarheden wekte duidelijk zichtbaar grenzenloze belangstelling op. Hij keek als het ware de woorden uit Percy’s mond. Die ontging dat niet. En op de een of andere manier voelde hij een lichte ergernis. Hij beschreef het beeld van Julia.... de ongelooflijke ontmoeting die hij bijna met haar had gehad.... daarna de gesprekken met de stokoude Incapriester.

Toen hij klaar was, vertelde dr. Garcia wat zich intussen met MacMillan en hem had afgespeeld. Dat was aanzienlijk minder dan de belevenissen van Percy. Na het ontwaken uit de verdoving, (waaróm, dat was nog steeds een raadsel) was, na de aanval van razernij van MacMillan, de priester gekomen. Hij had met hen gesproken en hen voor een deel dezelfde dingen verteld, die ook aan Percy meegedeeld waren. Echter aanzienlijk minder uitvoerig. Geen enkele mededeling werd gegeven over miss Gregory. Huata zweeg categorisch als zij, bij herhaling, dit onderwerp aansneden.

Later was de priester weer vertrokken, na gezegd te hebben dat ze zich in geen enkel opzicht ongerust behoefden te maken. Ze hadden geslapen, en daarna was MacMillan wederom razend geworden over de opsluiting, die hij moeilijk verdragen kon, die hem op een verschrikkelijke manier op z’n zenuwen ging werken.

Op een gegeven ogenblik had hij, zonder veel hoop overigens, ontdekt dat de deur ditmaal niet gesloten was. Al die tijd was de deur geopend geweest en ze hadden het niet geweten.

Op de gang ontdekten ze enkele zalen, gevuld met kostbaarheden. Het was hier, dat dr. Garcia enkele ontdekkingen had gedaan, die hem volledig van de wijs brachten.

Toen MacMillan zo ver was, nam de geleerde het woord van de Amerikaan over. ,,Stel je voor Percy...! Mr. Paine.... dat ik daar vazen en plastieken ontdekte, waarvan in de gehele wetenschappelijke wereld wordt aangenomen, dat er niet één exemplaar meer aanwezig is op aarde. Men kent van enkele een vage beschrijving.... zeer vaag zelfs.... en ik heb ze gezien.... en niet alleen gezien.... gevoeld.... met mijn handen.... mijn eigen handen! Oh.... als ik maar beschikte over schrijfmateriaal, over papier, om niet te denken aan een fototoestel.... dit alles is enorm.... het is ongelooflijk, mijne heren.... niet de waarde in geld van deze schatten, maar hun wetenschappelijke waarde. Dit alles behoort tot een wereld, waarvan men aanneemt dat hij eeuwen geleden volledig werd verwoest. Niets bleef er van over.... en zie.... en zie.... het is er allemaal nog.... we zijn hier in een wetenschappelijke schatkamer, die zijn weerga niet heeft.... ik zou jaren.... nee, ik zou tien mensenlevens nodig hebben om dit alles te kunnen verwerken.... het te determineren, het te catalogiseren, hier.... hier....!"

Percy keek de geleerde verbaasd en koel aan, en weer was daar het lichte gevoel van ergernis, dat hem overviel. Wat konden hem die schatten schelen....! Wat interesseerden hem die dingen, die eeuwen oud waren, en die inderdaad wel enig in hun soort op aarde zouden zijn.... hem interesseerde iets geheel anders.... hem interesseerde alleen nog maar het lot, het vreselijke lot, van Julia.

Hij viel de opgewonden, geagiteerde archeoloog in de rede. Onvriendelijk en ruw. Het was de eerste maal dat iets dergelijks gebeurde. En tóén het gebeurde, had Percy er ook tegelijk weer spijt van. Dr. Garcia was een te brave, nobele figuur om zo toegesproken te worden. Maar Percy was zichzelf niet, hij was totaal overstuur, hij wist dat hij een gevangene was, afhankelijk van wezens als Huata, die alle macht in handen hadden. Dát kon hij niet verkroppen.

,,Dr. Garcia.... dat soort dingen kan me niets schelen.... al was deze hele stad van goud en stonden hier beelden die een miljoen jaar oud zijn. Ik hoop dat U zich zult kunnen herinneren dat wij hier zijn voor miss Gregory.... en dat...."

,,Zeer juist, daar ben ik het volkomen mee eens", viel de Amerikaan Percy bij. ,,Al die dingen.... die vervloekte rommel.... wat hebben wij er aan....? Wij zijn hier voor miss Gregory en.... my Lord.... om te zien hoe we er zelf weer uitkomen". Hij stond op en beende onrustig, gejaagd, het vertrek door. Hij had geen blik over voor de beelden, de prachtige gebruiksvoorwerpen, de ingelegde schalen die hem omringden.

Dr. Garcia zweeg onthutst. Hij keek de beide mannen met een ongelukkige, bijna schuldige blik aan en dat was meer dan Percy kon verdragen.

,,Neemt U mij niet kwalijk, dat ik zo uitval, dr. Garcia.... maar U zult het met me eens zijn dat het nu geen tijd is, ons om dit soort dingen te bekommeren, ook al zijn ze dan in wetenschappelijk opzicht van geweldige betekenis. Het gaat om ons zelf.... om Julia.... we moeten iets doen, eer het te laat is. Als het niet reeds te laat is. Ik ben er van overtuigd, ik heb het zekere gevoel, dat we ons moeten haasten. Ieder uitstel in deze krankzinnige wereld.... deze Incastad, kan noodlottig zijn”.

MacMillan bleef staan en knikte instemmend. ,,Zó is het Percy”, zei hij, ,,en als je het mij vraagt, moeten we zien uit deze vesting, of paleis, of wat het anders is, te komen. Hoe eerder hoe beter....”

De Amerikaan kreeg opnieuw een aanval van woede. Hij stampvoette op de stenen vloer en liep naar de deur. Percy volgde hem met z’n blikken. Hij zag dat de Amerikaan naging of de deur ook ditmaal geopend was, maar hij wist van te voren dat dit niet geval zou zijn. De priester had de deur hoorbaar achter zich gesloten. Geen sterveling zou hen vanuit deze kleine zaal, die hun gevangenis was, kunnen verlossen. Ze zaten als muizen in de val.

Toen liet MacMillan een onderdrukte kreet horen.

Dr. Garcia en Percy keken op. Ze zagen dat de Amerikaan er toch in slaagde beweging in de deur te krijgen. Hij was niet gesloten. Hij was open, en de vrijheid lag voor hen.

Ze stonden sprakeloos naast elkaar. Na het eerste gevoel van blijdschap vervulde Percy echter een ander gevoel. Hij geloofde niet meer aan een toeval. Iets als toeval was met een man als Huata uitgesloten te achten. Er moest een bedoeling achter die zogenaamd toevallig geopende deur zitten, dat moest haast wel deel uitmaken van een plan.... een opzet.... maar wat.... wat....!

Ze beraadslaagden enkele ogenblikken. Dr. Garcia was in dubio wat te doen. Hij was het met Percy eens, dat dit een valstrik kon zijn. ,,Maar wat dan nog....!" beet de Amerikaan hem toe, ,,alles is beter dan hier te blijven.... en zelfs als jullie dat prefereren, dan ga ik alleen.... ik verd.... het hier nog één minuut te blijven".

Hij keek de beide mannen vragend aan. Percy moest, ondanks alles, ondanks het penibele van de situatie, toch glimlachen. En hij zei:

,,Beste MacMillan.... natuurlijk ga ik met je mee.... er is geen sprake van dat ik hier wil blijven en ik ben er haast wel zeker van, dat dit ook de overtuiging is van onze vriend Garcia, nietwaar doctor?"

De geleerde knikte instemmend. ,,Ja", zei hij, ,,ik zal zeker niet achterblijven. Ik geloof niet dat het nodig is er op te wijzen, dat er een afspraak tussen ons was, om gezamenlijk te slagen of gezamenlijk te mislukken. Wel, het ziet er op het ogenblik naar uit, dat de kansen voor het laatste groter zijn dan voor het eerste.... maar dat zal aan mijn gevoelens niets veranderen. Inderdaad.... ik zou graag, eer ik sterf een vluchtige studie willen maken van deze onschatbare dingen.... wier belang voor de moderne wetenschap onmetelijk is.... maar ik weet ook dat er nog groter belangen in het spel zijn. Kom, laat ons gaan en God zij met ons".

De geleerde had waardig gesproken, en Percy voelde zich ontroerd door dit blijk van aller-sympathiekste solidariteit. Hij was dankbaar dat hij omringd was door zulke vrienden. Bij alle wanhoop die in z’n hart woelde was dit toch wel een moedgevende en versterkende gedachte.

Ze openden de deur zó ver, dat ze konden passeren, en stonden even later op de gang. Percy wierp een blik naar links.... het was het bekende beeld van de spaarzaam verlichte ruimte, waarin hij al verscheidene malen eerder had gelopen. Geen geluid was hoorbaar. Het was zó stil, dat hij het ademen van MacMillan en dr. Garcia duidelijk kon horen. Hij keek naar rechts.... en het was hetzelfde beeld. Ze aarzelden. Moesten ze links gaan of rechts? Het leek hun, dat het te nemen besluit van geen enkele betekenis was.

MacMillan keek Percy vragend aan. En die wees naar rechts. Waarom....? Hij had het beslist niet kunnen zeggen. Hij liet zich geheel gaan door zijn intuïtie. Misschien hadden ze geluk, misschien was het de goede weg die naar buiten voerde.

Ze doorliepen de gang. Sloegen een hoek om.... daarna wéér een hoek.... en zo gingen ze door dat labyrint. Naast zich zagen ze enkele malen nissen. En op andere plaatsen zagen ze duidelijk deuren, die toegang gaven tot vertrekken of zalen. Ze hadden maar één angst, één zorg: dat ze ontdekt zouden worden. Dat ze zouden worden tegengehouden door inboorlingen, die zich in deze gangen ophielden.

Was het toeval.... Was dan eindelijk het geluk met hen? Er kwam een ogenblik dat MacMillan plotseling bleef staan. ,,Wacht....” fluisterde hij.... ,,kijk daar....”

Hij wees op een gedeelte van de muur, waaruit een ander soort licht als het ware opsteeg. Het was een ander licht dan dat wat in de gangen brandde. Het was een grote grijze driehoek van licht, die zich in de gang boorde.

Ze liepen op hun tenen in de richting van die driehoek. En eer ze er onder stonden wisten ze al, dat hun verwachting niet beschaamd werd. Op een hoogte van ongeveer twee meter bevond zich een opening in de muur, een nis.... een raam....

Wat daarna gebeurde, kostte slechts enkele ogenblikken, en er was niet eens één woord nodig om elkaar het plan de campagne mede te delen. Dat plan sprak duidelijk voor zichzelf. Daar boven hen lag een kans om de vrijheid te bereiken.

MacMillan ging met z’n rug tegen de muur staan, en Percy sprong op de in elkaar geslagen handen, die de Amerikaan voor z’n buik hield. Hij kon zo juist de rand van de nis bereiken. Hij zette zich af en kroop tegen de muur op. Even later hing hij halverwege tegen de nis.

Wat hij zag was een stuk van de helblauwe hemel. Meer kon hij op dat ogenblik niet zien. Hij klauterde nog hoger en ontdekte tot z’n vreugde, dat er voldoende ruimte was om in die nis te kruipen. Nog enkele seconden later en hij kon aan de andere zijde van de muur in de diepte kijken.

De aarde was slechts enkele meters onder hem. Het was een soort onafgebouwd bijgebouw waarin hij keek. Stenen muren, met mos bedekt. Het deed denken aan de gedeeltelijk opgetrokken muren van een huis, een gebouw. Alsof de werklieden halverwege die bouw vertrokken waren, het gebouw verder aan z’n lot overlatend. Tussen de stenen groeiden wat planten en bloemen. Geen levende ziel was te bespeuren. In de verte was, vanaf de plaats waar Percy zich bevond, enig geluid hoorbaar. Wat voor geluid kon hij echter niet uitmaken.

Hij boog zich terug en fluisterde de beide mannen onder hem toe wat hij ontdekt had.

,,Kunnen we je volgen....? Kunnen we eruit....?" fluisterde MacMillan terug. Percy knikte. ,,Ik zal je helpen", zei hij zacht. ,,Eerst dr. Garcia, dan jij MacMillan. We moeten het er op wagen. Alles is beter dan dit".

Hij draaide zich geheel om, en stak z’n handen uit. De archeoloog greep die handen, en geholpen daar de Amerikaan, sleurde Percy hem tegen de loodrechte muur op. Het was niet eenvoudig voor beide mannen plaats te vinden op de rand, en Percy wees dr. Garcia de plek aan, waar hij zich aan de andere zijde van de muur moest laten vallen.

De geleerde wierp hem een vragende blik toe. ,,Ja.... het moet.... " zei Percy onderdrukt.... ,,er is geen andere weg.... het is trouwens niet zo hoog".

Dr. Garcia zocht een zo gunstig mogelijke positie, en even later hing hij met z’n handen aan de uitstekende nis van het raam. Nog even.... en hij liet die handen los. Met een doffe klap kwam hij in de vegetatie onder zich terecht.

,,Kom MacMillan.... schiet op.... nou jij....!" zei Percy, terwijl hij z’n stem zoveel mogelijk afdempte.

Het was voor de lange Amerikaan niet moeilijk naar boven te komen. Geholpen door Percy, zat hij even later naast z’n lotgenoot en nog enkele ogenblikken later lieten ook zij zich beiden aan de andere kant naar beneden glijden.

Ze stonden onthutst rond te kijken, moesten even wennen aan de betrekkelijke vrijheid die ze verkregen hadden. Vrijheid....! Ja.... maar waartoe.... waar konden ze heen.... wat zou het doel zijn van....

,,Snel.... bukken.... bukken....!"

Het was de stem van dr. Garcia. Hij was het, die hen wees op iets dat hen snel naderde. Het waren twee.... drie schaduwen, zichtbaar op de lange, grijze stenen zerken, die zich op enkele honderden meters afstand van hen bevonden.

Ze bukten zich, dodelijk geschrokken.

Zo lagen ze daar, en Percy deed een poging om te zien wat het voor schaduwen waren. Hij lichtte z’n hoofd op, vanachter de stenen borstwering waar ze zich verdekt hadden opgesteld, en keek in de richting van de naderende schaduwen.

Het waren nu al geen schaduwen meer. Daar voor hen gingen vier inlanders voorbij, gehuld in de bekende wollen overkleden. Ze spraken niet, en lieten in geen enkel opzicht blijken, dat ze enig vermoeden hadden van de aanwezigheid der vluchtelingen.

Percy zag dat ook. MacMillan probeerde te zien wat er aan de hand was, maar hij maakte een afwerende beweging. Het was levensgevaarlijk nu ook maar het geringste risico te lopen. Er was zonder dat al risico genoeg.

Tot z’n intense blijdschap zag hij dat de mannen snel doorliepen. Vier lange gestalten, vier schimmen, die geluidloos voorbijgingen.

Toen het gevaar van ontdekken geweken was, namen ze de situatie op. De plaats waar ze zich thans bevonden, deed inderdaad denken aan een gedeeltelijk in aanbouw zijnd stuk van het Incapaleis. Er was een chaos van zerken, stenen, brokken graniet bijeengebracht, waaruit zich de eerste vormen van een huis in opbouw vertoonden.

Ze kropen door die verzameling stenen heen, met slechts één bedoeling: een schuilplaats te vinden, iets waarin of waarachter ze zich zouden kunnen verbergen. Want één ding was buiten kijf: ze konden niets beginnen in deze stad tijdens daglicht. Volgens dr. Garcia zou het nog minstens vier uur duren, aleer het avond was. Op de avond was al hun hoop gevestigd.

Toen deed de Amerikaan een grote ontdekking. Percy hoorde hem zacht roepen, en toen hij zich bij hem voegde zag hij ook tegelijk welk geluk ze hadden: voor hem gaapte een soort kelder, in elk geval iets dat op de ingang naar een kelder leek. En er was ook een trap, bestaande uit fonkelnieuwe, nog zelden gebruikte stenen treden, die naar beneden voerden.

Het duurde geen tien seconden, of de drie mannen daalden de brede trap af. Percy ging voorop, langzaam, voorzichtig, steeds op z’n hoede voor een val, een hinderlaag, die trouwens ook verre van denkbeeldig was in hun omstandigheden.

Ze daalden af, en Percy schatte het aantal treden dat hij daalde op ongeveer dertig. Toen bevonden ze zich niet in een kelder, wat ze verwacht hadden, maar in een nauwe buis, een gang. Die gang was uit de rotsen gehouwen. Het moest een enorm werk zijn geweest. Hier en daar ontdekte Percy nog stukken steen, afkomstig van de werkzaamheden in deze onderaardse gang.

Het was zó donker, dat hun ogen eerst aan het wel zeer schamele licht moesten wennen. Maar in de verte zagen ze, hoe een grijze lichte plek zich aftekende. Daar moest waarschijnlijk weer het begin van het daglicht zijn, en daar zouden ze dus naar alle waarschijnlijkheid de uitgang vinden.

Ze kropen uitermate voorzichtig voorwaarts, geen enkel risico nemend. Maar er was niets in deze gang. Daar waren alleen duisternis en het gefladder van een enkele vleermuis, hetwelk hen geen angst meer vermocht in te boezemen.

Nadat de duisternis eerst was toegenomen, nam deze al spoedig weer af, en na enkele minuten zagen ze de lichtplek naderbij komen.

Ook daar, onder die lichtplek, zagen ze een trap, of juister gezegd een soort uitgehouwen bordes. Boven hen stond het helle blauw van de hemel.

Percy kroop voorzichtig het bordes op, brandend van nieuwsgierigheid wat hij, bovengekomen, te zien zou krijgen. In welk gedeelte van de stad zouden ze zich daar bevinden? Of.... en dat was iets waarmee hij eveneens ernstig rekening hield.... zouden ze zich opnieuw in of vlak bij het Incapaleis bevinden?

Hij was opnieuw de eerste die het zag. Nee.... ze bevonden zich op enige afstand van het Paleis. Hij zag de contouren van een gedeelte ervan duidelijk voor zich. Dit was een geheel ander punt van het geweldige plein, waarop zich in het midden de tempel bevond.

Hij wenkte z’n vrienden naderbij te komen. Voorzichtig slopen ze naar hem toe. En met z'n drieën keken ze.

Op het plein heerste een opvallende drukte. Percy merkte dat een vrij groot aantal mannen zich in de richting van de rots bewoog, waarop zich ontzaglijk hoog het heiligdom der Inca’s bevond. Hij kon vanaf de plaats waar hij zich nu bevond niet zien waarheen de mannen liepen. Hij vermoedde echter dat ze zich in of bij het heiligdom verenigden.

De zon zakte snel, en het zou spoedig gaan schemeren. Geen van hen drieën betreurde dit. Want hoewel ze zich tijdelijk in zekere veiligheid waanden, ze hielden er rekening mee dat, indien hun vlucht ontdekt werd, het niet al te moeilijk voor hun vervolgers zou moeten zijn hen terug te vinden. Er waren op dit plein niet zovele mogelijkheden om je te verbergen. Alleen de duisternis kon hen wellicht verder helpen. Daar moesten ze thans op wachten.

Ze kropen terug, en toen ze een zo gemakkelijk mogelijke houding aannamen, voor zover er tenminste van ,,gemakkelijk" gesproken kon worden op deze stukken steen, bemerkte Percy hoe dodelijk vermoeid hij was. Dat was hij al sinds uren, en hij wist dat hij, hoe dan ook, moest rusten. Nog aan de mogelijkheid van rusten denkend, rolde z`n hoofd opzij. De Amerikaan en dr. Garcia keken hem aan en ze moesten glimlachen.

Percy sliep niet alleen, hij was volmaakt bewusteloos van vermoeidheid. Maar hij was ook een gezonde kerel, en ondanks alle schokkende gebeurtenissen, die hem zowel lichamelijk als geestelijk hadden aangegrepen, zag hij kans nieuwe krachten te verzamelen in die paar uur slaap. Hij lag als voor dood naast z’n vrienden, die begrepen dat ze hem nu niet moesten storen. Ze lieten hem liggen, en slechts enkele malen schoven ze hem in een enigszins gemakkelijker houding. Percy sloeg dan wild met z’n armen om zich heen, zich blijkbaar onbewust beschermend tegen een even onbewust gevaar. Niet eenmaal werd hij echter wakker.

Het werd schemerig, en daarna kwam de avond.

MacMillan zat stil voor zich uit te staren. Z’n gedachten waren niet van de vrolijkste, want hij besefte dat de kansen die ze hadden om zich aan de macht van de Inca`s te onttrekken, werkelijk als wel uitermate gering aangeslagen moesten worden. Het hing er voor een groot deel van af, wat de komende uren voor mogelijkheden zouden opleveren. Hadden ze geluk, (maar dan een verbijsterend geluk!) dan zou deze vlucht uit het paleis zin gehad hebben. Op welke wijze ze echter het doel van hun avontuur, het redden van Julia Gregory, moesten bereiken.... dat was hem een raadsel.

Dr. Garcia wees hem op de steeds toenemende drukte op het plein. Van alle kanten kwamen mannen en vrouwen aanlopen. Het was een vreemd, somber, beeld, al die vrijwel eender geklede inlanders te zien lopen. Allen in één richting: het Incaheiligdom. Later, toen het bijna geheel donker was geworden, wees MacMillan de archeoloog op een vuur, dat bovenop het altaar werd ontstoken. Even was het, alsof de vlammen daar aarzelden, draalden om omhoog te schieten, maar daarna laaide het vuur op. Dat rode, soms gele vuur aan de nachthemel van de Incastad, gaf het geheel een onbeschrijflijk lugubere, heidense atmosfeer.

Er klonk gezang in de verte. Een vreemd, eentonig gezang, waarvan zij alleen de verre klanken, het ritme, konden waarnemen. Waarom zongen ze....? Waarom brandde deze avond het vuur op het altaar....? Waarom gingen zovelen in de richting van het heiligdom der Inca’s?

Vragen, waarop noch dr. Garcia, noch MacMillan een antwoord wisten te geven. Het was nu geheel duister, het kon niet donkerder worden. Ze keken elkaar aan en wierpen daarna een medelijdende blik op de vast slapende Percy Paine. Het ging beiden aan het hart, maar het was zover. Ze moesten hem, ook in z'n eigen belang, nu wakker maken.

Dat wakker maken kostte enige moeite. Percy sloeg andermaal wild met z’n armen om zich heen. Hij gromde, verzette zich wakker te worden, weigerde als het ware opnieuw de bewuste wereld binnen te gaan. Een wereld, die uitsluitend met gevaren en zorgen was vervuld.

Ineens was hij echter toch wakker. Hij strompelde overeind, zwaaide als een beschonkene, en keek wild om zich heen. Toen lachte hij. Hij was er weer. Even later vernam hij, wat zich tijdens de uren van z’n slaap had voorgedaan. Hij schaamde zich dat hij zo plotseling in slaap was gevallen, maar MacMillan en dr. Garcia wilden van geen verontschuldiging weten. Ze wisten maar al te goed hoe Percy deze paar uren slaap nodig had gehad.

Intussen had zich vóór hen, in de directe omgeving van het heiligdom der Inca’s, iets opvallends voorgedaan. Dit heiligdom was zo gebouwd, dat het bestond uit een groot aantal platvormen, terrassen. Ieder terras lag ongeveer drie tot vier meter boven het voorafgaande. In totaal waren er een dertigtal.

Brandde er reeds geruime tijd op het laatste platvorm, het bovenste gedeelte dus van het gigantische, piramidevormige gebouw, een vuur, thans lekten op een lager platvorm eveneens grote vlammen omhoog. Die beide vuren, rossig-rood oplaaiend in de donkere nacht, gaven het zuiver heidense gebouw een zeldzaam wild uiterlijk.

Maar er gebeurde terzelfder tijd ook nog iets anders.

Vanuit het onderste gedeelte van deze fantastische Incatempel, als het ware groeiend uit de rots, verscheen een lange rij mensen. Een aantal ervan droeg brandende fakkels. Zo telden de drie mannen een zestigtal van deze toortsen.

Dr. Garcia rekte zich uit, zo ver hij kon. Hij lag uu halverwege over de rand van de stenen borstwering, die zij als observatiepunt gekozen hadden. Ook Percy en MacMillan probeerden zoveel mogelijk te zien van datgene, wat zich daar op zeker meer dan vijfhonderd meter van hen ging afspelen.

Dr. Garcia scheen onrustig en zei: ,,Hier, op deze plaats kunnen we moeilijk blijven. Wat zullen we doen....? Als we iets willen doen, dan is het nu de tijd. Ik vermoed dat er een of andere plechtigheid wordt verricht en dit lijkt mij de goede tijd om te handelen".

MacMillan bromde, dat hij het met die zienswijze wel eens was, en ook Percy dacht er zo over. Inderdaad.... wilden ze iets zien te bereiken, dan moest dat nú gebeuren.

Ze maakten een plan, voor zover het in hun omstandigheden mogelijk was plannen te beramen. Ze kwamen overeen om, gebruikmakend van de duisternis en het feit dat een deel der bevolking waarschijnlijk wel geheel in beslag genomen zou worden door datgene wat zich daar voor hen bezig was zich af te spelen, weg te komen. Het was een hachelijke onderneming en de kans van slagen was naar alle waarschijnlijkheid aanzienlijk geringer dan de kans van mislukken, maar ze moesten het proberen. Ze zouden trachten ongemerkt het Incapaleis weer binnen te komen en daar La Ninda te ontmoeten. Dr. Garcia opperde het idee, om eveneens te pogen Matumac te benaderen, van wie hij veronderstelde dat hij hen niet al te ongunstig gezind was. Voor dat laatste voelde echter de Amerikaan niets. Die hield het op Percy’s voorstel. Percy redeneerde als volgt: hij was ervan overtuigd dat La Ninda hem een goed hart toedroeg en hij had eveneens de overtuiging, dat zij op de hoogte was van de verblijfplaats van Julia.

Het deed Percy goed te merken, hoe vastbesloten, hoe standvastig zijn beide kameraden in hun vriendschap waren, ook ten aanzien van de redding van Julia Gregory. Dit was een punt, dat zelfs onbesproken kon blijven. Het was een vanzelfsprekend feit en als zodanig niet discutabel.

Er was reeds wat maanlicht, dat over de stad stroomde, en ze moesten zich haasten, wilden ze voorkomen dat hun silhouetten al te duidelijk zichtbaar werden.

Ze stonden op en kropen naar voren. Elk van hen met een bezwaard hart. Het was niet denkbaar dat hun vlucht uit het paleis inmiddels niet ontdekt was en even waarschijnlijk was het, dat Huata al zijn middelen zou aanwenden om z'n gevangenen weer in bezit te krijgen. In dat opzicht maakten de drie mannen zich geen enkele illusie.

Ze liepen diep gebogen door het slechts gedeeltelijk gereedgemaakte nieuwe deel der stad. Het was een verlaten hoek van het plein. Nog niemand hadden zij in deze richting zien komen. In dit opzicht zat hen tenminste enig geluk mee.

Geholpen door de duisternis, naderden ze het gedeelte van het plein, waar zich het paleis bevond. Ze zagen de zware contouren oprijzen uit het donker van de nacht. Een immense, sombere, onverlichte burcht. Het hart der Incastad.

Toen voelde Percy plotseling dat z’n arm gegrepen werd. Het was MacMillan, die hem op iets wees, dat op enkele honderden meters afstand gebeurde: opnieuw verscheen een lange rij gestalten uit de rots, waarop het heiligdom was gebouwd, en in het midden daarvan bevonden zich drie in het wit geklede figuren.

,,Zie je dat....!" fluisterde de Amerikaan, ,,zie je die witte figuren....!"

Percy gaf geen antwoord. Natuurlijk zag hij datgene, waarop MacMillan z’n aandacht had gevestigd, maar hij vocht met z’n angst, z’n zorg, z’n onzekerheid dat dit.... dit.... maar nee, het kón niet zo zijn.... het was onmogelijk, móést onmogelijk zijn, dat dit opnieuw Julia was.... Julia.... die hij, zo kort geleden pas, eveneens gezien had, enkele ogenblikken, eveneens in dit wit....

Dr. Garcia mompelde iets naast hem. Toen zei de geleerde: ,,Het zijn twee jonge mannen.... kijk maar, je kunt het zien aan hun schoeisel.... ze dragen die sandalen die alle mannen hier dragen. De derde is een vrouw...."

Percy rilde. Hij had een voorgevoel van onheil. Er hing iets in de lucht, dat hem met zorg en benauwenis vervulde. Niet om hemzelf. Om haar, om Julia.

Toen zagen ze, dat de groep zich aansloot bij de vorige groep. De fakkeldragers stelden zich langs de zijkanten op, en zo klom die gehele, nu zeker enige honderden personen tellende groep, de terrassen op.

Percy bevond zich op dat moment op iets minder dan driehonderd meter van de klimmenden af. Ze stonden met z’n drieën in de brede slagschaduw van een naar voren springende muur, en dus voor hen, die zich rondom het heiligdom bevonden onzichtbaar. Percy’s ogen lieten geen moment die ene figuur los, de vrouw, die zich met de twee anderen in het midden van de groep bevond.

Toen die zonderlinge processie bijna het terras had bereikt, waarop de vlammen laaiden, zag hij plotseling hoe achter die vlammen een grote, forse figuur zichtbaar werd. Het was een naakte man, slechts bedekt met een smalle lendengordel, en met een geheel kaalgeschoren kruin. Hij scheen iets te maken te hebben met het vuur. Wierp duidelijk zichtbaar nieuw voedsel in dat vuur, dat direct daarna nog hoger, wilder, onstuimiger oplaaide.

Bij dat oplaaien was het, dat Percy zekerheid kreeg.

Het was een zekerheid, die hem even met blijdschap vervulde. Even.... een ondeelbaar ogenblik van een seconde, was een der grote vlammen neergedrukt.... zo, dat het schijnsel ervan de omhoogklimmende figuren voor een deel bereikte. Het was niet meer dan een tiende deel van een seconde, maar Percy had genoeg gezien. Die ene, in het wit geklede gestalte, had niets van doen met Julia. Het was een kleinere figuur. Maar het was inderdaad een vrouw.

,,Wat is dat....? Wat gaat daar gebeuren...." fluisterde hij.

MacMillan zei op gedempte toon: ,,Een van hun vervloekte afgodsdiensten natuurlijk.... de zaak lijkt me nogal klaar.... een schitterend volk, dat moet ik zeggen....  Hoe meer ik zie en hoe langer ik hier ben, kom ik tot de slotsom dat het inderdaad stuk voor stuk gekken zijn, krankzinnigen...."

Maar dr. Garcia viel hem in de rede:

,,Ik weet wel zeker wat zich daar gaat afspelen, heren.... ik zou me al heel sterk moeten vergissen, als we over enkele ogenblikken niet getuige zijn van een oeroud Incaceremonieel. Het zal niet opwekkend zijn, maar ik denk dat dit een nachtelijk offerfeest zal worden".

,,Met wie als offer....?" vroeg Percy.

,,Waarschijnlijk die drie in het wit geklede personen, die twee mannen en die vrouw. Ik kan me vergissen, maar ik denk het niet".

Ze naderden nog dichter het Incaheiligdom, dat als een onwerkelijk, onwerelds spookbeeld voor hen oprees. Dit alles had werkelijk een zeldzame, uitgesproken heidense, wilde sfeer. Wat hier plaatsvond was macaber.... en zelfs deze drie mannen, die nog in volkomen onzekerheid verkeerden omtrent de dingen die zich daar op die terrassen gingen afspelen, roken.... proefden als het ware het noodlot in die donkere, verstilde, zwijgende nacht.

Ze hadden nu een punt bereikt, dat wel als de uiterste grens moest gelden. Dichterbij komen was levensgevaarlijk. Ze stonden naast een uit steen gehouwen verhevenheid op het plein. Een bolvormig voorwerp, verscheidene meters lang en breed en ongeveer zes meter hoog. Het deed denken aan een bunker, vond Percy, en hij vroeg zich af welk doel dit ding had. Ook dr. Garcia kon hier echter geen oplossing geven.

Ze zagen nu, hoe zich de figuren op het terras, waar zich het vuur bevond, opstelden in een bepaalde volgorde. Hoger en hoger laaide het vuur, en de drie mannen zagen dit alles, alsof het bij helder daglicht plaatsvond. Ze zagen dat zich achter de vlammen nog steeds de grote, herculische gestalte van de naakte man bevond, die het vuur voedde. Ze zagen ook dat de drie in het wit gaande figuren het centrale punt van deze processie vormden.

Op enige afstand op het platvorm stonden de andere, in het zwart gehulde gestalten. Ze stonden doodstil. Percy stelde vast dat hij, indien hij niet beter wist, gedacht zou hebben dat het stenen beelden waren. Een galerij van zwarte beelden, die daar in het deinende, golvende, vlammenlicht stond.

Toen hoorden ze de stoot van een hoorn of trompet. Het was een sein, een signaal. Hoe eindeloos somber, triest was dat geluid, uitstervend over het plein.... echoënd tegen de hoge muren van het Incapaleis. Ze voelden dat dit signaal een begin moest zijn.

Het wás een begin. Want bijna terzelfder tijd zagen ze, hoe zich de lange rij figuren, de aanvankelijk op stenen beelden lijkende inboorlingen, in beweging zette. Een beweging die vreemd aandeed. Het was een soort dans, maar dan de vreemdste, zeldzaamste dans, die Percy ooit gezien had in z’n leven.

Deze dans werd schuifelend, het lichaam zacht heen en weer zwaaiend, gemaakt.

Men danste om het terras heen, tweemaal.... driemaal.... en iedere omgang nam iets meer dan tien minuten in beslag. De drie mannen stonden gefascineerd dit beeld te aanschouwen. Ze wilden wel weg.... ze wensten zich alle drie los te maken van dit aller-vreemdst tafereel, maar ze konden niet. Iets hield hen tegen.... iets belette hen weg te gaan van die plaats.

Enkele malen werd nieuw voedsel in de vlammen geworpen, en iedere maal laaide het vuur hoger op. De maan zeilde plechtstatig aan, en wierp ook zijn licht over dit ongelooflijk heidense ceremonieel. Het deed denken aan een beeld, een plaat uit een boek, die de onderwereld trachtte uit te beelden. En Percy deed het op een vage manier denken aan de klassieke oud-Helleense tempeldansen, waarvan hij meermalen afbeeldingen in wetenschappelijke werken had gezien.

Hij hoorde de stem van dr. Garcia zacht naast zich:

,,Ik heb het U wel gezegd.... een offerdans.... we zullen datgene zien, wat in onze wereld geen mens meer heeft mogen zien sinds eeuwen.... sinds de dagen van de conquistadores, de vernietigers van de Azteekse en Peruaanse culturen. Het is geweldig.... het is ongelooflijk.... dat wij dit zien.... dit meemaken....!"

Percy viel hem in de rede:

,,Wat betekent zo’n offer, doctor.... wat wordt geofferd?"

Even scheen de archeoloog te aarzelen. Toen zei hij, en het was moeilijk hem te verstaan: ,,Ik vrees dat de god van dit volk met niet minder dan mensenoffers genoegen zal nemen. Het was nooit anders in deze cultuur.... en als ik de voorbereidingen zie.... ik vrees.... "

Er liepen rillingen over Percy’s lichaam. Rillingen van afschuw, van zorg, van onmacht ook. Hij was een uitermate goedhartige jonge kerel, en alleen reeds de gedachte aan het feit, dat daar wellicht vlak voor hem een mens ten offer zou vallen aan een wrede, wrekende godheid, was hem ondragelijk. Maar niet alleen Percy was die gedachte ondragelijk. Hetzelfde was het geval met de Amerikaan.

MacMillan gromde. En hij zei: ,,En moeten we dat rustig aanzien, dr. Garcia.... moeten we dat ongestoord laten voortgaan....?"

De geleerde knikte instemmend. ,,Ik begrijp vrienden, wat dit voor U betekent.... en geloof mij.... het gaat mij minstens zo aan ’t hart als U.... maar we zijn machteloos.... we kunnen niets doen.... onze handen zijn gebonden. Indien wij ingrepen, dan betekent dit, dat het offer desondanks gebracht wordt en dat wij dat ingrijpen in een zo absoluut heilig ceremonieel terstond met de dood zouden hebben te bekopen. Ik geloof niet.... nee.... wij hebben niet het recht dit te doen, gezien onze opgaaf, ons plan. Wij hebben nu maar één plicht: de stem van ons hart ’t zwijgen op te leggen en alleen systematisch te werk te gaan om ons doel te bereiken. Als wij het bereiken...."

Percy en MacMillan zwegen. Ze morden, maar begrepen dat de woorden van de geleerde juist waren. Ze waren kansloos tegen een dergelijke overmacht.

De dans ging door, maar het viel hen op, dat de bewegingen van de dansenden sneller, gejaagder, wilder werden. Eén ding was duidelijk zichtbaar: zij die daar dansten, als men dat zich ritmisch voortbewegen tenminste met het woord dansen kon aanduiden, waren door iets of iemand in trance gebracht. Ze waren vervuld van iets dat hen geestelijk en lichamelijk in beslag nam. Ze deden Percy denken aan slaapwandelaars.

Toen rekten de drie mannen zich plotseling uit, zo ver ze konden, om nog beter te kunnen zien. Want ze zagen hoe van achter het wildlaaiende vuur zich de drie witte gestalten vertoonden. Even.... enkele seconden, stonden die drie aarzelend.... wijfelend daar.... waarschijnlijk verblind door het licht van het vuur.... om daarna snel vóór het vuur te komen.

De groep dansenden kwam tot stilstand. En nu dansten er slechts drie figuren: de beide mannen en de vrouw. Ademloos aanschouwden de mannen op het plein dit beeld. Percy voelde hoe de hand van MacMillan de zijne omklemde. Die hand was als een vuist van staal. Die vuist was in dit moment alleszeggend. Die vuist.... die hand.... sprak van schrik, van verbijstering, van ontsteltenis.

Percy keek met wijd open ogen naar het beeld der drie dansende mensen. En naast hem hoorde hij zacht.... toonloos.. de stem van dr. Garcia:

..Mijn God....! De oude Inca vuurdans.... de offerdans.... niet die mannen zullen worden geofferd.... alleen zij.... die vrouw.... dat meisje...."

,,En wij zijn machteloos.... wij kunnen niets doen....!" Het was MacMillan die de woorden langzaam, dof voor zich uitsprak.

,,Wij zijn inderdaad machteloos, MacMillan”, zei de geleerde.

De Amerikaan vloekte hevig, en nòg vaster omklemde zijn hand die van z’n vriend. Van Percy, die geen woorden had om z’n afschuw kenbaar te maken. Nog wisten ze niets met zekerheid, maar alles wees er op, dat het hoogtepunt van dit barbaarse ceremonieel, deze heidense cultus, naderde.

Hij zag de beide mannen om het meisje heen dansen. Hij zag de fladderende, uitwaaiende witte gewaden, deinend in de wind, deinend in het licht der vlammen. En daar was de maan, die juist boven de stad uitdreef. Een harde, kille, norse maan. En dat maanlicht vermengde zich met het licht van het offervuur, en nog sinisterder, nòg demonischer werd de sfeer van dit nachtelijk dansfeest op de transen van het Incaheiligdom.

Het meisje danste gracieus, vederlicht, op het bordes. Percy kon haar gezicht niet onderscheiden. Het was bedekt met een eveneens witte of gazen sluier. Maar aan de bewegingen was duidelijk te bemerken, dat ze jong moest zijn. Heel jong zelfs. Wellicht.... misschien was het een kind....

Hij beefde. Hij maakte met moeite z’n hand los uit die van MacMillan. Hij schoof een stuk opzij. Hij moest ademen.... hij moest lucht hebben.... dit alles benauwde hem vreselijk. Dit te zien en niets te kunnen doen.... niet te mogen ingrijpen. Daar.... waar een moord dreigde, een zelfmoord waarschijnlijk van een kind.

Opnieuw verscheen, thans voor het vuur, de gestalte van de naakte man. Hij had iets in zijn handen dat glansde in het felle licht van het vuur. Percy drong naar voren, maar tegelijk voelde hij de hand van dr. Garcia op z’n schouder.

,,Houd U kalm, mr. Paine.... beheers U.... ik moet het ook doen. Het is beter voor alles dat wij nu...."

Percy luisterde nauwelijks. Hij was totaal geobsedeerd door datgene, wat daar boven hem gebeurde. Hij zag die verstarde groep mannen op het platvorm, die groep dode beelden.... hij zag hoe de beide in het wit gehulde mannen het dansen staakten, en hoe het meisje, die vrouw, alleen voortdanste. Eenzaam, oneindig eenzaam, danste ze daar op die Incatempel. Ze deed Percy denken aan een vogel, een grote, vreemde, ranke Vogel. Die voor het laatst vloog, die voor het laatst leefde.... die voor het laatst contact had met de aarde onder haar.

De maan was nog hoger geklommen, en het licht ervan stroomde nu als een brede rivier over de bovenste bordessen van het heiligdom. Alleen het bordes waarop het meisje danste was nog niet bereikt door dat harde, gele licht. Het was nog een kwestie van enkele seconden.

Toen was daar weer het huilend geluid van die trompet, die hoorn, die bazuin. Percy zag dat de rij levende beelden bukte.... knielde.... plat ter aarde viel. Nòg danste het meisje.... nòg was daar het witte fladderen, nog scheerden die rappe voeten over de stenen van het platvorm. Ja.... dacht Percy.... het is afgrijselijk en tegelijk wonderlijk schoon. Barbaars schoon. Zó moet het geweest zijn in de dagen van het stenen tijdperk.... zo in de tijden, dat wrede, gulzige, alles opeisende goden het leven der mensen bepaalden. In dit uur.... in deze minuut.... werd de tijd teruggezet. Wat hier gebeurde was het verleden. Een verleden, dat de wereld als een voltooid verleden beschouwde. Maar daar was dat verleden weer! Daar was het nog eenmaal.... en hij zag het.... hij was er getuige van.... hij aanschouwde dat vreselijk verleden.

Toen had hij moeite een gil te onderdrukken. Weer was daar de gestalte van de lange, naakte figuur. Hij omklemde iets, dat blinkte, glinsterde, glansde. Een mes, een dolk, een stuk glas.... het was op die afstand niet te zien. Alleen het blinken had Percy even, een seconde slechts, gezien. En hij had meer gezien: hoe dat ding, dat glanzend voorwerp, weggeslingerd werd, in de richting van het dansende meisje die het greep in de vlucht.... die het wist te vatten terwijl ze voortdanste langs het vuur.

Was dit werkelijkheid.... was dit mogelijk?

Toen was daar een derde stoot van de hoorn, en tegelijk verhieven de op het platvorm liggende mannen zich, en hieven een gehuil aan, dat Percy door merg en been drong. Tegelijk zag hij dat het meisje, of de vrouw, inhield.... ze danste niet meer.... stond stil.... zwaaide even heen en weer.... aarzelend.... in twijfel.... het hoofd hoog opgeheven, als een angstige vogel nu.... een dier in nood.... in opperste nood.... even nog de blik over die dubbele rij huilende mannen.... over die door hard maanlicht overstroomde wereld.... over het vuur....

Toen zwaaide ze de hand waarin het blinkend voorwerp geklemd was. De hand daalde neer.... bereikte het bovenste gedeelte van het lichaam.

Op dat ogenblik verloor Percy z’n zelfbeheersing. Hij vloekte en sprong naar voren. Hij meende een hand te voelen die naar hem greep.... en toen was daar een stem, die hem deed ontwaken uit z`n verbijstering: een stem, die vreemd was en toch bekend.... hij hoorde onderdrukte kreten van verbazing van MacMillan en dr. Garcia.... hij keek om.... en zag in de duisternis een gestalte staan.

Z’n ogen waren nog verblind door het helle licht van het vuur, waarin hij zo lang onafgebroken had gestaard. Wel.... vergiste hij zich.... daar voor hem.... was dat bedrog, was het werkelijk 't beeld van de gehate....?

Percy vergiste zich niet. Voor hen stond de priester, Huata, die hen met een ironische glimlach aanstaarde.

MacMillan liep naar voren en Percy schrok, toen hij zag dat de Amerikaan z’n rechterarm naar voren bracht. Alles wees er op, dat hij de priester wilde aanvallen. En tegelijk gebeurde er van alles om Percy heen. Hij zag het vuur op het terras.... hoorde het ritmisch gezang van de schuifelende figuren weer.... en opnieuw was daar de klagende, trieste dissonant van de trompet. En de priester was daar, en de aanvallende MacMillan.

Het was dr. Garcia, die snel naar voren sprong en de Amerikaan vastgreep. Deze poogde zich los te scheuren, maar de archeoloog ontwikkelde een opmerkelijke kracht. Hij bleef aan MacMillan hangen, deze niet instaat stellend aan z’n voornemen gevolg te geven.

Percy overzag de situatie, en hij begreep dat hun vlucht mislukt was. Alle moeite was vergeefs geweest. Ze waren opnieuw in de macht van deze duivel, van hun vervolger. Er zou geen middel zijn opnieuw de vrijheid te herwinnen. Van deze man was niets te verwachten.

Even aarzelde ook Percy. Het was wellicht het beste Huata te overmeesteren, hem neer te slaan en de vlucht te nemen. Maar dan moest dit nu gebeuren.... direct.... zonder een moment uitstel.

Hij keek de man aan, met een blik die waarschijnlijk voor de man, waarvoor hij was bestemd, alleszeggend, alles-verklarend was. En nog glimlachte de priester.

,,Wees niet bevreesd heren.... ", zei hij rustig, ,,ik wist dat ge U hier ophield.... het was mij bekend. Ik wist dat ge het vertrek zoudt verlaten zoals ik ook wist welke weg ge zoudt kiezen, waarvan ge meende dat hij naar de vrijheid leidde. Ge vergiste U, ge vergist U steeds, wanneer ge meent dat geen ogen en geen brein U volgen. Maar het was goed dat ge getuige was van het oude offerfeest der Inca's. Een eenvoudig, zeer simpel offerfeest, zoals ze herhaaldelijk, bij opkomende maan, hier plaatsvinden. Hebt ge wel gezien dat het offer vrijwillig wordt gebracht? Volkomen vrijwillig zelfs. Die jonge vrouw had gezondigd tegen de wet en ze aanvaardde hedennacht de uiterste consequentie daarvan".

Hij wachtte even, keek de drie naast elkaar gedrongen mannen scherp aan, en vervolgde toen:

,,Ik bewonder Uw doorzettingsvermogen, Uw drang naar de vrijheid. Maar ik moet U teleurstellen waar het betreft Uw hoop om deze stad te kunnen verlaten. Deze stad wordt nooit verlaten, door mijn volk niet en door U niet. Wie hier binnenkwam treedt niet meer naar buiten. Het is goed als U zich bij dit feit neerlegt". ,,Wat is Uw bedoeling?" Percy wrong de woorden uit z’n keel, en hij verwonderde er zich over, dat het hem gelukte bijna normaal te spreken.

,,Mijn bedoeling....? Ik volgde U om Uw reacties waar te nemen. Ze waren niet anders dan ik had verwacht. En mag ik U dan nu verzoeken mij te volgen? Het is mij een genoegen U als eerste te mogen mededelen dat de grootste eer, een vreemdeling te beurt vallend, U beschoren is. Mijn hoge gebieder, de Inca zelf, heeft mij gelast U voor hem te geleiden. Volgt U mij, een Inca wacht niet".

Ze keken elkaar aan. Ze waren verbijsterd en nóg eens overviel Percy de gedachte, te pogen zich hier van Huata meester te maken. Maar: zou dat gelukken....? Hij wist dat de priester beschikte over krachten, waarover zij helaas niet beschikten. En de gevolgen zouden noodlottiger kunnen zijn dan....

Hij kreeg niet eens de kans z’n gedachten af te maken. Huata had zich omgekeerd en hij dwòng de drie mannen hem te volgen. Dat was dan nog het vreemdste, het meest verbazingwekkende van alles.

Huata nam de weg recht over het plein. Percy wierp nog enkele blikken op het heiligdom. Het vuur doofde en hij zag hoe de groep mannen zich langzaam van bordes tot bordes naar beneden spoedde. Het drama, het treurspel was geëindigd. Hij moest er niet aan denken, welk verschrikkelijk beeld zich op dat ogenblik daar boven, op dat hoge platvorm, moest vertonen.

Ze passeerden enkele schimmige figuren. Gezichten zag hij niet. Die waren omhuld met bruine en grijze kappen. Dat alles deed hem denken aan een gruwelijk schimmenspel.

Door een der poorten betraden ze opnieuw het Incapaleis, en toen hij binnentrad zuchtte Percy diep. Hij had een gevoel alsof hij hier, op deze plaats, zijn laatste hoop teloor zag gaan. MacMillan zag bleek en ook dr. Garcia liep er somber, terneergeslagen bij.

De priester ging hen vooruit en bracht hen, door een eindeloos aantal gangen, naar een vertrek, waarin zich enkele mannen bevonden. Doodstil stonden ze daar. De priester wisselde enkele woorden met hen, waarna zij uit een der openingen in de muur nieuwe kleden haalden. Zonder een woord te spreken werden ze voor de drie mannen neergelegd. Huata, die hen al die tijd met geen blik verwaardigd had, zei: ,,Het zijn de kleden, waarin men voor de Inca moet verschijnen. Ik zal U nu naar de laatste Inca leiden".

Hij verliet het vertrek en ze volgden hem.

Opnieuw lange gangen, schamel verlicht. Opnieuw het geluid van de zacht schuifelende voetstappen van de priester voor hen. Opnieuw de angst en de onzekerheid die hen vervulden. Werden ze wel naar de Inca gebracht en.... een andere vraag.... was het wel een Inca? Was het mogelijk dat zij een mens te zien kregen, waarvan de wereld aannam, dat hij reeds eeuwen en eeuwen geleden ten onderging?

Vragen, vragen, waarop geen antwoord kwam.

Ze kwamen in een gedeelte van het paleis, waar de gangen uitliepen in een soort plein, een enorme hal. Op die hal kwamen een tiental gangen uit. Huata bleef staan en riep iets in de richting van een der gangen. Enkele ogenblikken later verschenen vier mannen.

Ze naderden de priester, die hun op zachte toon iets mededeelde. Toen wendde hij zich tot dr. Garcia, MacMillan en Percy en zei: ,,Ik verlaat U nu, deze dienaren van de Inca zullen U tot hem brengen. Ik raad U: weest rustig en zwijgt. De macht der Inca’s was altijd universeel en zij is dat nog in deze stad".

Hij draaide zich snel om en verdween. Het viel Percy wederom op, hoe snel deze stokoude priester nog kon lopen. Hij was in een der gangen verdwenen, eer zij ook maar de kans gekregen hadden nog iets te vragen.

De mannen wezen voor zich uit en ze begrepen wat de bedoeling was: ze volgden de dienaren. Opnieuw een gang, en daarna vertoonde zich een geopende deur. De mannen gingen hen voor, en ze volgden. Toen ze binnen waren traden de dienaren terug en de deur sloot zich.

Het was een betrekkelijk klein vertrek, waarin zich enkele lage tafels bevonden. Aan de muren hingen kleine miniaturen, vervaardigd uit een soort gebrand porselein. Het moesten kostbare kunstwerken zijn.

Er geurde iets in het vertrek. Het was een voorwerp, dat aan een komfoor deed denken. Er kringelde flauw zichtbare damp of rook uit. De geur was penetrant, doordringend, niet onaangenaam. Op de een of andere manier kwam die geur Percy bekend voor. Maar hij kon zich op dat ogenblik toch niet meer herinneren, waar hij die geur eerder had geroken.

Ze stonden bij elkaar en de Amerikaan sprak als zijn mening uit, dat er geen sprake van was, dat ze voor de Inca geleid zouden worden. ,,Een valstrik.... een list van de oude schurk.... we zitten opnieuw in de val en ik geef geen cent meer voor onze kansen".

Maar dr. Garcia schudde het hoofd. ,,Ik geloof niet dat Huata loog, toen hij ons mededeelde, dat de Inca ons wenste te ontvangen. Deze man heeft mijns inziens geen enkele reden ons te bedriegen".

,,En tóch is hij een leugenaar!” viel MacMillan de archeoloog driftig in de rede. ,,Hij is een bandiet en als ik ooit nog eens.... oh.... als ik maar de beschikking had over m'n wapens.... hoe graag zou ik hem een lading lood tussen z’n ribben jagen.... eenmaal hoop ik...."

Op dat ogenblik opende zich een deur recht tegenover die, welke zojuist door de mannen was gesloten. Er verscheen een jonge man, gekleed in een nauwsluitend bruin gewaad. Hij had een mooi, gelijkmatig gevormd gezicht. Percy probeerde de leeftijd van de man te schatten, maar hij zag er geen kans toe. Die leeftijd had evengoed twintig jaar kunnen zijn als zestig. Hij vroeg zich af hoe het toch kwam, dat de leeftijden dezer mensen zo moeilijk te bepalen waren. Zelfs de jonge mensen droegen de signatuur, de stempel, van ouderdom met zich mee.

De man wierp hen een blik toe, die volmaakt nietszeggend was. Er bleek geen enkele nieuwsgierigheid, niet de minste belangstelling uit. Een lege, koele blik. Toen maakte hij een uitnodigend gebaar en zwijgend volgden ze hem.

Ze kwamen in een ander vertrek, aanzienlijk groter dan dat, wat zij nu verlaten hadden. Ook daarin stonden komforen te walmen. Weer die vreemde, wonderlijk zoete geur. Opnieuw zocht Percy in het verleden, waar hij die geur toch eerder had geroken.

Ze doorliepen de zaal, die aan het uiteinde toegang gaf tot een smalle gang. Geruisloos liep de man voor hen uit, niet eenmaal omziend. Hij keek links noch rechts. Hij scheen wel te zweven over de grond.

De smalle gang eindigde in een muur. Een onzichtbare hand opende in die muur een deur. De jonge man stond terzijde, wees ze binnen te treden. Ze traden binnen en de deur sloot zich weer achter hen.

Wederom waren ze alleen.

Het vertrek waarin ze zich nu bevonden was symmetrisch rond. De muren waren behangen met gobelinachtige kleden, die echter bij nadere beschouwing uit zeldzaam fraai geweven wollen tapijten bleken te bestaan. De motieven die Percy erop aangebracht zag, waren vrijwel allen ontleend aan de prehistorische dierenwereld. Vechtende saurussen.... wild strijdende slangen, gigantische vampiers, wanstaltige amfibieën. Een enkele maal een menselijke figuur, maar zonderling, grotesk vertekend.

Het vertrek was verlicht vanuit een bol, die aan het vijf meter hoge plafond hing. In die bol brandde een substantie, waarvan de samenstelling Percy nog steeds niet bekend was. Hij vermoedde echter dat het een bepaald soort olie was.

Op de grond lagen eveneens prachtige handgeweven tapijten, en langs de wanden stonden beelden. Ze waren van zuiver goud. Ze stelden vechtende slangen voor. Een ervan echter was een mannenfiguur, staande op een rots, starend met een gefascineerde blik in de verte. Het beeld moest van onschatbare waarde zijn.

De drie mannen stonden naast elkaar. Zwijgend, bedrukt, timide. Welk een vreemde, zonderlinge sfeer omringde hen hier! De stilte suisde door het vertrek. En daar was weer die vreemde, niet te definiëren geur. Kwam die geur soms van de brandende lampen?

Toen naderden zachte voetstappen. Een deel van de muur vóór hen kwam in beweging, een deur in die muur opende zich. In de schemering van de opening vertoonde zich een bejaarde mannenfiguur.

Het was een waardige gestalte, met kaalgeschoren hoofd en een kleine grijze baard. De man moest zeer oud zijn. Zodra z’n blik op de drie mannen viel, verscheen er een vluchtige glimlach op het oude gezicht. Hij maakte het bekende uitnodigend gebaar. Ze liepen in zijn richting.

Hij bracht hen in een vertrek, dat direct grensde aan dat, hetwelk ze zojuist hadden verlaten. Het was er donker. In een der hoeken brandde een lampje, dat slechts een uiterst spaarzaam schijnsel om zich heen wierp. Het vertrek was groter dan het vorige, maar lager. Wéér was daar die doordringend zoete geur, die een haast bedwelmende uitwerking op Percy had. In dit vertrek stond slechts één groot beeld. Toen dr. Garcia het in de schemering zag staan, liet hij een kreet van verbazing horen; hij liep snel naar het beeld toe.

Hij wenkte de beide anderen naar hem toe te komen. Ze kwamen en zagen hoe opgewonden, geagiteerd, de geleerde was.

,,Mijn hemel....! Een kopie van het oude beeld van de Zonnegod, zoals het staat afgebeeld in de catalogus van Brown & Mickelson. Een kopie....! Grote God....! Het is het origineel.... het is....!"

Op dat moment hoorden ze enige beweging. Percy keek op, en zag dat de oude man, die hen in het vertrek had gebracht, in een zijgang van de kleine zaal verdween. Hij vroeg zich af wat zich in die zijgang zou bevinden. Ongetwijfeld verscheen er thans weer een nieuwe dienaar van de Inca. Percy vroeg zich eveneens af hoeveel van die dienaren er nu nog zouden volgen. De Inca bleek wel terdege bewaakt te zijn.

Dr. Garcia was aan een zeldzame ontroering ten prooi. Hij betastte het beeld.... nam de verhoudingen op.... en aldoor fluisterde hij voor zich heen: ,,Geen kopie.... geen kopie.... dat is het origineel.... het is dus nog op aarde.... en hier staat het.... voor mij.... ik heb het gezien.... wélk een geluk....! Welk een zeldzaam geluk voor de wetenschap, dat...."

De Amerikaan haalde z’n schouders op en gromde: ,,Ik wilde wel dat we iets anders vonden dan deze vervloekte, smerige beelden. Ze interesseren me niet in het minst.... ik geef voor deze hele bende...."

,,Oh.... mr. MacMillan”, viel hem de archeoloog in de rede, terwijl hij de Amerikaan bijna bedroefd aankeek, ,,dat moet gij niet zeggen.... wat U hier voor U ziet, is een wereldwonder. Het is het beeld, waarover Bartolo Diaz schreef in het vierde deel van de gedenkschriften der eerste conquistadores, en ik ben beslist niet ver van de waarheid af, als ik U de verzekering geef, dat dit gouden beeld een ouderdom bezit van meer dan drie duizend jaren...."

Op dat ogenblik vernamen zij een geluid. Het was een stem, die hoorbaar werd, een stem die van veraf klonk en toch ook zeer nabij scheen te zijn. Een stem.... die Engels sprak.... op een vreemde manier....

En dit zei de stem: ,,Bijna vierduizend jaar, doctor Garcia....”

Ze draaiden zich om, verschrikt, verbaasd, onthutst. Vanwaar kwam die stem....? Waar was de man die tot hen sprak....? Wie sprak daar....?

Het licht gaf zijn spaarzaam schijnsel aan het vertrek. Er heerste een diepe schemering. Toen wist Percy, dat het geluid van de stem vanuit de richting van die kleine gang.... die nis.... die uitbouw kwam. Hij richtte z’n schreden in die richting.... het waren vier meter....

Hij keek in de nis. Het was een kleine vierkante ruimte, die zichtbaar werd. In die ruimte bevond zich een lage, brede stoel, sierlijk, elegant van uitvoering haast.

Zwart glanzend hout, met overal koppen aangebracht, gesneden zo fijn als een camee.

In die stoel zat een man, en bij de eerste aanblik wist, voelde, Percy met absolute zekerheid, dat dit de man was, die het centrale middelpunt dier stad vormde. Dit was de man, die hun lot in laatste instantie in handen had. Dit was de schimmige, spookachtige, ongelooflijke figuur, door Huata genoemd de laatste der Inca’s.

Hij hoorde iets achter zich. Het waren dr. Garcia en MacMillan. En zo stonden ze daar, met z’n drieën, elkaar aanrakend, als het ware om zeker te weten dat ze niet droomden.

Vóór hen zat een zeldzame verschijning. In de diepe zetel bevond zich een in elkaar gedrongen figuur, een wezen, dat bijna doorzichtig was van ouderdom. Percy keek naar het gezicht: het was een mager, hoekig gelaat, verrimpeld, doorgroefd, ontzaglijk oud. Kleine lichtblauwe adertjes liepen overal over dat gezicht, dat wel iets deed denken aan een oude, te lang in de duisternis gelegen hebbende appel. Het hoofdje was klein, belachelijk klein haast. Wederom drong zich de vergelijking met de appel bij Percy op.

Het hoofd was geheel kaal en het glom van ouderdom. Onder aan de kin hing een klein, vlassig baardje, bestaande uit slechts een gering aantal haren. De mond was klein en naar binnengekeerd. De wangen waren alleen nog maar diep weggezonken kuiltjes.

Maar er was iets ánders in dat gezicht, dat Percy’s volledige aandacht trok, en dat hem verbijsterde: dat waren de ogen.

In dat onzegbaar oude gezicht stonden twee wonderlijk stralende ogen. Die ogen waren eveneens oud, maar ze spraken een merkwaardige taal. Er was iets van wijsheid in en tegelijk van heerszucht. Percy meende er een glimp van vriendelijkheid in te herkennen, maar ook iets van wreedheid. En die ogen waren op hen gericht, ze gingen van de een. naar de ander, van MacMillan naar dr. Garcia en van dr. Garcia naar Percy,

Zo stonden ze naast elkaar, en zagen die verschijning. En zo zag die verschijning de drie mannen, die gekomen waren uit een verre, oneindig verre wereld. Het lichaam van de man tegenover hen was bedekt met kleden. Onder zijn voeten stond een laag bankje. Percy ontdekte dat het lichaam van deze man wel uiterst klein moest zijn. Het was haast een kinderlichaam.... nee.... dat van een pygmee, een dwerg.

Het hoofdje knikte hen toe, en van onder de wollen deken kwam een arm. Het was de dunste, magerste arm, die Percy ooit gezien had. Een poppenarm, en de hand was niet anders. Alleen.... die hand was prachtig van vorm. Het leek wel alsof het geen èchte hand was; het was iets dat gesneden had kunnen zijn uit heel oud ivoor. Het was een klein kunstwerk, die hand. Tech leefde die hand.... hij zag het aan de zacht bewegende vingers.

En toen was daar, eindelijk, weer die zachte en toch wonderbaarlijk duidelijk klinkende stem:

,,Gaat U zitten heren.... neemt U plaats.... het is voor mij een genoegen U hier te zien...."

Er klonk een zacht geruis achter de drie mannen. Ze keken allen tegelijk om, op hun uiterste qui-vive, omdat ze begrepen dat ze zich in een uitermate merkwaardige positie bevonden. Er ging een enorme kracht van uit. En dat was niet het lichaam dat waren alleen de ogen die het teweegbrachten.

Het geruis werd veroorzaakt door twee mannen, die zwijgend drie lage bankjes aandroegen, en die op nauwelijks een meter afstand van de oude man neerzetten. Even snel als ze waren gekomen verdwenen ze ook weer.

De vreemde verschijning wees op de bankjes, en dat gebaar was maar voor één uitleg vatbaar: gaat U zitten.

Ze zetten zich neer, aarzelend.... vol twijfel.... nerveus. Heel de atmosfeer van dit vertrek wekte hun nervositeit op.... er was iets in dit vertrek, dat hen onbekend was.... dat hen verontrustte.... hen beangstigde.

Toen was daar weer de stem van de man in de stoel tegenover hen:

,,Vreest niet, heren.... er is geen reden iets te vrezen, zolang ge hier zijt. Dit is voor U het veiligste deel der stad. Is het juist, dat men mij heeft verteld, dat zich hier bevinden doctor Garcia uit Rio de Janeiro, de wereldberoemde archeoloog, mr. Paine uit Londen en mr. MacMillan uit New York?"

Hij wachtte even.... keek de drie mannen vragend aan.... en ze knikten, stroef, maar instemmend.

Terstond ging de stem verder: ,,Het is mij werkelijk een genoegen met U kennis te maken, er komen niet zo veel interessante mensen meer in deze stad...."

De stem brak plotseling af. Percy verwonderde er zich over, hoe voortreffelijk deze man Engels sprak. Wel met een merkwaardig accent, maar toch grammaticaal en stilistisch bijna volmaakt zuiver.

Hij keek zonder een moment z’n ogen van de merkwaardige gestalte af te houden recht in de ogen van de man. En die werd blijkbaar getroffen door de intensiteit waarmee Percy hem aanzag. Hij leunde iets voorover, keek Percy met iets, dat een glimlach moest verbeelden, aan en zei:

,,Mr. Paine.... Mr. Percy Paine.... nietwaar.... "

Percy knikte.

,,Ik had mij niet vergist. Ik had mij ongeveer een dergelijke voorstelling van U gemaakt, mr. Paine. Ik heb vernomen, dat ge een moedig man zijt in Uw land, en dat ge eveneens moedig waard gedurende de tocht, die U naar deze stad leidde...."

Percy sprong op.... hij zag geen kans zich langer te bedwingen.

Hij stond daar, trillend, geschokt, verbaasd; en met van emotie overslaande stem riep hij:

,,Ik weet niet wie U bent.... maar zegt U mij.... kunt U ons hieruit brengen.... kunt U ons redden.... kunt U ons helpen.... waar zijn we hier....! Men zegt ons dat dit een Incastad is, maar....!"

Hij zweeg. Zag de verwonderde blik van de bejaarde man, die hem met een aarzelende, bijna onthutste blik aanzag. En die hem in de rede viel, met z’n zwakke, maar desondanks goed verstaanbare stern:

,,Wie ik ben....? Of ik U kan helpen....? Of dit de Incastad is....? Wel, mr. Paine, dat alles is U toch reeds medegedeeld door onze priester, Huata. Hij heeft mij uitvoerig over U ingelicht, evenals hij mij verzekerde dat het U aan niets ontbreken zal. Vergis ik mij....? Heeft Huata U dan niet....?"

Op dat moment verloor MacMillan iedere vorm van zelfbeheersing. Hij sprong eveneens op en beet de kleine gestalte in de stoel toe:

,,Ik wens te weten wie U ook bent, wat dit alles te betekenen heeft. Ik ben een vrije Amerikaan en duld niet....”

Nu werden ineens de ogen van die dwergachtige figuur anders. Percy merkte dat er als het ware licht uit die ogen spoot. En dat licht was bestemd voor MacMillan.

De Amerikaan zweeg. Het was alsof hij door de bliksem was getroffen. Werkelijk.... als het vuur van de hemel was gedaald, op dat ogenblik, MacMillan had niet abrupter kunnen ophouden met spreken.... hij was niet bestand tegen zulke ogen.... hij moest zwijgen. Het was waarschijnlijk de eerste maal in het leven van MacMillan, dat hij zich zo snel door iemand het zwijgen liet opleggen.

De oude man nam weer het woord ,,Ik denk dat dit niet de goede toon was, mr. MacMillan. Gij Amerikanen zijt een wonderlijk volk, ge mint de vrijheid, en zo minnen wij haar. Dit is een vrije stad, vrij van de rest van de wereld. Dit is een stad, die haar eigen wetten heeft, haar eigen instellingen, haar eigen levenswijze. Ik neem U niet kwalijk, dat ge de wetten van dit land niet kent, hoe zoudt ge ze ook kunnen weten.... maar ik eis van U de hoffelijkheid, die men verplicht is...."

Hij zweeg even. Dook weg in de stoel. Liet de woorden hun volle uitwerking hebben.... en zei toen, zachter, met gedempte stem:

,,Die men verplicht is ten opzichte van de laatste der Inca’s".

De mannen staarden de man tegenover hen sprakeloos aan.

Het was weer heel stil in het vertrek geworden. En wederom kreeg Percy een gevoel van verlatenheid over zich, en behalve dat ook van onheil. Nooit had hij dat gevoel zo sterk ondervonden als in die momenten. Nooit ook gevoelde hij zich zo reddeloos, zo onmachtig als nu. Nóg weigerde hij het geheel toe te geven, maar hij wist…. hij voelde dat al die macht geconcentreerd was in dat kinderlijke, dwergachtige, fragiele lichaampje daar tegenover hem.

Het was dr. Garcia die het eerst weer sprak.

,,Neemt U mij.... ons niet kwalijk.... wij zijn onszelf niet.... wij weten niet wat ons overkomt, het is niet de bedoeling U...."

Weer een afwerend gebaar. En weer die zachte stem:

,,Ik weet het.... ik weet het doctor Garcia, en ik neem niemand iets kwalijk. Noch U, noch een Uwer vrienden. Wel.... het doet mij oprecht goed te zien, dat ge niet ernstig gewond werd tijdens enkele.... enkele onbetekenende incidenten met onze mensen.... Ze kregen daartoe opdracht van Huata.... en zo was het goed. Maar ge zijt moedige mensen, ik heb daar de volstrekte overtuiging van. Niets verheugt mij meer dan contact met moedige mensen, zelfs van de wereld buiten onze wereld".

Opnieuw zweeg hij. Het spreken scheen hem zichtbaar te vermoeien. Hij hijgde naar adem. Er lag een eindeloze vermoeidheid over dat onbeschrijflijk oude gezicht.

Hij hief z’n hand op en wenkte naar iets. Percy begreep dat dit een teken was voor iemand, die al die tijd ook aanwezig was geweest, onzichtbaar, in dat andere vertrek. Hij hoorde een naderbij komend geruis.

Het betekende dat het onderhoud was afgelopen. En ze wisten niets.... ze waren niets verder gekomen.... ze zouden teruggebracht worden naar een vertrek, waarin ze zich gevangenen wisten.... ze zouden opnieuw als ratten in een val zitten.... en Julia.... Julia....

Percy richtte zich op. Hij deed een bijna bovenmenselijke poging z’n zenuwen in bedwang te houden. Hij keek de Inca.... want nu wist hij dat dit werkelijk een Inca was.... (oh.... van niets was hij zo zeker als van die waarheid.... ) hij keek hem aan. En hij sprak de woorden, die hem al die tijd al op de tong gebrand hadden:

,,Inca.... zeg mij, bevindt zich hier miss Gregory.... weet ge dat ik alleen van zoverre ben gekomen. voor haar, om haar te redden van.... van...."

Hij zocht naar de goede woorden, maar vond ze niet. Het was alsof de woorden die hij nu sprak, dwaas, ijdel, belachelijk klonken. En daar was het opgeheven gezicht van de Inca, die hem verbaasd aanzag, daarna instemmend knikte en zacht zei:

,,Ik weet dat, mr. Paine.... ik weet het al geruime tijd. Miss Gregory, zoals gij haar noemt in Uw wereld, bevindt zich inderdaad hier. Zij is mijn bruid en zelfs gij, Engelsman, zult het met mij eens zijn, dat ik lang moest wachten eer zij kwam".

Percy voelde een huivering over zijn lichaam jagen. Die woorden.... verschrikkelijke woorden.... drongen slechts gedeeltelijk tot hem door. Hij weigerde ze tot zich te laten doordringen.... en hij zei:

,,Indien zij hier is.... om Godswil.... laat mij bij haar.... laat mij haar zien.... dat zij er is.... dat zij leeft.... dat zij zich in...."

Hij zag het verbaasde gebaar van de Inca en zweeg. En daar was weer die zachte, glasheldere, doorzichtige stem:

,,Als ge dat wenst, mr. Paine.... dan zal aan die wens gevolg gegeven worden. Er is nog tijd Uw wensen ingewilligd te zien, en die tijd gaat snel voorbij. Wat is tijd.... een eeuw.... een dag.... een seconde....  Wel.... ge vraagt naar miss Gregory.... welk een wonderlijke naam voor zulk een waardevolle jonge vrouw.... spoedig zult ge haar zien.... nog eenmaal kunt gij haar zien.... onze wet verbiedt het niet.... wacht!"

Hij wenkte iemand, die zich achter Percy en z’n vrienden moest bevinden. Het was de oude man, die hen had binnengeleid. De Inca sprak op zachte toon met hem en de ander knikte instemmend:

Toen zei de Inca: ,,Mr. Paine, volgt U deze priester. Ge zult toegelaten worden bij miss Julia Gregory. In Uw tijd gerekend hebt ge tien minuten, dat is het uiterste wat de Incawet gedoogt aan een niet Incaman".

Met bonzend hart en het bloed kloppend in z’n slapen, volgde Percy de man, die het vertrek verliet. Hij was de aanwezigheid van MacMillan en dr. Garcia op dat ogenblik volkomen vergeten. Er was niets meer voor hem in de wereld dan Julia, die hij zou ontmoeten.... nu.... nu.... over enkele momenten!

Twee gangen, nauwelijks verlicht, bezet met gruwelijke beelden. Drie vertrekken die ze passeerden.... weer een gang, nog donkerder. Toen bleef de oude man staan, sloeg zacht met z’n vlakke hand op een nis, die ogenblikkelijk werd geopend.

Percy zag hoe zich een gesluierde vrouw vertoonde. De priester wisselde enkele onverstaanbare woorden met haar, waarop hij verdween. De vrouw in de nis bleef staan, maakte het traditionele armgebaar, en Percy trad binnen.

Het was een hoog, koel vertrek. Het was vol bloemengeur. In een flits zag hij enkele beelden: zwart marmer, brons, bruin hout. In diezelfde flits zag hij echter ook iets anders: een lange, lage rustbank, bedekt met een soort kleurige plaids, kussens, stukken geweven wol. Op die plaids lag een gestalte, in een wit kleed gehuld.

Het wás Julia.

Hij bukte zich en tranen vulden z’n ogen. Hij voelde ze over z’n wangen lopen, hij proefde ze zilt in z`n mond. Hij veegde ze weg.... met één hand.... met de andere streek hij over de lokken van Julia.

Ze sliep. En zoals ze daar lag, was ze een toonbeeld van rust. Ze sliep, en wist niet wie zich daar over haar heen boog. Ze wist niet welk ongelooflijk geluk haar benaderd had. Daar was de jonge man, die haar was gevolgd, heel die eindeloos lange weg, van Londen naar de meest verlaten plaats ter aarde, van haar eigen wereld naar deze onwerkelijke, behekste wereld.

Ze sliep en Percy bekeek dat lieflijke gezicht, dat hij zo goed kende.... en hij zag hoe het was veranderd. Wat was het bleek....! Welk een vreemde lijnen liepen over dat gezicht.... hoe strak stond dat gezicht.... zo strak kende hij het niet.... had hij het nooit eerder gezien.

Percy stond voorovergebogen boven Julia Gregory, en z’n hart bonsde alsof het breken zou. Hij was nameloos ontroerd, omdat hij Julia zag en omdat zij het, op een vreemde, onbeschrijflijke manier, toch ook weer niet was.

Ze was niet de Julia, die hij in Londen had verlaten. Ze was ouder.... anders.... maar ze sliep ook.... het was natuurlijk de vaste slaap die haar zo had veranderd.... ze moest ontwaken.... nu.... nu.... direct.

Hij hoorde iets achter zich. Het was de vrouw. Ze had de sluier weggeslagen en keek Percy met een ondoorgrondelijke blik aan.

Percy’s hand streek opnieuw over de lokken van Julia, zo zacht als een, moeder haar jongste en liefste kind streelt. En weer drupten tranen langs z’n wangen. Het waren tranen van een groot en diep geluk. Hoe duister, hoe rampzalig ook wellicht de toekomst mocht zijn, voor haar, voor hem, voor zijn vrienden, Julia leefde nog en hij was bij haar.

Hij streelde en streelde.... en keek wanneer de ogen zich zouden openen. Hij zag dat ze op het punt stonden zich te openen.... er was reeds een lichte beving, een nauwelijks zichtbare siddering door en langs de wimpers. Nog even.... ze ontwaakte!

Julia sloeg haar ogen op.

Ze keken elkaar aan, de man en de vrouw.

Percy zag de ogen van Julia, die hem in sprakeloze verbazing opnamen, maar die toch op een vreemde, raadselachtige wijze toch rustig bleven.... vreemd rustig.... té rustig voor deze omstandigheden.

Ze keek de man aan, die haar gevolgd was. De man, die waarschijnlijk meer had geleden dan ooit vóór hem een man voor een vrouw te lijden had gehad. Percy die alles, letterlijk alles, met inbegrip van zijn leven, voor haar had ingezet. De man, die trouw was geweest, trouw, óók toen het noodlot over hem kwam, toen het fortuin hem verliet, toen alles verloren scheen.

Ze zagen elkander aan en er werd geen woord gesproken.

Percy knielde naast haar neer en streelde opnieuw haar lokken.

Toen zei hij, eindelijk weer de beschikking over zijn stem verkrijgend:

,,Julia.... liefste.... eindelijk.... eindelijk....!"

Hij verwachtte een antwoord, hij dacht: nu zal ze mijn naam noemen.... nu zal ze vragen....

Maar Julia Gregory zweeg. Zij noemde geen naam, zij vroeg niets aan de man, die zich over haar heen boog en die haar aankeek met blikken, die alleen maar spraken van een diepe, zeldzame liefde.

Hij herhaalde zijn woorden: ,,Julia.... wat hebben ze met je gedaan.... zeg me.... wat deden ze....?"

Langzaam kwam Julia Gregory overeind. Langzaam, statig bijna. En toen waren daar de eerste woorden, die woorden, die Percy zich later weer zou herinneren als de meest meedogenloze woorden, hem ooit toegevoegd, tot hem gesproken op een moment, dat hij dacht een groot geluk te hervinden.

,,Ga weg Percy.... ga weg.... in hemelsnaam.... ga weg.... nu.... direct.... je moet hier niet zijn.... je mag hier niet zijn.... oh Percy.... laat me alleen!"

Welk een vreemde stem.... zo toonloos, zo onpersoonlijk. Maar het kón niet zijn, het was niet aan te nemen dat Julia....

En wéér knielde hij naast haar neer. Hij keek haar recht in de ogen en toen zag hij het.

Ook de ogen waren anders. Het waren de ogen van een mens, een vrouw, die veel geleden had, die zoveel leed had moeten doorstaan, dat zij veranderd was. Niet lichamelijk, maar geestelijk. Percy keek in de ogen van een andere, een vreemde Julia Gregory.

Het was een verschrikkelijke ontdekking, en ze drong eerst langzaam, traag, tot hem door. En opnieuw waren daar tranen, die langs z’n wangen liepen. Opnieuw tranen om haar, om haar ongeluk, haar leed, haar bitter lot.

Maar nóg twijfelde hij. Nog eens boog hij zich over haar heen, en hij zei zo zacht hij kon:

,,Julia.... weet je wie ik hen?"

En ze antwoordde hem snel: ,,Ja zeker, je bent Percy”.

,,Ben je blij dat ik gekomen ben, Julia ?"

,,Nee Percy, je had niet mogen komen. Je had moeten luisteren naar mijn raad, die ik je deed toekomen.... eenmaal.... eenmaal.... zo lang geleden.... in een klein bivak.... ik schreef het in een sigarettenetui.... maar je zult het niet gevonden hebben".

,,Ja Julia, ik heb het gevonden".

,,Maar waarom kwam je dan?"

,,Omdat ik móést komen Julia, omdat ik niet het recht had je in handen te laten van die schurken.... die onverlaten.... die...."

Hij zocht naar woorden.. was al weer blij dat ze hem antwoordde.... dat ze alles scheen te begrijpen. Was ze dan tóch de echte Julia Gregory?

,,Wat hebben ze met je gedaan, Julia.... zeg het me.... zeg het me?"

Hij zag dat een schaduw over het mooie, bleke gezicht trek. Ze keek hem aandachtig, nieuwsgierig bijna, aan. Toen zei ze:

,,Ze hebben me meegenomen naar dit dal, deze stad, deze kamer. Ik weet nu wie ik ben, Percy, ik ben niet van jouw wereld, ik behoor niet tot jouw leven.... ik heb niet het recht...."

Percy sprong op.... en hij lachte.... lachte.... voor het eerst weer uitgelaten, voor het eerst weer blij, gelukkig. Hij had zich tóch vergist, ze was de echte Julia!

Maar over haar gezicht kwam nog niet eens de aarzeling van een glimlach. Ze keek hem heel ernstig aan en zei toen zacht, bijna niet te verstaan:

,,Nee Percy.... ik dacht dat ik tot jouw wereld behoorde, maar het was een vergissing. Ik behoor tot…. dit.... een ander volk.... oh.... ga heen.... ga heen.... laat me hier alleen, Percy, ik mag je nooit meer zien.... ik weet dat ik je hart breek, maar het is beter zo.... beter.... je zult me later dankbaar zijn".

Percy dacht dat zijn hart inderdaad van ontroering zou breken. En hij riep:

,,Julia.... zeg die dwaze dingen toch niet.... wat hebben we er mee te maken tot welk volk we behoren.... jij bent van mij, jij hoort bij mij.... kom.... laten we proberen weg te komen.... ik heb hier goede vrienden.... het moet mogelijk zijn weer terug te keren in onze eigen wereld, naar Engeland....!"

Maar Julia schudde haar hoofd en hij zag dat ze zeer ernstig was.

,,Nee, Percy, dat is na dit alles niet meer mogelijk. Zelfs al zou ik willen.... dan nog is het onmogelijk. Ik kan niet meer aan jou toebehoren. Geen macht ter wereld is daartoe meer instaat. Je weet niet.... hebt er geen idee van, welke dingen, machten, je hier omringen. Ik hoop dat je eenmaal terug kunt keren naar je eigen land.... eenmaal.... en mij dan zal vergeten. Er is niets dat ik je meer gun...."

Ze zweeg. Was daar een eerste begin van ontroering bij haar merkbaar?

Percy zweeg ontzet. Hij kon dit alles niet verwerken, dit was erger dan alles wat hij daarvoor had moeten meemaken. Dit was een slag van het noodlot, die hij nauwelijks meer kon verdragen. Hij begreep dat hij rustig met haar moest spreken, dat hij haar de situatie moest verklaren. Dan zou ze inzien hoe ze zich vergiste.... ach.... alles zou terecht komen, indien hij maar gelegenheid had met haar.

Toen was daar iets achter hem, dat hem deed omzien. Hij zag de vrouw, die hem wenkte. En hij begreep dat de tijd, hem door de Inca gegeven, verstreken was.

Hij werd razend van woede. Maar hij bedwong zich en zacht zei hij:

,,Julia.... je móét terug.... we gaan terug.... samen òf geen van beiden".

En zij antwoordde hem:

,,Ik zal nooit teruggaan, Percy, ik ben aangewezen de bruid van de Inca te worden".

Weer was daar de vrouw, die opdrong, die vlak naast hem stond. Hij merkte hoe ze iets tegen Julia zei, die hem plotseling met dodelijk verschrikte ogen aankeek. Hij zag dat er een waarschuwing, een signaal, in haar ogen was.

Hij bleef over haar heen gebogen staan. Kon niet scheiden, wilde ook niet weg gaan. Hij wenste nu alles te riskeren. Het interesseerde hem niet, of de Inca hem tien minuten gaf of....

Julia keek hem aan. Ze deed hem denken aan een dodelijk verschrikte vogel.

Toen zei ze, en het waren de laatste woorden die hij van haar hoorde:

,,Percy.... je bent in gevaar snel.... snel...."

Hij aarzelde. Hij vloekte binnensmonds. Nu weggaan.... nu....

Ineens merkte hij, dat hij zwaaide op z’n benen. Hij zag het beeld van Julia wegschieten, weer terugkeren.... als was hij dronken.... als was hij....

Hij rook de geur, die zoete, weeë geur, die hij al enkele malen eerder geroken had.

Toen draaide heel de wereld om hem heen, en alles verdween in een grijze mist: die kamer, Julia, de vrouw naast hem, alles.

Het laatste wat hij zich bewust was, was een bekende stem. Een vrouwenstem.

Maar het was niet de stem van Julia Gregory!





16. PERCYS PLAN

Percy droomde. Maar het was geen plezierige, geen opwekkende droom. Hij droomde, dat hij zich in een afgesloten ruimte bevond, enorm groot, zó groot, dat hij nauwelijks de begrenzing ervan kon zien. In de verte stonden hoge muren om die ruimte. Het was alsof hij zich op een reusachtig plein bevond, een immens groot leeg plein. Er was geen levende ziel op dat plein te ontwaren. Er stond geen beeld op dat plein. Het was volmaakt leeg.

Toen dreef er uit de verte, uit die verre, wazige muur, die hij nauwelijks kon zien, iets aan. Eerst was het onmogelijk te zien wat het was. Hij deed er moeite genoeg voor, maar het was onmogelijk na te gaan, wat daar aankwam. En hoewel het op die afstand nog niet goed zichtbaar was, had hij het gevoel, dat het toch een ding was, waarvoor hij zich in acht moest nemen. Het was op een bepaalde manier bijzonder gevaarlijk.

Het waren, toen het naderbij kwam, alleen maar cirkels. Grote, wentelende cirkels. Gekleurde cirkels. Ze naderden snel, als waren het ontzaglijke rollende raderen, rood, geel oranje gekleurd.

Met verbazing zag hij, hoe dat samenstel van wielen, raderen naderbij kwam, en opeens ontdekte hij, dat zich in het midden, in het centrum van die ronde spiralen, iets bevond. Even later had hij zekerheid: het was een gezicht.

Percy was niet instaat te zien Welk gezicht het was. Hij spande zich tot het uiterste in, maar de afstand was nog te groot.

Ineens zag hij het en hij schrok hevig.

Het was inderdaad alleen maar een gezicht. En hij kende dat gezicht; het was van de vrouw, die hij al eerder had ontmoet Najana.

Het welde als het ware op uit al die cirkels. Alleen maar een gezicht en verder niets. Geen lichaam. Een hoofd. En in dat hoofd de ogen, als twee felle lichten, die hem zagen en die hem gingen doorboren. Letterlijk doorboren.

Toen hoorde hij de stem, en hoewel die stem, vreemd genoeg, niet uit het hoofd bleek te komen, niet uit de mond, was het toch, en zeer duidelijk ook, de stem van Najana.

Hij zag het aan en wist dat hij niets kon doen, dat hij de kracht miste iets tegen dat aandrijvende gevaar uit te richten. Hij voelde zich als een man, wiens benen en armen gebonden zijn. Hij moest alles ondergaan, zonder er ook maar het geringste aan te kunnen veranderen.

Het drijvend gezicht was vlak bij, het zijne nu huiveringwekkend dicht genaderd. Percy vocht om zich van de ban, de doem van dat gezicht los te maken. Hij wilde vluchten.... hij wilde opspringen en zich omdraaien.... om het niet meer behoeven te zien.... om verlost te zijn van dat gezicht, dat hem vulde, boordevol, met angst.

Hij kon niet.

De stem was tegelijk vriendelijk, verlokkend en gevaarlijk. Hij hoorde de woorden, gesproken in zijn taal, woorden die beloften inhielden, woorden die probeerden hem gerust te stellen, woorden die ten doel hadden hem af te leiden van het gevaar. Maar ze stelden hem niet gerust. Hij was gevuld met onrust, met angst en met waakzaamheid.

Toen stonden alle wentelende, roterende cirkels plotseling stil, en ook het hoofd van die vrouw stond stil. Het dreef in het hart dier cirkels. Als twee steekvlammen waren de ogen.

Toen schoof het naderbij en Percy wist: nu gebeurt het. Nu dringt zich dat hoofd in het mijne en zullen haar gedachten de mijne worden. Ze wordt één met mij, ik zal mezelf niet meer zijn. Ze wordt een deel van mij, zij zal voor mij denken, voor mij handelen, voor mij beslissen. Zij zal.... de gedachte was vreselijk.... de dingen doen die ik weiger en ik zal niets kunnen doen om het te verhinderen.

Het hoofd schoof geluidloos maar onontkoombaar nog meer naderbij. Percy wist dat het nog een kwestie van seconden was. Hij wilde weg.... deed nog een laatste, vertwijfelde poging zich op te richten.... maar hij kon niet. Hij was machteloos. Het moest alles over hem komen.

Toen werd hij razend van woede. En zó groot was zijn woede, dat deze zelfs zijn angst en bezorgdheid wegvaagde. Even was er, een onderdeel van een seconde, verwondering, verbazing op dat gezicht.... toen voelde Percy dat hij de kracht kreeg om dat ding daar voor zich.... die drijvende verschrikking.... te weerstaan.

Hij herkreeg z’n stem.... hij werd weer meester over z’n lichamelijke krachten.... hij sloeg naar het beeld....

Hij hoorde ineens, in een totale verwarring, allerlei stemmen. Andere stemmen.... Welkome stemmen.... en hij wist dat hij bezig was uit die wereld te stappen in een andere.

Hij voelde dat hij baadde in het zweet en hij was doodmoe. Maar transpirerend of moe.... hij keek in de gezichten van twee mannen, van vrienden, die hem op dat ogenblik wel uitermate welkom waren. Het waren MacMillan en dr. Garcia.

Hij zuchtte en sloot nog even z’n ogen. In de verte hoorde hij MacMillan tegen de archeoloog zeggen:

,,Laat ’m nog maar even liggen.... ik denk dat hij nu wel gauw helemaal bij zal zijn.... hij is al wakker".

Percy deed een poging om te glimlachen. Hij deed tegelijk moeite vrij te komen van het hem ook nu nog, na het ontwaken, achtervolgende gezicht van de vrouw. Het was werkelijk een nachtmerrie geweest. Maar had hij dan geslapen.... en wáár had hij geslapen....? En waarom stonden nu MacMillan en Garcia over hem gebogen....?

Snel combineerde hij de feiten, en even later was alles hem duidelijk. Hij wist wat er was gebeurd. En het was een hartverscheurende pijn, die hij voelde, toen hij dacht aan Julia, die hij gezien had, zo vreemd, zo anders, zo vol weemoed. Julia.... die hem gezegd had heen te gaan, omdat hij nooit meer iets voor haar zou kunnen doen.

Hij kroop overeind. Merkte dat hij op een rustbed lag. Hij was gekleed in iets als een dikke, wollen kamerjas. Z’n hoofd bonsde hevig. Hij had het gevoel dat hij ontzettend dronken was geweest en nu weer uit de roes ontwaakte. Die vrouw naast Julia’s bed.... die geuren....

Hij wist, begreep opnieuw, hoe hulpeloos, hoe onmachtig hij was in dit land, deze stad, dit paleis. Hier waren krachten en machten, waar hij, waar niemand, tegen opgewassen was. Hier regeerden andere machten dan waarmee men in de wereld buiten deze vallei rekening moest houden. Het was een vreemde, spookachtige, sinistere wereld. Geen menselijke wereld.... en daarbij een wereld die zich hermetisch om Julia en hem gesloten had.

Hoe...! Ja, hoe.... moesten ze ooit hopen deze wereld te kunnen verlaten. Alleen reeds de gedachte aan een vlucht, aan een ontsnappingspoging, was absurd, was dwaas. Ze zouden geen meter kunnen vluchten, zonder de instemming van deze wezens, die alles wisten, alles regelden, alle macht in handen hadden.

De gedachte was onbeschrijflijk deprimerend en wanhopig stemmend. Hij wilde zich omdraaien, z’n gezicht in de kussens verbergen die hij naast en onder zich voelde. Hij wilde slapen.... slapen.... slapen.... altijd slapen, en nooit meer ontwaken. Hij wilde dit alles vergeten, los komen van dit alles. Hij wilde wegzinken, dieper dan ooit een mens gezonken was, en niet meer terugkeren. Omdat alles verloren was, omdat er niet de minste hoop meer achtergebleven was. Omdat hij werkelijk wist dat hij niets, volstrekt niets, meer kon uitrichten. Noch ten opzichte van Julia, noch ten opzichte van zichzelf of zijn vrienden.

Percy Paine was een nuchter man en het was zijn nuchterheid die hem die bittere, trieste overtuiging schonk.

Zo lag hij daar. En toen doemden, vanuit de duisternis der kussens, die z’n ogen bedekten, de trekken op van Julia Gregory. Waar was ze....? Wat gebeurde er met haar.... wat waren die duivels van plan met haar....?

Hij dacht aan die dingen, en vanuit de uiterste schuilhoeken van z’n ziel kwam weer wat moed terug. En op dit moment, toen Percy werkelijk begon te wanhopen, was daar plotseling een gezegde, dat hij zich van Adams herinnerde, z’n bejaarde hoofdredacteur.... Adams.... een dwaze gedachte.... nu.... op dit ogenblik. Maar het was Adams, die hem enkele malen in z’n carrière als reporter had gezegd: ,,Percy, geloof me, geen situatie, hoe precair, hoe hopeloos ook, is in wezen hopeloos". Adams was een der coryfeeën van Fleet Street en gold als een zeer wijs man. Hij zei dat soort dingen niet zonder zin.

Percy richtte zich op.

Vóór hem, op de rustbank, zaten dr. Garcia en MacMillan. Ze keken hem aan en Percy merkte hoe vriendelijk, hoe hartelijk dat aankijken was. Het waren toch wel bijzonder geschikte, beste kerels. Jammer voor hen dat ze, door zijn toedoen, in zulk een uitzichtloze situatie waren geraakt.

Hij ging zich schamen als hij er aan dacht dat ze dat alles aan hém te danken hadden; de gedachte was verre van prettig.

Hij was de eerste die sprak.

,,Het spijt me jongens, maar ik kan er niets aan doen.... het spijt me dat ik jullie dit moet aandoen, als ik had geweten...."

Maar daar was al een afwerend gebaar, bijna verontwaardigd armgebaar van de geleerde, en daar was ook de stem van dr. Garcia:

,,Heb daar maar geen zorgen over, m’n jongen, zelfs al zitten we werkelijk lelijk in de val, wat mij persoonlijk aangaat.... ik heb enkele dingen mogen zien, die ik als de kroon op m’n leven beschouw. Geen mens vóór mij.... sedert eeuwen.... geen enkele geleerde, kreeg de kans een blik te werpen op de dingen, die ik heb mogen zien.... mogen aanraken.... mogen opnemen. Ik zag een wereld, waarvan men aannam dat ze er al eeuwen niet meer was. Er is geen prijs te hoog om dit te mogen beleven, dit te mogen ondergaan. Nee.... mr. Paine.... maakt U zich wat mij betreft geen zorgen. Ik had dit alles voor geen enkele prijs, hoort U wat ik zeg.... geen enkele prijs.... willen missen. Wat hierna komt.... het is in wezen niet zo belangrijk".

Hij zweeg en keek de Amerikaan aan. En MacMillan, trekkend aan een lange sigaret, keek Percy grimmig lachend aan en zei:

,,Ik moet zeggen, Percy, je hebt me in een situatie gebracht die verre van aangenaam is, maar ik kan je wel verzekeren dat ik me bij deze gang van zaken niet lijdzaam neerleg. Ik geloof dat ons nog wel enige kansen geboden zullen worden. Ik weiger aan te nemen dat de situatie volstrekt hopeloos is”.

Vreemd, dacht Percy.... dat had Adams kunnen zeggen.... het waren bijna de woorden van de man in Fleet Street.

Percy ging naast het bed staan, hoewel het hem onnoemelijke moeite kostte. In z’n brein klopte en hamerde het. Wat was het, Welke stof was het, waarover deze ellendelingen de beschikking hadden! Zo snel werkend en zo volkomen doeltreffend!

Hij strompelde door het vertrek. Hij kende het niet. Het was gevuld met smaakvolle meubelen; tot z’n verbazing waren daar stukken bij, die een Europese indruk op hem maakten. Maar alles oud, antiek. Slechts een deel van dit interieur behoorde tot de Incacultuur. Die andere stukken.... die ronde tafels met de hoge, gedraaide poten.... die gouden pendule onder een kristallen stolp.... die oud-franse.... ja, werkelijk, oud-franse stoeltjes.... hoe kwamen ze hier, wie had ze hier gebracht....?

Dr. Garcia volgde z’n blikken en zei:

,,Ik weet wat U denkt, mr. Paine.... vanwaar komt dit alles? Ik geloof dat de vraag geen probleem meer is, na wat ik nu weet. Wat U hier ziet en wat zulk een Europese indruk maakt.... dat is Europees. Het zijn de kunstvoorwerpen die zij, vanuit onze wereld, lieten transporteren door hun organisatie. Welk een ongelooflijke.... fantastische organisatie.... de grootste, meest feilloos lopende, die wellicht ooit tot stand werd gebracht. Letterlijk: een wereldorganisatie, die loopt, werkt als een machine. Ik ben bezig iets meer te weten te komen van dit ingenieuze, dit monsterachtige net van duizend, nee.... van honderdduizend schakels, raderen en contactpunten. Een organisatie, die kans zag drie of vier eeuwen lang geheim te blijven, volmaakt geheim. Ik kan me geen enkele andere organisatie, politiek noch religieus, herinneren, die voor een honderdste gedeelte in iets dergelijks wist te slagen. Het is werkelijk ongelooflijk. Het is even ongelooflijk dat wij er kennis van kunnen nemen, ook al...."

Hier viel MacMillan de opgewonden geleerde in de rede:

,,Ja.... ook al zullen we er misschien, zeer waarschijnlijk zelfs, nooit een woord van kunnen oververtellen. Indien mij één ding dwarszit, dan dat. Het is alles inderdaad uitermate interessant en verbijsterend, maar er is toch iets wat mij persoonlijk meer ter harte gaat: de veiligheid van miss Gregory en onze persoonlijke veiligheid. Zoals de zaken zich thans laten aanzien, is er wel enige reden om over die veiligheid niet al te optimistisch te zijn".

De geleerde maakte een afwerend handgebaar en voegde er snel aan toe: ,,U, mr. MacMillan en U, mr. Paine, behoeven zich niet in het minst zorg te maken over mijn instelling ten aanzien van ons primaire plan. Ik zal dit alles.... deze schatten....deze wetenschappelijke vondsten, graag laten varen.... laten schieten.... indien wij ons doel, inderdaad ons eerste en allerbelangrijkste doel, kunnen bereiken. Ik denk niet dat er reden is voor de geringste twijfel".

Hij keek, met iets van teleurstelling, aarzeling in z’n blikken, beide mannen aan, en elk van hen wist hoe waar die woorden waren.

,,Nee", zei Percy, ,,daar wordt niet aan getwijfeld. Maar ik ben het met MacMillan eens, dat er weinig reden is voor optimisme. Ik zag Julia en...."

Hij kon niet verder spreken. Zag de verbazing, het ongeloof op de gezichten van beide mannen. En toen drong het tot hem door, tóén pas, dat ze niets wisten van z`n ervaringen in dat vertrek, waar hij Julia gevonden had. Hij vertelde die ervaringen.

Toen hij uitgesproken was, zwegen ze alle drie. Dr. Garcia zat nerveus met z’n vingers te knipperen, terwijl het gezicht van MacMillan donkerder, somberder stond dan ooit.

Het was een pijnlijke stilte. Percy verbrak haar en zei:

,,Ik vraag me af, wat kunnen we doen....? Hoe is het mogelijk tot handelen te komen, met zoveel onbekende machten om ons heen? Dit zijn geen normale krachten meer, dit is een wereld, waarvan we niets weten en waarin men gebruik maakt van dingen, van middelen, die ons onbekend zijn".

Hij hoorde enig geluid achter zich en keek om. Er traden enkele mannen binnen, die op lange dienbladen spijzen aanbrachten. Op de grootste tafel werden de bladen gezet. Het was gedeeltelijk warm voedsel. Het rook heerlijk en alle drie ontdekten ze, dat ze een stevige honger hadden.

Ze zetten zich zwijgend aan de tafel. Percy merkte dat hij een deel van z’n vermoeidheid, die vóór zijn inzinking de staat van uitputting had bereikt, kwijt was. Hij was alleen wat suf, wat verdoofd nog. Terwijl hij zich over een schaal met een soort dikke pap, die heerlijk naar vruchten geurde, boog zei hij:

,,Hoe lang heb ik hier gelegen, in deze kamer?"

De Amerikaan antwoordde: ,,We zaten langer dan zes uur naast je, man, en we dachten eerst dat je dood was. Je sliep wel heel erg diep.... maar we begrepen wel dat ze iets met je uitgevoerd hadden. Het laatste kwartier werd je onrustig en probeerde we je wakker te maken. Zonder succes evenwel. Je sloeg wild met je armen om je heen, alsof de duivel je op de hielen zat".

,,Misschien wel iets ergers dan de duivel, MacMillan".

MacMillan zweeg, bromde wat en at door. Hij wist niet wie Percy precies met die duivel bedoelde. En dat leek Percy ook maar beter. Van de droom, die een nachtmerrie was geweest, had hij geen woord verteld tegen z’n beide vrienden.

Nog tweemaal kwamen de mannen. Zwijgend, onhoorbaar haast. Vreemde, schimmige figuren, die aan robots deden denken. Zo onpersoonlijk, zo machinaal verrichtten zij hun diensten. Eenmaal vroeg dr. Garcia iets aan een der mannen: er werd niet in het minst op de vraag gereageerd. Waren ze doofstom? Hadden ze opdracht ontvangen geen enkel commentaar te geven? Verstonden ze die taal niet? Ze kwamen er niet achter.

Na het maal, dat uitstekend was toebereid, en samengesteld bleek uit diverse soorten groenten, fruit en vlees, werden enkele flessen gebracht. Ze roken er aan, en de geur was onbekend. Geen van hen was er toe te bewegen van de inhoud dier flessen te drinken.

Tegelijk met die flessen waren er sigaretten en sigaren gebracht. Ze ontlokten MacMillan kreten van opperste verbazing: ,,Mijn hemel! Percy.... mr. Garcia....! Werkelijk de allerbeste Virginia tabak! Hoe is het mogelijk Hoe komen die schurken eraan....!"

Ze rookten, en zaten met hun armen onder hun hoofd voor zich uit te staren. Het was, ze voelden het alle drie op de een of andere wijze, een uur, dat in zeker opzicht beslissend was. Er moest een besluit worden genomen, voor zover ze vrij waren tot het nemen van een besluit. Het besluit: wat kunnen wij doen.... Welke kansen zijn er nog voor ons?

Er kwamen verscheidene ideeën op tafel, maar idee na idee werd verworpen. Er was één ding, waarover ze het eens waren: indien er nog een mogelijkheid was te ontkomen aan de hen omringende barrière, dan moest van middelen gebruik worden gemaakt, die het uiterste zouden eisen van hun intelligentie en vindingrijkheid. En de eerste opgaaf bleef: het bevrijden van de jonge vrouw, voor wie zij zo ver gegaan warren. Hoewel de bevrijding van Julia Gregory en het verkrijgen van de eigen vrijheid twee zaken waren, die niet meer te scheiden waren. Het lot van hen vieren was een gezamenlijk lot geworden. Ze zouden met z’n vieren ontkomen of met z’n vieren ten onder gaan.

Percy had drie sigaretten gerookt, toen hij opnieuw de deur zag openen. Hij vroeg zich af welke gerechten of wat anders er nu weer gebracht zou worden. Er kwam echter niemand, hoewel hij in de schemering die bij de deur heerste meende een gezicht te zien. Hij gaf er echter weinig acht op. En zo deden de anderen.

Het gezicht, wazig en vaag, verdween weer. Waarschijnlijk een wachter of een bediende, die de plicht had de situatie in het oog te houden. Maar even later, nog geen tien minuten later, kwam er iemand, die Percy wel degelijk kende: La Ninda.

Toen ze binnenkwam, klein en rank, haast een sierlijke jonge vogel, rezen de drie mannen op. Maar ze lette alleen op Percy en deze zag dat er een trek van ontsteltenis over het driekwart gesluierde gezichtje hing. Ze liep naar hem toe en zei, fluisterde bijna:

,,Mr. Paine.... U moet mij volgen.... men wacht op U...."

Ze keken elkaar aan, Percy verbaasd, evenals de beide anderen.

,,Wie wacht op mij?" vroeg Percy.

De jonge vrouw aarzelde even. Toen zei ze zacht: ,,Mijn meesteres, mr. Paine.... ze heeft U een belangrijke mededeling te doen. Volgt U mij".

Ze draaide zich om. Percy keek z’n vrienden hoofdschuddend en schouderophalend aan. ,,Ik kom spoedig terug.... wacht hier op mij.... "

Het laatste wat hij hoorde was MacMillan’s stem: ,,Alsof we de kans zouden hebben deze vervloekte kamer te verlaten...."

Maar Percy lette niet op de woorden. Hij was te verbaasd, dat La Ninda hem haalde. Hij wist dat hij van dit meisje geen kwaad behoefde te verwachten. Wat kon ze weten....? Waarheen bracht ze hem....?

Hij liep achter haar en het kostte hem moeite haar bij te houden, zo snel liep ze. Toen hij op gelijke hoogte van haar liep zei hij:

,,Waarheen breng je me, La Ninda?"

Ze keek hem aan, aarzelde.... bleef even, een seconde staan....; hij zag duidelijk dat er tranen in haar ogen blonken. Heel zacht, nauwelijks verstaanbaar, zei ze:

,,Najana wenst U te zien, heer, zoals ik U zei”.

,,Najana!”

De naam was hem onaangenaam, vervulde hem met zorg. En hij wist, diep in zijn hart, ook met angst. Waarom eigenlijk? Hij stelde zich de vraag, en hij wist maar al te goed waarom hij haar vreesde. Omdat hij wist over welke krachten die vrouw beschikte, over krachten die niet mysterieus waren, maar voor een man.... ook voor hem.... even gevaarlijk, even onontkoombaar waren.

,,Waarom wenst Najana mij te zien, La Ninda?"

Het meisje liep weer snel voort door de eindeloze gangen. Hij hoorde nauwelijks het zacht gesproken antwoord:

,,Ge zult het weten, heer.... het is niet aan mij U het te zeggen”.

,,Ik wil het graag weten, La Ninda".

,,Vraag mij niets, heer.... vraag mij niets...."

Percy merkte dat er angst, bezetenheid haast, in die woorden lag. Hoe vreemd.... hoe raadselachtig was dit alles.... waarom was La Ninda zo bang.... wat was de reden....?

Ineens bleef ze staan en Percy herkende het gedeelte van de gang. Hier was het, hier was hij eerder geweest.

Hij keek in La Ninda’s gezicht. De sluier was voor de helft weggeschoven. Welk een lief gezicht! En welk een zorg lag er over dat gezicht!

Ineens maakte er zich een merkwaardige gedachte van Percy meester. Was het mogelijk, was het denkbaar, dat dit meisje. La Ninda, leed terwille van hém? Was het mogelijk, dat zij zich zorg maakte over hém? Hoe vreemd keek ze hem aan.... zo keek toch geen vreemde naar een onbekende man....? Of.... of.... was het mogelijk dat de gevoelens van La Ninda voor hem.... voor hem.... de gevoelens waren van een vrouw die iets gaf om hem....?

Hij weigerde aan deze dingen te denken. Hij wist dat de gedachte dwaas, idioot was. En toch.... en tóch.... zoals ze daar stond, klein, teer, maar met iets als vastberadenheid, persoonlijkheid, toch met iets om haar heen, dat op een zeldzame innerlijke kracht wees....

Ze liep snel naar voren en opende de deur.

Ze bleef naast de opening staan en zei zacht:

,,Treedt binnen, heer".

Hij keek in een schemerig verlicht vertrek en op dat moment hoorde hij dat de deur zich achter hem sloot. La Ninda was vertrokken.

Hij deed enkele stappen naar voren. Ja.... het was het vertrek, waarin hij zich reeds eerder had bevonden. Het was het vertrek van Najana. Hij verwachtte haar te zien, maar er was niemand in dit vertrek. Het was leeg.

Hij keek om zich heen. Z’n instinct zei hem op z’n hoede te zijn, hij was er niet zeker van dat hij daar op dit ogenblik alleen was. Er was iets in dit vertrek, een soort fluïdum.... een soort sfeer.... die hij....

Ineens zag hij haar.

Najana stond naast een der zwarthouten beelden, zoals er verscheidene, sommigen meer dan levensgroot, waren opgesteld. En zoals ze daar stond, lang en slank, prachtig gebouwd, deed ze Percy denken aan een dier beelden. Ja.... zoals ze daar stond kon ze haast een deel van dat beeld zijn. Even mysterieus, even onbekend, even gevaarlijk ook. Want die beelden wáren gevaarlijk. Er was een sfeer van een vreemd, duister leven om hen heen. Het was niet de eerste maal dat Percy dit gevoel ondervond. Een verklaring ken hij er niet aan geven.

Ze maakte zich los van het beeld en liep naar hem toe.

Hoe prachtig.... hoe vorstelijk liep deze vrouw! En toen.... zoals ze op hem toekwam.... toen was het alsof hij dat naderen, op dezelfde, precies dezelfde wijze, al eerder had meegemaakt. Hij kende dat beeld.... die ogen.... die manier van kijken.... die glimlach.... die vage glimlach.... en hij wist waarvan hij het kende. Het was de droom.

Percy schrok, toen de gedachte door z’n brein joeg.

Ja.... zó was het geweest.... zo was dat gezicht komen aandrijven uit het niets, toen hij bewusteloos, verdoofd, in die kamer lag. Zo had hij het gezien, precies zo. Wat hij zag.... wat hier gebeurde.... was in wezen een voortzetting van die droom, die een nachtmerrie voor hem was geweest. Het was een voorbeeld van ,,déja-vu", zoals hij het nog niet eenmaal eerder in z’n leven had beleefd. Hij zag iets dat hij al gezien had. Hij had datgene gedroomd, wat nu in werkelijkheid plaatsvond.

Ze kwam glimlachend op hem toe en zag zijn aarzeling, zijn vage schrik, zijn ontsteltenis.

Ze stak een arm uit. Hij hoorde een fijn, muzikaal rinkelen. Het waren drie.... vier gouden ringen, die van de onderarm naar boven schoven. De arm was zichtbaar tussen de plooien van het kleed dat zij droeg. Het was een soort toga, een wijde mantel, waarin ze gehuld was. Daaronder zag hij het donkerpaarse kleed dat haar nauwsluitend omgaf. De arm, naakt tot aan de schouder, kwam naar hem toe.

Hij deinsde achteruit, omdat hij gevaar voelde, proefde, rook. Het gevaar dat deze vrouw omringde, haar vergezelde, haar geheel omgaf.

En aldoor was daar die glimlach op het gezicht, en aldoor waren de ogen op hem gericht. Zeldzame ogen, gevuld met een intens licht. Percy mocht dan in die ogenblikken huiveren, hij was zich terzelfder tijd bijzonder duidelijk bewust, dat hij tegenover een der mooiste, waarschijnlijk de mooiste vrouw, stond, die hem ooit in z’n leven had benaderd.

Toen was daar haar stem, en die stem was als de gehele verschijning: lieflijk, overrompelend lieflijk.

,,Ik heb me verheugd over je komst, Percy Paine, zoals ik me daar al over verheugd heb sinds het uur dat je de stad bereikte".

Hij zocht naar woorden, begreep dat hij nu iets moest zeggen. En hij begreep ook dat hij moest zorgen zich niet belachelijk te maken. Misschien, misschien was er in de wijze waarop deze vrouw hem benaderde, een kans gelegen. Misschien zou zij weten, misschien was zij op de hoogte van een mogelijkheid, dit oord te verlaten.

Hij groette haar. ,,Het verheugt me U hier te zien, mevrouw.... maar dit alles is zo vreemd zo zonderling, dat U....”

Ze viel hem in de rede, lachend, blij lachend, als een kind haast, dat zich vermaakt met iets.

Ze zei: ,,Er is geen enkele reden U te verontschuldigen, mijn vriend, ik weet welke gevoelens je had ten opzichte van mij, zoals ik weet dat die gevoelens van voorbijgaande aard waren. Kom.... zullen wij daar, bij de olielamp, plaatsnemen?”

Ze draaide zich om en hij volgde haar. Móést haar volgen. Ze was werkelijk onweerstaanbaar. Welk een kracht ging van die vrouw uit!

Onder de lamp stond een brede plank, gevuld met kussens. Zij schikte de kussens en nam plaats. Percy aarzelde, maar zij wees hem eveneens een plaats. Hij ging naast haar zitten. Tussen Najana en Percy was een ruimte van iets meer dan een halve meter.

Hij zat in spanning. Hij proefde de wonderlijke, opwindende geur die om die vrouw heen was. Een geur, die verdoofde. Een heerlijke geur, die iets dierlijks had. En ook iets gevaarlijks, Percy voelde het duidelijk aan. Opnieuw nam hij zich voor op z’n uiterste qui-vive te zijn.

Ze boog zich en schoof een klein tafeltje aan. Er stond een schaal op, gevuld met een vloeistof. Kleine kommen stonden er naast. Najana schonk twee kommen vol met de vloeistof, die een lichtgele kleur had.

Hoe sierlijk.... hoe zeldzaam elegant deed ze dit alles. Iedere handeling van deze vrouw was vol charme, vol natuurlijke charme. Er leek geen enkele berekening bij te pas te komen. Wat ze deed, deed ze van binnen uit. Ze was werkelijk geheel zichzelf. Maar juist daarom, dacht Percy, zo onmenselijk gevaarlijk.

Najana bood hem een der kommen aan.

Hij aarzelde en ze zag het. Wéér die glimlach. En ze zei, met haar klare heldere stem: ,,Je behoeft niet bang te zijn, mijn vriend, er is geen gevaar om het te drinken, het is een drank om mensen verheugd te maken en hun zorgen weg te nemen. Drink!"

Ze dronk eerst zelf en toen pas dronk hij.

Hij vond het niet lekker. Het was een dikke, stroperige vloeistof. Hij keek haar vragend aan.

,,De drank van vorsten en van priesters, mijn vriend," zei ze. ,,Zo drinkt geen der anderen in deze stad. Het is een essence uit honing vervaardigd. Wie haar eenmaal dronk, wenst haar altijd te blijven drinken. Maar men moet er eerst aan wennen. Zoals men in Uw wereld moet wennen aan barbaarse dranken waarin alcohol verwerkt is, of zoals met de opium. Dit is iets beters".

Hij zette de kom neer en keek haar aan. En zij keek hem aan. Toen zei ze:

,,Ik verheugde mij zo op je vriendschap, Percy, ik heb werkelijk lang gewacht. Nooit wachtte ik zo lang op een man. Is er geen zorg meer in je hart?"

Hij luisterde verstrooid. Hij merkte dat de vloeistof hem licht benevelde. Vreemd, zo snel.... en waarover sprak ze.... van alcohol.... opium betekende dit niet, dat dit dan een drank was, die een dergelijke uitwerking had, was het dan geen poging hem opnieuw te verdoven?

Plotseling schrok hij. Wie garandeerde hem dat hij niet iets had gedronken, dat inderdaad een middel was om hem te beroven van z’n wilskracht, van z’n persoonlijkheid?

Hij keek naar Najana, die hem met aandacht gadesloeg. En ineens had hij volledige zekerheid: deze vrouw had hem, op haar wijze, op haar heidense, vreemde, zeldzame, manier lief.

Die zekerheid vervulde z`n hart met paniek. Dit was erger dan al het andere. Deze vrouw, beschikkend over zoveel macht, zou instaat zijn hem werkelijk te beroven van....

,,Kijk niet zo verschrikt, vriend, dit is geen uur voor angst en zorg. Dit is het uur van ons. Zeg mij.... ben je blij te zijn gekomen?"

De drank vloeide hem als zacht vuur door z’n aderen en hij deed een bovenmenselijke poging normaal te spreken, zichzelf te zijn. Hij wist hoe het er nu, op dit ogenblik, op aankwam.

,,Ja, Najana, ik ben blij hier te zijn. Ik weet dat U...."

,,Noem mij niet langer U, Percy, noem mij Najana."

,,Ik weet dat jij, Najana, instaat bent al mijn zorgen weg te nemen. Ik doe een beroep op je, terwille van.... van mij en.... miss Gregory. Je weet....”

Hij zweeg. Hij merkte dat er een schaduw over het gezicht van de vrouw naast hem schoof. Even verduisterde dat gezicht en er lag een trek over, die hij reeds eerder had gezien.

,,Spreek mij niet over miss Gregory, Percy, zij behoort niet meer tot jouw wereld en je weet het. Zij is, wel, noem het: thuisgekomen. Zij behoort tot de Inca. Maar jij.... jij behoort tot een andere wereld, tot mij. Noem die naam niet meer Percy, er kán geen andere naam zijn tussen jou en mij. Daartussen is alleen ons hart, nietwaar Pcrcy?"

Hij keek haar onthutst aan, zocht naar woorden, begreep dat hij haar nu niet moest irriteren, terwille van Julia niet en terwille van zijn beide vrienden en zichzelf niet. Hij moest tactisch te werk gaan, slim zijn, geheel gebruik maken van z’n intelligentie.

,,Nietwaar, Percy, tussen ons is geen andere naam, nietwaar vriend....?"

De laatste woorden werden zacht gesproken. En die woorden waren vol van de liefde van die vrouw, die ze hem toedroeg.

Het gonsde achter in z`n brein en dat was de drank. Maar hij wist het en hij voelde zich sterk. Want er was iets anders dat die invloed van dat middel teniet deed: dat was de schim van Julia, die hem in die ogenblikken zeer nabij was.

Ze keerde zich geheel naar hem toe en het overkleed, dat haar voor een groot deel bedekte, viel van voren open. Hij zag het klassiek gevormde lichaam, en hij zag de beide naakte armen, die hem even aan de vleugels van een vogel deden denken. Een grote, menselijke vogel. Zo elegant, zo verrukkelijk van vorm, zo ideaal van bouw.

Ze keek hem aan met haar zeldzaam mooie ogen en die ogen spraken nu nog maar van één ding, ze spraken nog maar één taal: de taal der liefde.

,,Kom mijn vriend.... kom Percy.... ik heb te lang gewacht. Dit is het uur".

Hij vocht met zichzelf. Hij voelde de enorme kracht die van deze vrouw uitging. En hij wilde wel dat die armen zich om hem sloten. Hij wilde wel dat ze hem opnamen, dat ze zich om z’n hoofd zouden strengelen. Hij wilde wel dat dit gezicht het zijne naderde, dat haar lippen de zijne zouden raken. Hij wist dat die vrouw, zoals ze daar naast hem was, één levend stuk liefde was.

Percy voelde dat z’n wilskracht hem verliet. Hij voelde dat alles wat hij zich had voorgenomen als water uit een vat zonder bodem liep. En waarom ook niet.... hij vocht voor een verloren zaak. Er was geen ontkomen meer aan.... er was geen weg meer terug. Het was alles duister, zonder hoop, zonder uitzicht meer. En hier.... naast hem.... wachtte het leven. En welk een leven?

Ze schoof nog dichterbij en hij voelde dat de armen zich om hem heen wonden. Hij vond het een heerlijk, een verrukkelijk gevoel. Zo had hij het zich voorgesteld, zo lieflijk, zo zoet, zo zalig. Nu moest hij z’n ogen sluiten, nu kwam het grote geluk over hem.

Hij verloor, één seconde misschien, z’n allerlaatste wilskracht. Z’n bloed bonsde, klopte. Hij voelde, hoorde hoe de drank, die toverdrank, dat liefdeselixer (want dat moest het geweest zijn, wist hij, ver, heel ver op de achtergrond van z’n gedachten) gonsde, klopte, pulseerde. Maar het was een zalig kloppen en zoemen.

Hii voelde haar lichaam. Het was jong en zacht. Hij rook dat lichaam. Het was omgeven met de geuren van een voorjaarstuin in Engeland, na een lenteregen. Het geurde naar oude dennen, brandend in de zon. Het geurde naar jeugd, naar kracht.

En daar was die stem.... die stem, die in z’n oor sprak....

,,Percy.... hoe lang moest ik wachten.... mijn vriend, hoe goed is het dat je eindelijk gekomen bent.... ik was zeer eenzaam.... ik droomde over je, toen je nog ver weg was, in de bergen, op het plateau. Ik hielp je hierheen komen.... omdat jij mij, met jouw jeugd, opnieuw jeugd zal geven. Jij bent gekomen....”

Gonzen.... kloppen.... liefdeselixer.... die naakte armen, die hij met z`n handen aftastte.... een weeë hete stroom, die door z’n lichaam schoot.... een zalig moment.... nu kwam het vergeten.... nu kwam de overgave.... nu zou hij haar in z’n armen nemen en met haar wegzinken, in het kostelijkst vergeten, dat ooit een man....

Ze was sterk en tegelijk eindeloos fragiel. Hij voelde het lichaam, week en lieflijk als een waterlelie.... een wateranemoon.... hij droomde al.... hij zag de rode lippen naderen, hief z`n hoofd op om zo eerder to bereiken.... daar was ze.... Julia....

En toen was daar ineens het ontwaken. Ineens wist hij, dat hij een verrader was, een schurk.... ineens was daar even, in een flits, Julia’s beeld geweest. Een beeld van angst, zorg en vertwijfeling. Julia, die alleen was, zonder hulp, radeloos alleen was.

Hij duwde het zich over hem heen buigende lichaam terug en schoof achteruit. Hij vertrok z’n gezicht nerveus, keek recht in do ogen van de vrouw die tegen hem opgelegen had.

Vragend zag ze hem aan, verwonderd.

,,Kom mijn vriend.... hier ben ik voor je.... alleen voor jou.... kom.... " Hij stond op. Schikte z`n overkleed, en keek rampzalig om zich heen. Hij wist: wat ik nu doe is fataal, maar ik moet dit doen. En hij haatte zichzelf, omdat hij zich al zo ver had laten gaan, omdat hij zo zwak was, zo laf. Omdat hij bezig was haar te verraden die hij, nog niet om al het goud en alle liefde ter wereld, wenste te verraden.

En die andere vrouw, Najana, wist het. Ze wist wat hij dacht en ze had zekerheid dat hij nooit tot haar hart zou behoren.

Ook zij ging staan. En zo stond ze daar, als een gewond dier, als een beledigde majesteit. Er schoten vonken uit de ogen en haar stem was schor toen ze tot hem zei:

,,Je weigert mijn liefde te aanvaarden, Percy.... je weigert....?”

Hij schudde z’n hoofd en voelde een grote treurnis z`n hart binnenvloeien.

Hij liep naar haar toe, greep haar hand. En hij zei:

,,Najana.... in Godsnaam.... help me.... help me.... jij bent de enige die me zou kunnen helpen.... doe het.... doe het.... om alles wat je dierbaar is.... help me hieruit.... help miss Gregory en mij.... mijn vrienden...."

Er was een zeldzame aandrang in z’n stem. Het was de eerste maal in z’n leven, dat hij een vrouw smeekte, bad iets voor hem te doen. Maar hij moest dit doen, hij had geen keus meer.

Hij keek naar haar en hoopte een zweem van begrip, van verstandhouding bij haar te vinden. Tevergeefs. Wat hij zag en vond, dat waren alleen gewonde ijdelheid, woede, ontgoocheling. En hij wist dat hij zich opnieuw een vijand in deze stad had gemaakt.

Ze siste het hem toe: ,,Helpen....? Waarom zou ik je helpen.... er is geen hulp voor haar.... ook al was ik de Zonnegod zelf, dan nog zou ik haar niet kunnen helpen. Maar ik zou het ook niet willen.... ze zal sterven.... zoals jouw hart stierf voor mij, Percy Paine".

Ze wachtte een ogenblik. Lachte toen, op een manier die Percy koud maakte. Ja.... daar was weer dat gezicht, dat was komen aandrijven uit die spiralen.... dat gezicht alleen, zonder lichaam. Want ook nu, in dit dramatische ogenblik, zag hij alleen nog het gezicht en niets van het lichaam, dat in de toga verborgen was.

Ze sprak verder: ,,Ja, zoals jouw hart voor mij stierf, Percy, eer het voor mij geleefd had. Er waren geen andere mannen die mij dit aandeden, geen van hen die jou voorgingen hadden de moed, mijn vriend. Ja.... je bent een moedig man en miss Gregory zou zich gelukkig kunnen achten zo`n geliefde te hebben. Alleen, ze zal het niet weten.... ze zal het nooit weten.... er is voor jou geen Julia Gregory meer".

Hij keek haar sprakeloos aan, ongelukkig, bedroefd; hij wist niet wat hij moest doen, hoe hij in deze situatie moest handelen. Hij was moe, verslagen, en hij wist dat hij niet de macht bezat deze vrouw zijn wil op te leggen.

Toen zei hij:

,,Luister Najana.... ik heb besloten. Er is geen keuze tussen jou en miss Gregory. Aan haar behoort mijn hart en aan haar zal dat altijd behoren, in het leven en.... als God wil.... na het leven. Kun je.... wil je dat niet begrijpen?"

Hij wist, terwijl hij sprak, dat hij tegen een muur van onbegrip en onwil sprak.

Ze keek hem hard en vijandig aan en zei: ,,Goed Percy Paine.... je hebt gekozen.... jammer dat je verkeerd koos. Jammer voor jou, het was je tijd nog niet. Nu zal die tijd snel aanbreken”.

Ze stampte op de stenen grond. En ze lachte voor zich uit. Percy draaide z`n hoofd om om dat lachen niet te zien. Hij kon het niet meer verdragen.

Ze sloeg een soort zijden gordel om haar overkleed en schikte haar haar. Toen zei ze: ,,Ja, je hebt gekozen, Percy Paine, en ik zal je tonen tot welke prijs”.

Ze sloeg tegen een bronzen plaat met haar vuist. Even later opende zich de deur. La Ninda trad binnen, klein, verschrikt, timide. Ze wierp een snelle blik op Percy. Lag er zorg in die blik? Hij geloofde het, maar wat maakte het nog uit.

Najana sprak op scherpe toon tegen La Ninda. Die boog het hoofd en verliet het vertrek weer.

Najana liep in de richting van de deur, die tegenover de deur was, die het meisje zo juist had verlaten. Daar bevond zich een der nevenvertrekken van Najana. Ze opende een nis, maar alvorens ze vertrok wendde ze zich nog eenmaal tot Percy.

,,Er komt iemand, die ook eenmaal een moedig man was, die eenmaal haast een Percy Paine was. Maar hij versmaadde mijn liefde niet. Toen ik genoeg van hem had wierp ik hem weg.... zoals de priesters hem later wegwierpen toen hij onbruikbaar geworden was. Ik wens je veel genoegen met je toekomstig voorbeeld, Percy".

Onbegrijpelijke, duistere woorden. Percy hoorde ze, maar ze drongen niet tot hem door. Hij deed trouwens ook geen moeite de bedoeling van die woorden te doorgronden. Hij was voIkomen apathisch op dit ogenblik. Hij was nooit eerder in z’n leven zo neerslachtig geweest als nu.

Zij verdween en hij was alleen over in het vertrek. Even bleef hij zo staan, in wanhoop wat te doen. Nee.... er was geen enkele reden meer om te trachten Najana te achterhalen.... haar terug te roepen.... haar te wijzen op de verschrikkelijke omstandigheden, waarin Julia zich bevond en waarin hij zelf en zijn vrienden zich bevonden. De manier, waarop zij hem had aangezien was veelzeggend genoeg geweest. Daar was in dat kijken alleen maar haat, bittere haat geweest, en behalve haat een diepe grondeloze teleurstelling. Hij had haar tot in het diepst van haar wezen getroffen, beledigd.

Hij voelde nog steeds, zij het nog slechts flauw, de nawerking van de drank die zij hem te drinken had gegeven. Er was nog iets van het lome, weeë gevoel in hem. Hij verlangde naar een sigaret, hij moest iets hebben om z’n zenuwen tot bedaren te brengen.

Hij stond nog te overleggen wat hem te doen stond, toen hij buiten het vertrek stemmen hoorde. Percy spitste z`n oren, want hij herkende die stemmen.

Even later opende zich de deur. Twee Incadienaren werden zichtbaar en achter hen bevonden zich dr. Garcia en MacMillan. Beide laatsten betraden het vertrek, en zodra zij binnen waren werd de ingang weer gesloten.

MacMillan zag er opgewonden uit en hij begon direct uit te varen tegen Percy, die er zwijgend bijstond.

,,Ik zou wel eens willen weten, Percy, hoe lang dit nog moet duren. Daar komen twee van die ellendelingen en de manier waarop ze ons, dr. Garcia en mij, dwongen hierheen te gaan, was wel het toppunt van onbeschoftheid. Ik weigerde mee te gaan, omdat ik me nu eenmaal niet laat dwingen. Hoe die ene schavuit het klaarde weet ik nòg niet, maar voor ik het wist had hij mij buiten de deur, op de gang gezet. Het ging bar hardhandig en ik kreeg niet eens de kans me te verzetten. In wat voor een wereld zijn we eigenlijk aangeland, Percy.... vervloekt nog aan toe.... ik geloof dat het nodig is.... "

Percy viel de boze, opgewonden Amerikaan in de rede:

,,Je moet je niet zo boos maken, MacMillan.... dat is zinloos in de omstandigheden, waarin wij thans verkeren. Ik vrees dat het volstrekt zonder doel is als we op deze manier proberen iets gedaan te krijgen".

Dr. Garcia wierp Percy een blik toe en de laatste zag wel dat het de archeoloog niet ontging, dat hij in een stemming van grote neerslachtigheid was. Het was dr. Garcia ook, die hem vroeg wat er met hem was gebeurd.

Percy vertelde zijn vrienden z`n laatste ervaringen. Ze luisterden aandachtig en MacMillan kon zich nauwelijks rustig houden. Opnieuw voer hij uit, opnieuw schreeuwde hij, dat hij dit niet langer nam.... dat hij zekerheid wenste te hebben omtrent z`n lot, goed of slecht, maar dat hij weigerde, absoluut weigerde, nog langer in deze onzekerheid te leven. ,,Al moet ik naar de Inca zelf.... of wat die kerel ook mag zijn.... gaan, dit neem ik niet langer!"

De deur suisde open en opnieuw waren daar de schimmen van de twee dienaren, die even tevoren MacMillan en dr. Garcia binnengeleid hadden. Ditmaal was het één persoon die zij brachten.

Het was een kleine, opvallend kleine gestalte, gehuld in een bruine wollen mantel.

Ze konden het gezicht tengevolge van de schemering in het vertrek niet zien. Direct na het binnentreden werd de deur weer gesloten.

De drie mannen stonden naast elkaar, in het midden van het vertrek, en bij de ingang bleef de gestalte die zojuist verschenen was staan. Geen der aanwezigen sprak een woord.

De zojuist aangekomen man, of wat het anders was, kwam aarzelend iets naderbij. Het viel Percy direct op, hoe vreemd die man liep. Het was een waggelend schuifelen. Hoe onzeker liep die man. Hij liep als een kind, dat nauwelijks de kunst van het lopen machtig geworden is. Hij zwaaide ook, de verschijning, zoals iemand soms wankelt indien hij een te grote hoeveelheid alcohol gebruikt heeft.

Nog dichter kwam de man naderbij, en nog steeds was er geen enkel woord gesproken. Het was een merkwaardige situatie.

Opnieuw deed de man enkele stappen in hun richting. En toen viel een deel van het licht uit de schaallamp op het gezicht.

Percy zag een klein, rond gezicht, waarin een paar doffe, grijze ogen stonden, die hen stuk voor stuk beurtelings aankeken. Dat aankijken gebeurde met een opvallende nieuwsgierigheid. Het was alsof die man herkenning zocht.... alsof hij iets dacht, meende te vinden dat hij kende.

Het was een uiterst curieus, merkwaardig mannetje. Percy zag dat hij geheel kromgegroeid was. De benen waren mager en misvormd en de algemene indruk die hij van de zojuist verschenen figuur kreeg, was die van een soort dwerg, een kabouter.

Er was echter iets anders, dat aanzienlijk meer Percy`s opmerkzaamheid opwekte: deze man behoorde heslist niet tot de bevolking van deze stad. Hij had in geen geval iets te maken met het soort wezens, dat zij sedert hun aankomst in de Incastad hadden ontmoet. Dit was iemand, die tot hun eigen wereld, hun eigen land had kunnen behoren.

Toen was daar de stem van die vreemde, opvallende verschijning. En het waren woorden, gesproken in de Engelse taal die ze vernamen. Een moeilijk verstaanbaar Engels, met verkeerde accenten op vele woorden, en met telkens onbekende woorden er tussen. Maar ze verstonden wat daar werd gezegd:

,,Aangename kennismaking heren.... werkelijk, het is mij bijzonder aangenaam U te mogen ontmoeten, al is dat genoegen dan uitsluitend aan mijn kant.... ik wist dat U gearriveerd was en deed al eerder moeite U te bereiken.... ha.... ha.... ha....”

De man lachte. Nee.... lachen was dit eigenlijk niet te noemen. Het was meer hinniken. Een onaangenaam klinkend geluid, dat met werkelijk lachen niets uitstaande had.

MacMillan antwoordde de man:

,,Met wie hebben wij het genoegen.... de eer....?"

Opnieuw dat irriterend lachen, hinniken. En daarna de reactie van het mannetje:

,,De eer....? Mijn naam.... het is al zo lang geleden dat ik een naam had, dat ik hem vergeten ben. Het spijt mij voor U, heren, maar wie hier aankomt heeft geen naam meer. Die is naamloos, die is overleden, die is dood. Ha.... ha.... ha.... wonderlijk, wonderlijk, dat U dit nog niet weet. Maar hoe kunt ge het ook weten.... ge zijt nog zo kort in deze stad.... ge zult het echter spoedig weten.... o ja.... spoedig.... heel spoedig.... ha.... ha.... ha....!"

Percy kon het gewauwel en dat mechanische gelach van het kereltje nauwelijks meer uithouden. Het werkte sterk op z’n zenuwen, die toch al tot het uiterste gespannen waren. Hij deed een stap naar voren en zei:

,,Waarom bent U hier....? Wat is het doel van Uw komst....?"

Even was er een verbaasde trek op het gezicht van de dwerg. En Percy zag dat de man oud was. Zo oud, dat hij niet bij benadering had kunnen zeggen met hoeveel jaren die leeftijd aangegeven, geschat zou moeten worden. De man was grijs. Niet alleen de weinige haren die de ronde schedel bedekten waren grijs, maar ook de gehele huid. Die huid deed denken aan papier, aan oud, rimpelig papier. Die huid hing met plooien over het lichaam. Even deed het Percy denken aan een slecht ingepakte pop.... zo klein, zo misvormd.

Daar was de stem weer van de man:

,,Het doel van mijn komst....? Wel.... heren, het was niet mijn doel. Men haalde mij uit het mannenhuis en bracht mij hier. Met geen ander doel dan mij te tonen, dan kennis met U te maken. Het was ons.... mij.... bekend dat ge gekomen was, en ik stel het steeds uitzonderlijk op prijs hen te zien, die aangekomen zijn van buiten.... uit de wereld.... die eens....”

Hij zweeg. Er trokken een paar zenuwtrekken over het oude, gerimpelde, vervallen gezichtje. Even trokken de oogleden zich samen, alsof er ineens iets was als een herinnering. Toen lachte het mannetje weer onderdrukt, en dat lachen was onbeschrijflijk griezelig, in de omstandigheden, waarin de drie mannen zich op dat moment bevinden.

Het mannetje keek hen opnieuw aandachtig aan, de een na de ander, als zocht hij herkenning, als hoopte hij iets of iemand te zien. Maar hij schudde het hoofd, als was er een soort onzekerheid in hem.

Toen zei hj:

,,Heb ik de eer met Britten samen te zijn.... zonen van dat eenmaal machtige rijk dat de wereld beheerste en dat nu zelf beheerst wordt? Zijt gij van Engeland gekomen?”

Het was dr. Garcia die hem antwoordde:

,,Neen, dit hier is de heer MacMillan, Amerikaan, dat is de heer Paine uit Londen, en ik ben dr. Garcia uit Rio de Janeiro. Wij bevonden ons hier in verband met de aanwezigheid van een jonge Engelse dame, die tegen haar wil...."

Ineens was daar weer het dwaze, vreemde lachen. Het lachen dat van een idioot had kunnen zijn. Percy herinnerde zich dit lachen van een keer, dat hij als reporter in een inrichting voor psychisch gestoorden aanwezig was. Ja.... ook daar hadden enkele der mensen zó gelachen.

En na het lachen weer het gebroken, slecht gesproken Engels:

,,Ja zeker.... tegen haar wil.... is hier ooit iemand vrijwillig gekomen? Dat denken ze, die komen, maar ze vergissen zich. Men wordt hierheen getrokken, men wordt hierheen gedreven. Ik weet het.... ik weet het, heren.... Maar vertelt U mij.... hoe is het in good old England.... Welke koning regeert er.... Welke oorlogen zijn er aan de gang of worden voorbereid....? Er zijn niet veel dingen die mij nog interesseren in die andere wereld, maar Engeland was altijd mijn zwakke punt.... ha.... ha.... ha...."

De man drentelde het vertrek verder in, werkelijk een levende pop, hinkend, strompelend, zwaaiend. Hij kon moeilijk z’n evenwicht bewaren. Hij moest ziek zijn òf krankzinnig. Percy’s mening helde naar de laatste waarschijnlijk over.

Toen viel Percy’s oog op dr. Garcia en hij verbaasde zich over de verandering, die in enkele seconden had plaats gevonden met de geleerde. Deze zag spierwit en hij was zichtbaar aan een diepe ontroering ten prooi.

,,Wat is er, dr. Garcia?" vroeg Percy, ,,wordt U niet goed.... wat is er....?"

De archeoloog schudde opgewonden, verbijsterd haast, het hoofd. Hij streek met beide handen over z’n voorhoofd, kuchte, en fluisterde daarop:

,,Mijn God....! Mijn God.... Als ik niet zeker wist.... niet absoluut zeker wist dat ik me vergiste.... dat het niet kan.... dat het niet mogelijk is, dan.... dan.... zou ik denkan....!"

,,Wat is er dr. Garcia....?” riep de Amerikaan, ,,wat scheelt U....?"

,,Niets.... niets.... oh.... laat mij.... let er niet op.... maar ik dacht.... een moment.... een ogenbik.... maar het is niet mogelijk.... ik moet me vergissen.... "

De kleine man had zich tijdens het gesprek omgedraaid en kwam nu terug naar de drie bij elkaar staande mannen. Ook hij keek geïnteresseerd naar dr. Garcia, die zich met z’n wijde mouw het zweet van het gezicht veegde.

En toen, enkele seconden later, was daar de dramatische ontknoping, die op Percy een onvergetelijke indruk maakte, en die hij zich als een der meest emotionele ogenblikken van hun verblijf in de Incastad zou blijven herinneren.

Ineens sprong de archeoloog naar voren, en voor Percy en MacMillan begrepen wat er eigenlijk aan de hand was, zagen zij dat dr. Garcia een der handen van de oude man greep en die bekeek.... die hand als het ware met z’n blikken verslond, en op hetzelfde ogenblik was daar de uitroep van de geleerde:

,,God....! Manuel.... Manuel....! Je bent het.... Manuel....!"

Het mannetje bleef doodstil staan. De kleine oogjes bleven strak op dr. Garcia gericht, met iets ondoorgrondelijks, iets bevrorens haast.

Dr. Garcia zweeg even.... hijgde naar adem, en riep daarna:

,,Je bent het.... Manuel.... zeg me dat je het bent.... dat ik me niet vargis.... ik zie het.... het pijlschot door je rechterhand.... door de Illac-indiaan.... ik verbond je nog.... de hand was doorboord.... Manuel.... Manuel....! Herken je me nog....? Ik ben het.... Garcia.... Garcia.... die je zocht, al die tijd, al die weken, maanden.... toen je verdwenen was.... toen we je spoor verloren hadden.... Manuel.... God almachtig.... wat is er met je gebeurd.... maar je leeft nog.... je leeft nog....!”

Steeds die verkrampte, harde, niet-begrijpende blik van de oude man, met het papierachtige, verschrompelde vel en de kromme benen.

Toen was daar de stem van de man:

,,Manuel.... Manuel.... wie was dat.... was ik dat? Was ik Manuel.... en mijn hand was doorboord.... wat spreekt U voor een taal, dr. Garcia.... dr. Garcia.... dr. Garcia....?”

Het was de naam, die plotseling iets als een glimp van licht in de ogen van de zonderlinge man bracht. Hij sprak de naam langzaam uit, lettergreep na lettergreep als het ware aanvoelend, betastend, proevend.

Dr. Garcia keek Percy en MacMillan aan. Er lag een wilde, bijna bezeten blik in de ogen van de archeoloog. Percy kon zich niet herinneren, de geleerde ooit zo opgewonden gezien te hebben.

,,Hij is het.... hij is het....! Manuel Albenez.... ik voelde het al, toen hij binnenkwam, maar ik meende me te vergissen. Omdat het niet kón, omdat het uitgesloten was. Omdat Manuel een ander was, een ander soort mens.... hij was de sterkste, snelste jungleloper die ik ooit zag.... en dit.... dit...."

De emotie werd de archeoloog te machtig. Percy zag dat er tranen in de ogen van de geleerde stonden. En ook Percy zelf, die iets ging begrijpen van het treurspel dat zich bezig was hier af te spelen, voelde een diepe ontroering in zich opkomen. MacMillan stond er eveneens nerveus bij, bijtend op z’n lippen, trekkend aan een reeds lang gedoofde sigaret.

En steeds keek de kleine man naar dr. Garcia. Af en toe was er een flits in de fletse, dode ogen. Soms was daar iets als een aarzeling.... maar hij bleef staan waar hij stond. Verloren, klein, een beetje dwaas, grotesk. Dr. Garcia liep opnieuw naar hem toe, greep de hand, drukte die en opnieuw zei hij, dringend, hijgend van emotie:

,,Antwoord dan toch....! Zeg me.... je bent Manuel nietwaar.... je bent het toch.... je weet toch dat wij samen.... lang geleden.... de weg liepen naar het dal der hoge torens.... toen jij verdween.... toen je weg was en ik alleen achterbleef.... oh Manuel.... zeg me dat je...."

Toen was daar eindelijk een eerste, vage reactie.

De stem scheen uit de diepte op te wellen.... een oude, zwakke, versleten stem:

,,Garcia.... Garcia.... ja, ik herinner het me.... maar het is te lang geleden.... hoe lang....? Een eeuwigheid.... ja, wij liepen daar, toen ik werd gehaald door de mannen en geen bericht kon achterlaten. Ah.... hoe lang.... hoe lang is het geleden dat het andere leven eindigde".

Hij zweeg even. Het oude gezicht rimpelde nog meer. Er liepen trillingen over dat gezicht. Aan alles was te zien, dat de man moeite deed zich dingen voor de geest te halen, die reeds lang uit z’n herinnering waren verdwenen, uitgewist, gestorven.

Toen sprak hij snel: ,,Ja.... Garcia.... die naast me liep, al die dagen.... toen we jong waren.... Garcia van die laatste tocht.... ja, ik weet het nog. Toen was mijn naam Manuel.... jazeker.... Manuel Albenez.... Manuel Albenez.... wat is dat lang geleden dat ik die naam hoorde.... veel langer dan een mensenleven...."

,,Nee", viel dr. Garcia hem in de rede, ,,niet langer dan een mensenleven, Manuel, je leeft nog".

,,Ben ik het zelf?" vroeg de man bijna onthutst.

,,Ja, je bent het zelf. Je bent veranderd, Manuel, maar het is al zo lang geleden.... hoeveel jaren niet.... maar ik zal God altijd dankbaar blijven, dat ik je toch weer terugvond, je weer zag. Waarom ben je hier, Manuel.... wat is er met je gebeurd....? Zeg het me.... vertel het ons....!"

Manuel Albenez, want hij was het inderdaad, schudde aarzelend het oude, moede hoofd. Even was er een angstige blik in de richting van de deur, en toen zei hij: ,,Het is niet goed over deze dingen te spreken, Garcia.... die zijn voorbij en het is goed zo. Ik heb niet lang meer te leven, eigenlijk ben ik reeds dood, al vele jaren. Het was beter geweest, als ik hier niet gekomen was, ik had je beter niet kunnen zien. Er ligt teveel tussen”.

,,We zullen je niet meer verlaten, Manuel", riep dr. Garcia hartstochtelijk en hij stak zijn arm door die van zijn oude reisgenoot en kameraad, die hij eindelijk, na zo lange tijd, weer terugvond. Ja.... terugvond.... maar in welke omstandigheden!

MacMillan stelde voor plaats te nemen. Hij bleef de zelfde nuchtere Amerikaan die hij altijd was. Ze gingen zitten op de kleine, lage bankjes.

Manuel Albenez bleef onrustig, en steeds dwaalden z`n ogen af naar de plaats in de muur, waar zich de ingang bevond. Hij was, het ontging hen niet, bang, hij was ergens angstig voor.

Toen hij daar zat, was hij een beklagenswaardig wezen. Aan alles was duidelijk, dat de man zowel geestelijk als lichamelijk gebroken was. Hij was aan het einde van zijn leven. Er viel niet aan te twijfelen, dat hij nog slechts kort te leven had.

,,Kun je je alles nog herinneren, Manuel?" vroeg dr. Garcia zacht. Percy merkte dat er een zeldzame tederheid, zachtheid in de woorden lag. Hij begreep wat het voor dr. Garcia moest zijn z’n oude kameraad zó terug te vinden.

,,Niet alles.... Garcia.... maar het komt terug.... het komt terug.... ja, een deel kan ik me herinneren, maar wat is het lang geleden. Het was niet meer in m’n hoofd en hart.... ach.... heb ik nog een hoofd? Een hart al sinds lang niet meer".

,,Ben je ziek, Manuel?"

,,Nee, Garcia, ik ben niet ziek. Ik was lang ziek van geest, maar nu niet meer. Ik ben alleen leeg".

,,Hoe lang ben je hier in deze stad?”

Hoofdschudden. Manuel dacht diep na, ze zagen het. Toen zei hij: ,,Ik weet het niet, tien jaren.... twintig jaren.... het maakt niet uit. Iedere dag is hier gelijk de vorige en morgen is niet anders dan vandaag. Maar er zullen niet veel morgens meer zijn voor mij. Ik zal dankbaar zijn als de dood komt".

,,Praat niet zo, Manuel", zei dr. Garcia, ,,praat niet over deze dingen. Alles zal weer goed komen, nu wij hier zijn".

Een verbaasde, haast ironische blik van Manuel Albenez. ,,Nee, er zal niets meer goed komen.... hoe zou het mogelijk zijn. Wie hier komt, die blijft hier. Er is geen weg terug uit deze vallei, uit deze stad. Wie hier binnenkomt, die sterft in deze stad".

,,Ben je daar zeker van, Manuel?"

,,Zeker? Indien er iets zeker is op aarde, dan dit. Ik spreek uit ervaring. Ik zag er velen komen. En velen sterven".

Hij verzonk weer in gedachten. Ze zagen dat hij ernstige pogingen deed zich de dingen uit het verleden weer te herinneren. En zoals hij daar zat, was het een beklagenswaardige, treurige verschijning. Percy geloofde wat hij had gezegd: ,,Ik ben al dood". Inderdaad, die man was al dood.

,,Wat hebben ze met je gedaan, Manuel?" vroeg dr. Garcia, .

,,Wat ze deden....? Oh.... ik weet het niet meer. Zie.... mijn hoofd werkt niet meer, alles staat stil van binnen; ik heb geleerd, moeten leren, niet meer te denken, alleen maar vergeten. Vergeten is het enige wat een mens in deze stad heeft te doen. En zeker datgene vergeten, wat plaatsvond in zijn vroeger leven, dat andere bestaan, buiten de vallei".

Hij wachtte even. Streek weer met z’n handen over het voorhoofd en vervolgde:

,,Hoe dat alles gegaan is, Garcia....? Nee, ik weet het werkelijk niet meer. Dat is te lang geleden. Maar ik kwam hier. En ik dacht in het paradijs gekomen te zijn. Werkelijk.... een paradijs. Maar het was geen paradijs, het was de hel".

,,De hel.... waarom?" vroeg dr. Garcia.

,,Omdat ik me vergiste. Ik was eerst lang ziek, heel lang. Ze maakten me echter beter met hun kruiden, die doeltreffender zijn dan de beste geneesmiddelen in onze vroegere wereld. Wel.... toen ik beter was ontmoette ik die vrouw.... Najana.... zij die me hier heeft laten brengen.... ik weet het.... om mij te tonen. Najana.... die ik lief had. Ah.... nooit had ik voor een vrouw gevoelens als voor Najana. En ik dacht dat haar gevoelens voor mij niet anders waren. Zij beloofde mij het paradijs en ik, dwaas die ik was, geloofde aan die woorden. Ik geloofde haar, omdat ze schoon was en omdat ik me geheel in haar liefde verloor.

Hoe lang.... ik weet het niet. Wie kent de tijd der liefde? Misschien een jaar, misschien een dag, misschien een minuut. Hier is geen tijd. En er was voor mij geen tijd, toen ik zo krankzinnig veel van Najana hield”.

Hij zweeg weer. Het zweet gutste over het oude, verschrompelde hoofd. De lippen beefden en de ogen stonden koortsachtig helder. De anderen zwegen, waren te diep onder de indruk van de woorden om ook maar enig commentaar te geven.

Hij ging verder:

.,Hoe lang....? Nee, dat ben ik vergeten. Maar eenmaal wierp ze me weg. Zoals men een gebruikt kledingstuk wegwerpt, een vod, iets overbodigs, een stuk afval. Het was gruwelijk en ik dacht toen reeds te sterven. Ik was door een vuur gegaan, Garcia.... door een laaiend vuur, en ik was alles vergeten wat buiten dat vuur was. Ik had me verbrand aan dat vuur, niet alleen mijn lichaam, maar ook m`n ziel, m’n hart. En toen ze me wegwierp, toen kon ik niet verder leven. Ja.... dat dácht ik tenminste.... maar ik leefde wel voort. Omdat zij het wilden, omdat de Inca het wilde, omdat de priesters het wilden. Ze dwongen me met hun middelen de dingen op te schrijven, die ik in m’n eigen land had willen opschrijven. Je weet.... Garcia.... mijn studie over de homo primitivus, de primitieve mens. Ik had er enkele theorieën over opgebouwd, die totaal afweken van de gangbare theorieën in onze wereld.... wel, ik moest dit alles neerschrijven. Of ik het wilde....? Nee, ik wilde niet, maar wie is bestand tegen de wil dezer priesters? En ik had geen wil meer. Die was me ontnomen door Najana".

,,Hoe oud is Najana, mr. Albenez?" Percy stelde de vraag, ondanks zichzelf. Hij begreep dit alles niet goed. Najana was nog jong en deze man, deze Manuel Albenez, was oud. Hoe was het te verklaren dat die vrouw, dat Najana zo jong scheen en die man....

,,Hoe oud....? Wel, mr. Paine, het is mij niet bekend. Maar er zijn mannen en vrouwen in deze stad, die nooit ouder worden, ook al verliezen ze hun jeugd. Najana wordt niet ouder. Ze is gebleven zoals ze was, toen ik haar voor het eerst ontmoette. Hoe oud....? Men meet hier niet met Uw tijd, mr. Paine".

,,Het is van meer belang dat wij nagaan Welke middelen er zijn U eruit te krijgen".

Het was de stem van MacMillan. Ook nu, in dit moment, was hij bezig een mogelijkheid te zoeken om aan hun gevangenschap te ontkomen.

Maar de oude man glimlachte droevig. En hij zei zacht:

,,Het spijt mij, mr. MacMillan, maar U zúlt geen middel vinden om te ontkomen. Ik zei U reeds: wie hier binnenkomt, die verlaat deze vallei, deze stad, niet meer. Er is geen weg die naar de andere wereld leidt. Ge zult U met deze realiteit moeten verzoenen, hoezeer me het spijt U dit te zeggen".

MacMillan gromde. En Percy zei:

,,Weet U misschien wat ons te wachten staat indien wij geen kans zien deze stad te verlaten?”

Manuel Albenez schudde het hoofd. ,,Het is waarschijnlijk dat U blijft leven, tenzij men een van U bestemt als offer voor de Zonnegod. Er worden hier ontelbare offers aan de alverslindende Zonnegod gebracht. Honderden, nee duizenden zag ik als offer gaan. Het zijn vaak vreemdelingen, die men gebruikt voor het offerfeest. De beslissing ligt bij de eerste der priesters, Huata”.

,,Huata.... U kent hem?"

,,Ja, ik ken hem. Huata is het brein van deze stad, hij is de machtigste van allen. Naast de Inca is hij de man die leidt en oordeelt. Hij is het centrale punt van al het leven in deze Incastad”.

,,Waaraan ontleent hij die macht?” vroeg Percy.

,,Aan het bezit van het Magisch Teken. Als eerste priester is hij de bewaarder ervan".

,,Wat is dat Magisch Teken precies?" vroeg Percy.

,,Ik weet het niet, en ik geloof dat bijna niemand het weet. Men heeft mij echter verteld, dat het een kleine meteoriet is, die de vorm heeft van twee in elkaar gedraaide slangen, verenigd om de zon. Het voorwerp zou eenmaal, in de aller-oudste tijden, door de Zonnegod zelf aan de Inca gegeven zijn. Wie het Magisch Teken heeft, is machtiger dan iemand anders ter aarde. Ge gelooft het niet.... ik kan het me voorstellen. Ook ik geloofde lange tijd niet aan deze dingen. Nu wel. Ik verleerde m’n ongeloof, omdat ik te veel zag gebeuren. Omdat ik de wonderen zag, die nu voor mij alledaags geworden zijn”.

,,Weet ge iets af, mr. Albenez, van de aanwezigheid van miss Julia Gregory in deze stad?"

De oude man schudde verstrooid het hoofd. ,,Nee", zei hij zacht, ,,hoewel ik vernam, kort geleden, dat er een vrouw voor de Inca was gekomen, waarop hij reeds lang gewacht had. Ik geloof een Britse vrouw, die echter van Inca afkomst moet zijn. Meer kan ik U niet vertellen. Er kwamen zovelen van buiten”.

,,Het is mijn verloofde", zei Percy zacht.

,,Uw verloofde.... dat spijt mij voor U, mr. Paine. Ge zult haar niet terugzien in deze wereld".

Percy sprong op. En hij beet de oude man toe: ,,Daar bent U zeker van?”

,,O ja.... heel zeker. Ge hebt geen enkele kans. Ge zijt hier in de macht van de priesters, van Huata. Niets ter wereld kan U helpen".

Ze zwegen allen. De stilte suisde door het vertrek. Ieder was bezig met zijn eigen gedachten. De oude man, Manuel Albenez, zat nog steeds zenuwachtig met z’n gezicht te trekken. Af en toe stootte hij zachte geluiden uit.

MacMillan was het die de stilte verbrak.

,,Dan zie ik maar één oplossing, vrienden, en wel de beschikking te krijgen over dat zogenaamde Magisch Teken. Waar is het, mr. Albenez?"

Het was alsof de oude man door een horzel werd gestoken, ze snel vloog hij op. En hij zei, zacht, bijna fluisterend ,,Zeg deze dingen niet, mr. MacMillan.... iedere muur heeft hier vele oren, en alleen reeds het noemen van de naam Magisch Teken is gevaarlijk. Levensgevaarlijk. Het is, ik zei het U reeds, in het bezit van de eerste priester, Huata. Alleen de gedachte het in bezit te krijgen is ongehoord. Geen der bewoners van de Incastad zal het wagen die naam te noemen".

Dat is de zaak van die mensen, mr. Albenez, maar ik zou toch wel graag willen weten, op welke manier ik het in handen zou kunnen krijgen. Zegt U mij.... wordt het bewaard door Huata zelf?"

,,Ik weet het niet.... ik kan het U niet zeggen.... deze dingen zijn mij nooit medegedeeld. Men praat daar niet over".

,,En als een ander.... als een van ons het in bezit zou hebben.... dan...."

MacMillan kreeg de kans niet de zin af te maken. Er klonk een zacht geruis, en ze zagen hoe de muur zich opende. Twee hoge mannenfiguren werden in de schemering zichtbaar. Het waren de mannen die Manuel Albenez een kwartier eerder gebracht hadden.

Een van hen sprak enkele woorden in de taal, die Percy en z’n vrienden niet verstonden. Direct daarop stond Manuel op. Hij wierp een paar verloren, droefgeestige blikken op dr. Garcia en de beide anderen en zei toen:

,,Ik moet nu gaan, men komt mij halen. Het was Najana, die mij bij U bracht. Weet ge waarom....? Kent ge de reden? Nee, die kent ge niet, maar ik zal het U zeggen: om U te tonen, hoe een mens wordt als hij weigert zich aan de wetten van deze stad te onderwerpen. Ik weet niet wie van U bij Najana was.... maar ik weet heel zeker dat geen mannenhart daartegen bestand is.... tegen die vrouw.... tegen haar hart. Ze was een laaiend, brandend vuur en ze is dat nog. Dat is mij bekend. Zoals ik was, zoals ik werd, zó zal de man worden, die evenals ik brandend ten onder ging. Ik zou U willen waarschuwen, maar ik weet dat iedere waarschuwing overbodig is. Men weerstaat geen Najana, geen man ter wereld. Adieu.... ik hoop dat het U niet te slecht gaat. Misschien zullen wij elkaar nog eenmaal zien.... maar ik zal er niet lang meer zijn. Ik voel dat het einde snel nadert en het zal mij een vreugde zijn deze wereld achter mij te laten. Mijn hart is zó oud, dat het niet lang meer zal slaan. En dat is goed. Vaarwel".

Dr. Garcia sprong op, ten prooi aan een hevige ontroering. Hij liep achter de zich snel verwijderende man aan, wilde hem tegenhouden. Maar hij was te laat. Manuel was reeds in de muuropening en de beide mannen namen hem tussen zich in. De deur suisde dicht.

Ze waren weer met z’n drieën.

,,God....! Het is ongelooflijk.... het is niet mogelijk!" riep dr. Garcia uit. ,,Dat ik hem zó  terug moest vinden. Arme Manuel.... arme Manuel.... hij lijkt in niets op de grote Albenez van twintig jaar geleden. Hij is werkelijk al overleden....”

Ze zwegen weer. Elk der drie mannen was diep onder de indruk van het treurspel, dat zich even tevoren had afgespeeld. Dr. Garcia stond trillend tegen de muur geleund. Ook Percy was ontroerd, omdat hij wist, omdat hij voelde, dat de woorden van de man waarheid bevatten. Werkelijk, hun positie was volmaakt hopeloos. Er was geen enkele redding meer mogelijk.

Toen zei MacMillan:

,,Ik wilde het nog wel eens hebben over dat zogenaamde Magisch Teken. Wat denkt U, dr. Garcia, gelooft U dat er iets, een voorwerp, een ding bestaat, dat over krachten beschikt als Manuel ons Vertelde?"

De archeoloog keek peinzend voor zich uit. Hij aarzelde met het geven van z’n antwoord. Toen zei hij: ,,Het klinkt absurd, het klinkt dwaas, maar als U mij eerlijk vraagt wat ik ervan denk.... dan zeg ik: ja, ik geloof aan die woorden. Ik geloof dat er iets is, waaraan deze mensen, deze priesters, de Inca, hun kracht ontlenen".

,,Dan hebben we een verschillend oordeel, dr. Garcia", zei de Amerikaan smalend, ,,ik geloof er namelijk niets van. Maar ik geloof wel dat die kerels dénken dat dit voorwerp hun die macht bezorgt. Het is louter een kwestie van supersuggestie. Ik zou echter wel eens een poging willen ondernemen, om dat Magisch Teken in handen te krijgen. Dat moet, met wat geluk, toch mogelijk zijn?"

Dr. Garcia schudde z’n hoofd en Percy’s gedachten maalden onstuimig door z’n brein. Wat de Amerikaan zei was wel dwaas, het klonk wel onaannemelijk, maar het was inderdaad een kans. Een paar minuten geleden had hij gemeend dat er geen enkele kans meer aanwezig was. Maar het denkbeeld van het Magisch Teken.... was dat wel zo dwaas.... was het wel zo verwerpelijk?

Toen werd de deur opnieuw geopend. Twee andere mannen stonden in de nis, en in slecht Engels verzochten ze Percy hen te volgen. Hij aarzelde, maar begreep dat het doelloos was niet aan het verzoek te voldoen.

Hij volgde de mannen, die hem naar een vertrek brachten, grenzend aan dat hetwelk hij zojuist had verlaten. Ze openden de deur en hij trad binnen.

In de zaal stond een vrouw. Het was Najana.

Ze keken elkaar aan, en Percy zag dat haar ogen gevuld waren met spot en ironie. Hij zweeg, wachtte tot zij zou spreken. Hij wist trouwens ook niet wat hij zou moeten zeggen.

Toen was daar haar stem: ,,Ge ontmoette de vreemdeling, die al zolang in de stad verblijft, Percy Paine?"

Hij knikte instemmend.

,,Je sprak met hem?"

Opnieuw knikte hij. Hij vroeg zich af wat de bedoeling van dit onderhoud was. Hij hoopte dat het van korte duur zou zijn. Er hing een sfeer van onheil in deze kleine zaal, waarin die vrouw het levend middelpunt scheen te vormen.

,,Je weet dus wie hij was....? Je weet dat het de man is, die eenmaal dr. Garcia, je vriend, begeleidde en die wij overbrachten naar deze stad?"

,,Ja, Najana", zei Percy zacht.

,,Dan heb je ook gezien wat er van hem geworden is, vriend?”

,,Ik heb het gezien".

,,Hij is een deel van zijn verstand kwijt, hij is een lichamelijk wrak. Hij is reeds dood".

,,Ik heb het gezien, Najana".

Ze zweeg. Even zag hij, dat haar ogen wild flikkerden. Ja, ze was een dier, zoals ze daar stond. Een fel, vrouwelijk dier. Machtig, zeker van zichzelf, zeker van haar invloed op iedere man die haar zag en benaderde. En Percy voelde opnieuw hoe de verleiding hem besprong. Hoe hij zwak werd. Hoe er een macht in hem actief werd, die hem dwong die vrouw aan te zien, die hem in haar richting drong. Hij wist dat ze hem niet zou verstoten. Hij wist dat haar armen hem wachten. En niet alleen haar armen.... heel dat wonderbaarlijk schoongevormde lichaam, en heel dat wilde, laaiend hart. ’

Hoe heerlijk moest het zijn, hoe intens zalig, te rusten aan de borsten van die vrouw. Je laten meevoeren met dat hart, en al dat andere te vergeten.

Opnieuw vocht Percy de strijd met z’n hart. Opnieuw stond hij op de drempel van de opperste verleiding. Hij zag hoe het overkleed langzaam openviel. Hij zag de lijnen van dat schitterende lichaam. Hij zag hoe dat lichaam leefde, hoe jong het was, hoe gespannen, hoe verrukkelijk lenig.

Hij deed enkele passen naar voren. Ze glimlachte. Alle ironie was uit de ogen verdwenen. Ze wachtte hem. Ze wist dat ze eindelijk toch gewonnen had.

Toen was daar het beeld van Julia, dat zich tussen Percy en Najana drong. En naast het beeld van Julia verrees een ander beeld: dat van de oude, verschrompelde, halfidiote man, die Manuel Albenez was geworden. Die eenmaal dezelfde strijd gestreden moest hebben, die verloor en de gevolgen van dat verlies had te dragen, al die jaren, heel die eindeloze tijd, dat hij moest leven, zonder zelf te willen leven.

Hij trad terug, wankelend, en zei eenvoudig:

,,Najana, breng me naar miss Gregory, in de naam van alles wat je heilig is, help me en help miss Gregory".

Ze kromp ineen. Er trok een donkerrode gloed over het gezicht en ze werd werkelijk: een wild dier.

Ze siste hem haar antwoord toe:

,,Ik toonde je Manuel Albenez, om je te bewijzen wat er van je worden zal, Percy Paine. Van jou. Je zult niet sterven, omdat ik het niet wil. Je zult moeten leven, omdat het leven duizendmaal erger is dan de dood. Zoals Manuel Albenez moest leven, nadat ik genoeg van hem had, nadat ik z’n hart genomen had, zoals ik jouw hart had willen nemen. Ik zal dat hart nooit bezitten.... ik weet het, maar jij zult leven, als de anderen, je vrienden, een goede dood gestorven zijn op het altaar van de Zonnegod. Het zal mijn wraak zijn je te zien leven, zó lang, tot je verteerd zult zijn van smart, van heimwee, van verdriet. Het is een lang proces, Percy Paine, zó lang dat je zult denken al gestorven te zijn, terwijl je nog leeft. Je zult leeg leven. Zonder doel en zonder hoop".

Ze keek hem aan en draaide zich om. Ze schreed weg, lang en gracieus. Ze was een vorstin, dacht Percy en ze had macht. Hij wist het met absolute zekerheid.

Hij bleef staan. En een grote eenzaamheid maakte zich van hem meester. Najana verdween in een zijgang van de zaal. Nog eenmaal wendde ze zich om en wierp een laatste blik op hem.

En nog eenmaal was daar haar stem: ,,Je zult mij niet meer kunnen vergeten, Percy Paine, maar al zul je roepen, zo vaak als er stukken rots liggen op het grote plateau buiten de stad, je zult vergeefs roepen. Zoals je ook vergeefs zult roepen om haar, die je reeds verloren hebt".

Ze was verdwenen.

Hij liep automatisch naar de muur en zette zich op een brede uitbouw. Hij steunde z’n hoofd in z’n handen en probeerde niet meer te denken. Maar al wilde hij dat, steeds was daar het beeld van Julia, liggend op dat rustbed, in het wit, treurig, zonder hoop en hem opdragend haar te vergeten.

Hij zat daar lang, zocht naar een oplossing, naar een laatste, allerlaatste kans.

Hij zag die kans niet meer. Zelfs de gedachte aan het Magisch Teken, waarover MacMillan had gesproken, verwierp hij. Deze dingen behoorden tot de onmogelijkheden.

Ja, ze waren verloren. Ze hadden gespeeld en het spel verloren. Er was niet de minste hoop meer overgebleven, en het was goed die realiteit te beseffen. Hij stond op, liep naar de deur waardoor hij de zaal binnengekomen was. Hij drukte er tegen en merkte dat ze niet gesloten was. Hij drukte harder en de deur opende zich.

Even later stond hij op de schemerig verlichte gang.

Hij aarzelde. Welke kant hij zou inslaan. Maakte dat trouwens nog wel iets uit? Het kwam Percy voor, dat het onder deze omstandigheden werkelijk weinig uitmaakte. Maar even later was daar toch het verlangen naar zijn vrienden. Hij wilde bij hen zijn. Hun nabijheid zou hem een zekere rust geven. Ineens voelde hij, hoezeer ze in feite bij elkaar behoorden, hoe ze naar elkaar waren toegegroeid in de tijd, dat het noodlot hen zo hard geslagen had.

Hij probeerde zich te oriënteren, hoewel dit in het warnet van gangen altijd een uitermate moeilijke zaak was. De gangen bezaten onderling vrijwel geen enkel verschil. Iedere gang was een getrouwe kopie van de andere. Men moest wel zeer lang in dit Incapaleis geweest zijn, om enig systeem in het labyrint te ontdekken.

Hij vroeg zich af, hoe het mogelijk was, dat de gangen steeds zo verlaten waren. Of.... waren ze dat eigenlijk wel? Plotseling drong het tot hem door, dat het zeer wel mogelijk was, dat zij, die zich in de gangen bevonden, gadegeslagen, bespied werden door ongeziene, verborgen ogen. Dat was zelfs waarschijnlijk. In ieder geval zou het volkomen in de lijn liggen van de organisatie, die inderdaad wel feilloos scheen te werken.

Hij lette niet meer op de beelden, die op verscheidene plaatsen stonden opgesteld. En evenmin op de icoonachtige schilderingen, die een aantal muren bedekte. Het interesseerde hem niet in het minst. Hij was vol gedachten: aan Julia, aan zijn eigen lot, aan zijn vrienden. En steeds was daar het beeld van Najana, van wie hij wist dat zij thans een doodsvijandin van hem geworden was. Hij was er volmaakt zeker van dat zij zich zou wreken. Het was duidelijk leesbaar geweest in de ogen, die hem op het laatste ogenblik zo vol openlijke vijandschap hadden aangezien.

Hij herkende een der gangen, en toen hij een ogenblik bleef staan, om zich ervan te vergewissen welke volgende gang hij zou nemen, hoorde hij een zacht geschuifel achter zich. Hij keek om en ontdekte een gestalte, die snel in zijn richting naderde.

Het speet hem. Hij vermoedde dat het een der dienaren van het paleis zou zijn, die hem waarschijnlijk zou beletten z’n eigen weg te gaan. Maar wat maakte het ook uit, waar ze hem heenbrachten! Er was geen kans meer voor hem. De val was dichtgeslagen en geen macht ter wereld zou meer instaat zijn hem te bevrijden. Dit was geen kwestie meer van vindingrijkheid, van list of intelligentie. Het was een voldongen feit. Ze waren werkelijk verloren, totaal afhankelijk van de willekeur van hen, die in deze krankzinnige stad de macht in handen hadden.

De gestalte kwam snel naderbij. Hij zag dat het een vrouw was. Toen ontdekte hij iets aan die figuur, dat hem bekend voorkwam. Even later had hij zekerheid: het was La Ninda die hem volgde.

Hij bleef staan; het was inderdaad La Ninda.

Ze wierp hem een angstige, gejaagde blik toe en fluisterde: ,,Volgt U mij.... heer.... maar snel.... ik heb een boodschap voor U.... ik moet U iets mededelen".

Hij was té verbaasd, om zelfs ook maar iets te vragen. Haast automatisch volgde hij de rappe schreden van het Incameisje, dat hem vooruit ging. Ze liepen door een bijna geheel verduisterde gang en even later bleef La Ninda staan. Ze drukte op een paneel en een deur opende zich.

Ze stonden naast elkaar in een klein vertrek, dat spaarzaam gemeubeld was. Er stonden geen beelden in deze kamer, alleen enkele sober uitgevoerde gebruiksvoorwerpen.

Nog steeds was Percy verbaasd over het feit, dat het meisje hem had meegenomen. Wat kon ze voor een tijding, een mededeling hebben? Het was in ieder geval uitermate vreemd, dat ze hem toevallig ontmoet had in het warnet van gangen.

Ze ontdeed zich van de donkere wollen mantel en stond nu zo mogelijk nog kleiner, nog tengerder voor hem. Indien er één ding duidelijk aan de dag trad, dan wel de angst van de jonge vrouw. Ze trilde over al haar leden en haar ogen waren letterlijk gevuld met angst. Ze liep zacht naar de deur en luisterde Ze stond daar wel een volle minuut. En al die tijd werd er geen woord tussen de man en het meisje gesproken.

Hij sloeg haar zo gade: nu ze het overkleed niet meer om zich heen had, viel het hem op, hoe buitengewoon mooi ze was gevormd. Werkelijk, een verschijning, die in Europa, in Londen, opgevallen zou zijn. Haar huid had een crèmebruine tint, de ogen waren donker en het voorhoofd was hooggewelfd. Het was een nobel, bijna aristocratisch gezicht.

Dat gezicht was nu echter vertrokken van spanning, van emotie. Percy was er zeker van, dat ze om een bepaalde reden uitermate ongerust was. Indien hij zich niet volkomen vergiste, zou hij kunnen denken dat ze bezig was zich te verschuilen voor diegenen, die zich buiten het vertrek bevonden.

Het gezicht werd rustiger. Er bevond zich blijkbaar niemand in de gang.

Ze draaide zich om en kwam naar hem toe.

Weer viel hem het lieflijke karakter van haar gehele verschijning op. Het was een echte vrouw, ofschoon ze niet meer was dan een meisje, haast een kind nog. Een angstig, opgejaagd, opgedreven kind.

Ze keek hem aan, en hij zag dat ze naar woorden zocht. Ze wist niet hoe ze datgene, wat op haar lippen lag, moest zeggen. Hij keek haar vriendelijk aan. Hij was van één ding overtuigd, nu meer dan ooit tevoren: van La Ninda had hij niets te vrezen. Ze had beslist niets kwaads met hem voor.

Toen zei ze, heel zacht, nauwelijks verstaanbaar voor Percy:

,,Heer, ik moet U iets zeggen.... iets dat U verdriet zal doen.... iets dat U zal doen lijden.... maar ge moet het weten.... ge hebt er recht op...."

Ze zweeg, vond blijkbaar niet de moed verder te gaan.

Hij hielp haar: ,,Wat is het, La Ninda? Zeg het mij, ik heb geen angst meer voor wat ik ook te horen zal krijgen. Kom.... zeg het me, La Ninda".

Nog aarzelde ze. Toen zei ze:

,,Miss Gregory.... Uw verloofde.... zij die Uw hart bezit.... ze zal in het huwelijk verbonden worden met de Inca".

Hij huiverde. Maar hij beheerste zich en zei:

,,Het is me bekend, La Ninda, maar zeg me.... is dit alleen een symbolisch huwelijk? Ik was bij de Inca en hij is een oud man, een zeer oud man. Geen man die een huwelijk sluit. Zeg me.... wat betekent dit huwelijk?"

,,Het is een werkelijk huwelijk heer, en.... de Inca is wel oud, maar niet te oud voor liefde. En hij heeft miss Gregory lief, zó lief, dat hij al die tijd wist te wachten, toen zij ver van deze stad, deze vallei verbleef. Maar nu is zij er, en nu is de tijd van het huwelijk gekomen".

Percy dacht na. Toen zei hij: ,,Je wilt toch niet beweren dat dit een huwelijk is als een normaal huwelijk, La Ninda?"

Ze boog het hoofd. En heel zacht kwam het antwoord:

,,Ja, heer, dit is een gewoon huwelijk tussen man en vrouw. Het zal echter niet lang duren. Slechts één nacht en dan een deel van de morgen na die nacht".

De gedachte aan een onbeschrijflijk onheil maakte zich van Percy meester. Hij begon iets te vermoeden van de eigenlijke betekenis van de woorden van het meisje. Maar hij weigerde die betekenis te aanvaarden als een realiteit. Dit kon niet mogelijk zijn. Het was ondenkbaar dat zij.... Julia.... werkelijk huwde met deze stokoude man, deze Iaatste der Inca’s. De gedachte alleen reeds aan een dergelijke mogelijkheid was afschuwelijk, was stuitend, was onmenselijk. Nee.... dit kón, dit mócht niet waar zijn.

Hij deed enkele stappen naar voren, legde zijn hand op de smalle, tengere schouder van het meisje en zei heftig:

,,La Ninda....! In godsnaam.... lieg niet.... zeg me de waarheid.... wat is de waarheid....? Wat gaat er gebeuren met miss Gregory?"

Het duurde even eer ze antwoordde. Toen kwam dat antwoord, zacht, gestameld bijna:

,,Heer, ik zei U de waarheid. Zoals ik het U heb gezegd, zo zal het zijn. Maar het wondt mijn hart het U te zeggen".

Opnieuw wachtte zij met spreken en Percy merkte dat ze nog meer, nog iets anders tegen hem wilde zeggen. En hoewel er tal van vragen in hem opwelden, beheerste hij zich en wachtte tot zij verder ging.

Het duurde even. Toen zei ze: ,,Ge moet niet langer denken aan die vrouw, aan miss Gregory. Het is doelloos. Ze is U ontnomen en nooit zult ge haar weer ontmoeten".

Nu kon Percy zich niet langer bedwingen en hij riep:

,,Hoe weet je dat, La Ninda....? Wie zei het je?"

En ze antwoordde: ,,Huata zei het mij".

,,Huata.... Huata...." herhaalde Percy en daarna: ,,De ellendeling, ik weet dat hij mij haat, waarom.... waarom....? Maar hij zoekt mijn ondergang en die van miss Gregory.... ik ben er zeker van...."

Ze keek hem bedroefd aan en hij zag dat de veronderstelling die hij had uitgesproken juist moest zijn.

Toen was daar weer haar zachte stem: ,,Heer, ik zie ergens uitkomst voor U".

Hij zweeg. Wat interesseerden hem die woorden. Hoe zou er enige uitkomst mogelijk zijn, nu alles verloren was?

Maar zij herhaalde: ,,Er is uitkomst voor U, indien U wilt, indien U bereid bent".

Hij keek haar vertwijfeld, wanhopig aan. Ze glimlachte bijna vertederend, en plotseling merkte hij dat ze hem op een bijzondere, opvallende manier aankeek. De manier waarop een vrouw een man kan aanzien, waarvoor ze andere gevoelens koestert dan alleen maar die van sympathie en begrip. Het was een merkwaardige ontdekking.

,,Welke uitkomst is dan mogelijk, La Ninda?" vroeg hij.

,,Heer ge zoudt Uw lot aan het mijne kunnen verbinden. Het is de enige mogelijkheid die U van de dood kan redden".

,,Ik begrijp je niet La Ninda.... wees iets duidelijker".

,,Heer, het is mij bekend dat van U drieën, van de heren Garcia, MacMillan en U, alleen dr. Garcia in leven zal blijven. Men weet dat zijn kennis, zijn wetenschap, van groot nut kunnen zijn voor de Incacultuur. Men zal hem gebruiken, exploiteren, in dienst stellen. Zó lang, als zijn verstand, zijn brein instaat is dat werk te verrichten. Dat kan jaren duren, en al die tijd zal hij blijven leven. Zo gebruikte men altijd de mensen die hier kwamen en die wijsheid en kennis met zich meebrachten. Met U en mr. MacMillan is het anders. Ge zijt onbruikbaar voor dat doel en.... er is een ander doel, dat men met U beiden beoogt”.

,,Welk doel, La Ninda?"

,,Ik zeg het liever niet, heer.... " Nog zachter word de stem, en het meisje boog opnieuw het hoofd.

,,Ik wil.... ik wens het te weten, La Ninda".

,,Dan zult ge het weten, heer: er is besloten dat gij beiden geofferd wordt aan de Zonnegod".

,,Wanneer?"

,,Zeer spoedig. Na een of twee zonnen reeds".

,,Ben je er zeker van?”

,,Zo zeker als morgen de zon zal opkomen".

,,Er is niets, niemand in deze stad die ons kan helpen?"

,,Niemand.... behalve ik".

,,Hoe kun je mij helpen, La Ninda?"

,,Ik zei U: door Uw lot aan het mijne te verbinden".

,,Wat betekent dat? Waar komt dat op neer?"

Hij verwonderde er zich over, dat hij z’n vragen zo rustig, zo zakelijk haast kon formuleren. Het was alsof niet hij zelf sprak, maar een ander, ja, alsof een ander door zijn mond die dingen zei. Het was een vreemde gewaarwording.

Toen hief La Ninda het hoofd op. En Percy zag dat haar ogen vol tranen waren. Hoe lieflijk, hoe kinderlijk zag ze eruit! Hoe wanhopig ook, hoe intens bedroefd.

Hij wist niet wat hij moest zeggen, maar daar waren reeds haar woorden:

,,Ik heb U lief, heer.... ik zou met U willen huwen".

Hij geloofde z’n eigen oren niet. Wat daar werd gezegd was te dwaas om los te lopen. Het was niet mogelijk dat dit ernst was. Dit moest een grap, maar dan een lugubere, een sinistere grap zijn. La Ninda.... met hém trouwen....

Hij keek haar ontsteld aan.

En zij keek hém aan, en hij wist dat ze dodelijk ernstig was.

Ze zei: ,,Het is een oude wet, heer, dat een veroordeelde, een aangewezene voor het offer, alleen vrijgekocht kan worden door een ongehuwde vrouw. Ik ben ongehuwd. Bleef maagdelijk tot deze dag. Ik zag U komen.... en mijn hart zei mij: hij is het".

Ze zweeg. En Percy zweeg eveneens. Hij kon dit niet verwerken. Dit alles kwam te onverwachts, te abrupt. Het was wel het allerlaatste wat hij mogelijk had geacht. Toen dacht hij aan Julia en MacMillan. En hij zei:

,,En miss Gregory.... mijn verloofde, La Ninda?"

Er vloog iets als een wolk over het prachtige, als het ware in edele steen uitgesneden gezichtje van La Ninda.

,,Miss Gregory....? Zij is niet meer in Uw leven, zij is heengegaan en zal niet terugkeren. Haar lot is bepaald door de Inca en zijn priesters. Aan haar zal de oude wet voltrokken worden".

,,En MacMillan?”

,,Hebben wij iets te maken met hem, heer?"

Hij beheerste zich. Stond op het punt uit te barsten. Want hoe lieflijk, hoe aandoenlijk schuchter dit kind, dit meisje ook was, ergens bleek dat er ook in dat jonge hart wreedheid school. Dat merkte hij aan de manier, waarop ze over MacMillan sprak. Hij was, in haar gedachteleven, geen partij. Ze interesseerde zich niet voor hem. Hij bestond nauwelijks voor haar. Voor haar bestond alleen Percy.

Hij kreeg een impuls om te gaan lachen. Uitbundig lachen. Omdat hij z`n tot het uiterste gespannen zenuwen wilde ontlasten. Omdat hij een uitlaat zocht voor die zenuwen. Dit was werkelijk een krankzinnige situatie. Daar was Najana geweest en nu was daar La Ninda. Ja.... hij moest lachen.... lachen.... van misère, van wanhoop, van ellende.

Maar hij lachte niet. Want toen hij bijna uitbarstte in lachen, toen drong daar een gedachte z’n brein binnen, die hem vastgreep. Een gedachte, die bleef, en die hem zei: lach niet. En die hem eveneens zei: waarom zou je geen gebruik maken van die mogelijkheid? Daar staat La Ninda.... ze heeft je lief.... ze heeft haar hart aan jou geschonken. Wel.... maak er gebruik van.... nu er geen andere mogelijkheden meer zijn. Gebruik dat meisje als middel tot het doel. Daar staat het middel en het is bereid dat te zijn. Gebruik haar.... gebruik haar....

Hij stond in diep gepeins, en aldoor zag hij haar aan. En zij keek hém aan, en in haar ogen was de liefde die ze Percy Paine toedroeg zo duidelijk leesbaar geschreven als met zwart krijt op het blankste marmer.

Hij greep haar beide handen en trok haar naar zich toe.

Twee tranen rolden over de wangen van La Ninda. Maar ditmaal waren het tranen van geluk. Ze wist dat al haar hoop, al haar verwachting, in vervulling ging. Ze wist niet dat ze zich vergiste. Ze wist niet dat ze bedrogen werd op dat ogenblik. Ze wist niet dat ze alleen maar een werktuig was geworden van een wanhopig man.

,,Heb je me werkelijk lief, La Ninda?"

,,Ja.... ik heb U lief, heer. Al zo lang als ge hier zijt".

,,Er is geen enkele twijfel in je hart, La Ninda?"

,,Geen enkele. Ik ben van niets zo zeker als van mijn hart, mijn vriend”.

,,Luister, La Ninda.... luister goed naar mij.... ook mijn hart is voor jou, maar in mijn wereld moet een man vrij.... geheel vrij zijn, eer hij zijn hart ten volle aan een vrouw kan schenken. Help mij dat hart, mijn hart, vrij te maken. Wil je dat?"

,,Wat zou ik liever willen, heer?"

,,Goed.... hoor dan, La Ninda: vertel mij de dingen die jij weet en die mij onbekend zijn. Zeg me: wie is de eerste, de machtigste in deze stad?"

,,De Inca".

,,Werkelijk de Inca?"

,,Ja.... hoewel.... misschien is de opperpriester, de eerste der geestelijke leiders, machtiger. Omdat hij...."

Ze zweeg, aarzelde. Bedacht zich blijkbaar. Ze wilde iets zeggen, maar verborg het. Het was aandoenlijk te zien, hoe slecht La Ninda huichelen kon, iets verbergen.

,,Omdat.... wat bedoel je, La Ninda?"

,,Ik mag het niet zeggen, heer. Maar als ge het wilt, als ge eist, dat ik U ook dat zeg, dan zal ik U gehoorzamen".

,,Ik wens het te weten, La Ninda, hoewel ik dat, wat je liever niet zeggen wilt, zelf reeds weet. Ik zal het zeggen: omdat hij de beschikking heeft over het Magisch Teken".

Hij verbaasde er zich nauwelijks over dat ze hem verbijsterd aanzag.

En ze herhaalde zijn woorden ,,Het Magisch Teken.... het Magisch Teken.... ge zegt het.... ja, het is in het bezit van de eerste priester".

,,Van Huata dus?”

,,Van Huata, heer".

,,Heb je het Magisch Teken ooit gezien, La Ninda?"

,,Nooit, mijn vriend. Wie zag het, in deze stad? Alleen de priesters en de bijvrouwen van de Inca. En de Inca zelf natuurlijk. Het is zijn bezit, eenmaal geschonken aan zijn voorvader door de Zon zelf. Het is een geschenk van de Zon. Wie het bezit, die kan de wereld regeren, die is oppermachtig".

,,Geloof je dat werkelijk, La Ninda?"

,,Ik geloof het onvoorwaardelijk".

,,Waar bevindt zich het Magisch Teken?”

Percy probeerde de vraag zo eenvoudig, zo simpel mogelijk te doen klinken. Er gistte een plan, een idee in z’n brein. Een ontstellend idee, een denkbeeld, dat hem het zweet deed uitbreken. Maar tegelijk joeg daar weer iets door zijn hart, dat op een bepaalde wijze herinnerde aan datgene, wat hij nu al zo geruime tijd kwijt was, verloren had: hoop. Hij zag weer een sprankel, een uiterst geringe sprankel hoop aanlichten.

Hij moest nu zó te werk gaan, dat dit meisje niets van z`n toeleg, van het complot dat hij wenste te smeden, zou merken. Hij moest logisch te werk gaan, stap voor stap, fase voor fase. Misschien.... misschien.... hadden ze geluk. Het was werkelijk de laatste kans die ze maakten.

Hij herhaalde de vraag, omdat La Ninda het antwoord schuldig bleef. En ze zei heel zacht:

,,Ik kan het U niet zeggen, de plaats is mij onbekend".

Hij voelde duidelijk dat ze niet de waarheid sprak. La Ninda kon niet liegen. Ze deed het nu echter, maar onbeholpener dan een schoolkind.

,,Je weet het wel, La Ninda, waarom zeg je het mij niet?"

,,Heer.... hoe zou ik het weten.... ik ben een der minsten in de stad, in het paleis. Men zegt mij niet waar zich het hart der stad en het hart van het ganse Incavolk bevindt".

,,Niet jou.... maar ik denk dat Najana, je meesteres, het weet, La Ninda. Daarom geloof ik dat jij het eveneens weet".

Ze zweeg. Boog weer het hoofdje en zuchtte.

Hij wist dat hij wreed was, maar hij had geen keus. Hij móést dit te weten zien te komen. Niet alleen voor z’n eigen lijfsbehoud, maar ook voor dat van Julia, voor MacMillan en dr. Garcia. Ja.... ieder middel was nu toegestaan, ook het wreedste, ook het onmenselijkste.

En hij vroeg opnieuw: ,,Zeg mij waar het Magisch Teken zich bevindt, La Ninda. Indien je mij werkelijk lief hebt, indien je hart aan mij behoort, zo moet je mij dat zeggen”.

Ze keek hem aan. Haar ogen waren nu geheel gevuld met tranen. Ze zag er angstig uit. Haar ogen waren die van een jong hert, gevolgd door een jachthond, en dat weet dat het onderworpen is. Dat het de kracht mist zich te verzetten. En ze zei:

,,Het is in het paleis.... het is hier”.

,,In welk gedeelte, La Ninda?"

Op dat ogenblik zag hij, dat een panische schrik zich van haar meester maakte. Ze ging plotseling begrijpen waaróm Percy het vroeg. Er drong iets tot haar door van het plan van de man, die tegenover haar stond. Hij moest het weten, omdat.... omdat hij het Magisch Teken zelf in zijn bezit wilde hebben.

De gedachte aan een dergelijke mogelijkheid kon La Ninda niet verwerken. Die gedachte maakte haar bijna krankzinnig van angst. Het was de meest profane, meest misdadige gedachte, die een mens in de Incastad kon bezitten. En die gedachte werd uitgesproken door de man die voor haar stond.

Hij hield vol: ,,In Welk gedeelte, La Ninda?"

En ze zei, toonloos, nauwelijks verstaanbaar: ,,In het priesterhuis".

,,Waar is dat priesterhuis?"

,,Bij de ingang van de vleugel die naar het altaar op het plein leidt".

Percy’s hart klopte luid. Hij keek om zich heen. Zag twee smalle nissen in de muur. Hij liep er heen. Buiten zag hij het plein liggen.

Het was avond. Wat sterrenlicht scheen over het verlaten plein. Geen mens was zichthaar. Het was weer de verlaten, verstilde, spookachtige stad. Een dodenstad, werkelijk een ville morte.

Hij riep haar: ,,La Ninda.... kom eens hier....!"

Ze kwam.

Toen ze naast hem stond, klein en timide, wees hij haar naar buiten. Door de nis konden ze een groot gedeelte van het paleis zien.

,,Welk gedeelte is het?"

Ze aarzelde. Hij voelde hoe ze trilde, huiverde. Ze wist dat ze op dit ogenblik een gruwelijk misdrijf beging. Ze verraadde de plaats waar zich het hart der Incagemeenschap bevond.

Toen hief ze haar arm en ze wees: ,,Daar, die vleugel.... dat is het huis der priesters".

,,Hoeveel priesters zijn er?”

Ze keek hem verbaasd aan. Wat wilde die man.... wat waren zijn bedoelingen? Even aarzelde ze. Even was daar een waarschuwing in haar hart. Maar ze was een vrouw, en ze luisterde niet naar die waarschuwing. De man die ze lief had stond naast haar. En ze zei: ,,Meer dan dertig".

,,Zijn ze er altijd gezamenlijk aanwezig?"

,,Bijna. Soms bevinden zich enkele van hen op het altaar, in aanbidding voor de Zonnegod".

,,Is het Magisch Teken bewaakt ?"

,,Het is bewaakt".

,,Door wie, La Ninda?"

,,Door drie priesters, die nacht en dag het Teken beschermen”.

,,Kan een mens.... kan een man het Teken bereiken, indien er geen priesters aanwezig zouden zijn?"

,,Ik weet het niet, heer! Ik kan U dat niet zeggen".

Percy wist dat ze de waarheid sprak. Het was ook niet aan te nemen, dat iemand als La Ninda, die inderdaad slechts een uiterst bescheiden rol in het Incapaleis speelde, op de hoogte zou zijn van bijzonderheden van het Magisch Teken,

,,Waarom, La Ninda, is het Teken bewaakt? Is daar een reden voor?"

,,Eenmaal, lang geleden, lang voor ik werd geboren, moet een man getracht hebben er zich meester van te maken".

,,Een der mannen van de stad, een der Incamannen?"

,,O neen.... iemand van de andere wereld, die hier binnen was gekomen".

,,Een blanke?"

,,Ja, een Portugees. Hij was een groot man in zijn land. Iedereen kent de geschiedenis in deze stad, hoewel het reeds lang geleden is, dat hij probeerde zich meester van het Teken te maken".

,,Hoe lang?"

,,Ik weet het niet.... ik denk meer dan honderd jaar geleden".

,,Hoe was zijn naam?"

,,Ik weet het niet".

Percy zweeg. Toen besloot hij haar geheel in vertrouwen te nemen. Hij wist dat hij haar kón vertrouwen. Hij wist het, omdat hij opnieuw zag hoe ze hem aankeek. Ze had hem werkelijk zielslief.

,,Luister La Ninda.... luister heel goed naar wat ik je nu ga zeggen. Ik ben van plan mij vrij te maken.... mezelf en mijn vrienden. Wil je mij.... ons.... daarbij helpen ?”

Ze keek hem wanhopig aan. En ze zei:

,,Hoe zou ik U kunnen helpen.... wat zou ik kunnen doen?"

,,Alles kan je doen, La Ninda. Als je wilt. Als je mij tenminste werkelijk liefhebt.

Heb je dat?"

Ze antwoordde niet, maar de taal van haar ogen was duidelijker dan een gesproken antwoord.

,,Hoor dan ik heb een plan dat kan slagen als niet alles ons tegenzit. Er is een mogelijkheid dat wij, mijn vrienden en ik, ons meester maken van het Teken. Indien wij het bezitten, is de macht van deze.... duivels gebroken. Nietwaar La Ninda?"

,,Ik weet het niet, maar het is denkbaar".

In ieder geval moeten we het proberen. En jij moet ons helpen. Jij moet ons de weg wijzen. Kun je dat en ben je daartoe bereid?"

Ze keek ham dodelijk verschrikt aan.

Hij herhaalde de vraag: ,,Ben je daartoe bereid, La Ninda?"

Ze knikte. En ze zei: ,,Ik zal doen wat ik kan doen, ook al weet ik zeker dat ik niet lang meer te leven heb, indien.... indien men mij ziet. En ze zullen mij zien, niets blijft hier verborgen”.

Ze liep snel naar de deur. Luisterde. Hij zag in welk een ondragelijke spanning ze verkeerde. Ze was werkelijk vol angst, vol vrees, vol schrik. En het ging Percy onbeschrijflijk aan het hart, dat hij dit kind, dit meisje, dit alles moest aandoen. Maar hij kón niet anders. Het was hun enige kans.

Ze kwam terug en zei: ,,Nu moet ik gaan. Ik kan niet langer wegblijven, men zal mij missen en mij zoeken; als ze mij hier vinden ban ik verloren".

,,Hoe kan ik je bereiken, als ik je nodig heb, La Ninda?"

Ze keek hem aan en zei: ,,Ga mee, ik zal het U wijzen”.

Ze opende de deur, wierp een gejaagde blik in de gang, die nog steeds verlaten was. ,,Kom mee", fluisterde ze.

Hij liep achter haar aan, en lette scherp op de richting die ze gingen. Hij prentte die richting goed in z’n geheugen. Ze sloegen tweemaal naar rechts af, en toen hield La Ninda stil bij een nis.

,,Hier is het", zei ze. ,,Dit is het vertrek waar zich Uw vrienden bevinden. Ga mee".

Ze liepen verder. Na twee andere gangen te zijn gepasseerd, stond ze andermaal stil.

,,Hier is mijn kamer. Indian ge mij nodig hebt, tik dan driemaal op deze paneel. Dan zal ik komen".

,,En mij helpen, La Ninda?"

,,En U helpen".

Hij boog zich over haar heen. Wat was ze klein....! Wat was ze eigenlijk een broos, hulpeloos kind nog. Maar haar hart was niet hulpeloos. Hij zag dat haar ogen straalden van liefde.

Toan kuste hij haar op het voorhoofd. En zij kuste hem terug: recht op zijn mond. Hij voelde hoe zacht, hoe kinderlijk zacht die lippen waren.

Ze opende de deur en aarzelde nog even. Percy zei:

,,Nog één ding, La Ninda.... wanneer vindt het huwelijk plaats tussen de Inca en miss Gregory?”

Toen zei ze: ,,Deze nacht".

,,En daarna. La Ninda?”

,,Daarna zal ze als kostbaar offer aan de Zonnegod worden gewijd, heer. Zo is het besloten door de priesters en de Inca".

Hij wankelde achteruit en La Ninda sloot de deur.





17. DE INCA-BRUID

Toen La Ninda de deur, die haar van Percy scheidde, had gesloten, bleef Percy verbijsterd in de schemerige gang achter. De woorden die het meisje tot hem had gesproken dreunden na in z’n hoofd, en ieder woord was als een mokerslag geweest. Hij trachtte er een andere, een gunstiger uitleg aan te geven, hij probeerde motieven, redenen te vinden die er op zouden kunnen wijzen, dat de dingen die La Ninda hem gezegd had, gelogen waren. Dat ze hem die dingen alleen maar zei, om hem ervan te doordringen, te overtuigen, dat het doelloos was, nog één gedachte aan Julia te besteden. Dat ze werkelijk verloren was.

Hij probeerde zichzelf gerust te stellen, maar het gelukte hem niet. Hij had wel degelijk gezien, op welke wijze La Ninda hem die dingen had gezegd. Hij had haar ogen gezien: ogen, die niet logen. Ogen. die niet liegen kónden. Maar hoe graag had hij gezien dat ze wél gelogen hadden.

Hij stond langer dan een minuut tegen de muur geleund, overleggend wat hem thans te doen stond. Eén ding was bij alles wel zeker: dat hij zich in tijdnood bevond. De dingen die zich volgens La Ninda zouden gaan afspelen, zouden de komende nacht en de morgen daarna plaatsvinden. En het was nu avond.

Hij realiseerde zich dat en kwam tot zichzelf. Geen situatie was hopeloos, zou Adams zeggen, en misschien, misschien gold dat ook voor deze situatie. Hoewel Percy zich moeilijk kon voorstellen dat er een oplossing mogelijk zou zijn voor deze zich zo dramatisch snel ontwikkelende gang van zaken.

Hij moest, dat was in ieder geval zeker, naar zijn vrienden. MacMillan en dr. Garcia moesten, zo snel mogelijk, weten wat er stond te gebeuren. Zij zouden hem met hun raad terzijde kunnen staan. Zij waren, oh.... Percy wist het zonder enige twijfel, bereid hem te volgen, bereid zich in te zetten voor Julia, wier lot op dat ogenblik duisterder, wanhopiger moest zijn dan ooit te voren.

Hij oriënteerde zich. Daar was de deur van La Ninda’s vertrek.... daar de hoek.... daar die lamp.... ineens wist hij hoe hij moest lopen om de kamer te vinden, waar zijn lotgenoten waren.

Hij vergiste zich niet. Hij zag de nis, drukte op de zijkant en bemerkte dat er beweging in de deur kwam. Even later opende deze zich en hij trad binnen. Op twee lage bankjes zaten MacMillan en de archeoloog. Ze keken op toen hij plotseling verscheen en schrokken van zijn uiterlijk. Dat was geen wonder. Percy maakte een wilde, vertwijfelde indruk. Hij zag er slecht uit, en iedere trek in dat anders zo vastberaden gezicht vertelde van de twijfel die zich van het hart van de jonge Brit had meester gemaakt.

Hij ging bij hen staan. De beide mannen stonden op en vroegen hem wat er was gebeurd. Hij vertelde ze alles wat zich had afgespeeld. MacMillan en dr. Garcia luisterden, zonder hem ook maar één keer in de rede te vallen.

Toen hij klaar was, zei hij: ,,Dat is alles, jongens, nu weten jullie precies wat ik weet. Ik heb er niets bijgemaakt en niets weggelaten".

Dr. Garcia zweeg en staarde peinzend naar de grond. MacMillan rookte de ene sigaret na de andere. Hij gaf er een aan Percy en zei; ,,Hier, steek eerst eens op.... het zal je goed doen.... je ziet er uit alsof je de duivel zelf hebt gezien”.

,,De duivel....?" vroeg Percy verstrooid, ,,de duivel....? MacMillan, zij die hier wonen zijn duivels. Geloof me.... dit is de hel. En het is zeker de hel voor miss Gregory.... zeg me, MacMillan.... dr. Garcia.... wat moet ik doen.... wat kunnen we voor haar doen!"

De geleerde keek hem trouwhartig aan en zei: ,,Percy, je hebt ons verteld van dat Magisch Teken en van je denkbeeld dat te roven. Geloof me.... dit is niet mogelijk. Ik vrees dat je de zaken niet meer duidelijk uit elkaar kunt houden. Vergeet niet in welke positie we ons hier bevinden. We zijn met ons drieën, dat wil zeggen, nú nog. Hoe zal het zijn over een minuut.... over een uur....? Het verwondert me nu al, dat we nog samen zijn. Maar al kónden we gezamenlijk iets doen.... hoe kunnen we ons verzetten tegen een gehele stad? Ze zijn allen tegen ons, allen zonder uitzondering”.

,,Met uitzondering van La Ninda", zei Percy scherp.

,,Goed", zei de geleerde, ,,met uitzondering dan van La Ninda. Maar je zegt zelf, dat ze een der laagst geplaatsten in dit paleis is. Wat zou zo’n meisje kunnen doen, indien ze dat al wilde? Nee, ik zie nog niet direct een mogelijkheid".

Percy liet z’n hoofd diep hangen, maar hij hief het op, toen de Amerikaan riep: ,,Ik ben het volstrekt niet met U eens, dr. Garcia. Het is wel de eenvoudigste methode om te zeggen: er zijn geen mogelijkheden meer, maar ik aanvaard dat nog niet zo zonder meer. Ik voel wel iets voor dat plan van Percy, dat ding.... hoe heet het ook weer....? Dat Magisch Teken zien te bemachtigen. Daar zit wel degelijk iets in. En daarbij.... waarom zouden we het niét proberen! We zijn in de macht van deze schurken, en of we nu vermoord worden op de ene of de andere manier.... het maakt weinig uit. Sterven moeten we toch eenmaal, maar laten we onze huid en die van miss Gregory in elk geval zo duur mogelijk verkopen. Zeg eens, doctor.... wat zoudt U dan willen ?”

MacMillan had scherp, hard, onvriendelijk gesproken. Percy merkte wel, dat hij zich evenmin meer geheel zeker voelde. Ook de Amerikaan was blijkbaar aan het eind van zijn zelfbeheersing. Hij voelde, Percy, dat dit een uiterst kritiek stadium was in de vriendschap, die ze elkaar tot nu toe toegedragen hadden.

Dr. Garcia keek MacMillan vriendelijk aan en zei:

,,Wat ik zou willen, mijn vriend, is dit: wij moeten trachten in contact te komen met de priester, met Huata, en hem zien te overreden ons te helpen".

Percy sprong op, alsof een horzel hem had gebeten.

,,Waanzin, dr. Garcia, pure waanzin, pure nonsens! Huata.... hoe kunt U het zeggen.... indien er één duivel in dit paleis is, dan Huata. Hij haat ons bitterder dan alle anderen hier samen. Zelfs de gedachte, het denkbeeld dat we van hem iets zouden mogen verwachten, is belachelijk".

,,Inderdaad Percy, belachelijk", beaamde MacMillan, die nog steeds sombere, ironische blikken op de archeoloog wierp. En hij vroeg deze:

,,Wel, doctor, heeft U dan geen ander plan?"

De gevraagde schudde het hoofd en Percy ontging het niet, dat er een grote dosis droefheid in de blikken van de oudere man verscholen was. Toen zei dr. Garcia:

,,Het spijt mij, maar ik zie geen andere oplossing. Natuurlijk heb ik moed, courage genoeg, om U terzijde te staan, maar het is zinloos. En ik waarschuw U beiden voor een plan in de geest van de roof van het Magisch Teken. Ge hebt geen enkele kans op slagen. Integendeel.... ge verergert er onze positie alleen maar mee".

,,Is dat zo belangrijk?" vroeg MacMillan sarcastisch. ,,Het lijkt mij dat die positie al niet veel beroerder kan zijn. Alleen miss Gregory staat er nog hopelozer voor en dat is de eerste taak, die ons is opgedragen. Ik wens me in ieder geval niet van die taak te distantiëren".

Percy keck de Amerikaan dankbaar aan. ,,Dank, MacMillan.... dank.... ik zal dat nooit vergeten...." Hij zweeg ontroerd. Indien hij ooit een blijk van zuivere vriendschap had ontvangen, dan nu, op dit ogenblik, van deze man.

Toen mengde zich dr. Garcia in het gesprek. Hij zei:

,,Het spijt mij zeer, vrienden, maar er is hier sprake van een ernstig misverstand. Er is geen enkele reden aan te nemen, dat ik mij aan mijn plichten, of wat daarvoor doorgaat, zal onttrekken. Maar ik weiger positief mee te doen aan een dolzinnig, dwaas plan. En dat is dit plan. Het biedt geen enkele redelijke kans op slagen. Daarbij.... het moet mij van het hart, dat ik de dood niet zoek. Als deze moet komen, dat hij kome. Maar ik ben man der wetenschap, en de dingen die mij hier omringen vormen werkelijk de bekroning van mijn leven. Ik ben de Voorzienigheid dankbaar dat zij mij dit, waarschijnlijk aan het einde van mijn leven, geschonken heeft. Werkelijk.... als een mens dat mag meemaken, dit mag zien.... dan heeft hij niet voor niets geleefd. Niemand, niets ter wereld, kan mij deze dingen, deze wetenschappelijke openbaring, nog ontnemen. Het is waard geleefd te hebben voor zo’n doel".

,,U stelt dat doel boven een mogelijke reddingspoging van miss Gregory?” vroeg MacMillan en z’n stem was snijdend koud.

Toen glimlachte de geleerde opnieuw. En hij zei: ,,Mijn beste MacMillan, wat zegt ge toch een dwaze dingen. Natuurlijk gaat het redden van miss Gregory zelfs nog boven het wetenschappelijk belang. Omdat miss Gregory een levend wezen is. En behalve dat óók nog de geliefde van mijn vriend. Het is toch niet nodig, dat wij dat onderwerp verder...."

Percy sprong naar de oude man toe. Hij greep diens hand en zei: ,,Dus U staat naast ons.... U blijft ons steunen....?"

,,Maar mr. Paine.... de gedachte aan zulk een mogelijkheid is reeds absurd. Ik wil er alleen maar op duiden, en ik herhaal het, dat ik geen geloof hecht aan die poging".

,,Maar we móéten het proberen, doctor!" Percy schreeuwde het de archeoloog toe. En deze knikte instemmend en zei: ,,Ja, we moeten het doen, maar met de aan volledige zekerheid grenzende kans, dat we noch miss Gregory, noch onszelf ook maar iets kunnen helpen. Men moet dit soort dingen nuchter zien heren, buiten iedere vorm van sentiment en persoonlijke gevoelens. Ook mij is miss Gregory lief, en ook ik zal mij inzetten voor haar bevrijding. Zelfs met zo weinig kansen op succes. Omdat zij de verloofde is van mijn vriend. Daarom".

Ze zwegen alle drie.

Het was op dat ogenblik, dat Percy z'n oren spitste. Hij had al enkele malen gemeend dat hij iets hoorde. Dat er buiten, ver weg nog, in de gangen of op het plein, iets als gezang klonk. Maar door het gesprek had hij er verder geen aandacht aan geschonken. Nu hoorde hij echter duidelijk dat er vanuit de verte gezang naderbij kwam.

Ook dr. Garcia en MacMillan stonden zichtbaar gespannen te luisteren.

,,Hoor je dat, MacMillan?" vroeg Percy.

De Amerikaan knikte instemmend. ,,Ja", zei hij, ,,er komt iets aan. Het zijn een aantal van die zingende ellendelingen, die waarschijnlijk de Inca of de priesters een serenade gaan brengen".

Ze luisterden weer. Uit de verte kwam het gezang aanzwellen. Nu eens was het duidelijk hoorbaar, dan weer ebde, golfde het weg. Maar één ding was wel zeker: er werd gezongen door een groot aantal mensen. Het geluid deed denken aan een groot kerkkoor, dat bezig was een lied uit te voeren.

Het kwam vrij snel naderbij, dat geluid. De drie mannen spraken nu niet meer. Ze stonden achter de deur, die Percy op een kier geopend had.

Nòg dichterbij kwam het geluid. Het was het vreemdste gezang, dat Percy ooit had gchoord. Enige wijs of melodie kon hij er niet aan ontdekken. Het was meer een soort permanent spreekkoor. Nee.... het was geen lied.... het waren uitroepen, eindeloos herhaald, van mensen die in een zekere trance verkeerden. Steeds dichterbij kwam het geluid, en ze wisten dat nog slechts enkele tientallen meters hen scheidden van die geheimzinnige groep zangers, die hen daar in de nauwelijks verlichte gangen naderde.

Toen was daar de onderdrukte stem van dr. Garcia:

,,Het zou mij niet verwonderen, als deze processie, deze optocht, iets te maken had met dat voorgenomen huwelijk van de Inca".

Percy voelde zich ijskoud worden. Hij keerde zich om en de geleerde aankijkend zei hij: ,,Denkt U dat..... meent U dat werkelijk....?"

Het was de geleerde een lief ding waard geweest, indien hij de vraag ontkennend had kunnen beantwoorden. Maar hij zag geen enkele reden voor ontkenning. En hij knikte Percy toe: ,,Ja, ik vrees dat het zo is, m'n jongen”.

Percy drukte zich bijna plat tegen de deur om door de uiterst kleine kier iets te kunnen zien. Hij hoorde het geluid nu op één toonhoogte. De processie, of wat het anders was, kwam niet naderbij. En.... het geluid zwakte af.... het werd al iets minder sterk. Het betekende dat de groep niet door deze gang passeerde. Even aarzelde hij. Toen nam hij z’n besluit.

Zonder ook maar iets te zeggen tegen de archeoloog en MacMillan, opende hij vliegensvlug de deur en glipte er door. Hij sloot hem even vlug als hij hem geopend had. Het interesseerde hem niet, wat z’n beide vrienden hiervan wel moesten denken.

Hij sloop snel langs de grauwe muren van de gang en bereikte het einde ervan. Daar was een soort hal gevormd, waarop verscheidene andere gangen eveneens uitkwamen. Hij speurde.... wierp een blik naar alle zijden en stak de hal over. Even later zag hij in de schemering de groep weer.

Hij schatte het aantal personen op ongeveer honderd, misschien iets meer. Het waren mannen, voor zover hij het op die afstand kon zien, allen gekleed in tot de grond reikende mantels. Het was werkelijk, zoals de doctor had gezegd, een processie. Maar waarom schreed deze processie op deze avond door de gangen van het Incapaleis? Het was niet aan te nemen, dat dit iets te maken zou hebben met Julia. Dat was ondenkbaar, dat was krankzinnig....

Toen maakte die lange rij schuifelende, met een vreemd ritme zingende mannen, een omtrekkende beweging. Er werd een andere gang ingeslagen. En Percy zag.... zag.... dat zich in het midden een groep in het wit geklede mannen bevond. Zij voerden iets met zich mee, een soort draagstoel, een lang, wit ding.... dat hij kende.... dat hij zich nog herinnerde....!

Het zweet parelde hem op het voorhoofd. En op dat moment drong het met fatale zekerheid tot hem door, dat dr. Garcia inderdaad gelijk moest hebben gehad, toen hij z’n verschrikkelijke veronderstelling uitsprak: wat daar gebeurde had niet iets, maar alles te maken met Julia. En erger.... zij was daar zélf bij. Zij was het, die meegenomen werd door deze schurken, deze ellendelingen.... zij was het, die zich daar bevond, in de meest wanhopige positie, waarin wellicht ooit een vrouw verkeerd had.

En hij stond hier.... werkeloos.... doelloos.... en hij deed niets.... handelde niet.... stond daar rustig tegen die muur geklemd....

Hij bedacht zich geen seconde meer. Er mocht van komen wat er van komen wilde, hij verliet haar nu niet meer. Indien zij moest sterven, dan zouden ze samen sterven. Percy wachtte tot de laatste rij van de processie verdwenen was en sloop daarna zo snel mogelijk, zich tegen de muren drukkend om onzichtbaar te blijven voor zover dat doenlijk was, in de richting van de voortschrijdende groep.

Hij volgde dat zingen.... dat schuifelen.... en het was niet moeilijk dat spoor te volgen. Zijn enige angst was dat hij ontdekt zou worden. Dat iemand hem zou zien en terugvoeren. Dan, hij wist het, was alles verloren. Hij woelde in het kleed dat hem omgaf. Er was niets dat ook maar enigszins als wapen zou kunnen dienen. Hij moest bijna om de gedachte glimlachen. Wat zou een wapen hem ook van nut zijn geweest!

Verscheidene gangen werden op deze manier doorlopen en Percy poogde zich zo goed mogelijk te oriënteren. Het was zaak precies te weten hoe hij ging, omdat hij wel degelijk met de mogelijkheid rekening hield, dat hij zou moeten trachten z’n vrienden terug te vinden. En La Ninda. Ook aan haar dacht hij tijdens de folterende minuten, waarin hij de processie volgde.

Toen verstomde plotseling het geluid. Hij kroop naderbij, zo mogelijk nog meer op z’n qui-vive. Het was moeilijk, vanwege de halve duisternis die in de gangen heerste, te zien wat er thans gebeurde.

Even later had hij zekerheid.

Hij herkende dit gedeelte van het gangencomplex. Hij was er geweest, toen men hen bij de Inca had gebracht. Dat beeld.... die tors.... die lampen daar.... ja, hij kon zich niet vergissen. Percy kon zich altijd snel oriënteren, en indien hij ooit zeker van zijn zaak was geweest, dán wel nu.

Hij keek snel om zich heen, en liep toen naar voren. Er was geen enkel geluid meer te vernemen. Het was alsof de groep mannen op hetzelfde ogenblik door de aarde was verzwolgen.

Percy keek wantrouwend naar alle kanten. En ineens schrok hij: daar waren ze.... daar zat de processie. De gehele groep zat ineengehurkt op de grond, doodstil, volstrekt roerloos. Aan alles was te zien, dat de mannen zich inderdaad in een trance, een droomtoestand bevonden. Ze waren zich zelf niet. Ze waren in de ban van een of ander zeldzaam, Percy onbekend, ritueel.

Toen hoorde hij een zacht gedruis. Even later zag hij dat de lichtgekleurde draagstoel, vastgehouden door een zestal mannen, in een spleet of deur verdween. Percy kreeg even de aandrang naar voren te vliegen, maar hij zag het zinloze ervan in.

Z’n brein werkte snel. Er moest gehandeld worden. Nu.... op dit ogenblik. Er was geen La Ninda in de buurt.... MacMillan en dr. Garcia waren evenmin bereikbaar.... hij moest het zelf doen, en alleen doen.

Hij voelde zich rampzalig eenzaam, klein en machteloos. Ineens wist hij hóé alleen een mens zich soms kan voelen. Percy was eenzamer dan ooit eerder in z’n leven. Omdat hij wist hoe zwak, hoe wanhopig hulpeloos hij in feite wel was.

 Hij stond achter een enorm hoog bronzen mansbeeld. De schaduw die het wierp overdekte hem geheel. En toen hij de golven van wanhoop over zich heen voelde komen, toen zagen z’n ogen iets, dat hem plotseling weer deed opveren. Hij zag een ingang in de gang die hij kende. Eenmaal.... ja.... daar was de ingang die ze hadden gezien bij het gaan naar de Inca.

Percy’s brein werkte bliksemsnel. Die ingang daar.... daar achter was dat vertrek, dat naar die kleine zaal voerde.... en vervolgens naar die andere.... hij wist het alles nog. En dan volgde het vertrek, dat als het ware diende als voorportaal, als antichambre, van de kamer, waarin de Inca zich had bevonden. Er waren twee dingen absoluut zeker, dacht Percy. Het ene was dat Julia op dat ogenblik naar de Inca werd gebracht, het andere dat hij zich hier bevond in het kwartier van de Inca.

Hij wachtte nog een ogenblik en schoot toen op de muur tegenover hem af. Daar was de deur. Hij drukte er tegen aan. Het had geen enkel effect. Z’n hoofd bonsde van teleurstelling. Maar hij wist dat hij er niet op had mogen rekenen. Natuurlijk waren alle toegangen gesloten.

Hij liep verder, onderzocht de muur. Misschien was er een andere ingang. Toen trok hij zich ijlings terug achter een beeld, omdat hij een zacht geruis hoorde.

De deur, die Percy vergeefs had pogen te openen, werd op dat ogenblik ontsloten. Hij zag dat er drie.... vier.... vijf mannen uit het vertrek traden. Ze keken links noch rechts. Droegen grote, zwarte kappen over de hoofden. Van de gezichten was niets te zien. De afstand tussen Percy en de mannen was iets meer dan zeven meter. Hij zag de deur openstaan. Maar juist op het moment dat hij er op af wilde springen, verscheen er wederom een man. Dezelfde kap, hetzelfde langzame tempo. Ook deze mannen waren klaarblijkelijk in trance.

Hij wachtte een minuut. Nog steeds stond de deur open. Zou hij het wagen? Was dit het geschiktste moment? Of zouden er nog meerderen volgen? Hij overwoog of het risico te dragen was. En terwijl hij daar zo stond te aarzelen, toen verscheen opnieuw, een halve minuut later, een figuur.

Hij verdween door de gang en Percy besloot het te wagen. Indien hij deze kans, als het tenminste een kans was, wilde benutten, dan was het nu de tijd. Maar dan moest hij ook geen ogenblik langer aarzelen.

Hij sprong naar voren en bereikte in drie, vier stappen de ingang. Even later was hij binnen. Hij zag dat hij zich inderdaad niet had vergist. Hij kende dit vertrek. Hij was er werkelijk geweest, toen ze naar de Inca gebracht werden.

Hij deed enkele stappen voorwaarts. Hier en daar smeulde licht in de lampen. Een penetrante geur van brandend hout of iets dergelijks was merkbaar. En daar was ook weer, maar nu veel zachter, gedempter, het geluid van de processie.

Percy was ervan overtuigd, dat hij ieder ogenblik ontdekt kon worden. Er was geen enkele reden aan te nemen dat niet nog meer mannen de opening zouden benutten om zich naar de gang te begeven. Hij moest zich verbergen, maar wáár....?

Hij wierp een snelle blik om zich heen. Daar stonden de beelden. Daar waren enkele lage tafels. Daar waren de stukken geweven wollen stof, die als brede vlaggen de muur bedekten.

Er was weinig keus, maar die wandlappen boden wellicht een mogelijkheid.

Hij sprong er heen, struikelde bijna, en verborg zich achter een der doeken, die bijna de grond raakten. Hij was maar net op tijd. Nog geen drie seconden later verscheen er wederom een man.

De figuur keek links noch rechts. Percy hield z’n adem in, begrijpend dat hij thans bezig was alles op alles te zetten. Als ze hem nú ontdekten, als hij thans gegrepen werd, zou alles verloren zijn. Er zou geen enkele andere mogelijkheid meer resten.

Hij stond rechtop, teneinde zich zo dun mogelijk te maken. Het kon wel haast niet anders, of zijn aanwezigheid achter dit gordijn moest vanuit de kamer zichtbaar zijn. Maar achter hem was de muur, bestaande uit kille, harde steen. De muur gaf geen millimeter mee.

Er verschenen nog driemaal mannen. En iedere verschijning was precies gelijk aan de vorige. Elk dier mannen verkeerde ongetwijfeld in een droomtoestand. Niet een van hen wierp ook maar een zijdelingse blik op de muur, waartegen Percy zich met alle geweld drukte.

Hij dorst nauwelijks te ademen. Hij stond daar met zijn handen wijd uitgespreid, doodstil, vrezend ook maar het minste geluid te maken. Door het doek heen zag hij vaag licht schemeren. Er was een kleine spleet ergens in het weefsel, die hij als kijkgat benutte. Z’n ene oog kon er net het vertrek mee overzien.

Toen werd het, na het voorbijgaan van de laatste man, opnieuw stil. Percy vroeg zich af hoevelen er nog zouden komen. Maar er volgde niets meer. Alleen het gezang bleef zichzelf gelijk. Een somber, droefgeestig, eentonig geroep.

Hij stond daar zeker een half uur en eerst toen overwoog hij te proberen verder te komen. Hij liet zijn armen zakken en merkte dat ze hem vreselijk pijn deden. Dat ontdekte hij eerst nu. Zó groot was de spanning geweest, waarin hij al die tijd had verkeerd, dat hij er niets van gemerkt had, dat zowel zijn armen als benen hevig sliepen. Hij moest wachten tot het prikkelend gevoel verdwenen was. Op deze manier zou hij geen stap kunnen doen.

Hij wachtte tot hij weer de beschikking had over z’n benen en sloop toen naar voren. Daar was die nauwe gang.... even wierp hij een blik in het rond.... luisterde scherp.... en vloog daarop naar voren.

Hij kwam in de tussengang terecht. En met de moed der wanhoop ging hij door naar het volgende vertrek; dat was het vertrek, grenzend aan de kamer van de Inca.

Hij wist nu dat het gezang inderdaad uit het vertrek van de Inca kwam. En nóg sterker was de geur van brandend, smeulend hout. Wat had dit toch voor betekenis? Wat gebeurde daar? Hij had er niet het minste idee van.

Hij zag de beeldengalerij, die hij al eerder ontwaard had, tijdens het vorige bezoek dat hij hier had gebracht en maakte er zich onzichtbaar achter. Hij was nu zo dicht de Incakamer genaderd, dat hij eerst z’n positie moest verkennen. Hij dacht na, wat hij verder moest doen.

Het was wonderlijk, maar op dat moment wist Percy nog steeds niet, op welke wijze hij zou kunnen ingrijpen. Afgezien van de vraag of er inderdaad een duizendste, een honderdduizendste kans zou zijn dat te doen. Hij wilde echter alleen daar zijn, om er bij te wezen, om te zien wat er gebeurde. Hij wilde, nu het noodlot zich geheel over Julia scheen te voltrekken, daarvan getuige zijn. En tot handelen komen, als daarvoor het moment gekomen was. Hóé dat zou zijn, wat hij zou kunnen doen, hij had er nog steeds niet het flauwste denkbeeld van.

Het gezang irriteerde hem verschrikkelijk. Er lag iets dreigends, iets troosteloos in dat ritmisch gedreun. Hoe was het mogelijk, dat dit zingen iets met een huwelijk te maken had! Het was eerder het gezang dat bij een begrafenis behoorde. Even overwoog Percy, dat leven en dood hier, op deze plaats, wel zeer dicht, huiveringwekkend dicht, aan elkaar grensden, maar hij maakte zich los van die gedachte. Hij moest aan andere dingen denken.

Toen verstomde het zingen. Het werd doodstil. Er was alleen nog een zacht knetterend geluid over. Het geluid van brandend hout. Dat verklaarde de brandlucht, die Percy reeds al die tijd geroken had.

Hij stond daar een half nur, en al die tijd gebeurde er niets. Een enkele maal vernam hij een dof, onderdrukt gemompel. Verder niets. En langzamerhand overwoog hij ook de laatste drempel over te gaan. De drempel, die hem toegang zou verlenen tot de antichambre van de Inca.

Hij overwoog en overwoog, maar hij móést het doen. Het was een logische voortzetting van datgene, wat hij tot nu toe had gedaan. En hij ging.

Gebukt sloop hij naar voren. Ook daar was de deur geopend. Hij aarzelde even.... en ging toen verder. Een seconde later stond hij in de antichambre.

Op de plaats, waar Percy zich thans bevond, was het hem niet mogelijk iets waar te nemen van datgene, wat zich in het vertrek van de Inca afspeelde. Tussen dat vertrek en de antichambre bevond zich een gedeelte van een uitgebouwde muur, die hem iedere mogelijkheid, iets te zien in het aangrenzende vertrek, ontnam. Maar ook al zag hij dan niets, hij hóórde wel, en wat hij hoorde versterkte hem in zijn vermoeden dat zich daar, vlak bij hem, inderdaad een ceremonieel aan het voltrekken was.

Hij wist dat hij zich thans in een uitermate gevaarlijke positie bevond, en dat hij met de verre van denkbeeldige kans te maken had, dat hij door een der personen, die zich in dat andere vertrek bevonden, ontdekt zou worden. Wat dit voor consequenties zou hebben was iets, waaraan hij op dat moment liever niet dacht.

Hij zag enkele beelden staan en kroop er achter. Ook hier was het een groot geluk voor hem, dat de verlichting zo spaarzaam was. Een enkele schaallamp wierp een zwak schijnsel omlaag. In ieder geval werd hij geholpen door de schaduwen, die zich in overvloed rondom hem bevonden.

Hij hoorde een zacht gebrom, en wist dat dit de stemmen waren van hen, die hij kort daarvoor door de gangen had zien trekken. Het geluid was echter aan het verstommen. Eén stem domineerde. Een trillende, hoge mannenstem, die als het ware, zoals bij een liturgische dienst, telkens opnieuw begon, daarna gevolgd door de anderen. Vlak bij Percy knetterde brandend hout. Hij hoorde het en rook het.

Hij zat gehurkt achter het beeld, gedurende langer dan tien minuten. Steeds overwoog hij z’n schuilplaats te verlaten en de laatste drie meter af te leggen, die hem een uitzicht op het Incavertrek zou verschaffen. Maar hij durfde niet. Er was iets dat hem zei in dit stadium nog niet het uiterste risico te lopen. En hij wachtte.

En het was goed dat hij wachtte. Want na een kwartier daar gezeten te hebben, verlieten eerst drie, en vervolgens zes der mannen het Incavertrek. Het waren, Percy kon het vanaf de plaats, waar hij zo klein mogelijk in elkaar gekrompen lag, nog net zien, grote kerels. De hoofden van deze mannen waren onbedekt. Het waren langwerpige, smalle koppen, waarvan de schedels volkomen kaalgeschoren waren. Wonderlijk was het, viel Percy op, dat elk dezer kerels zichtbaar onder de invloed van iets verkeerde. Ze liepen stijf als robots, als machinale mensen, links noch rechts kijkend. Het waren griezelige, zonderlinge, verschijningen. Percy huiverde toen ze hem passeerden, op niet meer dan twee meter.

Het werd nu stil in het vertrek vóór hem. Alleen het vuur knetterde. De ene man, de voorzanger, of wat het anders mocht zijn, was nog de enige, die met z`n hoge stem iets zei, of zong. Met een vreemd, wonderlijk staccato in die stem. Alsof de man iets mededeelde, alsof hij een geschiedenis vertelde.... en alsof het verhaal hem zélf opwond, fascineerde. Percy dacht de stem te kennen, maar zeker was hij er niet van.

Toen hoorde hij in dat andere vertrek een geschuifel. Opnieuw een gebrom, dat zich echter snel verwijderde. Hij begreep dat de andere mannen in het Incavertrek zich eveneens verwijderden, maar door een andere uitgang.

Percy bleef nog vijf minuten in dezelfde houding zitten en besloot toen alles op alles te zetten en te zien wat zich in dat andere vertrek afspeelde.

Hij kroop van achter het beeld vandaan, hield z’n adem in, en sloop snel naar voren. Hij legde zich plat op de grond, schoof nog enkele centimeters naar voren, en toen was hij voor het eerst instaat te zien, wat daar in dat andere vertrek geschiedde.

Wat hij zag deed hem half verstijven.

Hij zag een diffuus verlicht vertrek. Het was het vertrek, waarin hij zich reeds eerder had bevonden. Het was werkelijk het huis, de woning van de Inca.

Op precies dezelfde plaats waar Percy de Inca die eerste maal had gadegeslagen, zat deze ook nu. Maar welk een verandering had zich thans voorgedaan! Aanvankelijk dacht Percy dat hij zich vergiste. Dat het een ander was, een andere figuur uit de Incasamenleving. Maar het was de oude man wel degelijk.... er was geen vergissen mogelijk. Ditmaal zat de Inca op een soort hoge bank, aan weerszijden geflankeerd door twee beelden, voorstellende de zon, balancerend op de koppen van twee elkaar steunende slangenlichamen.

Naast deze beelden stonden twee mannenfiguren. Percy kon niet uitmaken of het werkelijk mensen van vlees en bloed waren, of eveneens beelden. Het licht was slecht en die beelden, of mensen, stonden volstrekt roerloos. De ogen waren gesloten. Percy voelde de rillingen langs zich heenlopen, toen hij deze beelden, dood of levend, aanschouwde.

De Inca zelf zat, gesteund door een aantal felkleurige kussens, rechtop. Hij had de ogen wijd open en staarde recht voor zich uit. Het waren de ogen van een fanaticus. Niets was er op dat ogenblik in achtergebleven van de bezonkenheid en wijsheid, die Percy er de eerste keer zo duidelijk in had gelezen. Niet de ogen van een man, die zijn leven in meditatie doorbracht, maar die van iemand, die zich in extase bevindt. Er was vuur in die ogen. En die brandende, stralende ogen waren onzegbaar sinister in dat oude, verschrompelde, gerimpelde gezicht. Het kopje van de Inca, dat Percy de eerste maal aan een mummie had doen denken, riep nu een ander beeld bij hem op: dat van een duizendvoudig vergrote insectenkop. Een gevaarlijk, loerend, tot de aanval gereed zijnd insect.

De Inca was gekleed in een wijd overkleed, lichtpaars gekleurd en bezet met een ontelbaar aantal kleine glinsterende sterren. In het licht van de lamp en dat van het open vuur dat achter in het vertrek brandde, schitterden die sterren haast onnatuurlijk klaar. Percy was er zeker van dat deze stenen, die sterren, diamanten waren.

Percy dorst nauwelijks te ademen. Hij staarde met wijdopengesperde ogen dit zeldzaam schouwspel aan, zich afvragend of z’n ogen hem niet bedrogen. Het heelal van de Inca, zo totaal anders als de vorige maal, hield hem vast als ware het een magneet. En eerst toen volgde hij de ogen, die twee brandende, met vuur gevulde ogen van de man, van wie gezegd werd, dat hij zijn heerschappij rechtstreeks van de Zonnegod verkregen had.

Vóór de Inca, op een afstand van enkele meters, stond de grote draagstoel, die Percy zo goed kende. Op hetzelfde moment dat hij hem zag, was daar de gedachte in zijn hart, dat Julia zich in die stoel bevond. Hij kon dit niet zien, omdat zich op de stoel een soort afschutting bevond; achter die witte wollen doeken, schitterend bestikt met kleurige motieven, bevond zich iets. Hij voelde dat daar wat moest zijn. Hij zag echter alleen twee vrouwenfiguren, die doodstil naast de draagstoel stonden, de ogen neergeslagen. Ook die twee vrouwen deden hem denken aan beelden, zo roerloos, zo krampachtig stonden ze daar.

Verder was er niets in het vertrek.

Percy's hart bonsde of het breken zou. Wat was.... wie bevond zich achter die afscheiding! Was het werkelijk Julia.... of....?

Z’n ogen dwaalden terug naar de Inca en hij schrok. De stokoude man was bezig iets te voorschijn te halen, dat zich onder het wijde, in plooien neervallend overkleed bevond. Het was een kleine bel, van geel koper. De Inca nam de bel in de hand en schudde eraan. Er werd een zacht, muzikaal gerinkel hoorbaar.

Op hetzelfde ogenblik kwam er leven, zowel in de beide mannenfiguren, die de Inca flankeerden, als in de vrouwen naast de draagstoel. Vier robots, vier levende mechanieken, kwamen tot actie. Het was alsof ze ontwaakten, alsof ineens weer leven door reeds gestorven lichamen voer.

De mannen liepen statig naar de draagstoel en deze aan beide zijden optillend, droegen ze hem tot vlak voor de plaats waar de Inca zat. Tussen de Inca en de draagstoel was niet meer ruimte op dat ogenblik dan anderhalve meter. Beide vrouwen liepen mee, nog steeds met de ogen neergeslagen. Het waren, het ontging Percy niet, schone vrouwen. Sober, maar smaakvol gekleed in lange mantels.

De stoel werd neergezet en Percy zag dat dit op een speciale manier geschiedde: zo, dat het licht van het vuur achter de zetel van de Inca precies op de draagstoel viel. En nog steeds was het voor Percy onmogelijk te zien, wat zich achter dat scherm bevond. Hij was in uiterste spanning, en kreeg herhaaldelijk de aandrang om te gaan schreeuwen. Het kostte hem ongelooflijke moeite zich te bedwingen, zich stil te houden. Maar al z’n zenuwen waren tot het uiterste gespannen, en hij hoorde z’n hart slaan, als was dat hart een moker in zijn borst.

Toen stelden de vrouwen zich naast de stoel op en elk nam een deel van dat doek. Het werd omlaag geslagen en eerst toen zag Percy datgene, wat zich op die stoel bevond.

Het was, hij zag het bij de eerste oogopslag, inderdaad Julia. Hij zag niet haar gezicht, dat van hem was afgewend, maar wél het lichaam. Aan de vorm, aan ieder onderdeel van dat lichaam, zag hij dat zij het was.

Hij voelde zich even verloren. Het was enkele ogenblikken, alsof z’n hart, na eerst zo luid, zo onstuimig te keer gegaan te zijn, thans ineens met kloppen ophield. Hij werd weer ijskoud, bevroor. Even deed hij z’n ogen dicht, maar toen wilde hij het weer zien, dat beeld, dat verschrikkelijke beeld van de vrouw, die hij zielslief had en die daar was.... op die stoel.... liggend in smetteloos wit.... met bloemen rond haar, op haar, die daar hulpeloos lag en die verloren was.... verloren in dit spookachtige vertrek, bewoond door deze man.... dit wezen.... dit insect.... die duivel....!

Percy richtte zich nog iets op, om beter te kunnen zien. Nu.... nu moest het gebeuren, hamerde het door z’n brein. Nú moest hij ingrijpen. Nu was het de tijd. Wat hij moest doen.... er was maar één ding dat hij kón doen: naar die stoel snellen en Julia daaruit wegrukken. Maar dan.... maar dan daarna....? Percy wist dat hij hier door duizend, tienduizend vijanden was omringd. Wat zou dit voor zin hebben. Nee.... het had geen zin, tenzij hij beschikte over dat ding, dat Magisch Teken. Maar hij beschikte er niet over, hij was volkomen machteloos. Hij was, het drong met hopeloze zekerheid tot hem door, werkelijk volstrekt machteloos.

En hij wachtte. Misschien gebeurde er een wonder. Misschien hielp de hemel hem. Het kón niet zijn dat hier dingen gingen gebeuren, die te afgrijselijk waren om er zelfs aan te denken. Hij wilde er niet aan denken. Eén ding was echter in ieder geval zeker: deze dingen zouden niet gebeuren. Julia Gregory zou eerder door zijn hand sterven, dan de bruid worden van dit Incagedrocht. Dat was iets, wat Percy zich klaar voor de geest hield. Hij wist de prijs van deze daad, maar het was hem volkomen onverschillig.

De beide mannen stelden zich weer op als twee dode beelden naast de Inca. De vrouwen bukten zich over het languit gestrekte lichaam van de vrouw, die in de draagstoel lag. Percy rekte zich nog méér uit.... en hij zag voor het eerst een glimp van het geliefde gezicht.

Het was Julia. Maar welk een vreemde Julia!

Ze lag daar, in het wit gehuld en in scherp contrast met dat wit waren de donkerbruine krullen, die in rijke overdaad over het kleed golfden. Nooit eerder had Percy dat haar zo wonderlijk mooi, zo glanzend, zo weelderig gezien. Het haar was feestelijk opgemaakt. Het was het haar, zoals een bruid het draagt!

Ze was gehuld in een kleed, dat geen enkel ornament bezat. Het was een wijde japon, die haar geheel omsloot. Aan de voorzijde glinsterden alleen wat kleine stenen, waarschijnlijk eveneens diamanten. En om het middel droeg ze een rode band of sjerp, die scherp contrasteerde met het wit van het toilet dat duidelijk zichtbaar gold als bruidstoilet. Haar voeten waren gestoken in bruine sandalen.

Het gezicht was marmerbleek en Percy zag dat Julia sliep. Of.... een ogenblik schoot een wilde angst door hem heen. Zoals ze daar lag, zo stil, zo roerloos, zo zonder enige beweging, had ze reeds gestorven kunnen zijn. Maar ze was dat niet! Hij zag het aan de oogleden, die, hij kon dat zelfs op deze afstand nog duidelijk zien, enkele malen nerveus bewogen. Nee, ze sliep of ze was bewusteloos.

De Inca boog zich ver naar voren. Hij aanschouwde Julia en opnieuw kwam het Percy voor, alsof een insect haar bekeek, opnam, biologeerde. Percy’s blikken gingen van Julia naar de Inca en van de Inca naar Julia Hij wist niet welk gezicht hem het meest verontrustte.

Toen sprak de oude man enkele zachte woorden tot de mannen, die naast zijn zetel stonden. Ze kwamen opnieuw tot leven en daalden van de verhoging, waarop zij stonden, af. Ze hieven hun handen omhoog, legden die daarna aan de slapen, blijkbaar een gebaar van eerbied of onderwerping, en verlieten vervolgens statig het vertrek. Percy zag dat ze door een nis verdwenen.

De beide vrouwen stonden nog steeds met gebogen hoofden bij de draagstoel, waarop zich Julia bevond. Ook tot hen zeide de Inca iets in een taal, die Percy niet verstond. Ze bukten zich en haalden enkele grote, platte schalen te voorschijn. Daarin dreven bloemen. Ze begonnen die bloemen te schikken in Julia’s haar, en op het kleed dat zij droeg. Het waren paarse, scharlakenrode en roze bloemen, die aan een soort hyacinten deden denken. Percy zag met welk een vaardigheid beide vrouwen zich van die taak kweten. Het ging snel en bijzonder handig. Zij deden dit werk zeker niet voor de eerste maal.

Al die tijd gaf Julia niet het minste teken dat zij wist wat er om haar gaande was. Nog steeds sliep ze of was ze buiten bewustzijn. En aldoor waren de ogen van de Inca op haar gericht. Geen moment verloor deze het beeld van de jonge vrouw uit het oog.

Toen de laatste bloem was aangebracht, wendden de vrouwen zich tot de Inca. Ze stonden gebukt voor hem, blijkbaar wachtend op een nieuwe order, een nieuw bevel. Weer werd er gesproken. De vrouwen bogen ter aarde, en achterwaarts schuifelend verlieten ook zij het vertrek.

In dat vertrek bevonden zich op dat ogenblik alleen nog Julia, de Inca en, in de antichambre, Percy. Hij wist, voelde, dat thans een dramatische ontknoping aanstaande moest zijn.

Opnieuw was daar de verleiding op te staan en naar de Inca, dat afschuwelijk insect, te vliegen. Maar ook was daar de hand die hem tegenhield en de stem die diep in zijn hart zei: het is zinloos dat te doen, het zal de ondergang van Julia en je eigen ondergang slechts bespoedigen.

En hij dwong zich daar te blijven, en alleen nog maar een onzichtbare toeschouwer te zijn van dit barbaarse ceremonieel in het halfduistere vertrek van de Inca.

Ineens zag hij dat de man zich verhief. Het geschiedde langzaam, en blijkbaar bewoog de Inca zich moeilijk. Hij slaagde er echter in overeind te komen. Het wijde kleed golfde om hem heen. Hij steunde zich aan beide zijden van de zetel waarin hij had gezeten en deed toen enkele passen voorwaarts.

Hij stond thans voor de draagstoel, waarop Julia lag uitgestrekt en z’n blikken gleden over het meisje, dat onbewust van de aanwezigheid van de man daar in diepe sluimering lag.

Ineens maakte de Inca een snelle beweging. Zijn overkleed gleed van hem af en hij stond daar, nog alleen bedekt door een wit, op linnen gelijkend kleed. En zoals hij daar stond was het de griezeligste, meest groteske verschijning, die Percy ooit gezien had.

Hij zag dat de man langzaam om Julia heenliep, haar daarbij geen seconde uit het oog verliezend. Hij verslond haar met die blikken. In de ogen brandde een vreemd, dof vuur. Het vuur knetterde, de bloemen geurden, heel in de verte klonk een nauwelijks hoorbaar gedreun van zingende stemmen. Het waren de mannen, die daar, in een der gangen of aangrenzende vertrekken, de bruidsliederen zongen voor de Inca, deze nacht.

Percy zag dat de hand van de Inca naar voren kwam, even aarzelde boven het hoofd van Julia, en dat toen aanraakte. Hij wekte haar.

Percy rees op. Het kostte hem bovenmenselijke moeite zich te bedwingen en niet naar voren te springen. Maar nog wachtte hij.... nog was daar die gebiedende stem die hem weerhield.

De hand van de Inca lag nu op het voorhoofd van Julia, Een kleine, oude, rimpelige hand. Wélk een tegenstelling met de blanke, jonge huid van Julia, dacht Percy.

Ze ontwaakte niet, maar werd onrustig. Hij zag de wimpers knipperen, alsof ze plotseling gehinderd werd door een schel licht dat op haar viel. Ze deed een vergeefse poging zich om te draaien, het gezicht af te wenden van het gezicht dat op haar neerkeek, maar ze slaagde er niet in. Wel was duidelijk zichtbaar, dat ze bezig was te ontwaken.

Er was iets als een glimlach op het gezicht van de Inca. Een glimlach, die een bepaalde zekerheid verried, ook een bepaalde rust. De Inca was geheel zeker van zijn zaak, Hij wist dat zijn bruid hem eindelijk bereikt had. En dit was de nacht van het huwelijk.

Nog eens ging de hand over het voorhoofd van Julia. En nu was daar het ontwaken.

Percy zag dat ze haar ogen opsloeg. Even bleven die ogen gehecht aan het oude gezicht dat zich over haar heen boog. Toen sloten zich de ogen weer. Zag Percy het duidelijk....? Voer daar geen rilling, een huivering over Julia’s lichaam?

Toen openden zich opnieuw, voor de tweede maal, de ogen. En in die ogen waren alleen maar schrik, verbijstering, ontsteltenis en bezetenheid. Als geobsedeerd door de aanblik van de man die haar zo dicht genaderd was, keek ze naar het gezicht. En ineens was daar beweging in het lichaam van de jonge vrouw. Ineens richtte het zich op.

Percy zag dat enkele bloemen door de abrupte beweging van het witte kleed gleden. Hij zag Julia’s haren om het hoofd en de schouders golven. Ook uit die haren vielen bloemen. Ze zat nu rechtop, zich met beide handen steunend op de draagstoel. Haar ogen waren letterlijk wild van angst.

Ze wist wie de man was, die zich over haar heen boog, zoals ze ook wist wat haar lot was.

En terwijl ze elkaar aanstaarden, de Inca en de jonge vrouw, toen was daar de stem van de oude man. Zacht en vriendelijk klonk die stem, en vragend. En Julia bleef hem, als een dodelijk verschrikte vogel, aanstaren. Ze gaf geen antwoord, maar Percy zag dat ze langzaam terugdeinsde.

De man ging door met spreken, steeds zacht, mild, overredend. En aldoor zweeg de ander.

Toen naderden haar de beide handen van de Inca. Die handen legden zich langs het hoofd van de vrouw en gleden toen omlaag.

Percy hoorde een gil, en hij zag dat Julia zich op de stoel verhief. Even later stond ze naast de stoel, en zoals ze daar stond, in panische angst, met ogen die gevuld waren met een onbeschrijflijke angst, met de bloemen steeds uit het haar en van het kleed ritselend, was ze het toonbeeld van een haast waanzinnig gewordene.

Percy wist dat het zijn tijd was. Hij verhief zich en maakte zich gereed toe te springen. Maar op dat kritieke ogenblik gebeurden er allerlei dingen, die hem toch nog weerhielden. Hij zag dat er een donkere kleur over het gezicht van de Inca trok. Hij zag ook dat Julia het kleed, waarin men haar gehuld had, nauw om zich heen sloeg. Ze liep naar de muur en stelde zich daar op. En zoals ze daar stond, was aan alles te zien dat ze zich in een verdedigende houding bevond. Aan alles was zichthaar, dat ze zich tot het uiterste zou verdedigen.

De Inca aarzelde. Hij stond daar hopeloos klein, in elkaar geschrompeld en weerzinwekkend. Een machtig man, en tegelijk een verschrikkelijk oud man. Zó oud, dat hij reeds iets van de dood, het versterven, over zich had. Er was niets ter wereld dat een feller, schrijnender tegenstelling vormde, dan de jeugd van Julia Gregory en de hoge ouderdom van de Inca.

Opnieuw sprak de man enkele woorden. Of Julia ze verstond wist Percy niet, maar ze gaf geen antwoord. Ze maakte alleen een afwerend gebaar, hield haar handen voor de ogen, en rukte aan de laatste bloemen, die heur haren sierden. Ze vielen op de grond, als kleurige vlinders, wier taak ten einde was.

In de verte werd het gezang luider. Het bereikte een hoogtepunt. Men nam waarschijnlijk aan, dat de vereniging van de Inca met de vrouw thans plaatsvond. Maar hoe vergiste men zich!

Toen sprak de Inca, en Percy zag dat zich teleurstelling en daarna woede van de man meester maakten. Hij hoorde de woorden, die sissend gesproken werden. Woorden, die vol onverholen dreiging waren, woorden die, ook al zouden ze door Julia niet worden verstaan, desondanks verstaanbaar waren. Omdat de ogen, omdat iedere trek in het Incagezicht, sprak van bittere teleurstelling en wraakzucht.

Julia stond al die tijd tegen de muur geleund. Sprakeloos staarde ze de man aan, en nog bleker, nog witter werd het gezicht. Percy zag dat ze wankelde, dat haar handen houvast zochten aan de gladde muur achter haar. Toen deed ze drie.... vier passen naar voren.... bereikte de stoel, waarop ze even tevoren, nog als bruid uitgedost, gelegen had. Ze strekte haar handen uit en viel.

Ze verloor haar bewustzijn en bleef als dood over de stoel liggen.

Op hetzelfde ogenblik keerde de rust terug in het gezicht van de Inca. Hij draaide zich om, liep naar de zetel waarin hij zo lang vertoefd had, en sloeg op een kleine gong. Na enkele ogenblikken verschenen de beide vrouwen, die zich klaarblijkelijk in een belendend vertrek hadden opgehouden. De Inca sprak enkele woorden tot hen. Percy zag dat de vrouwen een schichtige, angstige blik op Julia wierpen.

Ze gingen naar de draagstoel en namen hem op. Ze droegen hem in de richting van de nis en verdwenen er mee. De Inca bleef alleen achter.

Percy voelde zich rampzalig. Hij verkeerde in een vreselijke tweestrijd: wat hij deed, was dat niet lafhartig? Had hij zich niet als een lafaard gedragen? Had hij niet moeten ingrijpen op het moment dat Julia bezwijmde? Was dit niet het goede ogenblik geweest zich van de Inca meester te maken? Had hij, ondanks alle daaraan verbonden risico’s, niet naast Julia moeten gaan staan om haar tenminste enige bescherming te bieden? Had hij niet hopeloos gefaald door haar thans te laten vertrekken met de vrouwen? Zou hij haar nog ooit weerzien?

Z`n ogen bleven op de oude Inca rusten. De man was een toonbeeld van somberheid en wanhoop. Hij lag in de zetel, hield de handen voor de ogen die handen bewogen zich nerveus.

Toen was daar wederom de hand die op de gong sloeg. Drie doffe slagen, die melancholiek weg golfden door het vertrek en verderop door de gangen.

Een halve minuut later verscheen Huata.

Hij knielde voor de Inca neer en hief zijn hoofd niet op. De Inca sprak op nauwelijks hoorbare toon. Percy zag dat de priester niet één maal een beweging maakte. Toen de Inca was uitgesproken hief hij eerst het hoofd op. Hij antwoordde de Inca, maar de woorden bleven voor Percy onverstaanbaar.

Percy begreep dat het geen enkele zin meer had langer op de plaats, waar hij zich thans bevond, te blijven. Hij moest echter iets doen.... hij moest handelen. Het was nu nacht en de morgen komend. De morgen, waarover La Ninda hem had verteld.

La Ninda....! Ia, hij moest naar haar terug. Zo snel mogelijk. Zij moest dit weten, zij zou hem wellicht een middel aan de hand kunnen doen. La Ninda.... zou het mogelijk zijn haar te bereiken?

Hij draaide zich om en sloop weg. Hij hield opnieuw z’n adem in, dodelijk bevreesd dat een der beide mannen hem zou horen. Maar Percy had geluk. Ze hoorden hem niet. Ze waren te zeer met zichzelf bezig.

Hij was uiterst waakzaam en zorgde geen enkele fout te maken. Hij verwonderde er zich zelf over, dat hij nog instaat was normaal te denken. Hij moest werkelijk iedere gedachte aan het verschrikkelijke beeld van die huwelijkskamer uit z’n gedachten zien te bannen. Er was maar één ding belangrijk nu: La Ninda.

Hij bereikte de gang, die toegang had gegeven tot de vertrekken van de Inca. Hij luisterde gespannen of zich niemand daar buiten bevond. Toen hij meende dat dit inderdaad niet het geval was, opende hij de deur en sloop naar buiten.

Hij bad dat hij onopgemerkt zou blijven en dat gebed moet wel verhoord zijn. Niemand ontmoette hij op de gangen, die naar de kamer van La Ninda voerde.

Hij herinnerde zich het teken en klopte. Enkele seconden later opende zich de deur. La Ninda stond voor hem en keek hem aan. Hij duwde haar opzij en trad het vertrek binnen. Nog steeds was er geen woord gesproken.

Toen zei hij: ,,La Ninda.... ik was getuige.... ik zag Julia.... miss Gregory.... in het vertrek van de Inca. Mijn God....! La Ninda.... hij had haar werkelijk willen huwen.... ik zag het duidelijk!"

Ze knikte en viel hem in de rede:

,,Ja, mijn vriend, maar er vond geen huwelijk plaats".

Hij keek haar verbaasd aan en vroeg: ,,Hoe weet je dat, La Ninda?",,Het is niet belangrijk hoe ik dat weet, belangrijker is dat het mij bekend is dat de jonge vrouw morgen, straks, geofferd zal worden aan de Zonnegod". Percy greep haar bij de schouders vast. En hij riep, nauwelijks instaat het geluid van z’n stem te temperen:

,,La Ninda....! Zeg me dat je liegt....! Zeg me dat het niet waar is.... het is toch niet mogelijk dat deze beesten.... deze krankzinnigen....!"

Ze keek hem ondoorgrondelijk aan en het flitste door hem heen, hoe wonderlijk, hoe verbazingwekkend het eigenlijk was, dat ze niets scheen te begrijpen van datgene, wat hij op het ogenblik doormaakte. Drong er dan volstrekt niets tot haar door van het leed, van de angst, van die zorg die hij had om Julia? Dit was wel het vreemdste, meest onlogische in haar gedrag. Ze was, er kon niet aan getwijfeld worden, het gevoeligste wezen verblijvend in deze Incastad, en desondanks scheen ze onberoerd te blijven bij het lot van de vrouw, waarvan zij rustig aankondigde dat deze binnen enkele uren een dood zou moeten ondergaan, zo onmenselijk, zo onvoorstelbaar wreed, dat hij er koud van werd, als hij alleen reeds aan die mogelijkheid dacht.

Ze staarde hem lang aan en zei toen zacht:

,,Neen, ik lieg niet, ik spreek de waarheid. Zo is het echter besloten door de Inca en zijn priesters. Geen macht ter wereld kan hen van dat besluit weerhouden".

Percy begon te lachen. Maar er school geen enkele vreugde in dat lachen. Hij lachte.... omdat hij een uitlaat zocht voor z’n opgekropte emotie, omdat hij bezig was de beheersing van z’n gevoelens te verliezen. Hij moest iets doen.... en daarom lachte hij.

Aldoor keek ze hem aan, wat verbaasd, haast verschrikt. Ze begreep niet waarom die man ineens begon te lachen. Toen riep hij:

,,En dacht je werkelijk, La Ninda, dat wij.... dat ik rustig zal aanzien dat dit gebeurt? Dacht je werkelijk, dat ik miss Gregory straks eenzaam zal laten vermoorden? Nee.... ze zal misschien sterven, maar dan niet alleen. Dan zal ik tegelijk met haar sterven. Misschien begrijp je deze dingen niet, maar ik zweer je, La Ninda, dat miss Gregory daar niet alleen zal zijn. Of ze zal gered worden, of wij zullen samen worden vermoord".

Het meisje keek de opgewonden, razend geworden man, met nog meer aandacht, nóg meer verbazing aan. Hij zag dat ze nadacht, diep nadacht. Wat er in dat kleine, mooie kopje omging, bleef hem echter verborgen. Hij wist niet dat deze jonge vrouw niet begrijpen kon dat een man zich inzette, op leven en dood, voor een vrouw. Hij kon niet weten dat zij niet op de hoogte was van deze, haar vreemde mentaliteit. Wat wist Percy af van de verhoudingen in deze stad tussen mannen en vrouwen? Wat wist hij af van de positie van de vrouw in deze wereld?

Toen zei ze: ,,Het heeft werkelijk geen zin, vriend, een poging te wagen de vrouw te redden. Men redt geen offer. Waarom zoudt ge het doen als het door de Inca en de priesters is vastgesteld?"

,,Omdat ik haar lief heb, La Ninda. Men verlaat, in onze wereld, elkaar niet als men elkaar lief heeft".

Er vloog een blos over het gezicht van La Ninda. Even meende Percy op dat giezicht diepe teleurstelling, wanhoop te lezen. Maar direct daarna herstelde La Ninda zich en ze zei:

,,Je hebt die vrouw dus nog steeds lief?"

Hij knikte, terwijl het plotseling tot hem doordrong hoe onverstandig hij was met dit te zeggen. Het zou betekenen dat hij ook de hulp van La Ninda verloor, het enige houvast dat hij nog bezat.

Ze staarde voor zich uit, knikte begrijpend en vervolgde:

,,Ik begrijp het.... in jouw wereld heeft een man een vrouw lief. Hier in mijn wereld, is dat anders. Ik heb nooit anders gezien en geweten. Wel, het is mij nu geheel duidelijk. Maar zeg mij: ik zou je eerste bijvrouw toch kunnen zijn, in het land waarheen je me zou kunnen brengen, Percy?"

Het duizelde Percy. Was dat meisje inderdaad van hem gaan houden? Dat betekende een extra complicatie. Dat betekende, dat hij zou moeten kiezen tussen haar en Julia. Een gedachte, die alleen maar dwaas was. Er viel niets te kiezen. Zijn gevoelens ten aanzien van La Ninda waren uitsluitend van vriendschappelijke aard. Niets meer. Had zij dan voor hem, door welke krankzinnige aanleiding, liefde opgevat?

En wéér drong het tot Percy door, dat er wellicht een kans, een nieuwe kans in zat, als hij La Ninda voor zijn doel gebruikte. Hij móést haar gebruiken, terwille van de redding van Julia. Terwille ook van hun eigen redding. Zo er ooit sprake was dat het doel de middelen heiligde, dan nú, nu alles zich tegen Julia, z’n vrienden en hemzelf scheen te keren.

Hij keek haar peinzend aan, en terwijl hij nadacht zij het meisje: ,,Ik geloof dat ik een goede bijvrouw voor je zou kunnen wezen, geloof je ook niet?"

Ineens werd Percy ontroerd. Ineens begreep hij, welke gevoelens er in het hart van die jonge vrouw moesten leven. Ze had hem werkelijk lief, en desondanks bood ze vrijwillig aan de tweede te zijn. De tweede.... het was onder deze omstandigheden alleen maar hopeloos om zelfs aan die mogelijkheid te denken. Hij had nog niet de minste hoop inderdaad iets voor Julia te kunnen doen, en reeds sprak La Ninda over de rol van een tweede vrouw.

Hij knikte instemmend en zag dat het gezichtje van La Ninda opklaarde.

,,Je wilt dat, Percy?"

Hij knikte nogmaals. En hij voegde eraan toe: ,,Ja, La Ninda, maar eerst moeten wij miss Gregory zien te redden. Haar dood betekent mijn dood. Indien ik haar niet in veiligheid kan brengen, dan zal ik hier eveneens blijven".

Op hetzelfde ogenblik voelde hij de troef, die hij hiermee uitspeelde. En hij zag ook duidelijk hoe goed hij die troef had uitgespeeld. Het was geen eerlijk spel, maar hij had geen keus dat spel anders te spelen. Hij wist dat hij zich op dat ogenblik had verzekerd van de hulp van een vrouw, die hem niet op het kritieke ogenblik zou verlaten. Hij zag het aan dat gezicht: ook die vrouw was, ondanks het feit dat ze een tere indruk maakte, een fanatica. Ze zou kunnen sterven voor een idee, voor een plan, voor een doel.

Ineens liep ze naar de deur. Luisterde gespannen. Toen kwam ze terug en zei: ,,Ik zal je precies vertellen wat er gaat gebeuren. Luister goed, nu er nog tijd is om te luisteren. Die tijd zal snel voorbij zijn".

Ze nam zijn arm, en terwijl ze hem naar een lage bank leidde, waarop ze beiden gingen zitten, voelde hij welk een wonderlijke kracht er in die arm school, die dan wel zacht trilde, maar die tegelijk ook merkwaardig gespannen was. Er was kracht in die arm.

Ze keek hem ernstig aan en zei: ,,Ik zal je eerst zeggen welke mogelijkheid er is. Denk er aan dat het de enige is. Mislukt die kans, dan zal er geen tweede zijn. Daarna, als ik het verteld heb, zal ik je iets geven, voor jou en je vrienden, dat zeker zal helpen. Het is een oud medicijn, dat ik eens van mijn moeder heb gekregen. Het is een drank, die men in oude tijden aan de koeriers gaf, als ze een dag aan één stuk gerend hadden met belangrijke berichten voor de Inca. Het geeft een mens krachten, die hem instaat stellen de grootste lichamelijke prestaties te verrichten. De uitwerking duurt vrij kort, maar altijd wel enkele uren. Niemand weet dat ik dit medicijn bezit. Ik droomde eens, oh.... zo lang geleden al.... dat ik het eenmaal nodig zou hebben. Zie, mijn vriend, die droom is toch waarheid geworden. Dromen komen altijd uit, wist je dat?"

Hij knikte instemmend, en hoopte dat ze zijn geduld niet te lang op de proef zou stellen. Hij interesseerde zich aanzienlijk meer voor datgene wat zich over enkele uren zou gaan afspelen op het plein, dan voor de mysterieuze tonicums, die La Ninda blijkbaar bezat en waaraan hij, met z’n Britse nuchterheid, geen enkel geloof hechtte.

  ,,Najana heeft me op de hoogte gesteld, Percy, van dat wat er gaat gebeuren. Zij is vol boosheid en wraak, zij zoekt de ondergang van miss Gregory, van je vrienden en in de eerste plaats van jou. Ze haat je op een verschrikkelijke manier en ik weet dat ze enkele malen met Huata heeft gesproken".

Ze stond op.... liep naar een nis in de muur en keek erdoor. Daarna zei ze: ,,Ik zie vanaf dit punt het plein. Het is nog nacht, Percy, maar over twee uur zal de nieuwe dag er zijn. Een grote dag voor de priesters, omdat er vele nieuwe offers aan de Zonnegod gebracht zullen worden. Eerst twee mannen en een vrouw uit de stad zelf. Ze zullen op de gebruikelijke manier ter dood gebracht worden, nadat de plechtigheid op het altaar heeft plaatsgevonden.

Het zal dan het uur zijn, dat de zon zijn hoogste stand bereikt heeft. Het is het uur van miss Gregory, waarvan de bevolking weet dat zij de bruid geweest is van de Inca. Zij is dat niet geweest, maar nooit zal iemand die waarheid vernemen. Die weten alleen de Inca en de priesters". Ze wachtte een moment en voegde er toen zacht aan toe: ,,En wij.... ook wij weten het".

,,En wat gebeurt er met ons, La Ninda?" vroeg Percy, terwijl hij wanhopige pogingen deed zich rustig te houden.

,,Er is besloten dat later op de dag, bij het dalen van de zon, de Amerikaan en jij geofferd zullen worden. Er ligt echter een periode van enkele uren tussen het aanbieden van het hoofdoffer en de volgende, minder belangrijke offers. Eén zal blijven leven, de oude man, de geleerde. Hem zal men gebruiken, zoals men hier altijd de mannen die kennis en wijsheid in zich hadden, gebruikte. Ik weet echter niet wat beter is voor vreemdelingen, te sterven of te blijven leven. Ook al leven zij, dan zijn zij gestorven. Er is geen hoop voor hen".

Percy knikte: ,,Ik weet het, La Ninda".

Het werd stil tussen hen. Toen zei hij: ,,En wat kunnen we doen, La Ninda?" Ze glimlachte. ,,Er is maar één ding te doen, en ik heb er lang over nagedacht. Of het slaagt zou ik je niet kunnen zeggen. Dat is een zaak die de goden moeten beslissen. Indien de goden ons verderven willen, zo zal het plan mislukken. Maar zo ze ons gunstig gezind zijn, dan zullen wij slagen".

,,Geloof je aan een welslagen, La Ninda?”

Ze keek hem op een bijna kinderlijke, naïeve manier aan. ,,Hoe zou ik dat weten? Goden kondigen hun besluiten nooit aan. Alleen een vreemdeling kan zoiets doms vragen. Zeg me.... zijn er geen goden in het land, waarheen we ons zullen begeven?"

Hij was ontroerd bij het horen van die laatste woorden. Terwijl nog over het plan gesproken moest worden, maakte La Ninda zich reeds ongerust over de goden in dat verre, vreemde land, dat ze eenmaal, samen met hem, hoopte te bereiken. Welk een wonderlijk land, welk een wonderlijk kind, in welk een ongelooflijke omstandigheden bevond hij zich toch!

,,Luister", zei La Ninda. ,,Vanuit dit paleis leidt een onderaardse gang naar het plein en vervolgens naar de rots, waarop het altaar is gebouwd. Ik weet de ingang van die gang en zal hem je wijzen. Je kunt met je vrienden daardoor dat altaar bereiken".

Percy keek haar niet-begrijpend, totaal verbijsterd aan.

,,Op het altaar....? Hoe bedoel je dat....? Dan worden we gezien door hen, die zich daar bevinden en...."

Ze schudde heftig haar hoofd.

,,Nee, je zult niet worden gezien. De gang geeft toegang tot zes der plateaus, de bovenste zes. Klim door tot het bovenste. Naast het altaar staan drie duivelsbeelden. Ze staan naast elkaar. Het middelste heeft een toegang, laag bij de grond. Die toegang zal open zijn, want men heeft er vannacht brandende specerijen in gelegd voor de Zonnegod. Niemand zal weten dat zich iemand in dat beeld bevindt. Zelfs de gedachte aan zo’n mogelijkheid zal niet in een priesterhoofd opkomen. Het is de zwaarste misdaad die men de Zonnegod kan aandoen".

,,Vrees jij de Zonnegod dan niet, La Ninda?"

,,Ik vrees hem, mijn vriend, maar ik moet kiezen tussen mijn liefde en de goden. Als ze mij zullen willen verderven, dan staat dat nu reeds vast. Geen mens ter aarde kan zich onttrokken aan de macht der goden".

Hij kon geen woord uitbrengen, zo nameloos verbaasd was hij over de natuurlijke rust die van het meisje uitging. En toch koos ze welbewust tussen het leven en de dood, op dat ogenblik. Nee.... dat was niet juist. Ze had al eerder gekozen. Dat bleek wel uit haar gehele vastberaden optreden. .

,,En wat daarna, La Ninda?”

,,Daarna zul je getuige zijn van het brengen der drie offers aan de Zonnegod. Er waren niet veel vreemdelingen voor jou die zoiets zagen. Maar jij zult het zien".

,,Je bedoelt mijn vrienden en ik, La Ninda?"

Ze keek hem even twijfelend aan. ,,Ben je daar zeker van, Percy?"

,,Volmaakt zeker, wij zullen daar met ons vieren zijn".

,,Er zijn er toch maar twee, behalve jij?"

,,En jij dan, La Ninda?"

,,Ik zal daar niet zijn. Maar ik zal op een andere plaats zijn als het daarvoor de tijd is. Ik ken mijn plan".

Ze wachtte even en ging toen door met het verstrekken van bijzonderheden over het door haar opgestelde ontvluchtingsplan.

,,Na het volbrengen van de drie offers zal er een uur voorbijgaan, misschien iets minder. Je zult weten wanneer het de tijd is van miss Gregory. Op het altaar staat een bronzen plaat. Op die plaat bevindt zich, precies in het midden, een kleine witte cirkel. Als de zon de cirkel bereikt, is het moment gekomen, maar.... misschien komt dat moment niet voor miss Gregory, als de goden willen".

Ademloos luisterde hij naar haar, nerveus spelend met z’n vingers, zich af en toe afvragend of iemand ooit eerder een dergelijk fantastisch verhaal had mogen aanhoren.

,,Vóór de zon de cirkel bereikt moet het gebeurd zijn. Luister heel goed naar wat ik nu zeg: als de zon de helft van de weg tussen de cirkel vóór die laatste cirkel en deze heeft afgelegd, zullen de priesters zich uitstrekken op het altaar. Ze zullen niets zien, niets horen. Ze staan dan in direct contact met de Zonnegod. Dat is de kans.

Miss Gregory bevindt zich op dat ogenblik achter de spiegel, waar een kleine verhoging van blokken goud is opgesteld. De afstand tussen het beeld waarin je je bevindt en die plaats is ongeveer zeven meter. Neem haar mee en ga de weg terug, eerst door het beeld, dan de trappen af, en vervolgens in de richting die uit de stad leidt".

,,Maar hoe.... in hemelsnaam, La Ninda.... weten wij die weg?"

,,Hij zal je gewezen worden".

,,Door wie, door wie in Gods naam?"

,,Door mij".

En opnieuw was hij sprakeloos van verbazing. Omdat hij wist dat ze meende wat ze zei. Omdat hij de overtuiging bezat dat ze daar inderdaad, ergens op die onbekende, gevaarlijke weg zou zijn. Er was niet de aller-geringste onzekerheid in het hart van La Ninda.

,,En dan.... daarna.... La Ninda....?"

,,We hebben een voorsprong van iets meer dan een uur, schat ik. De verdwijning van de vrouw zal eerder ontdekt zijn, maar ik vermoed dat de priesters zullen denken dat de Zonnegod persoonlijk het offer heeft aanvaard en het persoonlijk heeft gehaald. Daarna zullen ze echter weten wat gebeurde”.

,,Maar er zijn toch anderen.... buiten.... op het plein.... die kunnen zien wat er gebeurt? Wat zullen zij doen....?”

,,Wat kunnen gewone mensen doen? Ze zullen inderdaad getuige zijn van de roof van het offer, maar de priesters zijn dan onbereikbaar op het altaar. Eerst later, en ik schat die tijd op een uur, zullen ze worden ingelicht".

,,En wat dan?”

,,Dat weten alleen de goden, mijn vriend. Ik zei al: indien ze tegen ons zijn, dan zullen wij sterven. Maar indien ze behagen scheppen in de vlucht, dan zullen we datgene volbrengen, wat we ons hebben voorgenomen".

,,Waar eindigt de onderaardse gang, La Ninda?"

,,Buiten de stad".

,,Maar buiten de stad.... daar is het plateau. Zullen ze ons niet volgen?"

Ze keek hem verbaasd aan. Ze begreep iets niet en zei:

,,Dat is niet mijn zaak, Percy. Ik help bij de vlucht en bij de roof van het offer. Aan jou en je vrienden is de taak opgedragen de stad en de vallei te verlaten".

,,Er wordt gezegd dat de priesters oppermachtig zijn, dat geen menselijke kracht instaat is die macht te breken. Heeft die vlucht wel enige kans?"

,,Misschien. De priesters zullen waarschijnlijk angst hebben voor de Zonnegod, die de roof mogelijk maakte. Dat is de onbekende factor bij dit alles, maar ik reken op geluk. Als ze angst hebben zullen ze ons niet vervolgen".

,,En de dieren in de vallei?" Een moment drong de angst Percy’s hart binnen, als hij dacht aan de verschrikkelijke dieren, waarvan ze op de heenweg ontkomen waren.

Opnieuw was daar verbazing in de ogen van het meisje. ,,Ook dát is de zaak van jou en je vrienden. En", voegde ze er zacht aan toe, ,,van de goden. Maar maak je geen zorgen. Alleen met hulp der goden zullen we slagen".

Opnieuw liep La Ninda naar de nis. De opening was zo hoog, dat ze op haar tenen moest gaan staan om naar buiten te zien. Percy volgde haar. Hij keek door de nis.

Daar buiten was het donker. Hij zag een reep sterren, die klaar aan de nachthemel te schitteren stonden. De koele lucht van de nacht kwam door de smalle spleet in de muur.

Z’n hart klopte onstuimig en de gedachten dwarrelden wonderlijk ongeordend door z’n brein. Hij dacht aan Julia.... die nu, op dit ogenblik, wel radeloos alleen moest zijn. Hij dacht aan z`n vrienden, die op hem zouden wachten, en die niet wisten wat er zojuist voor een ongelooflijk, fantastisch plan beraamd was. Hij dacht aan zichzelf, aan z`n kansen. Waren die kansen redelijk, moest hij werkelijk geloof hechten aan die magische hulp van de goden der Inca's? Het was een krankzinnig geloof, maar toch.... maar tóch.... La Ninda had een goed verstand. Ze was, hij was er absoluut zeker van, uitzonderlijk intelligent. En ze was in geen enkel opzicht een dromerige fantaste, een hysterica. Integendeel.... alles aan haar sprak van rustig overleg, van berekening.

De nachtwind speelde om z’n haren. Hij keek naar beneden. La Ninda was zeker anderhalf hoofd kleiner dan hij. Ze stond daar klein, lieflijk en bewoog zich niet. Hij rook de geur die haar omgaf en die hem aan bloemen deed denken. Ze had hem lief, en ze had niet de overtuiging dat hij, Percy, ook haar liefhad. En ondanks die twijfel was ze bereid haar leven voor hem in te zetten!

Hij boog zich voorover en legde z’n handen op haar schouders. Hij voelde een rilling door haar heengaan. Ze hief haar hoofd op. Het haar golfde weg, als een golf van de zee. Het olijfkleurige gezichtje werd naar hem opgeheven. Hoe ernstig, hoe dodelijk ernstig, stond dat gezicht! Hij werd er ontroerd van en boog zich nog dieper over haar heen. Hij kuste haar voorhoofd.

Ze keek hem verwonderd, verbaasd aan. Vergiste hij zich, of was daar werkelijk een traan, die bijna onzichtbaar opwelde uit dat ene oog?

Ze stak haar beide armen uit en sloeg die om z’n borst. Ze legde haar rechterhand op de plaats waar zijn hart was en fluisterde:

,,Als de goden willen, geliefde, zullen wij jouw wereld bereiken".

In de verte hoorde hij iets. Hij luisterde gespannen en keek toen La Ninda aan.

Hij knikte, te ontroerd om antwoord te geven.

Ze knikte en zei:

,,De dieren. Ze zijn er altijd, we zullen ze wel voorbijgaan. Heb toch geen angst, mijn geliefde".

Ze liet haar armen zakken en ging terug in het vertrek. Hij zag dat ze zich over een kleine muurkast boog en daaruit iets te voorschijn haalde. Ze kwam naar hem toe, en gaf hem een heel klein aarden kruikje. De inhoud ervan kon niet veel zijn, hoogstens een kwart liter.

Hij keek haar vragend aan. En ze zei: ,,Dit is het medicijn, dat de koeriers kregen. Het was altijd bestemd voor de eerste koeriers, voor hen, die geheime opdrachten moesten overbrengen. Niet voor de gewone lopers. Het is zeer sterk. Hier.... berg het op.... en breek het niet. Het is heel oud, misschien ouder dan vier eeuwen. Mijn moeder kreeg het van haar moeder en die weer van de hare. Mijn moeder zei mij eens: ,,Eenmaal zal je het nodig hebben, La Ninda, eenmaal zal het gebruikt worden door een koerier, die niet van onze wereld is". Kijk.... ook die droom ging in vervulling, Percy. Ik zei je al: er is geen droom die liegt. Maar een mens moet tijd hebben om dromen in vervulling te zien gaan. Nu is de tijd voor mijn grote droom gekomen".

,,Wanneer moeten wij het medicijn drinken?" vroeg hij.

,,Als je de zon de binnenste cirkel ziet naderen. Dan zul je eerst zeer zwak zijn, dan heb je het het meeste nodig. En direct daarna, tijdens de afdaling".

Ze liep naar de deur en luisterde.

,,Het is tijd te gaan Percy", zei ze. ,,Najana kan mij ieder ogenblik nodig hebben. Ga nu.... wij zullen elkaar niet meer zien, voor je aan het einde van de gang bent, die ik je zal wijzen".

,,Wanneer ?"

,,Nu”.

Ze opende de deur en even later stonden ze beiden op de gang. Geen levende ziel was te bespeuren.

La Ninda liep vooruit, en haar voetstappen waren onhoorbaar. Het was alsof ze over die stenen gleed.

Ze sloegen driemaal een hoek om, en het ontging Percy niet, dat ze weer in het gedeelte van het paleis waren, waar zich de vertrekken van de Inca bevonden.

Toen bleef ze staan. Ze wees op een plaats in de muur, waartegen een houten beeld was gehangen. ,,Zie hoe het gebeurt", zei ze fluisterend.

Hij zag dat ze twee vingers plaatste in de ogen van het houten beeld, voorstellende een triest voor zich uit starende naakte man. Hij zag ook dat ze drukte. Op bijna hetzelfde ogenblik opende zich langzaam, eerst haast onzichtbaar, de muur. Een opening van anderhalve meter in het vierkant vertoonde zich. Daar achter was het volmaakt duister.

Percy keek in die nachtzwarte opening en zag daarna La Ninda vragend aan.

,,Zie.... hieronder....’’, zei ze zacht en wees hem een bepaalde plaats aan.

Hij bukte zich en toen zag hij het: daar was een trede.... een trap.

,,Hier is het!” fluisterde hij.

,,Hier is de plaats", zei ze. ,,Denk er aan, als je gaat afdalen, moet je de deur weer sluiten. Kijk.... zo...."

Ze toonde hem op welke plaats, wederom ter hoogte van de ogen, hij moest drukken. Langzaam suisde de deur weer dicht. De muur was opnieuw één geheel.

,,En.... La Ninda.... hoe komen wij, als we teruggaan, als we de gang door vluchten, buiten de stad...."

,,Die weg wijst zich zelf en.... ik zal er toch bij zijn? Als.... als de goden het willen, mijn vriend".

,,Hoe zal ik weten, wanneer wij moeten gaan?"

,,Wacht op het ogenblik, dat er driemaal op de deur van het vertrek waar je nu heengaat geklopt wordt".

Ze wierp hem een blik toe, vol warmte, vol sympathie, vol liefde ook. Toen glipte ze weg. geruisloos, als een bijna niet helemaal reëel wezen. Ze had bijna iets astraals om zich heen, dat ogenblik.

Hij wist in welke richting hij moest gaan om het vertrek te vinden, waar hij dr. Garcia en MacMillan had achtergelaten en begreep dat hij zich moest haasten. De nacht ging voorbij en het ogenblik van handelen zou snel aangebroken zijn. Hij liep door de gangen en bereikte het vertrek. Hij vond de deur geopend en trad binnen.

MacMillan zat te roken aan de lage tafel; dr. Garcia sliep. Hij ontwaakte toen Percy binnenkwam.

MacMillan wierp hem een sigaret toe en Percy stak hem aan. Hij inhaleerde de scherpe, prikkelende rook ze diep mogelijk en staarde voor zich uit. Hij wist werkelijk niet hoe hij moest beginnen, op welke wijze hij het plan voor de vlucht moest inleiden. En al die tijd keken dr. Garcia en de Amerikaan hem strak aan. Ze voelden dat hij een boodschap, een mededeling, had.

Toen drukte Percy nerveus de sigaret uit. Hij keek de twee mannen aan en zei: ,,Er is een kans.... werkelijk, er is een kans, dat we er uitkomen. Ik sprak lang met La Ninda en zij heeft me verteld...."

Hij begon. En hoewel het moeilijk was telkens opnieuw MacMillan het zwijgen op te leggen, MacMillan, de ongelovige, de spotter, de satiricus, slaagde hij erin een compleet verslag uit te brengen van datgene, wat hij had vernomen.

Dr. Garcia zat peinzend voor zich uit te staren. Hij reageerde nauwelijks, iets wat Percy nogal irriteerde. Hij had liever een negatieve reactie gezien dan helemaal geen reactie.

Tenslotte was hij klaar. MacMillan sprong op en riep: ,,Percy, het is het idiootste verhaal dat ik ooit heb gehoord, maar al was het nog duizendmaal idioter, ongeloofwaardiger, dan zou ik het nóg accepteren. Het is in ieder geval een plan en ik ben ziek van deze stad, dit paleis, die vervloekte schimmen om me heen. Het moet helemaal niet erg zijn dood te gaan in zo'n vervloekte wereld. Wat er ook gebeurt, wat de gevolgen ook zullen zijn, ik volg je, ik ben je man. Wel.... dr. Garcia.... wat zegt U ervan....?"

De archeoloog keek de beide jonge mannen vriendelijk aan en zei: ,,Het plan lijkt me onuitvoerbaar, ik ben er haast zeker van, maar dat neemt niet weg, dat ik me aan Uw zijde zal plaatsen. Wij zijn met ons drieën aan deze onderneming begonnen, wij zullen die met ons drieën beëindigen. God geve.... met ons vieren....! Met miss Gregory bij ons, in ons midden".

Percy werd het warm om het hart toen hij dat hoorde. Wat was Garcia toch een beste kerel, een ideale kameraad. Ondanks z’n ongeloof in het plan koos hij toch hun zijde.

,,Nee, niet met ons vieren, doctor", zei hij zacht, ,,met ons vijven, ook La Ninda zal er bij zijn".

,,Dan met ons vijven, jonge vriend", zei de archeoloog, ,,hoewel ik ook dat nog niet zonder meer aanneem. Maar we zullen zien. De wegen der Incagoden zijn ongewis, en wie weet scharen zij zich niet aaneen, morgen, om ons uit deze wereld te verlossen".

De Amerikaan lachte. Hij sloeg de geleerde op z’n schouder, zodat deze bijna doorboog en riep:

,,Bravo ... doctor....! Dat is mannentaal! Wel.... met of zonder die goden.... we zullen er wel uitkomen".

,,Ik hoop het.... ik hoop het.... mr. MacMillan", zei de geleerde, maar helemaal zeker hen ik er niet van".

Zij gingen bij elkaar zitten en bespraken het plan uitvoerig. Er kwamen, van de zijde van dr. Garcia legio bezwaren, en hoewel Percy als MacMillan door het noemen daarvan geïrriteerd werden, moesten ze beiden in hun hart toegeven, dat die bezwaren, zonder uitzondering, reëel waren. Plotseling bleek de archeoloog de nuchterste van de drie te zijn en ze wisten: hij had gelijk. Deze onderneming was een dusdanig gewaagde, dat men nauwelijks mocht aannemen dat er een gerede kans van slagen was. Dat de geleerde ondanks de zwakke kanten van het plan bereid bleef hen te volgen, stemde hen tot grote voldoening.

,,Eén ding spijt me", zei MacMillan, ,,dat we niet de beschikking over onze wapens hebben. Waar zouden de schurken die verborgen hebben? Het zou me wat waard zijn als ik m’n karabijn had".

Percy merkte op, dat ze waarschijnlijk weinig nut zouden hebben van vuurwapenen, in verband met de omstandigheden, waaronder de schaking van Julia moest plaatsvinden. Dat was volgens hem geen kwestie van een feitelijke overval, het was veel meer een kwestie van een op het juiste ogenblik psychologisch optreden en daarbij dan gebruikmaken van een massasuggestie, of massahysterie. Schieten zou geen enkele zin hebben.

MacMillan bromde, dat Percy hem nog veel meer kon vertellen; hij miste z’n wapens en het zou z’n grootste ideaal zijn alvorens deze vervloekte stad te verlaten, eerst nog enkele der Incazonen naar de andere wereld geholpen te hebben. Volgens hem zelfs: hoe meer hoe liever. Hij koesterde werkelijk een grenzenloze haat tegen de mannen, die kans gezien hadden hem zodanig van z’n vrijheid te beroven.

Dr. Garcia had andere bezwaren. Ze golden het passeren van de dieren in de vallei en de proviandering. ,,Heeft dat meisje.... La Ninda.... niets daaromtrent gezegd?" vroeg hij Percy.

Deze schudde korzelig het hoofd. ,,Nee, doctor, daar is niet over gesproken, maar gelooft U mij.... als we over La Ninda mogen beschikken, en dat zullen we, dan zal ze, tenzij ik me heel sterk vergis, ook die klip omzeilen. Ze heeft een uitstekend verstand en aangezien ze ons zelf zal volgen...."

,,Hetgeen te bezien staat, mr. Paine".

,,Wat bedoelt U, doctor?" vroeg Percy verwonderd.

,,Ik bedoel wat ik zeg, goede vriend. Dat ik het te bezien acht, of ze ons zal volgen. Maakt U zó vast staat op het woord van een vrouw? Gelooft U werkelijk zo rotsvast op de toezeggingen, die ze U deed? Ik kan het niet beoordelen, maar de hele opzet, het hele plan de campagne, lijkt me zo fantastisch, dat ik eerst aan de verwezenlijking ervan zal geloven, als we ons op het plateau bevinden. Niet eerder. Ge zult dat beiden wel een uiterst pessimistische kijk op de zaak vinden, maar dat is nu eenmaal mijn mening. En ik zie geen grond om die in dit stadium te wijzigen, hoe gaarne ik dat ook terwille van U deed".

Ze zwegen. MacMillan telde de sigaretten, die zich op de tafel bevonden en gromde. ,,Niet veel, jongens.... nog geen dertig. Niet genoeg om New York te halen, of Rio, of Londen. Zeg Percy.... zie je geen kans je charmante vriendin te bewegen dat ze ons nog een aantal van die doosjes levert? We zullen er verschrikkelijk behoefte aan hebben". Dr. Garcia glimlachte en zei: ,,Ik geef toe dat sigaretten belangrijk zijn, heren, maar iets anders is, dat ik niet goed weet hoe ik mijn aantekeningen mee moet krijgen. Ik heb zo het een en ander genoteerd, maakte ook een aantal schetsen, maar ik zou behalve dat, ook ontzaglijk graag enkele specimens van deze cultuur meenemen. Laat ons aannemen dat er een kans is dat we onze eigen wereld bereiken, dan zal dat een storm van sensatie ontketenen. Heeft een van U beiden wel eens een moment gedacht aan datgene, wat zich dan zal afspelen?"

Percy had er werkelijk nog niet over nagedacht. Maar nu de geleerde z’n aandacht op dit punt vestigde, liet hij er een ogenblik z’n gedachten over gaan. Inderdaad.... het zóu een sensatie zijn, als ze eenmaal terugkeerden. En niet alleen een sensatie.... het zou veel meer zijn. Met recht zou men kunnen zeggen, dat ze ontsnapt waren uit het rijk des doods. Wat zij hadden gezien, beleefd, vernomen.... zou het geloofd worden....? Zou men in hun wereld bereid zijn ook maar een deel der lotgevallen te aanvaarden? En zou men bereid zijn kennis te nemen van de ongehoorde dingen die ze gezien hadden in de wereld, die nog behoorde tot een beschaving, waarvan de gehele wetenschappelijke wereld aannam, dat ze reeds eeuwen geleden verloren was gegaan? Alleen reeds de verhalen over de aanwezigheid der prehistorische dieren.... wel, hij hoorde reeds het bulderend gelach van z'n collega’s in Fleetstreet als hij de reportage zou schrijven.

Dr. Garcia knikte en zei: ,,Mijne heren, laat ons één ogenblik aannemen, dat we ons over drie maanden in de bewoonde wereld bevinden. Ik garandeer U, dat men ons voor bedriegers, fantasten en zwendelaars zal uitmaken. Daarom is het nodig dat ik m’n aantekeningen, schetsen en notities meeneem. En behalve dat.... enkele kleine voorwerpen. Het is niet veel, maar ik hoop dat U beiden bereid bent mij bij het transport te helpen. Nogmaals.... het is niet veel en ik kan het U op dit ogenblik reeds tonen".

Verbaasd volgden ze de bewegingen van de geleerde. Van onder de bank, waarop hij had geslapen, haalde hij enkele inderdaad geringe afmetingen hebbende voorwerpen te voorschijn. Een kleine bronzen schaal, een stuk geweven wol met merkwaardige kleuren beschilderd, een opgezet vogeltje en een tweetal doosjes.

Het waren doosjes gemaakt uit boomschors. De grootte ervan was twee bij twee decimeter. De dikte een halve decimeter.

,,Wat zit er in die doosjes?" vroeg MacMillan, hoewel hij ternauwernood geïnteresseerd was in de blijkbaar kostbare bewijsstukken, die dr. Garcia wenste mee te nemen.

De geleerde aarzelde. Toen zei hij: ,,In het ene bevinden zich enkele zaden, die ik vergaarde van bloemen, die ik hier in het paleis aantrof. In het andere....och, het is niet belangrijk wat zich daarin bevindt. Het is werkelijk de moeite niet waard".

Ze zwegen, vroegen ook niet verder. Het interesseerde noch MacMillan noch Percy wat zich in die doosjes bevond. Er waren, volgens hen, wel belangrijker zaken die hun aandacht vroegen.

Terwijl ze zaten te overleggen, een gesprek overigens met grote hiaten (elk van hen zag op zijn wijze de zwakke zijden van de ontvluchtingspoging, maar hij wachtte er zich wel voor die uit te spreken) opende zich de deur van de kamer: twee mannen verschenen, opvallend grote kerels. Ze droegen iets tussen zich in, dat een soort bassin bleek te zijn. Achter de mannen volgden twee kleinere, die gekleurd wollen doeken en schalen met zich meevoerden.

De drie mannen keken met wantrouwen naar de binnengekomenen. Op dit uur was de komst dezer kerels niet bepaald gewenst.

Zonder een woord te spreken, werd het bronzen bassin neergezet. Daarnaast werden de doeken gelegd en iets dat een dikke, vette substantie bleek te zijn. Met verbazing volgde Percy deze handelingen. Hij had er niet het minste idee van wat de betekenis, de bedoeling ervan kon zijn.

Toen verscheen een vijfde Incaman, een groot vat voor zich uitdragend, waarin zich een vloeistof bevond. De vloeistof werd in het bassin gegoten, waarbij een der lange mannen toekeek. Toen het bassin gevuld was, sprak deze man in nauwelijks verstaanbaar Engels.

,,Ge wordt opgedragen U te reinigen".

Dat was het enige. De drie mannen keken elkaar aan, en het was MacMillan, die de Inca die tot hen gesproken had, toebeet:

,,Zeg eens, broeder.... wie geeft jou het recht ons te gelasten ons te reinigen! Begin eerst aan jezelf, Schurk,.... oh.... had ik toch maar m’n karabijn, wat zou ik zo'n knaap leren op welke wijze hij zich heeft te gedragen tegen een fatsoenlijke Amerikaan, Percy!"

De aangesprokene keek hem onaandoenlijk, bevroren aan. Hij verstond zichtbaar geen letter van datgene, wat MacMillan hem had toegevoegd, hetgeen in de omstandigheden waarin ze verkeerden waarschijnlijk ook maar het beste was, MacMillan herhaalde z’n woorden, hoewel zowel dr. Garcia als Percy hem zachtjes maanden zich kalm te houden.

Toen zei de lange Incaman: ,,Opdracht tot reiniging van de opperpriester, Huata".

Percy knikte. Hij wist één ding zeker dat ze nu in geen enkel opzicht moeilijkheden moesten veroorzaken. Het uur, het moment was van te groot belang, om terwille van een zo onbelangrijke kleinigheid incidenten uit te lokken.

Hij stond op en knikte nog eens. Hij begon zich uit te kleden, waarop de man instemmend knikte en op de voorwerpen wees, die naast het bassin lagen. Hij deed moeite het woord te vinden en eindelijk vond hij het:

,,Zeep".

Wederom knikte Percy dat hij het begrepen had. Nog even later stond hij naakt naast het bassin en begon zich te wassen.

De mannen verlieten het vertrek, Percy, MacMillan en de geleerde nog steeds verbaasd achterlatend.

De Amerikaan bleef zich verzetten, en zei dat hij zich niet door alle Inca's ter wereld liet dwingen zich te wassen. Percy echter wees er hem op, dat het niet de moeite waard was dat verzoek niet na te komen. Daarbij, aldus Percy, ze waren wel aan een bad toe. Hij tenminste wel. En hij ging door met de reiniging.

Dr. Garcia volgde het voorbeeld en tenslotte liet ook MacMillan zich overreden. Maar de verwensingen die hij uitte aan het adres van de Incagemeenschap in zijn geheel en aan de brengers van het bassin in ’t bijzonder, zijn onmogelijk op deze plaats weer te geven. Hij had werkelijk een diepe, onbeschrijflijke haat jegens de bewoners van de stad.

Toen ze gereed waren, kwamen de mannen terug. Ze haalden het bassin en de overige voorwerpen weg, en even later verschenen drie andere Incadienaren. Deze droegen een soort instrumentarium met zich mee, lange zilveren messen en schaarachtige voorwerpen. Met stomme verbazing volgden de mannen de handelingen der nieuw aangekomenen. Ze hadden niet de flauwste notie wat er thans stond te gebeuren. Maar die onzekerheid nam niet veel tijd in beslag. Even later wisten ze, dat ze verplicht waren plaats te nemen op de lage bankjes in de kamer, en dat het de bedoeling was dat hun haar geknipt werd.

Opnieuw was daar een bijna kritiek incident met MacMillan. Terwijl Percy zich zonder protest neerzette, en de man achter hem z’n gang liet gaan, stond de Amerikaan werkelijk briesend van woede te razen tegen de Inca, die zich over hem wilde ontfermen. Er was misschien enige reden toe. Dr. Garcia bezat een totaal verwarde, slordige haarbos. Percy had het aller-gewoonste haar dat denkbaar was, maar MacMillan had een zeer mooi soort haar. Het was blond, maar dat blond bezat een tint, die soms haast aan goud deed denken. Hij had werkelijk bijzonder mooi haar, en alleen reeds de gedachte dat de Incaman z’n kunsten daarop zou gaan botvieren, was de Amerikaan onverdraaglijk.

Hij vloekte en tierde, maar had dat alles veel beter kunnen nalaten, omdat de kapper er blijkbaar geen letter laat staan een woord, van verstond. Hij keek de heen en weer lopende Amerikaan verbaasd aan en wachtte geduldig tot deze bereid zou zijn zich evenals Percy aan z’n lot te onderwerpen.

Percy drong er met nadruk op aan. ,,MacMillan.... doe wat wij doen.... wat kan het je schelen.... hoe minder opvallend we doen, des te beter. Werkelijk.... gebruik je verstand en bederf de zaak niet om zulke kleinigheden".

,,Dat noemt hij kleinigheden!" brieste MacMillan, terwijl hij een woedende blik op Percy wierp. ,,Ik zou de man nog moeten vinden, die mij dwong m'n haar te laten knippen. Wat denken deze vervloekte gangsters eigenlijk....! wie denken ze dat ze voor zich hebben.... oh....! waarom ben ik zo hulpeloos.... waarom kan ik niets doen....!"

Maar hij zag tenslotte in dat het zinloos was zich te verzetten en ook hij zette zich neer. En ook zijn haar werd geknipt.

Het knippen was uitermate ingrijpend. Er bleef op de hoofden van beide mannen niet één haar over. Toen ze gereed waren, bezaten Percy en MacMillan volkomen kaalgeknipte hoofden. Ze zagen elkaar aan en het was alleen tengevolge van de grote spanning over de dingen die te gebeuren stonden, dat de aanblik die ze elkaar boden geen aanleiding tot hilariteit veroorzaakte.

Ze wachtten tot ook dr. Garcia geknipt zou worden. Maar toen Percy en MacMillan gereed waren, verzamelden de Incabedienden hun instrumenten en verlieten het vertrek.

,,Merkwaardig, dat wij wel en U niet onder handen bent genomen, doctor?" zei Percy.

,,Minder merkwaardig dan U denkt, mr. Paine, merkte de geleerde rustig op. Hij zweeg plotseling en Percy keek hem verbaasd, niet begrijpend aan.

De geleerde zei: ,,Het stemt volkomen overeen met dat wat U ons zelf heeft verteld. U zei toch: alleen mr. MacMillan en ik zullen als offer dienen voor de Zonnegod en Garcia zal leven”.

Percy en MacMillan gaven geen antwoord. Maar elk van hen beiden voelde zich opnieuw koud worden. Inderdaad.... dat was de reden. Dat reinigen, dit wegknippen van de haren, het had alles reeds te maken met het vreselijk ceremonieel, dat waarschijnlijk over enkele uren zou plaatsvinden. Deze komedie had een uiterst sinistere, lugubere betekenis. Het ceremonieel was werkelijk reeds begonnen.

,,Het klopt precies met wat U vertelde, mr. Paine", herhaalde dr. Garcia.

Toen riep Percy: ,,Ja, het klopt, maar U denkt toch niet dat ik me, al zou het gehele plan mislukken, rustig laat afslachten door deze duivels? Ik spring eerder van dat altaar in de diepte, dan dat ik...."

,,Zó is het Percy!" viel de Amerikaan hem in de rede. ,,Tenslotte hebben we altijd nog de kans ons lot in eigen hand te nemen. Het laatste woord is altijd aan ons".

,,Dat hoop ik tenminste", zei dr. Garcia.

,,Ik ben er zeker van", gromde MacMillan.

Op dat ogenblik liep Percy naar de nis in de muur van het vertrek. Het was een nis, niet breder dan vier centimeters. Maar die breedte was voldoende om hem een blik naar buiten te gunnen.

Hij zag een deel van het plein. Het was nog nacht, maar hij wist zich niet te vergissen, toen hij de eerste sporen van de naderbij sluipende dageraad, de eerste grauwe, grijze kleuren van de nieuwe dag, zag aankomen.

Hij stond voor de nis en zuchtte. De nieuwe dag! De dag der beslissing, de dag die hen of de vrijheid zou brengen, of de dood. Hij huiverde. Hij was steenkoud en wist dat dit veroorzaakt werd door zijn emotie. Hij voelde zich ook nerveus. En geen ogenblik waren z'n gedachten niet bij Julia. Er was maar één ding dat hem enige  rust schonk. De wetenschap dat ze alles zouden doen om te voorkomen dat zij werkelijk geofferd werden aan een niet bestaande godheid door een aantal krankzinnige fanatici. Hij was werkelijk van plan, mocht het moment komen dat er geen uitkomst meer zou zijn, zijn lot en dat van Julia in eigen hand te nemen. Dat was, de enige bron van vertrouwen die hem de kracht gaf door te gaan.

Ze gingen weer naast elkaar zitten. MacMillan telde de sigaretten, maar het was hem niet mogelijk ze te bewaren. Ook hij was uitermate nerveus, maar wist dat werkelijk bijzonder kunstig te camoufleren met uitbarstingen van woede, die allen, zonder uitzondering, gericht waren tegen de Incamaatschappij. ,,Als ik werkelijk de kans krijg uit dit pesthol vandaan te komen, en ik bereik m’n eigen land, dan zal ik jullie nog eens iets anders tonen. Ik kom nog eenmaal hier terug, alleen om deze vallei.... deze stad.... uit te roken. Er zal geen steen op de andere blijven staan, geloof me. En geen enkel van deze satanskinderen zal ook maar een kans hebben op genade. Ik zal...."

MacMillan kreeg de kans niet de zin te voltooien.

Er klonken enkele zachte, doffe kloppen op de muur, tegenover hen. Ze sprongen alle drie gelijk op en keken elkaar aan, en werden bleek.

,,La Ninda.... " zei Percy zacht, ,,dat is het teken.... het signaal".

,,Het is dus zover”, zei dr. Garcia zacht en hij beet nerveus op z’n snor.

,,Gelukkig.... " bromde MacMillan, terwijl hij z’n sigaret uitdrukte. ,,God zij gedankt.... deze spanning is voor een normaal mens niet langer uit te houden.... vooruit.... en laten we zien er het beste van te maken, boys".

Ze wierpen nog eenmaal een blik door het vertrek. Ze sloegen de lange wollen capes om en liepen naar de deur. Percy voelde hoe, z’n hart klopte. Hij was er volkomen van overtuigd, dat dit het grote moment was. Hij was nuchter genoeg om te beseffen dat er duizend kansen waren dat ze ontdekt zouden worden. Maar die ene, hoe geringe kans ook, moesten ze nemen. En tenslotte.... ergens was La Ninda. Hij was van haar hulp volkomen overtuigd. Aan haar zou het zeker niet liggen, als ze over enkele uren de zo felbegeerde vrijheid zouden mogen bezitten. Wat er daarna moest gebeuren.... hij had er nog geen seconde over nagedacht. Het was ook doelloos er over na te denken. Het waren dingen die nog zó ver van hen af waren.

Ze liepen op hun tenen naar de nis. Ze luisterden. Het was volmaakt stil op de gang.

Percy drukte de deur open. Er ontstond een opening en hij wierp een snelle blik over de gang. Zoals altijd was de aanblik ervan: verlaten, schamel verlicht. Er was geen enkel geluid.

Hij keerde zich om en knikte. Z’n lippen waren kurkdroog en z’n hart klopte.

Toch was hij volkomen zichzelf, op dat ogenblik. Hij voelde zich sterk, sterker dan lange tijd het geval was geweest.

Ze slopen door de gang, en het kostte Percy geen moeite zich te oriënteren. Hij wist nog precies in welke richting ze moesten gaan.

Ze passeerden de andere gangen en bereikten het gedeelte, dat behoorde tot de vleugel waar zich de Inca en zijn lijfgarde bevond. Geen levende ziel kwamen ze tegen. Het was alsof het paleis uitgestorven was.

Toen zag Percy de plaats, die La Ninda hem had gewezen.

,,Daar.... daar...." fluisterde hij. Hij zag van verre reeds de figuur, die als deur naar de onderaardse gang fungeerde.

Snel liepen ze er heen en even later stonden ze voor de plaats. De ogen, leeg en doods, staarden hen unheimisch aan. Daarachter.... daaronder moest de weg zijn.

Percy geloofde op dat moment niet meer, dat het mechaniek zou werken. Het leek hem alles ineens zo hopeloos. Het was niet mogelijk dat die muur zich opnieuw zou openen, alleen maar door te drukken in die ogen. Dan...., dan....

Hij wenste niet aan de mogelijkheid, dat de muur zich niet zou openen, te denken. Hij liep naar voren en stak zijn handen uit. Daar waren de ogen.... harde, wrede, onaandoenlijke ogen. Nu voelde hij de aanraking er mee.... hard en koud.... en hij drukte.

Er gebeurde niets en Percy dacht dat z’n hart ophield met kloppen. Hij drukte nòg eens.... harder.... en ineens doorstroomde hem een gevoel van grote vreugde.

,,Kijk.... Zie.... zie....," zei hij fluisterend, ,,hij beweegt....!"

Inderdaad bewoog zich de muur voor hen. Langzaam, tergend langzaam, haast kwam de deur naar voren. Eerst vertoonde zich alleen maar een kleine, nauwelijks zichtbare kerf, toen verwijdde zich die kerf. Het werd een spleet, toen een gat. En daar was de opening, waardeer ze zich naar beneden moesten begeven.

Nog eens keken ze elkander aan en de wijze waarop dat gebeurde sprak een wel heel duidelijke taal: zonder elkaar een woord te zeggen wisten ze, dat ze elkaar alle kracht, alle sterkte toewensten, die ze in de komende uren zo bitterhard nodig zouden hebben.

Dr. Garcia was de enige die spreken kon. Hij zei zacht: ,,Als we een beetje geloof in deze onderneming hebben, vrienden, slagen we wel. Ik geloof dat er een kans is...."

Percy ontroerde door die paar simpele woorden. Omdat hij wist dat juist dr. Garcia degene was, die het minste geloof aan de opzet van het plan bezat. En juist hij sprak deze woorden! Hij wist wel dat de geleerde dit alleen deed om hen moed te geven. Garcia was werkelijk een zeldzame, een bovenste beste kerel!

Percy bukte zich en keek naar beneden. Het was aardedonker en aanvankelijk kon hij niets onderscheiden. Toen zag hij echter, toen z’n ogen iets aan die duisternis gewend waren, de eerste treden, die naar de diepte voerden.

Hij deed een grote stap en voelde grond onder zich. Hij deed een tweede en wenkte de anderen.

Dr. Garcia en MacMillan daalden eveneens af. Toen keerde Percy zich om en liep de twee treden weer op. Hij greep de deur en haalde die naar zich toe. Zachtsuizend sloot zich de muur. En toen de laatste glimp schemering verdwenen was, wist hij dat van buiten af niets meer van hun vlucht te zien was.

Ze stonden tegen elkaar aangedrukt. Percy rook een vochtige, muffe lucht. Er was geen twijfel aan, of deze deur werd zelden of nooit geopend. Er woei een koude tocht langs hen heen. Even aarzelde hij. Wat zou er verder gebeuren.... hoe zou de weg zijn, die hier naar de diepte voerde? Waar zouden ze uitkomen? Zouden ze werkelijk op de plaats uitkomen die La Ninda in het vooruitzicht had gesteld? Nu hij daar stond, koud, rillend, onzeker, leek hem de onderneming hopelozer, riskanter, dan ooit tevoren.

Hij wist echter dat hij niet aan dat soort dingen mocht denken! Nú zeker niet, nu alles op alles gezet diende te werden. En hij dwong zichzelf tot nuchter nadenken.

Hij hoorde MacMillan met z`n voet schuifelen. De Amerikaan zocht de derde tree. Even later voelde hij dat z’n vriend zich liet zakken.

,,Ja.... het kan.... het gaat...." zei MacMillan, ,,schiet op.... het is hier anders vervloekt donker.... waarom hebben we ook, verd.... geen lantaarn bij ons. Zeg Percy.... heb jij aan die lucifers gedacht die in die kamer waren....?"

Percy moest tot z’n schande bekennen dat hij er evenmin aan had gedacht deze mee te nemen. Maar nauwelijks had hij gezegd dat hij ze helaas niet bezat, of dr. Garcia streek met iets over een hard oppervlak en even later ontvlamde een der lange lucifers, een soort dunne zwavelstokken, die ze tegelijk met de sigaretten hadden ontvangen.

,,Bij Johve....!" riep de Amerikaan, ,,U denkt ook overal aan, doctor!"

Het geringe licht van die ene brandende lucifer gaf een fantastisch schijnsel in de grot die zich onder hen vertoonde. Het was werkelijk een grot, en in die grot daalde de trap af. Ze zagen nu duidelijk dat het een diepe afdaling moest zijn. Op de plaats waar ze zich nu bevonden was het niet mogelijk de bodem van die schacht of put te zien. Wel zagen ze duidelijk de treden die naar beneden voerden.

,,Doven.... doven...." zei Percy zacht, ,,denk aan het schijnsel.... wees voorzichtig".

Nog even doolde, sprong, wipte de vlam over en langs de muren: glanzende, natte, druipende muren. Een uitermate somber gewelf, dat zelfs de zachtst gesproken woorden als duidelijk hoorbare echo’s teruggaf.

Weer huiverde Percy. Hij keek om zich heen en kreeg het gevoel dat hij zich in de onderwereld bevond. Waarheen leidde deze weg? Werkelijk naar het altaar op het plein? Het was nauwelijks te geloven, nu ze aan het begin van de afdaling stonden. En boven hen bevond zich de Incastad, het paleis, met de duizenden mannen die hun vijanden waren. Boven hen waren de priesters, met als eerste en gevaarlijkste Huata. Boven was Julia....

Het licht doofde en de duisternis besprong hen als een op de loer liggend dier.

,,Zal ik voorgaan?” vroeg MacMillan.

,,Goed", zei dr. Garcia, ,,maar let er op waar je je voeten neerzet. Het is alles verschrikkelijk glad. Merk je dat de treden aangegroeid zijn met mos?"

Ze begonnen de afdaling. Achter elkaar liepen ze over de brede treden, die hen steeds dieper voerden. Percy telde de treden. Toen hij tot vijfenzeventig gekomen was, hielden ze even stil.

,,Hoe diep zou het nog zijn?" vroeg hij aan MacMillan, hoewel hij wist dat deze er evenmin een antwoord op zou kunnen geven.

,,Ik heb er geen idee van, Percy”, zei de Amerikaan, ,,ik denk dat we eerst naar het middelpunt der aarde moeten. Bah.... wat stinkt het hier smerig”.

Het stonk inderdaad. Er hing een zeldzaam muffe lucht in het gewelf en toen dr. Garcia voor de tweede maal een lucifer ontstak, zagen zij dat de wanden die zich naast hen verhieven, dik met een soort mos begroeid waren. Water sijpelde overal langs de muren. De muren waren met grote rossige en vuurrode plekken bedekt. Ze deden Percy denken aan ontstoken zweren op een verziekt lichaam.

De vlam danste onrustig, schoksgewijs langs de muren. Percy wierp een blik naar beneden en zag dat ze het einde der afdaling naderden. Ergens onder hen eindigde de schacht.

Hij wees er de beide anderen op en ook zij zagen het. ,,Vooruit.... we moeten ons haasten", zei Percy. ,,Hoe eerder we eruit zijn, des te beter".

Ze daalden opnienw af en hoopten steeds dat zich enig lichtschijnsel zou gaan vertonen. Maar er was nog steeds geen sprake van iets dergelijks. Het bleef stikdonker in de grot.

Toen was daar de stem van MacMillan, die nog steeds vooruitging: ,,Ik ben er.... er is geen trede meer.... we hebben het einde bereikt. Maak eens wat licht, doctor".

De derde lucifer siste aan. Weer waren daar de wanstaltige, zich uitrekkende en weer samenkronkelende schaduwen op de aangevreten muren. Ze bevonden zich inderdaad aan het einde van de trap, die hen in de diepte had gevoerd. Op de plaats waar ze thans stonden was een nieuwe gang zichtbaar, die recht vooruit liep. Hij liep, ze konden het duidelijk zien bij het licht, langzaam glooiend naar boven.

,,De weg...." zei Percy, ,,daar is die weg".

Ze wachtten even en strompelden toen voorwaarts. Het was moeilijk steeds in evenwicht te blijven, tengevolge van het feit, dat de rotsbodem aller-onaangenaamst glad was. Enkele malen gleden ze uit, en tweemaal kwam dr. Garcia te vallen. Hij deed zich echter geen pijn en volgde steeds direct de anderen, die hem voorafgingen.

Na ongeveer tien minuten nam de helling van het pad sterk toe. Licht staken ze niet meer aan. Ze durfden het niet en het was ook niet nodig. De breedte van dit onderaards riool was ongeveer twee meter en met de handen steeds de muur betastend kwamen ze snel genoeg voorwaarts.

Toen riep Percy: ,,Kijk.... daar vóór je.... licht....!"

Hij had gelijk. Heel in de verte, schuin omhoog, werd een eerste plek licht zichtbaar. Het was nog maar een armoedig, schamel schijnsel, maar het was zonder twijfel licht.

,,Goddank...." zei MacMillan. ,,Ik begon al te twijfelen dat we er nooit meer, uit zouden komen. Wat een vervloekte weg is dit.... ik heb steeds het gevoel dat we ieder ogenblik in een gat of spelonk zullen verdwijnen. Het zou volkomen passen in het systeem van deze duivels".

De woorden van de Amerikaan klonken hol, als sprak hij in een echokamer.

Ze gingen wederom voorwaarts en iedere tien meter die ze klommen werd het schijnsel vóór hen duidelijker. Aan alles was te zien dat het daglicht moest zijn. Ze snakten naar dat licht, de duisternis begon hen allen zwaar op de zenuwen te werken.

Ze gingen nog verder en merkten dat de vochtige, smerige stank minder werd. Een enkele maal scheerde hen iets voorbij. Ze konden niet zien wat het was, maar dr. Garcia vermoedde dat het kleine vleermuizen waren. Soms schoten de dieren rakelings over hun hoofden heen.

En aldoor werd de plek licht boven hen helderder. Het was een harde, geelachtige plek geworden, een gat in het stenen dak boven hen.

Toen meende Percy iets te horen. Hij bleef staan en zei: ,,Horen jullie dat ook.... of vergis ik me....?"

Ze bleven alle drie staan. Nee, Percy had zich niet vergist. Heel ver weg, boven hen, was een zacht geluid merkbaar. Toen hij z’n oren inspande, hoorde hij dat het een zich nog eindeloos ver weg bevindend gezang was, een dof gehuil.

Er was nu zoveel schemering in de grot, dat ze elkaars gezichten voor het eerst weer konden zien. Die gezichten waren heel bleek, blauwachtig gekleurd door de weerkaatsing van de muren.

Ze stonden er bij elkaar als drie spookgestalten.

Dr. Garcia glimlachte en zei: ,,Waarschijnlijk is het ceremonieel al begonnen. We zijn hier vlak bij het altaar. Ik zou me sterk vergissen, als we inderdaad niet uitkwamen op het altaar, zoals mr. Paine ons heeft gezegd".

Ze liepen door. Schuin boven hen stond die witgele plek licht. Als een magneet trok hen die opening. En tegelijk was daar de angst die zich van hen meester maakte. Omdat ze niet wisten wat zich in dat licht aan hen zou vertonen.

Langzaam, strompelend, struikelend, legden ze de laatste honderd meter naar boven af.





18. OFFERS VOOR DE ZONNEGOD

Toen dr. Garcia, MacMillan en Percy door het laatste gedeelte van de smalle tunnel naar boven klommen, recht in de richting van de steeds groter, wijder wordende lichtvlek, werd ook het geluid van het klaaglijke gezang, het sombere gehuil,sterker. Zoals ze het op de plaats, die ze thans bereikt hadden hoorden, moest het wel afkomstig zijn van een zeer groot aantal personen. Het deed Percy denken aan een soort koorzang, maar nooit had een koor hem meer beklemming, meer verontrusting bezorgd.

De muren waarlangs ze liepen, bleven vochtig en het aantal vleermuizen, of wat het anders voor dieren waren, werd groter en groter. De ingang van de tunnel bleek wel een gezochte schuilplaats voor hen te zijn.

Dr. Garcia hijgde en enkele malen moesten MacMillan en Percy even wachten, omdat de geleerde dreigde achterop te geraken. Maar steeds, als hij hen weer had ingehaald, zei de archeoloog, met bijna iets verontschuldigends in z’n stem: ,,Vlug, vlug, hoe eerder we boven zijn, des te beter. Ik vermoed dat de plechtigheid al aan de gang is, dat ze al begonnen zijn. Hoort U dat zingen....!"

Ze hoorden het, en ze hoorden het steeds duidelijker. Ze waren thans op niet meer dan vijfentwintig meter de plaats, waar het licht scheen, genaderd.

Ze probeerden voor elkaar de spanning waarin ze verkeerden te camoufleren, te verbergen. Vooral MacMillan maakte geregeld laconieke opmerkingen, die bijna allen ten doel hadden aan z’n onbeschrijflijke haat ten opzichte van de Incabevolking lucht te geven. En steeds opnieuw kwam hij terug op het feit, dat ze zonder wapens totaal weerloos waren. Ook Percy voelde dat gemis wel, maar hij wist dat er nu eenmaal niets aan te veranderen was. En tenslotte.... hij zag nog niet in wat ze met hun karabijnen eigenlijk hadden moeten uitrichten. Ze moesten thans op heel andere wapens hun hoop stellen.

Percy vroeg zich in angstige spanning af, welk beeld zich, eenmaal bovengekomen, aan hen zou vertonen. Het was begrijpelijk, dat zich in dat beeld steeds de figuur van Julia bevond. Zonder onderbreking was ze thans in z’n gedachten en indien er één ding bij hem vaststond, dan wel z’n onherroepelijk besluit om levend met Julia van die plaats weg te gaan, of samen met haar de dood te vinden. Hij wist dat het verstandig was ook met die mogelijkheid ernstig rekening te houden.

De laatste meters.... de laatste meters zwartgrauwe rotssteen. De laatste meters van deze, langzamerhand op hun zenuwen gaan werkende glinsterende stenen, druipend op verscheidene plaatsen van het water, dat uit naden en kieren werd geperst en in kleine, smalle ebbenhout zwarte stroompjes naar beneden spoedde. De laatste meters, met de bijna geruisloze, en evenmin zichtbare vleermuizen om hen heen zwalkend. Het gaf Percy soms een gevoel, alsof de dieren, rakelings langs hem heen wiekend, hem bijna met hun griezelige vleugeltippen aanrakend, hem wilden waarschuwen. Of ze een sein gaven, een boodschap om niet verder meer te gaan. Hier waren ze, op deze plaats, tenminste nog betrekkelijk veilig. Daarboven, in het licht, zouden ze van aangezicht tot aangezicht staan met de verschrikkelijke dingen, die er in deze Incastad plaatsvonden. Het was beter dat soort dingen niet te zien, het zouden waarschijnlijk dingen zijn, die een mensenoog beter niet kan aanschouwen. Een steeds aanwezige, vage angst vergezelde Percy. Dat was niet de angst voor de dingen die hij waarschijnlijk zou zien, maar wel voor de dingen, die hij thans nog niet vermoedde.

MacMillan liep voorop en hij was het, die als eerste de rand van de tunnel bereikte. Dr. Garcia en Percy bleven even, aarzelend, achter hem. Ze wachtten op de stem van MacMillan, die hen als eerste zou kunnen vertellen wat er zichtbaar was.

Ze zagen dat hij z’n hoofd van links naar rechts en daarna weer van rechts naar links draaide. Het duurde lang. Té lang naar de zin van de zo zeer in spanning verkerende mannen. Toen trok de Amerikaan z’n hoofd terug en keerde hij zich om.

,,Wees voorzichtig Percy....! Dr. Garcia....! Dat je niet gezien wordt. Een stel van die boeven is hier vlakbij. Mijn hemel.... ik wilde dat ik zeker was ooit New York nog eens te bereiken en dan nu een filmapparaat bij me te hebben. Het is ongelooflijk.... werkelijk.... het is fantastisch. Ik ga zo langzamerhand geloven, dat ik op een andere planeet ben aangekomen....! Kom.... bekijk het zelf....!"

Dr. Garcia en Percy kwamen de laatste meters naar boven en toen zag ook Percy wat de Amerikaan al vóór hem had gezien.

Voor hen, op een afstand van slechts enkele meters, stonden enorme afgodsbeelden. Hoge gevaarten, van zwarte steen gemaakt. Het waren mannen, drie, viermaal levensgroot, die allen, zonder uitzondering, het hoofd omhoog gericht hielden en naar een bepaalde plaats in de hemel boven hen staarden. Percy had die beelden, toen hij zich enkele malen op het plein bevond, al eerder gezien, maar ze hadden toen, op een afstand, lang niet zo’n indruk op hem gemaakt als thans. Het was niet alleen hun ontstellende grootte die hem zo fascineerde, maar vooral de uitdrukking op de stenen gezichten van deze monsterlijke verschijningen op een der terrassen van het Incaheiligdom. Die uitdrukking.... zo sinister.... zo somber.... zo bezeten! Er was bijna niets menselijks in de manier, waarop deze figuren voor zich uitstaarden in het niets boven hen. En toch.... toch was duidelijk merkbaar, dat ze wel degelijk iets zagen.... iets verwachtten.... iets beleefden, dat hen obsedeerde, hen vervulde met verwachting, met angst en met bezetenheid tegelijk.

Percy telde de beelden op het terras. Het waren er negen. Ze waren alle negen even groot, even sinister, even angstaanjagend. In ieder geval moesten ze iets te maken hebben met de plechtigheden, die op deze plaats ter ere van een wrede, gulzige, nooit verzadigde Zonnegod werden gehouden.

De uitgang van de tunnel, waarin ze zich thans bevonden, bevond zich achter de vlak naast elkaar geschaarde beelden. Deze vormden als het ware een haag, een afzetting van de tunnel.

Ze lagen met z’n drieën op hun buik tegen de rand van de opening aan, zo veel mogelijk op hun qui-vive, om door mogelijke vreemde ogen niet te worden opgemerkt. Ze spraken geen woord; elk van hen was bezig met die beelden, die zulk een ongelooflijk diepe indruk op hen maakten.

Maar er was méér, dat hun aandacht trok. Het terras, waarover ze konden heenkijken, was geheel leeg. Geen mens bevond zich erop. Percy zag dat zes andere terrassen zich boven hem verhieven. De afstand die de terrassen onderling scheidde was niet groot, hoogstens een meter of zeven, schatte hij. Er liepen brede trappen van het ene terras naar het andere. Van het laatste, het bovenste, was alleen de overhangende rand te onderscheiden. Verder was niets te zien van dat terras.

,,Hoe komen we nu verder?" Het was de stem van dr. Garcia, die naast Percy lag.

,,Ik weet het nog niet...." zei Percy zacht, ,,maar hoor die kerels eens zingen....!"

Inderdaad.... vlak bij hen, waarschijnlijk een of twee terrassen lager, was het koor, of datgene wat ze sterk aan een koor deed denken, opgesteld. Het geluid drong Percy door merg en been. Nee.... zo iets was geen zingen meer te noemen! Dat was het gehuil van een opgezweepte, zich in een soort paniek bevindende menigte. Kon hij die mannen maar zien.... dan was de verschrikking waarschijnlijk iets minder geweest. Nu vormden deze onzichtbare zangers een soort nachtmerrie.

Enige melodie was er ook ditmaal in dit zingen niet te ontdekken. Het waren rauwe, ongearticuleerde kreten, die op een bijzondere manier aan elkaar verbonden schenen te worden. Twee, drie gillende stemmen zongen steeds als het ware vóór, waarop de andere stemmen invielen. Merkwaardig was overigens hoe hoog er werd geschreeuwd en gezongen. Alsof elk dezer onzichtbare zangers z’n uiterste best deed met z’n stem een maximale hoogte te bereiken. Griezeliger gezang had Percy, hij was er absoluut van overtuigd, nooit eerder vernomen.

Het was dag. De zon was nog wel niet opgekomen, maar heel de wereld om hen heen was reeds overvloeid met licht. Een hard, koel, ijskoud licht. Het licht, dat men wel eens ziet op het moment, dat de nacht nog net niet helemaal gestorven is, en de dag nog niet geboren. Het uur van het aarzelende licht, dat witte, talmende, dralende uur. Het is wonderlijk dat de mens, de eeuwen door, steeds het middernachtelijke uur, het uur van klokslag twaalf, heeft aangenomen als datgene, wat pleegt te gelden als spookuur. Wonderlijk, omdat er een uur is, veel, oneindig veel meer spookachtiger dan dat klassieke uur. Dat is het uur, waarop het nog geen dag is en waarin de nacht nog niet is heengegaan. Het stilste uur, het vreemdste uur. Het uur, waarin de meeste mensen sterven. Het uur, waarin de mens, als hij niet slaapt, zichzelf het duidelijkst, het klaarst te zien krijgt. Maar een mens wenst zich niet te zien. Daarom is dit, het onbekendste uur gedurende de periode, dag genoemd.

Het was het licht van dat uur, dat Percy, dr. Garcia en MacMillan overstroomde. Het maakte hen koud. Fysiek en psychisch. Er was een duidelijke waarschuwing in dat licht. Die waarschuwing was haast lijfelijk aanvoelbaar.

Ze huiverden en keken elkaar aan.

,,Mijn God....” fluisterde MacMillan, ,,ik wilde dat ik een methode wist om die ellendelingen het zwijgen op te leggen. Je wordt er stapelgek van, als je dat gehuil en gegil lang moet aanhoren".

,,Ik vrees dat we het inderdaad lang zullen moeten horen, mr. MacMillan", merkte de geleerde op. ,,Het zijn, tenzij ik me heel sterk vergis, eerst de inleidende zangers voor het ceremonieel dat op handen schijnt te zijn".

,,Schijnt te zijn...." MacMillan blies verachtelijk. ,,Ik ben er wel zeker van, dat die bandieten bezig zijn met de een of andere gemene streek. Waarom zouden ze hier anders zijn op dit uur....!"

Percy luisterde maar half naar de nauwelijks verstaanbare dialoog tussen de Amerikaan en de archeoloog. Hij zocht de weg die ze hadden te gaan naar het bovenste terras. Dáár ging het nu om. Die weg moesten ze allereerst zien te vinden.

En ineens zag hij die weg. Vanaf de plaats waar ze zich thans bevonden, liep achter de beelden een soort sleuf of goot. Het was een nauwe uitholling, waarschijnlijk net voldoende plaatsbiedend voor één man om er door te gaan. De diepte ervan was iets minder dan twee meter. Iemand die gebukt door die sleuf ging, zou niet zichtbaar zijn voor hen, die zich op het terras zelf bevonden.

,,Kijk.... daar....!"

Percy wees de twee anderen aan wat hij had gezien. Dr. Garcia knikte. ,,Dat is de weg naar het terras hierboven.... kijk maar.... hij loopt parallel aan de trappen".

Het was inderdaad zo, en dit was de weg die La Ninda had bedoeld, toen ze met Percy de laatste maal gesproken had.

,,Waarom zou die sleuf zich daar bevinden?" vroeg MacMillan.

Het was dr. Garcia die het antwoord gaf. ,,Ik denk dat ik het weet. Op moderne stations zie je vaak, naast de trappen die naar de perrons voeren, smalle sleuven. Die worden dan gebruikt voor rijwielen of andere voertuigen. Wel.... ik vermoed dat deze sleuven een dergelijke bedoeling hebben. Waarschijnlijk dienen, ze om grote voorwerpen die op de terrassen nodig zijn, daar gebruikt moeten worden, omhoog en omlaag te brengen".

Plotseling zei Percy, en het geluid van z’n stem was toonloos op dat ogenblik:

,,Bedoelt U een bepaald soort voorwerpen, doctor?”

De geleerde keek hem één moment verbaasd aan, onthutst bijna. Toen zei hij:

,,Nee, mr. Paine.... ik dacht niet aan bepaalde voorwerpen.... waarom zou ik....?"

Percy schudde geïrriteerd het hoofd. ,,Het is niets, doctor", zei hij zacht, ,,maar ik dacht dat U misschien aan mensen dacht die op deze wijze, dood of levend, naar omhoog en omlaag getransporteerd zouden kunnen worden”.

De geleerde keek hem opnieuw onthutst aan. En hij zei: ,,Het is mogelijk, het is denkbaar, maar er is geen bewijs....”

Opnieuw viel het koor, dat ze nog steeds niet konden zien, in. Scheller en valser werden de klanken; het leek nu alsof die zingende massa het stadium van een soort hysterie bereikte. Het geluid was zeker wel een dertig, veertig meter van hen vandaan, maar desondanks deed het pijn aan hun oren.

,,Heb je mensen ooit zó horen gillen en schreeuwen, Percy?” vroeg de Amerikaan.

Perey knikte ontkennend. Waarna MacMillan sarcastisch opmerkte: ,,Ik zei mensen, maar ik bedoel natuurlijk beesten. Nee.... geen beesten.... want die maken niet zulke duivelse geluiden".

Percy keek dr. Garcia en MacMillan vragend aan, terwijl hij naar de sleuf wees. En hij vroeg:

,,Wat denken jullie ervan....? Zullen we maar direct verder gaan, het is hier nu nog stil, over enkele ogenblikken verschijnt hier misschien volk".

Ze waren het volkomen met hem eens, en achter elkaar aansluipend verdwenen ze in de smalle gleuf. Ze bukten zich werktuigelijk, hoewel dat geen noodzakelijke voorzorgsmaatregel was. Al hadden ze rechtop gelopen, dan nóg waren ze onzichtbaar gebleven voor diegenen, die zich op de terrassen of beneden, op het plein, hadden bevonden.

De helling van de sleuf was sterker dan ze hadden verwacht en meer dan eens dreigde een van hen terug te glijden. Ze moesten zichzelf en elkaar steeds stevig vastgrijpen, om te voorkomen dat een van hen niet teruggleed. Het was een gelukkige omstandigheid, dat de sleuf zo smal was, zodat ze zich steeds zelf konden tegenhouden, schrap zetten, door in een sterk gebogen houding te gaan staan.

Ze hijgden van inspanning en het zweet liep hen, ondanks de kille, bijna koude atmosfeer, langs de lichamen. Ze waren nog te zeer vermoeid van de tocht door de onderaardse tunnel. Maar ze wilden dat bovenste terras, het laatste gedeelte van het Incapaleis, bereiken, eer dat plan, door welke gebeurtenis dan ook, wellicht onmogelijk gemaakt zou werden.

Percy ging ditmaal voorop. Hij strompelde, gleed verscheidene malen uit, maar hij zette z’n tanden op elkaar. En hij dwong zichzelf thans niet aan al die andere dingen te denken. Het kwam er nú op aan.... het grote moment was nu zeer aanstaande. Het moment, dat ze het allerheiligste gedeelte van die Incatempel bereikt zouden hebben. Z’n hoofd en hart bonsden hevig. Bang was hij niet, maar de spanning die hij had te verdragen, was bijna onhoudbaar. De spanning om datgene te zien wat daar zou zijn. De spanning ook om Julia, die misschien daar was. En hóé, onder welke omstandigheden zou ze zich daar bevinden! Nee.... hij wilde daaraan nú niet denken. Hij moest alleen klimmen, verder gaan, dat uiterste terras zien te bereiken. Dan zou hij wel weer verder zien.

Hij bereikte het terras.

Boven hem welfde nog steeds de kale, harde, blauwgrijze hemel. Nog steeds was er geen spoor te bekennen van de zon. Het moest nog vroeg in de ochtend zijn. Er was zelfs nog iets van de nacht in dat licht. Het gezang verwijderde zich iets van hen, het werd minder hard. En zo er iets was, dat hen welkom was, dan wel dit. Percy zag dat de sleuf eindigde in een soort overkapping. Hij gaf z’n achter hem aankomende vrienden een teken dat ze even moesten wachten en als eerste verhief hij, uiterst voorzichtig, uiterst langzaam, z’n hoofd. Hij keek nu onder de rand van de overkapping uit.

Hij was bang dat hij op hetzelfde moment ontdekt zou worden door een Incaman, een priester of een wachtpost, die zieh daar wellicht zou bevinden. Maar dat risico móést nu eenmaal werden gelopen. En hij verhief z’n hoofd nog enkele centimeters en keek.

In eenmaal overzag hij de gehele situatie. In één oogopslag wist hij, hoe het was, daar op dat bovenste plateau, dat allerlaatste terras. Toch duurde het bijna een halve minuut, eer hij reageerde op het drie-, viermaal dringend vragen van dr. Garcia en MacMillan, die achter hem waren en minstens evenzeer in spanning verkeerden als hijzelf.

Het duurde zo lang, omdat Percy hun stemmen heel eenvoudig niet hoorde. Hij was die halve minuut totaal in beslag genomen door het beeld van dit Incasanctuarium, het ,,heilige der heiligen" van dit verloren volk. Omdat hij de dingen zag die hem inderdaad waren aangekondigd door La Ninda, en omdat die dingen zulk een diepe indruk op hem maakten. Het was dus werkelijk zo. De laatste twijfel, die hij nog steeds diep in zijn hart had gevoeld, was thans verdwenen. Wat La Ninda hem had gezegd, was werkelijk woord voor woord juist geweest. Die waarheid moest hij enige ogenblikken lang verwerken.

Hij zag voor zich de helft van een volmaakt rond plateau, waarvan hij de omtrek schatte op zeker een twee honderd meter. Een geweldige grijsstenen cirkel, werkelijk symmetrisch rond. Langs de gehele rand van die cirkel verhieven zich beelden. Waren de beelden die ze daar beneden reeds gezien hadden sinister geweest, deze beelden waren zo mogelijk nog luguberder, nog spookachtiger, en nog, als men zoiets mocht zeggen, levender. Elk van deze beelden verborg in zich een duister, mysterieus, bijna tastbaar leven. Indien dat brons (want het waren bronzen beelden, Percy zag het aan het dofglanzende materiaal) alleen maar uit dode stof bestond, als de adem van het leven dit materiaal niét beroerd had, welk een fantastisch kunstenaarsgenie moest deze beelden dan geschapen hebben! Hij kon zich niet herinneren ooit beelden gezien te hebben, die hem een zodanige suggestie van leven gaven als deze

Op de plaats waar hij zich nu bevond kon hij slechts de helft van de cirkel overzien. Een deel bleef achter hem verborgen.

Dat deel lag achter hem, onzichtbaar. Maar hij wist wel zeker dat zich ook daar die beeldengalerij zou voortzetten. Die demonische galerij zou beslist niet eindigen op de plaatsen, die de uiterste grens vormden van z`n gezichtsveld.

Vóór Percy verhief zich het altaar.

Het was een verhoging, die zich ongeveer drie meter boven de grond bevond. Een massief gouden blok, zonder ook maar enig versiersel. Boven op dat stuk bruingeel goud stond een helschitterend voorwerp, ovaalvormig. Het deed denken aan glas, maar Percy vermoedde dat het gepolijst brons was, Het was de spiegel, hij wist dat hij zich daarin niet kon vergissen. De spiegel, hem eveneens door La Ninda aangekondigd.

De spiegel was ongeveer zes meter lang, zijn grootste breedte drie meter. Hij stond enigszins bol. Het spiegelvlak was zó helder, dat het de indruk wekte in het geheel geen spiegel te zijn, doch een opening, die op de een of andere manier zacht glinsterde. In ieder geval was het een zeldzaam mooi gepolijst voorwerp.

De spiegel hing op een soort hoge staaf of pen, en hij kon waarschijnlijk bewegen. Waarom die spiegel hing begreep Percy niet.

Verder was er weinig opmerkelijks aan dat uiterste terras te zien. Alleen bevond zich vóór de spiegel een verhoging. De stenen waren daar, over een afstand van ongeveer zes bij zes meter, enkele decimeters hoger dan overal anders. Ook hiervan ontging Percy de oorzaak.

Het was maar goed dat hij zich zo voorzichtig naar boven begeven had. Want op de plaats waar hij zich thans bevond, was hij nog net instaat iets te zien van de menigte op het plein. Hij zag dat het met mensen was gevuld. Hoeveel kon hij niet schatten, maar ze zaten, stonden en lagen tegen elkaar aangeperst. Het was alsof het één inderdaad systematisch samengebundelde mensenmassa was. Een deel ervan had zich als groep geïsoleerd en zong. Nu zag Percy dat het werkelijk menselijke stemmen waren, die ze steeds hoorden. Het koor op de terrassen zag hij niet. Ondanks de stemmen van z,n vrienden, gaf hij nog steeds geen antwoord. Omdat hij nog één ding nagelaten had: namelijk om te zien waar hij zichzelf bevond. Waar de overkapping, waaronder hij zich bevond, eindigde. Hij wist dat zich iets groots, iets zwarts boven hem bevond. Hij wierp een blik omhoog en zag iets glanzen. De afstand van dat glanzend voorwerp was ongeveer twee meter.

Hij dacht eerst dat het een gewelf was, met een soort metaal afgezet, gepolijst, maar op hetzelfde ogenblik hegreep hij dat hij zich vergiste. Hij meende enkele vormen in dat metaal te herkennen.... en toen dwong hij zichzelf nog een decimeter verder naar voren te schuiven. Hij kon nu zien, waarin of waarvoor hij zich bevond.

Z’n verbijstering was volkomen.

Hij zag dat zich boven hem het ontzaglijke bronzen lichaam van een godsbeeld uitstrekte, zeker meer dan vijftien meter hoog. Het was geheel van brons vervaardigd, maar de eeuwen hadden dat brons doen oxideren en het een afschuwelijke glans gegeven. Percy ontdekte nu, tot z’n onbeschrijflijke verbazing, dat ze zich in dit beeld bevonden. En de opening waardoor hij op dat ogenblik over het terras heenkeek, bevond zich ter plaatse van de navel van dat gedrochtelijke beeld. Het viel hem op dat het beeld blijkbaar geen benen bezat. Het was alleen een enorme, ontzaglijke tors. De benen ontbraken inderdaad.

Toen hij daar lag, zo ver naar voren geschoven, kon hij links en rechts van zich eveneens een dergelijk beeld ontwaren. Ze waren alle drie volkomen aan elkaar gelijk. Tot zelfs in onderdelen waren ze volkomen gelijk en gelijkvormig. Het waren drie beelden die één en dezelfde godheid moesten voorstellen. Ze stonden in een rij naast elkaar geschaard, met het gezicht gewend naar de plaats waar zich het grote gouden blok bevond en de spiegel.

Percy sprak in zichzelf: we zitten in het beeld.... en daarom zijn wij onzichtbaar. In het beeld was het, van buitenaf gezien, duister. Die navel (als het gat tenminste de navel moest voorstellen, hetgeen Percy uiteraard niet zeker wist) was een donkere spelonk, een gat, een hol. Wie daarin zat, had uitzicht over de helft van het terras. Wie op het terras was zag niets, tenminste uitermate weinig, van degene, die zich in die buik van het beeld bevond.

En wéér waren daar onder Percy de stemmen van zijn vrienden. Ze klonken luider en luider. Ze waren ongeduldig, ze wilden weten waar zij aan toe waren.

Pas op dat ogenblik verkreeg Percy weer de beschikking over z’n zintuigen. Hij kroop terug en wendde zich tot de beide mannen onder hem, die hem vragend en een beetje verwijtend aanzagen.

,,Waarom zeg je niets, verdomme....!" zei MacMillan, ,,het leek wel of je ineens een goede bekende van je zag.... zeg.... hoe staan de zaken ervoor?"

Percy zag de blikken van de geleerde op zich gericht en die blikken verraadden duidelijk grote onrust en spanning.

Hij bevochtigde z’n lippen en zei:

,,Het is precies zoals La Ninda het me heeft verteld.... alleen.... alleen.... zo ontzaglijk groot.... zo hoog.... mijn hemel doctor.... MacMillan.... weet je waar we ons bevinden.... weten jullie waar we hier zijn....?”

De twee anderen keken hem vragend aan. Percy wist het niet, maar hij zag op dat ogenblik lijkwit.

,,Nu.... waar zitten we dan in?" vroeg de Amerikaan geprikkeld.

,,In één der drie heelden. Wat je hier voor je ziet, boven je, dat is een gedeelte van een der drie beelden die op het plateau staan. En het licht valt door een opening in de buik van het middelste beeld, een soort reusachtige navel of iets dergelijks".

,,Wát zeg je....!" vroeg MacMillan, ,,herhaal dat nog eens, Percy.... we zitten in de navel van een beeld....  Weet je dat wel zeker, heb je je niet vergist? Je doet zo vreemd, je bent zo opgewonden".

,,Nee, ik weet het zeker en als je me niet gelooft.... kijk dan zelf maar".

De Amerikaan geloofde het inderdaad niet. Hij klom naar boven, zich zo dun makend dat hij net naast Percy door de sleuf kon, en even later verhief ook hij het hoofd in het beeld.

Ze hoorden hem boven zich grommen. En ook MacMillan had langer dan een halve minuut nodig om het beeld wat hij zag te verwerken, in zich op te nemen. Toen liet hij zich snel zakken.

Hij zag er geschokt uit, het viel Percy direct op. En het was misschien de eerste maal, dat de Amerikaan van verbazing geen direct commentaar wist te geven.

Toen begon hij zachtjes voor zich uit te vloeken. Daarna harder, tot dat dr. Garcia, die nog steeds niets gezien had, hem maande zich te beheersen.

Eerst toen werd MacMillan weer zichzelf. Hij keek Percy en de archeoloog aan en riep:

,,Deze bastaards.... deze vervloekte schooiers.... Dit is the bloody limit.... zitten we gevangen in een van hun smerige afgodsbeelden.... zonder wapens! Zeg Percy.... begrijp je wat dit betekent? Begrijp je dat we absoluut hulpeloos zijn, absoluut! Denk je werkelijk dat we hier boven ooit nog een kans zullen krijgen ons te verzetten, of die boeven betaald kunnen zetten, wat ze ons hebben aangedaan, Huata en z`n lijfeigenen!"

Dr. Garcia hief z'n hand op, bijna bezwerend. En hij viel de Amerikaan in de rede: ,,Ik moet U wel dringend verzoeken, mr. MacMillan, kalm te blijven. Het is nu geen tijd onze positieven te verliezen. Wij, mr. Paine en ik, moeten ons niet minder bedwingen.... werkelijk, ik bid U, blijf Uzelf!"

De Amerikaan morde. Het was duidelijk te zien, dat het hem zware moeite kostte zich in bedwang te houden. Percy had op dat moment werkelijk medelijden met MacMillan, wiens temperament hem wel een zware belasting oplegde. Hij zei dan ook vriendelijk:

,,Kalm aan, MacMillan.... jij krijgt je kans heus nog wel en misschien eerder dan je lief is!"

,,Ik hoop het", zei de opgewonden Amerikaan, en hij zweeg. Maar bleef zich zitten te verbijten. De weerloosheid, de onmacht, die hij op dat ogenblik zo duidelijk voelde, en niet ten onrechte, drukte hem verschrikkelijk.

Ze hielden een korte krijgsraad om tot een vastomlijnd besluit te komen wat ze thans moesten doen. Besloten werd af te wachten en te handelen naar omstandigheden. Percy hoopte daarbij heimelijk, dat La Ninda op de een of andere manier plotseling, als een soort deus ex machina, zou verschijnen. Hij moest diep in z`n hart toegeven, dat hij gewild had, dat ze zich thans bij hen bevond. Hoewel hij de overtuiging had dat ze precies op de hoogte was van hun toestand, was er toch ook steeds een vaag gevoel van onrust in hem.

Ze zaten ongeveer een half uur in de schemering die in het enorme beeld heerste Ze waren naar voren gekropen, toen ze de overtuiging hadden, dat ze toch niet van buitenaf gezien konden worden. Zelfs al zóúden er mensen op het bovenste plateau verschijnen, dan was het niet waarschijnlijk dat dezen hen zouden opmerken. De schuilplaats waarin ze zich bevonden, zou veilig blijven, zolang het beeld zelf maar geen onderdeel der plechtigheid was.

Percy luisterde naar het zingen. Hij merkte op dat dit sinds de laatste minuten weer sterker werd, aanzwol, massaler werd. Hij keek z’n beide vrienden aan en zag dat, zij hem ook aanzagen. Ook hun was het niet ontgaan.

,,Ze leggen er weer een schepje bovenop, Percy", zei MacMillan.

Percy knikte. ,,Ja", zei hij, ,,en het zou me niet verwonderen, als we zo langzamerhand aan het begin van het feest toe zijn.”

,,Het feest....!" Hij rilde bij het uitspreken van de woorden. Een feest.... ja, maar niet voor hén. Voor hen was van dit feest uitsluitend ongeluk en ellende te verwachten. Tenzij ze op een groot, een ondenkbaar groot geluk mochten rekenen. Hij was nuchter genoeg om de kwade kansen, die aanzienlijk veelvuldiger moesten zijn, niet te vergeten.

Het geluid van het huilend zingen werd steeds sterker, intensiever. Boven het gehuil uit hoorde hij aparte stemmen. Gillende, krijsende stemmen. Het kon niet anders, of een aantal der mannen was nu de fase der hysterie dicht genaderd.

De zon kwam op.

Percy zag hoe de glinsterende zonnebal over de heuvels in de verte aandreef. Over de grijze, koude, barre rotsen van het plateau. Het was het plateau, dat hij nooit meer zou kunnen vergeten. Het plateau dat voor hem altijd zou blijven de ingang, de toegangspoort tot de onderwereld.

De kleur van de hemel werd anders. Ze veranderde van hard blauw in lichtgrijs. En ineens kleurde zich die gehele wereld. Het was nu werkelijk dag.

Even verstomde het geluid der zingende massa. Maar toen, na het ogenblik dat de zonnebal was verschenen, barstte het opnieuw los. Maar wilder nu, bezetener, geobsedeerder. De drie mannen hoorden het aan, en elk van hen rilde. Er was iets oneindig lugubers in dat zingen verborgen. En elk van hen voelde dat hij iets met dat zingen te maken had. Dat ze op een bepaalde, onbewuste wijze deel uitmaakten van het woeste ceremonieel dat beneden hen, onzichtbaar nog voor hen, aan de gang was.

,,Hoor.... hoor.... ", zei dr. Garcia en z’n hand ging omhoog.

Percy hoorde het en ook de Amerikaan. Er naderden voetstappen. Het was een dof, hol geschuifel. Alsof honderden, duizenden voetstappen aankwamen. Alsof een enorme menigte zich plotseling aan het verheffen was. En tegelijk werd het geluid van het zingen nòg harder.

Toen verstierf het ineens. En het werd doodstil.

Nee, niet doodstil. Want het zacht schuifelende geluid bleef hoorbaar. En het kwam naderbij.

Ze lagen met z’n drieën over de rand die hun uitzicht bood over het plateau, en ze wisten dat ze nu elk ogenblik iets zouden kunnen zien. Wat al die tijd verborgen was geweest, dat zou nu eindelijk zichtbaar worden. En ze waren er blij om. Dit niet kunnen zien was minstens zo verontrustend, onhoudbaar bijna, als het zien der dingen.

Daar waren eerst de koppen.

Voor hen, op niet meer dan veertig meter afstand, verrezen de eerste koppen en opnieuw huiverde Percy. Daar waren eerst tien, toen twintig, toen dertig koppen. Volkomen kaalgeschoren. Grotesk glimmende schedels, waarschijnlijk ingesmeerd met een bepaald soort olie om het glimmen te accentueren. Onder die schedels bruine gezichten. Harde gezichten, met merkwaardig wijd opengesperde ogen. Ogen die zagen en toch ook weer niet zagen. Ogen van slaapwandelaars, van mensen die in trance verkeerden. Zoals ze daar verrezen, als het ware opgestegen uit het niets van onder de rand van dat laatste terras, was het een spookachtig, uitermate griezelig beeld.

De mannen stonden op de rand. Ze waren naakt, met uitzondering van een smalle rode lendendoek. Ze keken voor zich uit, met hun nietsziende ogen, gebiologeerd door iets, waarnaar de drie vrienden die zich in het beeld bevonden, slechts konden raden.

,,Mijn God....", fluisterde dr. Garcia.... ,,zie je dat.... het zijn de grootste kerels die ik ooit zag....”

Hij had gelijk. Deze mannen hadden zonder uitzondering een lengte van minstens twee meter. Enkele ervan waren nog langer. Het waren schitterend gebouwde kerels, werkelijk atleten. Zelfs op die afstand zagen ze welk een formidabele spierenbundels zichtbaar weren op de armen en benen. Het waren in hun soort reuzen.

Ze liepen enkele meters het plateau op en bleven toen staan. Achter hen verrezen echter weer nieuwe koppen. Gedurende een kwartier ging dit zo door. Toen stonden daar ongeveer honderd Incamannen, allen naakt, allen met verloren voor zich uit starende ogen.

Aldoor was het stil. Alleen het ritselend schuifelen der voeten was hoorbaar geweest. En toen schrokken de drie mannen in het beeld: plotseling, totaal onverwachts, verschenen tussen die stijf op elkaar gedrukte groep, drie mannen, gehuld in smetteloos witte kleden, die als mantels om hen heen vielen. Ze kwamen met hun rug naar het beeld gekeerd aan, en bleven toen voor de buitenste rij staan. Eerst toen draaiden ze zich om.

Percy geloofde z’n ogen eerst niet. Het waren de verschrikkelijkste koppen, die hij zich ooit herinnerde gezien te hebben. Harde, wrede, monsterlijk wrede gezichten. Met de monden wijd geopend en de tanden duidelijk zichtbaar. Het waren menselijke figuren, met daarboven op dierenkoppen.

Hij begreep het niet, Percy. Het was niet mogelijk dat mensen zó’n uitdrukking kregen, indien....

Hij voelde de hand van dr. Garcia in z’n zij. En tevens de gefluisterde woorden van de archeoloog:

,,Zie je dat, mr. Paine.... ze zijn gemaskerd. Ik dacht eerst dat het gezichten waren, maar nu zie ik duidelijk dat ze maskers voor hebben. Je zou anders zweren dat het werkelijk gezichten waren".

Maskers.... inderdaad, het waren maskers! Maar die maskers vormden op een zeldzame wijze een eenheid met de rest van het lichaam dier figuren.

De drie mannen in het wit bleven voor het grote gouden blok staan, waarvan Percy veronderstelde dat dit het eigenlijke altaar was. Ze vielen neer en hij zag dat hun lichamen bewogen, alsof er impulsen van een elektrische stroom doorjoegen. Deze mannen moesten volkomen in de ban zijn van de oeroude, heidense ritus.

Toen sprongen ze op en zij waren het die het gezang wederom inzetten. Nu begrepen de drie mannen in het beeld dat deze Incapriesters (want ze namen zondermeer aan dat het priesters waren) steeds het zingen hadden ingezet. Zij waren het, die de bevolking hadden opgezweept.

Het zingen was weer precies gelijk aan het zingen dat ze al eerder hadden vernomen. Met dit verschil, dat het nóg frenetieker, nóg bezetener klonk. Die zingende, huilende, gillende kerels, die daar stonden zonder zich ook maar een millimeter van hun plaats te bewegen, zonder ook maar eenmaal met hun dode ogen te knipperen, het was een gruwelijk, een verschrikkelijk beeld.

Percy hield geen oog van die zingende menigte af. En hij hoorde dat er onder het terras ook nog anderen zongen. Opnieuw zong de gehele Incagemeenschap, thans op de terrassen van het heiligdom verenigd, ter ere van die onbekende, gulzige, onverzadigbare god.

Het zingen werd scheller en scheller, en Percy vroeg zich af wanneer het zou eindigen. Dit zingen ging, het was aan alles duidelijk, naar een climax, naar een culminatiepunt. Hij verwachtte iets.... er moest nu iets gebeuren.

En er gebeurde ook iets.

Plotseling grepen dr. Garcia, MacMillan en Percy elkaar beet. Percy voelde de hand van de Amerikaan als een dichtslaande nijptang. Hij had het wel kunnen uitschreeuwen van pijn, maar hij schreeuwde niet.... hij was te ontzet door het ongelooflijke tafereel, dat zich thans voor hun ogen ging afspelen.

Op dat ogenblik verrees namelijk opnieuw boven de uiterste rand van het plateau een groep mannen. Het waren er een tiental, geheel naakt. Zelfs de lendendoek ontbrak. Het waren glimmende, eveneens volkomen kaalgeschoren kerels, en hun huid was bedekt met een aantal aller-vreemdste tatoeëringen. De voorstellingen waren van dieren en mensen, kunstig door elkaar slingerend. En die voorstellingen, realistisch en luguber, werden nog huiveringwekkender bij iedere beweging die de mannen maakten. Dan was het alsof die voorstellingen op hun huid ineens een eigen, een geheel persoonlijk leven kregen.

Maar het waren niet die naakte mannen, noch die zonderlinge tatoeëringen, die de meeste indruk op Percy en z’n beide vrienden maakten. Dat was iets anders. Dat waren de drie figuren die zich in het midden van die kleine groep bevonden.

Drie figuren.... mensen. Percy spande z’n ogen in om te zien, te weten, wie het waren. Hij had het scherpe, schelle licht van de zon recht voor zich en hij geloofde z’n ogen niet.

Twee der figuren werden meegesleurd. Ze liepen niet, konden waarschijnlijk niet lopen. Even, in een flits, zag hij de gezichten van die mannen. Nooit eerder had hij zoveel schrik, angst, vrees op een menselijk gezicht gezien als op deze gezichten!

De mensen, deze mannen, stierven haast van angst.

Enkele naakte kerels sleurden de ongelukkigen met zich mee. Anderen hielpen hen daarbij. Even veronderstelde Percy dat die twee, drie mensen reeds dood waren. Maar hij wist dat hij zich vergiste. Ze leefden, maar de angst benam hen de kracht te lopen.

Alles ging fantastisch snel in z’n werk. De Inca’s sleepten de drie slachtoffers (want dat waren het, er was geen twijfel aan) naar het midden van het plateau, en wierpen ze daar op de verhoging, op het uitgebouwde gedeelte van zes bij zes meter. Het ging alles uitermate ruw, wild toe. Percy kreeg de indruk, dat die mensen als dieren werden behandeld. En hij voelde dat de verleiding hevig, machtig z`n hart binnensprong, om zich tussen die ongelukkigen te werpen en hen bij te staan.

Toen zag hij iets, dat hem steenkoud maakte. Ineens ontdekte hij, dat een der drie figuren geen man was maar een vrouw. Al die tijd was het gezicht van hem afgewend geweest, maar nu kon hij het duidelijk zien.

,,Een vrouw....! MacMillan.... dr. Garcia....! Mijn God.... zien jullie dat!"

Hij kreeg geen antwoord. En nóg eens fluisterde hij ontzet:

,,Zien jullie dat.... het is een vrouw...."

,,Ja, ik zie het". Het was de stem van de geleerde. Vol intens medelijden, vol droefheid. Zo had hij nog nooit eerder de stem van de archeoloog gehoord. Hij keek hem even aan: het gezicht van dr. Garcia was vertrokken door zenuwtrekken. Aan alles was duidelijk te zien, hoe ontroerd de man was.

Hij hoorde ook de Amerikaan naast hem, die eindelijk z’n greep om Percy’s arm ontspande:

,,Hel en verdoemenis over die ellendelingen.... moeten we dat rustig toelaten, jongens? Vervloekt.... zie je wel dat we machteloos zijn zonder onze karabijnen. Oh.... waarom heb ik toch m`n wapens niet!"

Er schoot een vreemde gedachte door Percy`s brein. Het moest mogelijk zijn geweest voor La Ninda hen in het bezit van de weggenomen wapens te stellen. Tenminste, dat veronderstelde hij. Waarom gaf ze hen die wapens niet? Wist ze soms hoe hij, Percy, en z`n beide vrienden, zouden reageren op bepaalde dingen die ze op het plateau zouden moeten doormaken? Wist ze bij voorbaat dat zij gebruik zouden maken van hun wapens, indien ze er de beschikking over zouden hebben? Was dat niet geven der wapens soms een onderdeel van het plan, dat La Ninda had uitgedacht? Percy was er op dat ogenblik bijna zeker van. Zelfs dat had ze voorzien. Zelfs dit onderdeel was bij voorbaat reeds opgenomen in de berekening van de jonge vrouw. Ze móchten niet gewapend zijn, omdat ze anders tot een actie zouden kunnen komen, waarvan het resultaat niet twijfelachtig geacht moest worden.

De vrouw op het plateau was aanzienlijk minder geschokt dan de mannen. Ze was gekleed in een kort, wit kleed. Het was gescheurd, de rafels hingen erbij. Percy zag dat die vrouw niet behoorde tot het Incavolk. Het was een Indiaans gezicht, hij zag het duidelijk. Het was een der gezichten die hij eerder, toen ze nog in het oerbos vertoefden, had gezien. Het moest een der ongelukkigen zijn, die in dat bos door het noodlot was getroffen. Het noodlot, dat haar eerst in de handen van de Inca’s dreef en daarna naar deze verschrikkelijke plaats op het plein.

Percy had moeite dit alles te verwerken. Ook de gezichten der mannen kon hij nu duidelijker zien. Hij kon niet bepalen wat voor soort mensen het waren.

Hij hoorde dr. Garcia’s stem naast zich:

,,Twee Lacraine indianen. Van de stam die grenst aan het gebied dat ze als niemandsland beschouwen. Ik ken de stam. Ik weet zeker dat die mannen eerst kort in de stad zijn aangekomen. In lange tijd zijn er geen stamgenoten geroofd. Ik had het anders geweten, gehoord van de opperhoofden. Die vrouw.... nee.... zij is niet van de Lacrainestam. Ze lijkt me een soort halfbloed, bijna een mulattin, als ik niet beter wist".

Ze zwegen weer. En daar was reden genoeg voor. Want op dat ogenblik schaarde zich de gehele groep mannen, zij die het eerst op het plateau verschenen warren, en zij die daar als laatsten gekomen waren, in een grote cirkel rond het uitgebouwde gedeelte voor het altaar. Even stonden ze allen doodstil en daarna begonnen ze te dansen.

Het was een dans, zoals Percy er nog nooit eerder een had aanschouwd. Hij had dansen gezien van pygmeeën en andere merkwaardige negeerstammen in Centraal Afrika. Hij had de meest exotische Aziatische dansen gezien, uitgevoerd door mannen en vrouwen uit Nepal, Kasjmir en Tibet. Hij had dansen gezien van stammen achter de Goudkust, van negers uit het meest verborgen deel der Kongo. Daar waren dansen bij geweest, die hem zeldzaam geboeid hadden, ook al begreep hij niets van de juiste betekenis. Hij had vuurdansen gezien en dansen, die in zijdelings verband stonden met Zwarte Missen. Eenmaal zelfs had hij Thugs, de stam der beruchte Worgers, zien dansen. Maar al die dansen waren naïef, kinderlijk, onschuldig geweest in vergelijking met de dans die thans, op enkele meters van hem af, werd uitgevoerd.

Daar was de muziek. De muziek der menselijke stemmen, die echter niets, absoluut niets menselijks meer hadden. Het waren de hese, gillende, krijsende stemmen van tot razernij gekomen Inca’s. Van mannen, die zich reeds uren lang mechanisch in trance gezongen moesten hebben. Enkele stemmen bromden, weer anderen stootten uitsluitend ongearticuleerde kreten uit. Het was de meest barbaarse begeleiding, die Percy ooit bij een rituele dans vernomen had. Het was werkelijk niet om aan te horen en hij had maar één hoop: dat dit gezang niet lang meer zou duren. Het was niet aan te nemen, dat een normaal mens dit veel langer kon aanhoren.

Dat zingen ging ongeveer tien minuten zo door. Toen kwamen eindelijk, eindelijk de tot dat ogenblik roerloos gebleven lijven tot leven. En weer was het, alsof een geheimzinnige elektrische stroom door die glimmende, glanzende lichamen joeg.

De mannen begonnen met schuifelen, daarna werd dat schuifelen een snel op en neer bewegen van het bovenste gedeelte van het lichaam, en tenslotte begon de gehele kring langzaam rond te draaien.

De dansers zongen zelf en het waren de drie priesters, staande voor het gouden altaar, die telkens opnieuw met luide kreten de energie van de dansenden aanspoorden. Al die tijd lagen de twee mannen, die duidelijk zichtbaar tot offers waren verkozen, roerloos op de grond. Percy vermoedde dat hen dit alles ontging en hij was er blij om. Het moest vreselijk voor hen geweest zijn dit hyperbarbaarse tafereel bewust mee te maken.

Maar die vrouw beleefde het wel degelijk en tot Percy’s stomme verbazing zag hij, dat ze elk der bewegingen der dansende mannen volgde. Het was haast, alsof ze op een bepaalde manier geïnteresseerd was in dat dansen. Haar ogen stonden onnatuurlijk groot, koortsig. Ze stond daar kaarsrecht op het uitbouwsel en die ogen zochten.... speurden naar iets.... Geen ogenblik waren die ogen in rust. Er was geen twijfel aan, die vrouw nam, hoewel naar alle waarschijnlijkheid zelf een der drie slachtoffers, deel aan deze rite.

Het was ongelooflijk, dacht Percy, het was niet mogelijk. Maar tóch zag hij het. Die vrouw was, hij was er bijna zeker van, niet bang. Er lag geen zweem van vrees op het mooie, gelijkmatige gezicht. Ze was toeschouwster, en behalve dat een geïnteresseerd toeschouwster, die deel ging nemen aan het ceremonieel,

Ineens kwam er een hevig leven in dat lichaam. Ineens zag Percy tot z’n onuitsprekelijke verbazing, dat de vrouw zich ging bewegen. Ze maakte enkele snelle passen, daarna sneller.... nog sneller, en plotseling danste ze zelf.

En toen ze danste, toen pas werden de bewegingen der andere dansers, de naakte mannen met de kaalgeschoren schedels, minder. En na enkele minuten vielen ze neer, uitgeput, met het zweet in stralen over de koperkleurige lichamen stromend.

Nu danste alleen nog maar die ene vrouw en deze dans was nog wonderlijker, nog vreselijker, nóg heidenser, dan die collectieve dans, die Percy ze juist had zien beëindigen.

Hij bevochtigde z’n kurkdroge lippen en fluisterde dr. Garcia toe:

,,Wat is dat.... doctor.... ziet U dat…. wat betekent dat....?"

Er kwam even geen antwoord. Maar toen hoorde hij de stem van de archeoloog:

,,Ik vermoed dat die vrouw bezig is zichzelf in de dood te dansen, mr. Paine, ik moet me wel heel sterk vergissen als dit niet de beruchte zonnedans is, die tijdens de aller-oudste Incadynastieën reeds ter ere van de Zonnegod werd uitgevoerd. Altijd door een vrouw, die tot offer was verkozen. Ik zeg: verkozen. Het was in die tijd een eer, geofferd te worden aan de God, die alle leven, op aarde en boven de aarde, beheerste".

,,Maar doctor.... dit is toch geen Incavrouw.... ze is bijna een negerin...."

,,Ik kan het niet verklaren. Maar het is mogelijk dat die vrouw onder de invloed is gebracht van bepaalde krachtige middelen. In ieder geval maakt ze niet de indruk dat ze zich tegen haar zin in de dood begeeft".

,,In de dood.... U bent er dus zeker van, dat deze dans...."

De geleerde maakte de zin af. ,,Ja, ik ben er zeker van, dat deze dans een inleiding is tot de eigenlijke offering. Kijk, de zon klimt snel, mr. Paine, het zal niet lang meer duren, of hij heeft de spiegel bereikt. U vertelde ons toch zelf van de buitenste cirkel? Wel, die zal binnen een half uur zeker zijn bereikt, denkt U zelf ook niet?"

Percy herinnerde zich weer de woorden van La Ninda. Hij kreeg een vreemd, verward gevoel in z’n hoofd. Hij kreeg een wild verlangen om dit alles niet langer behoeven aan te zien. Hij kreeg aandrang om op te springen, naar de rand van het plateau te rennen en er af te springen. Hij wist dat hij verpletterd zou werden, maar was dat niet beter dan nog langer dit onmenselijke tafereel te moeten zien? Hij ging nu iets begrijpen van de gevoelens van MacMillan, die aldoor om z’n wapens had gevraagd. Wat móést het heerlijk zijn eerst nog een aantal van die schurken, deze priesters, naar de andere wereld te helpen!

Een doffe woede kroop in hem op. Het schemerde hem voor de ogen en hij wierp een blik op MacMillan, die naast hem lag.

Hij schrok van het gezicht van de Amerikaan. Dat zag doodsbleek en de ogen waren onnatuurlijk groot. Aan alles was duidelijk te zien, dat MacMillan ten prooi was aan een hevige ontroering.

Het deed Percy weer enigszins tot bezinning komen.

Hij greep de hand van de Amerikaan en zei zacht: ,,Kalm aan, MacMillan.... we krijgen ze wel.... onze tijd komt ook nog...."

MacMillan beet z’n tanden op elkaar. Percy hoorde de beide kaken met een geluid als van dichtslaand staal op elkaar komen. Indien de Amerikaan ooit zelfbeheersing toonde, dan op dát ogenblik. Maar hij wist ook hoe hulpeloos ze waren, hij wist dat ze niets, letterlijk niets konden uitrichten. Hun handen waren gebonden. En deze machteloosheid verteerde hem.

De dansende vrouw scheen onvermoeid. Haar haren slierden wild om haar heen en het witte kleed fladderde als de vleugel van een grote, vreemde vogel om haar heen. Percy zag af en toe haar ogen. Hij wist nu dat ze bezeten was, volkomen overgeleverd aan een danshysterie. En sneller en sneller, rapper en rapper, vlogen de naakte voeten over het harde steen van het terras. En sneller en sneller draaide, cirkelde dat lichaam. Zo snel, dat Percy zich afvroeg, hoe het mogelijk was, dat ze zich rechtstandig kon houden, dat ze niet tegen de grond sloeg.

Geen geluid werd meer vernomen. Alle mannen zwegen, aanschouwden met grimmige instemming die dans, de laatste dans die deze vrouw in haar leven danste. En aldoor zag Percy dat het licht van de zon dichter het altaar en de spiegel er voor naderde. Indien het waar was dat de buitenste cirkel het teken van het offer was, dan zouden ze niet langer meer in twijfel verkeren. Hij vermoedde dat het niet langer zou kunnen duren dan hoogstens tien minuten of een kwartier.

En steeds werd het tempo van die dans nog opgevoerd. Steeds werden de bewegingen van die vrouw wilder, onbeheerster, tomelozer. Het viel Percy op, hoe eenzaam die vrouw was. Waarschijnlijk was ze de eenzaamste van al die mensen, die daar verzameld waren op het plateau. Percy had zijn vrienden. Die beide mannen lagen voor dood op de harde, stenen aarde. De mannen die als een grimmig, zwijgend, verstomd auditorium de rite bijwoonden en aanzagen vormden een soort commune, een collectieve eenheid, een clan.

Maar die vrouw was alleen. Verschrikkelijk alleen. Hartverscheurend eenzaam. Ze was werkelijk verlaten en ze wist dat ze in dit leven nooit een partner meer zou hebben. Ze danste letterlijk: haar leven uit.

Percy zag dat de twee mannen, die aldoor zonder enige beweging daar in het helle zonlicht hadden gelegen, bijkwamen. Het was een soort ontwaken uit een roes. Hij zag ze knipperen met hun ogen tegen dat wrede, felle licht. Ze zagen elkaar en ineens moesten ze geweten hebben: dat is ons lot, ons einde is nu zeer nabij.

Hij zag de wanhoop in de ogen van die mannen. De schrik, de niet te peilen verschrikking. Hij kreeg ontzaglijk medelijden met de arme kerels, die werkelijk aan het einde van hun leven stonden. Uit alles was nu wel zonneklaar duidelijk, dat dit een begin van een einde was.

En weer keerden z’n ogen terug tot die vrouw. Hij zag haar ogen en in die ogen was alleen het wit nu nog maar zichtbaar. Ze had nu wel de uiterste graad van hysterie bereikt. De haren zwierven als ravenvlerken om het hoofd. Het witte kleed wervelde als een vlag om haar heen. De benen waren nog steeds instaat dat razendsnel bewegende lichaam te sturen, het te brengen op de plaatsen, waar een mysterieuze kracht dat lichaam scheen te willen hebben. Soms op de verhoging, soms daar beneden, soms vlak bij de grens van het plateau. Zó nabij was een enkele maal de uiterste grens van dat plateau, dat Percy vreesde dat ze een ogenblik later haar evenwicht zou verliezen en naar beneden storten. En.... was dat nóg niet het beste? Was dit dan niet een betere, zachtere, mildere dood dan de dood die haar snel wachtte, met de steeds naderbij kruipende zon, reflecterend reeds op de uiterste rand van de spiegel?

De priesters verloren de dansende vrouw geen moment uit het oog. In opperste extase volgden ze het beeld, met ogen die wijd geopend waren, die vertroebeld leken door een erotische begeestering.

,,Mijn God.... Percy.... houdt het dan nooit op!" Het was de stem van de Amerikaan, die hem uit z’n eigen trance, waarin hij langzamerhand was geraakt, deed ontwaken. ,,Percy.... is dat niet vreselijk.... ze danst zich dood.... ze zal direct neervallen en dood zijn...."

,,Nee, dat zal ze niet, mr. MacMillan". Het was de stem van de archeoloog die antwoord gaf. ,,Dat zal ze niet.... dit alles is slechts ceremonieel, ik verzeker U dat dit alles van onderdeel tot onderdeel vooruit geregeld is. Deze priesters weten precies welke handelingen er zullen plaatsvinden. Oh.... wees er van overtuigd, dat deze cultus ter ere van de Zonnegod zo oud is, reeds zoveel malen heeft plaatsgevonden, dat zelfs het kleinste onderdeel bekend is en bij voorbaat werd geregeld. Kijk.... kijk....!"

Hij zweeg en Percy sperde z’n ogen wijd open. Wat hij zag was waarschijnlijk het hoogtepunt van de dans. Hij zag dat de vrouw na enkele woeste, niets menselijks meer hebbende sprongen, plotseling stil bleef staan. Als was ze in steen veranderd. Als was op dat moment ieder spoor van leven weggevloeid uit dat uitgeputte lijf.

En toen ze daar stond, verhieven zich tegelijkertijd de stemmen weer van dat duivelse, demonische koor. Opnieuw waren daar de gillende uitroepen, de ongearticuleerde kreten, en het krijsende staccato van de priesters. En wéér deinden die glimmende, naakte lijven, en wéér was daar als het ware een stroom, die door die lichamen trok en hen met nieuwe impulsen, nieuwe energie vervulde.

De vrouw stond voorovergebogen en Percy verwachtte dat ze zou neerstorten. Geen menselijk lichaam kon instaat worden geacht zoiets nog langer uit te houden. Het was werkelijk, ook uit fysiek oogpunt, een bovenmenselijke prestatie.

Maar ze was nog niet aan het einde van haar krachten. Ergens in dat half doodgedanste lijf waren nog krachten, die ongebruikt waren. Het waren die krachten die haar instaat stelden opnieuw tot dansend leven te komen. Ze opende de ogen, waarvan de laatste minuten zelfs het wit verdwenen was. Het waren gaten, spelonken. Ze wierp een blik om zich heen. Ze kon alleen de harde, wrede blikken zien van de opgezweepte mannen om haar heen.

Even schichtte er als het ware een glimlach over het vertrokken gezicht. Het was de hardste, meest hopeloze, meest tragische glimlach, die Percy ooit op het gezicht van een vrouw had gezien. Toen sprong ze naar voren en tegelijk glipte ze uit het witte kleed, dat haar gestalte omhulde.

Ze stond op het plateau.

Het was een prachtig gevormd vrouwenlichaam, glanzend, en schitterend gebouwd. Het schokte Percy, dat beeld. De stemmen der tot uiterste extase geraakte mannen zwegen één moment. Toen barstten ze opnieuw los, nog wilder, razender dan daarvoor. Nog krankzinniger ook, bij het zien van dat lichaam, dat langs hen heen danste als de vleesgeworden verleiding, als een duivelse uitdaging aan die ganse barbaarse, onmenselijke commune.

Percy voelde wederom de hand van de Amerikaan op z’n arm. Hij begreep dat de Amerikaan even geschokt als hijzelf moest zijn van dit ongebreideld furioso, dat zich bezig was voor hun ogen te voltrekken. Maar zó gefascineerd was Percy van dat beeld, dat hij star voor zich uit bleef staren, verloren in dat heidens tafereel daar voor zich.

Daar was de zachte, nauwelijks verstaanbare stem van dr. Garcia: ,,Ik had het verwacht.... ik wist dat dit komen zou. Het moest komen. Het is het afscheid van het leven. Het zijn de laatste ogenblikken die ze van haar leven uitdanst. Verschrikkelijk.... verschrikkelijk.... en wij zijn de enigen, de laatste blanken, die dit hebben gezien. Let op de spiegel....! De zon heeft de buitenste cirkel bijna bereikt".

Het getier en gebrul van de tot razernij gebrachte toeschouwers had het hoogtepunt bereikt. Percy zag welke uitwerking dit dansen op de mannen had. Een deel was letterlijk dronken van agitatie. Ze hadden zich laten opzwepen tot deze wilde climax en wachtten nu op de laatste scene, die moest volgen. Elk dezer mannen wist wat er zou volgen. Daarop wachtten ze. Zoals de massa in een Spaanse arena wacht tot de laatste lans in het zieltogend lijf van de stier is verdwenen, het dier in elkaar zakt en sterft. Zoals eenmaal mensen wachtten op de vlammen, die langs de armzalige lichamen van vermeende heksen lekten. En zoals eenmaal, lang geleden, mensen zich bedronken aan het beeld van voor de leeuwen geworpen Christenen. Zo was het. Zo keken deze mannen. Zo zwelgden ze dat beeld op van die onbeschrijflijk eenzame, verloren, zich dooddansende jonge vrouw, zo dreven ze, als massa, als dwingende totaliteit, die vrouw in de dood.

De zon bereikte de rand van de buitenste cirkel.

Op hetzelfde ogenblik zwegen de stemmen. Het werd stil, onnatuurlijk stil, na het ontzaglijk tumult van de buiten zinnen geraakte menigte. Zo stil, dat het op Percy de indruk maakte, alsof uit alles ineens het leven wegvloeide. Alsof de aarde stilstond. Alsof de wind die sinds het laatste half uur over het plateau wervelde, er niet meer was. Alsof plotseling alle harten van al die mannen opgehouden hadden met kloppen. Ja, alsof ook zijn eigen hart bezig was te gaan stilstaan.

Er was ook nog maar één geluid: dat van de razend snel voortgaande voeten van de vrouw. Ze leken, nog meer dan daarvoor, bijna het contact met de harde, stenen bodem verloren te hebben. Die vrouw scheen er gevleugeld overheen te gaan. Ze had iets onaards, iets onwerkelijks over zich gekregen. Het was alsof ze reeds gestorven was en alleen haar geest zich daar nog voortbewoog, over dat sinistere terras van het heiligdom.

,,De priesters.... de priesters.... kijk.... daar komen ze....!"

Het was MacMillan’s stem, die Percy hoorde. Maar het was niet nodig geweest hem op de komst der drie naderende mannen te wijzen. Ze verrezen achter het altaar. En zó, gekleed in hun witte overhemden, langzaam naderbij komend, met hun blikken vastgehecht aan die dansende vrouwenfiguur, waren ze werkelijk als de voltrekkers van het noodlot. Er ging iets onzegbaar noodlottigs van die drie mannen uit, die daar naderden.

De zon stond midden op de smalle rand die in de spiegel was gegraveerd.

Het was het uur, het was de tijd.

Percy zag, dat er een aarzeling kwam over de vrouw. Ineens minderde zich het tempo van de dans. Ineens werden de voeten, daarvoor steeds onzichtbaar door die werveldans, zichtbaar. En hij zag weer het gezicht. Het stond krampachtig, star. Het was alsof het uit steen gehouwen was. Reeds nu was daar op dat gezicht geen menselijke trek meer te bespeuren. Het was of het reeds de dood gezien had. Alsof het reeds was overgegaan naar gene zijde. Het had niets aards meer over zich. Het was niet vrouwelijk, niet mannelijk. Het was van een volstrekte eenzijdigheid.

Nòg langzamer werden de bewegingen. Het deed Percy even denken aan een bloemkelk, die bezig was, na korte bloei, te knakken. De stengel neigde, viel, stierf. Traag, loom waren de laatste passen. Aarzelend, zoekend, twijfelend. Ieder ogenblik zou ze vallen, neerstorten. Het hart moest nu wel uiterst langzaam kloppen. Of.... klopte het soms al niet meer? Was de dood reeds in dat prachtige naakte lichaam binnengetreden?

Percy zag dat ze, bewust of onbewust, het uitgebouwde gedeelte van het terras zocht. Ze bereikte het met de allerlaatste impulsen, die in het stervende lichaam waren achtergebleven. Nog eenmaal werd iets zichtbaar, dat aan een laatste, allerlaatste, vlucht uit het gebied van de dood deed denken. Misschien vonkten nog enkele sprankels hoop door het brein van die vrouw. Misschien was daar nog een laatste rampzalige vleug hoop op redding, op een terugkeer naar het leven. Ze was nog zo jong. Ze had zo kort geleefd. Het leven was pas begonnen. En reeds boog zich de valse schim van de dood over haar heen.

Ze viel.

Languit kwam ze te liggen over de grijze stenen. Percy richtte zich op en hij voelde dat z’n vrienden hetzelfde deden. Door de opening in hun bizarre gevangenis, zagen ze hoe nog eenmaal een rilling, een huivering door dat uitgeputte, doodgedanste lijf voer. Toen ging het zich strekken. En tóén zagen de drie mannen hoe de Zonnegod der Inca’s zijn offers te aanvaarden kreeg.

Op hetzelfde ogenblik dat de vrouw was gevallen, sprongen de priesters naar voren. In het licht, dat overdadig over het terras viel, schitterden lange, dunne voorwerpen. Percy zag, hoe snel de bewegingen dier voorwerpen ook waren, dat het messen waren.

Een seconde later waren de priesters boven het uitgestrekte, stervende lichaam. Ze waren als drie roofvogels, drie gieren, die hun witte vlerken over het rampzalige slachtoffer uitspreidden. De witte mantels woeien in de wind, die teruggekomen was.

In die werveling van wit en grijs en het koperkleurig bruin der gezichten, handen en voeten, flikkerden de messen op. De zon schampte in het blinkend staal. Toen verenigden zich die drie messen als ware het tot één groot mes. En dat driedubbel mes daalde bliksemsnel. En het verhief zich weer en daalde wéér. En nog eens.... en nog eens.... en nog eens verhief en daalde het. Als een chroomstalen snavel van een uit metaal gegoten vogel daalde en rees dat vreselijke mes.

Het bleef niet blinkend. Het werd dof. Een rode glans, een steeds donkerder wordende gloed, overtoog die drie werktuigen die in elkaar geklonken leken. Zij waren het, en de handen dier priesters, die het offer voltrokken.

Percy verwonderde zich over twee dingen in het bijzonder: Het ene was dat hij dit gruwelijke beeld kon aanschouwen zonder dat hij z’n blikken moest afwenden. Het andere: dat hij zich zó kon beheersen, dat hij niet opsprong en zichzelf dwong zich op de beulen te werpen.

Het was op dat moment, toen de vrouw reeds gestorven was, dat een werkelijk onbeschrijflijk blinde haat ten opzichte van deze priesters en van al hun onderhorigen, zich van Percy meester maakte. Hij dacht, in die ogenblikken, zelfs niet aan Julia. Hij dacht alleen maar aan de wraak, die hij eenmaal, eenmaal koelen zou op deze beesten. Indien er één ding zeker was, dan het feit, dacht Percy, dat hij die moord zou wreken. Hoe dan ook. Ook al zou dat z’n eigen leven kosten.

Hij hoorde een zacht, onderdrukt gekreun achter zich. Hij draaide zich om en keek in het verwrongen, vertrokken gezicht van MacMillan. Het zag er onbeschrijflijk uit. Percy herkende het nauwelijks. De Amerikaan moest wel ontzaglijk lijden door zijn machteloosheid. En wéér drong het even, in een flits, tot Percy door, dat MacMillan, had hij nu de beschikking over een wapen gehad, zonder enige twijfel had ingegrepen.

Hij zag ook dr. Garcia, De archeoloog had z'n blikken afgewend van de slachtpartij, die zich voor hen afspeelde. Hij kon het niet langer aanzien.

Percy merkte dat de geleerde trilde over al z’n leden. Het moest ook voor de goede, oude Garcia een aller-wreedste beproeving zijn, dit te moeten beleven, van dit treurspel een ongewild getuige te moeten zijn.

Percy dwong zichzelf opnieuw te kijken. Hij moest, wilde alles zien. Hij wilde het zien, opdat hij zou weten hoeveel wraak hij zou hebben te koelen als het zijn tijd zou zijn.

Hij zag dat de vrouw, ontzield thans, door de drie priesters weggesleept werd. Ze wierpen het stoffelijk omhulsel op het gouden altaar en Percy merkte hoe het bloed er met dikke, rode stralen van af begon te druipen. Het was het meest barbaarse beeld dat hij ooit in z’n leven had gezien en soms was daar weer de twijfel, of dit alles werkelijk gebeurde. Droomde hij dan tóch niet? Gebeurde dit alles werkelijk daar vlak voor hem? Was de tijd niet achteruit gezet, beleefde hij geen dingen, die eeuwen, eeuwen vóór hem hadden plaatsgevonden? Hadden de dimensies van de tijd zich soms verplaatst? Was het verleden dan heden geworden?

Neen, hij wist wel beter. Er was geen droom.

Toen verhieven zich de drie priesters tegelijk. Hun handen waren rood en zo waren delen van hun witte kleding. Ze verhieven hun handen en daar waren hun stemmen. De gezichten gewend naar de zon, verhieven ze een wild, gillend gezang. Ze zeiden iets tegen de zon. Ze spraken tegen de zon. Ze riepen de zon aan.

En Percy, die dit zag, wist niet wat afzichtelijker was geweest: het vermoorden van die vrouw, of dat aanroepen van de wreedste, bloedigste, misdadigste godheid. die de wereld ooit gekend moest hebben.

Het aanroepen duurde langer dan tien minuten. En al die tijd stonden de Incamannen roerloos op het terras. Als stenen beelden, als het ware bevroren, volledig in trance. En elk gezicht van elke man was evenals die gezichten van de priesters naar de zon opgeheven. En al die gezichten straalden, glansden, van een demonische, een onheilige extase. Ook zij zagen op naar de god, die het offer zojuist aanvaard had.

Toen zwegen de krijsende stemmen der priesters. En tegelijk, met niet meer tussenruimte dan één seconde, barstten de stemmen der mannen, die rond de priesters geschaard stonden, los. Het gehuil van dieren, het geschreeuw van krankzinnigen. Niets menselijks was meer te herkennen in dat woest getier.

Percy draaide zich om. Hij hijgde van emotie en keek z’n beide vrienden aan. Zij keken hem eveneens aan en zwegen. Er was, op dat ogenblik, volstrekt niets te zeggen. Totdat MacMillan zei: ,,Ik wilde voor al het geld van de wereld dat ik dit niet had hoeven zien. Ik zag heel wat wreedheden in m’n leven, maar ik heb niet kunnen dromen dat zoiets nog zou kunnen bestaan. Ik zal mezelf de lafheid nooit kunnen vergeven dat ik niets deed. Maar ik kón niets doen. Ik had het gevoel, alsof m’n handen vastgebonden zaten. Vervloekt.... dat zal ik wreken".

Percy knikte. En hij zei: ,,We zullen het wreken MacMillan, eenmaal zullen we de kans krijgen deze ellendelingen betaald te zetten wat ze die vrouw aandeden". ,,En de mannen". Het was de stem van dr. Garcia. En hij herhaalde de woorden zacht: ,,En de mannen.... kijk daar voor U....

Percy keek naar het altaar en zag dat enkele Incadienaren de beide mannen, die aldoor op de grond gelegen hadden, en waarop hij niet meer had gelet, nu naar voren sleepten. Hij begreep dat zij de volgende slachtoffers van die nooit verzadigde godheid moesten zijn.

Het beeld van beide mannen was alleen maar ontzettend troosteloos en diep rampzalig. De arme kerels waren, er viel niet aan te twijfelen, getuige geweest van het verschrikkelijke lot der vermoorde vrouw. Ze hadden het gezien en wisten dat het thans hun beurt was. Ze waren niet meer instaat een voetstap te verzetten, en de kerels die hen voorttrokken deden het op de wijze alsof het blokken steen waren.

MacMillan sprong op en zei: ,,Percy.... ik weet niet wat jij doet, maar ik kan het niet langer aanzien. Zeg.... Percy....! Percy....! Zullen we er op los gaan, zullen we die arme donders daar....

Dr. Garcia verhief zich. ,,Mr. MacMillan, ik bewonder Uw moed, en ik weet wat ge op dit ogenblik doormaakt. Maar ik maak hetzelfde door. Voor iedere prijs zou ik deze stakkers willen helpen en ik denk dat mr. Paine er niet anders over denkt. Maar we kunnen niets doen, omdat er geen prijs is die dat mogelijk maakt. Het enige wat we zouden bereiken, is de razernij der priesters, die ons in hun bloeddronkenheid binnen enkele ogenblikken overmeesterd zouden hebben. We hebben, geloof me om Godswil, werkelijk minder dan een schijn van kans”.

Ze zwegen. Ze wisten dat de geleerde volkomen gelijk had. Ze hadden geen enkele kans. En het zou dwaasheid zijn tot actie te komen op een moment, dat alle kansen volledig tegen hen waren gekeerd.

Percy hoorde een doordringende gil. Hij wist dat een volgend offer aan de Zonnegod gebracht werd. En hoewel hij niet wenste te zien wat zich op het altaar afspeelde, was daar een mysterieuze, gebiedende kracht, die hem dreef om toch te zien. En hij zag opnieuw naar de plaats, waar zich het onheil afspeelde.

Hij zag twee der mannen lang uitgestrekt liggen. En daar waren weer die witte menselijke vogels, de gieren, wier blinkend mes uit de warreling der eens witte, doch thans gedeeltelijk bloedrode kleden, opsteeg. Nog eens gilde de man, die onder die vlerken lag te sterven. Het geluid ging Percy door merg en been. Het was werkelijk een doodschreeuw, die in een moment van opperste vertwijfeling geuit werd. Op het ogenblik dat alle hoop vervlogen was. Zó schreeuwt een mens, als de wildste wanhoop zijn hart is binnengedrongen, als hij in uiterste radeloosheid weet, met fatale zekerheid, dat zijn lot onherroepelijk is.

Even later waren de witte rode vlerken boven de andere man. Percy zag dat deze, in een laatste, radeloze poging zich wilde bevrijden. Wilde vluchten van dat barbaarse podium dat geworden was tot slachtbank van die op bloedbeluste god. Hij zag dat de man, in wilde razernij, nog eenmaal trachtte naar het leven terug te vluchten.

Het was hartverscheurend om aan te zien. Percy zag duidelijk de blik in de ogen van de veroordeelde. Ja.... zó kon een mens kijken, die letterlijk recht in de ogen van de dood staarde. En welk een dood! Zó kon dus een mens kijken.... zo aanschouwde dus een mens de dood. Dat was het dus.

Hij glipte weg, de man.... enkele tellen.... en het was alsof Percy de gedachten van die man kon raden. Er was nog één kans voor hem overgeblevene de rand van het terras. Percy zag duidelijk dat de ogen verstard en wijd opengesperd op de rand van het plateau waren gericht.

De rand.... de redding.... de laatste kans. Als hij die rand maar kon bereiken! Als de goden, die zijn eigen goden waren, hem maar toestonden de grens te bereiken die er lag tussen deze slachtbank en de ruimte die beneden het stenen heiligdom gaapte. Hoe goed moest het zijn die ruimte in te springen! Welk een goede, zachte dood wachtte een mens die deze troost vermocht te krijgen!

De benen wankelden, maar ineens scheen er toch, door de doodsangst, kracht in die benen te varen. De man rende weg, in de richting van de rand. Maar hij rende vergeefs. Achter hem waren twee.... drie.... vier Incadienaren en een ervan greep hem, sloeg hem neer, hield hem vast.

Ze droegen hem gezamenlijk terug, sleurend over de harde stenen van het plateau.

Toen schreeuwde de man zijn wanhoop, zijn angst en, zijn bezetenheid uit, en dat geluid kerfde, haakte, brandde zich vast in de herinnering van Percy. Hij zou het blijven horen, z’n hele leven lang, tot de laatste dag dat hem vergund was op aarde te vertoeven.

Hij had z`n oren wel willen sluiten om dat gillen niet te horen. Maar hij hoorde het. Zoals MacMillan het moest aanhoren en dr. Garcia. Wie van hen drieën het diepste leed, wie zal het zeggen?

Beide mannen stierven, en precics hetzelfde ceremonieel voltrok zich aan hen, hetwelk zich daarvoor aan de vrouw had voltrokken. Percy zag het niet in zijn geheel. Hij kon de kracht, de moed niet opbrengen om het te zien. Maar telkens werden z’n blikken even getrokken naar die barbaarse slachting. En steeds hoorde hij het aanroepen van de Zonnegod der Inca’s.

Ze kropen met z'n drieën terug in een gedeelte van het beeld, dat bijna geheel verduisterd was. Ze wilden tot zichzelf komen. Percy voelde dat hij totaal buiten zichzelf was. Z’n gedachten waren ongeordend, hij zag geen kans normaal te denken. Overal zag hij het beeld van die priesters, in hun witte en rossigrode mantels. Overal zag hij de gezichten van die drie stervende mensen. Overal was het beeld van die onderwereld, die zo vlak nabij was.

Ze lagen naast elkaar. MacMillan kreunde en dr. Garcia zat verloren, verbijsterd, intens bedroefd voor zich uit te kijken, Percy zag hen en hij kende hun gedachten. Ze zouden niet anders zijn dan zijn gedachten.

,,Dr. Garcia...." zei hij.

Hij kreeg geen antwoord. Had de archeoloog hem niet gehoord? Het was volmaakt stil, nu de mannen op het plateau blijkbaar tot rust gekomen waren.

Hij herhaalde: ,,Dr. Garcia...."

De man keek hem aan. Het viel Percy op, hoe oud dat gezicht het laatste uur geworden was. De geleerde moest intens geleden hebben.

Vragend keek de oude man hem aan.

En Percy zei: ,,Dr. Garcia.... denkt U.... gelooft U.... dat thans Julia zal komen?"

Het kostte hem onbeschrijflijke moeite de woorden te zeggen, de zin te formuleren. Maar hij móést de vraag stellen, ook al wist hij dat dr. Garcia hem alleen maar het antwoord geven kon, dat hij zelf ook wist.

De man keek hem met z’n grote, goede ogen aan. Er kwam een trek van eindeloos medelijden op het doorgroefde, nerveuze gezicht. En ook bijna iets als een glimlach. Maar een glimlach, die alleen geboren werd uit de gevoelens van droefheid, medelijden en machteloosheid die in hem waren.

Het duurde lang eer het antwoord kwam. Percy wist dat er geen hoop in dat antwoord kon zijn.

,,Ik denk dat zij zal komen, maar onze plannen staan toch vast, nietwaar? Wij zullen nooit toelaten, dat aan miss Gregory voltrokken zal worden, wat die beesten aan die andere vrouw voltrokken".

Percy voelde iets branden achter in z`n ogen. Het waren geen tranen. Het was iets anders. Maar het was alsof z’n blik verduisterde. Alsof er een vlies, een floers voor z’n ogen kwam. Hij zag zowel dr. Garcia als MacMillan op een afstand, als twee schimmen, die ineens van hem weken. Maar de gezichten kon hij nog onderscheiden en die waren, hij zag het duidelijk, vastberaden. Ze werden hard. Er kwam iets over die gezichten van haat, van woede, van ongeduld ook. Toen verdween dat floers. En Percy riep:

,,Nee, het zal niet gebeuren....!"

Hij kreeg geen antwoord, maar de manier waarop MacMillan en de geleerde hem aankeken, sprak een taal, die aan duidelijkheid niets te wensen overliet. Hij wist dat hij op hen kon rekenen, tot het bittere einde toe. Niets was zo zeker als dat. En dat gaf hem toch een gevoel van voldoening, van blijdschap haast. Ze stonden naast hem en zouden dat blijven doen. Er was geen spoor van enige aarzeling bij geen van beiden.

Hij wierp een blik op de archeoloog, en zag dat deze bezig was de voorwerpen die hij had meegenomen, beter te verbergen. Het was bijna grotesk, de gedachte dat hij ooit nog de andere wereld, hun eigen wereld, zou bereiken. Desondanks vergat de archeoloog z’n paar schamele bezittingen niet.

MacMillan kroop naar voren, in de richting van de plaats, die uitzicht bood op het plateau. Hij lag daar verscheidene minuten en kroop toen terug.

,,Zag je wat bijzonders, MacMillan?" vroeg Percy.

De Amerikaan bromde iets dat Percy niet kon verstaan. Hij herhaalde de vraag.

,,Ga zelf maar kijken" was het antwoord.

Percy kroop naar de plaats, waar het buitenlicht ongehinderd het beeld binnenviel. Hij zag dat de situatie zich had gewijzigd. De grote groep Incamannen lag nu op het plateau. Iedere man had zich geheel uitgestrekt, met de rug op de stenen, het gezicht naar boven gekeerd. Men zou hebben kunnen denken, dit beeld ziende, dat ze sliepen. Percy wist wel beter. Ze waren opnieuw in een toestand van zinsverbijstering, van trance.

Het altaar was verlaten. En het goud was opnieuw gaan blinken en glanzen. Hij zag hoe de stralen van de felle zon er tegenaan ketsten en gereflecteerd werden. Het waren als het ware geluidloze projectielen die op dat enorme gouden blok werden afgevuurd. Er was geen spoor van bloed meer te zien. Het altaar was geheel gereinigd. Het was gereed tot het ontvangen van nieuwe offers.

Percy zocht de priesters. Even veronderstelde hij dat ze verdwenen waren. Hij zag ze niet. Maar toen ontdekte hij ze. Ze lagen eveneens op de stenen grond, met de witte kleden uitgespreid naast zich. Percy zag dat ook hun kleden onbevlekt waren. En ook de priesters lagen in volkomen apathie omhoog te staren. Ze sliepen met hun ogen open. Het was een zeldzaam, uiterst merkwaardig beeld. Van de overblijfselen van de drie geofferden was niets meer te zien. Percy wierp een schichtige blik op de lange diepe sleuven. Hij was er niet zeker van, maar hij vermoedde wel, waar de resten der offers gebleven waren. Hij was blij tenminste dit onderdeel van het heidense ritueel niet gezien te hebben. Dat was hem in ieder geval bespaard gebleven.

Beneden hem, in de diepte, klonk geluid. Het was een dof, eentonig gebrom. Even verkeerde Percy in onzekerheid ever de bron van dat geluid, maar toen wist hij het: het was de menigte beneden. Het waren de mensen die beneden, op het plein, getuige waren geweest van dit eerste gedeelte der rite. Ze wachtten en waren waarschijnlijk bezig zich voor te bereiden op de slotfase van de barbaarse plechtigheid.

Percy dwong zich in die ogenblikken tot kalmte. Hij wist precies dat het nu het ogenblik was, dat hij, niet terwille van zichzelf, maar uitsluitend terwille van Julia, zichzelf moest trachten te zijn. Een vreemd gevoel doorstroomde hem. Het was een gevoel dat hem de volledige zekerheid gaf, dat het helemaal niet belangrijk meer was, of hij mocht blijven leven of spoedig, binnen een half uur of misschien iets langer, moest sterven. Nee.... dat was plotseling iets volstrekt onbelangrijks geworden. Er was iets anders dat duizendmaal, een miljoen maal, belangrijker was: het lot van Julia. Indien ze moest sterven.... wel, dan zóu ze sterven. Maar niet als offer van de Inca. Niet op de wijze van die rampzalige vrouw, niet zoals de arme kerels de dood gevonden hadden. Julia zou nooit als een dier sterven.

En dat was Percy’s zorg. Hij wist dat er kansen waren. Hoe groot die waren....? daaraan wilde, durfde hij thans niet te denken, De gehele ontvluchtingspoging leek hem nu, op dat ogenblik, in dat helle licht, met die zich in trance bevindende Inca’s vlak bij hem, en met die wachtende menigte beneden, alleen maar dwaas, absurd, onuitvoerbaar. Hij dacht even aan La Ninda. Ze had hem van allerlei gezegd, verteld, beloofd. Geen woord, geen letter, geloofde hij meer van die dingen. Hoe had hij ooit zo dwaas kunnen zijn er ook maar enig geloof aan te hechten! Hij moest wel volkomen in de ban van die vrouw zijn geweest, om die beloften te aanvaarden. Ze waren gelogen, gefantaseerd. Nooit zouden ze meer iets van La Ninda zien.

Hij wist dat er dan maar één ding overbleef: de rand van het plateau. En z’n plan stond vast: hij zou zien die rand te bereiken, eer een der priesters de kans zou krijgen Julia te benaderen. Hij zou zijn plaats in het beeld verlaten. Hij zou naar voren springen. Hij zou haar grijpen en meevoeren naar de rand. Hij kende de afstand. Als hij z’n plan goed volvoerde moest het gelukken. Hij zou kunnen rekenen op enkele seconden verbijstering, verrassing bij die ellendelingen. Dié seconden waren het die het moesten doen. Dan moest het gebeuren. Dan zou hij, samen met Julia, de sprong maken. De sprong in de diepte. Om samen te sterven. Wel, het zou een goede dood zijn.

Hij dacht aan zijn vrienden. En toen hij dat deed, sloop iets als schaamte zijn hart binnen. Dit plan kenden ze niet. Ze hadden met z’n drieën een ander plan gemaakt. Maar Julia was zijn.... ja, zijn vrouw. Was ze dat niet in wezen? Had hij soms niet het recht zo te handelen? Natuurlijk had hij dat recht. Geen macht ter wereld zou hem verwijten....

Hij wist dat hij tegen zichzelf loog. Hij wist dat hij aan dingen dacht, die niet goed konden zijn, ook al poogde hij alleen het recht van die daad te zien.

Percy leed in die ogenblikken zwaar. Hij maakte een crisis door. Hij moest kiezen tussen Julia en zijn beide vrienden, en die keuze was verschrikkelijk.

Terwijl hij nog bezig was te kiezen, en bad dat de voorzienigheid hem zou bijstaan in die keuze, hoorde hij naast zich dr. Garcia’s stem:

,,Moed houden, mr. Paine.... er is nog niets verloren. En het plan is goed"

Hij voelde zich verstijven. Het was alsof die stem hem ineens weer zichzelf deed zijn. Hij ontwaakte uit een baaierd van gedachten, goede en slechte gedachten. Hij keek de ander verward aan.

,,Het zal niet lang meer duren, denk ik," zei de archeoloog. En even later voegde hij eraan toe:

,,Kijk maar.... de zon nadert de binnenste cirkel al langzaam. Het zal nog hoogstens een drie kwartier duren, denk ik"

Drie kwartier.... drie kwartier.... de woorden hamerden daar Percy’s brein. Hoe kort, hoe verschrikkelijk kort was dat. En hij wist dat er waarheid in school. Want inderdaad naderde het licht van de zon steeds meer de binnenste cirkel, die thans nog door schaduw was bedekt.

MacMillan kroop eveneens naderbij en Percy merkte dat de Amerikaan hem iets wilde zeggen.

,,Als het waar is wat je ons hebt verteld, Percy en als Garcia gelijk heeft, gaat het spel met die schurken direct beginnen. Ik herinner me dat je het straks, eer we vertrokken, had over het medicijn van die vrouw. Nou moet ik je eerlijk zeggen, dat ik niet het minste geloof hecht aan die Incakwakzalverij, maar omdat we het nu eenmaal toch bij ons hebben.... nietwaar....? Je nam het toch mee, Percy?”

Inderdaad! Percy had door het dramatische verloop der gebeurtenissen volkomen het elixer, hem door La Ninda meegegeven, vergeten. Toen hij het zich nu weer herinnerde, hechtte ook hij daaraan geen geloof meer. Ook dat was een illusie. Ook dat zou niets aan de dingen die gebeuren moesten veranderen.

Maar hij haalde het kleine kruikje toch te voorschijn. Er was niets bijzanders aan te zien. Toen keek hij dr. Garcia aan.

,,We moesten het maar niet doen, dr. Garcia", zei Percy, maar er was toch iets als een vraag in dat besluit. En de geleerde antwoordde hem:

,,Als U mijn oordeel vraagt, mr. Paine.... wel, ik zou het wel degelijk innemen. Uit alles is mij wel duidelijk gebleken, dat die jonge vrouw een buitengewone sympathie voor U heeft opgevat. Er is geen reden aan te nemen dat ze U een schadelijk medicijn heeft verstrekt. En ik weet dat de oude Inca’s over geneesmiddelen beschikten, die inderdaad fabelachtige uitwerkingen bezaten. Hun kruidenleer was ongelooflijk. Die leer is geheel verloren gegaan, maar het is mij bekend dat tal van medische studenten in Noord- en Zuid-Amerika er een fortuin voor zouden overhebben, als ze nog iets konden terugvinden van de geheimen der Incageneeskunst. Wel.... ik zou dat medicijn rustig innemen, ik ben daartoe in ieder geval bereid”.

Er zat een kleine dop op het kruikje. Percy voelde er aan. Er zat geen enkele beweging in. Het was niet mogelijk deze eraf te draaien of hem eruit te trekken. En zonder er verder over na te denken, sloeg hij de dunne hals van het kruikje zo tegen de metalen wand van hun tijdelijke gevangenis, dat het bovenste gedeelte van het kruikje er afsloeg.

Percy rook eraan.

Het was een vreemde, onbekende, zoetachtig aandoende geur. Niet onaangenaam. Hij hield het kruikje horizontaal en liet enkele druppels in z’n hand lopen. Weer rook hij en nog sterker was nu de geur. Het was, ’t viel niet te ontkennen, een bijzonder aangenaam aroma.

Percy schatte de inhoud en zette het kruikje aan z’n lippen. Hij dronk een derde gedeelte op.

De vloeistof was dik, stroperig. Het was moeilijk hem door te slikken, omdat hij zich aan de lippen, de tong en het verhemelte vasthechtte.

Dr. Garcia en MacMillan volgden met intense belangstelling z’n reacties.

,,Het smaakt goed,” zei Percy, ,,maar of het helpen zal is de vraag. Ik geloof niet aan dat soort middeltjes".

Hij reikte dr. Garcia het kruikje over. Deze aarzelde niet, en dronk eveneens een derde gedeelte. Daarna nam de Amerikaan het overgebleven deel voor zijn rekening.

Er volgde niets bijzonders. Maar na minder dan een minuut merkte Percy dat er wel degelijk iets gebeurde. Er kwam een soort innerlijke rust over hem. Het was of z’n gedachtestroom normaler, kalmer begon te lopen. Het was alsof hij de dingen beter, duidelijker, helderder ging zien. En tegelijk met die gevoelens was het, alsof er nieuw leven, nieuwe hoop.... ja, nieuwe kracht in hem kwam.

,,Ik hoop dat U dezelfde reactie ervaart als ik, heren", zei dr. Garcia. En ook MacMillan moest toegeven dat het niet alleen een bijzonder smakelijk medicijn was geweest, maar dat hij er een merkwaardige baat bij ondervond.

Percy kroop weer naar voren om te zien wat zich op het plateau afspeelde. Hij wierp een blik over het terras en zag dat de mannen, die daar vereend waren, zonder uitzondering nog ter aarde lagen. Niet een van hen bewoog zich. Ze waren nog volkomen verloren in hun extatische verdoving. Maar beneden, in de diepte, zwol het zingen aan. Dat zingen was omvangrijker, voller geworden. En plotseling werden Percy”s ogen getrokken door iets, dat hem even deed verstarren.

Boven de rand van het plateau verschenen koppen van mannen. Nieuwe Incadienaren of priesters naderden. Het waren negen, eveneens in smetteloos wit gehulde figuren. Als geestverschijningen naderden ze van het voorlaatste terras. Bovengekomen schreden ze in de richting van het altaar en legden daar enkele kleine voorwerpen neer, die Percy op de afstand waarop hij zich bevond niet duidelijk kon waarnemen. Het leken hem beeldjes. Op hetzelfde ogenblik verschenen nog andere figuren boven de rand van het heiligdom: drie vrouwen, die een geheel in sluiers gewikkelde verschijning tussen zich inhielden. De verschijning werd gedragen. De sluiers maakten het onmogelijk te zien wie of wat het was.

Percy riep zacht zijn vrienden. Z’n stem klonk ver en schor. Hij was niet helemaal zeker van zijn zaak, maar er was een stem in hem, die zei dat Julia met dit alles iets te maken had. Dat zij ging komen of.... misschien.... reeds daar was.

Er werd geen woord gesproken tussen de mannen. Alle drie zagen zij wat zich voor hen afspeelde.

De negen priesters stonden rond het gouden altaar geschaard. Ze deden Percy denken aan marmeren figuren, die uit een museum waren gekomen en daar, op die plaats, even waren neergezet. Niet een van hen bewoog zich. Alle negen koppen waren krampachtig opgeheven naar de zon. Aan de kleur der gezichten kon hij zien dat ze tot het Incaras behoorden.

De drie vrouwen kwamen langzaam, aarzelend bijna, naderbij, Voorzichtig de man of vrouw die zich in hun midden bevond, naar de plaats van het gouden altaar leidend. En was dat wel een levend wezen? Vervoerden die vrouwen niet inderdaad een beeld dat daar moest worden opgesteld, als een dode, stomme getuige van het ceremonieel dat zich verder ging afspelen?

De vrouwen waren het altaar genaderd. Geen der mannen op het plateau was schijnbaar op de hoogte van de komst der nieuwe figuren. Geen die een geluid deed horen. Geen die ook maar door de minste beweging verraadde, dat hij op de hoogte was van de dingen die zich thans op het plateau afspeelden.

De negen mannen, priesters waarschijnlijk, te oordelen naar hun kledij, hurkten neer. Even hoorde Percy een zacht gebrom en daarna legden de mannen zich eveneens neer, op precies dezelfde wijze als diegenen, die zich reeds eerder op de stenen bodem van het heiligdom hadden neergelegd.

Ineens voelde Percy de hand van dr. Garcia, die z’n schouder aanraakte. En die schouder drukte. Hij keek hem even aan.... een seconde.... en zag dat er een vreemde, onbekende trek in het gezicht van de geleerde was. Het bloed suisde Percy in z’n oren; hij dacht dat dit wel een gevolg moest zijn van het ingenomen medicijn. Hij voelde zich merkwaardig, beangstigend kalm haast. Hij wist dat hij dingen zou gaan zien, die hij anders waarschijnlijk niet had kunnen aanzien, maar nu.... nu....

De drie vrouwen hadden de plaats van het altaar bereikt. Een van hen zette uiterst voorzichtig, behoedzaam, de gesluierde gestalte op het altaar. De twee anderen begonnen de sluiers af te wikkelen.

Toen de eerste sluier was weggenomen, wist Percy reeds dat het Julia was.

Hij kroop overeind en zuchtte. Nog voelde hij de hand van dr. Garcia en hij hoorde, bijna in de verte voor zijn gevoel, de stem van MacMillan: Vervloekt.... zij is het.... miss Gregory....!"

Het was inderdaad Julia, die daar op het altaar was neergezet.

De vrouwen gingen door met het afwikkelen der sluiers. Vier sluiers werden haar ontnomen. Toen zat ze, alleen nog gekleed in een soort wit linnen overkleed.

De ontroering die Percy voelde was niet te beschrijven. Hij moest bovenmenselijke pogingen doen om niet op te springen en naar voren te rennen. Want het was dus zover.... deze dingen zouden dus gaan gebeuren.... het was geen droom geweest.... en er zou geen wonder plaatsvinden om haar te ontrukken uit de handen van deze op bloed beluste krankzinnigen.

Hij wierp een blik op de bronzen spiegel. Nóg dichter naderde de zon de cirkel.

Het zou zeker niet meer dan een half uur duren, dat de eerste stralen het hart van de spiegel bereikt zouden hebben.

De drie vrouwen keken elkaar aan. Toen namen zij de sluiers op en liepen snel terug aan de rand van het plateau. Even later waren zij verdwenen.

Percy dronk het beeld van Julia als het ware in: en hij was verwonderd, verbijsterd. Want het was Julia inderdaad, maar toch.... toch.... hoe was ze veranderd! Hoe vreemd, hoe strak stonden de ogen! Sliep ze of was ze door het een of ander duivels middel verdoofd? Hij kende haar niet zo.... zo onnatuurlijk stil, zonder een enkele beweging te maken, zonder maar de minste reactie te tonen op datgene, wat ze voor zich zag. Of zag ze soms niets.... ontging haar alles....?

Een windvlaag doolde over het plateau. Percy voelde dat het ogenblik gekomen was. Indien het moest gebeuren, dan nu.

Hij wierp een snelle blik op zijn vrienden. Ze keken hem in spanning aan en er was een licht knikken met hun hoofden. Hij begreep volkomen wat dat inhield.

En opnieuw keek hij naar Julia. Ze zat nog steeds doodstil, zonder ook maar de minste beweging, op dat gouden altaar. Versteend, bevroren; als het ware reeds uit het leven weggeglipt.

Beneden het heiligdom ruisten de stemmen der menigte. Hij hoorde het volk der Inca’s, dat deelnam aan het feest van de Zonnegod. Hij huiverde. Maar hij wist van zichzelf dat er geen spoor van angst meer in hem aanwezig was. Hij was nu over alle angsten heen.

Toen keerde het leven terug in Julia.

Ineens zag hij op de afstand die hem van Julia scheidde, een meter of zeven, meer niet, dat er een siddering door haar lichaam trok. Het was alsof ze wakker werd. Alsof de verdoving zijn einde bereikt had. De ogen, die ze daarvoor niet gesloten had, maar die volstrekt uitdrukkingloos waren geweest zagen nu de dingen die haar omringden.

Ze was ontwaakt en ze wist waar ze zich bevond.

En op dat ogenblik schoot een panische angst in haar op. Ze vermoedde wat er zou gaan gebeuren. Ze wist dat ze nog enkele minuten, misschien iets langer te leven had. Dat ze moest sterven wist ze. Maar ze wist eerst nu hoe eenzaam ze moest heengaan. En onder welke omstandigheden.

De doodsschrik stond op het lijkwitte gezicht geschreven. Percy zag de radeloze blik in de ogen. Hij zag hoe ze het hoofd wendde, hoe haar haren, loshangend over de schouders, heen en weer zwierden. Ze keek.... zocht.... naar een gezicht, naar één bekend gezicht. Een gezicht dat haar moed zou geven te sterven. Maar er was niet zo’n gezicht op dat plateau. Daar waren alleen de in trance verkerende priesters en hun dienaren. Beneden haar was het roepen en schreeuwen der menigte. Ze was volmaakt alleen. Ze moest in de meest volstrekte eenzaamheid sterven.

Radeloos doolden haar blikken over het plateau. Wat ging er, in dat moment, om in het hart van Julia Gregory? Niemand die het wist. Maar Percy dacht het te weten en hij leed, in die ogenblikken, wellicht even diep, even bitter als de geliefde, die hem nu zo dicht genaderd en toch zo onbereikbaar was.

Ze stond op het gouden altaar. Een beeld van menselijke wanhoop, verdriet, radeloosheid en verlorenheid. Wachtend op de priesters, die haar ten offer zouden brengen aan een bloeddronken Zonnegod.

Percy keerde zich voor de laatste maal om. Hij keek de beide mannen aan, en er was geen spoor van aarzeling meer in hem. Hij wist niet of ze te vroeg ingrepen of te laat. Hij wist alleen nog maar dat hij niet langer kon wachten. Julia zó te zien lijden, was niet langer aan te zien. Al zou hij haar alleen moeten halen, hij zou gaan.

,,Nu...." zei hij zacht.

,,Sterkte Percy," zei de geleerde zacht, alsof alleen Percy maar sterkte nodig had en niet hijzelf en MacMillan. Er was geen spoor van een gedachte aan eigen lijfsbehoud, noch in het hart van de archeoloog, noch in dat van de Amerikaan.

In dat uur bewezen ze werkelijk vrienden te zijn. En ze wisten daarbij met mathematische zekerheid wat de prijs, de inzet van die vriendschap was.

,,We klaren het wel, Percy”, zei MacMillan.

Percy kroop overeind en de anderen deden evenzo. Toen glipte Percy uit de buik van het bronzen beeld. Hij hoorde dat MacMillan en dr. Garcia vlak achter hem waren en hem volgden.

De dingen die in de daarna volgende seconden plaatsvonden, kon Percy eerst later, veel later, reconstrueren. Het gebeurde allemaal zo razend snel, en het gebeurde onder dermate dramatische omstandigheden, dat het met de werkelijkheid niets meer te maken scheen te hebben. Het was, meende Percy later, alsof die dingen buiten hem om gebeurden, alsof een vreemde, onbekende macht hem dreef, stuurde, leidde. En misschien was dat ook wel zo. Wie kent de machten die ons omringen?

Julia moest iets gehoord hebben. In ieder geval waren haar ogen gericht op het middelste der drie beelden. En ze zag wat uit dat beeld te voorschijn kwam.

Ze moet gedacht hebben dat ze droomde. Ze kon op dat ogenblik niets anders denken dan dat ze leed aan een hallucinatie, een bedrieglijk beeld. Het was de duivel zelf die haar dit fata morgana schonk, om haar nóg meer te doen lijden, om haar de gruwelijke eenzaamheid waarin ze verkeerde nog dieper te doen beseffen. Direct zou het beeld vervagen, oplossen in het niets.

Met wijd open ogen staarde ze naar het droombeeld.

Maar het was geen droombeeld, het was werkelijkheid.

Percy was even, een onderdeel van een seconde, bevangen door het licht dat plotseling overvloedig over hem stroomde. Het stak, brandde in z`n ogen. Hij moest even wennen aan dat licht dat hem verblindde. Maar steeds hield hij het beeld van Julia in het oog. Hij vloog erheen, en dat op dat moment niet de naam Julia door hem uitgeschreeuwd werd, was een even wonderlijke als gelukkige omstandigheid. Had hij het gedaan, wellicht was de toestand van extase, van opperste trance waarin de Incadienaren en hun priesters zich bevonden, tegelijkertijd geweken.

Hij had het gevoel dat duizenden paren ogen hem vastgrepen. Ogen, die ver beneden hem waren. De ogen van de zingende, roepende menigte. Hij wierp een blik over het plateau. Het deed hem denken aan een arena, een enorm stadion, gevuld met toeschouwers.

Twee seconden later was hij bij het altaar. Hij passeerde een aantal mannen in witte kleden gehuld. Ze hadden hun ogen open, maar verroerden zich niet. Het was een levend panopticum. Het was onbeschrijflijk griezelig. Maar het deed Percy niets.

Ze zag hem komen en haar ogen waren vol tranen. Hij zag dat ze wankelde.... houvast zocht.... in elkaar kromp. Het was dus geen fata morgana geweest.... ze was niet alleen daar op het altaar.... hij was daar, Percy. Hij was dus toch gekomen, op dat laatste, aller-uiterste ogenblik! Daar was de geliefde. Ze zou wel sterven, maar niet alleen.

Ze keek hem aan zoals een mens alleen kan kijken als hij getuige is van een wonder. Of zoals een mens kijkt die geconfronteerd wordt met een verschijning, waarvan hij denkt dat die rechtstreeks afkomstig is uit de andere zijde van het leven. Voor Julia was het alsof Percy uit een andere wereld kwam. Hij was onaards voor haar.

Hij bereikte haar. En hij zei maar één woord: ,,Julia".

En zij probeerde ook dat ene woord te zeggen dat op haar lippen brandde, maar dat ze niet kon zeggen, van emotie, geluk en verbijstering: Percy. Nee, ze kon die naam niet zeggen. Maar haar lippen vormden hem En hij zag het.

,,Vlug.... Julia! vlug.... eer ze wakker worden, de ellendelingen.... " zei Percy zacht.

Ze keek hem vragend aan. Haar blik zwierf even weg.... naar die twee andere mannen. Ze keek hem aan, twijfelend.

,,Gauw Julia.... mee....!"

Percy sleurde haar van het altaar af. Achter hem hoorde hij de zachte stemmen van MacMillan en dr. Garcia. Even later was ze in hun midden. Maar Percy begreep dat ze zo verrast was, zo zeer gefascineerd door dit ongelooflijke verloop, dat haar benen gedeeltelijk hun dienst weigerden. Hij greep haar aan, droeg haar. En MacMillan hielp hem.

Ze liepen snel naar het bronzen beeld terug. Percy zag de opening in de buik.

Als ze zich maar eerst daar bevonden!

Op het plateau gebeurde niets.

De priesters lagen met open ogen de hemel in te staren. De Incadienaren waren nog steeds in hun droomtoestand. Het altaar stond barbaars, groot en sinister te smeulen in het helle licht. De zon naderde snel de laatste cirkel.

Op dat ogenblik merkte Percy dat het beneden hen, op het plein, doodstil geworden was. Hij begreep de betekenis van die stilte. Zij, die daar vereend, verzameld waren, waren getuige geweest van de roof van het offer. Zij hadden dit alles gezien. Zoals een paar duizend toeschouwers in een stadion van aangezicht tot aangezicht de gedragingen van een aantal acrobaten of kunstenaars kan volgen. Met dit verschil alleen, dat zij niet in de diepte voor zich uitkeken, maar omhoog. Niets, niet de minste beweging, kon hen ontgaan. Ze waren zonder uitzondering getuigen geweest van de roof van het offer.

Plotseling loeide een orkaan van geluid aan. Percy hoorde die storm en schrok. Het was de stem der menigte beneden. De ban was verbroken, de betovering bezweken. Men begreep nu wat zich daar op het bovenste plateau afspeelde.

Het getier, gehuil, gebrul was verschrikkelijk. Ondanks het feit dat Percy het slechts enkele ogenblikken hoorde, was het ’t verschrikkelijkste gehuil uit mensenmonden dat hij ooit gehoord had. Het waren de stemmen van tot razernij gekomen wezens, van mensen die krankzinnig geworden waren van woede over datgene, wat daar boven hen plaatsvond.

,,Snel.... snel.... Percy....!"

Het was MacMillan’s stem. De Amerikaan hielp hem Julia steunen, maar hij had Percy werkelijk niet behoeven aan te vuren. Deze wilde echter Julia geen pijn doen lijden bij de razendsnelle vlucht naar het middelste beeld.

,,Nog even, Percy....!" dat was dr. Garcia’s stem. ,,Nog even.... dan zijn we er.... hoor ze schreeuwen.... maar ze moeten hard schreeuwen, willen ze de priesters doen ontwaken. Die ontwaken pas als....”

Ze waren er. De opening in het beeld was als de muil van een dier. Maar een welkome muil, omdat hij hun zichtbare aanwezigheid onttrekken zou aan allen. Die deze thans zagen.

Dr. Garcia liep voorop. Het viel Percy op, hoe snel de bejaarde geleerde toch nog was. Merkwaardig snel zelfs. Sneller dan hij hem ooit eerder in actie had gezien. Hijzelf voelde zich verblijdend energiek. En behalve dat gevoel, was daar een ander: dat van overstelpende, allesbeheersende vreugde over het bereiken van Julia. Hij voelde in die eerste ogenblikken haar lichaam. Het trilde, huiverde. Hoe mager was ze geworden, hoe diep lagen de ogen in de kassen, hoe bleek was haar gezicht. Hoe moest ze geleden hebben, welke verschrikkingen hadden zich om. haar afgespeeld! Hoe was het mogelijk dat ze nog instaat was dit te presteren!

De muil nam hen op.

Het licht verdween en voor hen uit was alleen maar halve duisternis. Even aarzelde Percy. Hij voelde iets als gevaar in die duisternis. Wat zou hen daar wachten.... waar zou die duisternis, na de sleuf heenleiden? En.... zou die vrouw er zijn, zou La Ninda komen? Hij wist dat hij op haar kon rekenen, maar het was bijna niet te geloven dat ze er plotseling zo maar zou zijn.

,,Vooruit, Percy.... neemt U me niet kwalijk, miss Gregory", zei MacMillan, ,,maar we moeten zo snel mogelijk hier vandaan.... als we een kans willen benutten, dan is dit de enige, die ik zie”.

Ze vlogen vooruit en Percy merkte tot zijn onuitsprekelijke blijdschap, dat Julia nog instaat was zelf te lopen. Ze maakte zich voorzichtig los uit de greep van Percy en de Amerikaan. En voor het eerst was daar haar stem:

Percy.... Percy.... laat mij hier.... je zult er nooit uitkomen, ze zullen jou en de andere heren vermoorden.... oh.... we hebben geen kans hier uit te komen, Percy".

Maar Percy lachte grimmig. En hij zei: ,,Maak je geen zorg, Julia, we komen hier zeker uit.... had je soms gedacht dat we je daar rustig zouden laten offeren door die krankzinnige ellendelingen!”

,,Waar kom je vandaan, Percy?"

,,Uit het Incapaleis. Ik had wat hulp.... en ik was aldoor van plan je weg te halen. Ik kreeg eerder echter geen kans".

Ze renden door, de archeoloog voorop. Het was nog licht in de gang, de sleuf, maar bijna geheel donker in de lange gang, die daarop volgde. Ze spraken niet meer, spaarden hun adem. En aldoor waren de blikken van Julia op Percy gericht. Ze begreep niet. Ze kon het verloop der razendsnel elkaar opvolgende gebeurtenissen niet meer volgen. En ze liet zich willoos meenemen.

,,Hadden we maar een lantaarn!" riep MacMillan.

Ja, dacht Percy, dat was een der dingen die hen thans ontbraken. Het was moeilijk hier te lopen. Ze wisten een beetje de weg en het was alleen dank zij het feit dat dr. Garcia over een paar kattenogen scheen te beschikken, dat ze niet ieder ogenblik tegen een der rotsmuren aanliepen.

De geleerde gidste hen. Hij liep een meter of vijf voor hen uit en gaf de weg aan. Ze kwamen, ondanks het feit dat ze niet over licht beschikten, vrij snel vooruit.

Er was geen enkel geluid meer hoorbaar. Zelfs het getier der menigte op het plein was nu verstorven, ofschoon ze zich niet de minste illusie maakten over het feit, dat dat gehuil op dit ogenblik nog even frenetiek, even wild moest zijn. Alleen, zij hoorden het niet meer. Hoe lang zou het duren eer het ontwaken daar zou duren?

Percy vroeg het de archeoloog:

,,Hoeveel tijd geeft U ons, doctor, eer ze begrijpen op het plateau wat er is gebeurd?”

Het antwoord kwam niet direct: ,,Ik denk een half uur. Minstens een half uur U moet met de waarschijnlijkheid rekening houden, U weet het zelf, dat de priesters van de veronderstelling zullen uitgaan, dat de Zonnegod zelf zich heeft geopenbaard, dat hij zich heeft gepersonifieerd en dat hij zelf het mogelijk maakte dat het offer werd weggenomen. Ze zullen niet snel reageren, vermoed ik. Maar ik kan mij natuurlijk vergissen. Dat soort mensen reageert vaak totaal anders dan men verwacht”

,,Ze zullen ons nooit laten gaan, Percy".

Het was Julia’s stem, zacht, maar vervuld van een groot verdriet.

Percy probeerde optimistisch te lachen: ,,Vergis je niet, Julia.... het plan is goed en we krijgen direct hulp".

,,Hulp.... van wie?" vroeg Julia.

,,Van een vrouw.... La Ninda.... ze heeft ons al meer geholpen”.

,,La Ninda.... La Ninda.... herhaalde Julia. ,,Ik ken haar niet".

,,Je zult haar leren kennen”, zei Percy.

Ze zwegen weer en probeerden nog sneller vooruit te komen. Een paar maal was de arme dr. Garcia in onaangenaam contact met de langs hen oprijzende rotsmuur gekomen, maar hij liet er niets van merken. Hij voelde zich wonderlijk energiek en dat gevoel bezaten MacMillan en Percy eveneens. Percy voelde zich wonderlijk krachtig en ineens drong het tot hem door, dat dit niet anders verklaard kon worden dan door het elixer, dat ze van La Ninda hadden meegekregen. Het elixer voor de lopers.

Na een kwartier bleven ze staan. Ze moesten rusten, ook al voor Julia, die het tempo onmogelijk lang op deze manier zou kunnen bijhouden, al was er dan geen klacht over haar lippen gekomen.

Het was op dat moment, dat Percy even de gelegenheid kreeg enkele vragen aan Julia te stellen:

,,Wat hebben ze je gedaan, hoe hebben ze je behandeld, Julia....?"

,,Oh.... maak je geen zorgen, Percy het was niet zo erg. Het ergste was, dat ik wist dat jij er was. Ik wist dat je iets zou doen, maar je kunt niets doen. Werkelijk, je had niet moeten komen. Ik was voorbereid op.... op dat soort dingen.... en zo had het maar moeten gebeuren...."

,,Julia....!” schreeuwde Percy, ,,Zeg zoiets niet.... je kunt het niet menen....!"

Maar zij zei: ,,Ja, Percy, ik geloof niet in deze vlucht. Er zijn er te veel, te veel Inca’s.... we zullen er nooit uitkomen. Weet je dan niet dat er tussen de stad en de wereld....

,,Ik weet alles Julia," zei Percy driftig, maar al lag daar een planeet tussen, dan nog was ik je komen halen".

Julia schudde een beetje treurig het hoofd, maar dat zag geen van hen in de duisternis die hen omringde.

,,Wie zijn er bij ons, Percy?"

,,Mijn twee vrienden, die me naar dit dal vergezelden. Dr. Garcia uit Rio en mr. MacMillan uit New York".

,,Ik dank U heren, voor alles wat U voor mij deed.... maar U had het niet moeten doen.... werkelijk niet.... U hebt geen idee van de macht der Inca’s".

De Amerikaan snoof verachtelijk en zei: ,,Ik geef toe dat ik hun macht niet ken, miss Gregory, maar ik geef U de heilige verzekering, dat alvorens ik naar de andere wereld verhuis, een paar van die duivels me zullen vergezellen".

De archeoloog legde z’n hand op MacMillan’s schouder; een gebaar om hem te verzoeken dit soort dingen niet te zeggen in het bijzijn van het toch al geschokte jonge meisje. En de geleerde merkte op:

,,Miss Gregory.... het is mij een eer Uw verloofde, mr. Paine, te mogen bijstaan in zijn poging U van dat plateau weg te halen. Wij zijn reeds geruime tijd samen, en ik geloof dat er een redelijke hoop is dat we aan deze gevaren ontkomen. In ieder geval was het mij een genoegen iets te kunnen doen voor Uw welzijn".

De hoffelijke oude heer zweeg. En Percy zei: ,,Vooruit jongens.... we moeten verder, eer die schavuiten tot zichzelf komen".

Hij keek om zich heen. Het was nachtdonker om hen heen. In de verte schemerde de witte, geelachtige plek van het daglicht. Die plek werd kleiner en kleiner. Waar bleef La Ninda?

Ze gingen verder, een half uur achtereen. Gesproken werd er niet meer. Steeds was het dr. Garcia die voorop ging en hun de weg wees. Percy hield Julia bij de hand, maar hij merkte tot zijn verbazing, dat ze instaat was zelf te lopen.

Hij verwachtte ieder ogenblik de verschijning van La Ninda. Ze had het hem toch beloofd! Ze zou komen, hij wist het zeker.

Maar ze kwam niet.

Hij wachtte. Een grote ongerustheid boorde zich in zijn hart. Als ze niet kwam.... als ze.... hij wilde niet aan de mogelijkheid denken.

Toen bleef dr. Garcia staan en hij zei:

Mr. Paine.... we zijn het gedeelte waar we begonnen zijn reeds voorbij. U zei toch dat die vrouw.... La Ninda.... zou komen....?"

,,Ja, ze zou er zijn", zei Percy zacht.

En toen hij de woorden had gesproken, wist hij zeker dat ze er nooit zou zijn. De hand van Julia greep de zijne stevig. Ze boog haar hoofd dicht naar het zijne en fluisterde hem in:

,,Maar ik ben er Percy....”

Op het moment dat die woorden hem bereikten hoorde hij nog iets anders: voor hen, nog ver van hen af, was het geluid van wilde kreten.

Als door de bliksem getroffen bleven ze alle vier staan.





19. IN DUISTERNIS

Toen Percy voor de eerste maal het geluid der kreten in de verte hoorde, kreeg hij tegelijk de ingeving dat alles nu verloren was. Die gedachte vatte post bij hem, ondanks het feit, dat hij op dat ogenblik nog volledig in het onzekere verkeerde omtrent de bron, die dat geluid veroorzaakte.

Ze bleven staan, en geen der drie mannen, noch Julia Gregory, was instaat ook maar één woord te spreken. Maar zij wisten alle vier op de een of andere manier zeker, dat dit geschreeuw, hoe ver nog van hen verwijderd, voor hen bestemd was, op hén betrekking had.

Percy stond naast Julia. Hij had z`n arm om haar middel geslagen, uit vrees dat ze door deze nieuwe tegenslag niet langer instaat zou zijn zich te beheersen. Hij boog zich tot haar over en zei:

,,Niet bang zijn, Julia.... we zijn toch bij je....? Er zal je niets overkomen, geloof me".

En direct daarop kwam het antwoord van het meisje: ,,Ik ben niet bang Percy. Ik ben dat geweest.... lang geleden.... Waarom zou ik bang zijn, nu jij...."

Ze kon de zin niet beëindigen. Het was MacMillan, die haar in de rede viel: ,,Neen.... ik zou maar niet bang meer zijn, miss Gregory; zoals de zaken nu staan, zullen we samen verliezen of samen uit deze hel komen. Als het aan mij ligt, zal U geen haar meer worden gekrenkt".

Het werd even stil. En die stilte suisde door de donkere gang. Het stonk er naar vocht, naar mos, naar schimmel. En telkens scheerden weer vleermuizen langs en over hen heen. Soms rakelings de hoofden der vier vluchtelingen passerend.

En toen was daar weer het verre gehuil.

,,Hoor....!" zei Percy, ,,ze wachten ons op. Ik weet niet hoe we er uit moeten komen, als die ellendelingen ons daar opwachten. Wat is Uw mening, dr. Garcia?"

Het antwoord liet even op zich wachten. Toen zei de geleerde: ,,Mijn mening is, dat we maar een zeer geringe kans hebben hier uit te komen. Het is denkbaar dat de roof van het offer indruk op de Inca’s heeft gemaakt, maar anderzijds lijkt het mij een al te optimistisch standpunt om aan te nemen, dat ze ons rustig, ongehinderd zullen laten vertrekken”.

Ze zwegen weer. Percy voelde een lichte huivering langs het lichaam van Julia lopen. Ze was koud en dat was geen wonder. Gekleed in de dunne stof die haar omhulde, moest ze wel lijden van de kilte die in de onderaardse gang heerste. Hij bedacht zich niet lang, maar trok z’n wollen mantel uit; hij gaf hem haar.

Ze protesteerde: ,,Nee Percy.... dat wil ik niet.... je zult het zelf veel te koud krijgen.... het is niet nodig".

Hij luisterde nauwelijks naar haar woorden en er was geen sprake van, dat hij bereid was de mantel terug te nemen. Tegen haar wil sloeg ze het kledingstuk tenslotte om zich heen.

Aldoor waren Percy's gedachten bij La Ninda. En aldoor waren het deze gedachten die door z’n brein joegen: ze heeft het toch beloofd....! Ze zou komen.... en ze loog niet, ik weet het zeker. Dat ze niet kwam, dat geen spoor van de vrouw zichtbaar was, verontrustte hem hevig. Hij wilde niet denken aan de mogelijkheid dat ze hen verraden zou hebben. Die gedachte was zelfs absurd. Hij had mensenkennis genoeg om te weten, welke de gevoelens van La Ninda waren. Neen, er moest iets anders gebeurd zijn. Er moest iets hebben plaatsgevonden, dat het haar onmogelijk maakte zich bij hen te voegen. Hij was er zeker van dat van haar kant alles in het werk gesteld was om de toezegging gestand te doen.

Maar waar blééf ze dan! Waarom kwam ze dan niet! Nu móest ze er zijn. Nu zou ze kunnen zeggen wat hun te doen stond. Omdat zij waarschijnlijk op de hoogte zou zijn van de dingen, die zich inmiddels aan de oppervlakte hadden afgespeeld.

Het was dr. Garcia die het pijnlijk zwijgen verbrak.

,,Het lijkt me het beste dat we nog een stuk vooruit gaan, het is zinloos hier te blijven wachten. Ik schat trouwens de afstand naar het licht vóór ons op zeker nog verscheidene honderden meters. Hoe denkt U erover, heren?"

MacMillan was het er mee eens, maar hij kon niet nalaten een hatelijke opmerking te ventileren aan het adres van La Ninda:

,,Wel Percy.... nu zie je de gevolgen als je je op een vrouw verlaat. Ik had je dit wel direct kunnen zeggen. Het is heel goed mogelijk dat die dame bereid was ons een handje te helpen, maar ze kon dat natuurlijk niet. Wat zou een vrouw ook vermogen in een dergelijke situatie. Nee.... laat je hoop op haar maar varen, beste kerel. We zullen ons zelf moeten zien te redden.... als er nog wat gered kan worden. Verdomme.... waarom heb ik ook geen wapen....! Wat zou het heerlijk zijn die knapen te vergasten op een lading lood....!"

,,Zullen we verder gaan. vrienden?" Het was de stem van dr. Garcia. ,,Ben je niet te moe, Julia?" vroeg Percy. ,,Nee", zei ze zacht, ,,ik ben helemaal niet moe. Denk niet aan mij, ik zal jullie niet tot last zijn".

Ze gingen verder. Het pad dat ze beliepen werd moeilijker begaanbaar. De grond werd ruwer en verscheidene malen struikelden ze over stukken rots, die uit de muur staken. Het was volmaakt donker, en alleen heel in de verte was het grauwgrijze gloren van de lichtvlek, die de plaats aanwees waar de gang blijkbaar eindigde. En van daar klonk, met tussenpozen van enkele minuten, steeds het gehuil.

Percy voelde zich, ondanks de zorg die hij zich over het niet verschijnen van La Ninda maakte, krachtig en energiek. Hij begreep dat dit toch een gevolg moest zijn van het medicijn, dat ze hadden gedronken. Wel.... dat was toch het bewijs dat La Ninda hen niet verraden zou! Waarom had ze hun anders in het bezit gesteld van dat kruikje? Hij begreep niets van haar.

Ze kwamen wederom een honderd meter vooruit, maar ondanks die afstand leek het alsof de lichtende plek in de verte nog steeds even ver van hen af was. Was die afstand dan zo bedrieglijk, en waren ze dan toch veel verder van de uitgang verwijderd dan ze veronderstelden?

Ineens gaf dr. Garcia een onderdrukte schreeuw. Percy hoorde dat hij viel. Een moment later bukten MacMillan en hij zich over de archeoloog. Ze vervloekten de omstandigheid dat het zo aardedonker was en dat zij niets konden zien.

,,Wat is er, doctor?" vroeg MacMillan.

,,Het is niet erg.... werkelijk, het is niet erg.... maar ik viel over een kuil.... ik heb m’n enkel bezeerd.... ik vrees dat ik niet verder kan".

Ze schrokken. Dat ontbrak nog maar aan hun tegenslag!

,,Probeert U het eens", zei Percy, terwijl hij samen met de Amerikaan, probeerde de geleerde op te trekken.

Dr. Garcia deed een vertwijfelde poging te gaan staan, maar aan het pijnlijke zuchten, en aan de krampachtige bewegingen, merkten ze dat hij lelijk terecht was gekomen.

,,Gaat het doctor?" vroeg Percy.

,,Nee.... het spijt mij, maar ik kan niet lopen.... ik denk dat m`n enkel gekneusd is.... gaat U maar verder, ik blijf wel hier".

MacMillan blies minachtend en zei: ,,U moet niet van die idiote dingen zeggen, doctor; als het ons was overkomen zou U ons ook niet in de puree laten zitten. Geen sprake van.... samen uit deze vervloekte gang, of samen er in.... nietwaar Percy?”

,,Vanzelfsprekend", zei deze. En hij voegde er aan toe: ,,Het is toch uitgesloten dat we de gang nu kunnen verlaten. Ik ben er zeker van dat ze ons ginds staan op te wachten".

Ze deden een poging de enkel van de archeoloog te masseren. Het deed de man kennelijk ontzettend pijn, want ze hoorden hem zacht kreunen. En hij was niet kleinzerig, dat wisten ze.

Plotseling was daar de stem van Julia, die al die tijd tegen de muur geleund had: ,,Hoor ik daar niets komt daar niets aan....?"

Percy en MacMillan richtten zich op en spitsten hun oren. Op dat moment was het geluid der stemmen in de verte verstomd. Vlakbij hen druipte water langs de muur van de spelonk. Een dreinerig, tergend geluid. Zo moest het water daar reeds eeuwen getikt hebben.

Twee vleermuizen wiekten over hen heen, Percy voelde de wind van de vleugels. Hij sloeg naar de ondieren, omdat hij dacht dat ze hem bijna aanraakten. Ook MacMillan en Julia sloegen met hun handen naar de onzichtbare wezens, de schimmen, die de gang bevolkten.

En toen, plotseling, hoorde ook Percy het geluid.

Er naderde iemand. Hij hoorde voetstappen, die naderbij kwamen. En ze kwamen snel. Het was het geluid van blote voeten, hij wist het heel zeker.

Percy greep automatisch om zich heen en voelde een losse steen. Hij had een gewicht van minstens twee kilogram. Het was een wapen, in ieder geval beter dan helemaal niets, schoot het door hem heen.

Ze stonden met z’n tweeën, MacMillan en Percy, naast elkaar. Ze voelden elkaars rug. Percy wist dat Julia zich nog dichter tegen de muur aandrukte.

En ineens was daar toen de stem, en het was een stem, die Percy vervulde met vreugde. Hij wist dat het La Ninda was die naderde.

La Ninda.... tóch gekomen.... eindelijk! Zij zou een oplossing weten, zij zou kunnen zeggen wat hen te doen stond. Een warm gevoel stroomde z'n hart binnen.

Ze riep zacht zijn naam: ,,Percy Paine.... ik ben het.... La Ninda...."

En hij riep terug, eveneens met onderdrukte stem: ,,Hier zijn we, La Ninda.... hier...."

Een paar seconden later was ze bij hen.

Ze zagen haar niet en La Ninda zag Julia Gregory en de drie mannen niet.

Het was een aller-vreemdste ontmoeting, dat onzichtbare samenzijn. Bij elkaar waren ze en tòch van elkaar gescheiden door die ondoordringbare duisternis.

Percy voelde iets van haar wijde mantel. Ze stond vlak voor hem. Hij merkte dat ze over haar gehele lichaam trilde en haar adem ging wild, onbeheerst te keer.

Het eerste wat ze zei was:

,,Waar is die vrouw.... waar is de bruid van de Inca....?"

,,Ze is hier, La Ninda", zei Percy. ,,We namen haar mee van het plateau, ze is nu bij ons."

Even was het stil. La Ninda zocht blijkbaar naar woorden, die ze door haar nervositeit niet kon vinden.

,,Oh.... we zijn verloren.... ik had aldoor het gevoel dat er iets verkeerd zou gaan.... waarom ben je niet eerder gegaan, je hebt te lang gewacht, veel te lang. Ze wisten, de priesters, te vroeg dat het offer hun ontging.... en ze zijn aan het einde van de gang, ze wachten. De priesters zijn daar bij elkaar".

Ze zweeg, hijgde, was totaal overstuur.

Percy zei ,,Te lang gewacht....? maar het kon niet eerder, La Ninda, het was niet mogelijk, al hadden we gewild, begrijp dat dan toch. Wat moeten we doen? Hoe komen we deze gang uit?”

De stem die het antwoord gaf was hard en zonder hoop: ,,Je kunt er niet uit, ze wachten je op, jouw, je vrienden, die vrouw. Je kunt er nooit uit".

,,Is er dan geen andere weg, La Ninda?" vroeg Percy zacht.

,,Nee", zei ze, ,,er is geen andere weg. Het is een wonder dat ik hier ben, en het heeft me moeite genoeg gekost. Ze denken dat ik hen kan helpen, weten niet dat ik jullie waarschuw.... àls ze het wisten.... ze zouden me nooit hebben laten gaan, de priesters".

,,Wat is er gebeurd op het plateau, La Ninda?" vroeg Percy.

,,Er ontstond op het plein een verschrikkelijke verwarring", zei het meisje, ,,iedereen zag hoe jullie het offer roofden, het wegnamen. Oh.... het was voor de eerste maal, zoiets was nog nooit daarvoor gebeurd. Een deel der mannen op het plein was verschrikt, geloofde dat de Zonnegod zich zelf ging manifesteren. Ze dachten dat het offer persoonlijk gehaald werd door de god der Inca’s. Maar anderen wisten dat het de gevangenen waren die ’t deden en ze riepen de priesters aan, waarschuwden ze, probeerden ze te doen ontwaken".

Ze zweeg. En MacMillan vroeg: ,,Wel werden ze wakker, de bandieten?"

,,De priesters ontwaakten", ging La Ninda door, ,,en zagen dat het offer verdwenen was. Het moet een verschrikkelijk ogenblik zijn geweest. Ik was er niet bij.... maar ik weet nu hoe het alles is geweest. Er waren priesters, die zich van angst van het plateau af hadden willen werpen. Anderen verwachtten dat de Zonnegod zélf zou verschijnen op het altaar en ze riepen hem aan. Huata was er bij en hij moet krankzinnig van woede zijn geweest. Hij riep dat de vreemdelingen hadden ingegrepen en dat zij gegrepen moesten werden. Er was een totale verwarring op het plateau”.

Opnieuw zweeg ze, maar Percy liet haar niet met rust. ,,En wat toen, La Ninda? Wat gebeurde er daarna?"

,,Daarna....? Ze namen aan dat het de wil van de Zonnegod was dat dit gebeurde. Zoiets kan ook alleen maar met de wil van de Zonnegod plaatsvinden. Het was een geweigerd offer. Dat betekent.... dat de vrouw niet meer als offer gebruikt zal worden".

,,Betekent het ook, dat we thans geen gevaar meer lopen, La Ninda?"

,,Nee, ze zullen jou.... en de vrouw.... geen van jullie offeren. Het offer is toch geweigerd, heb ik gezegd? Nooit wordt een offer een tweede maal aangeboden. Maar ze zullen vreemdelingen nooit toestaan de stad te verlaten. Nee, nooit. En ik weet niet wat beter is.... de offerdood of het blijven in de stad".

Het werd weer stil. Daar was alleen nog het nerveus ademen van La Ninda en soms een onderdrukt gekreun van dr. Garcia, die wel hevig pijn moest lijden.

Percy wachtte op een antwoord van La Ninda, dat misschien een oplossing zou kunnen inhouden. Maar het kwam niet en hij vroeg:

,,Wat kunnen wij doen, La Ninda, hoe komen wij hieruit?"

Op hetzelfde ogenblik was er iets als een windvlaag, die door de gang joeg. Hij bracht een hernieuwd gehuil van de priesters, die hen wachtten, met zich mee.

Ineens werd La Ninda door iets onbekends, iets dat geen van de anderen kon verklaren, hevig verentrust, En ze zei, met een gejaagde, bijna niet te verstane stem:

,,Ik moet weg.... ze zullen komen.... wij zijn verloren.... geen van jullie zal er door komen....!”

En terwijl ze nog sprak merkten ze dat ze heenging.

Ze was weg. Percy riep haar na: ,,La Ninda....! La Ninda....! waar ben je....?"

Er kwam geen antwoord. Ze hoorden alleen het wegstervend geluid van blote voeten op het steen.

Ze was verdwenen, plotseling vervuld van een panische angst.

En wéér waren ze alleen met z’n vieren. Ze luisterden naar het aanzwellend en weer wegebbend gedruis der stemmen. Hoe sinister, hoe luguber klonk het, nu eens ver weg, dan weer dichterbij.

,,Het ziet er vrij hopeloos uit, als je het mij vraagt, Percy,” merkte MacMillan pessimistisch op. ,,Je ziet, die La Ninda van jou kan ook niets doen. Nee... ik geloof dat de zaak er niet best voorstaat. Of zie jij nog een oplossing?"

Percy’s brein werkte op volle toeren. Maar hoe hij ook nadacht, hij zag evenmin als MacMillan een mogelijkheid.

Het was dr. Garcia, kreunend op de grond, die opmerkte: ,,Als ik maar kon lopen.... ik geloof dat ik ging zien of er bij de uitgang geen kans is er door te komen. Misschien vannacht. Maar we moeten weten hoeveel er zijn. Anders is er geen mogelijkheid".

,,U kunt niet gaan, doctor". zei Percy, ,,maar ik ben het met U eens dat we te weten moeten zien te komen wat daar aan de uitgang gebeurt".

,,Zou ik dat niet beter kunnen doen, Percy?" merkte de Amerikaan op. ,,Kun jij niet beter hier blijven, bij miss Gregory?”

,,Nee, ik kan het beste van ons drieën in het donker zien, dat weet je. Ik heb kattenogen, zeiden ze vroeger al. Het is niet eenvoudig, maar ik denk dat ik het snelste uit de weg kan komen. Ik zal gaan".

MacMillan protesteerde, maar Percy hield voet bij stuk. Hij vroeg de Amerikaan vlak bij Julia en de geleerde te blijven en even later sloop hij weg, in de richting van de wazige, grijze vlek, die het einde van de tunnel moest zijn.

Hij merkte hoe moeilijk het was vooruit te komen. Hij mocht dan inderdaad beschikken over kattenogen, dat nam niet weg dat het uitermate moeilijk was hier snel vooruit te komen. Ieder ogenblik kwam hij in contact met een der muren van de tunnel en die contacten waren uitermate pijnlijk. Het waren stukken steen die hem als barrières, versperringen in de weg kwamen. Nooit zag hij er een van te voren. Hij ontdekte ze eerst, als hij ze voelde. Het dwong hem langzamer te gaan, wilde hij niet de kans lopen vroeger of later een ernstige hoofdwond op te lopen.

Hij voelde zich, nu hij Julia en z’n vrienden achtergelaten had, eenzaam. Het was ijzig kil in dit gedeelte van de gang en steeds meer water kwam van de muren naar beneden. Het was een naargeestig, ellendig hol en hij begon al spoedig vurig naar het licht te verlangen. Maar het leek wel of dat licht nooit dichterbij kwam. Hoe moeilijk was het toch een afstand te schatten. Hij had er nog steeds geen idee van, hoe ver die lichtvlek in de verte nog van hem verwijderd was.

Vleermuizen waren er nu onophoudelijk. Hij hoorde ze steeds aankomen. Hij rook ze haast. Was het werkelijk dat hij een smerige stank rook, als ze hem op een afstand van enkele millimeters passeerden? Hij had soms het gevoel, dat ze bezig waren hem in te sluiten, om daarna een gezamenlijke aanval op hem te doen. Dwaze gedachte, absurde veronderstelling, hij wist het zelf wel. Maar er waren wel verbazend veel vleermuizen, meer dan hij ooit bij elkaar had gehoord.

Toen zag hij dat de lichtplek werkelijk naderbij kwam. Hij had toen zeker reeds een minuut of tien gelopen, steeds in gebogen toestand, steeds de armen zo ver mogelijk voor zich uitgestoken.

De grond waarop hij liep was glad, glibberig. Hij voelde er aan met z’n handen. Het was natte klei of slik. Hier en daar hoorde hij het ritselen van water: het waren kleine, smalle stroompjes, die zich gevormd hadden uit het eeuwig uit de muren zwetende water.

Hij voelde dat hij nat was. Deels van de aanraking met de doorweekte muren, deels doordat hij transpireerde van inspanning.

Nóg dichterbij kwam de grijze vlek, die het doel van zijn tocht vormde. Het was nu geruime tijd stil geweest voor hem, geen stem had zich meer doen horen. Maar ineens waren die stemmen er weer en er maakte zich op hetzelfde ogenblik een hevige beklemming van Percy meester. Dat was geen wonder: het was een geluid dat zelfs de meest apathische man de doodsschrik op het lijf gejaagd zou hebben. Het was een geheel ander soort gezang dan hij eerder, op het plateau en op het plein had gehoord. Dit was rauwer, bezetener, uitdagender bijna. Er was iets in dat zingen, het bezat een ondertoon, die hem zei dat hij op z’n uiterste qui-vive moest zijn. Wel, dat was Percy. En hij bleef dankbaar voor de redelijke goede lichamelijke conditie, waarin hij zich bevond. Of dat al dan niet een gevolg was van het gebruiken van het medicijn, dat La Ninda hem had gegeven, interesseerde hem overigens weinig.

Hij stond te luisteren en aarzelde. Nee, hij moest wachten tot het geluid weer verstierf, wegebde. De echo’s van het zingen doolden triest, klagelijk door de tunnel. Zelfs als de stemmen een ogenblik zwegen, bleven de echo’s doorgaan. Ze konden niet ontsnappen aan de tunnel.

Hij zocht een plaats waar hij kon gaan zitten om even uit te rusten. Er was vlakbij hem een brok ruwe steen. Hij liet zich zakken en wachtte.

Weer kwam het geluid naderbij, harder, doordringender, sinisterder nog, zo mogelijk. Hij nam z’n hoofd in de handen en drukte twee vingers in z’n oren. Het was een geruststelling even niet dat geluid te moeten horen. Even stilte. Even alleen gesuis in z’n oren. Even alleen maar denken aan Julia. Aan haar, die hij dan toch eindelijk gevonden had. En bevrijd. Bevrijd....? Had hij dat eigenlijk wel gedaan? Was er in wezen een kans dat ze aan de grijpende armen van deze duivels zou ontkomen?

De verantwoordelijkheid drukte Percy zwaar. Hij wist dat hij niet bang was voor de dingen die hem nog te wachten stonden, maar hij wist óók, dat hij in z’n pogingen, Julia de vrijheid te weergeven, beperkt was. En niet alleen beperkt, ook afhankelijk van anderen. Van La Ninda in de eerste plaats. La Ninda, die gevlucht was. Die ineens verdween, zonder een woord van verklaring. Oh.... hij wist nu wel zeker, dat hij haar nooit meer terug zou zien. Het was de laatste keer dat hij La Ninda ontmoet had. Hij nam het haar niet kwalijk. Zij wist beter de mogelijkheden dan hij, en ze zou beslist gegronde redenen hebben gehad die haar tot die plotselinge vlucht dreven.

Het gezang verstierf weer. Het laatste wat hij hoorde was iets als een diepe, eindeloos diepe zucht. De echo’s rolden nog door de tunnel, maar ze werden zachter en zachter. Totdat de laatste echo was verstorven.

Hij luisterde weer. Alleen het druipend water langs de muren was hoorbaar. Verder niets.

Hij besloot weer verder te gaan, maar toen hij wilde opstaan, voelde hij iets dat langs zijn linkerbeen bewoog.

Percy bleef stokstijf zitten. Hij hield z’n adem in en voelde dat hij van kou versteende. Wat er gebeurde.... wat hij voelde.... hij zou het niet onder woorden hebben kunnen brengen. Maar er had zich iets, dat uit de duisternis was komen aankruipen, om zijn been gewenteld. Dat iets was nat en kil, klam en koud. Het was glibberig en lang. Het was een dier.

Het kon niets anders dan een slang zijn en Percy was ongewapend.

Z’n ogen puilden uit de kassen en hij deed een hopeloze poging zich doodstil te houden. Er was een even grote kans dat het dier, de slang, of het reptiel, dodelijk vergiftig zou zijn, als totaal onschadelijk. Maar hij mocht het risico van een plotselinge beweging nu eenmaal niet lopen. Hij moest afwachten wat het dier ging doen.

Hij rilde en tegelijk was daar zijn angst dat dit rillen het wezen, dat dier, zou verschrikken, verontrusten, zodat het zou aanvallen. Hij voelde dat het door de geringe beweging even aarzelde verder te gaan. Het wachtte, blijkbaar niet zeker wat te doen. Percy voelde dat de spiralen die om het been getrokken waren, vaster drukten, zich dichter tegen hem aanpersten.

Hij voelde iets steken in z’n hoofd en begreep dat dit de enorme spanning was, waaronder hij verkeerde. Percy was niet spoedig door iets verontrust, maar het feit dat hij z’n vijand, dat dier, dit glibberige wezen, niet kon zien, maakte hem geheel van streek. Wat was het....! Wat zou het zijn....! Welk gedrocht, welk monster was daar bezig tegen hem op te klimmen!

Weer was daar weer de verleiding het ding, het dier, te grijpen. Z’n handen waren vrij. Hij kon het nu nog doen. Maar hij wist ook hoe ongelooflijk snel deze monsters konden reageren. Sneller dan een menselijke hand die zich naar hen uitstrekte.

Hij deed een laatste poging zich doodstil te houden. Hij moest, kost wat kost, z’n positieven bij elkaar zien te houden. Misschien ging het dier nog de weg terug, die het eerst zo doelbewust omhooggegaan was.

Hij voelde de eerste aanraking van het bovenste gedeelte van het dier, de kop waarschijnlijk, tegen z’n dij. Het was alsof hij met duizend naalden werd gestoken. Het was het gevoel, maar dan oneindig veel malen sterker, dat hij eens ondervonden had bij het zwemmen aan de Britse Zuidkust, toen een enorme kwal zich om een van z’n benen had geslagen. Dat was het gevoel: brandend, jeukend, schrijnend.

Het kon niet anders dan een reptiel zijn, een slang. Omdat hij het lichaam ook nog onderaan z’n been voelde. Een slang.... hij wist dat het merendeel der slangen in deze vallei vergiftig waren.

En steeds wentelde het dier zich in meer spiralen om hem heen. Het had nu reeds het bovenste deel van z’n buik bereikt. Even later zou de kop zich ter hoogte van z`n borst bevinden.

Percy kon het niet langer uithouden. Ineens schoot z’n arm uit en z’n rechterhand greep naar de plaats, waar zich het ondier bevond.

Hij greep in het niets. Hij had verwacht een slangenlijf te voelen en was van plan geweest het gedeelte bij de kop te grijpen en dat dicht te drukken. Hij had een aanzienlijke dosis kracht in z’n handen en misschien was hij de eerste reactie van het dier voor. Maar er was niets.... hij greep werkelijk in het niets, in de lucht. Alleen was er een gevoel, alsof een bundel draden, garenachtige draden, zich om z’n hand wikkelden. En er was niet het minste geluid.

De aanraking bij z’n buik en borst hield op. Ineens was er niets meer, ook niet bij z’n benen. Maar er kleefden bundels van die haren in z’n hand, vochtige, slijmerige, kleverige draden. Geen enkele maal was er ook maar het allerminst geluid.

Hij voelde z’n hand branden. Het was alsof hij deze in een verschroeiend vuur gestoken had. Hij wist dat het dier, het wezen, nu dood moest zijn, maar tegelijk scheen het, alsof het nog een soort naleven had. Alsof het voortging met zich te bewegen, alsof het doorbrandde, doorgloeide. Hoe verwenste, vervloekte hij de duisternis, waarin hij verkeerde. Hoe wenste hij, dat hij nu één moment, één seconde had kunnen zien! Wat was ’t geweest.... welk vreemd, organisme was daar op hem! Zelden had hij de afwezigheid van licht zo intens gemist als die ogenblikken.

Het gloeien en branden nam langzamerhand iets af, maar nog enkele uren lang zou Percy het blijven merken. En telkens was het weer alsof zich opnieuw dat onbeschrijflijk griezelige monster langs hem op spiraalde.

Hij liep verder, steeds de lichte vlek voor zich in het oog houdend. Af en toe was daar weer het gezang. Het geluid klonk steeds helderder, dichterbij, en hij wist dat hij de uitgang van de onderaardse schacht thans naderde. Hij overlegde wat hem te doen stond. Nu eens hield hij zich vast aan de ene gedachte, dan weer aan de andere. Hij had, van het begin af, geweten dat hij geheel naar de omstandigheden zou moeten handelen. Hij had besloten zich niet eerder bij de uitgang van de gang te vertonen, alvorens het avond of nacht zou zijn. Hij wist zeker dat hij geen enkele kans zou hebben, indien hij zich daarna in het volle daglicht zou bevinden. Hij moest, hoe dan ook, gebruik zien te maken van de duisternis. Wellicht deed zich dan een mogelijkheid voor om niet ontdekt te worden.

Hij naderde nog meer de uitgang. Hij schatte de afstand die hem van dat punt scheidde op nog ongeveer tweehonderd meter. Als een helle hardgele vlek stond het daglicht voor hem. Een veelhoekige opening. En in die opening, of vlak erbij, was dat gezang en gehuil.

Het ging hem op z’n zenuwen werken. Steeds was het ’t zelfde ritme, dat hij vernam. Steeds waren het dezelfde vreemde, harde, keelklanken, die hem bereikten. Wat was de zin van dat zingen! Had het een betekenis, die hém gold?

Plotseling maakte zich de gedachte van Percy meester, dat het zeer wel mogelijk was, dat dit zingen inderdaad uitsluitend hem gold. Dat die mannen wisten dat hij komende was. Dat ze hem daar wachtten. Dat ze absolute zekerheid hadden dat hij, of een van hen, moest komen.

Het was geen bijster opwekkende gedachte, omdat hij wist hoe kansloos ze waren. Alleen list zou hier kunnen baten. Maar op welke manier van list gebruik gemaakt zou kunnen worden.... hij wist het niet.

Toen besloot hij definitief te wachten tot het donker was. Hoe lang dat nog kon duren? Hij had er niet het flauwste besef van. Het moest middag geweest zijn, toen de zon de middelste cirkel op die vreselijke bronzen spiegel naderde. Hoe lang waren ze onderweg geweest? Hoe lang was hij nu zelf al bezig? Hij had de tijd vergeten. Het was mogelijk dat het één uur was, maar het kon ook heel goed twee of drie uur zijn. De kleur van het naderbij komende licht gaf hem geen enkele aanwijzing.

Percy dacht diep na en begreep dat het nog verscheidene uren moest duren, eer het avond was. Hij kon niets doen, in die tussentijd. Hij zag er tegenop, die tijd door te brengen. Even overwoog hij terug te gaan naar z’n vrienden, naar Julia. Maar hij voelde er niets voor dat te doen zonder enig tasthaar resultaat. Hij kon beter hier blijven.

Hij streek met z’n handen over de vochtige bodem. Zocht een gedeelte dat droog was. Hij vond een stuk aarde, dat met uitgedroogd, korrelig mos bedekt was. Een zachter gedeelte vond hij niet en hij kroop er op. Hij leunde met z’n rug tegen de muur.

Hij merkte dat hij slaperig was. Kwam dat soms nog door het medicijn? Het was ook, alsof hij de stemmen verder hoorde, alsof ze wegtrokken. En was het werkelijk zo, of verbeeldde hij zich alleen maar, dat het warmer in de gang werd?

Hij sloot z’n ogen. Het zong en gonsde in z'n oren, z’n slapen, z`n hoofd. Hij wist dat hij bezig was in slaap te vallen, en deed hevige moeite zich er tegen te verzetten. Maar ieder verzet was zinloos. Hij was, zonder dat hij het zelf wist, vermoeid. Hij had dagenlang geen kans gehad rustig te slapen. Hij was van de ene sensatie in de andere gevallen, van de ene emotie in de andere. En hoewel hij werkelijk niet slapen wilde, omdat hij van oordeel was dat overal gevaar dreigde, en dus op z`n qui-vive diende te blijven.... z’n lichaam eiste zijn deel op en hij viel in slaap.

Ondanks alle zorg en angst sliep hij urenlang. Hij droomde niet, en de slaap die hij sliep was bijna een soort coma, een volstrekt bewustzijnsverlies. Hij wist niet dat zijn uitgeputte, intens vermoeide lichaam bezig was zichzelf te hervinden.

Er kwam een ogenblik dat hij ontwaakte. Even verkeerde hij in volledige onzekerheid waar hij zich bevond. Hij was in volmaakte duisternis en waarheen hij ook keek, hij was omringd door het donker. Hij riep de naam van Julia.... omdat ze er moest zijn.... omdat hij dacht dat ze naast hem was, bij hem zat. Hij kreeg geen antwoord. Toen herinnerde hij zich z’n vrienden.... daarna de gebeurtenissen op het plateau.... tenslotte de vlucht en het verblijf in de gang.

De gang! Ja.... hij was hier dicht bij de uitgang. Maar het licht.... waar was het licht dan?

Opeens wist hij weer alles. En hij begreep dat hij lang, urenlang, geslapen moest hebben. Hij wist het, omdat z’n lichaam hem overal pijn deed. Hij had al die tijd in een en dezelfde houding gelegen; het was alsof hij was geradbraakt. Hij was ijskoud geworden en z’n linkerbeen sliep op een verschrikkelijke manier. Het leek wel of het dood was. Minuten lang moest hij wachten, eer hij weer over dat been kon beschikken.

Hij stond op, rilde, huiverde. Hij keek in de richting, waarvan hij wist dat zich daar de uitgang bevond. Het was er volmaakt donker. Er was evenmin het geringste geluid meer te horen.

Hij wist dat dit z’n kans moest zijn en hij begon langzaam in de richting te lopen, die hij kende als de richting die naar het einde van de onderaardse tunnel leidde.

Er kwamen meer vleermuizen, maar hij schonk er niet veel aandacht aan. Hij wist dat ze daar alleen waren om hem te verschrikken, hem te verontrusten. Meer deden ze niet. Hij hoorde het water tikken, zacht ruisen, geheimzinnig klokken. Hij luisterde er niet naar. Hij hoorde in de verte, bij de uitgang, zachte geluiden die hij niet kon thuisbrengen. Ook die waren niet instaat hem nog angst in te boezemen. Hij was heel rustig, vreemd rustig haast. Hij verbaasde er zich zelf over, maar er was ook geen spoor van vrees meer in hem.

Zo naderde hij de uitgang.

Over de laatste honderd meter deed hij lang. Hij kroop naar voren en ondanks de duisternis zag hij iets, dat een heel vaag, zwak glorend schijnsel moest zijn. Misschien was het ’t maanlicht, misschien licht van de sterren, hij wist het niet. Hij zou het echter spoedig genoeg weten.

Hij zorgde er voor, dat hij niet kwam te struikelen, om geen leven te maken. Hij voelde steeds voor zich uit; z’n voeten tastten het hobbelige, ongelijke pad af. Steeds was hij op z’n hoede voor mogelijke, zich daar bevindende valkuilen of dergelijke verrassingen. Maar behalve grote blokken steen die hem in de weg lagen was daar niets bijzonders.

Toen rook hij de geur van brandend hout. Eerst was die geur zwak, nauwelijks merkbaar. Maar allengs werd hij sterker. Percy snoof de lucht op. Ja.... het was brandend hout. En ineens merkte hij, dat het weinige licht dat zichtbaar werd, niet vast, niet standvastig was. Het was een ongelijk licht, nu eens helderder wordend, dan weer bijna geheel verdwijnend. Het was licht dat hem deed denken aan een in de storm zwaaiende straatlantaarn, die herhaaldelijk door bladeren en takken verduisterd werd.

Nóg langzamer, voorzichtiger kroop hij. Het was in het geheel niet ondenkbaar dat ze hem opwachtten. Ze wisten natuurlijk dat ze zich hier bevonden. Vreemd.... dacht hij, dat ze hen niet tegemoet gekomen waren. Waarom eigenlijk niet? Ze zouden weinig moeite hebben als ze zich gezamenlijk naar de drie ongewapende, praktisch weerloze mannen en die ene vrouw begeven hadden. Ja.... het was onbegrijpelijk, dat ze dit niet gedaan hadden. Hij kon er werkelijk geen plausibele verklaring voor vinden.

Herhaaldelijk bleef hij staan om te luisteren. Hij spande z’n oren tot het uiterste in. Indien er iemand of meerderen zouden zijn, dan moest hij ze nu horen. Hij zou hun aanwezigheid zelfs moeten vóélen. Hij kreeg echter de absolute overtuiging, dat zich niemand in zijn nabijheid bevond.

Toen bereikte Percy de laatste vijf meters van de tunnel; hij wist dat het zover was.

Hij schoof vooruit, decimeter voor decimeter, z’n ogen wijd open en z’n oren tot het uiterste gespitst. Hij rook de geur, die sterk was, penetrant. Ja, dat was brandend hout. Ergens voor hem uit, niet ver af, werd zacht gezongen. Nog dichter naderde hij de uiterste grens van de tunnel. Tenslotte stond hij op de grens.

Hij zag een kale vlakte voor zich. Maanlicht stroomde er overheen. Hetzelfde harde, koele, kale licht, dat hij al zovele nachten had gadegeslagen. Huizen, gebouwen zag hij niet. Het was waarschijnlijk een gedeelte van de vallei, direct buiten de stad.

Op een afstand van ongeveer honderd meter brandde een vuur. Het was dit vuur, waarvan hij de geur geroken had. Rondom het vuur zaten mannen, gehuld in donkere mantels. Ze zaten daar als een aller-vreemdste, onwerkelijke groep. Het deed Percy denken, dat beeld, aan een stuk uit een pantomime. Het waren schimmen, levenloze beelden, die daar verenigd waren. Het waren geen levende wezens. Eerder poppen; het waren aangeklede robots.

Maar even later wist hij hoezeer hij zich vergiste. Hij zag dat een der robots zich naar voren boog en nieuw voedsel aan het vuur toevoegde. Hij ontdekte nu ook dat het deze mannen waren, die zachtjes neurieden.

Hij stond in dubio wat thans te doen. Het was uitgesloten dat ze hier, op deze plaats, met z’n vieren ongezien zouden kunnen vluchten. De afstand was veel te gering. Die mogelijkheid kon hij al direct als volkomen illusoir verwerpen.

Maar wat dan! Hij stond er langer dan een kwartier, en het enige wat hij zag was, dat af en toe een der schimmen zich over het vuur boog, als de vlammen ervan minder hoog gingen oplaaien, en daarin nieuwe brandstof wierp.

Eenmaal schrok hij hevig. Een der schimmen maakte zich uit de groep van twaalf los en kwam snel in de richting lopen, waar Percy zich thans bevond. Hij week terug, bezorgd dat hij gezien zou worden. Hij zag de man naderen. Een lange, magere gestalte. De nachtwind blies om hem heen en deed de lange, tot de grond afhangende mantel opwaaien. Er ging iets griezeligs van de verschijning uit. Iets noodlottigs.

Percy trok zich nog meer terug, gereed om snel terug te kunnen rennen, indien de aankomende man hem zou ontdekken.

Aan de ingang van de tunnel bleef de Incaman (want dat moest het zijn, begreep Percy) staan. Licht naar voren gebogen, luisterend. Percy hield z’n adem in. De man bleef daar langer dan een volle minuut. Percy verbeeldde zich, dat hij zelfs het gezicht van hem kon zien, de keren dat de vlammen van het houtvuur hoog oplaaiden.

Met een zucht van verlichting merkte hij dat de wachter niets ontdekte. Hij draaide zich om en liep weer statig naar de anderen, die bij het vuur zaten, terug.

Percy wierp een blik naar links en rechts. Hij moest iets doen, maar hij merkte nu, dat het volledig uitgesloten te achten viel dat hij iets kón doen. Nooit zouden ze die wachters kunnen passeren. Zelfs al zouden ze de beschikking over wapens hebben gehad, dan nog was het een illusie te menen dat ze zouden kunnen vluchten. Omdat zonder enige twijfel binnen enkele ogenblikken tal van anderen zouden verschijnen.

Hij nam de situatie zo grondig mogelijk in zich op en hij overdacht alle mogelijkheden. Maar geen ervan bood ook maar de geringste kans. Ze waren hier afgesloten van de rest der wereld. Ze zouden, hoe bitter het ook was het zich te realiseren, geen enkele kans hebben bij een uitval of een poging om ongezien weg te komen.

Het waren geen opwekkende gedachten die Percy vervulden. Hij was bezig zich voor te bereiden voor de tocht terug. Dat zou betekenen dat hij, teruggekomen bij Julia en z'n vrienden, een nederlaag moest toegeven. Hij had diep in z’n hart steeds hoop gehad dat een poging tot ontvluchten mogelijk moest zijn. Nu wist hij met absolute zekerheid dat die poging tot de volstrekte onmogelijkheden behoorde.

Hij voelde een diepe teleurstelling. En hij zag er óp als tegen een berg om die teleurstelling, dit volkomen negatieve resultaat, tegen de anderen te moeten zeggen. En toch moest dat gebeuren.

Hij wierp nog één blik over het kille, sombere landschap voor zich. De wind zong klaaglijk rondom de rotsblokken, die de ingang tot de tunnel vormden. Hij voelde dat het koud was. Ergens in de verte was een onderdrukt gegrom hoorbaar; hij wist dat dit de dieren waren.

Een gevoel van diepe neerslachtigheid vervulde hem. Even had hij het gevoel dat het alles hopeloos was, dat het zonder zin was zich verder moeiten te getroosten om aan deze duivels te ontkomen. Er waren geen kansen meer over. Ze waren werkelijk verloren. Ze zouden zich met die gedachte moeten verzoenen, tegelijk met de gedachte dat hun uren geteld waren.

Hij keerde zich om en liep langzaam terug. Hij was vermoeid en meer gedeprimeerd dan ooit tevoren. Omdat hij geen uitkomst meer zag. Omdat hij wist dat er geen uitkomst meer was.

Ineens kreeg hij toen een nieuwe gedachte, die hem deed opvéren. Die hem plotseling vervulde met nieuwe hoop. Ja.... er was toch nog een kans. Stom.... stom, dat hij daaraan niet eerder had gedacht. Waarom concentreerden ze hun gedachten juist op déze uitgang? Er was toch nog een andere?

Het plateau!

Natuurlijk.. dacht Percy.... het plateau! Het was zeer wel mogelijk, dat de andere uitgang van de tunnel, de uitgang via de buik van het beeld, waarin ze zich die morgen hadden bevonden, niet bewaakt was. Niemand zou op de gedachte komen dat ze zich daarin zouden bevinden.

Werkelijk.... als ze nog één kans hadden, dan was het deze. Vervuld van nieuwe hoop, bijna verheugd, begaf hij zich terug. Hij strompelde voort en omdat hij zich teveel haastte maakte hij enkele malen lelijke valpartijen. Maar hij voelde nauwelijks de pijn van dat vallen, zo was hij geïnspireerd op die nieuwe mogelijkheid. En steeds verweet hij zichzelf dat hij niet eerder aan die kans gedacht had.

De rondfladderende vleermuizen negeerde hij. Het irriterend neerdruipend water hoorde hij nauwelijks meer. Hij liep zo snel, dat hij de weg waarschijnlijk in aanzienlijk minder dan de helft van de tijd aflegde, die hij voor de heenweg nodig had gehad, afgezien van de uren dat hij had geslapen.

Toen hij zich nog op aanzienlijke afstand van Julia en z`n vrienden bevond, wist hij reeds dat ze hem met ongeduld zaten op te wachten. Hij hoorde de stem van MacMillan. Ja.... z’n naam werd geroepen.... hij hoorde het duidelijk....

En hij riep terug: ,,Hallo.... hallo.... ik ben het.... er is niets aan de hand....!" Enkele minuten later had hij hen bereikt.

Ze ontvingen hem zwijgend, maar hij wist wel hoe ze in spanning verkeerden. En hij liet ze niet lang in spanning. Hij vertelde in korte bewoordingen z’n wedervaren, en wees op de onmogelijkheid om de tunnel aan die zijde te verlaten. Daarna gaf hij z’n nieuwe idee en wachtte af hoe de anderen daarop zouden reageren.

,,Ik ben het met je eens, Percy", zei MacMillan. ,,Als er daar, zoals je zegt, geen enkele kans is eruit te komen, dan blijft ons alleen maar de andere weg over. Ik stel voor dat we er direct heengaan. Het is nu donker en een betere gelegenheid zullen we wel niet krijgen. Hoe eerder hoe beter".

Dr. Garcia zweeg en toen Percy ook hem vroeg z’n mening te geven zei hij: ,,Ik ga natuurlijk mee, maar ik ben bang dat de mogelijkheid de Incatempel ongezien af te komen, bijzonder klein zal zijn. Ik geef echter toe, we moeten het proberen. Er is tenslotte geen andere kans. Ook de kleinste moeten we dus zien te benutten".

,,Wat denk jij ervan, Julia?" vroeg Percy. Al die tijd had ze nog geen woord gesproken. Maar ze was, toen hij bij hen was gekomen, naar hem toegegaan en aldoor, terwijl hij sprak, had haar hand de zijne vastgehouden. Het deed hem goed. Het was het bewijs hoezeer ze op hem vertrouwde. Het gaf hem ineens weer een enorme hoeveelheid nieuwe kracht en nieuw optimisme. Hij geloofde dat de kans, die hij thans zag, een flinke hoeveelheid succes garandeerde.

Ze besloten direct in de richting van het plateau te gaan. Dr. Garcia verzamelde de paar dingen die hij had meegenomen, verborg ze onder z’n mantel, en toen vertrokken ze. Het was een lange weg en een moeilijke weg. Verscheidene malen werd gerust. Ze deden het terwille van Julia, maar ook de drie mannen zelf zagen geen kans zonder die korte onderbreking het moeilijke pad aan één stuk te vervolgen.

Er kwam een ogenblik dat ze wederom de sleuf hadden bereikt. Ze roken de buitenlucht en MacMillan wees hun fluisterend op het schijnsel van het maanlicht dat zichtbaar werd.

Het was doodstil, toen ze zich in de sleuf bevonden. Gebukt slopen ze verder, in grote spanning of zich hier eveneens Incawachters zouden bevinden. Op dat ogenblik ontdekten ze nog niets daarvan. En hun hoop groeide.

Ze bereikten het beeld. Percy kende de situatie nog precies, hoewel hij het een verre van plezierig gevoel vond, toen hij opnieuw het holle afgodsbeeld binnenkroop. Hij probeerde alles te vergeten wat hij gezien had, vanuit dat beeld. Maar hoewel hem dit gedeeltelijk gelukte voor een ander deel kwamen de verschrikkelijke dingen van die dag als lugubere herinneringen terug.

Ze rustten uit, op het ogenblik dat ze zich alle vier in het beeld bevonden. Op dat moment sprak MacMillan een gedachte uit, die Percy eveneens reeds gedurende enige tijd op de lippen had gelegen: ,,Zeg.... ik heb een verschrikkelijke dorst.... om van de honger maar niet te spreken. Hoe is dat eigenlijk met jullie?"

Dr. Garcia antwoordde hem: ,,Ik heb ook honger, mr. MacMillan, maar we zullen onze wensen in dit opzicht moeten opschorten tot we er goed en wel uit zijn. Als we er tenminste uitkomen. Nu, we zullen het gauw genoeg weten, denk ik".

,,Heb jij geen honger, Julia?" vroeg Percy.

,,Nee, wel dorst, maar ik kan het nog best een tijdje uithouden, stoor je niet aan mij, het is niet erg", antwoordde ze.

Hij wierp een zijdelingse blik op haar. Wat moest hij ervan geloven? Zei ze dit nu niet alleen, omdat ze niet wilde dat ze ook maar enige last veroorzaakte? In ieder geval verbaasde hij zich over haar moed, haar rust. Uit niets bleek wat het voor haar moest zijn, opnieuw, ten tweede male, dit sinister oord te bereiken. Het oord, waar ze dingen had beleefd, die vóór haar zelden of nooit door een vrouw beleefd waren. Met uitzondering van de ongelukkigen, die al eerder hun leven op dit heidens altaar geëindigd hadden.

MacMillan en Percy slopen naar voren en keken uit de opening van het beeld, Al hun hoop was op dat ogenblik gevestigd. Wat zouden ze te zien krijgen? Percy’s hart klopte van spanning en verwachting.

Ze zagen beiden tegelijk dat iedere hoop, de laatste sprankel goede verwachting, de bodem ingeslagen werd. Ze zagen daar, vóór zich, de ruines van hun allerlaatste hoop. Ze wisten dat ze verloren waren.

Vóór hen, op de halve cirkel van het plateau, waarvan ze de onderdelen zo goed kenden, zaten drie rijen Incamannen. Evenals de mannen die Percy die nacht al eerder had gezien, waren ook dezen gekleed in lange, donkere mantels. En ook hier brandde een vuur. Er was alleen geen gezang. Doodstil zaten ze bij elkaar. Maar Percy wist dat bij het minste geluid van hen, bij de minste verdachte beweging, al die schijnbaar levenloze lijven zich zouden verheffen, tot actie zouden komen. Hij wilde niet denken aan de gevolgen die dit voor hen zou hebben.

Ze kropen terug. Het was daarna dr. Garcia die naar voren ging. Hij wenste zich persoonlijk van de situatie te overtuigen. Lang lag hij in de opening van het beeld, gadegeslagen door de jonge vrouw en de beide mannen. Geen van hen sprak een woord, maar elk van hen kende de gedachten van de anderen. Het waren geen vrolijke gedachten!

Tenslotte kwam de archeoloog terug. Hij keek de anderen eerst zwijgend aan en zei toen zacht: ,,Ik overdrijf niet als ik zeg dat dit geen teleurstelling voor me is. We weten nu zo langzamerhand wel, dat we het intellect van deze mensen niet mogen onderschatten. Ze houden werkelijk met alles rekening. Nee.... er is noch daar, waar onze vriend Percy is geweest, noch hier een kans om de tunnel ongezien te verlaten. Het is goed als we met deze realiteit rekening houden".

,,Wat bedoelt U daar eigenlijk mee, doctor?" vroeg MacMillan. Er was weinig klank meer in z’n stem.

,,Ik bedoel wat ik zeg, mr. MacMillan. Waarom te verbloemen, dat de situatie ernstig is? Ik vrees, dat we op geen enkele clementie van de Inca's kunnen rekenen. Zélfs niet, indien onze vlucht door hen wordt uitgelegd als een ingrijpen van de Zonnegod zelf. Nee.... ook dán nog zijn onze kansen op behoud praktisch nihil".

Percy weigerde zich bij die zienswijze neer te leggen. En hij werd boos, omdat hij geen andere oplossing meer zag. En omdat hij boos werd, was hij onredelijk.

,,U bent al te pessimistisch, doctor", zei hij scherp. ,,U verliest werkelijk al te gauw de moed. Ik ben er zeker van dat er nog een andere manier moet zijn, eruit te komen”.

,,Dat is wel mogelijk, waarde vriend", zei de geleerde, ,,maar wees dan zo goed dat middel aan te wijzen. Ik ben zeer geïnteresseerd".

De rustige toon van de archeoloog prikkelde, irriteerde Percy nog meer. En hij zei: ,,Ja, er móét een middel zijn, ik ben er zeker van. Tenslotte zouden we ons door die ellendelingen kunnen heenslaan....”

,,Met alle risico daarvan, mr. Paine ?" vroeg dr. Garcia, en er klonk heel wat zachte ironie en lichte spot in de woorden.

,,Ja, met álle risico!" zei Percy hard.

De geleerde schudde het hoofd. ,,Nee, U vergist zich. Op die manier verhaast U alleen Uw zekere ondergang. Als U het mij vraagt, moeten we teruggaan naar de plek, waar we ons straks bevonden. Ik denk dat ze ons daar niet zullen volgen. Het feit dat ze dit nog steeds niet gedaan hebben geeft me te denken. Daar moet een reden, een motief voor zijn. Wélk....? Ik zou het niet weten".

Ze overlegden met z'n drieën wat hen te doen stond. Ook MacMillan was van oordeel, dat dit het beste plan was. Daar kwam bij dat hij wilde drinken. Langs de muren daar was het water dat naar beneden droop. Hij stikte van dorst, zei hij.

Percy mokte. Maar hij moest, ondanks zichzelf, toegeven, dat de anderen gelijk hadden. Er was geen enkele kans op deze plaats iets te bereiken.

Ze begaven zich terug en de stemming was uiterst gedrukt. Geen woord werd meer gesproken. Elk der mannen, en ook Julia, leed van de dorst. Ze wilden eerst drinken; daarna zouden ze dan wel verder zien.

Op de eerste plek waar zich het water uit de bergwand perste, probeerden ze hun dorst te lessen. Het was water dat een bijzonder smerige bijsmaak had. Aanvankelijk aarzelden MacMillan en Percy het te drinken. Ze vertrouwden de smaak niet. Maar dr. Garcia zei dat ze zich niet ongerust behoefden te maken. Het water was oververzadigd van ijzerhoudende delen; daarom had het zo’n sterke bijsmaak.

Het duurde lang eer ze elk zoveel hadden opgelikt van het spaarzaam neerdruipende water, dat de ergste dorst voorbij was. Toen zei MacMillan:

,,Ik wilde nu dat ik wat te eten had. Ik ben wee van de honger".

Percy had dezelfde gewaarwording. Ook hij had reeds lang een knagend, pijnlijk gevoel in z’n maag. Hoe lang was het ook niet geleden dat ze iets gegeten hadden? Hij kon het zich nauwelijks herinneren.

,,Heb jij geen honger, Julia?" vroeg hij.

,,Nee", zei ze, ,,ik heb niet veel honger. Ik ben al blij dat ik geen dorst meer heb".

Opnieuw wist Percy dat ze onwaarheid sprak. En opnieuw verbaasde hij zich over de zedelijke moed van het meisje, dat na alles wat ze had meegemaakt, nog zoveel energie en zoveel rust kon opbrengen. Hij voelde zich diep in z’n hart beschaamd. Hoe dapper was ze.... welk een courage bezat ze!

,,Zou er niets eetbaars te vinden zijn?" mompelde MacMillan.

,,Ik vrees dat U lang zult moeten zoeken om iets te vinden dat daar op lijkt, mr. MacMillan", zei dr. Garcia. ,,Tenzij U kans ziet een vleermuis te grijpen, hetgeen verre van eenvoudig is. Ze zijn praktisch ongrijpbaar".

De Amerikaan zweeg, maar ze hoorden hem binnensmonds tekeer gaan tegen het lot, dat zich zó tegen hen had gekeerd.

Ze vervolgden hun weg en bereikten na enige tijd weer de plaats, waar ze al eerder waren geweest, en vanwaar Percy zich naar de uitgang van de tunnel had begeven. Ze zochten een plek uit, waar ze niet al te pijnlijk, al te ongemakkelijk op de stenen konden zitten.

Ze zwegen. Elk der mannen had z`n eigen gedachten en al die gedachten draaiden zonder uitzondering om dat éne: waar lag nog een mogelijkheid om aan de Incawachters te ontkomen. Eén ding was zeker: aan beide zijden was de gang afgesloten. Indien ze ooit als muizen in een val gezeten hadden, dan nú. Hoe ze de zaak ook wendden of keerden, er was geen andere zienswijze dan dat ze zich in een hopeloze toestand bevonden. Geen der drie sprak die gedachte echter uit. Maar ze wisten van elkaar dat hun oordeel gelijkluidend was.

Er ging een uur voorbij. Er waren geen tien woorden gewisseld.

Julia leunde tegen de rug van Percy aan. Hij hoorde haar ademhaling regelmatig en toen hij eenmaal iets fluisterends tegen haar zei, kreeg hij geen antwoord. Ze sliep. Ondanks alle zorg, alle angst, was ze in slaap gevallen. Hij was er blij om. Zij had op dat ogenblik tenminste geen bewuste angst voor de dingen, die hen boven het hoofd hingen.

Er ging opnieuw een uur voorbij.

Een enkele maal stond de Amerikaan op. Hij liep een meter of tien de ene kant van de tunnel in, dan weer terug naar de andere kant. Het was alsof hij iets zocht, alsof hij ongeduldig werd. Eenmaal vroeg Percy:

,,Wat is er toch, MacMillan, waarom loop je zo heen en weer?"

Hij kreeg geen antwoord. Een kwartier later eerst gromde de Amerikaan: ,,Ik houd dit niet uit.... ik kan dit niet volhouden. Er moet iets gebeuren. Ik ben instaat naar die schurken te gaan en ze.... "

De rest van de zin werd binnensmonds gezegd. Ze gaven hem geen antwoord.

Opnieuw verstreek een uur.

Percy berekende dat het niet lang meer kon duren, eer het dag zou werden. Hij was vermoeid en stijf. Een nieuwe dag.... maar niét voor hen! Voor hen zou die nieuwe dag alleen maar duister zijn. Even duister als de nacht waarin ze zich nu bevonden. Dag en nacht zouden precies aan elkaar gelijk zijn.

En wéér verging een uur.

Ze likten met hun tongen opnieuw aan de druipende muren. Het water was nog even bedorven, even stinkend als de eerste maal dat ze het gedaan hadden. Dat water mocht dan weliswaar niet vergiftig zijn, het bezorgde hen veel krampen in de darmen en maag. Percy had ’t gevoel bij iedere teug die hij naar binnen kreeg, alsof hij met naalden werd gestoken. De anderen hadden dezelfde ervaring.

Ze verloren alle begrip van de tijd. Soms sluimerden ze in, soms schrokken ze van elkaar wakker, als een van hen kuchte of de ander iets vroeg. Het werd een eindeloze opeenvolging van uren, die in het bijzonder voor Percy en MacMillan moeilijk te verduren waren. Nu eerst bleek echter, dat Julia en dr. Garcia over de meeste geestelijke weerstand beschikten. De geleerde lag rustig te sluimeren; de enkele malen dat hij wakker schrok, keek hij z’n jongere vrienden met iets van een intens medelijden aan. Hij wist, begreep, hoe ze leden. En hij leed er tevens onder, dat hij niet instaat was iets te doen om hun lot wat dragelijker te maken.

Percy had het misschien het moeilijkst van allen, die uren. Omdat hij tot een hem radeloos makend nietsdoen was gedoemd. Koortsachtig waren z’n gedachten bezig een oplossing, een middel te vinden, dat de situatie zou wijzigen. Hij vond niets. Er waren twee uitgangen en beiden waren ze hermetisch afgesloten. Of was er, misschien, toch nog een derde? Waar was La Ninda vandaan gekomen? Van de zijde van de uitgang, die Percy reeds eenmaal bereikt had? Hij vermoedde het, maar wist het niet zeker. Het was echter ondenkbaar een poging te ondernemen ergens in dit nachtdonkere labyrint een geheime ingang te vinden Ook die gedachte was een volkomen illusie.

Hij wilde wakker blijven, omdat het mogelijk zou zijn dat Julia hem nodig had. Maar het leek hem, alsof ze hem juist in het geheel niet nodig had. Hoe rustig lag ze te slapen op deze harde stenen! Het was alsof ze thuis was, in London. Hoe was het mogelijk dat ze, na dit alles, zo kón zijn?

En opnieuw vergleden er uren. Percy trachtte telkens te berekenen, hoe lang ze nu reeds in de tunnel waren, maar hij was er niet meer toe instaat. Er was eerst schemering geweest, ver van hen af, toen iets meer licht, daarna weer schemering. Nu was het opnieuw volkomen donker.

Er was opnieuw een dag voorbijgegaan en in hun toestand viel geen enkele wijziging waar te nemen. Tenminste, niet wat een kans op hoop betreft. Hun honger was echter toegenomen, en Percy wist dat het niet mogelijk zou zijn, nog heel lang zonder voedsel daar bijeen te blijven.

Ze bespraken de toestand, en het waren alleen de woorden van dr. Garcia, die hun een enkele maal een vleugje vertrouwen gaven. De archeoloog was namelijk van oordeel, dat hij niet kon aannemen dat de Inca’s hun dood zonder meer wensten. ,,Indien ze ons op deze manier willen laten verhongeren, lijkt me dat strijdig met hun opvattingen. Vergeet niet dat wij, als offers, niet werden geaccepteerd. Dat betekent voor hen een bepaalde wens, een duidelijke uitspraak van de God die ze aanbidden, en behalve aanbidden ook op een ongelooflijke manier vrezen. Dat is me wel duidelijk geworden, de laatste week. Ze moeten beslist nog een plan, een doel met ons hebben".

MacMillan kreunde. En hij zei somber: ,,Het is alles best mogelijk, maar ik ben niet van plan te wachten op dat besluit tot er alleen een geraamte van me over is. Ik kan dit werkelijk niet lang meer uithouden. Ik geloof dat ik me er door zie te vechten. Het één of het ander, maar zo ga ik niet door....”

Het waren woorden, dacht Percy, die hij zelf ook had kunnen uitspreken. Hij dacht er eigenlijk niet anders over. Alles was inderdaad beter dan dit lijdzame, dit tergende, martelende afwachten tot er misschien eens iets zou gebeuren. En inmiddels stierven ze bijna van honger. Hij werd razend als hij naar Julia keek. Hij zag haar niet, maar stelde zich haar gezicht voor, hoe mager het zou zijn, hoe ze moest lijden, welk een verschrikkelijke honger zij moest hebben.

De uren gingen voorbij en er gebeurde volstrekt niets.

Daar waren alleen de vleermuizen die soms losbraken uit hun schuilhoeken en over hen heen scheerden. Soms waren ze urenlang afwezig. Dat waren waarschijnlijk de uren van de nacht. Dan kwamen ze weer aan, met een onderdrukt gepiep, rakelings over de hoofden van de mannen en de vrouw jagend. Ze sloegen ernaar en MacMillan was urenlang bezig er een te vangen. Het gelukte niet. Soms was het alsof hij er bijna een gegrepen had en hij schreeuwde reeds dat het hem gelukt was. Maar altijd vergiste hij zich, nooit kwam zijn uitschietende hand in contact met een der onzichtbare, geheimzinnige dieren, die boven hen waren en hen als het ware uitdaagden hen te grijpen in de vlucht.

Ze spraken niet veel meer met elkaar. Alleen Percy en Julia voerden af en toe een gesprek. Ze vertelden elkaar hun lotgevallen en Percy vernam met afgrijzen datgene, wat ze had meegemaakt op die lange, eindeloze weg van Europa naar het meest verborgen deel van Zuid Amerika. Hij kon zich niet voorstellen dat iemand ter wereld ooit iets zo verschrikkelijks beleefd had. En zij, Julia, hoorde naar zijn verhaal. En ze dacht: nee, geen man kan zóveel geleden hebben voor een vrouw als hij. Ze hielden elkaars hand vast en als ze zwegen wisten ze van elkaar, dat ze in dit leven niet meer te scheiden waren. Het was de stem van hun beider hart die dan doorsprak. En dat was een bijzonder duidelijke en verstaanbare taal.

MacMillan liep heen en weer, viel dan weer neer en probeerde in slaap te komen. Voor hem en dr. Garcia was de slaap in die tijd een grote troosteres. Maar ze kwam nooit als ze geroepen werd. En het was alsof ze ook nooit langer dan een half uur, en vaak minder, aan één stuk door konden slapen. Altijd was daar wel geluid, dat hen verschrikte, waakzaam deed zijn. Nu eens was het ’t onverwachte tikken van water ergens in de tunnel. Dan weer waren het de geluiden van de fladderende vleermuizen. Een enkele maal dachten ze dat mensen hen naderden. Dat konden alleen de Incadienaren zijn en ze kropen dicht op elkaar, teneinde elkaars nabijheid te voelen, te weten, te voelen dat ze samen waren. Maar nooit gebeurde er iets.

Dr. Garcia deed veel om de stemming, die langzaamaan slechter werd, te verbeteren. Hij begreep dat het uitsluitend de honger was, die aan die stemming debet was. Konden ze maar iets vinden dat eetbaar was. De dorst konden ze enigszins lessen met het neerdruipende water. Iets dat op voedsel geleek was echter niet te vinden, hoe ze er ook hun best voor deden.

Tijdens dat hopeloze zoeken naar wat eetbaars, overkwam MacMillan op een gegeven moment iets, dat hen allen ten zeerste aangreep. De Amerikaan wist dat hij het gedeelte van de tunnel waarin ze zich bevonden, reeds minstens tienmaal had afgezocht naar iets dat misschien eetbaar zou zijn. Het gaf niet wat het was. Als het maar kon dienen de vreselijke pijnen in z’n lichaam wat te doen afnemen. Ze waren nu reeds dagenlang zonder enig voedsel. Hoeveel dagen....? Ze schatten het op vier of vijf.

En wéér kroop MacMillan op handen en voeten langs de ruwe, scherpe muur van de tunnel. Hij tastte die muur af, decimeter voor decimeter. Wie weet, dacht hij, zijn er een soort paddenstoelen. Misschien bloeide daar in die duisternis wel ergens een vrucht. Het zou een wonder zijn, maar stel dat hij iets plantaardigs vond!

Urenlang zocht hij, en hij zocht zó lang, tot z’n handen warm en kleverig werden van het bloed, dat zich door de van het schuren en tasten dun geworden huid boorde.

Hij was juist van plan z’n laatste poging op te geven, toen hij iets hoorde, dat z’n aandacht trok. Een onderdrukt, heel zacht, nauwelijks waarneembaar gepiep. Hij wachtte en hield z’n adem in. Het gepiep was dicht bij hem, en ineens schoot hem te binnen dat het wellicht mogelijk was, dat hij op een vleermuizennest gestoten was.

Een vleermuizennest! Alleen de gedachte aan die mogelijkheid vervulde de Amerikaan boordevol met nieuwe energie. Dat zou de uitkomst zijn! Oh.... als ze eerst maar iets gegeten hadden, dan zou er misschien ook wel een oplossing voor dat andere zijn.

Het gepiep bleef aanhouden. Het was doordringend, en hij wist dat datgene wat piepte op de hoogte was van zijn aanwezigheid. Er was angst in dat piepen. Maar tegelijk ook iets dat hem verontrustte. Hij wist niet waarom en schoof het gevoel op rekening van z’n verzwakte lichamelijke conditie.

Hij luisterde en trachtte de plek waar het gepiep, en nu ook een zacht gesnor, vandaan kwam te lokaliseren. Hij meende die plaats te hebben gevonden. Het was een gedeelte van de muur dat terugweek. Een soort inham in die muur. De muur zelf bestond ter plaatse uit grote stukken rots, die als het ware los boven op elkaar waren gestapeld.

Toen ontdekte MacMillan, dat het geluid van achter een dier grote stukken rots kwam. Hij tastte er met z’n handen langs en voelde de omvang. Het was geen bijzonder groot stuk en hij vermoedde dat er wel beweging in was te krijgen.

Hij zette zich schrap en trok. Inderdaad, er zát beweging in. Het kwam naar hem toe, langzaam, omdat de man die eraan trok lang niet meer over z’n normale krachten beschikte. Nog meer kwam het naar voren, en toen hij dacht dat het spoedig daarop het evenwicht zou verliezen, sprong hij snel achteruit, na nog een laatste ruk aan het losse stuk steen gegeven te hebben.

Hij was geen seconde te vroeg achteruitgesprongen. Even later hoorde hij het rotsblok met dreunend geweld neerkomen. Hij rook stof, vocht en nog een andere, walgelijke stank. Een bittere, zure stank. Het gepiep was verstomd.

Hij stond te wachten tot de echo’s weggeëbd waren. Toen waren daar de stemmen van dr. Garcia en Percy. Ze riepen naar hem wat hij deed en hij schreeuwde terug, dat hij vermoedde op een vleermuizennest gestoten te zijn.

Het werd stil en MacMillan luisterde gespannen. Ja.... daar was het weer, dat gepiep! Maar nu duidelijker, veel duidelijker. Het kwam aan.... het naderde hem.... het kwam in zijn richting.

Plotseling voelde hij zich van schrik verstijven. Er kwam iets naar hem toe dat geen vleermuis kon zijn. Het waren wellicht vleermuizen, maar hoeveel waren het er....! Het gepiep kwam van ontelbare levende wezens. En vreemd.... nu herkende hij het gepiep.... dat zachte en toch doordringende ijle gepiep.... ineens herinnerde hij zich dat geluid.

Het waren geen vleermuizen. Het waren ratten!

En terwijl hij nog stond te overwegen of het inderdaad ratten konden zijn, of het mogelijk was dat deze dieren zich hier ophielden, kreeg hij zekerheid. Hij kreeg die, omdat hij iets over z’n blote voeten voelde strijken. Dat konden alleen ratten zijn. Er kwamen er meer over hem en een.... twee bleven daar.... renden niet weg zoals de anderen.

Razend snel bukte hij zich en sloeg naar de onzichtbare dieren. Hij voelde de lichte, huiveringwekkende aanraking. En nu had hij absolute zekerheid. Het waren werkelijk ratten. Hij was op een rattenkolonie gestoten, die zijn verblijfplaats achter het stuk rots had, dat hij zojuist had laten kantelen.

Hij hoorde hoe ze om hem heen sprongen, hoe ze piepten, snorden en bliezen. Er waren ratten bij, hij wist het zeker, die opgewonden waren, woedend, die hem ieder ogenblik naar de keel zouden kunnen vliegen. Hij wist dat daartoe de dieren, als ze zich in angst wanen, instaat zijn. De gedachte dat hij zich zou moeten verdedigen tegen een enorme rattenzwerm was teveel voor de Amerikaan. Hij keerde zich om en rende weg.

Hijgend en doodmoe kwam hij bij de anderen. Hij hoorde dr. Garcia’s stem: ,,Wat is er aan de hand, mr. MacMillan.... wat is er gebeurd....?”

Hij zei maar één woord en het was voldoende: ,,Ratten....!”

Hij kreeg ook geen gelegenheid om er nog iets aan toe te voegen, omdat de zwerm even later de plaats waar zij zich bevonden, bereikten.

Percy had eerst aan de juistheid van de woorden van MacMillan getwijfeld. Nu wist hij dat de Amerikaan zich niet vergist had. Daar waren de ratten.

Hij sprong op en trok Julia achter zich. De gedachte dat de dieren haar zouden benaderen, zouden aanraken, was hem onverdraaglijk. Maar hij wist dat hij zich zou hebben te verdedigen. Hij hoorde de archeoloog om zich heen slaan en MacMillan scheen wel gek van razernij geworden te zijn. Hij rende heen en weer, blijkbaar achtervolgd door een groot aantal der ondieren.

,,Blijf daar.... Julia.... beweeg je niet.... in Godsnaam....!” schreeuwde Percy.

Toen greep hij een stuk steen dat hij al eerder bij de hand gehad had en bukte zich.

Bukkend sloeg hij om zich heen. Het was een ongelooflijk griezelig gevecht, niet omdat het geleverd moest werden tegen de ratten die hen van alle kanten poogden te bereiken, maar omdat het in volmaakte duisternis plaatsvond.

Percy hoorde dr. Garcia gillen. Een der dieren moest hem hebben gebeten. En ook MacMillan schreeuwde. Hoewel ze allen over stukken steen beschikten, was het hun door de afwezigheid van ook maar de minste lichtglimp onmogelijk te zien, waar zich de felle aanvallers ophielden. Soms was er even een vaal groen schijnsel van twee ogen. Dat was dan de plaats waarnaar Percy sloeg.

Hij merkte dat hij verscheiden malen raak sloeg. Een zacht piepen, overtuigde hem ervan dat hij zich niet helemaal voor niets aan het verdedigen was.

Het gevecht tegen de onzichtbare vijand duurde lang, en meer dan eens geloofden ze, dat ze het onderspit tegen de kleine dieren zouden moeten delven. Totdat plotseling, als door een wonder, alle dieren tegelijk verdwenen. Ze hoorden de poten over de stenen ritselen. Het leken wel duizend poten, het was werkelijk een klein leger, dat door een onbekende oorzaak in panische schrik de aftocht blies. Waarom....? Ze zouden het nooit weten.

Dodelijk vermoeid vielen de drie mannen neer. Ze spraken niet. Konden dat ook niet. Ze waren totaal uitgeput door de strijd en hijgden alsof ze vele kilometers op topsnelheid hadden gerend.

Julia boog zich over de drie mannen heen, ’t laatst over dr. Garcia, die onderdrukt lag te hoesten en kuchen.

 ,,Bent U gebeten, doctor?" vroeg ze. Een diep medelijden vervulde haar stem.

,,Het betekent niets, miss Gregory", zei de archeoloog opgewekt, ,,het heeft werkelijk niets te betekenen. Een der ellendelingen greep m`n vinger en toen ik naar hem sloeg beet hij. Ze hebben aller-gemeenste tanden, maar ik vermoed dat ze onschadelijker zijn dan de ratten in Europa. Dit is beslist niet de rioolrat. Hoewel, ik ben niet van plan enig risico te lopen. Kunt U me misschien helpen aan een stukje stof van m’n mantel?"

Ze vroeg hem waarom en hij zei dat hij het bloeden wilde stelpen. Ze zei dat ze hem daarbij wilde helpen, ze moest hem verbinden, zelf zou hij dat niet kunnen.

Enige malen weigerde dr. Garcia haar dat verzoek toe te staan. Hij zei dat hij zichzelf wenste te verbinden. Maar ineens werd z’n stem zachter, het was alsof hij, sprekend, bezig was in slaap te vallen. Percy en MacMillan viel de plotselinge verandering ook op.

Julia scheurde een stuk van Percy’s mantel af en zocht de hand van de geleerde.

Maar nog vóór ze die hand in de hare hield, gaf ze een nauwelijks onderdrukte schreeuw.

,,Wat is er.... wat gebeurt er....?" vroeg Percy.

,,Niets.. ja.... oh.... verschrikkelijk Percy.... wat een bloed!"

,,Waar is dat bloed?" vroeg Percy, er niets van begrijpend.

,,Hier, bij de hand van dr. Garcia. Wacht.... ik denk...."

Het werd stil. Maar even later zei Julia, en de beide anderen hoorden hoe haar stem trilde:

,,Weet je wat hij heeft gedaan? Een stuk uit z’n eigen hand gebeten, op de plaats waar hij door de rat werd aangevallen. Er zijn twee wonden, een aan de vinger en een aan de zijkant van de hand. Welk een moed moet deze man hebben. Hij heeft er niets van tegen ons willen zeggen".

Ze zwegen. Julia verbond de archeoloog en MacMillan en Percy bedachten, over welke buitengewone morele kwaliteiten dr. Garcia toch steeds bleek te beschikken. Hij had geen enkel risico willen lopen en accepteerde daarvoor zelfs de meest pijnlijke oplossing. Hij was werkelijk een man van bijzondere kwaliteiten.

Na een half uur kwam dr. Garcia weer bij. Hij had flink wat bloed verloren, hetgeen echter volgens hem zelf geen kwaad kon. Hij geneerde er zich voor dat hij die flauwte had gekregen. Hij vroeg hoe lang het had geduurd. Julia gaf snel het antwoord: ,,nauwelijks een paar minuten, doctor".

Ze lagen naast elkaar en uren gingen voorbij. Percy trachtte de minuten te tellen, maar het gelukte hem niet. Soms raakte hij in een toestand van halve bedwelming, soms namen de pijnen in z`n lichaam, vanwege de honger die hij leed, zo toe, dat hij het wel had kunnen uitschreeuwen.

Regelmatig was daar in de verte dat vale, grijze schijnsel. Dan doofde het weer. Het kwam terug en verdween opnieuw. En weer kwam het, om ook weer te verdwijnen. Het was een spel bijna, en ze lagen te wachten tot het weer zou komen. Ze wisten dat het het licht van de dag was. Ze wisten echter niet de hoeveelste dag, sinds hun afdaling in de tunnel.

Ze begonnen langzamerhand immuun te worden. De honger scheen minder te worden, ofschoon ze nog steeds niet hadden gegeten. MacMillan was er het ergste aan toe. Drie.... viermaal was hij begonnen aan een der rottende rattenlijken. Maar het ging niet. Hoe hoog ook de nood was gestegen, hij kon zich niet verlagen tot het zich vergrijpen aan die walgelijke overschotten. Hij rook ze; die stank werd hem tenslotte haast een obsessie.

De uren rijgen zich aaneen. Waren het er nu vijftig geweest of honderd, of twee honderd? Ze hadden ieder besef van de tijd reeds lang verloren en wisten dat ze daar zouden sterven. Soms was er even de gedachte in hen om naar de uitgang te gaan. Daar kwam bij, dat hun geestkracht sterk verminderd was. Ze hadden nu zo lang zonder voedsel verkeerd, dat ze zich reeds voor een deel met het lot, dat hen onherroepelijk wachtte, verzoend hadden.

De zware apathie had zich ook over Percy voltrokken. Hij lag vaak urenlang naast Julia. Hij fluisterde woorden tot haar en zij fluisterde iets terug. Het waren losse flarden, brokstukken zacht uitgesproken herinnering. Herinneringen aan Londen. Aan de tijd toen zij nog op haar kantoor werkte en hij naar z`n redactie in Fleetstreet ging. Hoe ver, hoe eindeloos ver, leek hen dat alles geleden. Het was werkelijk gebeurd in een ander, een bijna vergeten bestaan. Ze konden zich nauwelijks meer voorstellen, dat dit bestaan inderdaad eenmaal werkelijkheid was geweest.

Hij had haar wel honderd maal gevraagd, of ze niet leed en iedere keer had ze het ontkend. Zij vroeg hem of hij pijn had. Hij ontkende het eveneens. Desondanks wisten ze van elkaar hoezeer ze leden. Ze waren te trots om het te uiten. Nee, niet alleen te trots. Ze hielden ook teveel van elkaar, om elkaar bewust nog meer leed te berokkenen.

Dr. Garcia had koorts gekregen door de wonden, die hij zichzelf had toegebracht na de aanval der ratten. Hij had urenlang liggen ijlen en het was een onbeschrijfelijk droefgeestig gehoor hem te horen prevelen en fluisteren. Hij voerde gehele gesprekken met zichzelf. Daar waren namen, die ze nog nooit van hem vernomen hadden. En andere namen, van stammen, van inlanders, maar ook van wetenschappelijke instituten. Hij was soms, leek wel, bezig een voordracht te houden voor een college van wetenschappelijk gevormde figuren. Ze hoorden hoe hij zich verdedigde. Een enkele maal was een van hun namen op zijn lippen. Ondanks hun eigen precaire toestand, hadden ze oneindig medelijden met de geleerde. Het ging hen bitter aan het hart, dat ze niets, volstrekt niets, voor hem konden doen.

MacMillan zweeg al dagenlang. Hij bleef liggen op de plaats waar hij voor het laatst was neergezegen. Percy vroeg hem af en toe iets, maar er kwam nauwelijks meer enig antwoord. Als hij reageerde was dat mompelend, onverstaanbaar. Hij moest wel zwaar lijden, dacht Percy. Julia was enkele malen bij hem geweest. Ze had met hem gesproken. Ook toen had hij niet of nauwelijks iets gezegd. Hij leek in een droomtoestand geraakt te zijn en was niet meer op de hoogte van de werkelijke toestand. Af en toe hoorden ze hem binnensmonds lachen. Percy stopte z’n oren dicht om het maar niet te horen. Hij was bang dat MacMillan stapelgek zou worden.

En de uren gingen voorbij. Het licht in de verte werd wederom duister en na dat duister werd het wederom, met demonische regelmaat, licht. Percy leek het tenslotte dat het een groot oog was. Het oog van de god, die hen bezig was te verderven, te vernietigen. Steeds duidelijker zag hij dat duivelse oog. Hij wist dat hij het niet vaak meer zou zien sluiten en openen. Hij bezat nog wel zoveel gezond verstand, dat hij er rekening mee hield, dat iedere dag of iedere nacht het einde van een hunner zou kunnen komen. Hij vreesde dat MacMillan als eerste zou heengaan.

En steeds, als hij een rustige periode had, en als de pijnen hem niet al te zeer kwelden, lag hij te denken aan een oplossing. Er móést toch ergens een mogelijkheid zijn. En waarom.... waarom was La Ninda nooit meer gekomen! Hij ging langzamerhand geloven dat het een wraakneming was. Of was het uitgesloten voor het meisje, dat ze zich naar hen toe begaf? Hij wist het niet en hij zette haar uit z’n gedachten.

Hij lag met zijn hoofd tegen de borst van Julia. Ze ademde regelmatig en hij geloofde, dat ze sliep. Hij hoopte dat zij vóór hem sterven zou. Hij zou alles doen om dat mogelijk ie maken. Hij wilde zeker zijn van haar lot.

Ineens schoot een gedachte door hem heen, die hem verwarde. Hij dacht eraan dat er misschien een kans was, dat de mannen al sinds lang hun plaats bij de uitgang hadden verlaten. De mannen, die zich op het vlakke gedeelte buiten de stad bevonden hadden. Indien ze er niet meer waren, als ze verdwenen waren.... dan zou het wellicht mogelijk zijn dat ze ongezien de tunnel konden verlaten.

Hij vertrouwde z’n eigen gedachten niet en dacht dat het koortsvisioenen moesten zijn. Maar hoe langer z’n gedachten zich bij het denkbeeld bepaalden, des te vaster omlijnde het zich. En ineens ging hij rechtop zitten.

Julia merkte de onverwachte, abrupte beweging en zei: ,,Is er wat Percy.... kan ik iets voor je doen?"

Het ontroerde hem. Zelf verkeerde ze in een wanhopige toestand en nóg was haar eerste gedachte voor hem.

,,Nee", zei hij, ,,er is niets.... maar luister eens, July.... ik denk dat ik eens naar de uitgang van de tunnel ga, misschien is die uitgang al lang niet meer bewaakt.

Ik wil het zien.... ik moet het weten. Het is een kans, denk je ook niet?"

Het duurde even eer hij antwoord kreeg. Hij voelde duidelijk dat ze huiverde. Er liepen rillingen over haar vermagerde lichaam.

,,Ja, het is mogelijk, Percy", zei ze. ,,Maar denk je dat je nog zoveel kracht kunt opbrengen? Het is een lang eind en je bent verzwakt".

,,Het is niet zo ver, July, en al was het ver.... ik moet het weten. Ik ga alleen, dat is beter. Als het kan, als er niemand meer is, kom ik direct terug. Dan moeten we er door zien te komen. Ik hoop dat MacMillan nog niet zo verzwakt is, dat hij er geen kans meer toe zou zien”.

,,Hij zal het nooit kunnen, Percy, hij zou eerst enig voedsel moeten hebben. Zonder dat is er geen sprake van".

Hij zweeg. Maar steeds duidelijker zweefde hem het plan voor ogen. Na een kwartier stond hij op.

,,Ga je?" vroeg Julia zacht.

,,Ja", zei hij, ,,ik moet nu gaan. Ik ben de enige die het nu nog kan. Als dr. Garcia me mist, zeg hem dan waar ik ben. Ik zal zien zo snel mogelijk terug te komen. Maak je nergens ongerust over, ik red me wel".

,,Zul je voorzichtig zijn, Percy?" fluisterde ze hem toe. Er klonk een gevoel van nauwelijks verhulde angst in haar stem.

Hij probeerde opgelucht te lachen en zei: ,,Ik ben altijd voorzichtig, July.... werkelijk, mij overkomt niets".

Ineens voelde hij dat ze z’n hoofd zocht. Hij kwam naar haar toe. Ze kuste hem wild, onstuimig haast, overal op z’n gezicht. Op z’n mond, z’n haren, z’n ogen. Hij was er van ontdaan. Hij wist niet dat ze hem zó lief had.

Nog even stonden ze zo, onzichtbaar voor elkaar en toch zichtbaar door de liefde, die hen omstraalde. Toen maakte hij zich voorzichtig uit haar omhelzing los. Hij greep haar hand en zei: ,,Vaarwel July.... ik kom terug. Hou je goed, ik geloof stellig dat het lukt".

Hij hoorde nog eenmaal z’n naam zacht noemen. Hij vertrok.

Hij wist dat hij verzwakt was en dat de tocht naar de uitgang hem aanzienlijk meer moeite zou opleveren dan de eerste maal. Hij wist echter niet dat de tocht hem zo zwaar zou vallen. Reeds na de eerste honderd meter was hij verplicht te gaan zitten. Z’n hoofd bonsde hevig en hij leed aan zware hoofdpijn. Die pijn flitste van links naar rechts door z`n brein, uitlopend tot diep in z’n nek. Z’n ogen brandden, en z’n hart klopte onrustbarend.

Maar zodra hij meende dat hij weer kracht genoeg bezat, kroop hij verder. Wellicht waren daar ratten en vleermuizen. Het is mogelijk, maar Percy merkte er niets van. Hij lette nergens anders op dan op de weg voor hem. Licht zag hij niet voor zich, zodat hij wist dat het nacht moest zijn.

Soms likte hij langs de wanden van de lange kerker waarin hij zich bevond. Zelfs de smerige smaak van dat water proefde hij niet meer.

Een paar maal gleed hij uit over de vochtige, natte bodem. Hij deed zich ernstig pijn en bleef soms langer dan een kwartier liggen. Z’n ogen had hij gesloten. In het duister waarin hij zich bevond waren lichtende punten. Ze hadden iets te maken met Julia. Want hoe vreemd het ook schijnt, zij was steeds bij hem. Zó helder, zó duidelijk zag hij haar soms, dat hij tenslotte meende dat ze er werkelijk was.

Het verbaasde hem en tegelijk toch ook weer niet. Natuurlijk was ze bij hem, natuurlijk begeleidde ze hem. Niet echt.... niet met haar lichaam.... maar haar geest vergezelde hem. Hij zag die bijna. Het was niet eens iets wonderlijks of bijzonder merkwaardigs.

Ze boog zich over hem heen en vroeg dan: ,,Gaat het weer, zullen we verder gaan, Pcrcy?"

En hij zei: ,,Ja, het kan nu weer, laten we voortmaken. Het zal heerlijk zijn tegen dr. Garcia en MacMillan te kunnen zeggen dat de weg vrij is. Vrij....! Weet je wat dat betekent, July? Vrij....! Dat we teruggaan, terug naar de wereld, naar de mensen. Eenmaal zullen we daar weer zijn, geloof me...."

Al die tijd dat hij daar liep, of lag te rusten op de kille, beschimmelde stenen, was ze bij hem. Meestal hield ze zijn hand in de hare. Ze drukte die hand en dat was het, wat hem opnieuw vervulde met moed, met energie, met courage. En hij wist ik had dat nooit alléén kunnen doen, ik had nog niet de helft van de weg kunnen gaan, zonder haar.

Tenslotte naderde hij de uitgang.

Voor de laatste maal ging hij zitten. De pijn in z’n hoofd was goeddeels verdwenen en er maakte zich een opgewonden stemming van hem meester. Hij zou het nu spoedig weten. Nee.... ze zouden het samen weten. Sámen.... want zij was toch bij hem?

Hij keek om zich heen. Er was alleen duisternis. Hij riep haar, maar er kwam geen antwoord. Alleen de echo was er, die zachtjes terugkwam en de naam herhaalde. Fluisterend, wonderlijk zacht.

Nog eens riep hij haar. Ze kwam niet.

Een grote treurnis maakte zich van Percy meester. Ze was dus teruggegaan naar de anderen. Hij was weer alleen.

Hij stond op en strompelde met z’n laatste krachten in de richting van de uitgang, die hij ook nu weer rook! Hoe duidelijk rook hij hem! Het was de vrijheid, het was de wereld, die daar lag. Geen mens, die duizend meter onder de aardoppervlakte had vertoefd, jarenlang, kon zo intens verlangen naar die wereld als hij. Ook al wist hij dat die wereld vol gevaren was.

Het eerste wat hij van die wereld zag waren de sterren. Het leek hem een soort geperforeerde hemel: een zwarte lap fluweel, doorboord met duizenden en duizenden kleine gaten, die een overvloedig licht dat er achter scheen doorlieten. Op de plaats waar Percy zich nu bevond, kon hij niet de maan zien. Maar die was er wel, achter hem. Hij wierp een kil, treurig licht over het landschap vóór hem; het meest verlaten landschap dat denkbaar was.

Percy stond aan de ingang van de tunnel. Hij voelde zich vreemd te moede: hij had het gevoel van de man, die lange tijd gevangen heeft gezeten, en voor het eerst weer de wereld ziet. Zo duizelig was hij, zo verward, zo opgewonden. Hij geloofde echter niet dat het de vrijheid was die daar nu voor hem lag. Het was een valstrik, het was een leugen. Ieder ogenblik zouden de Incawachters komen, als evenzovele bewijzen dat het onmogelijk was de onderaardse schuilplaats te verlaten.

Hij voelde zich eenzaam. Z'n hart riep Julia. Was ze nu maar bij hem! Kon hij maar één enkel woord met haar spreken. Maar ze was er niet. Zelfs haar schim, die aldoor bij hem was geweest tijdens die moeilijke, zware tocht naar de uitgang, was verdwenen. Het stemde hem onbeschrijflijk droevig.

Er was wat wind die langs de rotsen speelde. Een eenzame, verloren, zwalkende wind. Hij was droog en kwam van heel ver. Uit een andere wereld, die ver, eindeloos ver, van hem af lag.

Hij wreef in z’n ogen, die brandden en staken. Waarschijnlijk van dat licht der sterren en dat van de maan. Maar hij had ook zolang in het geheel geen licht gezien. Z’n ogen moesten er werkelijk eerst wat aan wennen.

Toen keek hij opnieuw. Hij liet z’n blik gaan over het toneel vóór hem: hij zocht de mannen, die hij de eerste maal bij het vuur gezien had.

Er was geen vuur en er waren geen mannen. Het landschap voor hem was werkelijk volkomen verlaten.

Hij begreep dat hij méér moest doen, dan alleen maar vanaf de plaats waar hij zich nu bevond te observeren. En hij begreep nog iets: als hij terug zou gaan, misschien met de heerlijke mededeling dat er een middel was om aan de tunnel te ontkomen, dan moest hij alles in ’t werk stellen om iets eetbaars mee te brengen. Wellicht vond hij wat dat ze zouden kunnen eten. Het voedsel was op dat ogenblik een minstens zo urgente zaak als de vlucht. Ze zouden iedere kracht missen, om een dergelijk plan ten uitvoer te kunnen brengen.

Hij wachtte nog een paar minuten. Ieder ogenblik vermoedde hij dat er mensen zouden verschijnen. Het kon niet waar zijn dat ze voorgoed deze plaats verlaten hadden. Het moést werkelijk een valstrik zijn!

Maar het ijzige, kille maanlandschap voor hem bleef aldoor onveranderd. Het lag daar zo vereenzaamd, zo verlaten, dat het was alsof er nooit eerder mensen waren geweest. Een stuk onbetreden niemandsland. Griezelig haast van verlatenheid. Een verlatenheid die nog geaccentueerd scheen te worden door ’t vreemde licht dat er over heen spoelde.

Toen besloot Percy verder te gaan.

Hij kwam uit de ingang, die zich als een donkere, sombere poort boven hem welfde. Hij aarzelde even, maar voelde zich toen ineens wonderlijk helder worden.

Z’n moed kwam weer terug en hij wist precies wat hij deed. De gedachten, die daavóór door z’n brein gespookt hadden, waren daar natuurlijk alleen maar geweest tengevolge van de zwakte waaraan hij leed door gebrek aan voedsel. Als hij eerst maar iets eetbaars vond! Dan zou alles wel veranderen.

Percy liep langzaam in de richting van de plaats, waar hij de eerste maal dat vuur gezien had. Hij zag reeds van verre dat zich daar ook nu nog iets bevond. . Wat....? Hij kon het in het clair-obscur niet ontdekken. Maar hij wist dat hij het gauw genoeg zou weten.

Hij gaf z’n ogen en oren goed de kost. Geen sterveling, geen levende ziel was echter zichtbaar. Daar waren alleen het vale licht en de bitse silhouetten van de uiterste rotsenlijn voor hem. Heel ver weg was het gegrom der dieren, die de vallei bewaakten. Eenmaal verhief zich uit dat gebrom een klagelijke, eindeloos lang aangehouden schreeuw. Percy rilde. Een nieuw drama werd opgevoerd in de prehistorie. Twee monsters vochten op dit ogenblik een strijd op leven en dood met elkaar.

Even drong het tot hem door, dat ze dat land misschien binnenkort zouden hebben te passeren. Zou het mogelijk zijn het door te komen? Hij verbande die gedachten. Ze waren nog lang niet zo ver.

Hij naderde de plaats van het vuur. Wat hij er vond was een grote kring van dikke, rode stenen. In die cirkel had dus het vuur gebrand. Hij zag duidelijk de restanten van as en houtskool. Hij stapte over de rand heen en bukte zich. Hij woelde met z’n hand door de as. Deze was nog warm. Het was nauwelijks te voelen, maar hij vergiste zich niet. Dat moest welhaast betekenen, dat de wachters nog niet zo heel lang geleden vertrokken waren.

Hij richtte zich op, en z’n oog viel op iets anders: op enkele meters afstand van dat gedoofde vuur bevonden zich drie schalen. Hij liep er heen, bukte zich erover, zag dat ze gevuld waren: met geroosterde maïs en vruchten.

Nog geen seconde later lag hij op z’n knieën en begon van de vruchten te eten. Het waren een soort sinaasappelen, maar van groter formaat dan ze in Europa verhandeld werden. Ze bleken gevuld met een kostelijk zoet sap.

Percy at, en tot z’n verbazing ontdekte hij dat dit eten hem pijn deed. Het was ook, alsof z’n mond geen normale kauwbewegingen kon maken. En z’n mond vulde zich tegelijk met een dik, brijachtig slijm.

Hij hoestte en stikte bijna in de eerste happen die hij van de vrucht nam. Maar hij at door en merkte dat het hem goed deed.

Na de eerste vrucht nam hij een mondvol maïs. Het smaakte hem als godenspijs. Vervolgens nam hij nog een vrucht, en eerst toen drong het tot hem door, dat er anderen waren, die, net als hij, op voedsel wachtten. Dat er anderen waren, die nog méér leden van de honger dan hij.

Hij stond op, veegde z’n mond af, die droop van vruchtensap, en zuchtte. Een. behaaglijk gevoel had zich van hem meester gemaakt. God....! Hij had gegeten....! En heel z’n lichaam scheen weer op te veren, weer gevuld te worden met nieuwe energie. Het was een heerlijk, onbekend gevoel. Hij was weer instaat iets te doen. Hij was weer zichzelf.

Terwijl hij daar stond, schoten reeds de eerste krampen door z’n lichaam. Hij had te snel, te schielijk gegeten. Het lichaam kon die plotselinge toevloed van voedsel niet zo snel verwerken. Percy kromp in elkaar en voelde een hevige pijn door z’n lichaam vlijmen. Het was alsof er stenen in z’n maag zaten, die bezig waren uit te zetten. Hij had een gevoel alsof hij ieder ogenblik zou kunnen barsten.

Maar al spoedig minderden de pijnen. Hij ging weer staan en zuchtte. Het behaaglijke gevoel keerde weer terug en hij wierp een begerige blik op de schalen, gevuld met maïs en vruchten. Er was heel wat: hij schatte het aantal vruchten op wel honderd en het gewicht aan geroosterde maïs op zeker een kilo of tien. Voor hem lag een rijke, kostelijke overvloed aan voedsel. En er was nog meer: vóór hem lag ook de vrijheid.

Percy begreep dat hij nu zo snel mogelijk moest zien terug te komen bij Julia en z’n vrienden. Eerst dat voedsel.... eerst ook hén laten genieten van deze ongelooflijke gave. Hoe die daar was gekomen, waarom dat voedsel zich daar bevond, het interesseerde hem nauwelijks. Hij vermoedde dat het was achtergelaten door de Incawachters.

Hij overwoog op welke manier hij de meeste vruchten en de meeste maïs kon meenemen. Hij vond de oplossing: hij ontdeed zich van de wollen mantel die hij droeg en maakte daar een zak van. Hij deed de helft van de vruchten en een kwart van de mais erin. Hij kreeg het daarna wel koud, maar dat interesseerde hem nauwelijks. Onder de mantel bezat hij nog een ander dun wollen kleed dat hem voldoende zou beschermen.

Hij wierp nog een laatste blik op de rijkdom die zich thans in zijn mantel bevond. Hij stelde zich voor hoe het moest zijn als hij bij Julia en de anderen teruggekeerd was. Hoe verheugd ze zouden zijn, hoe vervuld met blijdschap. Ze zouden, net als hij, weer kunnen eten en daarna zo snel mogelijk die duistere spelonk verlaten en hem volgen langs het pad dat naar de vrijheid voerde.

De vrijheid!

Ze was overal om hem heen. Overal waar het licht der sterren en dat van de maan langs stroomde, was die vrijheid. Rond hem en over die zwarte silhouetten voor hem. Daar moesten ze heen. Dat was de weg.

Hij draaide zich om en wilde terug gaan, in de richting van de tunnel. Het was een opwindende gedachte te weten, dat ze nog slechts zo kort in de duisternis daar zouden behoeven te blijven.

Toen was het alsof hij bevroor.

Hij bukte zich werktuiglijk en liet zich vallen. Vergiste hij zich.... was het een optisch bedrog.... of had hij goed gezien dat zich, juist op het ogenblik dat hij zich omdraaide, een gedaante, een schim aan de ingang van de tunnel had bevonden? Het was alles zo snel gebeurd, dat hij niet zeker wist of hij zich had vergist. Nee.... hij kón zich niet vergist hebben, hij wist het absoluut zeker. Daar was iemand geweest. Een lange, in een fladderende mantel gehulde verschijning. Gekleed als een der wachters van de Inca, die aldoor bij het vuur waren geweest.

Hij kende die gestalten té goed en hij wist dat de weg die naar z‘n vrienden leidde nu was afgesloten. Hij was ontdekt; daar in de tunnel werd hij opgewacht.

Hij bleef roerloos liggen en probeerde z`n gedachten, die wild door z`n brein maalden, te ordenen. Hij moest denken.... systematisch denken. Wat moest hij doen. Wat kón hij thans nog doen?

Hij lag minstens tien minuten op dezelfde plaats en bewoog zich niet. Alle wanhoop, alle verbittering, daalden weer in z`n hart. Hij wist dat ook déze poging had gefaald. Hij was afgesloten van Julia en z`n vrienden en dat was erger dan al het andere. Hij kon ze het voedsel niet geven dat hij bij zich droeg en hen evenmin vertellen van de weg naar de vrijheid die hij had gevonden.

De weg naar de vrijheid....! Was het geen ál te bittere, wrede ironie van het lot, dat die weg reeds versperd werd, toen hij nog maar nauwelijks was ontdekt? Er was voor hen geen weg daarheen. Dit verlaten kamp, dit gedoofde vuur, dat voedsel,.... het was alles list, het was leugen. En het ergste was, dat ook de weg die naar Julia terugvoerde thans was afgesloten.

Percy stond op. Het was alsof er ineens iets in hem begon te gloeien. Plotseling ontdekte hij, dat hij bezig was razend te worden. Razend tegenover het lot dat hem, Julia en zijn vrienden zo dwars zat. Razend tegen ieder ding, ieder wezen, dat zich op zijn pad bevond. Wel.... als het dan vaststond dat ze reddeloos verloren waren, dan wilde hij dat ook zeker weten. Dan nam hij voor die zekerheid alle risico’s

Hij bedacht zich niet langer en sprong op. Hij nam de zak met het voedsel en slingerde hem over z’n schouder. Hij kon zichzelf op dat ogenblik niet zien: hij vormde op die volledig verlaten plek, op dit onderdeel van het maanlandschap, een vreemde, wonderlijke verschijning. Het was alsof hij de enige mens ter aarde was. De sterren keken onaandoenlijk op hem neer. Het maanlicht overstroomde hem. Een lange, dunne, uitgerekte schaduw sloop hem na.

Hij hield de ingang van de tunnel scherp in het oog. Wellicht liet die kerel, die Incadienaar, zich nog eenmaal zien, Misschien stond hij hem op te wachten onder de overhangende rotsen.

Z’n blik viel op een langwerpig stuk steen. Hij bukte zich en raapte het op. Hij had nu een wapen. Het was mogelijk dat hij weerloos zou zijn, als hij de tunnel betrad, maar hij was niet van plan, zich op genade van die ellendeling die hem daar stond op te wachten over te geven. Een ding verheugde hem: hij voelde dat hij weerbaar was. Hij voelde zich zelfs sterk; er was geen spoor van angst meer in z’n hart.

Hij liep snel naar de ingang. Enkele minuten later had hij de plaats bereikt, waar zich de poort bevond. Hij keek scherp voor zich uit, maar kon niemand ontdekken. Nog eenmaal wierp hij een blik achter zich. Daar lag het landschap, onder het maan- en sterrenlicht. Verlaten, gruwelijk eenzaam, verstild. Het had bevroren, gestold kunnen zijn. Het was volmaakt stil: zelfs het geluid van de dieren in de verte, ver over die ebbenhoutzwarte rotssilhouetten, was verstorven. Een betoverd, een behekst landschap.

Toen liep hij de poort in.

Hij moest even wennen aan de duisternis die hem als het ware weer besprong. Maar hij lette er weinig of niet op. Hij kende de weg, hij wist hoe hij moest gaan.

Hij liep honderd meter door en bleef toen staan. Het was alsof hij, niet ver van zich af, iets hoorde. Hij spitste z’n oren. Ja.... was daar niet een zacht, nauwelijks hoorbaar, geschuifel van voeten?

Zo voorzichtig mogelijk liet hij de zak met de vruchten en de maïs op de grond zakken en hij nam de steen die hij meegenomen had nóg steviger in z’n rechterhand. En zo bleef hij staan, in grote spanning, het hoofd gebogen, opdat niets van het geluid dat hij meende te horen, hem zou ontgaan.

Daar was het weer: een zacht schuifelen, een bijna onhoorbaar schrapen over de stenen. En het kwam naderbij.

Hij week terug en voelde achter zich de muur. Met z`n linkerhand tastte hij de muur af en ontdekte iets dat een soort inham was. Hij trok er zich in terug, hoewel de diepte van die inham nauwelijks enkele decimeters was.

Hij luisterde en hield z’n adem in. Ja.... daar was het opnieuw, dat geluid, nu wist hij het heel zeker. Daar was dus die gedaante, die figuur, die waarschijnlijk in de veronderstelling verkeerde dat hij, Percy, niet de minste idee had van zijn aanwezigheid daar. De Incawachter was nu bezig hem te besluipen. De man dacht dat hij een totaal argeloze prooi benaderde.

Percy glimlachte bitter. Hij wist niet of hij tegen die onbekende man zou zijn ogewassen, maar hij wist heel zeker dat hij zich tot het laatste toe zou verdedigen. De steen was aldoor in zijn hand en hoe kinderlijk haast dat wapen aandeed, het was tenminste iets. En hij hoopte er een goed gebruik van te maken.

Hij stelde zich op in een positie, die hem de voordeligste leek. Steeds voelde hij de koude kille muur in z`n rug. Hij rilde; hij merkte dat hij steenkoud was geworden.

Het was volmaakt stil geworden. Twee.... drie vleermuizen wiekten over hem heen, griezelige getuigen van het onzichtbare drama dat zich in de tunnel afspeelde. Een enkele piepte zacht. Het was of er radeloosheid, paniek, bezetenheid in dat piepen klonk. Brachten ze hem een waarschuwing? Zij konden zien in deze duisternis. Zij wisten waar die ander was.

Ergens, dichtbij, drupte water. Hij begon te luisteren naar de regelmaat waarmede het neerkwam. Steeds was daar eerst een straaltje en daarna volgde het tikken van drie, soms vier druppels. Het was aldoor hetzelfde; nooit scheen die regelmaat, dat ritme, verstoord te worden. Hoe lang droop dat water al naar beneden? Een dag....? Een jaar....? Een eeuw....? Percy bedacht dat deze tunnel oud was. Was hij geheel aangelegd door de Inca’s, of was hij er al, toen dat volk zich terugtrok in een eigen, geïsoleerde wereld?

Aldoor waren z’n zenuwen tot het uiterste gespannen. Niets, niet het minste geluid ontging hem. Hij luisterde met z’n gehele lichaam. Dat hele lichaam vormde in wezen één levend membraan dat de geluidstrillingen opving.

En ineens was daar weer dat geluid. Het naderde langzaam, zo langzaam, dat Percy bedacht dat de man, dat wezen, blijkbaar toch niet helemaal zeker was van het feit dat de ander, die hij besloop, totaal onkundig was van z’n aanwezigheid in de tunnel. Want na iedere ritseling over de stenen volgde weer een periode van stilte. Van volmaakte stilte.

Toen het geluid er weer was, schatte Percy de afstand tussen hem en de naderbij komende man op een meter of tien. Beslist niet meer. Hij voelde de aanwezigheid van de onzichtbare. Hij wist met volkomen zekerheid, dat die er was. En naderbij kwam. En zoals hij wist dat die man er was, zo wist die ander dat hij, Percy, zich daar bevond.

Percy wist dat de mensen in de steentijd over een soort antenne beschikten, die hen instaat stelden bepaalde golven, stromingen, op te vangen, die anderen uitzonden. De moderne mens beschikt al sedert eeuwen niet meer over dit wonderlijk mechanisme. Hij verloor het, toen hij de natuur verliet en zich in steden vestigde. Hij raakte het kwijt, toen hij ieder direct contact met de natuur verbrak. Maar nu, in die ogenblikken van grote spanning, leek het Percy, dat dit oude, nooit meer gebruikte menselijke mechanisme actief in hem werd. Hij wist het niet zeker, omdat z’n zenuwen zo intens gespannen waren, maar hij geloofde dat hij de stromingen, die de naderbij komende man uitzond, ontving. Hij zag hem ook als het ware naderen, hoewel het volmaakt duister om hem heen was. Hij zag de gestalte.... lang, slank.... het spitse, hoekige voorhoofd.... de kale schedel.... de wijdgeopende ogen, die, evenals die van Percy, de duisternis trachtten te doorboren. En die misschien die duisternis konden doorboren.

Hij zag het zo duidelijk, alsof vol daglicht over hem scheen. Maar dat waren alleen momenten, korte ogenblikken. Ze werden gevolgd door ogenblikken, dat hij niets zag, niets hoorde, niets waarnam. Het waren als het ware golven, die hem omringden. Die aanrolden en zich dan weer terugtrokken.

Maar steeds kwam die onbekende nader, en steeds klemde Percy de steen vaster in zijn hand. Het was alsof die steen met die hand bezig was te vergroeien. Steen en hand waren één geworden.

Hij luisterde nóg scherper. De afstand kon nu niet meer zijn dan een meter of vijf. Ineens hoorde hij iets dat op een zucht geleek. De man trachtte, net als Percy, ieder geluid te voorkomen, maar tenslotte leefde hij. Hij ademde in en uit. Duidelijk had hij dat ademen gehoord.

Percy richtte zich, met eindeloze voorzichtigheid, op. Hij nam een andere houding aan. Hij boog zich iets naar voren, en tilde z’n rechterarm op. Zo was hij klaar.... zo was hij bereid die Incawachter te ontmoeten.

Hij voelde dat hij op een plaats stond die niet al te glibberig was. Hij stond werkelijk steviger, stabieler, dan hij had mogen verwachten. En op dat ogenblik verwonderde hij er zich opnieuw over, dat hij niet de minste angst had. Er was geen spoor van vrees meer in zijn hart. Hij was zelfs op een bepaalde manier verheugd. Dit was een beslissing. En hij wilde nu niets liever dan beslissingen.

Het bleef stil, en er gebeurde niets.

Hoe lang hij daar stond met die steen in z’n hand, hij wist het niet. Hij wist maar één ding: dat de ander er aldoor was. Hij voelde diens lijfelijke nabijheid zo duidelijk als zag hij hem. Maar waarom wachtte die kerel zo lang.... waarom sprong hij niet toe....! Wat had dat dralen voor een reden?

De duisternis was vol lichtpunten. Dat dácht Percy tenminste. Maar het was alleen de ondragelijke spanning, waarin hij verkeerde. Z’n zenuwen stonden, hoewel hij dat zelf niet wist, op breken. Alle kracht die in hem was, alle zenuwen, alle spieren, waren thans geconcentreerd op dat éne, dat zich vlak bij hem bevindende wezen.

Ineens voelde hij de stromingen weer. Maar sterker, concreter, intenser. Hij voelde ze komen aangolven, over hem heen gaan, hem vervullen. En weer zag hij als het ware de bron van die stromingen, de man die thans tot vlak bij hem was genaderd.

Die stromingen spraken hun eigen taal: en het was deze taal, die hem zei dat hij zich in ontzaglijk gevaar bevond. In direct levensgevaar. Het waren stromingen die hem op geen enkele manier in het ongewisse lieten omtrent de bedoelingen van degene, die hem naderde. Die bedoelingen waren klaar, glashelder. Ze hadden uitsluitend betrekking op zijn ondergang.

Hij hoorde niets, maar vóélde dat de man zich langzaam oprichtte. Hij voelde dat de ogen zich, in het duister, recht op hem richtten. Hij voelde dat de man zich gereed maakte voor de aanval. Hij wist dat het nog een kwestie was van seconden; ieder ogenblik verwachtte hij de aanval.

Toen flitste het door hem heen waarom hij eigenlijk op dat ogenblik wachtte. En nauwelijks schoot die gedachte door hem heen, of hij ging over tot handelen. Gedachte en handeling vonden op hetzelfde ogenblik plaats.

Hij bewoog zich iets in achterwaartse richting en toen wierp hij de steen in de richting waarin hij wist dat de man zich bevond. Hij gooide het projectiel met alle kracht waarover hij beschikte en die kracht was aanzienlijk. In die ene gooi ontlaadden zich alle verzamelde energie, alle zenuwen, alle spanning. Die worp was als een explosie, veroorzaakt in het lichaam van Percy.

Hij hoorde de steen even, een ondeelbaar ogenblik van een seconde, suizen. Toen volgde een doffe klap, direct gevolgd door een onderdrukte kreet.

Percy wachtte niet langer. Tegelijk met het geluid van de man, waarvan hij wist dat hij hem geraakt had, sprong hij naar voren. Even later was hij in aanraking met de man. Hij voelde wol onder z'n handen, toen iets dat meegaf, dat zacht was. Dat was het lichaam.

Het bewoog zich niet. Het drong tot Percy door, dat hij waarschijnlijk zoveel geluk had gehad, dat de man dodelijk geraakt was. Dat alles gebeurde in minder dan een seconde. Maar die seconde was nog niet voorbij, toen hij wist dat hij zich vergist had. Want toen zijn handen naar dat schijnbaar bewegingsloze lichaam grepen, voelde hij dat twee armen om z`n middel werden geslagen. Die armen waren als een levende tang, die hem insloot.

Hij schepte adem, zoog zich vol, en liet toen z’n beide vuisten neerkomen op de plaats, waar hij vermoedde dat zich het hoofd van de ander bevond. Hij had intuïtief datgene gevonden wat hij door de duisternis niet kon zien. Hij voelde dat de vuisten neerkwamen op het harde, kale hoofd van de man, die opnieuw een onderdrukte kreet slaakte. Daar was tegelijk iets van woede en verbazing in die kreet.

Percy wilde opnieuw slaan, maar toen hij ten tweede male z’n vuisten deed neerkomen, was daar geen hoofd meer. En er was iets anders dat hem deed beseffen, dat er geen sprake van was dat hij z’n vijand verslagen had. Daarvoor was de verstikkende omarming die hij onderging te krachtig. Er moest nog een enorme hoeveelheid kracht, een mysterieuze, onbegrijpelijke kracht, in dat getroffen lichaam zijn overgebleven. Hij hapte naar lucht en deed vertwijfelde pogingen de om hem heen kronkelende Inca te treffen. Maar deze was aalglad en zag kans iedere slag van Percy te ontgaan. En steeds werd de knelling van die tang heviger, intenser, onontkoombaarder.

Percy voelde dat z’n ogen van benauwdheid uit de kassen puilden. Hij stikte bijna. Hij voelde.... wist zeker.... dat hij bezig was langzaam vermoord te worden. Deze man beschikte over een onvoorstelbare kracht, een kracht waartegen hij, Percy, niet was opgewassen.

Dit was dus het einde! Zo zou hij sterven, zo werd hij omgebracht door een wezen, dat hij nooit, gezien had, nooit zou zien, en waarvan hij alleen de schim even voorbij had zien glippen aan de ingang van de tunnel.

Hij dacht aan Julia. Ze wachtte dus tevergeefs. En als hij er niet meer zou zijn, dan zou dit wezen, dat niet sterven kon door stenen, door zware slagen op het hoofd, door niets.... ook haar vermoorden. En na haar zijn vrienden.

Een doffe woede maakte zich van Percy meester. Hij was bezig te verliezen, en hij was op dat punt een slechte verliezer. Hij kon moeilijk verliezen. En de inzet van dit gevecht was Julia, die op dat ogenblik op z’n terugkeer lag te wachten.

Hij schepte adem, hoewel hem dat onbeschrijfelijk veel moeite koste. Hij voelde de armen en benen van de onzichtbare vijand, die zich als de tentakels van een reptiel om hem heen schroefden, en die langzaam maar systematisch alle leven uit hem gingen persen.

Toen verzamelde Percy alle krachten die nog in hem waren achtergebleven en die krachten concentreerde hij in één werkelijk verschrikkelijke slag, die hij liet neerkomen op een plaats, waar hij toch weer het hoofd vermoedde. Hij hoorde z’n vuist dreunend neerkomen en direct daarop voelde hij een hevige pijn in z’n rechterhand, de hand waarmee hij had geslagen.

En toen.... o wonder.... bijna tegelijkertijd werd de verstikkende, moordende greep van die tentakels minder. Plotseling verslapte de greep en hij hoorde een lange diepe zucht.

 Hij werd losgelaten en rolde opzij. Naast hem rolde nog iets. Hij wist dat dit het lichaam van de ander was. Maar nóg vertrouwde hij het niet. Hij vloog overeind en sprong naar de plaats, waar zich dat lichaam bevond. Hij voelde het aan z’n voeten, bukte zich en nog eens.... en nóg eens.... daalde z’n vuist neer op het lichaam onder zich. Al zijn woede, al zijn razernij, al zijn wanhoop, ontlaadden zich nog éénmaal. Het was misschien niet nodig geweest, maar hij wilde niet het minste risico meer lopen.

Tenslotte hield hij op. Z’n ene hand, die waarmee hij de beslissende slag gegeven had, deed hem ontzettend pijn. Hij was bang dat hij iets in die hand gebroken had, wellicht een of meer vingerkootjes. Het interesseerde hem niet en ook aan de pijn schonk hij nauwelijks aandacht. Er was iets anders dat hem op dat moment vervulde: de blijdschap dat hij kans gezien had de aanvaller te overmeesteren. Hij bukte zich en voelde naar de man. Hij merkte dat deze roerloos lag uitgestrekt. Er was niet de minste beweging meer in dat lichaam.

Maar hij wilde zekerheid hebben. Hij bukte zich vlak over de man, en tastte naar het gezicht. Hij voelde dat het nat was. Een warme, lauwe stroom bewoog zich over het gezicht. Percy wist dat dit het bloed was van de wond, ontstaan door de steen die hij geworpen had.

En nóg twijfelde hij. Hij knielde neer en legde zijn oor op de borst van de man.

Er was niet het minste leven meer in dat lichaam.

Toen verhief Percy zich. Hij voelde zich ontzaglijk uitgeput, vermoeid, en z’n lichaam deed hem op iedere plaats pijn. Z’n hand gloeide alsof hij hem in het vuur gebrand had.

Maar hij was ondanks alles verheugd. Hij wist dat hij Julia zou terugvinden. En hij wist ook dat hij niet met lege handen kwam.

Hij liep terug naar de muur en zocht de zak met voedsel. Hij vond hem op dezelfde plaats. Hij wierp hem opnieuw over z`n schouder en begon te lopen in de duisternis.





20. DE VLUCHT

Gedurende heel de tocht terug van Percy naar Julia en z’n vrienden, met in de mantel, die over z’n schouder hing, het kostbare voedsel, en in zijn hart het goede nieuws dat er een mogelijkheid was de tunnel ongezien te verlaten, rustte hij nauwelijks enkele malen een paar minuten. Hij was veel te opgewonden om zich rust te gunnen. Hij had maar één doel zo snel mogelijk de andere te bereiken en hun blijdschap te zien.

Niets deerde hem meer op die terugtocht: noch de vleermuizen, die ook thans weer over hem heen schoten en hem soms even, nauwelijks voelbaar, aanraakten, noch het irriterend, ritselend druipen van het water langs de muren. Zelfs de duisternis was niet instaat z’n vreugde te temperen. Z’n hand, de hand waarmee hij die ene, beslissende slag had toegebracht, deed hem hevig pijn, maar hij lette er niet op. Het was zo onbelangrijk, nu dan eindelijk wellicht een goede kans om aan de vallei te ontkomen geboden werd.

Toen hij wist dat hij de anderen zo dicht was genaderd dat hij hen kon beroepen, schreeuwde hij: ,,Hallo....! Hallo....! Hier ben ik!"

Hij luisterde of hij antwoord kreeg. Eerst waren er niets anders dan de echo's, die honderdvoudig terugkwamen. Maar toen de laatste echo verstorven was, hoorde hij de stem van dr. Garcia: ,,Hier.... hier.... Percy....!"

Hij liep nóg harder. Hoe intens verheugde hij zich over de terugkeer bij Julia! Hoe blij was hij, dat hij ook dat voedsel bij zich had. Er was werkelijk op dat ogenblik iets feestelijks in hem. Hij voelde zich zo'n beetje als de tovenaar uit het sprookje, die op het laatste ogenblik kans ziet alles ten goede te keren.

Even later had hij hen bereikt. Hij hijgde van inspanning en viel neer. Het eerste wat hij voelde, was de hand van Julia, die de zijne greep. Ze drukte die hand stevig en zei zacht: ,,God zij dank, dat je teruggekomen bent, Percy, wat bleef je lang weg.... ik ben zo bang geweest.... ik heb aldoor aan je liggen denken.... het was soms of ik bij je was. Ik zag je daar gaan en.... ik was er zo graag bij geweest, om je te helpen."

Hij zweeg even en dacht ernstig na: was het niet wonderlijk, was het eigenlijk niet ongelooflijk, wat ze hem daar zei! Want ook hij had dat gevoel gehad van haar aanwezigheid. Hij herinnerde het zich weer, hoe het was alsof ze werkelijk naast hem ging en hem vertrouwen schonk.

Hij zei: ,,Je was er ook, July.... je was bij me...."

,,Nee," zei ze, ,,dat was ik niet, Percy, alleen maar in gedachten."

,,Niet alleen in gedachten," zei Percy ontkennend, ,,ik ben er zeker van dat je er zelf was."

Ze zweeg en dacht dat hij te zeer verward was door de dingen die hij waarschijnlijk gezien en meegemaakt had op de tocht.

Toen merkte ze dat hij z`n mantel niet aan had en ze vroeg waar die was. Even later vertelde Percy dat hij maïs en vruchten bij zich had. Dr. Garcia, die aldoor had gezwegen, zuchtte diep en zei: ,,Dat is een goede tijding, Percy, de beste sinds lange tijd. Ik denk dat we eerst MacMillan moeten helpen. Hij is er wel het ergst aan toe, vrees ik."

Ze kropen om de Amerikaan heen en riepen z’n naam. Hij mompelde wat terug, maar even later deed hij toch een poging rechtop te gaan zitten. Julia nam een der vruchten en drukte het sap uit in de mond van MacMillan.

Het onderdrukt gemompel hield op en ze hoorden dat hij dronk. Het was een wild, gulzig, haast dierlijk drinken, en eerst nú merkten ze, hoe de Amerikaan geleden moest hebben. Hij kreeg nog een vrucht en hoewel hij daarna direct om een derde vroeg, werd hem die geweigerd. Ze deden het uitsluitend om hem die eerste maal niet teveel tegelijk te geven. Hij protesteerde en drong aan dat hij meer kreeg. Maar Julia was op dat punt onvermurwbaar.

Daarna aten ook Julia en dr. Garcia. Eerst van het kostelijke fruit, daarna van de maïs. Geen woord werd gesproken en het was opnieuw Julia die hen waarschuwde voor de gevaren om de eerste maal teveel voedsel te nemen. Het kostte hen flink wat zelfbeheersing, maar ze volgde het verstandige advies toch op.

MacMillan kwam geheel bij en vroeg hoe lang hij wel geslapen had. Hij dacht blijkbaar dat hij alleen maar had geslapen en dat hij niet dagenlang in een soort verdoving, een coma, had verkeerd. Ze vertelden het hem voorzichtig en aanvankelijk weigerde de Amerikaan het te geloven. Toen echter ook Julia hem de verzekering gaf, dat hij inderdaad zo lang afwezig was geweest, nam hij het aan. Daarna volgde weer voor het eerst een stortvloed verwijten en vervloekingen aan het adres van de Inca’s, die hem dit alles aangedaan hadden.

Percy vond dit het goede ogenblik om z’n bevindingen aan het einde van de tunnel, en daarna die in de tunnel met de Incawachter, te vertellen. Hij deed dit op sobere wijze, maar uit alles bleek de anderen toch wel duidelijk, wat hij meegemaakt had.

Niet een van hen viel hem in de rede. Ook Julia niet, die naast hem zat en opnieuw zijn hand gegrepen had. Aan de manier waarop zij die drukte, begreep hij hoe ontroerd ze was bij het vernemen van de dingen die zich hadden afgespeeld.

Toen hij klaar was, zei de Amerikaan: ,,Ik weet niet of m’n verstand op het ogenblik weer een beetje normaal werkt, maar zoals ik het bekijk, Percy, heb je je kranig geweerd. Bravo! En wat is er eigenlijk tegen, dat we direct opstappen en dezelfde weg gaan? Hoe eerder we uit deze verd.... duisternis vandaan zijn, hoe beter".

De anderen zwegen. Toen zei de archeoloog: ,,Ik dank je uit de grond van m’n hart Percy, voor wat je deed, maar wat is je eigen opinie, denk je zelf ook dat er een kans is als we op die manier de tunnel verlaten? Geloof je in een redelijke mogelijkheid van slagen?"

,,Ja", zei Percy, ,,daar geloof ik inderdaad aan. Natuurlijk moeten we rekening houden met tegenslag, maar we moeten nu eenmaal onder deze omstandigheden iets riskeren. Er was geen sterveling in de buurt van de tunnel, afgezien dan van die ene kerel. Wel.... ik geloof dat de nacht nog niet zo heel ver heen is. Ja.... laten we het proberen.... hier blijven kunnen we toch óók niet. Ja.... ik ben er voor dat we nu gaan. Hoe denk jij erover, Julia?"

Het meisje lag tegen hem aan en hij merkte duidelijk, dat af en toe een lichte, nauw merkbare rilling over haar heenliep. Het duurde even eer ze antwoord op z'n vraag gaf:

,,Ik geloof niet dat ik er een oordeel over mag hebben, Percy. Ik weet het niet, maar het lijkt mij erg gevaarlijk. Ik geloof dat je nog steeds niet helemaal doordrongen bent van de macht en vindingrijkheid dezer mensen. Ze laten nooit iemand ontsnappen en beschikken over middelen die wij niet kennen. Maar als jij, en dr. Garcia en mr. MacMillan, menen dat het geprobeerd moet worden, doe het dan. Alleen...."

Ze zweeg ineens.

,,Ga door, Julia", zei Percy, ,,ga door.... wat wilde je zeggen.... alleen....?"

Ze aarzelde en vervolgde toen: ,,Ik wilde alleen nog zeggen, dat jullie met z`n drieën moeten gaan. Ik zal er niet bij zijn, ik blijf hier".

Percy sprong op en dr. Garcia begon terstond te protesteren. Hij was het die datgene zei, wat de drie anderen eveneens op de lippen lag: ,,Miss Gregory, wat is dit voor dwaasheid! Ik denk er niet aan de tunnel te verlaten zonder U, en ik weet absoluut zeker, dat mijn vrienden daar niet anders over denken. Werkelijk.... spreekt U niet over dat soort dingen. Wij zijn naar hier gekomen om U te bereiken en.... en.... wel, het is waarachtig te dwaas om er verder ook maar één woord aan te verspillen. Wij gaan of in het geheel niet, of met z'n vieren".

De Amerikaan die aldoor gezwegen had, riep: ,,Dat is de beste grap, die ik in tijden heb gehoord! Geen sprake van miss Gregory....! Met U of zonder U....maar we verlaten sámen deze tunnel!"

Opnieuw zei Julia: ,,Nee, ik weet zeker dat het beter is als ik hier blijf. De gedachte dat ik U drieën in de weg zou staan, zou ik niet kunnen verdragen. Werkelijk, U zult sneller weg kunnen komen, minder gebonden zijn als ik er niet bij ben. Daarbij...." ze wachtte even, overwoog blijkbaar of ze nog méér moest zeggen.... ,,ik geloof ook niet dat U zult slagen. De Inca’s laten ons niet gaan!"

Percy viel haar in de rede: ,,Julia, laten we hierover geen woord meer zeggen. Geen van ons drieën denkt er aan je hier te laten. We zijn hier gekomen om je te halen en.... bij God, we zullen je terugbrengen in de wereld. Tenzij we die wereld geen van vieren ooit meer zullen zien".

,,Geloof je dus aan een kans van slagen, Percy?" vroeg ze, en er klonk heel wat aarzeling en ongeloof in haar stem.

,,Ja, ik geloof er aan. Zeker weet ik natuurlijk niets, maar ik vind dat we het moeten proberen. Tenslotte zal het lot zich toch éénmaal aan onze zijde scharen, daar ben ik van overtuigd".

,,Goed", zei de jonge vrouw, na enkele ogenblikken, ,,goed, ik ga mee. Maar niemand, ook jij niet Percy, kan me dwingen te geloven aan het succes van deze poging. Ik blijf volhouden dat je de Inca’s onderschat. Oh.... het zijn zulke duivels".

Percy huiverde, toen ze het woord duivels gebruikte. Even flitsten de beelden voorbij van deze duivels. Ja het waren wat Julia zei: het wáren werkelijk duivels. Ze zouden voor niets terugdeinzen, ze zouden niets nalaten om hen weer in handen te krijgen. En was de afwezigheid van mensen aan de uitgang van de tunnel juist niet verdacht? Maar daar waren de duisternis, het ongeduld en het verlangen naar vrijheid, en zij waren het die de andere, waarschuwende stemmen het zwijgen oplegden.

Hij sprong op en zei:

,,Ik stel voor dat we binnen een half uur vertrekken. We moeten profiteren van de nacht. Ik wil niet nog een dag wachten, ik heb er genoeg van".

,,Okay.... liever over een minuut dan een half uur", zei MacMillan.

,,Goed, als het dan móét gebeuren, dan maar zo vlug mogelijk", zei dr. Garcia zacht. En hij voegde er aan toe: ,,Denkt U dat U kunt lopen, mr. MacMillan?

Gelooft U dat U de kracht kunt opbrengen....?"

Hij kreeg geen kans om uit te spreken, omdat de Amerikaan hem in de rede viel.

,,Maakt U zich om mij geen zorgen, doctor, ik red me wel. Al zou ik moeten kruipen, ik volg U. Geef me nog wat van die maïs, alleen reeds de gedachte dat ik over een uur uit dit smerige riool zal zijn is instaat me weer geheel de oude te maken".

Julia had de arm van Percy omspannen. En ze zei: ,,Ja, ik zal meegaan, maar als er een ogenblik komt dat ik jullie tot last ben, als ik geen kans zie jullie te volgen, geef me dan het recht dat ik achterblijf. Waarom moeten er vier mensen omkomen, als er een mogelijkheid is dat er drie kunnen ontsnappen?"

Opnieuw verzekerden de drie mannen Julia dat er geen sprake kon zijn van enige last of hinder die haar aanwezigheid hen bezorgde. Integendeel, het feit dat zij zich thans bij hen bevond, was een reden te meer om alles in het werk te stellen zo snel  mogelijk de vallei achter zich te hebben.

Ze aten allen nog enkele vruchten en wat maïs, en daarna verdeelden ze de rest van het voedsel. Doctor Garcia borg de kleine voorwerpen die hij meegenomen had weer onder z’n mantel, en in minder dan een half uur nadat het besluit om te vertrekken was gevallen, stonden ze op en sloegen de weg in die naar de uitgang van de tunnel leidde.

Ze waren alle vier in een enigszins opgewonden toestand, Percy niet in de laatste plaats. Hij maakte zich vooral zorg over MacMillan, maar tot z’n werkelijk allergrootste verbazing ontdekte hij, dat de fysieke toestand van de Amerikaan een verbazingwekkende wijziging had ondergaan. Het was niet te begrijpen welk een verandering dat weinige voedsel reeds teweeggebracht had. Of had ook het vooruitzicht van de bevrijding zijn aanzienlijk aandeel daartoe bijgedragen? Hij vermoedde dat dit laatste inderdaad het geval moest zijn.

Ze liepen achter elkaar. Percy, die de weg het beste kende, ging voorop, daarna volgde Julia, vervolgens kwam de Amerikaan en dr. Garcia sloot de rij. Opnieuw was er vreugde in Percy’s hart. Een grote, diepe, intense vreugde over het feit dat ze de vrijheid tegemoet gingen. Natuurlijk was hij nuchter genoeg om met de mogelijkheid van een mislukking rekening te houden, maar in z’n hart was een grote dosis vertrouwen. Hij rekende dat het lot hen thans inderdaad gunstig gezind was. Het móést slagen. Dit was de grote en laatste kans die hun geboden werd.

Er werd driemaal gerust alvorens ze de uitgang bereikten. Die rust was voornamelijk noodzakelijk voor MacMillan, die dan wel vol goede moed was en een paar maal had opgemerkt, dat hij wel wilde dat hij vleugels had, om nog eerder daar te kunnen zijn, waar zijn vrijheid wachtte, maar Percy wist dat hij nog zwak was en hij wilde liever niets forceren.

Ze rustten de laatste maal, toen de uitgang nog een paar honderd meter van hen af was. Ze wisten, Percy had het hen gezegd, dat dit de laatste keer was. Ze zaten zwijgend bij elkaar en namen nog elk een der kostelijke vruchten. Daarna nog een mondvol maïs.

,,Over tien minuten zijn we buiten", zei MacMillan. En de geleerde voegde er aan toe: ,,Ja, en laten we hopen dat die plaats nog net zo verlaten is, als toen mr. Paine er straks was. Eén ding is zeker: het is nog steeds nacht, er is geen sprankeltje licht te bespeuren".

Percy zweeg. Toen hij op de stenen was gaan zitten, was de gedachte teruggekomen aan de man, die hij had neergeslagen. Wéér beleefde hij dat gruwelijke gevecht in de volmaakte duisternis. Opnieuw zag hij zichzelf staan, wachtend op het ogenblik, dat de onzichtbare vijand nóg dichterbij gekomen zou zijn. Opnieuw beleefde hij de onzekerheid, die hem toen bevangen had.

Hij wist dat ze de plaats, waar zich het gevecht had afgespeeld, thans vrij dicht moesten zijn genaderd. Hij wist waar die plaats was. Ze moesten er voorbij en de gedachte aan het lijk, dat ze zouden hebben te passeren, was hem niet aangenaam. Het was ook beter als de anderen, en zeker Julia, er niets van merkten. Na enkele minuten vroeg dr. Garcia: ,,Zijn we klaar, miss Gregory, mijne heren?

Zullen we verder gaan....?"

Antwoord werd niet gegeven, maar ze stonden op. Waarom zóúden ze ook antwoorden? Ze hadden allemaal dezelfde gedachten, elk van hen was vervuld van datgene, wat zich thans op zulk een korte afstand van hen bevond: het begin van de vrijheid.

Wederom liep Percy voorop. Hij vergrootte, toen ze in de richting van de uitgang gingen, de afstand tussen hem en Julia, en hij deed dit met een bepaalde bedoeling: hij wilde voorkomen dat zij in contact kwam met het lichaam van de neergeslagen Incawachter. Hij wilde haar het gevoel, dat ze zo dicht langs dat lichaam moest gaan, besparen.

Achter hem hoorde hij de voetstappen van Julia en z’n beide vrienden. Vóór hem was, nu niet meer dan honderd meter, de uitgang. Hij geloofde reeds het eerste schijnsel der sterren te bespeuren. Dan kon de plaats, waar zich het gevecht had afgespeeld, niet ver meer af zijn.

Hij oriënteerde zich zo goed hij kon, en ineens wist hij dat hij de plaats was genaderd. Hij bleef even staan en riep tegen de anderen dat ze een ogenblik moesten wachten. Toen MacMillan vroeg waarom, gaf hij geen antwoord en deed alsof hij de vraag niet had gehoord.

Percy drukte zich tegen de vochtige, druipende muur. Hij voelde snel met z’n handen aan de uitsteeksels. Ja, hij wist dat hij zich niet had vergist, hij herkende bijna tot in onderdelen die muur. En daar was ook de plaats, waar de muur enigszins terugweek. Daar.... ja, dáár had hij gestaan.

Vanaf die plek liep hij enkele meters naar voren. Hij bukte zich en tastte naar het lijk.

Hij vond niets. Hij vermoedde dat hij te veel naar rechts had gezocht en ging iets naar links. Wederom maaiden z’n handen en armen door de duisternis, vlak boven de stenen. En wederom vond hij niets dat op de aanwezigheid van het lijk wees.

Hij stond op, liep terug naar de muur en oriënteerde zich opnieuw. Nee.... hij was absoluut zeker van zijn zaak. Daar was het gebeurd, hij vergiste zich niet.

Nóg eens zocht hij het gedeelte van de tunnel af, waarvan hij zeker wist dat zich daar het stoffelijk overschot van de neergeslagen Inca moest bevinden. Hij zocht en zocht, en toen waren daar de stemmen van de anderen. Ze vroegen wat er aan de hand was en hij was wel verplicht te antwoorden.

Hij vertelde waarnaar hij zocht, en voegde er aan toe, dat hij er niets van begreep. Intussen zocht hij nerveus door. Dat lichaam móést er toch zijn! Het was ondenkbaar dat het er niet was. Hij had het er zelf neergeslagen.

Hij zocht langs de muren, zocht via diagonalen die hij in z'n gedachten trok, zodat hij systematisch overal kwam. Toen drong langzamerhand met fatale zekerheid tot hem door, dat hij het zoeken wel kon staken. Het lichaam wás er niet meer.

De anderen kwamen naderbij. Ze zwegen, en dat zwijgen was veelzeggend genoeg. Percy verbrak de pijnlijke stilte en zei: ,,Ik begrijp er niets van, hier is het gebeurd, ik weet zeker dat ik hier met die kerel vocht. Maar hij is er niet meer.... het is onbegrijpelijk.... ik heb alles afgezocht.... en er is niets.... werkelijk niets....!"

Het was dr. Garcia die zei: ,,Ik vrees dat hier maar één verklaring voor is, mr. Paine. Ik ben bang dat ze de man, dood of levend, reeds weggehaald hebben, de anderen, die van buiten gekomen zijn. Er is, dunkt me, geen andere oplossing te vinden. Meent U zelf ook niet ?"

Percy gromde. Hij wist dat de woorden van de geleerde juist waren; ja, er was natuurlijk geen andere uitleg denkbaar. Maar dat betekende dat de Inca's dus wisten wat er gebeurd was. En dat betekende, dat ze zich dus ook aan de ingang van de tunnel zouden bevinden.

De gedachte aan die mogelijkheid (en het was voor Percy op dat moment een wel zeer grote waarschijnlijkheid) drukte hem loodzwaar. Hij moest er niet aan denkeu dat alles vergeefs was geweest. Hij wilde zich niet met het denkbeeld verzoenen dat ze, als ze over enkele ogenblikken het einde van de tunnel hadden bereikt, opnieuw geconfronteerd zouden worden met hun gehate vervolgers. Dat ze gegrepen zouden worden, dat Julia opnieuw....

Hij wist dat hij zich van die gedachten moest bevrijden. Hij deed een uiterste poging aan andere dingen te denken. En hij zei:

,,Het is natuurlijk mogelijk, maar ik geloof dat we verder moeten gaan. Bent U gereed?"

Ze waren gereed, en geen van hen sprak meer een woord. Ze wisten dat het grote moment eindelijk was aangebroken. Vóór hen lag de poort, het vale licht der sterren was reeds zichtbaar.

Ze liepen zo voorzichtig mogelijk, maakten heel weinig geluid. Ze realiseerden zich de kans dat ze werden opgewacht. Ook al had Percy weinig gezegd van dat verdwenen lichaam, ze wisten wat dit voor consequenties kon hebben. Maar ze waren nu al te ver, om alsnog op hun plan terug te keren. En in dit stadium wenste ook geen van hen dat meer.

Ze slopen naar voren en de opening werd zichtbaar. Een geweldige muil, een spelonk, die toegang tot de wereld gaf. En tot de vrijheid? Hoe intens, hoe vurig hoopten ze op die ogenblikken!

Even later stonden ze op de grens. Ze stonden met z`n vieren achter een der laatste grootste rotsblokken, die daar als reuzenspeelgeld waren neergestrooid en keken voor zich uit. Percy kende het beeld: daar lag weer dat sinister maanlandschap. Daar lag weer die wereld: verstild, vereenzaamd, verlaten. De wind speelde over de vlakte, en in de verte zag hij, nog precies als daarvoor, de harde, grimmige silhouetten van de rotsengrens, die op nauwelijks een kilometer afstand van hen lag.

Hij speurde de vlakte af en luisterde. Hij zag niets. Daar was alleen het maanlicht, dat nog helderder, nog overvloediger over die verstilde wereld stroomde. Daar waren de schaduwen van de stukken rots die overal verspreid lagen. Daar waren de sterren, die nog steeds als perforaties van dat ontzaglijk stuk zwart fluweel, waaraan de hemel hem liet denken, aandeden.

Ver weg was een zacht geknor hoorbaar. Het moesten de dieren zijn, die bijna altijd hoorbaar waren in de nacht. Een griezelig, beangstigend geluid. Hij hoopte dat ze nooit een der monsters meer behoefden te ontmoeten. Hij wist dat ze de enige blanken ter wereld waren, die het voorrecht genoten hadden van aangezicht tot aangezicht gestaan te hebben met deze prehistorische wezens, maar hij was er niet in het minst op gesteld dat beeld nóg eens te moeten aanschouwen.

Hij hoorde MacMillan, die op z’n schouder leunde, zacht snuiven. En daar was de fluisterstem van de Amerikaan:

,,Niets te zien.... bij Johve.... niets te zien....! We zijn vrij.... dit is de kans, mannen! God.... wat ben ik blij!"

Percy voelde dat MacMillan snel naar voren wilde lopen, maar hij hield hem tegen.

,,Wacht MacMillan.... denk er om.... wees voorzichtig, laten we eerst zeker weten dat het veilig is".

Hij liet opnieuw z’n blikken over ’t stuk niemandsland gaan. Daar was de plaats waar het vuur geweest was en waar hij het voedsel had gevonden. En daar had hij gestaan, toen hij omkeek naar de ingang van de tunnel en die schim had gezien. Nee, er was niets veranderd. Het was haast niet aan te nemen dat zich in de tussentijd iemand of iets daar had bevonden. Zoals hij deze plaats had verlaten, zó lag hij daar nog. Er was alleen wat meer maanlicht gekomen.

Hij keek naar Julia. Zag nu haar gezicht. Hij schrok ervan. Wat was ze vermagerd....! Welk een diepe lijnen liepen over het gezicht! Het deed hem haast lichamelijk pijn te zien, in welke toestand ze verkeerde. Dat alles moest haar wel zwaar hebben aangegrepen. Zou ze ooit, als ze er in slaagden de vrijheid te verkrijgen, dit alles kunnen vergeten?

Zo stonden ze daar bij elkaar, zwijgend, hopend, verlangend. En in elk dier vier harten was tegelijk blijdschap over de vrijheid die hen daar wenkend, lokkend tegemoetkwam, en angst, zorg en onzekerheid of dit alles wáár was, of dit geen nieuwe speling van het noodlot was, of daar geen ogen waren die hen volgden, ogen van personen, die zich opnieuw tussen hen en de zo vurig, zo fel begeerde vrijheid zouden plaatsen.

,,Het is nog nacht", zei Julia zacht.

En Percy antwoordde: ,,Ja, nóg wel, maar ik denk dat het niet lang meer zal duren. Kijk.... daar.... over de rotsen, daar kleurt zich de hemel al wat grauw. Ik geloof dat we ons zullen moeten haasten. De nacht is haast voorbij”.

,,We moeten zien dat we over die toppen heen zijn, eer het daglicht komt", zei MacMillan. Percy wierp van terzijde een blik op de Amerikaan en hij ontstelde van het beeld: wat was MacMillan mager! Hij zag duidelijk dat het vel slap om de leden van de Amerikaan hing. Het gezicht was onnatuurlijk wit en in dat gezicht stonden een paar holle, koortsachtig brandende ogen. MacMillan verzwolg de aanblik van de vrijheid voor hem. Hij kon het nauwelijks geloven en verwerken. Nog een paar passen, enkele voetstappen maar, en hij zou buiten de tunnel zijn.

Percy keek dr. Garcia aan en die knikte hem bemoedigend en vriendelijk toe En zacht zei de archeoloog daarop:

,,We moesten nu maar gaan. Het heeft weinig zin langer te wachten en we moeten inderdaad proberen over die toppen te zijn, eer het dag is. Ik kan me overigens nog maar steeds moeilijk voorstellen dat ze ons ongehinderd laten vertrekken. Jammer dat we niet over een paar wapens beschikken. Ik ben het met mr. MacMillan eens dat het nú wel een gemis is".

,,Ben je gereed, Julia?" vroeg Percy.

,,Ja, ik ben klaar, Percy", zei ze. Vergiste hij zich, of hoorde hij in haar stem een vage twijfel, een spoor van angst. Hij keek haar scherp, onderzoekend aan, maar ze glimlachte hem toe, en die glimlach was vol liefde, vol moed, vol vertrouwen.

Percy stapte naar voren en even later bevonden ze zich buiten de poort. Naast hen verhieven zich de enorme stukken rots die die poort, de ingang markeerden. Percy’s ogen schoten er gejaagd overheen, en hij trachtte ook achter de blokken te kijken. Indien ze opgewacht werden, indien de Inca’s het plan hadden hen te overvallen, dan moest dat nú gebeuren. Ze hadden alle gelegenheid zich achter deze rotsen op te stellen en te verbergen.

Maar er gebeurde niets en even brak de spanning bij de vluchtelingen.

,,Wat heb ik je gezegd, Percy!" zei MacMillan, ,,net wat ik dacht. Ze geloven het verder wel, we zullen niet een van die schurken meer zien. Jammer, jammer.... ik had er graag een paar naar de andere wereld geholpen. Nu, die kans krijg ik nog wel. Maar eerst terug naar New York".

Percy luisterde slechts met een half oor naar de woorden van de Amerikaan. Hij verloor geen enkel onderdeel van de rotspartij die hen omringde uit het oog. Was het werkelijk waar.... was daar niemand die hen wachtte.... het was werkelijk te mooi om waar te zijn.

Maar er was inderdaad niemand op die plaats.

Ze liepen langzaam, aarzelend haast, in de richting waar het vuur geweest was. Het was de kortste weg in de richting van de silhouetten die ze zich als eerste doel gekozen hadden. Ze trachtten zo weinig mogelijk leven te maken, maar een enkele maal trilde een stuk steen weg. Het geluid verschrikte hen, maakte hen ongerust. Ieder geluid werd veelvoudig weerkaatst door de wanden van de rotsen.

Ze keken om, wierpen blikken naar links en rechts. Achter hen was de stad: ze zagen hem in het glorend licht der maan. Zij lag daar, leek Percy, als een betoverde stad. Een stad in de wildernis, door niemand, door geen levende ziel meer bewoond. Maar hij wist wel beter. Dat léék alleen maar zo. In die betoverde stad waren duizenden mannen en elk dier mannen was een vijand van hen.

Hij zag ook het Incaheiligdom. Hoog verhieven zich de wanden tussen de muren der andere gebouwen en scherp priemde de piramideachtige toren de nachthemel in.

Hij zag de vage vorm der terrassen en rilde. Daar waren ze geweest, daar was het gebeurd! Daar hadden ze de dingen meegemaakt, die ze nooit, nooit meer zouden kunnen vergeten.

Achter elkaar liepen ze in de richting van de silhouetten, maar iedere tien meter draaide Percy z’n hoofd om. Om te zien naar die slapende, geheimzinnige stad, die hen als het ware nakeek. Was het mogelijk dat van al die duizenden, tienduizenden ogen in die stad, geen enkel paar hen volgde? Het was haast niet aan te nemen, het was niet om te geloven.

Maar wat nu gebeurde was realiteit en géén droom. Ze liepen hier over de rotsen en de silhouetten kwamen al naderbij. Het was een kwestie van hoogstens een half uur. Dan zouden ze de grenzen bereikt hebben.

Hij keek naar Julia en ving haar blik op: ze glimlachte vol moed. En haar moed schonk hem opnieuw een zee van nieuw vertrouwen.

Er was daar geen pad. Ze liepen over een gedeelte van het gebergte, dat als een lichtgebogen stolp opwaarts ging, en uit lava bestond. Ze voelden de scherpe kanten van de stenen aan hun voeten, maar ze waren veel te vervuld van de vrijheid die ze tegemoet traden, om er op te letten. Percy was blij dat Julia over sterke sandalen beschikte. Zonder dit schoeisel was het ondoenlijk voor haar geweest hier te lopen.

Gesproken werd er niet meer. Maar de ogen van elk dezer vier mensen overzagen elk onderdeel van het verlaten land. Herhaaldelijk wierpen ze een blik achter zich. Omdat daar het gevaar lag. Waren er dan geen wachters? Waren er in die stad dan geen uitkijkposten? Sliep dan die gehele stad? En als zij sliep, hoe was het dan te verklaren dat het lijk van die neergeslagen Inca zich niet meer in de tunnel had bevonden?

Percy vroeg zich die dingen steeds opnieuw af. Hij kreeg op geen zijner vragen antwoord, en hoe langer hoe meer begon hij de onderneming vreemd, merkwaardig, raadselachtig te vinden. Dit alles verliep té vlot, té eenvoudig, té simpel. Het was ongelofelijk te menen dat ze zo, ongehinderd, de plaats van het drama zouden kunnen verlaten.

Maar het bleef eenzaam en geen mens liet zich zien. Ook geen dier was er, dat hun weg kruiste. Het was een versteende, levenloze wereld.

Toen werd het dag.

Ze liepen in de richting van het licht en zagen dat de kleur van de hemel zich snel wijzigde. De kleur van donker fluweel werd grijs. De sterren waren reeds verdwenen, op een enkele na, die als het ware een hulpeloze poging deed nog langer aan die verblekende hemel te verwijlen. Totdat ook hij verdween, gedoofd door het licht dat snel over die lavawereld streek.

Het was koud. Ze rilden in hun wollen mantels en kregen behoefte aan een vuur, om zich even, al was het maar voor enkele ogenblikken, te verwarmen. Percy merkte ineens dat hij dóór en dóór verkleumd was. De spanning en emotie hadden gemaakt dat hij er niets van had gemerkt gedurende het eerste half uur dat ze gelopen hadden.

Hij vroeg Julia of ze niet eerst moest rusten. Ze schudde energiek verbeten bijna, het hoofd. ,,Nee", zei ze, ,,laten we doorgaan, laten we zorgen dat we eerst achter die toppen komen. Ik zal me niet eerder veilig voelen, voor we daar zijn. De stad is nog te dichtbij...."

Hij wierp opnieuw een blik achter zich. Ze had gelijk: de stad was werkelijk nog te nabij. Als een grimmig, dreigend decor verhief zich de stad uit die stenen wereld. En nu de hemel helderder aan het worden was, nu kwamen de contouren dier stad nog helderder, duidelijker, harder uit. Percy kon er niets aan doen, maar de gehele sfeer om en over die stad begon hem op z’n zenuwen te werken. Het was alsof de stad hem als een enorme magneet terugtrok. Alsof daar banden gespannen waren tussen hem en de stad. Banden, die hij verbreken wilde, maar niet verbreken kón. En hoe dicht.... hoe wanhopig dicht was de stad nog bij hen!

,,Kom", zei hij, ,,we gaan".

Ze liepen verder in de richting die ze gekozen hadden, en zagen het licht helderder en helderder worden. Het was alsof een vuur achter die toppen brandde, waarvan ze op de plaats waar ze zich thans bevonden, alleen nog maar het schijnsel, de gloed konden zien. Hij vroeg zich af, Percy, welk beeld zich aan hen zou vertonen, als ze die toppen over waren.

Ze moesten klimmen. Het werd steeds moeilijker te lopen, en Percy en dr. Garcia steunden Julia. Ze weigerde, protesteerde, maar ze trokken er zich niets van aan. Het waren de gedeelten, waar zich een enorme hoeveelheid puin had opgestapeld. Puin, dat daar wel moest liggen vanaf de dag dat de wereld werd geschapen. Het puin van de explosie, die eens, eeuwen geleden, had plaatsgevonden. Percy trachtte zich het natuurgeweld voor te stellen dat toen had plaatsgevonden. Maar hij wist dat ieder menselijk voorstellingsvermogen hier tekort schoot. Deze dingen waren niet met de maten der menselijke fantasie te benaderen. Dat het gezegde: ,,truth is stranger than fiction" (vert. werkelijkheid is vreemder dan verbeelding) een diepe waarheid inhield, bleek ook hier. Welke onvoorstelbare natuurkrachten waren nodig geweest om de wereld, de aarde, zich zo in de meest letterlijke betekenis van het woord te doen omkeren.

Het werd meer en meer dag, en alle voorwerpen, ieder stuk steen, iedere top, kreeg van minuut tot minuut andere vormen, andere schaduwen, een ander uiterlijk. Die wereld was bezig een totaal ander uiterlijk te krijgen. Het mocht dan waar zijn dat die wereld er in de duisternis van de nacht, met het schijnsel van het harde maanlicht er over, een sinistere indruk maakte, Percy wist niet welke aanblik hij prefereerde. Want nu, met de golven daglicht er over, was de verlatenheid, de haast radeloos aandoende doodsheid van dat lavalandschap, nóg somberder, nóg triester.

Ze letten er zo weinig mogelijk op en trokken in de richting der toppen. Soms struikelden ze, soms maakte een van hen een val. Het gaf niet, het was niet belangrijk. Ook niet of hun voeten en handen zich wondden aan de vaak messcherpe stenen. Er was maar nog één ding belangrijk: die stad achter hen uit het gezicht te verliezen en de toppen te bereiken. Daar waren ze in ieder geval onzichtbaar voor mogelijke ogen die hen uit de stad konden volgen.

Over het laatste gedeelte van de tocht naar de toppen deden ze een half uur. Het was aanzienlijk meer dan ze geschat hadden. Maar het bleek wel hoe moeilijk afstanden hier te taxeren waren. Dat kwam waarschijnlijk voornamelijk door de vreemde lichtinval. In ieder geval deden ze meer dan tweemaal zo lang over de afstand dan ze hadden vermoed.

Maar nu naderden ze dan die toppen. De afstand tot de eerste was nog hoogstens enkele minuten gaans.

Ze hijgden van het klimmen door die steenwoestenij. MacMillan, hoewel zelf nog danig verzwakt door de lange periode van ontbering in de tunnel, verliet Julia niet, evenmin als Percy dat deed. Het meisje bevond zich tussen hen in, en hoewel ze steeds opnieuw alleen wenste te lopen, zonder bijstand van de anderen, er werd op haar protesten geen enkele acht geslagen. Ze had zich gewoon te onderwerpen aan de wil van beide mannen.

Dr. Garcia ging voorop. Percy moest telkens even glimlachen om het beeld van de geleerde. Zo zouden zijn collega’s van het Zuid-Amerikaans Museum hem nu eens moeten zien! Gehuld in de veel te wijde, veel te lange mantel, die als een vogelvleugel om hem heen fladderde. Een grotesk schouwspel. En, met welk een vaart en elan beklom de archeoloog, die verreweg de oudste van hen was, de top! De man moest werkelijk over bewonderenswaardige fysieke eigenschappen beschikken.

Hij liep een meter of veertig voor de anderen uit, en Percy begreep dat hij het zou zijn, die als eerste van hen over de top heen zou kunnen zien. Hij was uitermate nieuwsgierig naar het beeld dat zich daar aan hun ogen zou vertonen. En er was reden genoeg voor die nieuwsgierigheid, want van de vorm en de samenstelling van dat landschap zou veel, zo niet alles, voor hen afhangen. Dat land moesten ze doortrekken, om te proberen de vallei te verlaten. Gaf dat land toegang tot het beruchte plateau, dat ze reeds eenmaal eerder hadden overgestoken? Het plateau, en dan de dieren.... Percy probeerde z’n gedachten aan andere dingen te wijden. Noch het plateau, noch de dieren waren bijzonder plezierige onderwerpen om aan te denken.

Ze klommen hoger en hoger. Nóg was de stad zichtbaar. Duidelijker dan ooit, nu de zon bijna over de toppen heen kwam. Het was nu geheel morgen. De hemel boven hen had de kleur van parelmoer. Roze en oranjebruine banen trokken er doorheen. Het was een indrukwekkende, imposante, majestueuze hemel. Hij deed bijna denken aan het doek dat gebruikt wordt als decor voor een drama. Er was niets geen vreugde aan die hemel. Hij was te strak, te hoog, te ver. Er was niets lieflijks aan.

Maar hij keek weer naar de aarde. Hij moest letten op de stenen, die hen overal in de weg lagen. Er waren er bij, die met hun scherpe kanten instaat waren de sandalen van Julia door midden te snijden. MacMillan hijgde als een paard en het zweet liep hem met stralen langs het gezicht. Hij vocht nog steeds tegen z’n eigen zwakte en het was Percy heel wat waard geweest, als hij de taak van zijn vriend iets had kunnen verlichten. Eenmaal had hij gezegd dat hij het alleen wel af kon, dat hij best alleen Julia kon steunen, maar de blik van de Amerikaan was voldoende geweest, om hem het zwijgen op te leggen. En, zij het dan contre coeur, liet hij hem begaan. Er viel met MacMillan niet over dat soort dingen te praten.

Hij keek omhoog en zag hoe op dat ogenblik de figuur van dr. Garcia over de top verdween. Hij was bijna jaloers op hem! Garcia zag nu het land, dat ze zouden doortrekken. Hoe verlangde hij er naar het ook te zien! Het was zo ontzaglijk belangrijk hoe het er uit zou zien. Het was werkelijk van alles bepalende importantie, de wijze waarop dat landschap was gevormd.

Er lagen nog twintig, dertig meter voor hen. Dat laatste stuk was moeilijk beklimbaar, maar ze schoten flink op. Het was nog een kwestie van enkele minuten. Dan zouden ook zij zijn, waar zich nu reeds de archeoloog bevond.

Ze bogen zich voorover om meer kracht te kunnen zetten en ze klommen, meter na meter. Gesproken werd er niet meer. Het enige geluid dat hoorbaar was, werd gevormd door de terugglijdende stukken lava en ander gesteente, dat met hun voeten in aanraking kwam.

En toen hielden ze plotseling in en alle drie bleven ze staan, als was een bliksemstraal vlak voor hen, op niet meer dan een meter afstand, in de aarde geslagen.

Het was de schreeuw van dr. Garcia die hen even, enkele momenten, veranderde in drie stenen beelden. Het was een schreeuw, die hen op het zelfde ogenblik vervulde met angst en paniek. Want zo hadden ze Garcia nooit eerder horen schreeuwen. Er was wanhoop in die schreeuw en angst. En behalve dat ook een waarschuwing. Het was een signaal, die schreeuw.

Ze keken elkaar aan en elk der drie dacht precies het zelfde. Elk van hen wist dat zich achter die top, daar vlak boven hen, het noodlot bevond dat zich opnieuw aan hen ging voltrekken.

Toen kwam Percy tot zichzelf. Hij beet het MacMillan toe: ,,Blijf bij haar.... ik kom terug....!”

Hij boog zich voorover en rende de rots op. Hij voelde vaag de aanraking met de scherpe stenen, maar lette er niet op. Hij voelde hoe stijl de top was en hoe de stenen onder z’n voeten wegrolden. Het interesseerde hem allemaal niet meer in het minst. Hij moest bij Garcia zien te komen, omdat die zich in gevaar bevond. Die schreeuw, die ene schreeuw, was alleszeggend geweest. Garcia bevond zich in nood, waarschijnlijk zelfs in levensgevaar. En nog sneller vloog Percy naar het uiteinde van de top.

Hij was verbaasd over één ding: dat er geen tweede, geen derde schreeuw van de geleerde kwam. Waarom zweeg hij....! Waarom bleef hij niet roepen! Maar hij zou het direct weten. Nog enkele meters waren er te klimmen, dan was de grens bereikt.

Hij struikelde, viel bijna toen hij de top bereikte. Hij zag eerst niets anders dan andere stenen, andere stukken lava. Vóór hem glooide die woestenij nog omhoog. Hij moest nog verder om te zien wat daar aan de andere kant gebeurde.

Toen riep hij: ,,Ik kom, Garcia.... ik kom...."

Er kwam geen antwoord.

En nog eens en nog eens schreeuwde hij: ,,Garcia.... ik ben er….! Ik kom....! Waar ben je....?"

Maar er kwam geen antwoord. Het bleef volmaakt stil en alleen een verre echo kwam terug: bijna spottend, met iets erin van leedvermaak. Als een echo.... en anders niets. Het was volmaakt stil.

Hij schoot vooruit, dwars over de stukken steen die uit de aarde opstaken als zwarte koppen wanstaltige monsters. Onbegroeid, kaal, naakt.

Hij had nu de uiterste grens van de glooiende bergrug bereikt en wist dat hij over een seconde Garcia zou moeten zien. Even was er een gedachte in hem dat de archeoloog misschien was uitgegleden en in een ravijn gestort, Even.... toen kreeg hij zekerheid.

Het was de hardste, gruwelijkste, bitterste zekerheid die hij ooit had kunnen krijgen. Op hetzelfde ogenblik wist hij, dat alle hoop de bodem ingeslagen was. In dat vreselijk moment realiseerde hij zich dat alles, letterlijk alles, voor niets was geweest. Het plan, de opzet, de moeiten, de vlucht, de man die hij had neergeslagen. Het was doelloos, zonder zin geweest. Ja, het was kinderlijk geweest te menen dat ze aan deze duivels zouden kunnen ontkomen.

Vóór zich zag hij een beeld, dat hem letterlijk met de diepste wanhoop sloeg. Hij zag voor zich de complete mislukking, het totale faillissement van het plan dat ze hadden beraamd. Wat hij zag was niets anders dan het einde van de laatste illusie die ze gekoesterd hadden.

Vóór hem stonden de Incawachters.

Hij zag een groep van een dertig, misschien veertig Incamannen, waarbij er waren die in het wit gekleed gingen. Waarschijnlijk priesters. Het waren dezelfde grote, herculisch gebouwde kerels, die Percy reeds eerder had gezien. Hij kende hun krachten.

Maar er was iets dat hem op dat ogenblik nog meer bezighield dan die mannen: dat was de figuur van dr. Garcia, die daar uitgestrekt voor hen lag. Twee in het wit gehulde figuren stonden over het lichaam van de geleerde heen gebogen. Percy kon vanaf het punt waar hij zich bevond niet bepalen of dr. Garcia dood was of alleen maar bewusteloos.

Hij zag de mannen en zij zagen hem. Hij voelde dat ze wisten dat hij daar zou komen. Ze hadden hem horen roepen, hij had zichzelf aangekondigd. Het ontging hem niet, dat er naar hem werd gewezen door enkele der Inca’s en het was een folterende onzekerheid die zich toen van hem meester maakte. Hij wist namelijk niet wat hij moest doen. Z’n hart trok hem naar twee kanten: naar de vriend in nood, en naar de vrouw die vrijwel hulpeloos aan de andere kant van de rots wachtte.

Hij aarzelde.... overwoog het een en het ander. Het was een strijd tussen het hart en het verstand. Het verstand won.

Hij had even het gevoel alsof z’n voeten vastgevroren zaten aan de stenen onder hem. Het was alsof hij vastgeschroefd was aan die rotsen. Toen brak de ban, waarin hij was geraakt, en hij draaide zich om. Hij bukte zich en rende terug.

Terwijl hij zich omdraaide zag hij reeds dat ze hem volgden, achternakwamen.

Hij vloog over de top, terug in de richting, waar hij Julia en MacMillan had achtergelaten. En hij schreeuwde hen toe: ,,De Inca’s.... ze wachten ons op.... om Gods wil.... Julia.... ik kom.... ik kom....!"

Er was wanhoop en radeloosheid in zijn hart. Hij hoopte nog een laatste, allerlaatste sprankel hoop te vinden. Hij vond hem niet. En hij wist: alles wat ik nu ga doen is vergeefs, we zijn verloren.

Hij wist niet hoe feilloos juist hij de situatie op dat ogenblik waarnam. Hij bereikte Julia en de Amerikaan. Ze keken hem aan met wijdopengesperde ogen. En geen wonder.... Percy maakte in die momenten de indruk van een waanzinnige. Hij was doodsbleek en er straalde bezetenheid uit z’n ogen. Bezetenheid voor het lot van Julia in de eerste plaats. Want wat moest er van haar worden, als die duivels....

Toen schreeuwde MacMillan: ,,Pas op Percy....! Daar zijn ze.... God in de hemel.... en we kunnen niets doen.... niets....!”

De rest van de woorden van de Amerikaan verloren zich in een wild rumoer, dat op dat moment boven hen losbarstte. Het waren de stemmen der Inca's die op hen afvlogen.

Het gebeurde alles eigenlijk in nauwelijks enkele ogenblikken. En zó snel gebeurde het, dat Percy zich eerst later de volgorde van dat alles voor de geest kon halen.

Hij wist alleen dat hij en MacMillan voor Julia stonden. Het meisje was in elkaar gekrompen en wachtte het lot af dat over haar zou komen. MacMillan zag krijtwit en Percy stond doodstil. Hij wrong z’n handen en heviger dan ooit voelde ook hij nu het gemis van een wapen. Hij kon niets, absoluut niets doen om zich te verdedigen. Maar hij wenste zich toch niet zonder meer te laten neerslaan door die ellendelingen. Een razernij, een blinde woede maakte zich van hem meester. Woede en razernij, nu opnieuw ’t plan mislukt was. Nu alle moeite, alle zorg die ze hadden geleden voor niets waren geweest.

Hij wist dat het volmaakt zinloos was wat hij nu ging doen, maar hij kón niet anders. Het was het resultaat van zijn jeugd, zijn temperament en zijn woede samen, dat hij zich bukte en een stuk lava greep. Hij voelde hoe het in z’n huid drong, scherp als een dolk. Hij zag een der Inca's naderen, de kerel liep razend snel, zou hem zeker binnen enkele seconden bereikt hebben. Hij zag nog in een flits dat ook MacMillan zich boog en iets van de bodem greep.

Toen wierp hij de steen naar de dichtstbijzijnde Inca.

Hij zag dat hij precies raak gegooid had. De man bleef staan, sloeg met beide armen in de lucht. Deed even denken aan een klapwiekende vogel. Percy zag de ogen, die onnatuurlijk groot, als glazige bollen geopend waren. Toen wankelde de man en hij viel. Hij bleef lang uitgestrekt liggen waar hij was neergekomen.

De steen die MacMillan wierp trof eveneens doel en Percy hoorde iets als een juichkreet van de Amerikaan. ,,Die is raak.... schurk!”

Het was het laatste wat hij hoorde.

Even later waren ze door Inca’s omringd. Percy telde er acht.... twaalf.... twintig. Alleen strakke, verbeten gezichten. Kale, glimmende schedels. Ogen, waarin de haat duidelijk zichtbaar stond geschreven. Ze droegen lange lansen, die eerder aan knotsen deden denken. Er was geen der in het wit gehulde figuren bij.

Het kwam over hem als een orkaan, en hij wist dat het zinloos was nog iets terug te doen. Even was daar de verleiding zich teweer te stellen. Moest hij zich hier zonder meer laten afmaken door deze horde duivels. Hij wierp een blik op Julia. Hij zag haar ineengedoken zitten. De ogen wijd open en op hem gericht. Hij zag duidelijk wat er in die ogen geschreven stond, zo duidelijk als was het er met letters ingebeiteld: ,,Vaarwel, Percy, we zullen elkaar niet meer zien".

Toen was daar de slag die op z’n hoofd neerkwam. Hij voelde eigenlijk geen pijn. Het was meer een schok, die hij waarnam. Het beeld van Julia verdween, evenals het beeld van de rotsen, van de Inca’s, van de schedels, de ogen, de knotsen. De wereld begon te wentelen, eerst heel langzaam, net alsof een groot, machtig rad eerst langzaam in beweging moest komen, alsof het moeilijk was het in beweging te brengen. Toen sneller en sneller.

Tenslotte draaide het zó snel, dat hij het niet meer volgen kon. Hij verloor alle begrip en dacht dat hij wegzonk in een eindeloos diepe put.

Maar heel lang duurde die bedwelming niet. Ze hadden hem wel neergeslagen, maar de slag was met een meesterhand toegediend, even boven de linkerslaap. Dat had tengevolge, dat hij slechts enkele minuten ’t bewustzijn verloor.

Toen hij z’n ogen opsloeg lag hij op de grond. Hij keek om zich heen, schudde z’n hoofd en plotseling herinnerde hij zich alles weer tegelijk.

Daar stonden ze, de Inca’s. Hij zag de harde, wrede, bijna uitdrukkingloze gezichten. Hij zag de ogen, nog steeds vol haat. En hij zag ook nog iets anders: naast hem stond MacMillan, die er verschrikkelijk uitzag, met een geheel verscheurde mantel, met bloed over z’n gezicht druipend en zichtbaar ten prooi aan de hevigste emoties.

Percy wierp een blik om zich heen. Hij zag drie mannen, gehuld in witte kleden. Tussen hen in stond Julia.

Hij schoot op hetzelfde moment weer vol woede, en deed een poging op te staan. Drie.... vier Inca’s traden naderbij. Ze hielden de knotsen vast en hij zag dat ze gereed waren hem opnieuw neer te slaan. Hij wist dat het volmaakt doelloos was zich verder teweer te stellen. Ze hadden verloren.

Toen hoorde hij iemand achter zich aankomen. Hij voelde als het ware een vreemde, sterke stroom. Hij stond op, keek om en zag tot z’n verbazing dat het de eerste priester was: Huata.

Ze zagen elkaar aan en de een wist van de ander hoezeer ze elkaar haatten. Daar was alleen haat in de ogen van Huata, zoals er uitsluitend haat, vermengd met woede, was verborgen in de ogen van Percy.

Huata trad nog dichterbij en z’n blik geen seconde van Percy afhoudend, zei hij in de vreemd gesproken Engelse taal, die Percy zo goed kende:

,,Een merkwaardige ontmoeting, mr. Paine! Ik had niet gedacht, toen wij elkaar voor de laatste maal spraken, dat wij elkaar op deze wijze weer zouden treffen".

Percy wilde iets zeggen, maar hij kneep z'n lippen op elkaar. Het had geen enkele zin de priester verwijten of verwensingen naar het hoofd te werpen. In zijn toestand zou dat alleen maar belachelijk zijn.

Huata keek hem hoofdschuddend, bijna vriendelijk bestraffend aan. Even dwaalden z`n blikken af naar de Amerikaan, toen naar Julia, die zich nog steeds tussen de priesters bevond.

,,Hoe onverstandig van U in te grijpen in het heilig mechanisme van de Zonnegod, hoe dom! Ik had U van te voren kunnen zeggen welk resultaat zulk een ingrijpen zou hebben. Geen enkel, mijne heren.... geen enkel. Er is geen mens ter aarde, zelfs geen Engelsman, mr. Paine, zélfs geen Amerikaan, mr. MacMillan, die instaat is iets te wijzigen in het goddelijk bestel van de Zonnegod. Dat ge het desondanks deed, bewijst hoe gering Uw verstand, hoe kinderlijk Uw wijsheid is".

Percy kon zich niet langer inhouden. Hij bevochtigde z’n kurkdroge lippen en zei zacht: ,,Wat bent U met ons van plan.... wat gebeurt er met ons....?"

Huata deed een poging verbaasd te schijnen. Maar Percy wist wel beter. De priester speelde op dat ogenblik een spel met hen.

Toen kwam het antwoord: ,,Een plan....? Er is geen sprake van enig menselijk plan, mr. Paine, hoe zou het mogelijk zijn in zaken, waarin naast de Zonnegod alleen maar de Inca beslist. Er gebeurt datgene met U en Uw vrienden wat door hen beiden wordt beslist. Een nietswaardig man als ik kan daar niet de minste invloed op uitoefenen. Mij is alleen opgedragen U, Uw beide vrienden en zij die weigerde een Incabruid te zijn, terug te voeren naar de stad. Ik hoop dat U instaat bent zelfstandig te lopen. Zo niet, dan ben ik bereid U te laten dragen".

Percy verbeet zich en wierp een blik op MacMillan. Ook deze was ten prooi aan woede en wanhoop. Maar hij zag nog kans tegen Percy te zeggen: ,,Laten we maar met ze meegaan, Percy, het spel is uit".

Toen keek Percy naar Julia en z’n hart brak bijna toen hij haar zag. Ze keek naar hem en ze staarden elkaar aan. Hij zag alleen haar ogen, en die bleven aan hem gehecht. Ze waren vol liefde. Maar behalve dat, was er ook een eindeloos verdriet in die ogen. Verdriet om hem, hij wist het.

Percy voelde een hevige pijn in z’n hoofd opkomen. Dat was een gevolg van de slag die hem was gegeven. Hij voelde zich duizelig, onpasselijk. Hij moest moeite doen om te blijven staan. Hij zag dat de grond onder hem bewoog, deinde, draaide.

Het duurde maar even. Toen waren daar weer Julia’s ogen. Nog steeds waren ze op hem gericht. Hij zag ze over de schouders van de twee priesters heen. Daar was haar stem: ,,Wees niet bang, Percy, ik zal steeds aan je denken.... doe geen onverstandige dingen.... "

Hij probeerde iets terug te zeggen. Maar er kwam geen geluid over z’n lippen. Hij was te veel ontroerd, en opnieuw was daar die deinende, golvende wereld onder hem.

Hij wilde iets naar haar roepen. Hij wilde schreeuwen: ,,Houd moed, Julia, we komen er wel uit". Maar hij riep het niet. Hij kon ’t niet.

Ineens was ze verdwenen, tegelijk met een warreling van witte kleden. Ze brachten haar weg, en het enige wat hij zag was dat ze werd gebracht in de richting van de stad. Wel.... dan was maar één ding belangrijk: dat ook zij in die richting werden gebracht.

Er kwam vier mannen over de top van de heuvel aan. Ze ondersteunden een figuur, gehuld in een lange, veel te wijde wollen mantel. Het was de geleerde.

Strompelend daalde hij af naar de plaats waar de groep Inca’s, met Huata, Percy en MacMillan in hun midden, stonden. Hij maakte een gejaagde, opgewonden indruk en zocht kennelijk naar z’n beide vrienden. Toen hij hen zag, trok een bedroefde glimlach over het oude, verweerde gezicht.

Even later stonden ze bij elkaar, nogal ruw door de Incadienaren naar een bepaalde plaats geleid. Het viel Percy op, dat de aandacht van de archeoloog zeker niet in de eerste plaats uitging naar z’n eigen lot, en evenmin naar dat van MacMillan en Percy. Die ging uit naar Julia. Percy merkte wel, dat hij háár zocht.

Hij wees dr. Garcia op de priesters, in wier midden Julia zich nog steeds bevond.

,,Daar is ze, doctor....” zei hij met een hese, door een vloed van emoties nauwelijks verstaanbare stem. ,,We hebben verloren".

Wéér die milde, ietwat vermoeide glimlach van de geleerde. ,,Ik vrees het ook, Percy", zei hij zacht, ,,maar we leven nog. Het had nog erger kunnen zijn".

,,Ik weet niet wat erger is", viel de Amerikaan hem in de rede, ,,miss Gregory had gelijk toen ze zei niet te geloven in onze plannen. Ja, het zijn duivels, ik denk niet dat we elkaar op dit ondermaanse nog lang zullen zien".

Percy hoorde de pessimistische woorden van z’n vriend. Hij wist dat deze gelijk had. Er was geen kans meer. Ze waren volledig in de macht van de Inca’s, en er was niet één redelijke kans meer, die hen instaat zou stellen zich aan de macht van dit volk te onttrekken. Hijzelf was bereid zich met dat lot te verzoenen. Z’n enige, alles beheersende zorg ging echter uit naar Julia. Wat zou haar lot zijn? Wat zouden de priesters met haar doen? Hij weigerde aan de wreedheden te denken, waartoe deze fanatici instaat waren.

Ze merkten dat de Incawachters door Huata werden toegesproken. Even later zag Percy, dat Julia werd meegenomen door de priesters. Ze hadden een wit kleed om haar heen geslagen, dat haar bijna geheel verborg. Toen hij haar, met verbitterde gedachten, nastaarde, beduidden de Inca’s hen dat ook zij vertrokken. Even later waren ze omringd door de mannen en werd de terugtocht naar de stad begonnen.

Ze liepen achter elkaar, de archeoloog voorop, vervolgens Percy en tenslotte de Amerikaan. Huata zagen ze niet meer. Ze zagen nog alleen de gestalten van de zwijgende Incadienaren, die hen als een levende muur omringden.

Het was een treurige, wanhopige tocht terug. De zon was opgekomen en de stad, die vlak voor hen lag, deed Percy denken aan een dodenstad, een ware ville morte. Zij lag daar als een vesting, een onneembare burcht, verrijzend uit een stenen wildernis, die het hart vormde van deze wereld. De zon brandde op de grijze en loodkleurige muren der huizen en gebouwen. Een paar hoog boven de stad zwevende vogels lieten zich lager zakken toen ze naderbij kwamen. Percy wist wat het·waren: gieren. De aanblik ervan versomberde hem nog meer. Hij zag dat ze bleven hangen boven het Incaheiligdom. Reeds eerder had hij ze daar gezien. Hij wist dat wat de Zonnegod niet nam van de offers door de gieren werd genomen.

Al die tijd dat ze de stad naderden bewogen de gieren zich loom, aarzelend bijna, boven de piramide van het Inca-altaar.

Gesproken werd er niet. Tweemaal deed MacMillan een poging om te gaan rusten, maar hij kreeg de kans niet. De mannen die naast en achter hem liepen duwden hem vooruit. Het had de schijn of ze grote haast hadden.

De Amerikaan vloekte, maar het had geen enkele uitwerking. Geen der mannen reageerde. Tweemaal werd hij ruw voortgeduwd. Percy had medelijden met hem, omdat hij begreep dat MacMillan nog zwak moest zijn.

Zelf had hij echter eveneens de grootste moeite het tempo bij te houden. Z`n hoofd klopte en bonsde alsof het breken zou. Nog steeds voelde hij de dreunende slag die hem had getroffen. Hij voelde aan de slaap, en merkte dat een enorme bult bezig was zich te ontwikkelen op de plaats waar hij was geraakt. Hij dacht ook dat hij koorts had, maar het kon hem weinig schelen. In die ogenblikken kwam er een grote apathie over hem. Hij hoopte dat datgene, wat ze nog zouden moeten doormaken, maar snel zou gebeuren. Hij was aan het einde van z`n geestelijk uithoudingsvermogen en toen hij een blik op de geleerde wierp en diens verbeten, nerveus gezicht zag, wist hij dat ook dr. Garcia niet instaat zou zijn nog iets aan de situatie te veranderen.

In die stemming bereikten ze de stad. Toen ze er nog verscheidene honderden meters van verwijderd waren, zagen ze reeds dat een groot aantal mensen aan de buitenkant stond te wachten. Hoe dichterbij ze kwamen, des te duidelijker werd het, dat ze werden opgewacht. Men wist dus van hun komst·af. Het was mogelijk dat men in de stad reeds vernomen had van datgene wat zich op het lavaplateau had afgespeeld, hoewel het Percy evenmin onmogelijk leek dat. ze de komst, de terugkeer der blanken, reeds lang van te voren met zekerheid geweten hadden.

Ze gingen een poort door, en overal waar hij keek stonden mensen. Het waren goeddeels mannen. Steeds dezelfde gezichten, dezelfde koppen. Verbeten, strakke, haast uitdrukkingloze gezichten. Kale schedels. Onbegrijpelijk voor Percy was de duidelijk in die ogen geschreven haat. Die haat gold hen. Waarom, wat was de reden van die haat? Wat hadden zij deze mensen, dit volk, misdaan? Was het dezelfde haat die Huata ten opzichte van het gehele blanke ras koesterde? Het was mogelijk, maar niet normaal.

Ze trokken door nauwe straten. Wéér overal mannen. Ze passeerden ze soms op nauwelijks een halve meter. Nog duidelijker zag Percy de uitdrukking op de gezichten. Ja, daar stond alleen maar minachting en haat op geschreven. Een enkele man spoog op de grand en draaide zich om.

Percy zag dat alle huizen naar eenzelfde model gebouwd waren. Een soort kubussen, vervaardigd uit de steensoort, die ze ook op het lavaplateau hadden aangetroffen. Geen somberder, monotoner, treuriger stad was denkbaar dan deze Incanederzetting. Geen groen, nergens een enkele bloem, geen dieren. Wel vielen hem op verscheidene plaatsen apparaten, machines op, waarvan hij echter de betekenis, het doel, niet kende. Grote installaties, van koper of brons vervaardigd. Hij vermoedde dat ze iets te maken hadden met het aanvoeren van het materiaal, waaruit de gebouwen en huizen vervaardigd werden.

De zon brandde nu op hen neer en Percy kreeg het verschrikkelijk warm. Het zweet liep langs hem neer en eenmaal wilde hij zich van de wollen mantel die hij droeg bevrijden. Maar zelfs dat bleek niet toegestaan. De Incaman die naast hem liep stootte hem ruw aan en gebaarde dat hij de mantel moest omhouden. Gelaten schikte Percy zich in z’n lot.

Straten, die als twee druppels water op elkaar geleken. Percy kende heel wat wereldsteden, waarin mensen gedoemd waren te leven als bijen in een raat. De moderne steden, bestaande uit hun eindeloze rijen cellenbarakken. Hij had ze altijd gruwelijk gevonden, een mens onwaardig. Wat hij echter hier zag, was nog erger. Letterlijk elk huis was een kopie van het voorgaande. Een stad, samengesteld uit een ontelbaar aantal stenen dozen, stenen cellen. Ieder huis bezat enkele nissen, die de functie van raam vervulden. Het moest in al die huizen donker zijn. Wie leefden daar en hóé leefden de mensen daar. Het was uitgesloten dat iemand die daar woonde ook maar één dag gelukkig was.

Hoeveel straten ze in een uitgingen, hij wist ’t niet. Hij wist alleen dat het er vele waren. En tenslotte zag hij dat ze het centrum bereikten: vóór hem lag het grote stadsplein. Even later zag hij ook het Incaheiligdom, dat enorm groot uit de aarde oprees. De gieren zweefden nog steeds in placide rust, waardig haast, boven het uiterste deel van het heiligdom.

De mannen staken het plein dwars over. Percy keek links en rechts, om te zien of hij nog iets van de priesters kon bespeuren, die Julia in hun midden hadden meegenomen. Hij ontdekte er niets meer van. Ze waren reeds verdwenen.

Ze kwamen bij het Incapaleis en traden dat binnen door precies dezelfde ingang als de eerste keer. Percy was daar zeker van, ondanks het feit, dat hij van vermoeidheid, van uitputting, nauwelijks meer op z’n benen kon staan. Daar kwam bij dat z’n ogen waren verblind door het helle, harde licht van de zon, dat onbarmhartig op hen neerstraalde. Enige hoofdbedekking bezaten ze niet.

Hij moest even wennen aan de schemering die in het gebouw heerste. Hij hield z’n handen voor de ogen en bleef een ogenblik staan. Een man gromde iets tegen hem, maar het interesseerde hem niet. Toen opende hij z’n ogen en wierp een blik om zich heen. Hij wist dat hij datgene wat hij nu zou zien reeds kende.

Hij herkende het inderdaad. Maar op hetzelfde ogenblik dat hij een blik om zich heensloeg deed hij een vreemde ontdekking. Hij wist echter niet met absolute zekerheid of hij werkelijk datgene gezien had wat hij dacht gezien te hebben: La Ninda.

De afstand was vrij groot, zeker een meter of dertig. Daar, op de kruising van de drie gangen, juist in de ronding van de grijze muur, had hij gemeend haar te zien: de kleine, smalle, tengere gestalte van het meisje. Hij knipperde met z’n ogen om beter te kunnen zien. Maar ze was al weg. Tenminste.... als ze er geweest was. Het was denkbaar dat het een ander was geweest, een andere vrouw. Maar dat gezicht, die blik, de figuur.... zij hadden beslist aan La Ninda kunnen behoren. En was het niet zó, dat het de schijn had dat, wie het dan ook geweest was, een blik van verstandhouding naar hem geworpen had.

Maar daar was weer het hevige kloppen in z’n hoofd. Hij had het gevoel, dat dat hoofd driemaal zo groot was als normaal. Dat was niet zo, maar er bevond zich inderdaad een enorme bult boven z’n slaap.

Ze doorliepen de gangen en Percy was er zeker van dat ze in de richting gingen van de vleugel, door de Inca bewoond. Hij liep nu mechanisch en het boezemde hem niet het minste belang meer in, waar hij terecht kwam, waar ze hem zouden brengen. Hij vond alles goed. Hij wilde ergens neervallen, Z’n ogen sluiten en slapen. Hij wilde niets meer weten. Hij wist dat hij nog maar één wens had: niet meer behoeven te denken, alles te mogen vergeten. Weg te zinken in een put van vergetelheid.

Hij wankelde en merkte dat drie, vier Inca’s hem vastgrepen. Even zag hij het bezorgde gezicht van MacMillan, die eveneens toeschoot. Het duurde maar een moment en hij was alweer instaat op eigen benen de ingang te betreden die zich voor hen opende.

Hij hoorde een zacht suizend geluid en daarna was het stil. Het laatste wat hij zag, waren de gezichten van dr. Garcia en MacMillan, die hem zonder te spreken aankeken. Toen kwam de slaap. Of was het uitputting? Of was het een gevolg van de slag die hij had gekregen? Of.... misschien.... alleen maar de ontroostbare wetenschap dat Julia voorgoed voor hem verloren was?

De inzinking duurde niet lang, nauwelijks enkele minuten. Toen kwam hij weer bij uit de tijdelijke verdoving. Hij zuchtte diep en wierp een blik op z’n beide vrienden, die hem nog steeds zorgelijk zaten aan te kijken. Ze zaten voor hem, op een lage bank; hijzelf lag uitgestrekt op een andere.

Hij nam het vertrek op, waarin ze zich bevonden. Hij kende het niet. Het was kleiner dan het vorige dat hen was toegewezen. In de hoek stond slechts één beeld. Het enige in het vertrek. Het was een slang, uit glanzend brons vervaardigd, dansend op de punt van z’n staart. De ogen staarden boosaardig voor zich uit, juist in de richting van Percy. Hij wendde z’n blikken ervan af.

Toen was er even iets van vreugde. Hij zag dat MacMillan wat greep dat zich op de tafel bevond, die achter hem stond. Het bleek een schaaltje, gevuld met sigaretten. De bekende zwavelstokken lagen ernaast.

Zonder een woord te zeggen reikte de Amerikaan Percy een sigaret aan; hij stak hem op en inhaleerde de rook. Het was scherp en prikkelend, maar het deed hem onbeschrijflijk goed. Het had in ieder geval tot gevolg, dat hij weer wat meester over z’n gevoelens werd.

De anderen rookten eveneens en geen van hen drieën wist wat hij zou moeten zeggen.

Het was Percy, die ’t eerste sprak: ,,Sorry, jongens.... maar ik kon er niets aan doen, daarnet.... ik denk dat het komt door die verdomde bult op m’n kop, die die Inca me bezorgde. Nog iets van Julia gemerkt?"

Hij stelde de vraag, maar wist dat ze er evenmin antwoord op konden geven als hijzelf.

Ze schudden het hoofd, en hij zag wel hoezeer het hun aan het hart ging, hem niet de minste zekerheid te kunnen geven omtrent het lot van het meisje.

,,Nee", zei Percy zacht, ,,nee, en we zúllen het ook wel niet meer te weten komen. Ik denk niet dat we nog een kans maken hier ooit weer uit te komen".

Even was het stil en hij zag aan het strakke, versomberde gezicht van de Amerikaan, dat deze het volkomen met hem eens was.

Maar hij zag ook iets anders: het gezicht van de archeoloog. Die trok nerveus aan de sigaret, kauwde en beet er op, en zei toen:

,,Ik geef toe dat de vooruitzichten niet bepaald rooskleurig zijn, mr. Paine, maar ik kan me moeilijk voorstellen dat U iets.... een zaak.... opgeeft. Waarom? Zo lang we nog leven, is er geen enkele reden tot wanhoop. We hebben genoeg reden om juist dankbaar te zijn voor de wijze waarop we tot nu toe werden behouden. Er is een macht, vrienden, die ons niet verlaat. Ook nu niet. Ik ben geen gelovig man, maar ik heb vertrouwen in een bepaalde logica van het lot. Nee.... ik wanhoop niet".

De Amerikaan begon ironisch instemmend te knikken. En hij zei: ,,Mooi gezegd doctor, maar we moeten er wel rekening mee houden, dat we ons hier niet in de bewoonde wereld bevinden. We zijn werkelijk door duivels omringd. God beware me....! Heeft U dan niet die koppen van die kerels gezien....! Ik heb nooit gezichten gezien die me zó intens gemeen aankeken. Wat moeten die kerels ons haten!”

,,Wat is Uw oordeel, doctor", viel Percy hem in de rede, ,,over Julia. Wat denkt U dat de schurken met haar gaan doen?"

Bijna tegelijkertijd hoorde hij een stem achter zich. Een zachte, vriendelijke stem. Hij kende die stem. Het was die van Huata.

,,Het woord schurken lijkt me niet goed gekozen, mr. Paine, het is een woord dat wij hier niet kennen; het is een woord dat vaak gebezigd wordt in Uw wereld en daar is reden genoeg voor. Staat U mij toe heren, dat ik Uw conversatie enkele ogenblikken verstoor, lang zal het niet duren".

Verbaasd keken ze naar de priester die onhoorbaar het vertrek was binnengekomen. Hij ging gekleed in een nauwsluitende witte mantel en zette zich neer op een der lange bankjes, die in het vertrek stonden.

Hij keek de drie mannen glimlachend aan. Er was geen spoor van haat, van dreiging in de ogen van de priester te bespeuren. Maar Percy wist dat hij op z’n qui-vive moest zijn. Hij geloofde niet in een vriendelijke, menselijke Huata. Hij wist dat dit alles uitsluitend pose van de Incapriester was.

,,Hebt U speciale wensen, heren?” vroeg Huata, en hij keek de drie mannen een voor een aan.

,,Weest U vooral niet te bescheiden, heren, daar is niet de minste reden toe. Ik kan me voorstellen dat U aan allerlei zaken behoefte heeft. Er zijn er niet veel, lijkt me, die niet terstond kunnen worden ingewilligd. Het is nu nog de tijd U van dienst te kunnen zijn".

Percy had zich voorgenomen geen woord tegen de priester te zeggen, omdat hij voelde dat dit zinloos was. Maar hij kon zich toch niet bedwingen en zei:

,,Waar is miss Gregory gebleven, wat hebben ze met haar gedaan?"

Er kwam een blik van verwondering over het gezicht van de priester. En die verwondering klonk ook duidelijk in de woorden, die z’n antwoord vormden:

,,Miss Gregory....? Wel, waar zou ze zich anders bevinden dan daar, waar haar plaats is? Ze is in goede welstand en niets ontbreekt haar. Maakt U zich niet in het minst ongerust over haar. Ze kan het nergens beter hebben dan daar waar ze zich thans bevindt. Ik zou U graag in de gelegenheid stellen zich daarvan persoonlijk te overtuigen, indien de voorschriften van oude Inca zich daar maar niet tegen verzetten. Werkelijk.... ze is in veiligheid en geloof mij.... ze is aanzienlijk veiliger dan ze was toen U haar trachtte mee te voeren over het plateau. Dat was toen zeer onverstandige daad, ziet U dat in?"

Ze keken de man aan en zwegen. Ze wisten nu met absolute zekerheid, dat de priester een spel met hen speelde. Maar ze hadden nog te veel trots, te veel gevoel van eigenwaarde, om zich tot dat spel te lenen.

Huata deed alsof hij niets van de stemming die bij de drie mannen heerste begreep en vervolgde:

,,Zoals het eveneens een onverstandige daad was van U. Wat U deed, heren, neemt U mij niet kwalijk dat ik er geen andere terminologie voor kan vinden, was in zeker opzicht dwaasheid, kinderlijke dwaasheid zelfs. De Inca, het had U bekend moeten zijn, heerst hier over leven en dood, en geen aards sterveling is bij machte zich tegen zijn wil te verzetten. Die dat desondanks probeert, dient daarvan de consequenties onder het oog te zien".

Hij wachtte even, keek de mannen met aandacht aan en vervolgde toen: ,,Ik ben hier om U iets mede te delen dat U zal interesseren. In de eerste plaats dient U te weten dat zich, tijdens het aanbieden van het offer aan de Zonnegod, het offer waarvoor miss Gregory was uitgekozen, een merkwaardig, ik mag wel zeggen een uiterst zeldzaam incident heeft voorgedaan. De Zonnegod weigerde namelijk het offer. Het gebeurt meer, maar de keren dat het plaatsvindt zijn zo zeldzaam als de rode gieren. Ik kan mij slechts eenmaal een soortgelijk ingrijpen van de Zonnegod zelf herinneren, en dat is lang geleden. Iets meer dan een halve eeuw. Het was een Indiaanse vrouw, die zich plotseling boven het altaar verhief. Ik had zoiets nooit eerder gezien en daarna zag ik het evenmin meer. Zij werd daarna aan de mindere goden geofferd, zoals staat geschreven in de voorschriften. Hetzelfde zal thans geschieden met miss Gregory en, het zal U niet verwonderen heren, met U".

MacMillan kon zich niet langer beheersen. Hij riep, met schel overslaande stem:

,,Ik kan mij niet voorstellen dat wij deze dingen letterlijk moeten opvatten, Huata. U wilt toch niet beweren dat vier onschuldige mensen....“

Huata viel hem snel in de rede. En op dat ogenblik veranderde er iets met de priester. Voor het eerst was het, alsof deze man, deze demonische persoonlijkheid, tóch nog over een emotioneel leven beschikte. Hij aarzelde een ogenblik en zei toen, met wederom die quasi verwondering in z’n stem: ,,U spreekt over onschuldige mensen, mr. MacMillan, maar gelooft U zélf wel aan die onschuld? Ik had niet het genoegen mij zo langdurig met U te onderhouden als met Uw vriend, mr. Paine, maar waarschijnlijk heeft hij U op de hoogte gesteld van mijn ideëen omtrent de onschuld van het ras waartoe U behoort". Even gleed z’n blik over het gezicht van Percy, die roerloos, verloren voor zich zat uit te staren.

,,Er is alleen sprake van schuld, mr. MacMillan", ging de fanaticus door, ,,schuld, die nooit geboet kan worden, zelfs niet met de levens van alle blanken in de gehele wereld. Omdat zij eenmaal een ras uitmoordden, dat aan de spits stond van beschaving, ontwikkeling en cultuur. Wat er van overbleef bevindt zich hier, in deze vallei, in deze stad. Dat overblijfsel van een eens trots en oppermachtig volk heeft nog maar één doel: wraak’”.

Percy merkte dat Huata op dat ogenblik alle pose had laten varen en opnieuw verbaasde hij er zich over, hoe diep, hoe ontzaglijk diep, de haat van deze priester wel moest zijn. En daar was weer die harde, dunne, krakende stem:

,,U zult alle drie als offer dienen voor de mindere goden en hetzelfde zal geschieden met de vrouw, miss Gregory. Zo is besloten door de Inca en geen macht ter wereld ik herhaal het met klem, kan aan dat besluit iets veranderen. Aan mij werd de eer waardig gekeurd U het bericht te brengen".

Dr. Garcia kuchte en zei: ,,En wanneer zal het gebeuren?"

,,Morgenochtend, bij het aanbreken van de dag, doctor Garcia. Ook gij zult Uw beide vrienden volgen. Aanvankelijk was besloten dat gij, als enige, een speciale wetenschappelijke opdracht zou ontvangen, doch de gebeurtenissen hebben een ander besluit noodzakelijk gemaakt".

Percy keek de man met afgrijzen, verbijstering aan. Was het mogelijk dat dit ernst was? Was het mogelijk dat er in deze wereld nog dergelijke wezens bestonden? Er was niets, letterlijk niets menselijks in deze man. Hij was dierlijk in z’n haat.

De ogen van de priester en die van Percy troffen elkaar. En de priester zei:

,,Heeft U nog speciale wensen, mr. Paine? Het spijt mij dat we genoodzaakt waren U en Uw vriend, de doctor, enig leed te veroorzaken bij de aanhouding op de rotsen, maar ge zult dat billijken, ge handelde volmaakt onjuist. Alsof wij niet wisten waar ge U bevond. Alsof we niet op de hoogte waren van Uw verblijf in de onderaardse gang. Ja, alsof wij niet wisten, dat U reeds eenmaal buiten die gang getreden was. U wist niet dat vele ogen U volgden. Ge zijt een dapper man, dat moest een onzer trouwe wachters ondervinden, die U nabijkwam. Het was de bedoeling dat we U reeds eerder geïsoleerd hadden, maar ge had een wonderlijk geluk".

Huata stond op. Hij sloeg het kleed om zich heen en keek de mannen een voor een aan. Hij glimlachte, hoewel de trek die opwelde tussen de harde ogen en de smalle spleet van de mond, eerder een grijns was: ,,Ik heb dan tenslotte nog een vererende uitnodiging voor U. De Inca heeft mij opgedragen U nog eenmaal voor hem te brengen. De tijd is aangebroken, wilt U zo goed zijn mij te volgen?"

Ze wisten dat een weigering zinloos was en stonden op. Huata begaf zich naar een der muren en drukte op een dun paneel. De deur die daar was ging zacht-zuigend open; even later stonden ze op de schemerig verlichte gang.

,,Ik ga U voor", zei Huata. Ze volgden hem.

Percy zag dat er in de gangen wachters stonden. Koude, harde, vijandige gezichten. Als standbeelden stonden ze daar, onmenselijke figuren. Niet één bewoog zich toen ze voorbijgingen.

Ze doorliepen verscheidene gangen en Percy ontdekte dat ze in een hem bekend gedeelte van het paleis kwamen. Nu die hoek.... nu die gang.... ja, hij kon het zich nog alles precies herinneren. Als ze nu deze hoek omsloegen, zouden ze de ingang van de vertrekken van de Inca hebben bereikt.

Hij had zich niet vergist. De priester drukte wederom op een paneel en opnieuw opende zich een muur. Ze traden binnen. Percy rook de bekende geur van smeulend hout, vermengd met nog andere geuren: geuren van een bepaald soort parfum en een geur die hem vaag aan wierook deed denken.

Uit de schalen aan de zoldering viel het matte licht naar beneden. Op de grond lagen de wollen kleden. Oh.... hoe kende hij dat alles nog van de laatste keer!

Toen ze de antichambre bereikt hadden, gebaarde Huata hen te wachten. Hij liep zelf door en maakte een diepe buiging eer hij het laatste vertrek binnentrad. Even later was hij verdwenen.

Ze hoorden een gedempt gevoerd gesprek in de aangrenzende kamer. Percy voelde zich bedrukt en terneergeslagen. Hij keek naar z’n vrienden; ook zij zagen er somber en verslagen uit.

Even later kwam de priester terug. Hij maakte een uitnodigend handgebaar en ze wisten dat ze verwacht werden.

Het eerste wat Percy opviel was het uiterlijk van de Inca. Hij zat op precies dezelfde plaats als waar hij hem de laatste maal gezien had. Maar er had zich een merkwaardige verandering aan de man voltrokken. Het was alsof hij nóg ouder, nog mummieachtiger was geworden. Het was alsof nu werkelijk iedere vorm van leven weggevloeid was uit dat bijna vergane lichaam. Alleen de ogen schitterden met een vreemd, bijna beangstigend licht. Uit die ogen straalde een fanatisme, dat Percy deed huiveren.

De priester bleef achter hen staan, in de schaduw van een der grote houten beelden. Toen wenkte hen de Inca. Ze traden naderbij.

Hij wees ze op de bankjes die voor hem stonden en ze gingen zitten. Toen wachtten ze wat de Inca hen te zeggen had.

Het duurde lang eer hij het woord nam. Al die tijd keek hij de drie mannen aan. Nu eens verbaasd, dan weer met iets, dat bijna aan angst, in ieder geval aan de allergrootste verwondering deed denken. Het was alsof hij drie curiosa aanschouwde, drie wonderen, die voor hem geplaatst waren.

Toen kwam de zachte, gebroken, stem.

,,Ik had niet gedacht U ooit nog hier weer te zien, heren, maar de wil van de Zonnegod is ongewis en hij alleen bepaalt de loop der dingen. Zoals hij het was, die bepaalde dat het offer van die vrouw en Uw offers niet aanvaard konden worden".

Hij wachtte even, het ontging Percy niet, dat de smalle, ingevallen borst van de man onrustig, gejaagd op en neer ging. Hij was ten prooi aan een merkwaardige ongerustheid. Even later ging hij weer voort:

,,De eerste der priester heeft U verteld wat thans is besloten. Ge weet dat Uw lot onafwendbaar is, maar ik stelde er prijs op, U toch nog eenmaal persoonlijk te ontmoeten. Ik wilde U namelijk in kennis stellen van mijn bewondering voor U. Ge zijt dappere mannen en ik heb bewondering voor Uw dapperheid. Al mijn voorvaderen huldigen de moed, de dapperheid, als de eerste der menselijke deugden. Er was geen volk ter wereld, dat zoveel dappere mannen bezat als mijn volk. Dapperheid was haast tweede natuur bij hen. Men kende de angst niet. Ik weet dat men in Uw landen de angst wel degelijk kent en dat een moedig man een zeldzaamheid geworden is”.

Weer zweeg hij. En nog duidelijker was daar het bewegen van de borst. Het had Percy op dat ogenblik niet verwonderd, als de man in elkaar was gezakt en tot stof vergaan. Uit ieder onderdeel van dat bijna vergane lichaampje sprak verval, ouderdom, verleden. Dat lichaam bevond zich reeds in het gebied, dat ligt tussen het leven en de dood.

En voor de derde maal kwam de stem terug: ,,Dit is een afscheid, heren, wij zullen elkaar niet meer ontmoeten. Ik groet U, zoals ik al eerder de jonge vrouw groette. Ook zij zal mij niet meer zien. Wees dapper in de laatste ogenblikken als de goden zich over U ontfermen".

Hij gaf de priester die tegen de muur geleund stond een wenk, en Huata kwam naderbij. Hij boog diep en knielde neer aan de voeten van de Inca. Beide mannen wisselden enkele woorden. Niet eenmaal keek de priester de Inca aan.

Hij verrees en gaf de drie mannen een teken. Ze begrepen het, het onderhoud was afgelopen.

Achter Huata liepen ze het vertrek uit. Daarna de antichambre. Tenslotte waren daar weer de gangen.

Maar eer ze bij de plaats gekomen waren, waar zich het vertrek bevond dat ze verlaten hadden, werden ze overgegeven aan twee Incadienaren, die uit een nis naar voren traden. Huata liep verder, zonder een van hen ook maar een blik te gunnen. Het was alsof hij ze reeds was vergeten.

Een der Incamannen opende de deur. Hij bleef terzijde staan. Ze traden binnen. En de deur sloot zich weer.

Percy merkte op, zodra hij zich binnen bevond, dat in een der wanden van het vertrek een smalle opening zichtbaar was, die enig licht van buiten doorliet. Hij liep er, zodra hij was binnengekomen, op af en zag dat de opening juist wijd genoeg was om een stukje van de buitenwereld te kunnen zien. Wat hij zag was een deel van het grote plein, waarop het Incapaleis was gebouwd. Tot z’n verbazing ontdekte hij, dat de zon reeds onder was. Het was weer avond geworden. Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat het al zo lang geleden was, dat zich de gebeurtenissen op het lavaplateau hadden afgespeeld.

Het plein lag er verlaten en somber bij. Zoals hij het nu zag, met op de hoeken van enkele delen ervan Incawachters opgesteld, bezat het een sfeer van een gruwzame eenzaamheid.

Hoe lang Percy door de smalle opening tuurde, hij wist het niet. Hij wist alleen dat hij uitermate droevig gestemd was. Het was een gevoel, dat hij niet vaak eerder in z’n leven had ondervonden. Het moest veroorzaakt worden door de wetenschap, dat nu werkelijk alles verloren was. Hij was niet meer instaat iets voor Julia te doen. Het was avond, en de nacht komend. Na die nacht was het zover. Ze zouden niet opnieuw een kans krijgen zich aan het ceremonieel van de Zonnegod te onttrekken.

Hij had werkelijk het dieptepunt, de uiterste grens, van z’n geestelijke weerstand bereikt. En omdat hij van zichzelf wist dat hij een slecht toneelspeler was, en z’n gezicht moeilijk kon beheersen, daarom had hij zich direct van z’n beide vrienden afgewend.

Hij stond er lang en merkte dat het toch reeds schamele daglicht dat over het plein viel, bijna zienderogen minder werd. Het was al avond. De eerste sterren deden een poging hun plaats aan de nachthemel in te nemen. Ze boorden zich als flauwe, bleke punten uit de grijsblauwe hemel.

En toch, en toch was daar diep in zijn hart, verborgen in de allerverste, meest verborgen schuilhoek van dat hart, nog iets achtergebleven, wat een mens hoop noemt. Percy verwonderde zichzelf het meest over dat gevoel, en hij wantrouwde het. Het was zinloos te geloven dat er wellicht ergens nog een mogelijkheid bestond het onafwendbare van het noodlot tóch te doen wenden.

Het was nauwelijks als iets concreets in z’n brein gekomen. Het was maar een losse gedachte, een flard van een idee, die niets gebondens bezat; die als een verloren, verdoolde vogel door z’n hoofd fladderde. Maar telkens kwam dat onderdeel van een gedachte, dat embryo van een idee, terug. Dat embryo heette: Magisch Teken.

Het was het Magisch Teken, waarmee Percy’s gedachten zich in die ogenblikken bezig hielden. Hij wist wat La Ninda hem er over verteld had. Ze had hem gezegd dat wie het Magisch Teken bezat, machtig, onoverwinnelijk was. Hij kon zich het gesprek nog bijna woordelijk herinneren. Ook hoe ze hem gezegd had, waar de meteoriet bewaard bleef.

Hij voelde dat iets als onrust, als verbijstering, z’n hart binnensloop. Reeds de gedáchte was absurd, dwaas, grotesk. Maar ondanks dat alles kwam die gedachte toch telkens weer terug. Het irriteerde hem en hij wilde wel verlost zijn van die gedachte. De gedachte die hem influisterde, telkens opnieuw, dat er ergens een middel, een methode moest zijn, om dat Magisch Teken in bezit te krijgen.

Op dat ogenblik zag hij ineens het gezicht van z’n oude chef voor zich: Adams! Hij probeerde zich voor te stellen dat Adams hier was, op het ogenblik. Indien hij de situatie kende, en alles wist wat zich had afgespeeld, wat zou dan Adams’ mening zijn? Percy wist zeker dat een man als Adams zelfs voor de gedachte, dat Magisch Teken in handen te krijgen, geporteerd zou zijn. Omdat volgens Adams niets onmogelijk was. Omdat het alleen maar een kwestie van vindingrijkheid was.

Hoe langer Percy voor zich uitstaarde over het verlaten stadsplein, des te hechter, vaster wortelde zich de gedachte in z’n brein, dat er ergens inderdaad nog een mogelijkheid moest zijn dat Magisch Teken te bereiken. Alleen, hij zag de weg erheen niet. Hij zag alleen een weg die versperd was met een ontelbaar aantal moeilijkheden en onmogelijkheden.

Hij poogde de gedachte te verbannen, maar als een obsessie kwam deze telkens weer terug. Het was alsof iemand een wreed spel met hem speelde, hem aldoor toefluisterde: zoek een weg, denk aan een mogelijkheid, die is er!

Hij dacht aan de gevolgen, indien hij inderdaad eens een dergelijke poging zou ondernemen. Het zou uitsluitend hun ondergang tengevolge hebben. Het was een zaak die alleen met de dood zou eindigen. Met een zeer snelle dood, daarvan was hij volkomen overtuigd.

En toen joeg daar plotseling een vreemde en tegelijk volkomen normale en nuchtere gedachte door Percy’s brein. Het was ongelooflijk, dat hij de situatie al niet eerder, niet direct, in dat licht gezien had. Indien ze poogden het Magisch Teken in hun bezit te krijgen, en de poging zóu mislukken (iets, waarvan de kans groter, oneindig veel groter was dan de kans op succes) wat dan nóg! Wat maakte het tenslotte voor verschil op welke wijze ze moesten sterven? Was het misschien juist niet een mildere, een betere dood? Sterven moesten ze, dat stond vast. Wel.... waarom zouden ze dan niet een laatste poging doen om een ándere dood te verkiezen, met een kleine, een minimale kans om datgene in bezit te krijgen, wat hun kansen totaal zou wijzigen?

De gedachte vervulde hem ineens boordevol en hij keerde zich om. Op lage bankjes zaten doctor Garcia en de Amerikaan. Beiden rookten en keken zwijgend voor zich uit. Hij begreep dat hun gedachten verre van opgewekt waren. Beide mannen wisten dat ze vrijwel met het leven hadden afgerekend en dat hen nog slechts enkele luttele uren restten. Elk van hen was met zijn gedachten bij hen, die hem het liefst waren.

Percy liet zich op een der onbezette bankjes neer, en keek z’n vrienden aan en zij keken hém aan, en nog werd er niet één woord gewisseld. Er viel niet veel meer te zeggen, in deze ogenblikken.

Er ontstond enig geruis. De muur schoof langzaam naar voren en er vormde zich een opening, waardoor twee Incadienaren te voorschijn kwamen. Ze. droegen op een groot plat stuk metaal borden met voedsel. En behalve dat, ook kruiken met drank, sigaren, sigaretten en zwavelstokken. De mannen zetten dat alles, zonder een woord te spreken, op een lage tafel neer, om daarna weer even geruisloos als ze gekomen waren te vertrekken. De deur suisde weer dicht; ze waren opnieuw alleen.

Ze wierpen van verre een blik op het voedsel en liepen er vervolgens heen. Het zag er kostelijk uit en ze merkten hoe hongerig ze waren. MacMillan stelde voor dat ze er iets van zouden gebruiken en ze waren het met hem eens, dat er niets tegen was. Het was niet waarschijnlijk, dat iets van dat voedsel niet in orde zou zijn.

Ze aten wat, maar geen van hen drieën smaakte het voedsel, hoe uitstekend het ook was toebereid. Ze waren té vervuld met gedachten aan datgene, wat zich morgen, straks, zou afspelen. De wijn smaakte hen beter, maar het waren feitelijk alleen de sigaretten, waarnaar hun belangstelling uitging.

Rokend zaten ze bij elkaar en iedere keer probeerde Percy het goede woord te vinden om z’n plan naar voren te brengen. Hij wist echter dat ze het waarschijnlijk een dwaas, een belachelijk plan zouden vinden.

Plotseling zei hij; ,,Er móét nog een kans zijn, dr. Garcia.... MacMillan.... ik heb er lang over nagedacht.... en er is nog een oplossing denkbaar".

Ze hieven langzaam hun hoofden op en keken hem vaag, weinig geïnteresseerd aan. Het was teleurstellend voor Percy, maar ze hadden iedere hoop werkelijk verloren. Zelfs de archeoloog had ‘t laatste vertrouwen in een kans verloren.

Percy was er op voorbereid; hij had ook niet verwacht dat er nog enige belangstelling voor een nieuwe idee zou zijn. Maar dat belette hem niet die idee uiteen te zetten.

Terwijl hij hun vertelde wat het voorstel was, lette hij scherp op de reacties van de anderen. De archeoloog reageerde in het geheel niet, maar MacMillan`s ogen begonnen tenslotte iets op te lichten. Het was alsof het floers dat er over had gelegen, iets optrok. Ja.... MacMillan luisterde zelfs gespannen, en toen Percy pas op de helft was van datgene, wat hij zo uitvoerig en systematisch uiteenzette, sprong hij reeds op en begon met grote stappen het vertrek op neer te benen.

Hij probeerde Percy enkele malen in de rede te vallen, doch die legde hem het zwijgen op en ging verder. Totdat hij alles had verteld, totdat het gehele plan aan hen bekend geworden was.

Hij keek ze aan. Dr. Garcia glimlachte en zei: ,,Een goed plan, Percy, als we maar niet wisten dat het onuitvoerbaar is. Geloof je werkelijk dat het denkbaar is dat jij, of wij allen, ongezien de plaats bereiken, waar zich dat Magisch Teken bevindt? Ik vind de gedachte werkelijk uitzonderlijk naïef".

MacMillan sprong naar voren. ,,Het is mogelijk dat U gelijk hebt, doctor, maar Percy heeft duizendmaal méér gelijk als hij zegt dat het tenslotte niets meer uitmaakt op welke manier wij zullen sterven. Stel.... stel een ogenblik dat het kan.... mijn God.... mijn God....!" En zó opgewonden werd MacMillan alleen reeds bij de gedachte, dat hij met de handen aan z’n hoofd opnieuw het vertrek ging doorlopen, twaalf stappen naar rechts, twaalf naar links. En steeds sneller, steeds onbeheerster ging hij lopen. Hij was werkelijk geheel buiten zichzelf.

Tenslotte kwam hij, op aanhoudend verzoek van Percy, weer bij hen zitten. En opnieuw begon Percy z’n gehele plan te verklaren. Hij merkte tot z’n blijdschap dat de archeoloog nu ook iets geïnteresseerder werd. Wat de Amerikaan betrof, die blaakte van enthousiasme en had maar één wens: terstond te beginnen met de uitvoering van het plan. Ook hij was van mening dat alles beter was dan het lijdzaam wachten op het uur, dat ze gehaald zouden worden om hun leven als offer aan de goden te eindigen.

Ze namen het besluit dat MacMillan en Percy zouden trachten het Incavertrek te bereiken. Percy was er haast zeker van, dat dit tevens de rol vervulde van huis der priesters. Het centrum van de Incastaat was tevens centrum van de dienst aan die wrekende, verslindende god van dit volk. Indien het Magisch Teken zich werkelijk ergens in dat gedeelte van het paleis moest bevinden, dan zouden ze het dáár moeten vinden. Dr. Garcia zou achterblijven. Het leek hen niet verstandig met z’n drieën de poging te ondernemen.

De archeoloog had zich aanvankelijk tegen dat voorstel verzet, doch tenslotte zag hij in, dat het inderdaad de verstandigste methode was. Hij was overigens nog steeds pessimistisch gestemd ten opzichte van een mogelijk resultaat der onderneming, die, dat moesten Percy en de Amerikaan hem ruiterlijk toegeven, ook inderdaad niets anders was dan een sprong in het ongewisse. Maar zelfs de geleerde moest toegeven, dat ze weinig te verliezen hadden, en hij gaf z’n beide vrienden nog zoveel mogelijk goede raad mee voor mogelijke fatale ontmoetingen.

Het was een ernstig ogenblik toen ieder onderdeel van het plan besproken was. Ze wisten dat de kans, dat ze elkaar nooit meer zouden ontmoeten, aanzienlijk groter was dan de kans dat ze zouden slagen. Kwamen ze niet terug, dan was dit de laatste maal in hun leven dat ze bij elkaar waren. Ze namen afscheid: op een korte, bijna zakelijke manier. Geen woord werd gesproken. Daar waren alleen een paar handdrukken. Maar die spraken dan ook een meer dan duidelijke taal.

Percy en MacMillan hadden besloten te wachten tot er wat licht van de maan zou zijn. Dat kon hen te pas komen. Ze vermoedden dat dit nog een kwestie van hoogstens een half uur zou zijn. sprakeloos zaten ze bij elkaar, de ene sigaret na de andere rokend. Elk van hen was vol van z’n eigen gedachten: die van Percy waren zonder onderbreking nu eens hij Julia, dan weer bij de manier waarop hij het Incavertrek hoopte te bereiken. MacMillan dacht aan zijn beide hoogbejaarde ouders in New York, die waarschijnlijk vergeefs op hem zouden wachten. En dr. Garcia’s gedachten concentreerde zich op enkele wetenschappelijke mysteries, die hij nog steeds niet had kunnen oplossen. Hem wachtte in de andere wereld niemand, met uitzondering van een aantal wetenschapsmensen. Hij bezat geen enkele bloedverwant in heel de wereld.

Het was volmaakt stil buiten het vertrek waarin ze zich bevonden. Ze wisten nu precies hoe het plan zou worden uitgeveerd. Een stoutmoedig plan, dat echter reeds bij het begin een flinke kans maakte te mislukken. Ze rekenden erop, dat ze in elk geval vóór de nacht inviel nog bezoek zouden krijgen van een of twee Incadienaren. Ze zouden dezen opwachten, en, zodra ze zich in het vertrek bevonden, neerslaan, Het moest een volledige verrassing, een totale overrompeling zijn. Percy en MacMillan zouden zich aan weerszijden van de deur bevinden. Zodra een of beide Inca`s binnentraden, moest gehandeld worden. Indien er méér waren.... wel.... ze wisten wat dat betekende. In dat geval zou het plan nooit ten uitvoer gebracht worden.

MacMillan keek Percy aan en deze knikte. Het was tijd zich bij de deur op te stellen. Ze wisten dat ze, op de plaats waar ze nu stonden, iemand van buiten konden horen aankomen. Ze legden hun oor tegen de muur en luisterden. Het was volmaakt stil aan de andere kant.

Ze schoven hun bankjes naderbij, zo, dat ze vlak bij de muur bleven. Indien zich iemand naar hen toe begaf, zouden ze het duidelijk kunnen horen. Tweemaal vernamen ze inderdaad geluid en passeerde iemand. Maar de man, of wie het anders was, ging door. Ze stonden naast elkaar, Percy en MacMillan, en keken elkaar aan. Ze waren beide malen teleurgesteld, omdat de spanning waarin ze thans verkeerden z`n hoogtepunt bereikte. Ze wilden weten waaraan ze toe waren.

Opnieuw ging een kwartier voorbij. Het bleef doodstil in de gang, die langs het vertrek liep. Geen levende ziel kwam meer voorbij. Het was alsof het gehele Incapaleis ingeslapen was. En langzamerhand sloop de gedachte Percy’s hart binnen, dat het natuurlijk heel goed mogelijk was, dat niemand hen bezoeken zou. Dat er iemand zou komen, was feitelijk steeds uitgangspunt van het gehele plan geweest. Kwam er niemand, dan was de totale opzet een illusie geweest.

En toen gebeurde het! Ineens merkte Percy, dat MacMillan hem strak aankeek en direct daarop met z’n hand naar de plaats wees, waar zich de deur bevond.

En bijna onhoorbaar fluisterde de Amerikaan: ,,Kijk daar.... hij beweegt.... er is iemand.”

Er kwam inderdaad iemand. Heel langzaam, nauwelijks zichtbaar, was de deur bezig zich te openen. Er was reeds een smalle spleet zichtbaar en die spleet verwijdde zich millimeter na millimeter,

Percy en MacMillan knikten elkaar toe. Ze wisten dat het dan eindelijk zover was; dit was dus de kans. Wie het ook was, ze zouden hem neerslaan, omdat er nog maar één ding was dat thans gold: de weg naar buiten, de weg naar de gang, die naar de vrijheid leidde.

Ze namen beiden het bankje waarop ze gezeten hadden in de hand. Het leek hen nog het beste wapen dat ze konden gebruiken. Het was in ieder geval geschikt er iemand, die op niets verdacht was, mee neer te slaan.

Zo zagen ze de spleet in de muur zich verwijden. En steeds breder, steeds wijder werd die zwarte streep; tenslotte waren het twee decimeter ruimte die zich gevormd hadden. Ze begrepen er niets van, waarom het openen der deur ditmaal zo onbegrijpelijk traag geschiedde. Was daar iemand die hen wilde bespieden, die hun gedragingen in het vertrek ongezien wilde gadeslaan?

Percy’s ogen waren onafgebroken op de breder en breder wordende spleet gericht. Hij kon de spanning nauwelijks meer verdragen, en hoopte vurig op het ogenblik dat hij het wapen, dat dwaze, onhandige, moeilijk hanteerbare wapen, zou kunnen gebruiken. Alles was beter dan dit.

En toen dacht hij dat hij droomde, dat hij een spookgestalte zag. Sliep hij, of was hij klaarwakker? Maar dat.... wat daar naderde....! Die ogen....! God in de hemel....! Het was een vrouw.... het was.... het was La Ninda!

Ze stond daar lang en slank, met een van haar handen op de mond. Met de andere drukte ze, en nu sneller, de deur open. Even later was ze binnen en sloot de deur achter zich.

Percy, MacMillan en dr. Garcia waren te verbijsterd om ook maar één woord te spreken. Ze zwegen en keken de jonge vrouw aan. Die zag er zelf eveneens vreemd uit. De ogen stonden bijna onnatuurlijk groot in het gezicht en dat gezicht verraadde duidelijk aan welke innerlijke spanningen La Ninda ten prooi was.

Ze liep naar het midden van het vertrek. De mannen volgden haar. Ze voelden als het ware, dat het meisje gekomen was om hen iets belangrijks mee te delen. Maar wat.... maar wat....!

Het was Percy die de stilte verbrak.

,,Mijn God.... La Ninda.... wat kom je doen....? Waar was je, toen wij in de tunnel waren....? We hebben op je gewacht.... waarom was je er niet, La Ninda?”

Hij was te nerveus door het totaal onverwachte verschijnen van het meisje, om normaal te kunnen spreken. Hij keek haar aan en zag welk een grote droefheid er duidelijk zichtbaar verborgen lag in die mooie, donkere ogen.

Toen was daar haar stem, zacht, welluidend, bijna fluisterend. En steeds was ze bezig te luisteren of er niets naderde op de gang. Ze zagen dat haar ogen elk ogenblik afdwaalden in die richting. Ze was op haar hoede. Ze hield rekening met gevaar, het was aan alles te zien.

Daarna zei ze, terwijl ze alleen Percy aankeek: ,,Ik kon er niet zijn, die dag. Je was te laat gegaan, veel te laat. Er was geen kans. Geen enkele. En ik was niet instaat te waarschuwen. Ik heb geprobeerd te komen, maar iedere weg was afgesloten”. Ze boog even het hoofd, maar keek daarna Percy weer aan. En ze vervolgde ,,Morgen, over enkele uren, zal het offer worden gebracht. Je zult sterven en je vrienden ook, Percy. Maar ik zal óók sterven, tenzij.... wij nog vannacht vertrekken. Er is een weg naar buiten, die een paar uren vrij is. Het is een kleine kans, maar we moeten het proberen. Ik zal die weg wijzen".

Percy geloofde nauwelijks de woorden die hij hoorde. En hij zei, met moeite z’n stem dempend: ,,Betekent dat, La Ninda, dat je dan met ons mee gaat.... dat jij ons de weg wijst....?"

Ze knikte. En daarop: ,,Ja, ik zal de weg wijzen. Ik ga met je mee, of.... zal samen met je sterven, Percy".

Percy’s hart schoot vol ontroering. Was het mogelijk, was het werkelijk mogelijk, dat dit meisje dit voor hém deed? Waarom? Alleen omdat ze dacht, meende, dat ze hem lief had? De gedachte was krankzinnig en ongelooflijk. Maar hij wist dat er geen andere verklaring was: hij zag het aan de wijze waarop ze hem aankeek. Geen moment waren haar ogen niét op hem gevestigd. Ze had hem werkelijk zielslief. En daarom offerde ze op dat ogenblik haar leven,

,,Maar hóé La Ninda.... hóé moeten wij het paleis verlaten....?" vroeg hij, in een uiterste poging z’n gedachten bij elkaar te houden.

En direct daarop was daar haar antwoord: ,,Deze deur zal niet meer gesloten worden. Wacht tot ik roep. Het zal het roepen zijn van de witte valk, die wel meer 's nachts roept. Ik zal driemaal roepen als de valk. Dat is het teken. Verlaat dit vertrek en loop de gang uit, die zich links van de deur bevindt. Volg daarna de gang rechts tot de hal. Rechts in de hal is een smalle gang, die je hebt door te gaan tot het einde. Daar zal ik zijn".

,,Daar zal je zijn...." fluisterde Percy, ,,en.... en....?"

,,En je naar buiten leiden. Ik zal de wapens bij me hebben, ik weet dat drie harten eerst rustig zullen zijn als die wapens er zijn. Ik bezit ze".

Percy dacht nog steeds, dat dit alles met de realiteit niets van doen had en hij staarde het meisje aan, dat daar zo vastberaden, zo onnatuurlijk kalm deze dingen zei. Hij liep een paar passen dichter naar haar toe en legde zijn hand op haar hoofd. En hij fluisterde:

,,Waarom La Ninda.... waarom doe je dit.... het zal je je leven kosten, weet je dat wel?"

Een verbaasde blik, een gebaar van niet begrijpen. En ze antwoordde ,,Maar ik heb je toch lief, Percy, en ik wil je volgen".

Langzaam begon het alles duidelijk tot Percy door te dringen. Ja.... ze had hem lief en dus.... en dús.... volgde ze hem. Dús riskeerde ze haar leven en het was het grootste risico dat ooit een vrouw gelopen had. De kans op behoud was, en ze wist het, belachelijk klein. Toch accepteerde ze die kans. Om hèm.

Toen dacht hij aan Julia en wist dat het plan nooit volvoerd zou worden. Omdat er voor haar geen plaats in dat plan was ingeruimd. Toen hij zich dit realiseerde schoot hij vol droefheid. Omdat hij begreep dat beide plannen elkaar kruisten en niet te combineren waren. Het was hun plan geweest, dat van dr. Garcia, MacMillan en hem, om met behulp van het Magisch Teken het paleis te verlaten. Hij dacht dat hij een weg naar buiten wist. Als hij zich vergiste.... wel, ze wisten de gevaren die ze liepen. Maar misschien was er één duizendste kans dat ze geluk hadden. En nu was daar La Ninda, die alleen over hén sprak en geen gedachte had aan Julia. Hij keek haar vriendelijk aan en schudde z’n hoofd. Toen zei hij: ,,Ik dank je voor alles wat je deed en nog wil doen, La Ninda, maar het is onuitvoerbaar".

En ze vroeg, verwonderd, bijna angstig; ,,Waarom onuitvoerbaar, Percy, wie zegt dat de goden niet mét ons zijn, vannacht? Zij zullen beslissen, het is hun wil als wij zullen sterven en hun wil als wij zullen slagen".

,,Om Julia, La Ninda. Omdat wij haar niet achter kunnen laten. Ah.... je kunt dat niet begrijpen, maar zij behoort bij ons".

En nóg verbaasder was de blik van het Incameisje. En ze zei zacht: ,,Maar zij zal er toch ook zijn, Percy“.

Hij schoot vooruit en vroeg: ,,Waar zijn.... waar zal ze zijn?"

,,Daar, waar ik op je wacht. Wij zullen daar samen zijn".

Er brandden twee tranen in Percy's ogen en hij draaide zich om. Keek z’n vrienden aan, die even verbaasd, even verbijsterd daar stonden als hij zelf. Maar er was niet veel tijd voor verbijstering. La Ninda liep snel naar de muur, waar zich de deur bevond en ze luisterde met aandacht.

,,Ik moet nu gaan", zei ze, ,,eer ze me missen. Let op het schreeuwen van de witte valk. Driemaal zal hij schreeuwen. Kom dan zo snel mogelijk. Iedere minuut is kostbaar".

Ze was weg.

Ze was verdwenen, eer Percy ook maar de kans gekregen had haar te zeggen wat zijn andere plan was, dat van het roven van het Magisch Teken. Had hij het moeten vertellen? Was het verstandig geweest? Ze was volkomen te vertrouwen en kende beter dan wie van hen de risico’s.

Percy liep terug en bleef verward, gejaagd staan. Nog steeds klopte z'n hart van emotie door datgene wat hij zojuist beleefd had. En eerst toen MacMillan sprak week de beklemming, de betovering.

,,Wát een vrouw, Percy.... die offert zich op.... voor ons.... nee, voor jou, m’n jongen.... weet je dat wel?”

Percy knikte. En MacMillan ging door: ,,Wat doen we met het Magisch Teken? Is het niet beter dat we dat plan nu laten lopen....?"

,,Nee, dat is het niet!"

Het was de stem van de archeoloog en er was een wonderlijke, merkwaardige klank in die stem. Ze keken hem aan en zagen een vreemde, opvallende verandering in het gezicht van de geleerde. Hij was sterk onder de indruk van datgene, wat zich even daarvoor in het vertrek had afgespeeld, tenminste, dat moest wel het geval zijn. Vanwaar anders die plotselinge verandering?

Hij herhaalde: ,,Nee, dat is het niet, we moeten wel degelijk zien die meteoriet, waarvan ze beweren dat hij het Magisch Teken is, in handen te krijgen. Ik geloof aan de moed van dat meisje, aan haar inzicht en haar intelligentie. Ik geloof echter ook, nee, dat weet ik wel zeker, dat de Inca's ons nooit zullen laten ontsnappen. Ze beschikken, dat weten we nu toch zeker, over middelen die óns ontbreken. Zelfs al zóuden we kans zien het paleis, de stad en het plateau te verlaten, dan nog kunnen ze ons beletten te ontsnappen. Ik ben daar zó van overtuigd, dat ik zelfs zou weigeren te gaan zonder het bezit van dat voorwerp".

De archeoloog had beslist, gedecideerd gesproken en ze begrepen dat hij volkornen gelijk had. Het was MacMillan die zei: ,,Goed, doctor, maar waarom zouden we het ene plan uitvoeren en het andere nalaten? We kunnen ze toch beiden uitvoeren ik ben er zeker van dat Percy er niet anders over denkt. Wel.... old boy....?"

Percy knikte instemmend. ,,Okay", zei hij, ,,we zien het Magisch Teken in handen te krijgen en zullen dan wel verder zien. Mijn hemel....! Wat een vrouw.... en ik dacht al dat ze ons verraden had, dat we haar nooit meer terug zouden zien!"

,,Ze is bewonderenswaardig”, zei de geleerde.

En de Amerikaan voegde er aan toe: ,,Ze heeft meer moed dan wij allen te samen, als je het mij vraagt. Zij kent de Inca’s en weet dus precies wat haar lot zal zijn. Ik wist, bij Johve, niet dat er nog zúlke vrouwen in de wereld zijn".

Percy liep naar de spleet in de muur, die uitzicht bood over het plein. Hij wierp een blik naar buiten en probeerde iets van het plein te zien.

Hij zag alleen een donkere wereld onder zich. Daarboven welfde zich het fluwelig dak der wereld: een dak vol sterren. Ze verspreidden een zacht, bedeesd licht. Het leek of er een uiterst dun waas, een soort cellofaan vlies, tussen dat sterrenlicht en de wereld gespannen was. De maan was nog steeds niet op, maar Percy wist dat dit niet lang meer duren zou.

Hij luisterde. Heel in de verte waren gedempte, nauwelijks hoorbare geluiden. Er floot iets.... er was een geluid als van een eindeloos verre fluit, die over de wereld floot. Daarachter was een doffer geluid. Dat waren de dieren uit de voorhistorie van de planeet Aarde.

Beneden, op het plein, slopen voetstappen voorbij. Geen stem weerklonk. De stad sliep. De sterren sluimerden. De dieren waren ver. En ergens buiten de stad lag het verlaten niemandsland van het plateau.

Een betoverde wereld. Maar achter die betovering, die stilte, die eenzaamheid, leefden duizenden harten, boordevol wraakgedachten. Als het eerste licht van de nieuwe dag over dit oord zou druipen, zou de dood zelf aan de deur van de kamer kloppen, waarin hij stond. En waarin z’n vrienden stonden.

Hij verbrak de beklemming van het ogenblik en keerde zich om.

Achter hem stonden MacMillan en dr. Garcia. Beide zagen bleek en het viel Percy op hoe hard, hoe vastberaden die gezichten stonden.

Hij probeerde te glimlachen, maar het was een vergeefse poging.

Hij kon alleen zeggen: ,,We moesten maar gaan, MacMillan, ben je klaar?"

,,Ik wacht al lang op je, Percy", was het antwoord.

,,Dan zullen we het maar proberen”, zei Percy.

Hij verbaasde er zich over dat dit alles in een zo nuchtere, bijna rustige sfeer gebeurde.

Ze liepen naar de deur en MacMillan voelde er aan. Percy zag dat hij inderdaad niet meer gesloten was.

Ze keken nog eenmaal om. En ze zagen dat dr. Garcia hen vol vertrouwen toeknikte.





21. DE ROOF VAN HET MAGISCH TEKEN

Percy opende de deur, en even later stond hij op de gang. Hij voelde MacMillan achter zich, die zich, evenals hijzelf, zo klein mogelijk maakte. Beiden waren er in 't geheel niet gerust op, dat zich in de gang geen verspieders zouden bevinden.

Het was er echter volmaakt stil. Op regelmatige afstanden hingen de lampen aan de zoldering, als gewoonlijk een flauw, diffuus schijnsel naar beneden werpend. De muren verrezen aan beide zijden, bedekt met wollen kleden, icoonachtige schilderingen en olieschilderijen. Daar waren er onder (en dat bevreemdde Percy in het geheel niet meer) die eenmaal Europese- en Amerikaanse muren hadden gesierd.

Ze wachtten langer dan een minuut om er absoluut zeker van te zijn, dat hun vertrek uit de kamer niet was opgemerkt en dat er zich ook inderdaad niemand in de gang bevond. Toen keken ze elkaar aan. Percy merkte dat het gezicht van de Amerikaan bleek was. Het was maar goed dat hij zichzelf echter op dat moment niet kon zien. Hij zag er namelijk eveneens opvallend bleek uit.

Toen wenkte Percy MacMillan, en ze schoven zo geruisloos mogelijk langs de muren in de richting van de vleugel van het paleis, waarvan Percy wist dat zich daar de vertrekken bevonden, waar ze hun plan hoopten te kunnen volvoeren.

Ze bleven vlak achter elkaar; de vilten slippers waarop ze liepen maakten praktisch geen enkel geluid. Ze verplaatsten zich vrijwel onhoorbaar.

Ze sloegen de hoeken om die Percy zich nog uitstekend herinnerde, en nadat ze op deze wijze enkele gangen waren doorgegaan, bleef MacMillan plotseling staan. Ook Percy hield in en ze keken elkaar een ogenblik veelzeggend aan: beiden hoorden op dat moment in de verte een dof gebrom, dat waarschijnlijk van het een of ander koor dat aan het zingen was afkomstig moest zijn. Het geluid kwam duidelijk uit de richting die zij gingen.

Ze stonden weggedrukt tegen de muur, in de schaduw van een hoog bronzen beeld. ,,Hoor je dat, MacMil1an?" vroeg Percy fluisterend, terwijl hij de Amerikaan een bezorgde blik toewierp.

,,Ja", antwoordde deze, even zacht, ,,ik denk dat het die ellendelingen weer zijn, het geluid komt me bijzonder bekend voor, jou niet?"

Percy knikte. Ze spitsten hun oren, maar aldoor bleef het geluid op gelijke sterkte. Het kwam niet dichterbij en het verwijderde zich evenmin.

Percy aarzelde. Hij begreep dat het uitgesloten was, dat ze hier veel langer konden blijven staan. Hun aanwezigheid op deze gangen was toch al precair genoeg, en hoe eerder ze zich binnen een der vertrekken bevonden, des te beter zou dat zijn. Het zou in het geheel niet verwonderlijk zijn, indien zich op een gegeven ogenblik enkele Incadienaren zouden vertonen. Wat dat voor consequenties inhield was iets, waaraan ze liever maar niet dachten.

Ze keken elkaar aan en knikten. Ze begrepen elkaar uitstekend: ze gingen verder.

Ze slopen in de richting van de koorzang, dat was nu wel heel duidelijk. En Percy ontdekte, dat ze zich aanzienlijk dichter bij de bron van dat geluid bevonden, dan hij aanvankelijk had verondersteld. Ze liepen nu in een halve cirkel; aan de andere zijde van die cirkel was het geluid ineens veel duidelijker.

Eén ding verheugde Percy: het feit dat hij zich uitstekend kon oriënteren. Hij wist precies waar hij zich bevond. Hij was hier eerder geweest, en zelfs op de tast had hij hier de weg kunnen vinden. Hij dankte de voorzienigheid die hem had gezegend met een inderdaad uitzonderlijk ontwikkeld oriënteringsvermogen. Dat had hem reeds eerder in z’n leven voordelen bezorgd.

,,Nog één gang, MacMillan", fluisterde Percy, en de Amerikaan knikte hem bemoedigend toe. Nu ze hun doel naderden, merkte Percy dat de spanning die hem vervulde sterk toenam. Er was echter, en hij verbaasde er zichzelf het meest over, geen zweem van angst in z’n hart. Hij was volmaakt rustig.

Hij zag ineens de plaats, waar zich de ingang moest bevinden, die toegang gaf tot de vertrekken van de Inca. Daar moest het zijn, daar moest zich het zogenaamde Huis der Priesters bevinden. En ergens in dat huis was het Magisch Teken, het doel van de tocht.

Percy zocht een plaats waar ze zich konden opstellen om de situatie even rustig in ogenschouw te nemen. Hij wenkte MacMillan en ze stelden zich verdekt op achter een der houten beelden. Ze stonden geheel in de schaduw ervan, en wie hen daar niet verwachtte, zou hen waarschijnlijk daar ook niet ontdekken.

Ze stonden daar ongeveer vijf minuten. Vlakbij klonk nu het gezang, en ze waren ervan overtuigd, dat het afkomstig moest zijn van personen, die zich in of bij het vertrek van de Inca bevonden. Het was een gezang zonder enige melodie. Het was een treurige, slepende opeenvolging van keelgeluiden, waarvan de zin beide mannen volkomen ontging. Wel had dat ritmisch gezang een geheel eigen sfeer, een geheel eigen klimaat. Maar het was geen plezierige sfeer, geen opwekkend klimaat. Het had iets onbeschrijflijk droefgeestigs en sombers.

Niet eenmaal passeerde een Incadienaar, niet eenmaal opende zich een der deuren, die toegang gaven tot het gedeelte van het paleis, door de Inca bewoond.

Dat bevreemdde Percy niet alleen, maar het verontrustte hem bovendien. Op welke wijze zouden ze zich nu toegang tot die vertrekken moeten verschaffen? Het was niet aan te nemen dat de opening, waarvan hij ongeveer wist waar deze zich bevond, niet gesloten zou zijn. Hij had in z’n plan de campagne opgenomen, dat zich evenals de andere keer af en toe personen in en uit dat gedeelte zouden begeven.

Hij keek voorzichtig naast zich; waar de Amerikaan in gebukte houding stond. Hij zag aan het gezicht van MacMillan, dat deze eveneens in zichtbare spanning verkeerde. De Amerikaan wierp een vragende, twijfelende blik op hem.

Percy haalde een beetje wanhopig z’n schouders op, en het gebaar was veelzeggend genoeg. Hij fluisterde: ,,Ik vraag me af hoe we binnen zullen komen, MacMillan.... er komt geen sterveling uit en er gaat ook niemand naar binnen".

,,Misschien is die deur wel open", opperde MacMillan, maar er klonk weinig overtuiging in z’n stem.

Opnieuw haalde Percy z’n schouders op. De gedachte leek hem absurd. Opnieuw wachtten ze verscheidene minuten, en de situatie bleef volkomen ongewijzigd.

Tenslotte verloor MacMillan z’n geduld. ,,Zouden we toch maar niet proberen of er geen beweging in die deur is te krijgen, Percy? We moeten wát doen.... hier blijven staan kunnen we ook niet. Ik kan niet veel langer in deze houding blijven".

Percy dacht snel na. De Amerikaan had gelijk, er moest iets gebeuren. Het gezang ging nog steeds door, en indien ze bij die deur al enig leven maakten, zou het geluid ervan waarschijnlijk toch niet door de zangers gehoord worden. Hij hield rekening met de mogelijkheid dat ’t zingen de gehele nacht zou doorgaan. Er was geen enkele reden om met zekerheid aan te nemen dat dit niet het geval zou zijn.

,,Ik geef je geen schijn van kans”, zei hij zacht, ,,maar vooruit.... laten we het proberen". Even later staken ze de gang over, in de richting van de plaats in de muur, waar zich de toegang tot de vertrekken bevond.

Percy wist die plaats precies. Hij tastte met z’n handen langs de ruwe stenen muur, voelde de verhoging en drukte. Hij was volkomen verbaasd. Langzaam opende zich de muur, zonder ook maar het minste geluid.

,,Snel.... snel....” fluisterde hij. MacMillan was vlak achter hem, en beiden slopen door de smalle opening naar binnen. Direct daarna drukte Percy de deur weer dicht.

Ze stonden in het vertrek dat Percy maar al te goed bekend was. Hij zag de beelden staan en ijlings verscholen ze zich opnieuw achter het dichtst nabij zijnde.

Vlak op elkaar gedrongen bleven ze staan. Het gezang klonk nu nog dichterbij, en er was niet de minste twijfel meer aan, of het was afkomstig uit de vertrekken van de Inca.

Na enkele minuten achter het beeld verscholen gestaan te hebben, keek Percy zijn vriend opnieuw aan. Die knikte en Percy wist dat hij er klaar voor was. Ze liepen op hun tenen door het vertrek, passeerden een nauwe doorgang, kwamen in het aangrenzende vertrek en vervolgens opnieuw in een smalle gang. Het zingen klonk nu zó nabij, dat Percy en MacMillan zich eerst verborgen achter een der enorme afhangende wollen gobelins, die overal de muren bedekten.

Ze hijgden van inspanning en het verwonderde hen mateloos, dat er nog steeds geen levende ziel te bespeuren was geweest. Het leek wel alsof het gehele Incapaleis volkomen uitgestorven was. Alleen die zingende mannen (dat het mannenstemmen waren wisten ze nu wel zeker) wezen er op, dat ze zich in dat opzicht echter geen enkele illusie mochten maken.

Ze bevonden zich thans echter voor het dilemma, wat verder te doen. Het was uitgesloten thans te trachten het vertrek van de Inca te benaderen, omdat zich daar, of vlak erbij, die zingende kerels ophielden. Tot ’t moment dat dezen daar niet meer zouden zijn, was het onmogelijk nog een meter verder te gaan. Ze waren verplicht te wachten tot de zangers verdwenen. Maar zouden ze verdwijnen?

Toen ze ongeveer tien minuten achter het doorschijnende doek gestaan hadden, lieten ze zich zakken en leunden zo, in zittende houding, tegen de muur. Percy begreep dat hun positie op dat ogenblik niet bepaald gunstig was: teruggaan was uitgesloten, omdat het de laatste mogelijkheid was, die hun geboden was; verdergaan was eveneens onmogelijk, wilden ze zich niet in het hol van de leeuw begeven. Ze konden maar één ding doen: wachten.

Ze wachtten langer dan een half uur en het waren dertig minuten, die zowel MacMillan als Percy eindeloos lang voorkwamen. In hun gevoel zaten ze daar langer dan een uur.

Ineens werd het stil en ze rezen snel op. De laatste klanken ruisten weg door de vertrekken en gangen, die zich tussen de zangers en de beide mannen bevonden. Nog een laatste echo.... toen was het volmaakt stil. Nog eenmaal kwam een enkele stem terug. Het was een laatste solostem, die nog eenmaal enkele klanken uitte in een vreemd, bijna beangstigend staccato. Toen ook die klanken verstorven waren werd het geheel stil.

Opnieuw wachtten beide mannen. Thans op het moment dat diegenen, die gezongen hadden, zich zouden verwijderen. Maar er kwam niemand, ook niet toen ze wederom langer dan tien minuten hadden gewacht.

,,Laten we maar gaan, Percy", zei MacMillan, die de spanning nauwelijks meer kon verwerken. ,,Hier blijven kunnen we ook niet".

Hij had gelijk, Percy wist het. Hij knikte.

Ze schoven achter het kleed vandaan, en zagen, in het karige licht van de twee schaallampen die aan de zoldering brandden, dat het vertrek nog steeds volkomen verlaten was. Geen enkel geluid was hoorbaar. Het was werkelijk zo stil, dat ze ieder geluid, hoe gering ook, konden horen.

Voor hen was de doorgang, die toegang bood tot de antichambre van de Inca. Even aarzelde Percy, toen gaf hij MacMillan een teken, dat voor de Amerikaan duidelijk genoeg was. Ze aarzelden niet langer en slopen naar voren.

In de antichambre wist Percy nog precies de geschiktste plaats om zich te verbergen. Even later bevonden beiden zich daar. Ze luisterden met de grootste spanning en hoorden dichtbij een vaag gebrom en gezucht. Ze keken elkaar aan, niet begrijpend. Van wie was dat geluid afkomstig? Wie zuchtten daar zo? Wat gebeurde daar eigenlijk?

Percy wachtte enkele minuten, en toen verloor hij z’n geduld. Hij móést zien wat daar in het Incavertrek plaatsvond. Hij wilde het nu weten.

Hij hield z'n adem in, en de Amerikaan een teken gevend te blijven waar hij was, kroop hij van achter het beeld te voorschijn en liep geruisloos naar voren.

Hij kon niet veel zien in de schemering, maar toch nog wel zóveel, dat hij zich niet in de plaats vergiste waar hij vanuit de antichambre een overzicht zou hebben over het vertrek van de Inca.

Hij bereikte de ingang en zag iets dat hem volkomen verbijsterde. Het was een zeldzaam, een aller-vreemdst beeld. Hij lag op de hoge stoel, waarop hij al eerder de Inca had zien zitten, deze ook thans tronen. Het was een mummie, een werkelijke mummie, die op die troon in elkaar gedrukt hing. Een armzalig, leeggebloed mannetje, zo ineengeschrompeld, dat het bijna een pasgeboren kind leek. Een grotesk, maar tegelijk verontrustend beeld.

Beneden de zetel lagen op de grond een twintigtal in het wit geklede figuren. Ze lagen met de hoofden voorover op de grond gebogen, heel zacht, bijna onhoorbaar zuchtend. Het deed Percy bij de eerste aanblik denken aan een massale pantomime. Het herinnerde hem aan een rite, die hij eens, verscheidene jaren geleden, in een der tempels op Ceylon aanschouwd had, toen een aantal priesters hulde brachten aan een der goden. die zich in de vorm van een jade afgodsbeeld voor hen bevond.

Maar hij gunde zich geen tijd aan die herinnering te denken. Daarvoor was het tafereel te zonderling, te vreemd. En er was steeds één vraag, die het meest klemmend was: hoe lang ging dit nog door, wanneer kwam er een einde aan dat aanbidden of wat het ook anders mocht zijn? Dat het priesters waren, daaraan twijfelde hij geen ogenblik. Dat bleek wel zonneklaar uit bun gehele uiterlijk en de wijze van optreden.

Hij kon geen enkel gezicht zien. Wel vielen hem ook nu weer de griezelig volkomen kale schedels op. Het licht van de olielamp, dat boven het hoofdje van de Inca scheen, weerkaatste in verscheidene der schedels, die letterlijk als spiegels glansden.

Of de Inca sliep of zich in trance bevond, hij had het niet kunnen zeggen. Eén ding was zeker: hij bevond zich in geen geval in een normale toestand.

Percy kroop weer terug, omdat hij MacMillan niet langer in onzekerheid wilde laten. Toen hij bij de Amerikaan was, vertelde hij hem wat hij had waargenomen; z’n mond zat bijna in het oor van MacMillan.

Deze keek hem aan en vroeg: ,,Wat wilde je nu verder doen?" ·

.,Ik weet maar één ding zeker", zei Percy, ,,wachten. We kunnen nu alleen maar wachten tot die kerels verdwijnen. Als ze tenminste ooit verdwijnen.... ik moet je eerlijk zeggen dat ik er aan begin te wanhopen”.

,,En als ze blijven, de hele nacht?" vroeg MacMillan.

,,Dan zij we kansloos”, zei Percy. Hij keek de Amerikaan opnieuw aan en die zag dat de woorden van zijn vriend letterlijk bedoeld waren.

Percy hoorde hem zacht grommen. En daarna zei de Amerikaan: ,,Ik weet niet of je gelijk hebt, Percy, maar één ding wil ik je zeggen: ik ben niet van plan terug te gaan. Ik riskeer liever alles, dan daar opnieuw in dat vertrek van ons te moeten afwachten wat die schavuiten met ons voorhebben. Het is m’n vaste voornemen".

Percy wist dat de Amerikaan meende wat hij zei, en ergens in zijn hart was eenzelfde wens. Ze konden ook niet meer terug. Dat was het enige zekere, het enige waaraan ze zich konden vastklampen, toen ze met kloppend hart wachtten op wat er in de kamer van de Inca zou gaan gebeuren.

Opnieuw verstreken tien minuten. Toen werd het doodstil. Zelfs het diepe zuchten van de priesters hield op. Het had er de schijn van, dat alle aanwezigen in een toestand van een bepaalde narcose verkeerden. Hetgeen trouwens ook niet uitgesloten was, gezien de vreemde geuren, die overal hingen en ook Percy en MacMillan bereikt hadden.

Plotseling was er een dof geluid. Percy spitste z’n oren. Hij kon een uitroep van verrassing nauwelijks bedwingen, omdat hij wist, voelde, dat de kerels, die de Inca omringden, eindelijk waren opgestaan. Wellicht zouden ze dan nu dat vertrek verlaten en hun een kans geven dat te betreden.

Het duurde geen tien seconden, toen de eerste priesters voorbijkwamen. Beide mannen maakten zich zo mogelijk nòg kleiner en er werd geen gefluisterd woord meer gewisseld.

Ze lagen bijna boven op elkaar en hun gedachten hadden zich om zo te zeggen verenigd. Ze wisten van elkaar dat niets hen ontging. En samen zagen ze dat de priesters zich twee aan twee langs hen begaven. Gesproken werd er niet. Alles geschiedde in de grootst mogelijke stilte. In een uitermate beklemmende stilte. Die witte gestalten deden Percy denken aan geestverschijningen, zó vreemd, zó onmenselijk bijna, schoven ze voorbij.

Er kwam een ogenblik, dat er geen priesters meer verschenen. Het geluid van de schuifelende voeten verloor zich in de verte. In het vertrek, dat op nauwelijks zes meter afstand van hen lag, heerste volledige stilte.

Ze wachtten nog enige tijd, misschien een klein kwartier. Niemand verscheen meer uit het vertrek. Alleen de sterke, zoete geuren walmden aan, en een enkele maal leek het Percy, dat het niet moeilijk moest zijn zich te doen bedwelmen aan die geuren. Ze waren absoluut slaapverwekkend. Hij was er zeker van dat het een bepaald narcoticum was.

Hij keek MacMillan aan, die hem veelbetekenend toeknikte. Ze wisten precies van elkaar wat hun bedoelingen waren. Percy legde even z'n hand op de arm van de Amerikaan en schoof toen weg. Even later bevond hij zich weer op de plaats, vanwaar hij een overzicht had op het vertrek van de Inca.

Het was volkomen verlaten, met uitzondering van de Inca, die nog steeds in de zetel zat, waarin Percy hem al eerder had gezien. Opnieuw frappeerde het hem, hoe werkelijk mummieachtig de man er uit zag. Hij was nog iets meer weggezakt op die stoel, en de ogen waren gesloten. Als Percy niet beter had geweten zou hij geloofd hebben dat de Inca dood was.

Een klein houtvuur verspreidde een rosse gloed. Het hout knapperde een enkele maal. Meer geluid was er niet.

Percy`s ogen dwaalden door het vertrek, en ineens was het alsof hij ijskoud werd. Hij ontdekte namelijk, dat zich in dat vertrek behalve de Inca nog iemand bevond. Het was geen wonder dat hij de verschijning eerst nu ontdekte, want de man, (die overigens niet in het wit gekleed was) zat achter de Incazetel en was van die plaats af nauwelijks waar te nemen. Maar deze man sliep niet. Percy zag het aan de donkere ogen, die zonder ook maar in het minst te bewegen, strak op de Inca gericht waren.

Percy trok zich terug, bezorgd dat die andere verschijning hem ieder ogenblik zou kunnen ontdekken. Hij legde zich plat op de grond en nam er genoegen mee alleen het gezicht van de Inca vanaf die plaats te observeren.

Nee, de Inca sliep niet! Af en toe bewoog zich, nauwelijks waarneembaar, het hoofdje. Een kinderhoofdje, dat in de slaap heen en weer zwaaide. Opnieuw was het een raadsel voor Percy, hoe oud, hoe ontzaglijk bejaard, deze man moest zijn. Het bleek uit alles, uit iedere trek van dat vergane, gerimpelde, uitgeteerde gezicht. Die man moest aanzienlijk ouder dan een eeuw zijn. Maar hoe was dat mogelijk? Kon dat biologisch verklaard worden? Bezaten deze mensen, of bezat deze Inca, dan werkelijk de macht het leven te continueren, al naar het hen behaagde? Moest dan alles wat hij had vernomen in deze spookstad waar zijn, letterlijk waar? Z’n gezond verstand verzette zich tegen dat soort dingen, maar er waren hier levende bewijzen voor de hypothese! Eén ervan lag vlak voor hem. Een sinister, werkelijk beangstigend bewijs!

Hij schoof terug en wenkte MacMillan, van wie hij op de plaats waar hij zich thans bevond, nog net een gedeelte van het hoofd kon zien. Hij was er zeker van, dat geen enkele van z’n bewegingen de Amerikaan verborgen bleef.

Direct na het teken kwam MacMillan aanschuiven en even later zag ook de Amerikaan het tafereel in het Incavertrek. Ze aanschouwden het samen gedurende langer dan een kwartier. Toen ontwaakte de Inca.

Het was alsof er een voor hen onzichtbaar beeld langs de Inca streek. Beide armen werden opgeheven, en verscheidene malen maakten de handen van de oeroude man afwerende, bijna verdedigende bewegingen. Hij deed nu denken aan iemand die sliep en die door angstige, gruwelijke dromen werd gekweld. Hij weerde datgene af wat hem benaderde, wat hem vervolgde. Hij zag iets..

Nog geen minuut later ontwaakte hij geheel. Percy zag dat de kleine ogen een snelle blik door het vertrek wierpen. Opnieuw was daar iets van onrust in die ogen. Maar er was niets te zien in het vertrek en nauwelijks richtte de Inca zich in de zetel op, of de man die zich daarachter bevond stond al gebogen naast hem.

De Inca mompelde enkele onverstaanbare woorden tegen de man. Percy zag dat het een reus van een kerel was, de ander. Een Inca, dat leed geen twijfel. Een schitterend gebouwd man, bijna het type van de kampioenworstelaar. Ondanks de spanning van het ogenblik, liet Percy met bewondering zijn blikken langs dat als het ware gepolijste, prachtig gemodelleerde mannenlichaam glijden. Mijn hemel...., dacht hij.... zo’n kerel in Londen, zo’n lichaam in de ring van de jaarlijkse boks- en worstelwedstrijden! Het zou een sensatie van de eerste orde zijn, en het zou voorpaginanieuws voor de kranten betekenen. In het halfduister waarin de man zich bevond zag hij duidelijk de bundels spieren die bovenop de armen en benen lagen. Deze man moest over buitengewone krachten beschikken, er was geen twijfel aan.

De Inca gaf de man een wenk, en ze zagen dat de laatste toeschoot en zijn meester (want het kon niet anders, of het waren meester en dienaar) hielp. Opvallend was de manier waarop die reus zich over dat lichaampje ontfermde. Zoals een moeder een baby opnam, precies zó nam deze gespierde man de Inca op en droeg hem naar een der muren.

Met stomme verbazing volgden beiden de handelingen, er niet het flauwste besef van hebbend, wat dit alles te betekenen had. En nóg waren ze niet van hun verbijstering bekomen of ze zagen dat zich in de muur een deur opende, waardoor de Inca, met de man die hem droeg, verdween.

Op dat moment was het vertrek volkomen verlaten. Er bevond zich niemand meer in

Wéér keken beide mannen elkaar aan, maar zo ooit, dan was er nu twijfel in hun ogen. Ze wisten niet of het vertrek ook leeg zou blijven. En daar was een reden voor: na het wegdragen van de Inca was de deuropening niet gesloten. Ze zagen die opening. Als een koolzwart stuk schaduw markeerde hij de muur. Achter die opening moest zich een der gangen bevinden. Waarom bleef die deur geopend?

Ze behoefden echter niet lang in onzekerheid te verkeren. Nog geen twee minuten later hoorden ze zachtschuifelende voeten, en even later verscheen in de deuropening opnieuw de figuur van de Incadienaar. Langzaam liep de man in de richting van de zetel, waarin de vorst gezeten had. Hij verplaatste enkele kleden en kussens, en sloot een kastje dat zich in een tafel vlak voor de stoel bevond.

Percy en MacMillan volgden in ademloze spanning de bewegingen van de man; Ze hoopten vurig één ding: dat hij weg zou gaan, dat hij nu eindelijk voorgoed zou vertrekken. Zolang deze man zich daar bevond, zo lang waren zij tot algehele werkloosheid gedoemd. Ze zouden niets kunnen doen.

Maar uit niets bleek, dat de Incadienaar van plan was, het vertrek te verlaten.

Nadat hij enkele voorwerpen in de kamer een andere plaats had gegeven, keerde hij terug naar de zetel en tot hun schrik zagen ze, dat hij zich liet zakken en de plaats weer innam, die hij reeds eerder had ingenomen toen de Inca zich daar nog bevond.

Percy kon nog net iets van het gezicht zien. Het was een onaandoenlijk, hard, verbeten gezicht. De ogen waren al niets anders. Maar hij zag nu niets van die ogen. Ze waren gesloten. En tot z’n wanhoop ontdekte Percy dat de man sliep. Hij was direct in slaap gevallen.

Ze lagen doodstil, absoluut onbeweeglijk, naast elkaar. Percy voelde hoe er elkens een duidelijk voelbare trilling door het lichaam van de Amerikaan voer. Hij wist zeker dat dit niets met angst te maken had. Hij kende MacMillan daarvoor te goed. Het was iets anders: het was de spanning die MacMillan had te verwerken. En die hij nog moeilijker de baas was dan Percy.

Het was gevaarlijk om zelfs maar te fluisteren, omdat ze niet wisten hoe diep de toestand van slaap van de wachter was. Uit alles bleek, dat er geen enkele hoop was dat de man die nacht nog zou heengaan. Hij was de permanente bewaker van het vertrek. Indien ze iets wilden bereiken, moest eerst besloten worden wat er met die man gebeuren zou.

Percy was met z’n lippen in het oor van MacMillan en fluisterde: ,,Die gaat niet meer weg, MacMillan".

De Amerikaan knikte ontkennend. Toen was ook zijn mond in het oor van Percy en deze hoorde hem zeggen:

,,Ik zal nog even wachten, dan geef ik het op".

Een blik van Percy bewees dat deze niet begreep wat de Amerikaan bedoelde. Maar even later was daar opnieuw de fluisterstem van MacMillan: ,,Die schurk hoort hier.... blijft hier de hele nacht.... we moeten hem kwijt zien te raken".

Percy vond de opmerking nogal kinderlijk. Wat de Amerikaan zei was juist, maar er was geen manier zich van die kerel te bevrijden. Hij, Percy, was er ten volle van overtuigd, dat iedere beweging, ieder geluid, voldoende zou zijn deze wachter, die vanzelfsprekend over buitengewone gehoor- en gezichtsorganen moest beschikken, te doen ontwaken. En.... hij had dat lichaam gezien!

Maar het scheen of de Amerikaan hem nog iets had te zeggen. En daar was alweer z’n stem; ,,Ik ga er op af.... ik zal hem de portie geven, waarop hij recht heeft“.

Percy schrok. Hij wist dat de Amerikaan meende wat hij zei, maar hij was bang dat deze iedere vorm van waakzaamheid uit het oog zou verliezen. Daarbij.... zag MacMillan dan niet, welk een reus die kerel was! Dacht hij dat de man zich willoos aan hem zou onderwerpen?

,,Wat wil je dan doen?" fluisterde hij MacMillan in het oor.

Hij kreeg geen antwoord meer. Hij zag alleen dat de ogen van zijn vriend op een vreemde manier schitterden. Er was geen twijfel aan, MacMillan had een plan, en er was niets dat hem in dit stadium meer kon tegenhouden. Percy’s brein werkte op maximale toeren, omdat hij er niet het flauwste idee van had wat de ander zich had voorgenomen.

Hij liet z’n hand zakken en omklemde de pols van MacMillan. Om de een of andere reden wilde hij hem voelen, vasthouden, tegenhouden. Hij moest niet weggaan, ieder plan moest schipbreuk lijden.

Even later werd de hand ruw weggeduwd. Wéér zag hij het gezicht van MacMillan: het leek wel een masker nu. Het zag spierwit en de mond was één dunne, harde lijn.

Toen gebeurde alles bliksemsnel en tegelijk, en Percy kon datgene, wat de Amerikaan deed, nauwelijks volgen, zo ongelofelijk snel volgden de gebeurtenissen elkander op.

Ineens schoot MacMillan hem voorbij. Als een aanvallende slang schoot hij langs hem en tegelijk stond hij rechtop. Het kostte hem een onderdeel van een seconde een smal, laag bankje te grijpen, dat tussen hen en de slapende Incawachter stond. Het bankje had een lengte van iets minder dan een meter en het was vervaardigd uit zwart ivoor. Het moest aanzienlijk zwaar zijn.

Toen MacMillan het greep, ontwaakte ook de Incadienaar, en terwijl Percy’s hart bijna van ontsteltenis met kloppen ophield, zag hij hoe de Inca zich verhief. De man moest al die tijd klaarwakker zijn geweest. Wellicht ook was die slaap maar camouflage geweest. Er was geen enkele overgang merkbaar tussen de schijnbare slaap en dat ontwaken.

Hij zag het gezicht van de man. Het was een verwilderd, dierlijk gezicht, en in de ogen stond geen verwondering of angst geschreven, maar uitsluitend haat en woede. Het was alsof de man de komst van MacMillan verwacht had. Alsof hij er aldoor op had liggen wachten.

Toen MacMillan hem met drie sprongen had bereikt, stond ook de Incadienaar recht overeind. Percy wist dat alles verloren was. De man zou nu schreeuwen, een gil geven, die alle andere wachters in het Incapaleis zou doen ontwaken. Ze waren werkelijk verloren, er was geen enkele kans meer op succes. Het was de domste daad die, de Amerikaan ooit had kunnen volvoeren.

Maar Percy vergiste zich deerlijk. Hij vergiste zich in de ongelofelijke snelheid die z’n Amerikaanse vriend kans zag te ontwikkelen. En hij vergiste zich nóg in iets: in de kracht van MacMillan.

Want eer de Incaman kans zag z’n mond te openen, om inderdaad die schreeuw ter waarschuwing te uiten, toen suisde ook de kleine ivoren tafel reeds boven z’n hoofd, en hij daalde, zo snel als een inslaande bliksemstraal, op dat hoofd neer.

De slag was vreselijk. Percy hoorde de kale, glanzende schedel van de man kraken. Het was een afschuwelijk geluid. Hij zag nog steeds dat gezicht, en de metamorfose die het onderging was onbeschrijflijk. De ogen bleven wijd geopend en keken de man, die hem de slag had toegediend, aan. Maar nu met iets als verwondering, verbazing. Daar was onbegrip in die laatste blik, die de man om zich heen sloeg, toen de dood hem reeds greep.

Hij wankelde. Even aarzelden de benen.... ze bewogen zich heen en weer, evenals de armen. Benen en armen, enorme bundels spieren, wilden zich nog verdedigen in een laatste wilde stuiptrekking. Maar het leven was al uit dat lichaam weggevloeid, en wat MacMillan opving in zijn armen was een levenloos omhulsel. Er zat geen grein leven meer in.

Het was heel verstandig van de Amerikaan het lichaam op te vangen. Had hij deze voorzorg niet genomen, de val ervan was waarschijnlijk hoorbaar geweest in verscheidene aangrenzende vertrekken.

Percy richtte zich eerst nu op, eindelijk verlost van de ban van dat gruwelijk ogenblik. Het was alles zo razend snel gebeurd, dat hij het nauwelijks had kunnen verwerken. Het was ook zo onverwacht gebeurd! Niets had MacMillan hem van dit plan gezegd. Maar hij moest toegeven dat de Amerikaan zich op een voortreffelijke wijze van z’n taak had gekweten. Hij had het hem niet kunnen verbeteren.

Percy moest eerlijk toegeven, dat hij z’n vriend bewonderde.

Maar er was geen tijd voor dergelijke gevoelens? Hij stond naast de Amerikaan, die nog steeds het Incalijk in z'n armen had, en nam de benen van de man op. Samen legden ze de dode Inca tegen een der muren. Nog steeds stonden de ogen van de man wijd open en het had de schijn alsof daar nog steeds enig leven in dat lichaam was achtergebleven. Maar ze wisten wel beter: de schedel was verpletterd en een trage rode stroom verliet de plaats, waar zich de verschrikkelijke wond bevond.

Ze luisterden gespannen. Niets was hoorbaar. Geen enkel geluid drong tot hen door. Het paleis was volkomen rustig.

Het was nu zover, en Percy merkte duidelijk, hoezeer hem de plaats waar hij zich thans bevond op de zenuwen ging werken. Hier moest het gebeuren, hier moest zich dus het Magisch Teken bevinden. La Ninda had het hem gezegd, en er was geen reden aan te nemen dat ze zich vergiste.

Maar hoe moesten ze het vinden? Het had zo eenvoudig geschenen, toen hij het plan voor het eerst had overdacht. Als ze eerst maar in het vertrek zouden zijn, dan was de rest niet meer zo moeilijk. Wel.... nu waren ze daar, maar het probleem leek nog verre van opgelost.

Zowel MacMillan als Percy bepaalden aanvankelijk hun gehele aandacht tot de zetel van de Inca. Het was een zetel die allerlei mogelijkheden inhield om een bepaald voorwerp of attribuut te eek. Ze bekeken de stoel van alle kanten, maar vonden er niets aan dat hun aandacht trok.

Vervolgens begonnen ze het vertrek aan een grondig onderzoek te onderwerpen. MacMillan nam het linkergedeelte voor z'n rekening, Percy het rechter.

Ze zochten systematische en uitermate consciëntieus. Geen vierkante centimeter werd overgeslagen, en geen enkel onderdeel van de muren, de ingebouwde kasten en de rest van het meubilair, werd vergeten. Het kostte veel tijd, en ieder ogenblik drong het tot Percy door, dat het zaak was voortgang te maken. Ze waren al te lang opgehouden door de aanwezigheid van de Incadienaar en daarvoor door de zingende kerels. Na een kwartier fluisterde MacMillan: ,,Dat ziet er niet best uit, Percy, weet je wel zeker dat dat ding hier moet zijn?"

,,Ja", fluisterde Percy, ,,dat weet ik zeker. La Ninda zou het anders toch niet hebben gezegd! Zij liegt niet".

,,Nee", antwoordde MacMillan, ,,dat hoeft ook niet. Het zóu echter denkhaar kunnen zijn dat ze het naar een andere plaats hebben gebracht, die ook dat meisje onbekend is".

Percy schudde geirriteerd z`n hoofd. ,,Nee", zei hij, ,,ze zou ’t niet gezegd hebben, als ze niet volkomen zeker van haar zaak was. Ik ken haar te goed, die fantaseert niet. Nee we moeten nog maar eens alles opnieuw nagaan. Ik voel dat hier iets is.

MacMillan bromde iets onverstaanbaars, waaruit Percy meende te moeten opmaken dat hem, MacMillan, dat gevoel ontbrak. Maar opnieuw schoven ze zo voorzichtig mogelijk langs de muren.

Zowel Percy als MacMillan waren niet helemaal amateurs op dit gebied. Beiden, en zeker Percy, hadden het een en ander te maken gehad met criminele journalistiek, en menigmaal waren ze persoonlijk gedwongen geweest een onderzoek in te stellen naar verborgen of verloren gegane zaken, die zich ergens in een bepaald gebouw of kamer moesten bevinden. Ze kenden dus de systemen, die voor dergelijk werk bij politie en justitie in zwang zijn. Zoals ze thans aan het werk waren in het Incavertrek, bewees wel overduidelijk dat beiden hun sporen op dit terrein ruimschoots verdiend hadden.h

Opnieuw verstreek een kwartier en Percy werd zenuwachtig. Het was toch niet aan te nemen dat het Magisch Teken inderdaad van plaats veranderd zou zijn? Nee.... die gedachte wilde er hij hem niet in. Dan moest La Ninda dit geweten hebben en ze zou hem een waarschuwing doorgegeven hebben. Ze vergisten zich dus.... ze zagen iets over het hoofd. Het systeem moest goed zijn. maar ze maakten een abuis op de een of andere manier.

Terwijl MacMillan doorging met het bevoelen en betasten van de muren en het aan een minutieus onderzoek onderwerpen van elk onderdeel van het meubilair, zette Percy zich op een der ivoren bankjes, en dacht diep na. De Amerikaan wierp een zijdelingse blik op hem en zei sarcastisch fluisterend ,,Kan dr. Watson nog iets doen voor mr. Holmes?"

Percy werd bijna nijdig op z’n vriend. De toestand waarin ze verkeerden, heel deze sinistere sfeer, leek hem allerminst geslaagd voor dergelijke grapjes. Hij reageerde dan ook niet en wierp MacMillan een boze blik toe. Die daaraan overigens niet de minste aandacht schonk.

Percy dacht diep na en overwoog wat Billy Loyds, dé grote expert van huiszoekingen van Scotland Yard, in een dergelijk geval gedaan zou hebben. Hij herinnerde zich Loyds uitstekend; hij was verscheidene malen samen met hem op stap geweest, en altijd weer had hij zich verbaasd over de vindingrijkheid van deze bejaarde politieman, voor wie geen snipper papier, letterlijk geen hoofdhaar, verborgen bleef, ook al waren die dan nog zo ingenieus verborgen. Hij wist wat het systeem van Billy Loyds was: die ging zoeken als alle anderen uitgezocht waren. Dan pas werd hij ontboden. Loyds zocht niet. Hij wist dat dit reeds door anderen vóór hem gedaan was, en hij was ervan overtuigd dat dit zoeken door de mannen van de politie volledig en secuur was geweest. Het was zinloos het nog eens over te doen. Nee, Loyds ging zitten, ergens in de kamer, op een kantoor, en hij keek alleen maar rond. Waarschijnlijk dacht hij dan ook nog diep na. Percy had wel eens geprobeerd een antwoord op een vraag van Loyds te krijgen, in zulke omstandigheden, maar het was dan of hij tegen een muur praatte. Loyds hoorde hem ook werkelijk niet. Hij dacht te diep na.

Percy stelde zich voor, dat Loyds thans naast hem zat en dat ze samen nog een poging deden om dat vervloekte Magisch Teken te vinden. Z’n ogen dwaalden door het vertrek. Die muur hadden ze gehad.... en die muur.... dat stuk onder die wollen kleden.... die stukken meubilair.... die tafel.... die muur.... Ze hadden het allemaal al gehad, niets was overgeslagen. Werkelijk, zelfs een Billy Loyds zou moeten toegeven, dat de zaak haarfijn was nagepluisd en uitgekamd, en hij zou evenmin als zij erin slagen....

Op dat ogenblik gingen Percy`s blikken langs de zoldering. Die zoldering bestond uit ruwe steen, voorzien van Incamotieven: een soort vechtende stieren, grazende saurussen en in elkaar gestrengelde slangen. Reeds meer dan tien maal had hij ook dat plafond bekeken, maar er niets bijzonders aan gezien. Daar zou zich het Magisch Teken zéker niet bevinden.

Maar er was toch iets merkwaardigs met dat plafond. merkte hij nu; iets eraan was bezig z’n aandacht te trekken. Het viel hem op, dat een der koppen van de slangen als het ware een verandering had ondergaan. Een nauwelijks waarneembare verandering, maar er was toch wel iets mee. Het was alsof hij die ene smalle kop ineens beter, duidelijker kon zien.

Bijna op hetzelfde ogenblik ontdekte hij de verklaring voor dat feit. Hij zag dat de kop van de slang zich als een soort haut-reliëf onder de zoldering bevond. Het lichaam van het dier was er uitgehouwen en vlak erboven bevond zich een opening in het plafond.

Percy zou die opening nooit hebben gezien, indien zich geen allermerkwaardigste samenloop van omstandigheden had voorgedaan. Er kwam namelijk licht uit die opening, licht dat er daarvoor niet geweest was. Hij vroeg zich af hoe dit te verklaren was. Even voer er een golf van angst door hem heen, bij de gedachte dat ze wellicht vandaar gadegeslagen werden, maar die angst verdween. Nee, dat was het niet. Het was iets anders. En ineens wist hij het: wat daar door die smalle opening scheen, en werd opgevangen door het ene grote oog van de slang (het viel hem nu ook op dat dat ene oog aanzienlijk groter was dan het andere!), dat was het maanlicht. Dat licht had z’n aandacht getrokken.

Hij bleef aandachtig naar het licht in het slangenoog kijken, zo aandachtig, dat het tenslotte MacMillan opviel. Die liep naar hem toe en volgde Percy’s blikken.

Even later keken ze elkaar aan. En MacMillan zei: ,,Dat is heel vreemd, daar Percy.... ik zou wel eens boven op die slang willen kijken, jij niet?"

Percy knikte. Hij voelde dat dit een kans was. Bijna een zekere kans. Hij had geen verklaring voor het gevoel, maar iets zei hem, dat hij in die richting z'n pogingen moest voortzetten.

Ze maten de afstand van de vloer tot aan de zoldering. Die was ongeveer vijf meter. Ze grepen de tafel, zetten daar het breedste bankje op dat in het vertrek aanwezig was, en op dat bankje ging MacMillan staan. Even later kroop Percy tegen de Amerikaan op.

Terwijl hij klom wierp hij een blik in het vertrek en even stopte hij. Hij voelde de ogen van de dode Incadienaar als ’t ware in z’n rug! Daar waren die ogen.... mijn hemel.... hoe levend.... hoe bewust nog! En toch moest die man dood zijn.... toch was het uitgesloten, dat zich nog de geringste vorm van leven in dat leegbloedend karkas bevond. Maar hoe vreemd, hoe zonderling glansden die ogen. En wat nóg zonderlinger was: die ogen schenen hem wel te volgen. Ze waren recht op hem gericht. Ze zagen wat hij bezig was te doen.

Maar hij probeerde die ogen te vergeten. Vlak boven hem was de slangenkop en hij moest zien z’n evenwicht niet ie verliezen.

Hij bevond zich in een verre van stabiele positie, maar hij was een goed sportman en even later had hij behoorlijk houvast aan het plafond, dat hij op die hoogte precies bereiken kon.

Wat hij zag kwam als een golf van verbazing over hem heen. Hij zag een smalle opening in het plafond, niet breder dan enkele centimeters. Daarin scheen licht. Het was het licht van de maan, hij kon het duidelijk zien. Dat licht viel er op, als de maan zich op een bepaalde plaats aan de hemel bevond. Was die plaats bereikt, dan viel dat licht via die gleuf in het ene, grote oog van de slang. Dat was thans het geval. Het licht zou niet lang in dat oog vallen. Slechts zolang de maan zich op die bepaalde plaats bevond.

Overdag.... ja, overdag moest hetzelfde plaatsvinden met het zonlicht. En wellicht.... nee.... dat was wel zeker.... dat had een bedoeling, een betekenis! Razend snel joegen de gedachten door Percy’s brein. Natuurlijk.... natuurlijk.... het ging niet om het maanlicht, het ging uitsluitend om het zonlicht. Iedere dag zou de zon op een bepaald uur in die gleuf schijnen, en dus in dat slangenoog. Hij wist het uur niet, maar het moest iets te maken hebben met de zonnedienst van het Incavolk.

Hij hoorde heel zacht de stem van MacMillan onder zich: ,,Is er iets, Percy.... zie je wat….?”

Hij schudde z’n hoofd en voelde dat hij bezig was te ontwaken uit een aller-vreemdste toestand. Hij had een gevoel, alsof hij op het punt stond een geweldige ontdekking te doen. Hij aarzelde, was zelfs bevreesd voor dat ogenblik. Iets hield z’n handen vast, iets waarschuwde hem; dat waarschuwen was uitermate duidelijk, concreet.

Hij wierp nog eenmaal een blik naar omlaag en hij huiverde opnieuw, toen hij daar de ogen van de dode man zag. Als een levend-dode getuige lag die Incadienaar daar, gruwelijk verminkt, met de ingedeukte schedel, die niet meer glansde. Hij was bedekt met geronnen bloed. Maar die ogen bleven zo helder als geslepen stenen in dat tanige maskerachtige gezicht staan. Voor Percy waren het de ogen van een getuige.

Wéér hoorde hij de stem van de Amerikaan: ,,Wat doe je toch Percy.... ben je niet goed.... is er wat.... moet ik eens kijken....?"

Toen werd hij klaarwakker en de betovering, nee, de beheksing van het ogenblik werd verbroken. Hij wist dat hij bezig was een belachelijk figuur te slaan, zoals hij eveneens wist dat MacMillan niet instaat zou zijn nog lang de houding te bewaren die hij nu innam. Heel het gewicht van Percy rustte op z’n schouders.

Percy hield zich met beide handen in evenwicht door tegen het plafond te leunen. Nu liet hij voorzichtig z’n rechterhand los en strekte die uit naar de slangenkop. Tussen de slangenkop en het plafond was ruimte. Niet veel, hoogstens een decimeter. Hij voelde in die ruimte en merkte dat zich daar iets bevond. Het kostte hem even kracht het voorwerp te grijpen, omdat het moeilijk te vatten was. Maar het gelukte hem toch, en hij trok het naar zich toe. In de schemering zag hij dat het een klein gouden doosje was: zó klein, dat hij het gemakkelijk in één hand kon houden.

Het woog vrij zwaar. Aan een kant was het open. Een deksel bevond zich niet aan dat doosje. Er lag iets in, en toen Percy zich iets bukte en de smalle lichtbundel van de maan erin liet schijnen, zag hij een voorwerp liggen, waarvan de uiterlijke vorm hem al eerder was beschreven.

Hij zag twee kleine, prachtig gemodelleerde slangen, die samen een fel glinsterend voorwerp tussen hun koppen ingeklemd hielden. Het deed hem even denken aan een grote diamant, maar hij wist dat het dit niet was. Het was iets anders. La Ninda had het hem verteld: het was de meteoriet.

Op dat ogenblik hield Percy Paine het Magisch Teken van de laatste Incadynastie in zijn hand. En hoewel de betekenis ervan op dat moment nog maar nauwelijks tot hem doordrong, was het alsof hij zich brandde.

Hij hoorde de stem van MacMillan, die aldoor fluisterend doorging. Hij luisterde er niet naar. Hij wist alleen dat hij dan eindelijk dat fabuleuze, allesbeheersende, centrale attribuut van de Incawereld bezat. Het was een onrustbarend, een ontzaglijk opwindend gevoel. En hij kon het zich ook nog maar nauwelijks voorstellen dat het inderdaad het Magisch Teken was. Maar nee.... het móést het zijn, iedere vergissing was uitgesloten. Die plaats.... dat licht.... en tenslotte de beschrijving van La Ninda, die volkomen met de werkelijkheid klopte.

Hij hield z’n rechterhand terzijde, zó, dat ook de man onder hem iets van het voorwerp kon zien. Hij hoorde een onderdrukte uitroep van de Amerikaan: ,,Percy, goede hemel.... hebben we het....!"

Percy knikte en hij liet zich zo snel mogelijk naar beneden zakken. Hij voelde dat hij duizelig aan het worden was, en nog duidelijker merkte hij ook het branden, het gloeien van het magische voorwerp dat hij nog steeds in z’n hand hield.

Ze stonden naast elkaar en bekeken het gouden doosje.

Zelfs MacMillan was geïmponeerd door de aanblik van het fel schitterende ding in dat gouden doosje. De meteoriet bleek aan de achterkant vastgezet te zijn. Onbeweeglijk lag het voorwerp daar en Percy’s gedachten gingen uit naar de herkomst ervan.

De herkomst.... als het inderdaad een meteoriet was, en er viel niet aan te twijfelen, dan was dit een stuk van een andere planeet, een afgezant van een andere wereld. De Inca’s zeiden: hij is ons geschonken door de Zonnegod zelf. Was zoiets mogelijk, was het denkbaar dat uit een andere, onbekende, nooit eerder geziene wereld, iemand een boodschap zond in de vorm van een meteoriet? En was het mogelijk dat zich zulke enorme krachten in dit voorwerp bevonden? Was het waar dat dit het hart was van de gehele Incamaatschappij? Was het aannemelijk dat, wie de beschikking had over dit attribuut, ontrefbaar, ontastbaar was?

Hij stak het doosje in een plooi van z`n mantel, die een soort zak vormde. Toen keken ze elkaar aan:

,,We gaan, Percy", zei MacMillan, ,,het is hoog tijd. Goeie hemel.... we hebben het Magisch Teken.... ik kan het me nog steeds niet goed voorstellen!"

Percy zweeg. Hij keerde zich om en voor de laatste maal waren daar de verschrikkelijke ogen van de verslagen Incaman. Nog steeds was er leven in die ogen. Die ogen hadden alles gezien, waren getuige geweest van de roof van het allerheiligste voorwerp der gehele Incadynastie. En het scheen nu wel, of er duidelijk zichtbaar ontsteltenis, angst, bezetenheid uit die ogen straalden. Een krankzinnige angst.... zó krankzinnig, dat het hem niet verwonderd zou hebben, indien de stijfgesloten mond zich plotseling geopend had en was gaan schreeuwen.

Even was er de verleiding in Percy naar het lijk te gaan en die ogen dicht te drukken. De Amerikaan scheen het te zien.

,,Hij heeft het allemaal gezien, Percy.... maar we zullen zorgen dat hij er niets van oververtelt.... wacht even….

Percy zag dat MacMillan naar het lijk liep en er zich overheen boog. Hij keek met ingehouden adem toe wat de ander ging doen. Het was een daad van piëteit, die hij al vaak eerder had zien gebeuren: MacMillan drukte de ogen van de man toe.

,,Zo", zei hij, ,,zo is het beter, waarde vriend. Sorry, dat ik je dat moest aandoen. Maar er was geen andere weg. En verdiend hebben jullie het wel aan al die anderen, die je vermoordden".

Hij draaide zich om en liep naar Percy toe. Maar die zag, dat nog geen seconde nadat MacMillan zich had omgedraaid, de gesloten oogleden zich al weer openden. En opnieuw was daar die helse, wilde blik.

,,Kijk daar", zei hij tegen MacMillan. Deze draaide zich om en zag hetzelfde beeld.

Hij vloekte zachtjes en ging terug. Opnieuw sloot hij de oogleden, nu met meer kracht.

,,Die gaan niet meer open, m’n jongen", zei hij tegen Percy. ,,Kom, we gaan".

Percy wierp een allerlaatste blik over het Incavertrek. Hij wist zeker dat hij het nooit meer terug zou zien. Het was voor de laatste maal dat hij er was. Zo.... zó was het dus! Hij moest het goed in zich opnemen, om het zich later allemaal weer te kunnen herinneren. Later.... hij moest ondanks alles glimlachen om z’n optimisme. Later.... hij was al bezig aan later te denken, nu hun vlucht nog moest beginnen! Een vlucht, die een eindeloos groter aantal kansen had van mislukken dan van succes.

Hij zuchtte en draaide zich om. MacMillan was al in de antichambre en hij wist dat de Amerikaan op hem wachtte. Hij ging. Maar op de grens van de kamer van de Inca en de antichambre moest hij, om welke reden dan ook, toch nog éénmaal omkijken. Het was de laatste blik die hij over het vertrek wierp: en hij schrok. Want in de hoek waren wéér de beide wilde, vurige, boordevol met haat geladen ogen van de dode Inca.

Toen draaide hij zich snel om en volgde de Amerikaan, die hem reeds ongeduldig stond op te wachten.

Ze slopen door de kamer, en bereikten de deur die naar de gang voerde. Ze luisterden met gespitste oren, of er niets te horen viel daarbuiten. Het was volmaakt stil. Alleen heel in de verte hoorden ze een zacht geloei, dat waarschijnlijk van de dieren afkomstig was. Het was er haast altijd en het verschrikte hen niet meer. Het hoorde bij de sfeer der stad.

Op de gangen was niets veranderd en ze zagen kans ongezien dezelfde weg te gaan die ze gegaan waren toen hun opdracht nog onvervuld was.

Zo voorzichtig mogelijk namen ze gang na gang, telkens op hun uiterste qui-vive voor mogelijke ongewenste ontmoetingen. Maar er kwam niemand op die gangen. Nog steeds leek het Incapaleis uitgestorven.

Ze bereikten de plaats waar zich het vertrek bevond, waar dr. Garcia op hen wachtte. Eerst nu dacht Percy weer aan hem. Wat moest de geleerde een spanning ondergaan hebben, al die tijd dat ze weg geweest waren!

Percy drukte op het paneel en de deur opende zich. In het midden van de kamer stond dr. Garcia. Hij wierp de beide mannen een vragende, twijfelende blik toe.

De deur sloot zich, en Percy greep het voorwerp uit. de plooi van z’n mantel. Hij overhandigde het dr. Garcia.

De archeoloog nam het aan en bekeek het, De verandering, die er toen plaatsgreep met de geleerde, was ongelofelijk! Hij sidderde over al z’n leden en wierp beurtelings blikken op het attribuut en dan weer op Percy en MacMillan. Hij zocht woorden, maar vond ze niet. Hij stond daar werkelijk als een kind, dat het langst en felst begeerd cadeau heeft ontvangen, waarnaar het jarenlang heeft verlangd. Hij slikte en was volkomen overstuur.

Tenslotte zei hij zacht: ,,Er is geen twijfel aan, het staat onomstotelijk vast.... dat is het Magisch Teken. Dit is de meteoriet. En een der schoonste die ik ooit zag. Nooit zag ik een zo klare, heldere...., het is ongelofelijk.... het is niet aan te nemen.... waar vonden jullie het teken.... hoe gelukte het....?"

De archeoloog struikelde over z’n eigen woorden en onafgebroken ging hij door met het strelen en betasten van het gouden doosje, dat dof glanzend in z’n handen lag. Percy verloor de meteoriet geen moment uit het oog en steeds zei hij tegen zichzelf: dat is het dus.... daar was het dus om begonnen.... dat kleine ding is dus het centrum van de Incaheerschappij! En terwijl hij het dacht zag hij nog steeds de wild starende ogen van de man, die ze als een levend-dode in het Incavertrek hadden achtergelaten.

Dr. Garcia scheen volkomen in de ban van het Magisch Teken. ,,Ik geloofde er niet aan.... ik moet het eerlijk zeggen.... maar nu ik het zie.... nu ben ik overtuigd.... omdat dit het aller-oudste, bekende symbool is van de Inca’s en Maya’s. Ik zou U in een van m’n boeken thuis, in Rio, een voorwerp kunnen tonen, dat bijna, op enkele onbelangrijke onderdelen na, een volkomen gelijkenis vertoont. Er is een oeroude legende van de Inca’s, die zegt dat alle aardse macht van de Zonnegod geconcentreerd is in het aardse oog van die god. Dat oog bevindt zich in de wereld, en het wordt behoed en bewaard door de eerste man van het volk, de Inca. Wie over het oog van de Zonnegod beschikt, die heeft de macht over alle dingen ter aarde. Dat is, zoals ik U zei, een legende, een mythe. Maar eenmaal vond, in 1794, de Spaanse explorateur Pedro Alvarez een afbeelding van een dergelijk oog. Die afbeelding bezit ik in facsimile. Er is nauwelijks verschil tussen die afbeelding en dit Magisch Teken. God.... kunnen jullie je indenken dat ik op het ogenblik het aller-kostbaarste voorwerp ter wereld in m’n hand draag? Kostbaar, in wetenschappelijk opzicht! Ik kan niet bepalen wat de feitelijke occulte kracht ervan is, geloof daar trouwens ook niet in, maar een feit is het, dat het oudste volk ter wereld dit voorwerp aanbad als het hoogste wat er op aarde te aanbidden is".

Ze luisterden naar de opgewonden geleerde en het was MacMillan, die de woordenvloed van de archeoloog stuitte met de nuchtere opmerking: ,,Wat denkt U ervan, doctor, zouden we maar niet gaan? We kunnen er later nog wel eens over praten. We zijn al aan de late kant en als La Ninda wacht...."

Dr. Garcia kwam tot zichzelf. Hij glimlachte verlegen en zei: ,,Neemt U mij niet kwalijk, heren, maar op het einde van mijn leven dit in handen te mogen krijgen, geen enkele collega kreeg in de loop van vele eeuwen die kans. Ja, het is waard geleefd te hebben om dit te mogen zien, voelen, vasthonden.... maar goed.... laat ons gaan.... ja, ik ben gereed“.

Ze namen enkele voorwerpen mee, waarvan ze veronderstelden dat ze er gemak van zouden kunnen hebben. Wat vruchten, wat maïs, wat sigaretten, zwavelstokken. Meer niet. Dat was alles. En natuurlijk vergat de geleerde zijn voorwerpen niet die hij al eerder had verborgen onder z’n wijde wollen mantel.

Ze keken elkaar aan en er was werkelijk ontroering in de harten van de drie mannen. Omdat ze met volkomen zekerheid wisten, welk een hachelijk avontuur ze tegemoet gingen. Een avontuur, dat binnen enkele ogenblikken reeds schipbreuk zou kunnen leiden. Maar ze waren alle drie nuchter genoeg om met die kans rekening te houden. Er behoefde in dit stadium geen woord meer over gesproken te worden.

Percy dacht aan Julia. Was het te geloven dat hij haar straks, over enkele ogenblikken wellicht, weer zou ontmoeten? Z’n hart werd warm van dankbaarheid, als hij er aan dacht dat hij haar weer zou zien. Ze zouden opnieuw verenigd zijn. Het was de Amerikaan die de deur opende. Nog eenmaal keken ze alle drie in het vertrek. Toen slopen ze eruit, Percy als laatste. Hij had een plezierig gevoel over zich dat niet hij, maar dr. Garcia het Magisch Taken onder z’n hoede had. Het ding had hem als vuur in z’n hand gelegen. De geleerde scheen er echter niet in het minst last van te ondervinden. Het moest dus wel verbeelding van hem zijn geweest. Des te beter voor Garcia, dacht hij.

Ze sloten de deur en keken uit over de gang. Er was niets te bespeuren en Percy wees MacMillan de richting aan die ze hadden te gaan. Op hun tenen slopen ze in de richting van de eerste kruising van gangen. Daarna namen ze de volgende gang, precies zoals La Ninda het Percy had verteld. Er was geen mogelijkheid dat hij zich vergiste. Hij voelde zich overigens zo langzamerhand bijna thuis in dit labyrint.

De hal kwam en hij wist dat het grote ogenblik aangebroken was. Even stelde hij zich voor wat het zou betekenen als La Ninda, als Julia er eens niet zouden zijn. Hij voelde een koude stroom over z’n rug glijden bij de gedachte aan die mogelijkheid.

Ze wachtten op de kruising van de gangen en luisterden. Niets, niets was hoorbaar. Nog steeds leek het hele Incapaleis uitgestorven.

Opnieuw vroeg Percy zich af, hoe het mogelijk was dat ze nog steeds geen levende ziel waren tegengekomen. La Ninda moest dat geweten hebben, vermoedde hij. Ze had waarschijnlijk het uur gekozen, dat een minimale kans op ontmoetingen garandeerde. Ze was ongetwijfeld uiterst strategisch te werk gegaan.

Ze stonden tegen de muur gedrukt en Percy poogde door de slechts schemerig verlichte gang te turen. Ineens meende hij dat zich iets bewoog achter een der grauwe pilaren, die de zoldering torsten. Had hij zich vergist of....

Op dat ogenblik voelde hij hoe MacMillan hem aanstootte. En daar was tegelijk ook de fluisterstem van de Amerikaan: ,,wat is dat.... daar....!" En hij wees in de richting van de pilaar, die ook Percy’s aandacht reeds getrokken had.

Percy speurde nog scherper. Ja.... daar was inderdaad iets. Die kleur daar.... dat bewegen....!

Even later maakte zich een gestalte achter de pilaar los. Ze kwam snel dichterbij en de drie mannen hielden hun adem in. Ze wisten wie het was, wie het moest zijn, maar ze dorsten niet te geloven dat het inderdaad het meisje zou zijn, die beloofd had daar aanwezig te zullen zijn.

Maar ze was het!

Het was La Ninda, gekleed in een wijde, lang-afhangende mantel, die haar bijna geheel omhulde. Een dunne, doorschijnende doek hing voor haar gezicht. En toen ze de drie mannen genaderd was, hoorden ze ook haar stem: ,,Snel.... we zijn al laat…. ga mee.... eer ze komen!"

,,Waar is Julia, La Ninda?"

De vraag was door Percy gedaan, omdat hij de spanning niet langer kon verdragen. Het al dan niet aanwezig zijn van Julia bepaalde, voor hem in ieder geval, alles. Ook zijn vlucht, zijn vertrek uit de stad. Indien ze er niet was zou hij niet vertrekken. MacMillan, dr. Garcia en La Ninda konden dan de weg nemen, die naar de vrijheid leidde, hij zou zich bij Julia zien te voegen en haar niet meer verlaten.

Hij keek naar het gezicht van La Ninda, dat nauwelijks was waar te nemen achter de dunne doek. Hij kon er niets op lezen. Maar daar was weer haar stem, zacht, nerveus:

,,Miss Gregory wacht op je, achter de pilaar".

Percy kon een uitroep van dankbaarheid en blijdschap nauwelijks onderdrukken. Ze was daar, ze wachtte op hem! En iedere vorm van voorzichtigheid uit het oog verliezend, vloog hij in de richting van de zuil, waar hij Julia hoopte aan te treffen.

Ze was er.

Hij zag haar, en evenals La Ninda, was ze gekleed in een donkere, wollen mantel. Er was geen sluier over haar gezicht en hij zag dat gezicht, haar ogen, haar uitdrukking. Er was alleen maar vreugde, vermengd met verbazing, op dat gezicht.

Hij sloeg zijn armen om haar heen en probeerde iets te zeggen. Het lukte hem niet. Hij vond geen enkel woord om datgene te uiten, wat hem op de lippen lag. Hij drukte haar alleen tegen zich aan, onbeschrijfelijk verheugd, dankbaar en ontroerd. En het was alleen maar haar naam, die hij kon zeggen: ,,July.... July.... July....”

En zij, niet minder aangedaan door die wonderlijke aller-vreemdste samenkomst, deed moeite, hij zag het wel, haar tranen te bedwingen. En ze noemde ook alleen maar zijn naam: ,,Percy…. Percy.... " Maar daarna zei ze: ,,Waarom doe je dit alles, Percy, waarom bekommer je je verder nog over mij? Het is niet jóuw schuld, dat ik hier ben en evenmin die van je vrienden. Als er een kans is om te vluchten, neem die kans dan en laat mij hier. Ik zal jullie alleen maar in de weg staan, ik zal beletten dat jullie snel weg kunnen komen. Werkelijk Percy, geloof me toch.... het is doelloos me mee te nemen. Ik kan niet zo snel vooruitkomen. En ze zullen ons grijpen, ze zullen ons zeker grijpen, ik ben er van overtuigd".

Ze zweeg. De aandoening werd haar te machtig en ze verborg haar bleek gezicht, mager van zorg en doorgestane angst, in de mantel.

Percy werd getroffen door de ernst van de weigering. Ze meende wat ze zei. En hij zei:

,,Praat geen onzin, July, ik heb je al eerder gezegd dat we hier samen uit zullen komen of geen van beiden. Ik laat me nu, onder geen voorwaarde, ook niet op jouw bevel, meer van je scheiden. Wij blijven bij elkaar. Trouwens, we hebben nu een kans aan die ellendelingen te ontkomen, ik ben er vast van overtuigd".

Ze keek hem vragend, aarzelend aan.

,,Meen je dat werkelijk, Percy?” vroeg ze.

En hij zei heftig: ,,Ja, dat meen ik. En de anderen denken er precies zo over".

,,Maar Percy, je onderschat de macht van hen, van de Inca’s. Ze beschikken over mogelijkheden, die wij niet kennen, en waar wij niet tegen opgewassen zijn. Nóóit opgewassen zullen zijn".

Op dat ogenblik was La Ninda bij hen gekomen. Ze had de doek die haar gezicht gedeeltelijk bedekte weggeslagen, en Percy zag dat dat gezicht opvallend ernstig stond. Ernstiger dan hij het ooit eerder gezien had.

Dr. Garcia en MacMillan stonden naast haar, zwijgend, maar vriendelijk kijkend naar Julia, die hen bescheiden, haast verlegen, groette. Ze moest wel zeer onder de zorg gebukt gaan, deze mensen door haar toedoen in zulke moeilijkheden gebracht te hebben.

Toen zag Percy, en de anderen zagen het gelijktijdig, dat er tegen de pilaar, achter La Ninda, een groot pak stond. La Ninda wees er op en de mannen keken haar vragend, niet-begrijpend aan.

,,De wapens", zei ze zacht. ,,Ik heb ze voor jou en je vrienden meegenomen, Percy. Ik weet dat je je veiliger ermee zult voelen, hoewel ik niet weet.... niet zeker ben, dat ze ons van nut zullen zijn. We zullen op andere wapens moeten vertrouwen, denk ik".

Percy zag dat MacMillan naar het pak liep en het kleed dat er omheengeslagen was uitrolde. Hij kon z’n ogen niet geloven: daar lagen de wapens, de drie junglekarabijnen, die hen gedurende de reis zovele malen van dienst waren geweest. En daar waren de doosjes met munitie. En daar was méér.... een aantal gedroogde vruchten, die weinig plaats zouden innemen, gedroogd vlees en kleine maïskolven. Ze had om alles gedacht, La Ninda. Ze was werkelijk een buitengewone vrouw.

Ze verdeelden de proviand snel en namen de wapens over hun schouder. De munitie werd verdeeld, nadat de karabijnen geladen weren. Toen keken ze elkaar aan en de mannen wachtten op een laatste woord van verklaring van La Ninda.

Die stond er stil bij, haar blikken niet van Percy aflatend, schijnbaar diep in gedachten. Ineens dwaalden haar blikken af naar de figuur van dr. Garcia en ze zei: ,,Er is hier iets dat me onrustig maakt, en ik weet niet wat het is. Er is niemand in de gangen, ik weet het zeker. Het is het uur dat de wachters geen ronden maken. Ik heb het allemaal geweten en er is geen gevaar op het ogenblik. Maar er is toch iets.... er is een macht hier die ik voel.... die me angstig maakt. Dr. Garcia.... het is alsof U een ander bent. Ik ken U niet zo...."

Ze zagen tot hun verbazing dat zich een wonderlijke metamorfose aan La Ninda voltrok. Haar ogen straalden, maar het was een louter onrustig, opgejaagd stralen. Ze was bezig dodelijk beangst te worden. Er was een hevige onrust en gejaagdheid in haar. Die onrust en gejaagdheid namen zienderogen toe.

Toen kwam de archeoloog naar voren, en er lag een blik van begrijpen in z’n ogen. Hij ging vlak voor La Ninda staan, die echter achteruitweek, terugdeinsde, en zei:

,,La Ninda, is het U bekend dat mr. Paine en mr. MacMillan het Magisch Teken wegnamen uit het vertrek van de Inca? Op het ogenblik bevindt zich het relikwie in mijn bezit. Hier...." en op hetzelfde ogenblik haalde de geleerde het gouden doosje te voorschijn en liet het La Ninda zien.·

Opnieuw deinsde deze terug; ze werd lijkbleek. Haar ogen stonden onnatuurlijk in het gezicht te glanzen. Ze was op dat moment werkelijk dodelijk beangst.

En ze fluisterde, met nauwelijks verstaanbare stem: ,,Het Magisch Teken geroofd, en U heeft het daar.... oh.... ik heb het geweten, ik voelde dat U het bezat ik wist dat ik me niet vergiste". Even zweeg ze, maar ging toen weer door, bijna over haar woorden struikelend: ,,Dat betekent dat ge de macht aan de Inca hebt ontnomen, dat betekent dat wij de beschikking hebben over alles wat tot nu toe de Inca bezat. Maar.... ze zullen het weten, spoedig weten.... en ons achtervolgen. Tot aan het einde der wereld zullen ze ons volgen. Er zal geen Incaman meer rust hebben, eer het Magisch Teken teruggebracht is op de plaats, vanwaar het werd geroofd".

Opnieuw zweeg het meisje. Even stond ze duidelijk zichtbaar in diepe gedachten. Toen vervolgde ze:

,,Weet je, Percy.... hoe het Teken gebruikt moet worden?"

Percy schudde onthutst z’n hoofd. Hij had er werkelijk nog geen seconde over nagedacht in hoeverre dat fabuleuze Teken hen van nut zou kunnen zijn. Hij zag er uitsluitend een fetisj, een talisman, in voor de Inca’s, die nu eenmaal aan de kracht ervan geloofden. Voor hen die dat geloof misten had het Teken, tenminste volgens Percy, geen enkele betekenis.

,,Weet U het, mr. MacMillan?" vroeg ze de Amerikaan.

Ook MacMillan schudde het hoofd, een beetje geïrriteerd, omdat er iets was dat hem eindeloos méér ter harte ging: een zo snel mogelijk wegkomen uit deze gang, die hem langzamerhand sterk op z'n zenuwen ging werken.

,,En U, dr. Garcia?” vroeg ze ten derde male en de uitdrukking van haar gezicht verraadde op dat ogenblik nog meer onrust en angst dan daarvoor.

Maar ook de archeoloog schudde ontkennend het oude, een beetje vermoeide hoofd.

La Ninda wierp opnieuw een blik op het voorwerp, dat in het gouden doosje te glinsteren lag. Het viel Percy op dat er iets unheimisch, iets sinisters van dat ding, die meteoriet uitging. Hij kon er geen verklaring voor vinden, maar om de een of andere reden verontrustte het voorwerp ook hém. Er ging werkelijk iets van uit. Of was dat louter een kwestie van zelfbedrog, van suggestie of verbeelding?

La Ninda sloeg de doek weer voor haar gezicht en zei: ,,Ik hoop dat wij er in zullen slagen het plateau te bereiken. Zeker ben ik er nu niet meer van. Men zal spoedig de verdwijning van het Teken weten. En daarna.... daarna zal men komen. Wij zullen nooit zonder achtervolgers zijn, Percy.... nooit, nooit. Ik ken de Inca`s".

De laatste woorden waren hartstochtelijk, en met haat gevuld, uitgesproken. De houding van het meisje bevreemdde Percy ten zeerste. Het zou hem op dat ogenblik niet verwonderd hebben, indien ze gezegd had dat ze hen niet vergezellen zou.

Percy liep naar haar toe en legde z’n hand op haar schouder. Ze hief haar hoofd op, en hij wist dat ze hem strak aankeek. Dat voelde hij, dwars door die dunne sluier heen.

Hij zei: ,,Wees niet bang, La Ninda.... we zullen er komen".

En ze antwoordde, zacht, zó zacht dat geen der anderen het kon horen: ,,Ik ben wel bang, Percy, en ik weet niet zeker of we zullen slagen. Ik denk van niet. Omdat ik weet wat het Teken voor hen is. Omdat ze niet kunnen bestaan zonder het Teken. Niets ter wereld zal hen tegenhouden om het terug te krijgen. En.... ik denk ook dat ze het terugkrijgen, Percy".

Ze zweeg, maar zei direct daarop: ,,Kom, we moeten nu werkelijk gaan. Hoe eerder we buiten de stad zijn, hoe beter. Er ging al te veel tijd verloren".

Ze bukte zich, streek met haar hand over het gouden doosje, en gaf het toen aan dr. Garcia terug, die haar aldoor hoofdschuddend. had gadegeslagen. Ze wierp nog één blik, vol bezorgdheid, vol waakzaamheid, om zich heen. Maar er was niets dat een reden voor ongerustheid motiveerde. De hal lag verlaten, verstild in het schemerduister. De gangen die er op uitkwamen deden Percy denken aan smalle straten in een spookstad. Heel in de verte, dwars door alle muren van het paleis heen, hoorde hij het grommen, dat er ’s nachts altijd was. De dieren, die deze wonderlijke, ontstellende wereld op hun wijze bewaakten, versperden. Ze vormden een levende barricade. Een barricade, die nauwelijks te overwinnen was door mensen, die uitsluitend over normale menselijke hoedanigheden beschikten. La Ninda liep een der gangen in en de anderen volgden. Eerst dr. Garcia, daarna Percy, die Julia bij de arm vast hield, terwijl de Amerikaan de rij sloot. Onhoorbaar, met nauwelijks enig voetgeschuivel, liepen ze enkele gangen door. Toen bleef La Ninda plotseling staan. Wéér luisterde ze met kennelijk gespitste oren. Er was nog steeds geen enkel geluid waarneembaar.

Ze drukte op een paneel en een donkere opening gaapte voor hen. Ze keek de mannen aan en wees in ’t duister voor hen.

,,Hier is het", zei ze zacht, ,,ik zal voorgaan, ik ken de weg".

Ze voelde met haar voet in dat donkere hol en vond blijkbaar iets dat haar steun gaf. Weer keek ze om: ,,Wees voorzichtig", zei ze, ,,het is hier heel diep, wie valt is verloren".

Een voor een volgden ze La Ninda, die inmiddels reeds onzichtbaar geworden was. MacMillan sloot, als laatste de opening af. Het was het laatste wat La Ninda had gezegd. Hij behoefde het stuk muur dat een deur vormde, alleen maar naar zich toe te trekken, zó ver, tot dat het niet meer verder ging.

Toen de Amerikaan de deur sloot, bevonden de vijf vluchtelingen zich in een waarlijk Egyptische duisternis. Ze konden geen hand voor ogen zien en zochten tastend hun weg. Ze waren dankbaar dat daarbij La Ninda’s stem hen als wegwijzer diende. Ieder ogenblik hoorden ze haar stem, meestal niet meer dan een enkel woord. Maar waar die stem was, daar wisten ze dat ze verder moesten afdalen.

Percy hield Julia steeds stevig omklemd, omdat hij zich zorg maakte dat ze zou uitglijden. Hij merkte dat de afdaling plaatsvond op een aantal vrij smalle treden, die glibberig aangegroeid waren door mos en andere vegetatie. De atmosfeer was muf en vochtig. Op deze plaats kwam zelden of nooit frisse lucht en één ding was in ieder geval zeker: licht drong in deze ontzaglijke spelonk in het geheel niet door.

Percy vroeg zich af waarheen deze afdaling zou leiden en hij zei tegen Julia: ,,Het lijkt me dat we flink zakken, ik zou wel eens willen weten waar La Ninda ons heenbrengt. Ik zal het haar straks vragen".

,,Weet je dat dan niet, Percy?" vroeg Julia en er klonk duidelijk verbazing in haar stem.

,,Nee, ik heb er geen idee van", zei hij.

,,Ik weet alleen dat deze afdaling naar een gang voert die ons buiten de stad zal brengen, Percy", zei Julia. Hij verwonderde zich er over dat zij er meer van af wist dan hijzelf. En ze ging door: ,,Daarna zullen we ons zo snel mogelijk uit de omgeving van de stad moeten begeven, als we dan tenminste nog niet vervolgd worden. Die kans is evenmin denkbeeldig, volgens La Ninda".

,,En daarna?" vroeg Percy, steeds meer verwonderd.

,,Daarna komt het plateau dat, naar de grens van de vallei voert. Of we die grens zullen passeren wist La Ninda niet. We moeten wel veel geluk hebben, Percy, om hieruit te komen".

,,Dat vertelde La Ninda je allemaal?"

,,Ja, ze heeft het me verteld, toen ze me kwam halen".

,,Wanneer was dat?"

,,Vele uren geleden. Ik weet niet hoe lang, ik heb geen besef meer van de tijd, allang niet meer. Ze zei me dat ze een plan had, met jou, je vrienden en met mij. Ze wilde jou redden, Percy, en ons zou ze niet achterlaten".

,,Sprak ze lang met je?"

,,O ja, heel lang. Ze heeft me veel verteld”.

,,Waarover?"

,,Over de stad, over haar leven, over jou".

,,Over mij.... hoe bedoel je, Julia?"

,,Over jou; ze heeft me verteld hoe lief ze je had. Ze schijnt heel lang op je gewacht te hebben. Ze wist dat eenmaal iemand komen zou, die ze al heel lang verwacht had. Hij kwam en jij was het".

,,Dat is te dol om los te lopen, July", zei Percy, terwijl hij met steeds stijgende verbazing naar de woorden van Julia luisterde. ,,Dat is natuurlijk de grootst mogelijke nonsens.... Je gelooft er toch geen woord van?"

,,O ja", zei Julia zacht, maar met een duidelijk hoorbare zekerheid in haar stern, ,,O ja, ik geloof dat onvoorwaardelijk. Iemand als La Ninda liegt niet, die kan zelfs niet liegen, omdat ze niet weet wat dat is".

,,Meen je dat, Julia?" vroeg Percy.

,,Ik meen het. Dit soort mensen weet niet wat liegen is. Zover zijn ze nog niet, misschien dat ze het later leren, over een paar eeuwen, tenminste.... als die Incastad er dan nog is. Maar dat geloof ik niet, er is teveel décadence daar. En.... wel, het is een stad waar de moord tot een cultuurdaad is verheven".

Percy wilde nog iets vragen, maar vóór hem was de stem van La Ninda, die hen waarschuwde voor een plotselinge nog steilere afdaling. Even later merkte Percy dat er geen treden meer waren. Er was nu iets als een pad, dat echter angstwekkend snel afdaalde. Hij greep Julia nog steviger vast en samen probeerden ze niet uit te glijden op de uitermate glibberige stenen, waar ze overheen liepen.

MacMillan kwam hen opzij en hij vroeg: ,,Percy, zal ik miss Gregory nu eens even van je overnemen? Het zal me een eer zijn haar mijn arm aan te bieden. Tenslotte zijn wij alle drie haar vazal".

Het was het eerste woord met een ondertoon van enige humor. Het verluchtte Percy’s bezwaard gemoed, die nog steeds liep na te denken over de laatste woorden van Julia, speciaal de woorden die inhielden dat La Ninda hem lief had. Hij wist dat het inderdaad zo was, maar hij wist niet dat ze er een dermate publieke zaak van maakte. Julia aanvaardde vriendelijk de uitnodiging van de Amerikaan en Percy maakte van de gelegenheid gebruik naar voren te komen. Even later had hij La Ninda ingehaald, wier snelle voetstappen hij voor zich uit hoorde gaan.

,,We dalen nog, La Ninda?"

,,Ja, nog steeds, maar het zal niet lang meer duren. Nog een paar minuten, dan zijn we op het diepste punt aangekomen".

,,Wat is dit voor een weg?"

,,Het is een mijn, Percy. Als je licht maakte, maar het is beter dat niet te doen, zou je iets zien dat je ten zeerste zou verbazen. We lopen hier op het ogenblik door een eeuwenoude, en sedert lang niet meer gebruikte goudmijn. Hier was eenmaal de voorraadkamer van de Inca`s. Door duizenden slaven is er gewerkt om het goud eruit te krijgen. Veel is er nog achtergebleven. Er voert een weg naar de diepte, die we nu bijna hebben afgelegd. We zijn hier meer dan driehonderd meter onder de oppervlakte. Hierna komt een gedeelte dat recht is, horizontaal. Daarna gaan we weer stijgen".

,,En dan?"

,,Dan zullen we de uitgang bereiken, die even buiten de stad is gelegen".

,,Hoe ver?”

,,Iets meer dan twee duizend meter, gerekend in de maten uit jouw wereld."

Ze liepen enige tijd zwijgend naast elkaar. Toen kwam het vlakke gedeelte en even later was dr. Garcia aan hun zijde.

Percy vertelde hem wat La Ninda had verteld, maar hij verzuimde er bij te zeggen dat ze hem had verzocht geen licht te maken.

Toen hoorde hij, een minuut later, een der zwavelstokken langs de muur schuren en een ogenblik later was daar de kleine vlam.

Het beeld wat Percy toen zag, was onvergetelijk. Hij zag, en ook de anderen waren getuige van dat onbeschrijfelijke tafereel, de goudmijn. Aan alle zijden van hen rezen vrijwel glad afgeslepen muren omhoog, en die muren deden denken aan vuur. Het was alsof er vlammen langs lekten. Alsof die muren spiegels waren, waarin dat licht weerkaatst werd. Maar het werd niet weerkaatst door glas, niet door staal, niet door water en niet door bergkristal. Het werd weerkaatst, duizend-honderdduizendvoudig, door gouden muren. Wat ze zagen was goud, dat nog voor een deel in die eindeloos diepe put was achtergebleven. Die aarde.... die stenen.... ze waren nog steeds gevuld met goud. Daar moest zich nog voor een ongelofelijke waarde aan goud bevinden. Het was de grootste, rijkste goudmijn ter wereld. Percy, en z’n vrienden bevonden zich werkelijk in een der schatkamers der wereld. En het trof hen, hoe onmogelijk het was er zelfs ook maar één korrel van mee te nemen. Een oneindig aantal fortuinen schitterde hen tegen en nog voor geen penny konden ze er van meenemen.

,,Mijn God....", fluisterde de Amerikaan.... ,,het is goud!"

,,De mijn.... de mijn....", kreunde de geleerde. ,,De goudschat van de Inca’s.

Zelfs dié legende is dus waar. De legende van de gouden putten, waaruit de Inca’s hun schatten haalden!"

Het licht van de zwavelstok danste, sprong, deinde op en neer tegen de muren, maar tegelijk was daar ook de stem van La Ninda en er klonk duidelijk boosheid in die stem:

,,Doven.... weg met dat vuur.... het is levensgevaarlijk. Er zijn gassen.... hier mag geen vuur zijn....!"

Het bruinrode licht doofde en opnieuw sloot zich de duisternis om hen heen.

Percy liep weer naast La Ninda en ze zei hem dat haar raadgevingen niet in de wind geslagen moesten worden. ,,Niet voor mij, Percy, maar voor miss Julia en je vrienden.... en jou".

Ze liepen weer enige tijd door en aldoor was daar de stem van La Ninda, die hen, onzichtbaar vooruitging. Percy verwonderde zich over de zekerheid en snelheid, waarmee ze zich in deze volkomen duisternis wist te verplaatsen.

Hij zocht Julia op en wilde de plaats van MacMillan weer innemen. Het was niet nodig. Dat was reeds gebeurd door de archeoloog. Toen Percy opmerkte dat het te bezwaarlijk voor de bejaarde geleerde moest zijn, weerde deze de veronderstelling verontwaardigd af. En hij bleef Julia assisteren bij het voortstrompelen door de nachtzwarte duisternis.

Percy kwam, enkele minuten later, opnieuw bij La Ninda. Hij vroeg: ,,Hoe lang nog, La Ninda?”

Het duurde even eer ze antwoordde. Toen zei ze: ,,Het is bijna gebeurd, het zal niet lang meer duren, of we zullen het eerste licht zien. Vanaf dat punt is het dan nog een kwartier lopen".

Percy`s armen raakten enkele malen de muur, waarlangs hij liep en het was hem reeds verscheidene keren opgevallen, dat zich daar iets bevond, dat hem aan losse voorwerpen deed denken. Opnieuw had hij een vaag vreemd gevoel dat het iets was, dat niet tot de eigenlijke muur zelf behoorde. Hij vroeg er La Ninda naar.

Het antwoord ontstelde hem. ,,Wat je voelt zijn overblijfselen van mijnwerkers, Percy. Ze moeten daar al eeuwen liggen. Het was zo, dat deze mijnwerkers, die slavenarbeid moesten verrichten, omdat ze behoorden tot diegenen der onderworpen volkeren die weigerden zich aan het gezag van de Inca te onderwerpen, indien ze eenmaal in de mijn gekomen waren, die nooit meer konden verlaten. Het moet een hard lot geweest zijn, denk ik. Er waren er veel. Mijn grootmoeder heeft verteld dat er op sommige tijden meer dan duizend arbeiders werkzaam waren. En dat was in een tijd, dat de grootste bloei van het Incarijk reeds voorbij was. Ik bedoel: van déze Inca stad. Die is namelijk gebouwd boven de goudmijnen".

Met verbazing luisterde Percy naar het rustig gedane verhaal van het meisje. Maar nóg was het hem niet duidelijk wat die voorwerpen daar voor een rol vervulden. Hij vroeg er naar.

,,Als de mijnwerkers stierven, werden hun lichamen verbrand, maar de schedels bleven bewaard. Die werden in lange rijen op smalle uitsteeksels van de muren gezet. Wat je voelt zijn die schedels. Honderdduizenden schedels zijn hier bij elkaar gezet. Nooit zag zo’n mijnwerker meer het licht. Er werd gewerkt bij fakkels. Het was de zekerste methode om het geheim van de plaats der goudmijnen te bewaren. Het bleef bewaard, er zijn niet veel Inca’s in de stad die weten dat zich hier de mijn bevindt".

,,Hoe ben jij er achtergekomen, La Ninda?” vroeg Percy.

,,Van Najana", was het antwoord. ,,Najana was mijn meesteres, en.... ik haat haar. Ik heb haar altijd gehaat, omdat ze geen hart heeft. Niet veel vrouwen hebben een echt hart, maar de meesten toch wel enig gevoel. Niet Najana. Op de plaats van haar hart bevindt zich een steen. Zij heeft alleen meer mannen vermoord dan vele vrouwen van haar positie samen. Je was in groot gevaar, Percy.... ik wist het. Maar ik wist ook dat je haar ontlopen zou. Zo was het bepaald".

,,Bepaald.... door wie.... hoe bedoel je dat, La Ninda?"

,,Door de grote geest, die alles regelt, alles vaststelt", zei ze eenvoudig ‘

En hij vroeg: ,,Geloof je in een God, La Ninda?"

Het duurde even eer ze antwoord gaf. Toen hoorde hij haar zeggen: ,,Ja, ik heb mijn eigen God, en hij is een goede God, hij zal mij wel helpen".

,,Is het de Zonnegod?"

,,Nee", zei ze, en er klonk een duidelijke zekerheid, overtuiging in die zachte vrouwenstem, ,,nee, het is een van de mindere goden. Ik heb hem zeer lief. Hij heeft veel voor mij gedaan, mij veel gegeven. Ook jou gaf hij mij".

Het leek Percy het goede ogenblik om het gesprek niet voort te zetten. Opnieuw voelde hij de griezelige aanraking met de skeletdelen waarover het meisje hem had verteld. Hij vroeg haar: ,,Mag ik een zwavelstok aansteken, om het te zien?"

Ze aarzelde even en zei toen: ,,Goed, ik denk dat we het gebied der gevaarlijke gassen nu wel voorbij zijn. Ja, maak licht, dan kun je het zien".

Hij streek de zwavelstok aan en even wrongen en kronkelden de schaduwen, die het licht veroorzaakte, tegen de muren op. Ook nu nog waren er diepe gouden gleuven zichtbaar, ook nu nog was daar op verscheidene plaatsen een glans van geel, bruin metaal. Nog steeds waren ze in de omgeving van de mijn, en ook hier was eenmaal het kostbaar metaal uit het diepste der aarde gehaald. Toen viel het licht op de rijen schedels en Percy bleef staan, totaal gebiologeerd door de gruwelijke aanblik van wat hij zag.

Rijen koppen, sinister voor zich uitstarend. Gele, bruine, grijze doodskoppen, een luguber panopticum van een lang geleden reeds voltooid verleden; en iedere kop een bewijs van de ontzaglijke wreedheid, waarmee de Inca’s in vroeger tijden het lot aan hun slavenarbeiders voltrokken. Hij zag koppen voor zich, achter zich, en opzij. Hij hoopte dat Julia van het vreselijk tafereel niet al te zeer zou schrikken, en op het zelfde ogenblik dat hij licht gemaakt had, speet hem dat ook. Hij had het niet moeten doen. De zenuwen van Julia waren reeds gespannen genoeg.

 Even later doofde de zwavelstok en opnieuw koepelde de duisternis zich over hen heen.

Ze liepen door en opeens was daar toen La Ninda’s stem: ,,Daar is het licht kijk.... recht voor ons!"

Het duurde even eer ook de anderen datgene zagen, wat La Ninda als ,,licht" had aangekondigd. Het was een op die afstand nog nauwelijks te ziene goor-donkere vlek, die echter zonder enige twijfel de allereerste aankondiging moest zijn van het langverbeide licht. Daar, op die plaats, wachtte hen de buitenwereld. Daar begon hun vrijheid.

La Ninda begon nog sneller te lopen en de overigen van het gezelschap hadden moeite het tempo bij te houden. Het had er veel van, dat het meisje haast had, zich voortrepte als wist ze dat ze vervolgd werden. MacMillan vroeg het haar op de man af: ,,Bent U bang dat ze ons al achternazitten, miss La Ninda?"

Er was op dat ogenblik al zoveel schemering, dat Percy, die de vraag gehoord had, kon zien hoe het meisje gedecideerd ontkennend knikte. ,,Nee", zei ze, ,,ik ben er van overtuigd dat ze ons op dit moment nog niet achtervolgen. Maar ik ben bezorgd of de uitgang van deze gang wel verlaten is. Niet altijd is dat het geval. Maar ik hoop dat we geluk hebben”.

De spanning steeg en naarmate het licht overvloediger in de gang stroomde, en ze elkaar beter konden zien, wist ieder van de ander, dat zijn of haar gedachten nog uitsluitend verwijlden bij de naderende uitgang. Geen van hen wilde met de mogelijkheid rekening houden dat hun vlucht reeds daar schipbreuk zou kunnen lijden. En toch.... en toch.... het gezicht van La Ninda drukte te veel zorg uit om die gedachte helemaal te negeren.

Een muur van grijs licht stond aan het einde van de gang. Het waren nog hoogstens enkele tientallen meters die moesten worden afgelegd. Dan zouden ze zekerheid hebben.

Percy’s hart bonsde. Hij bad, hij smeekte in het diepst van z’n ziel, dat er daar niemand zou zijn. Hij smeekte het terwille van Julia, die reeds teveel geleden had. Op dat ogenblik was er in zijn hart geen enkele plaats voor zorg om zichzelf.

La Ninda liep vooruit en hij zag hoe voorzichtig, hoe opvallend handig ook, ze naar de buitenste rij stenen sloop. Haar voetstappen waren volkomen onhoorbaar. Hij zag dat ze de anderen een teken met de hand gaf om niet naderbij te komen. Ze bleven staan, in een haast onduldbare spanning.

Toen werd wederom gewenkt en ze wisten dat het veilig was. Er zouden zich daar buiten geen vijanden van hen bevinden.

Even later stonden ze aan de ingang. Vóór hen lag een verlaten, ruwe wereld van steen. Het was ook hier een lavakorst die de aarde bedekte. Er stond geen huis, geen muur op. Er was geen levende ziel te bespeuren. Er was geen enkel dier. Er was volstrekt niets. De zon was nog niet op, hoewel dat niet lang meer zou duren. Een hard, wit licht stond over die vreemde, dorre, barre wereld.

Verder, op enkele kilometers, was de skyline: een harde, geribbelde lijn, die als het ware de zichtbare wereld afsloot voor de onzichtbare die daar achter moest zijn. Op een enkele plaats was een wazig stuk gebergte te zien, waarschijnlijk honderden mijlen verderop. Of waren het wolken? Percy zou het niet zeker hebben kunnen zeggen.

Ze stonden zwijgend bij elkaar en keken over die naakte, vereenzaamde wereld. Percy voelde dat er een bijna huiveringwekkende beklemming van dit landschap uitging. Hij rilde. Hij gaf de schuld aan de kille temperatuur, maar hij wist diep in z’n hart wel beter. Dat landschap greep hem aan. Er was iets mee. Het was geen normaal landschap. Het bezat iets uitgesproken sinisters. Hij had niet kunnen zeggen waaruit dat bleek. Het was louter een kwestie van sfeer, van klimaat.

,,Kom.... we moeten verder".

Het was La Ninda’s stem, maar het viel Percy op, hoe hard, hoe onvrouwelijk hard bijna, die stem ineens klonk. Hij wierp een blik op het gezicht. Het was bleek; de ogen stonden er opvallend helder in te glanzen. Ze was niet nerveus, dat wist hij wel zeker, en toch waren daar gedachten in dat meisje, die hem totaal vreemd, onbekend waren. Maar hij miste de moed er naar te vragen.

Ze liepen naast elkaar de uitgang uit en stonden daarna op het lavaplateau. Percy en de anderen keerden zich om.

 Daar lag de stad. Percy’s ogen haakten zich aan die stad, die op ongeveer twee kilometer afstand van hen lag. Welk een vreemde stad! Welk een zonderlinge vorm had ze. Hij herkende de buitenkant, ja.... zó had zij er uit gezien, op de dag dat ze er waren aangekomen. De dag.... hoe lang was dat al weer niet geleden? Waren het dagen of maanden? Percy kon het zich nauwelijks meer herinneren. Er was ook zoveel gebeurd, in de korte tijd dat ze in de Incastad verbleven hadden. Zóveel, dat hij zich soms ineens oud gevoelde. Ouder, veel ouder dan ooit tevoren. Hij wist op dat ogenblik, dat hij, indien hij ooit het geluk mocht hebben, in de wereld terug te komen, in zijn eigen wereld, een ander zou zijn. Een ander, een oudere. Misschien ook een wijzere.

De stad lag als uit donker papier-maché gesneden voor hen, en elk der vijf mensen die haar zagen had zijn eigen gedachten. Voor elk was het drama anders geweest, ieder had daar zijn eigen angsten, zorgen en verschrikkingen beleefd.

Daar lag de stad.... onrustbarend dichtbij nog. Bijna onder handbereik. Zó dicht, dat Percy keek of er vanaf de stad geen figuren in hun richting naderden. Maar hoe hij ook keek, hij zag niets.

En hij dacht: geve God dat wij hier nooit meer terug zullen komen. Moge het zijn dat wij hieraan ontkomen! Terwille van haar, van Julia.

Het is niet bekend hoe de gedachten van die vijf mensen, op dat moment, waren, maar er is reden om aan te nemen, dat daar meer dan één gebed omhoog gezonden werd. Op dat moment wist elk dier vijf dat ze volkomen in de hand der voorzienigheid waren. Ze kenden hun zwakheid, hun kwetsbaarheid, en ze wisten dat zonder geluk niets bereikt zou worden. Er zou waarlijk een wonder moeten gebeuren, indien ze werkelijk kans zouden zien aan die vreselijke wereld, waarop ze thans een laatste blik wierpen, te ontkomen.

La Ninda zag de aarzeling bij hen en ze zei: ,,Het is beter dat we eerst een stuk verder gaan en dan rusten. Er zijn ogen in de stad die ver reiken en we zullen eerst veilig voor die ogen zijn, als we de eerste rij heuvels bereikt hebben”. Ze wees op de skyline voor hen.

Toen vroeg Percy haar, en de vraag brandde hem reeds langer dan een minuut op de lippen: ,,Waar zijn we hier eigenlijk, La Ninda? Ik ken dit gedeelte van het plateau niet.... toen ik de andere keer het plateau bereikte, bij het verlaten vuur van de Incapriesters, leek het me alles anders, waarheen voert dit plateau eigenlijk?"

Ze antwoordde hem snel: ,,We zijn hier precies aan de andere kant van de stad, Percy; als we over de skyline komen zul je het land zien, dat ons scheidt van de uiterste grens van de vallei. Er was geen kans aan de andere kant van de stad. Die was bewaakt. We gaan dus in precies de andere richting".

,,Maar", viel Percy haar in de rede, ,,dat betekent dat we ons dus verder van ons punt van uitgang verwijderen! Weet je dan een plaats waar we het dal kunnen verlaten? Is daar wel zo’n plaats? En ken je die?”

,,Je vraagt mij veel, Percy, meer dan ik kan beantwoorden. Ik ben er nooit eerder geweest, omdat een Incavrouw nooit haar stad verlaat. Maar ik heb de verhalen van mijn moeder onthouden, en zij heeft mij verteld van een plaats waar een mens, als hij ooit zo ver komt, de vallei kan verlaten. Ik hoop die plaats te vinden".

,,En als wij het dal uit zijn, wat dan, La Ninda?"

,,Dan komen het bos en het gebergte. Ik ken noch het een noch het ander. Maar misschien zullen we geluk hebben".

,,En de dieren op het plateau? Zijn ze ook op dit gedeelte?"

,,Ze zijn over het hele plateau verspreid. Er is geen plaats, waar ze niet zijn".

Hij zweeg en ook de anderen stelden geen verdere vragen. Maar er daalde een gevoel van pessimisme, van grote zorg, in Percy’s hart en hij wist dat dit ook bij de anderen het geval was. Dat wachtte hen dus.... zoveel onzekerheid, zoveel slechte kansen, zoveel gevaren. Niets was zeker, zelfs al zouden ze zoveel geluk hebben, dat ze aan de Inca’s ontkwamen.

La Ninda voelde waarschijnlijk de gedrukte stemming en ze zei: ,,Er is geen reden om te wanhopen, ik reken op mijn God en.... we hebben toch het Teken, nietwaar? Laten we nu verder gaan...."

Ze gingen verder.

Het werd een zware, moeilijke tocht. Hoewel het terrein slechts weinig glooide, was de lava hard en scherp. Percy was steeds naast Julia en trachtte haar zoveel mogelijk te beschermen voor de vals glinsterende stukken lava, die de aarde waarover ze liepen markeerden. Een weg was nergens te ontdekken.

Nog was de zon niet op, maar ieder ogenblik kon het nu zover zijn. Alle vijf wachtten op dat ogenblik.

De zon schoot plotseling, nog onverwachts eigenlijk, over de heuvelrug heen. En de kleur van de wereld waarover ze liepen veranderde op hetzelfde ogenblik. Maar het leek wel of die wereld nóg harder, nóg onverbiddelijker, nog wreder leek. En nog leger, onverzoenlijker.

Ze liepen verder, een uur lang en bereikten de hoogste welving van het plateau. Het was daar, dat La Ninda bleef staan en zei dat ze hier een half uur zouden kunnen rusten. Ze waren allen verheugd door dat besluit, want sinds hun vertrek uit het paleis hadden ze zich praktisch nog geen rust gegund. Vooral Julia zag er vermoeid uit.

Ze zetten zich bij elkaar op de ruwe, kale stenen. Gesproken werd er niet, ieder had op dat ogenblik genoeg aan zichzelf. Percy’s ogen rustten opnieuw op de stad die nu in een helle zonnegloed te blakeren lag. Een gore stapeling stenen, als het ware een enorm fort, oprijzend uit die kale, lage steenvlakte. Hij zag boven de muren uit de kolossale toren van het Incaheiligdom. Hij priemde de grijsblauwe hemel in. De zon schitterde op het bovenste plateau en Percy kon een huivering niet onderdrukken als hij dacht aan de drama's, die zich daarop hadden afgespeeld. Een altaar, rood van bloed, het abattoir van een al-verslindende, nimmer verzadigde demoon.

MacMillan was bezig met z’n karabijn, en dr. Garcia en Percy volgden zijn voorbeeld. Er was niets met de wapens gebeurd, ze bevonden zich nog in precies dezelfde staat als toen ze hun ontnomen waren. Maar MacMillan vertrouwde het niet. Hij was er eerst van overtuigd, toen hij enkele schoten met de karabijn had gedaan. Hoe vreemd.... hoe zonderling klonken de harde, droge knallen over die versteende vlakte. Ook de archeoloog en Percy vuurden en het bleek dat ook hun wapens nog in uitstekende conditie waren. Het gaf hen, hoe dan ook, toch een zeker gevoel van veiligheid. Ze zouden in ieder geval thans kunnen voorkomen dat ze weerloos werden afgeslacht.

La Ninda zat ernstig en roerloos voor zich uit te staren in de richting van de stad. Percy vroeg zich af, wat er in het hoofd en hart van het meisje op dat moment omging. De stap die zij gedaan had was ongelofelijk; voor haar was er nooit geen terug meer mogelijk. Voor haar lag alleen daar, ver, eindeloos ver over de bergen en het oerwoud, een kans om te leven. Als ze die kans ooit zou krijgen! Niemand die dat thans reeds kon voorspellen. Maar indien ze het geluk had die andere wereld te bereiken, wat dan....? Het drong vaag tot Percy door, dat dit een pijnlijke, nogal delicate aangelegenheid was. Hoe verheugd hij was dat ze bij hen was, hoe dankbaar hij haar was dat deze vlucht door haar toedoen mogelijk gemaakt werd, ergens voelde hij zich onzeker. Ergens was het alsof hij niet helemaal eerlijk spel met haar gespeeld had. Hij trachtte de irriterende gedachten kwijt te raken, maar telkens kwamen ze terug. En hij wist dat er tussen hem en La Ninda een leugen stond.

Julia masseerde haar voeten. Ze zagen er opgezwollen uit. De sandalen, die ze droeg, waren wel sterk, maar de zolen ervan uitermate dun. Het zou enige tijd duren eer ze aan dit typische Incaschoeisel gewend was.

Toen bleek dat de wapens zich in een voortreffelijke staat bevonden, raadde La Ninda hen iets te eten. Ze zouden weer snel verder moeten en het was verstandig eerst enig voedsel te nuttigen. Ze aten wat vruchten, daarna wat maïs, waarmee hun honger en dorst voorlopig gestild waren. En ze wisten: hoe verder wij van de stad af zijn, des te beter. Daarna zouden ze dan wel verder zien.

Ze pakten de zaken in en stonden op. Dr. Garcia als laatste. Percy merkte dat de geleerde iets wilde zeggen, maar blijkbaar het juiste woord niet kon vinden. Toen zei hij echter ineens:

,,La Ninda.... stel het geval dat wij het Teken om de een of andere reden eens nodig zouden hebben. Ik zeg niet dat het ooit zal gebeuren, maar stel de theoretische mogelijkheid. Op welke wijze moeten wij er dan gebruik van maken?" Het meisje wierp een verbaasde blik op de archeoloog. En ze zei, na enige aarzeling:

,,Het is mij niet bekend, ik zei dat al. Nooit zag een gewone Inca het Teken. Het is het heiligste voorwerp der stad. Ik weet dat het een oneindige macht geeft aan hem die het bezit, maar ik weet niet hoe die macht aan te wenden. Het spijt mij maar ik kan U er werkelijk niets van zeggen".

Dr. Garcia zweeg. Hij staarde in gedachten voor zich uit en z’n ogen trokken nerveus. Percy wist dat zijn geest sterk met iets bezig was. En ineens zei de geleerde: ,,Dan vrees ik dat de roof van het Teken voor niets is geweest. Wij hebben het slot gevonden, maar de sleutel ontbreekt ons”.

Maar het meisje viel hem snel in de rede: ,,O nee.... zo is het niet, doctor.... ik weet wel zeker dat mijn God ons zal helpen. Indien het nodig is zal hij een teken geven. Ik weet het zeker".

Dr. Garcia schudde zachtjes z`n hoofd. ,,Bent U daar zo zeker van, La Ninda?" vroeg hij.

,,Ja", zei ze, en er klonk een zeldzame overtuiging in haar stem, ,,ja, ik ben daar volkomen zeker van. Maar nu moeten wij werkelijk verder gaan. Het zal niet lang duren of ze zullen in de stad de roof ontdekken".

,,Zal er direct een vervolging worden ingezet?" vroeg MacMillan, terwijl z'n handen met de karabijn speelden.

,,Ik zou het U niet kunnen zeggen", antwoordde La Ninda. ,,Wie kent de wegen der priesters? Wie kent de weg van de Inca? Het wordt besloten door de Zonnegod. Maar één ding is wel zeker: ze zullen alles in het werk stellen om te voorkomen dat we het dal verlaten".

,,Daar zullen de dieren anders wel voor zorgen", bromde MacMillan.

Ze keek de Amerikaan verbaasd aan. ,,De dieren....? O, maar zij vormen niet het grootste gevaar. Dat ligt daar.... achter ons". En ze wees nog eenmaal met haar slanke, bruine hand in de richting van de stad.

Percy volgde de richting. Ja.... daar lag de stad. Voor het laatst zag hij haar, nu al een beetje wazig, heiig door de nevel die de warmte veroorzaakte. De laatste maal? Hij wist het niet. Niets was nog zeker, maar hij hoopte uit het diepste van z’n hart dat het inderdaad de laatste maal was dat zijn ogen de stad zagen die in de meest volstrekte betekenis van het woord een dodenstad was.

Even later liepen ze verder en een minuut daarna was van de stad niets meer te zien. Vóór hen lag, eveneens vaag en nevelig, een eindeloos ver gebergte, met jungle begroeid. Vaag en nevelig.... zoals ook de toekomst was van de vijf vluchtelingen, die zich haastig verwijderden van de plaats, die hun zoveel onheil had gebracht.

Ze liepen een uur door, en er werd nauwelijks af en toe een enkele opmerking gemaakt. Percy was nog steeds bij Julia, van wie hij wist dat ze moeite bij het lopen ondervond, doch over wier lippen nooit een enkele klacht kwam. Hij keek haar af en toe van terzijde aan en verbaasde zich over de energie, de moed en fysieke kracht van haar. Na alles wat ze had doorgemaakt was het een wonder dat ze dit nog vermocht te presteren.

Eenmaal slechts richtte ze het woord tot hem, toen ze een ogenblik stilstonden om het schoeisel te controleren. ,,Ik hoef nooit meer terug, nietwaar Percy?"

Hij ontroerde sterk. Die paar woorden zeiden hem alles. Zij waren de meest duidelijke vertolking van de angsten en zorgen die in haar leefden. Mijn hemel....! Wat had ze niet gezien.... ondervonden.... meegemaakt! Het was eigenlijk niet te geloven dat ze nu weer naast hem liep. Eigenlijk was alleen dat feit reeds een mirakel Gods.

,,Nee", zei hij en er lag alleen maar beslistheid in zijn woorden: ,,Nee, Julia, daar heen ga je nooit meer terug. Eerder schiet ik je met deze karabijn neer, eerst jij.... en dan ik. Dat heb ik allang besloten. De stad zul je nooit terugzien".

Ze zuchtte. En ze voegde er nog aan toe: ,,Toch had je me niet moeten meenemen, Percy, ik ben jullie werkelijk tot last, ik merk het wel. Zonder mij zouden jullie veel sneller vooruit komen".

Hij gaf haar niet eens antwoord, maar keek haar boos aan. Toen glimlachte ze en zei zachtjes: ,,Je bent een beste kerel, Percy.... ik houd erg veel van je.... oh als we toch ooit nog eens in Londen terug konden keren...."

Dr. Garcia kwam niet lang daarna naast hem. Percy zei hem, terwijl hij de geleerde vriendelijk aankeek: ,,Jammer dat we in de verkeerde richting gaan, doctor, U komt steeds verder van Rio".

,,Ja", zei de archeoloog, ,,inderdaad, Rio is steeds verder". Percy keek hem opnieuw aan. Vergiste hij zich, of klonk er inderdaad een merkwaardige toon in de stem van zijn oudere vriend?

,,Het lijkt haast of het U spijt dat we de stad uit zijn, doctor".

,,Nee", zei de geleerde, ,,zo is het niet. Ik ben meegegaan om miss Gregory te helpen redden en om U en Uw vriend tot gids te dienen. Dat was de afspraak. Maar ik geef toe.... hoe vreemd het misschien ook klinkt.... ja.... ik had daar wel willen blijven. Als wetenschappelijk man bevond ik me in een archeologisch paradijs. Wat ik gezien heb, zag vóór mij nooit één andere blanke. Zelfs de conquistadores niet. Ik ben een buitengewoon gelukkig man geweest, dat de Fortuin mij dit heeft doen meemaken. Ik had het voorrecht een verloren wereld, een rijk, waarvan de gehele wetenschappelijke wereld aanneemt dat het reeds eeuwen geleden verging, met eigen ogen te mogen aanschouwen. Dat is meer dan een mens ooit zelfs mag dromen. Voor mij werd die droom werkelijkheid en de prijs.... wel, de prijs is zelfs met het leven niet te duur betaald".

Percy was het absoluut niet met dr. Garcia eens, en er ontspon zich een gesprek tussen hen beiden, waarin ze om beurten hun standpunt verdedigden. Maar het had geen ander resultaat, dan dat beiden op dat standpunt bleven staan.

MacMillan hoorde flarden van het gesprek. Hij kwam even naast beide mannen lopen, en hoewel hem de quintessence van de zaak ontging, zei hij: ,,Ik hoop nog wel eenmaal in m’n leven terug te komen in die vervloekte stad. Eenmaal.... maar niet alleen. Om dat rattennest uit te roken en om die schoeljes stuk voor stuk naar de andere wereld te helpen. Als het aan mij ligt, zullen daar niet veel offers meer aan die krankzinnige duivel gebracht worden. Ik heb een geheel uitgewerkt plan, dat m`n vrienden bij de Times wel uit het hart gegrepen zal zijn: een gewapende expeditie naar deze vallei, om dit pesthol voor eens en altijd met de bodem gelijk te maken".

Percy zag dat dr..Garcia de Amerikaan scherp aankeek. En daar was de stem van de geleerde:

,,Hebben wij daar eigenlijk wel het recht toe, mr. MacMillan?"

,,Recht of niet, doctor", zei MacMillan, ,,het interesseert me niet; ik zeg U alleen, dat ik geen rustige minuut meer in m’n leven zal hebben, eer de laatste van die schavuiten naar de hel verbannen is. Als ik daar een handje bij mag helpen, graag!"

De geleerde schudde het hoofd, maar hij scheen het niet de moeite waard te vinden het gesprek voort te zetten. Hij had gelijk. Beide mannen bezaten een volkomen aan elkaar tegenovergestelde mentaliteit. Maar ze bedoelden het beiden op hun manier even goed!

De aarde waarover ze liepen bleef gevormd uit losse stukken lava. Die stukken glinsterden in de zon. Soms was het alsof het metaal was, alsof ze over schilfers ijzer en koper liepen. Iedere voetstap was pijnlijk en alle vijf verlangden naar het ogenblik dat er weer gerust zou kunnen worden.

Percy, het meest bezorgd over Julia, ging naast La Ninda lopen en hij vroeg haar hoe lang ze doorgingen, aleer er opnieuw gepauzeerd zou worden.

Ze keek hem aan en zei: ,,Zo lang als het nodig is, zo lang als ik denk dat we ver genoeg van de stad af zijn. Het is beter nu pijn te lijden, dan straks de Inca's te ontmoeten. Vraagt miss Gregory om rust?"

,,O nee", zei Percy haastig, ,,zij zeker niet. Al zouden wij de hele dag zonder eenmaal te rusten doorgaan, dan nog zou zij niets vragen. Maar ik ben bang dat haar voeten het niet zullen uithouden, als we in dit tempo doorgaan”.

La Ninda keek peinzend voor zich uit. Even schudde ze, geïrriteerd, het hoofd. Toen zei ze: ,,Nee, we kunnen nu niet rusten. Het is ook beter van niet, want dit is eerst het begin. We zullen heel lang moeten lopen, Percy, heel lang, langer dan ooit een mens liep die zijn wereld weer terug wilde vinden".

,,Hoe lang denk je dat dit is, La Ninda?" vroeg hij,

,,Ik weet het niet. Het moeten wel vele zonnen zijn, die we zullen zien opkomen, eer we die wereld bereikt hebben. Mijn moeder zei mij eens: er is een andere wereld, maar hij is zo ver, dat de gedachten van een gewoon mens dat niet kunnen bevatten. Ik denk er dus niet aan, Ik heb alleen soms mensen gezien die uit die wereld kwamen. Hun ogen, hun voeten, hun hart vertelde me van hoe ver ze kwamen. En.... ik zag jou.... mijn vriend. Ik wist van hoe ver ook jij kwam”.

Ze liepen zwijgend verder. Opnieuw voelde Percy een onbestemd, onrustig gevoel De manier waarop ze hem soms aankeek was wonderlijk. Hij hield zijn passen wat in en zakte af naar de Amerikaan.

,,Ze loopt als een gazelle, La Ninda", zei deze, zich het zweet van het gezicht vegend. ,,Mylord....! Wat een uithoudingsvermogen! Ik kan me geen Amerikaanse vrouw voorstellen, die er met zo’n vaart, en zó lang, van door zou kunnen gaan! Als het aan haar ligt hebben die bandieten geen schijn van kans ons meer in te halen".

,,Nee", zei Percy, ,,maar heb je er wel eens over nagedacht hoe lang we nog moeten lopen?"

De Amerikaan bromde iets voor zich uit en zei toen: ,,Dat kan me minder schelen, iedere meter brengt me in elk geval dichter bij New York".

,,Naar New York?" herhaalde Percy, ,,ben je daar wel zo zeker van? Als je het mij vraagt, gaan we een geheel andere kant uit".

,,Welke kant dan?"

,,Pal westwaarts, MacMillan. Ik kan me in het algemeen vrij aardig oriënteren, en als ik naga hoe we de stad de eerste maal bereikten, en zie hoe we nu gaan.... wel, dan zou ik er alles onder durven verwedden dat we naar het Westen gaan. En dat betekent dat we nog niet thuis zijn".

MacMillan raapte een glinsterend stuk steen op. Hij bekeek het aandachtig en gaf het toen aan Percy. ,,Zie je wat dat is?" vroeg hij.

Percy bekeek het stuk. Het was bruinglanzend. Het was zuiver goud.

,,Goud", zei hij zacht.

,,Neem het mee" zei MacMillan, en hij probeerde de sarcastische ondertoon van z’n stem zo veel mogelijk te camoufleren.

,,Nee", zei Percy, ,,wat hebben we er aan. Al zouden we al het goud der Incastad hier hebben, dan nóg nam ik geen gram mee. We kunnen niets meenemen dat ons in het lopen belemmert". Hij wierp het stuk goud weg.

Ze liepen door, zonder maar één woord te spreken. Het werd aan de kim die hen omringde steeds heiiger, steeds neveliger. Dat kwam doordat de zon hoger en hoger kwam te staan.

Het werd heet en ze transpireerden hevig. Alleen La Ninda scheen niet de minste last van de hitte te hebben. Ze liep voor hen uit, met de lange, donkere mantel om haar heen. Steeds in hetzelfde tempo.

Percy’s ogen volgden haar steeds en hij vroeg zich af, wat er in het hoofd en hart van het meisje omging. Ze was een vreemde verschijning op die lavavlakte. Ze had soms ineens niets menselijks meer. Ze deed hem dan denken aan een vogel, die haastig weg fladderde, zoekend naar haar nest dat verloren ging.

Zo trokken ze over die lavawereld, dat onverbiddelijk harde niemandsland.

Zonder te weten wat hen wachtte.





22. DE VLAMMENDE JUNGLE

Onder het verschroeiende, verblindende licht gingen ze hun weg, zochten ze zich de vrijheid, waarnaar ze zo mateloos verlangden. Twee jonge vrouwen, en drie mannen. Hoeveel uren ze die eerste dag liepen is niet bekend. Na enige tijd verloren ze ieder begrip van de tijd en het lopen werd een bijna automatische aangelegenheid.

Vóór hen uit strekte zich het plateau, dat eensdeels gelijk, eensdeels anders was dan het plateau, waarop ze gegaan waren, toen ze de Incastad naderden. Ook hier de lavablokken, ook hier de messcherpe scherven en stukken, die ze teIkens uit de weg moesten gaan, opdat hun voeten niet deerlijk verwond zouden raken. Ook hier een grauwe, ongevormde, chaotische wereld. Een wereld van louter steen.

En een eenzame wereld. Dieren, zelfs niet de allerkleinsten, hadden ze nog niet eenmaal ontmoet. Het was een uitgestorven niemandsland, dat wederom suggesties opriep aan afbeeldingen van het maanlandschap. Zo naakt, zo verloren, zo onbeschrijflijk troosteloos. Met ook hier kraters en spelonken en gedeelten die uit een aller-fijnst soort zand of stof bestonden.

Anders.... omdat het nog matelozer leek dan het vorige plateau, waarvan dit toch zonder twijfel een onderdeel moest zijn. Voor hen uit, tegen de helblauwe hemel, lagen de grijze contouren van hoge bergen, afgewisseld door groene plekken. Soms dachten ze dat het nog een kilometer of twintig gaans was, maar spoedig daarna begrepen ze dat het doelloos was zichzelf te bedriegen. Het was veel verder. Ze zouden nog vele uren moeten lopen, om daar te zijn. Als ze er ooit zouden komen!

Ja, áls ze er ooit zouden komen. Nog steeds bevonden ze zich op het plateau, dat een onderdeel van de vallei vormde. En ze wisten dat op dat ogenblik de vervolging reeds begonnen moest zijn. Was het wonder, dat de mannen vele malen, die eerste dag, omkeken en in de richting tuurden, waaruit ze gekomen waren? Was het wonder dat ze iedere verre schaduw, iedere verdachte beweging in die richting met een maximaal wantrouwen gadesloegen? Was het wonder dat er aldoor in hun hart angst was voor datgene, wat zich ieder ogenblik aan hun blikken kon vertonen?

Zo gingen ze door, zo snel mogelijk, met maar één hoop in hun hart: dat de afstand tussen hen en de vervolgers zo groot zou worden, dat ze ongezien het dal konden verlaten.

Enige malen hielden ze een korte onderbreking om wat voedsel te nuttigen. Ze waren dan zo vermoeid, dat er nauwelijks een woord gewisseld werd. Alleen de Amerikaan scheen weer geheel de oude te zijn, en Percy verwonderde er zich over, dat MacMillan zo weinig onaangename gevolgen scheen te hebben van de fysieke inzinking, die hij eerst zo kort geleden had gehad.

MacMillan was zichtbaar en hoorbaar verheugd, en hij stak die blijdschap niet onder stoelen of banken. Integendeel, nu eens liep hij naast Percy, dan weer naast dr. Garcia, miss Gregory of La Ninda. En alle gesprekken, die hij met hen had, betroffen alleen zijn wraakgevoelens ten aanzien van de bevolking der vallei. In die uren schenen de gedachten van MacMillan uitsluitend te verwijlen in een wereld van wraak. Eenmaal hoopte hij terug te keren naar dit land, teneinde wraak te nemen op zijn vervolgers. De organisatie van die kruistocht scheen hem reeds nu helder voor de geest te staan.

De anderen hoorden de plannen van de Amerikaan aan, doch gaven hem slechts een enkele maal, en dan nog verstrooid, antwoord. En tenslotte zweeg MacMillan.

Het werd middag en het werd avond.

Percy voelde het branden van z’n voeten en het kloppen in z’n hoofd. Het waren symptomen van vermoeidheid waarover hij zich niet in het minst ongerust maakte, doch hij deed dat wel met betrekking tot Julia. La Ninda scheen in het geheel geen hinder te ondervinden van het hoogopgevoerde tempo, waarin ze liepen, maar Percy was er van overtuigd dat Julia dit tempo niet veel langer zou kunnen volhouden.

Vaak liep hij naast haar, ondersteunde haar dan, maar niet zo lang. Hij zag wel dat haar die hulp, zelfs van hem, irriteerde. Aldoor, hij wist het zeker, was daar in haar de kwelling van het besef dat zij de anderen ophield. En niets was minder waar. Zelfs indien Julia niet bij hen was geweest, dan nog waren zij niet sneller vooruitgekomen. Er was echter niets aan te doen, hoe vaak de mannen ook herhaalden dat ze absoluut ongelijk had. Dan glimlachte ze maar en de mannen zagen aan haar gezicht dat ze meende dat dit alleen werd gezegd om haar niet te zeer te deprimeren.

Toen ze de laatste maal achter een lage heuvel enig voedsel namen, stond Percy op om de omgeving op te nemen. Het was een werkelijk gruwzaam verlaten stuk wereld. Griezelig desolaat. Was hier ooit voor hen een mens geweest? Had hier ooit een dier gelopen? Nee.... je kon je voorstellen, dacht Percy, dat zij de eersten waren op deze planeet die deze stenen, deze scherven, dit zand aanraakten. Hij had, lang geleden al weer, de kaart van dit deel der wereld opgeslagen. Op de plaats waar ze zich nu bevonden had een grote witte cirkel gestaan, met daarin ,,Terra Incognita”, onbekende wereld. Wel.... nu was die wereld niet meer onbekend. Zij hadden haar gezien en konden die witte cirkel kleuren. Hij had gezien, ook die dag weer, dat dr. Garcia een kaart, of een ruwe schets, bijhield van de streek die ze doorgingen. Ook de archeoloog hoopte dus eenmaal in de gelegenheid te zijn deze wereld in kaart te brengen en misschien.... wie wist het.... naar die wereld terug te keren. Maar dan anders dan zij erheen getogen waren.

 Hij kneep z’n ogen toe om beter te kunnen zien. Nee.... er was niets, in welke richting hij ook staarde. Er was beweging genoeg, maar dat waren de dansende, deinende, lichttrillingen, ontstaan door de hitte die boven de steenwoestijn woedde. Je kon er nauwelijks tegenin kijken, zo pijnlijk was die permanente lichtdans voor je ogen. Soms was het echter alsof al die miljarden lichtdeeltjes plotseling stopten, inhielden. Alsof een magische hand ze greep en vasthield. Dat was het moment dat hij keek.

Maar er was niets. Geen mens, geen dier, niets. Alleen steen en rots en zand.

Hij kwam terug en het viel hem op hoe vermoeid de anderen er uitzagen. Ook MacMillan scheen nu genoeg te hebben van z’n eindeloze beschouwingen over de terugkeer naar de Incastad en hij zat een beetje bedrukt voor zich uit te staren. Dr. Garcia wreef z’n voeten en Percy volgde dat voorbeeld. Hij wist dat masseren nu broodnodig was en hun beider voorbeeld werd ook door de anderen opgevolgd. Hun voeten moesten het doen, niets was nu zo belangrijk dan het onderhoud van hun voeten.

MacMillan vroeg aan La Ninda hoe lang ze dacht dat er die dag nog gelopen moest worden. Ze wierp een blik voor zich uit en antwoordde: ,,In Uw tijd gerekend nog ongeveer twee uur. Dan zal het donker zijn en moeten we zien een plaats te vinden om de nacht door te brengen".

,,Denkt U dat we veilig zijn, La Ninda?" vroeg MacMillan.

,,Dat denk ik niet", was het antwoord, dat aan duidelijkheid niets te wensen overliet. ,,Ze zullen ons zeker achtervolgen en het is alleen niet zeker of ze weten in weIke richting wij vertrokken zijn".

,,Ik dacht dat die Incaschavuiten zulke voortreffelijke spoorzoekers waren", mompelde de Amerikaan.

,,Dat zijn ze ook", zei La Ninda, ,,maar U vergeet dat zij niet meer de beschikking hebben over het Teken".

,,Heeft dat er dan iets mee te maken?" vroeg MacMillan verbaasd.

,,O ja”, zei het meisje, ,,dat heeft er alles mee te maken. Ik ben er van overtuigd dat er nu een enorme verwarring in de stad is. U heeft er geen idee van welke rol het Teken vervulde. Het was het geloofscentrum van ons volk en dat ontbreekt thans. Maar ze zullen niet rusten eer ze het terug hebben. Ook daar ben ik van overtuigd.

,,En zouden ze kans zien ons in te halen, eer we de vallei hebben verlaten?”

,,Dat kan ik U niet zeggen, dat ligt in de hand der goden".

,,Ook in de hand van de Zonnegod?"

,,Ja, ook in de zijne”.

,,Gelooft U in de Zonnegod, La Ninda?"

Percy, die het gesprek volgde, zag dat er even een duidelijk merkbare aarzeling bij La Ninda was. Maar toen zei ze zacht: ,,Ja, ik geloof in hem".

MacMillan schudde verbaasd, niet-begrijpend het hoofd. Verder vroeg hij niets.

Zwijgend zaten ze daar nog enkele minuten en toen vroeg La Ninda of ze bereid waren verder te gaan. Ze gaven geen antwoord, maar stonden loom, traag op. Even later vervolgden ze hun weg over de harde lavawereld.

De eerste vegetatie werd een uur later bereikt. Het waren harde, stekelige planten. Meest varens, vreemd, zonderling gevormd. Garcia geraakte bij enkele specimina van dit plantenrijk in vervoering en als Percy en MacMillan het hem niet belet hadden, zou de geleerde zich extra belast hebben met diverse struiken, die hij wilde meenemen.

Ze vroegen hem hoe lang hij dacht dat de tocht naar Rio nog zou duren. Rio.... bij dat woord scheen de archeoloog plotseling weer tot de werkelijkheid teruggebracht te worden, en hij legde de varens neer. Hij wierp er een spijtige blik op en maakte vervolgens zijn vrienden deelgenoot van de enorme zeldzaamheid dier planten. Ze waren reeds eeuwen en eeuwen geleden voor het laatst gesignaleerd. Het waren planten die de wereld niet meer kende. En hij zou ze kunnen meebrengen naar zijn wereld, om te laten zien als levende getuigen uit die fantastische wereld die ze hadden bezocht. Maar ze konden niets meenemen, evenmin als ze het goud hadden kunnen meenemen.

De dichtheid van de begroeiing nam snel toe en het duurde niet lang, of ze bevonden zich in een gebied, dat duidelijk zichthaar de zoom van een bos vormde.

De eerste bomen verhieven zich, evenals de eerste bosjes met laag bij de grond groeiend gewas. De eerste insecten lieten zich ook weer horen en Percy meende reeds enkele grote schaduwen boven de bomen in de verte te hebben zien wegfladderen. Die gedaanten vervulden hem met een vage onrust. Hij wist dat dit de dieren waren die daar leefden en waarschijnlijk van die dieren nog de meest onschuldigen, de minst gevaarlijken.

Hij zweeg er over, omdat hij Julia niet extra wilde verontrusten. Maar z’n ogen bleven zonder onderbreking op de donkergroene wereld voor hem gevestigd. Hij wist dat ze thans een uitermate gevaarlijk gebied genaderd waren: het gebied tussen het plateau en de muur, die de grens vormde van de vallei met de overige wereld.

De zon zakte achter de donkere skyline weg en de aarde kleurde zich terzelfder tijd nog somberder, harder. Percy ging naast La Ninda lopen en vroeg haar hoe lang ze nog moesten gaan.

,,Ik kijk al uit naar een geschikte plaats", zei ze, ,,maar ik heb nog niets gevonden".

,,Moeten we geen maatregelen nemen tegen de dieren, La Ninda?" vroeg hij.

Ze knikte. ,,Ja, dat is nodig. Ik weet dat ze hier zijn, overal zijn ze, ik voel hun aanwezigheid duidelijk. Ze zijn gevaarlijk voor een mens. Eeuwenlang waren ze de bewakers van dit dal".

,,Vielen ze de Inca’s nooit aan?"

,,Nee, ze kwamen niet bij de stad. Ook dat had iets te maken, geloof ik, met de kracht van het Teken. Dat heeft mijn moeder mij tenminste eens verteld".

,,Heb je de dieren die hier leven wel eens gezien?"

,,Nee.... ik ben hier nooit eerder geweest. Ik verliet de stad niet eerder dan nu. Maar ik heb wel mensen gezien die ontmoetingen met de dieren gehad hebben en ik denk dat het vreselijk geweest moet zijn. Daar waren mensen onder, zwarten en soms blanken, die hun verstand hadden verloren. Ze waren aan de dieren ontkomen, maar hun geest was voor altijd verstoord. Zo zag ik hoe onverdraaglijk het moet zijn deze dieren te zien, want het waren vaak zeer moedige mannen".

Ze liepen nog een kwartier door en het licht minderde zienderogen. Er moest nu werkelijk spoedig een plaats gevonden werden, die als bivak kon dienen. Toen riep La Ninda plotseling: ,,Daar....!"

Ze volgden allen de richting, waarin de hand van La Ninda wees en zagen een lage, overhangende rots, een klip. Ze liepen er heen en het bleek inderdaad een niet al te ongeschikte gelegenheid om de nacht in door te brengen. De diepte van de spelonk was enkele meters, de hoogte meer dan twee meter. Er bevond zich niets in dat als rustplaats kon dienen, maar dat was niet zo erg. Ze konden met bladeren en mos een provisorische slaapplaats construeren.

De drie mannen verzamelden armenvol mos en bladeren, en na enkele ogenblikken was er genoeg aangevoerd, om elk van hen vijven een enigszins dragelijk ,,bed" te bezorgen. De beide vrouwen legden zich ter ruste, terwijl de mannen trachtten wat voedsel gereed te maken. MacMillan speurde de hemel af en hoopte dat er een vogel of iets dergelijks te schieten zou zijn. Maar hij had weinig geluk. Geen enkel groter dier liet zich zien. Het was weer volkomen stil, totaal uitgestorven.

Ze aten hun karig maal en hun dorst lesten ze met de laatste vruchten die ze bij zich hadden. Het verse fruit was nu op, en er restte alleen nog wat gedroogde vruchten. Ze hoopten echter de andere dag in het bos vers fruit te vinden. En waarschijnlijk ook water.

Ze zaten zwijgend bij elkaar en elk van hen was uiterst vermoeid, slaperig en koud. Het was merkwaardig hoe snel de temperatuur daalde, als de zon verdwenen was. Het werd zo koud, dat allen zich vrij spoedig in hun mantels wikkelden, zich zo economisch mogelijk in de bladeren rolden en probeerden in slaap te komen. Allen hadden hun voeten nog eens behandeld omdat ze wel wisten dat de volgende dag wederom een zwaar beroep op deze lichaamsdelen gedaan zou worden.

Percy sliep terstond in. Hij lag naast Julia en had haar goedenacht gekust. Ze had hem aangekeken op een manier, die duidelijk haar dankbaarheid vertolkte. Ze wilde iets zeggen, maar hij legde z’n hand op haar mond. En hij zei: ,,Niets zeggen, July.... ga slapen.... ik blijf bij je en er zal niets gebeuren". Ze sliep.

Hij wierp een blik op La Ninda. Ook zij sliep. Toen vielen z’n ogen dicht.

Maar hij kreeg niet datgene, waarop hij had gehoopt: een rustige, ongestoorde slaap. Hij droomde nu eens dat de Inca’s hen naderden, dan weer dat een aantal voorwereldlijke dieren hen besloop. Hij wentelde zich om en om, ontwaakte af en toe bijna, maar gleed dan op het laatste ogenblik toch weer terug in het rijk van de slaap.

Toen droomde hij dat hij duidelijk de dieren naderbij hoorde komen en opnieuw richtte hij zich op. Maar nu was hij werkelijk wakker.

En daar waren de dieren!

 Hij zag ze niet, maar hoorde ze. Ver weg, maar toch niet zó ver als hij op dat moment wel wenste, hoorde hij ze weer: een onderdrukt loeien, met een enkele maal een schelle dissonant ertussen door klinkend. Hij hield z’n adem in en luisterde. Ja.... het loeien ging door en hij kende dat geluid beter dan hem lief was. Daar waren ze weer.... de monsters uit de onderwereld, die afzichtelijke creaturen, de sauriërs die moordenaars waren, en wellicht kans zouden zien hen te ontdekken.

Het was bijna geheel donker in de spelonk. Een klein beetje maanlicht viel net naar binnen en bij dat licht zag hij iets van de gezichten van zijn vrienden. Dr. Garcia sliep rustig. MacMillan lag als een bal in elkaar gerold tegen de muur van het bivak. Julia naast hem bewoog zich niet, maar aan de regelmatige ademhaling begreep hij dat ze sliep. Het vervulde hem met grote dankbaarheid. Deze sinistere aankondiging van de dierenwereld der vallei, dit luguber preludium, werd haar tenminste op dit ogenblik nog bespaard.

La Ninda lag het dichts bij de uitgang van de spelonk. Hij zag alleen iets van de kap die ze weer had omgeslagen. Het geluid nam af en hij wist dat het het verstandigste was te proberen weer in slaap te komen. Het had geen enkele zin er naar te gaan luisteren, want het zou tot aan de ochtend duren.

Hij legde zich weer neer, maar de slaap bleef weg. Hij wachtte een half uur en hij was nóg wakker. Opnieuw bracht hij een half uur wakend door en toen wist hij dat die nacht de slaap voor hem niet meer zou komen. Het ergerde hem verschrikkelijk, maar er was iets dat hem wakend hield. Het was iets ongedefinieerds, hij wist zelf niet wat het was. Maar er was daar wat, dat hem waakzaam deed zijn.

Toen zag hij dat zich in de duisternis van dat stenen hol iets verhief. Hij deed alsof hij sliep, maar volgde elk der bewegingen. Het was La Ninda, die zich zonder het minste geluid te maken, oprichtte. Even stond ze stil en hij zag door z’n oogharen heen dat ze een blik op de slapende figuren naast en achter haar wierp. Toen sloop ze weg; even later was ze in de ingang verdwenen. Het maanlicht had op het allerlaatste ogenblik een deel van het gezicht van het meisje beschenen en zelfs dat moment was voldoende voor Percy geweest om duidelijk te zien hoe ernstig dat gezichtje stond.

Hij bleef liggen. En aldoor vroeg hij zich af: waarom stond ze op, waarom ging ze weg en waarheen ging ze? En ook was daar steeds de herinnering aan de wijze waarop ze had gekeken: zo ernstig, zo bezorgd, zo treurig bijna.

Percy wierp zich van z`n rechterzij op de linker en van de linker weer op de rechter. Nee.... dat hij nog één minuut zou slapen die nacht, dat was een illusie, hij was daar absoluut van overtuigd.

In de verte was weer het diepe, grommende, gorgelende gedonder van de dieren. Het zwol aan, dieper en dieper, duidelijker en duidelijker, om daarna weer weg te sterven, tot een eindeloos diep, klagelijk gereutel.

Hij rilde, Daar waren ze, dichterbij dan de laatste keer dat hij ze had gehoord. Zouden ze het bivak geroken hebben? Zouden ze dat naderen?

Ondanks het feit dat het koud was in de spelonk, begon het zweet langs Percy’s lichaam te stromen. Hij vroeg zich af waardoor dat kwam. Was hij bang? Als hij heel eerlijk was, moest hij toegeven dat hij dat inderdaad was. Maar niet terwille van zichzelf. Hij kende de gevaren nu wel en hij wist welke risico’s ze liepen. Maar daar was Julia en hij had maar één vurige, allesbeheersende wens: haar terug te brengen naar Londen, haar te verlossen uit deze vreselijke wereld, haar terug te brengen naar een wereld, waar geluk en vrede haar zouden wachten. Waarom was La Ninda vertrokken?

Hij dacht diep na, maar kon geen verklaring vinden. En aldoor was daar de herinnering aan dat gezicht, dat zo gespannen gestaan had, zo vol zorg, zo droefgeestig.

Weer rolde de donder van de dieren aan, maar nu ineens veel dichterbij. Zó dichtbij, dat het Percy verbaasde dat de anderen er niet door ontwaakten. Hij kon dat alleen maar verklaren vanwege het feit, dat ze zo uitgeput, zo vermoeid waren. Hij was er blij om. Het was al voldoende dat hij het moest aanhoren.

Toen kon hij zich niet langer beheersen. Hij stond zo voorzichtig mogelijk op en wrong zich naar voren, Julia bewoog zich even, kreunde in haar slaap, en draaide zich om. Hij bleef doodstil staan, angstig haar te hebben gestoord. Maar ze sliep door, daar was al weer haar regelmatige ademhaling.

Met drie, vier grote stappen verliet hij het hol. Hij wierp een blik naar buiten en zag een betoverde wereld, Welk een wereld! Er was niet de minste wind en elk blad aan iedere varen hing roerloos. Over die miljoenen roerloze bladeren gleed het maanlicht. Het droop er langs als geel vuur. Het leek wel of heel dat prehistorische woud gefosforesceerd was.

Op de achtergrond klonk het grommen der dieren. Hoe ver waren ze? Eén kilometer of tien kilometer? Hij kon het bij geen benadering bepalen. Nu eens klonk het eindeloos veraf, dan weer angstwekkend dichtbij.

Hij sloop naar voren, in de richting van een groene verhevenheid. Hij wist, hij had het gemerkt bij het verzamelen van de bladeren en het mos, dat daar een plek was die uitzicht op de omgeving bood. Hij wilde daarheen. Misschien zou hij iets van La Ninda ontdekken.

Zo zacht mogelijk sloop hij naar boven. Een enkele maal kraakte een droge varen. Dan bleef hij staan. Hij wachtte soms zo wel langer dan een minuut, angstig dat hij gehoord zou worden. Gehoord....? Door wie....? Hij wist het zelf niet, maar hij was om de een of andere reden uitermate waakzaam.

Het bleef stil om hem heen. Nooit bewoog, verroerde zich ook maar één blad. Werkelijk.... dit bos was betoverd. Het was een bos, waaruit alles te voorschijn zou kunnen komen. Een herinnering joeg door Percy heen: Ja alles, iedereen kon nu komen.... zelfs Oberon op zijn paard. Het zou ineens te voorschijn springen, zacht, geruisloos, als een vale schim. Uit de grijze mist der takken en bladeren zou het opduiken, met zijn berijder.

Hij klom verder en bereikte de top. Vóór hem lag die gestolde nachtwereld en op niet meer dan tien meter zat La Ninda.

Hij dacht eerst dat hij wakend droomde. Was dat een fata morgana? Was dit een bedrieglijk beeld? Nee.... ze was het wel degelijk.

En hoe wonderlijk zat ze daar!

Hij zag dat ze op haar knieën lag, het hoofd omhoog geheven. Het maanlicht viel geheel op haar gezicht, en zoals ze daar geknield lag, deed ze Percy denken aan een der gouden afgodsbeelden die hij zovele malen in het Incapaleis gezien had. Het gezicht stond nu echter niet meer strak: hij zag de ogen glanzen en die ogen spraken een taal, een geheel eigen taal. En vergiste hij zich, of zag hij duidelijk dat haar mond zich bewoog? Als hij niet beter wist.... (maar wist hij wel beter?) dan zou hij denken dat ze bad!

Hij bleef als versteend staan, en geen ogenblik verlieten zijn blikken het beeld van het meisje, dat boven op die heuvel in het maanlicht, nee, tegen het maanlicht bad. Het was een onbeschrijflijk poëtisch en tegelijk heidens beeld. Het had iets dat niet van deze wereld was. Het had iets zeldzaams primitiefs. Het was de mens, zoals hij eenmaal, eeuwen, vele eeuwen geleden, zich tot zijn goden wendde.

Toen bewogen zich haar armen en handen, die tot dat ogenblik naast haar gelegen hadden. De handen verhieven zich in de richting van de maansikkel en hij hoorde nu ook haar stem.

Ze riep de maan aan!

Hij dacht dat hij nog steeds stond te dromen, maar hij wist tegelijk wel degelijk dat dit alles, dit heidense tafereel, niets met dromen meer te maken had. Wat daar vlak voor hem gebeurde was realiteit. En welk een realiteit!

Hij begreep dat hij haar nu niet mocht storen en hij wénste haar ook niet te storen. Ze moest niet weten dat hij dat gezien had. Het was beter dat hij zo snel mogelijk terugging. Hij had gezien, in de spelonk, hoe omzichtig ze was weggeslopen. Het zou haar leed doen te weten dat ze door een van hen was bespied.

Hij wendde zich om en op hetzelfde ogenblik werd zijn naam genoemd.

,,Percy!"

Hij draaide zich om en keek naar haar. Ze stond rechtop en haar gezicht was naar hem toe gekeerd. En opnieuw was daar haar zachte, doch tegelijk zeer duidelijk verstaanbare stem:

,,Percy!"

Hij bleef aan de grond genageld staan en keek haar verbijsterd aan.

Toen sprak ze voor de derde maal: ,,Percy.... ga niet weg".

Hij wist niet wat hij moest doen. Dit was allemaal zo irreëel, zo onnatuurlijk. Het had zo weinig met de werkelijkheid van doen. Daar waren weer de geluiden van de dieren. Hoe dichtbij klonken ze.... wéér dichterbij dan even daarvoor. En daar was het maanvuur, druipend langs die harde, scherpe varens. En daar was de geur van de nacht: een diepe, klare, vreemde geur. Het was alsof er alcohol in zat. Er was iets bedwelmends, iets veroverends in. Iets dat hem van z’n stuk bracht. Een zeldzaam, sterk parfum.

Hij wilde blijven staan waar hij stond, maar hij miste de kracht dit te doen. En langzaam liep hij in de richting van het meisje, dat hem roerloos stond op te wachten. In haar donkere mantel, maar met het maanlicht over haar mooie gezichtje, was ze werkelijk een levend beeld. Een klassiek beeld, daar zo maar neergezet door een groot artiest, midden in een wereld die een terra incognita was.

Ze naderden elkaar. En toen hij haar tot op een halve meter was genaderd en hij nog aldoor zeer in de ban van dit vreemde, magische ogenblik was, zei La Ninda zacht: ,,Ik wist dat je daar was, Percy, zoals ik wist dat je mij volgde. Ik heb het allemaal gezien, mijn vriend”.

Hij knikte en het was alsof z’n keel werd dichtgesnoerd. Hij voelde dat er gevaar dreigde. Het was een ander gevaar dan dat van de dieren, die hen omringden. Het was een ander gevaar dan de op dat ogenblik waarschijnlijk oprukkende Inca`s. Het was een ander gevaar dan het onbekende, het gruwelijk verstilde om hem heen.

Het gevaar was zij. Het gevaar was La Ninda. Hij wist het tot in iedere vezel van z’n lichaam en tot in iedere uiterste schuilhoek van z’n luid kloppend hart.

Ze keek hem alleen maar aan, maar haar ogen spraken een taal die hem verbijsterde, en tegelijk verontrustte. Hij wist dat dit meisje waarschijnlijk fysiek niet sterk was, maar hij vreesde andere krachten die in haar scholen.

Zo stonden ze op die betoverde heuvel tegenover elkaar en keken elkaar aan. En wéér dacht hij aan Oberon, komend uit de dichtheid van het bos. Weer trof hem de heidense sfeer van dit alles. Hij wilde zich losmaken van die sfeer, hij wilde zich omkeren en de heuvel afdalen. Hij wilde teruggaan naar de spelonk, waar Julia lag en waar zijn vrienden waren. Wellicht waren ze nu ontwaakt en verkeerden ze in ongerustheid. Over zijn afwezigheid. Misschien gingen ze hem zoeken.

Hij streed tegen zichzelf, maar hij wist van te voren dat die strijd een dwaze en een hopeloze was. Hij was gevangen door die ogen. Die lichtende, stralende ogen van het meisje, dat daar stond als een klassiek gouden beeld. Die ogen bonden hem, sloegen hem met machteloosheid.

Toen glimlachte ze en het was de liefste, droefgeestigste, warmste glimlach die hij zich kon herinneren ooit gezien te hebben. Nee.... er was geen gevaar in die ogen meer. Dat was geweest, even maar, nu vertolkte dat gezicht alleen maar genegenheid en.... God.... meer dan dat:.... liefde!

Het was een ontstellende, een verschrikkelijke ontdekking. Nu, nu duidelijker dan al die andere keren, wist hij het met absolute zekerheid. Ze had hem lief. Ze wist dat ze hem lief had en nooit zou ze die liefde verraden.

Toen was daar weer haar stem: 

,,Ben je bang, Percy?"

Hij knikte ontkennend, maar zij zei opnieuw:

,,Zeg me, Percy, ben je bang, waarvoor ben je eigenlijk bevreesd, mijn vriend?"

Hij wilde iets terugzeggen, maar merkte dat z’n mond kurkdroog was. Hij bevochtigde z’n lippen en stamelde:

,,Nee, bang ben ik niet La Ninda.... waaróm zou ik bang zijn? Ik volgde je alleen, omdat ik niet kon slapen en je zag weggaan. Ik dacht, misschien kan ik je ergens mee helpen”.

Ze keek hem aan en hij wist dat haar ogen in zijn hart waren. Hij wist ook dat zij alles wist, en die gedachte was op de een of andere manier verschrikkelijk.

Zij was het die het eerst sprak en haar stem had een andere, een vreemde klank:

,,Je kwam omdat ik je riep, Percy. Ik wilde dat je hierheen kwam en zie, je bent gekomen. Zoals je ook de eerste maal kwam, in de stad".

Hij staarde haar verbaasd en ongelovig aan. Ze zag zijn twijfel en ging verder:

,,Misschien geloof je me niet, maar in je hart weet je, dat het niet anders is. Dacht je werkelijk dat je het hart van een vrouw kon weerstaan, het hart van een vrouw die liefheeft?"

Nog verbaasder keek hij haar aan, en er kwam een vermoeden in hem op, dat ze daar was met een bepaald plan, een bepaalde bedoeling.

Toen zei hij eenvoudig: ,,Heb je mij dan zo lief, La Ninda?"

,,Ja", zei ze rustig, ,,zo lief heb ik je, en ik zal je ook altijd blijven liefhebben. Dat wist je toch, mijn vriend?"

Hij voelde de benauwenis van het ogenblik, en iets trok hem nog dichter naar haar toe. Het was iets dat buiten z’n wil omging. Ook al had hij willen blijven staan waar hij aldoor gestaan had, het was hem niet mogelijk geweest. Beschikte ze dan werkelijk over een geheimzinnige macht over hem? .

Hij schudde z`n hoofd geïrriteerd. Hij wist wie in de spelonk lag te slapen, misschien op hetzelfde moment wel op hem lag te wachten. Hij moest zichzelf zijn, zich niet laten bedwelmen door het uur, door dat maanlicht, door het meisje wat daar vlak voor hem stond. Hij zag haar ogen glanzen en wist dat ze ogen had zoals hij zelden, misschien wel nooit, gezien had. Hoe klaar, hoe jong, hoe onschuldig waren ze. En tegelijk: hoe wijs, hoe wetend.

Zo stonden ze zwijgend tegenover elkaar. Niet ver van hen af ging het gegrom aan van de dieren. Een sinisterder achtergrond was moeilijk denkbaar. Een rilling ging door Percy heen als hij dacht aan die dieren. Het maanlicht bleef onhoorbaar van de lange, puntige, dunne varens afdruipen. Nog steeds was de geest van Oberon in het struikgewas en het opschietend geboomte om hem heen. Het was het uur der betovering. Het bos, het plateau, de heuvel, heel de wereld was behekst. En in die wereld stond La Ninda: slank en fragiel, broos en breekbaar, maar tegelijk boordevol wilskracht en met een hart, laaiend van liefde. Hij wist het zeker. Er was geen enkele twijfel meer aan.

De gedachten joegen wild door zijn hart. Hij had een grote sympathie voor haar, zó groot, dat ze waarschijnlijk aan liefde grensde. Hij wist dat ze een schoon en lieflijk lichaam bezat. Hij zag haar ogen en voelde hoe gevaarlijk ze waren.

Maar dicht bij hem wachtte Julia. Haar had hij lief en nu hij wist hoe vol zorg ze was, hoe ze wanhoopte aan een terugkeer in het normale leven, nu was daar geen plaats voor een andere liefde in zijn hart.

Maar hoe moest hij het geheim verbergen? La Ninda was geen vrouw die je kon bedriegen. Ze voelde, kende de gedachten van een ander. Ze was als een uiterst fijngevoelige klankbodem, die zelfs de geheimste, diepste gedachten van een ander opving. Dat was haar kracht, dat was haar sterkte.

En steeds hield ze haar hoofd opgeheven naar hem, en zonder een ogenblik af te dwalen bleven haar blikken aan hem gehecht. Er was tegelijk iets vreugdevols en droefgeestigs in die ogen. Het waren de raadselachtigste ogen die hij zich kon herinneren ooit gezien te hebben. Nu, op dat moment, voelde hij eerst van welk een totaal ander ras ze was. Hij begreep niets van haar. Ze was primitief, barbaars bijna in haar gevoelens. Ze sprak de waarheid, omdat er geen leugen in haar hart kon zijn. Ze bezat de openheid, de spontaniteit van de wilde, van de primitieve inboorlinge. Maar daarom juist was ze zo gevaarlijk, zo verleidelijk, zo.... ja, zo onbeschrijflijk lieflijk ook.

Hij wilde teruggaan, maar ze hield hem tegen. Niet met haar handen, maar met haar hart. Een gevoel van paniek vervulde het zijne. Hij wist dat ze een plan had,

Ze kwam naar voren, nog dichterbij. Toen hief ze haar hoofd nog hoger op, zodat het bijna ter hoogte van zijn gezicht kwamen. Ze was kleiner dan Percy, maar het leek wel alsof ze in dat ogenblik groeide. Hij rook de vreemde, wilde geur die altijd reeds om haar heen geweest was, maar die hij nu dieper, scherper rook dan ooit. Ze was als een bloem; niet een dier steriele bloemen die men in het westen ziet, maar een der sterke bloemen van de verre, zonbeschenen plateau, vol verre herinnering aan de tijden toen Inca’s nog over een onmeetbare wereld regeerden.

Hij voelde dat hij bezig was weg te dromen. Hij wist dat de wilskracht die in hem was bezig was weg te stromen. Hij wist dat hij ging verliezen. Het uur.... die rotsen.... de dieren.... Oberon.... de geur rondom La Ninda.... het was de betovering, de beheksing, waartegen niet één man bestand was. Hij wist dat hij niet had moeten komen, dat hij de spelonk nooit had moeten verlaten. Hij wist alles, maar hij wist ook niets zeker.

Toen zag hij haar gezicht naderbij komen. Het was gaaf en verrukkelijk van lijn. Een uit ivoor gesneden kopje. Hij zag haar ogen die straalden, met ver daarachter glanzen van droefheid en melancholie. Nog dichter naderde ze; hij wist dat ze hem ging kussen.

Hij voelde haar handen op zijn schouders rusten. Hoe licht waren ze, hoe klein. En daar was haar mond.

Ze kuste hem licht op z’n lippen en keek hem glimlachend aan. Hij wist niet wat er met hem gebeurde. De aanraking van die lippen was nauwelijks voelbaar geweest, maar op hetzelfde ogenblik zag hij werelden, wier bestaan hij nooit vermoed had. Het duurde niet langer dan enkele seconden, die kus, maar hij doorleefde een heel leven. Hij was in die momenten in de randgebieden van het leven. Daar explodeerde hij. Hij was eindeloos ver van de plaats waarop hij stond. Hij was weggevlogen, met vleugels die ze hem gegeven had. Dwars door een lichte, blauwe wereld. Hij had gestaard in een rijk, dat bestond uit schoonheid en geluk. Hij had even, een paar ogenblikken, in het paradijs gezien.

Hij voelde haar handen nog op zijn schouders en vlak bij hem was haar mond. Hij aarzelde of hij ook haar kussen moest. Maar hij keek haar alleen verbaasd, onthutst aan, en weer was daar die glimlach op dat cameeën gezichtje.

,,Heb je mij lief, Percy?" vroeg ze.

En hoewel hij wist dat het niet waar was, omdat hij een vrouw als La Ninda niet kòn liefhebben, omdat ze van een ander ras, een andere wereld was dan de zijne, zei hij, om haar geen leed te doen:

,,Ja, La Ninda, ik heb je lief".

Hij zag de glimlach uit haar ogen verdwijnen. Ze werden koel, en daarna hard. Ze keek ernstig en er was duidelijk teleurstelling in die ogen.

,,Nee", zei ze, en ze schudde heftig haar hoofd, zodat het haar onbeheerst over haar schouder golfde, ,,nee, Percy, je liegt, je hebt me niet lief".

Toen hij wilde protesteren, was daar een gedecideerd handgebaar en ze zei snel:

,,Je liegt, Percy. Wil je mij de smaad besparen? Dat is niet nodig. Ik wist dat je ja zou zeggen, zoals ik wist dat het een leugen was. Je hebt me nu niet lief, dat had je hiervoor niet toen ik je redde, en je zult het nooit hebben. Je kunt mij niet liefhebben, omdat je geen hart meer hebt. Dat heeft die ander, miss Gregory. Spreek ik de waarheid, Percy?”

Hij wist dat ze de waarheid sprak, maar hem ontbrak de moed het haar te zeggen. Hij wilde haar die pijn niet doen, dat leed niet veroorzaken. Hij loog veel liever.

Maar toen hij sprak, zei hij de waarheid. Terwijl hij haar kleine handen in de zijne nam en haar tegen zich aandrukte, zei hij: ,,Luister, La Ninda, wij kunnen elkaar niet liefhebben zoals jij bedoelt, ook al zouden we het willen. Je hoort tot een andere wereld dan de mijne. We zouden niet lang gelukkig zijn, vrees ik. Mijn hart, ja, dat is van miss Gregory, maar geloof me, La Ninda, ik zal je nooit laten gaan, je bent mijn liefste vriendin, zonder jou zou geen van ons een kans hebben gehad om weg te komen. Alles hebben we aan jou te danken en we weten het". Hij zweeg, omdat de ontroering hem belette verder te spreken. Ze zag dat, en haar ogen kregen opnieuw een zachte glans. Hij boog z’n hoofd en ze legde haar handen op zijn borst.

,,Hoor", zei ze, ,,je behoeft geen angst voor mij te hebben, Percy, nu niet en nooit. Ik wist dit. Ook dat heeft mijn moeder me voorspeld. Er zou een reiziger van verre komen, ik zou hem lief krijgen, hem wegleiden uit mijn wereld, en nooit zou hij mij liefhebben, die vreemdeling. Het was door de goden zo beschikt, en wie zou een besluit van goden kunnen wijzigen?"

Ze zwegen. Het was even volmaakt stil om hen heen. Toen was er een windvlaag die langs hen vaagde. Hij bracht het geluid mee van grommende dieren in de verte. Vreemd, ze leken verder dan daarvoor, naar het geluid te oordelen, maar tegelijk was het Percy, alsof ze veel dichterbij gekomen waren. Het was verwarrend, en hij wist niet hoe hij deze tegenstrijdigheden kon verklaren.

Hij wist dat hij haar nog antwoorden moest. Het antwoord zweefde hem op de lippen. Toen zei hij: ,,La Ninda, kunnen wij geen vrienden blijven?”

Verbazing, bijna ontsteltenis tekende zich af op het gezicht van het meisje. En ze zei snel:

,,Waarom zouden wij niet altijd vrienden blijven, Percy? Ik heb je lief, maar geen macht ter wereld kan jou dwingen mij lief te hebben. Ik zal trouwens niet zo lang meer bij je zijn".

,,Waarom niet, La Ninda?" vroeg hij.

,,Omdat ik moet sterven”, zei ze eenvoudig, zonder haar blik van hem af te slaan.

,,Nee", zei hij, ,,dat geloof ik niet. Waarom zou je moeten sterven? Als wij erdoor komen, waarom jij dan niet?”

,,Het gaat niet om de doortocht, Percy“, zei ze, terwijl ze een beetje triest glimlachte. ,,Het gaat om iets heel anders. Je zult het niet geloven, maar ik weet zeker dat ik niet veel meer dan zeven zonnen zal zien".

,,Zeven zonnen.... ach, maar dat is toch nonsens, La Ninda", zei Percy, en hij moest moeite doen z’n stem te temperen. Meende ze werkelijk wat ze zei?

,,Nee, wat ik zeg, dat weet ik zeker", ging ze voort. ,,Ik heb het altijd geweten dat met de komst van de vreemdeling mijn leven zou eindigen. Daarom moest ik je ook helpen. Het was geen kwestie van vrije wil. Ze dwongen me".

,,Ze.... wie, La Ninda?”

,,De goden, mijn vriend, die alles regelen en bepalen. Ook ons leven, ook mijn leven. Wel, ik heb een groot geluk gehad. Je bent gekomen en nog zeven zonnen mag ik je zien. Meer vraag ik niet".

,,Maar waaraan denk je dan te sterven?" vroeg Percy verbijsterd. Hij wist niet of er waarheid in haar woorden school, maar hij was er van overtuigd dat ze meende wat ze zei. Er was geen spoor van leugen of verbeelding in haar.

,,Ik weet het niet", zei ze. ,,Ik zal sterven zoals de goden het wensen. Hoe.... nee, dat weet ik niet. Ik denk op een berg. Ik heb altijd gedroomd dat ik op een berg zou heengaan naar het rijk der goden. Zo zal het goed zijn. En ik ben nog zeven zonnen bij je, mijn vriend. Dat is genoeg".

Hij wist niet wat hij erop moest zeggen. Dat alles klonk zo ongewoon, zo vreemd, zo triest ook, dat ieder tegenargument, elk verweer, op dat ogenblik dwaas geklonken zou hebben. Hij vond ook geen enkel argument. Wat La Ninda zei, was haar volledige overtuiging.

Toen was het alsof de aarde scheurde.

Ineens was het alsof tientallen dieren naderbij geslopen waren en tegelijk een gebrul hadden aangeheven. Het was dat gebrul, dat Percy hevig deed schrikken. Hij keek La Ninda aan, die echter in het geheel niet angstig scheen te zijn. En Percy schaamde zich dat hij zich even had laten gaan. Maar die losbarsting was ook zo onverwachts gekomen, juist in een periode van volkomen stilte.

,,Daar zijn ze", fluisterde hij, ,,kom, laten we teruggaan, in de grot zullen ze nu allen wakker zijn".

,,Nee, ze slapen, Percy", zei ze, terwijl haar stem zich slechts met moeite boven het uitstervend gebrul verstaanbaar kon maken.

,,Hoe weet je dat?" vroeg hij met verbazing.

,,Omdat ik het weet. Indien je me niet gelooft, ga dan kijken".

Hij geloofde haar niet. Hij had teveel zorg en angst om Julia. Binnen een minuut was hij in de grot. Ze sliepen. Geen der drie achtergeblevenen was ontwaakt.

Het was hem een compleet raadsel. Zó raadselachtig, dat Percy het griezelig vond. Hoe was het mogelijk, dat geen van hen drieën wakker geworden was door die uitbarsting, die niet meer dan een kilometer van hen af had plaatsgevonden?

Hij ging terug, omdat hij wist dat La Ninda nog op de heuvel zou zijn.

Ze was er nog. Ze stond tussen de hoge varens als een ervan. Haar gezicht was nog steeds goudkleurig van het licht der maan. Het was opnieuw stil geworden, toen ze bij elkaar stonden.

,,Ze sliepen.... maar ik begrijp er niets van", zei Percy.

Ze keek hem aan en er was iets als een vergoelijkende lach op haar gezicht. Ze zei:

,,Dat kun je ook niet begrijpen, Percy. Je was te lang, te vele eeuwen, uit de wildernis. Je hebt er geen contact meer mee. Maar ik heb dat wel en ik kan op dit ogenblik in die grot zien. Ja.... ik zie ze liggen.... miss Gregory, die rustig ligt te slapen en wier hart niet door dromen wordt gekweld. Als ze droomt, dan droomt ze van de man die haar zo lief heeft: van jou, mijn vriend. Ik zie de oude geleerde. Hij is onrustig, omdat hij treurt over alle dingen die hij hier moet achterlaten. Hij is een wijs man, maar niet zo wijs als de geleerden van óns voIk. Hij hecht teveel aan dit leven. Hij kan er geen afscheid van nemen.

En ik zie mr. MacMillan. Een goed mens, maar een dom mens. Hij gelooft in wapens. Ik niet indien de goden met ons zijn, zullen de wapens van nut zijn. Indien ze tegen ons zijn, kunnen wij de wapens beter wegwerpen. Ze zijn zwaar en hinderen ons bij het lopen. Hij is een goede vriend van je, Percy, maar er is geen liefde in zijn hart. Hij is een menselijke machine. Hij slaapt onrustig, omdat hij vol wraak is ten opzichte van mijn volk".

Hij geloofde onvoorwaardelijk wat ze hem zei.

Hij zweeg en keek haar aan. En zij keek hem aan, ernstig. Toen zei ze: ,,ga mee, Percy, dan zal ik je de dieren laten zien".

,,De dieren?" Hij herhaalde haar woorden, en er klonk schrik in zijn stem. Hij had ze al eerder gezien, en stelde hoegenaamd geen prijs op een hernieuwde kennismaking.

,,Ja, de dieren", zei ze. ,,Ze zijn niet ver af en het moet een heerlijk gezicht zijn, die kudde in de nacht. Wees niet bevreesd, mijn vriend, er kan je niets gebeuren. We zijn in de hand der goden, vannacht. Ik weet het zeker. Mijn hart voelt hun nabijheid. We zijn buiten ieder gevaar".

Hij aarzelde. Moest hij dit geloven, was het woord voor woord waar wat ze hem zei?

Ze liet hem geen tijd om verder te besluiten. ,,Kom", zei ze, en ze daalde reeds de heuvel af.

Hij volgde haar, met kloppend hart, en met de twijfel in zijn ziel.

Ze liepen achter elkaar en zij gaf de richting aan. Ze daalden de heuvel geheel af, liepen daarna door een dicht begroeid stuk bos, en naderden toen een andere heuvel. Hij had hem niet gezien vanaf de vorige, hoewel hij daar toch zichtbaar geweest moest zijn. Het was anders ondenkbaar, dat ze geweten had dat hij zich hier bevinden zou.

Hij was niet hoog, Hoogstens een twintig meter. Maar Percy wist dat ze een open blik zouden hebben over het gehele hen omringende gebied.

Zij was hem enkele meters voor, en hij was bijna niet instaat haar tempo bij te houden. Ze leek wel te zweven over de aarde. Ze had, zoals ze daar voor hem uitging, iets van een onaardse verschijning. Ze was.... nee, het was onzin.... maar ze deed hem opnieuw denken aan Oberon en zijn paard. Nog steeds was het bos betoverd, nog steeds kon een mens er van alles uit verwachten.

Ze stond boven op de heuvel en wenkte hem naderbij te komen. Hij kwam. Ze stonden naast elkaar. Hij voelde de koude nachtwind langs zich strijken en tegelijk zag hij dat haar hand naar voren ging. Ze wees hem iets aan en z’n ogen volgden de richting.

Wat hij zag deed hem z’n ogen wijd opensperren.

Wat hij zag was werkelijk een stuk verloren wereld. Voor hem, in de diepte, was een soort grote ronde kom, een vijver. Langs de boorden van die vijver stonden de dieren uit de prehistorie te drinken. Hij zag de sauriërs en ge1oofde z’n ogen niet. Zo groot.... zo ontzaglijk.... zo ongelooflijk van vorm.... nee, dit kon geen realiteit meer zijn. Hij ging met z’n hand over z’n ogen, en keek opnieuw. Er was niets veranderd. Ze waren er nog steeds.

Een ongehoord, een fantastisch tafereel. Percy wist dat hij hiervoor nooit iets dergelijks gezien had en ook daarna zoiets nooit meer zou zien. Het was een tot werkelijkheid geworden nachtmerrie, een beeld dat niets aards meer had. Het was een levend geworden obsessie.

 Zulke wezens, zo groot, zo machtig van vorm, zo wanstaltig van uiterlijk, bewoonden dus deze planeet nog! Hij wilde zijn ogen sluiten, om het niet meer behoeven te zien. Maar hij móést kijken, omdat hij bezeten was van angst.

Zijn hand zocht die van La Ninda. Ze stond naast hem, doodstil. Hij keek haar aan en hij wist dat er geen spoor van angst in haar was.

Hij kreeg de beheersing over z’n stem terug en fluisterde, zich naar haar toebuigend:

,,La Ninda.... wat is dat....!"

En zij zei rustig: ,,De dieren, Percy, de dieren die we steeds gehoord hebben. Je wist toch dat ze hier waren, nietwaar?"

 Ze wierp hem een niet-begrijpende, vage blik toe. Ze verwonderde zich duidelijk over de ontsteltenis die de aanblik van die afschuwelijke arena, midden in de jungle, hem had bezorgd.

 ,,Ja ik wist het.... maar niet zo.... niet zo, La Ninda. Dit is.... dit is toch , verschrikkelijk!”

,,Waarom verschrikkelijk? Ze zijn de wachters aan de poorten van de Incastad, die je nu verlaten hebt. Het zal nodig zijn die wachters te passeren, Percy".

,,We zullen er nooit doorheen komen, La Ninda", fluisterde hij.

Ze schudde haar hoofd. ,,Ja", zei ze, ,,we komen er wel doorheen, ik ben er zeker van. Maar niet vannacht. Morgen".

,,Morgen?” vroeg hij, ,,waarom morgen?"

Geprikkeld schudde ze opnieuw haar hoofd. ,,Vraag niet steeds waarom, mijn vriend, ik kan op elk waarom geen antwoord geven. Maar morgen zullen we er doorkomen".

Hij keek weer voor zich uit. Het beeld veranderde: uit de poel doken twee, drie sauriërs op. Ze deden hem denken aan zeeslangen, zoals hij ze vaak afgebeeld gezien had in oude jaargangen van Schotse reisbeschrijvingen. Maar geen der tekenaars dier prenten had ook maar een fractie bereikt van het gruwelijk uiterlijk der dieren die op niet meer dan vierhonderd meter aan het drinken waren.

 Hij zag de eindeloos lange nekken, eindigend in een dwaas, haast belachelijk kopje. Maar dat kopje was één onnoemelijk gevaarlijk, dodelijk aanvalswapen. Hij zag, zelfs op deze afstand, het maanlicht ketsen in datgene, wat in die koppen zat verborgen. Het waren de messcherpe tanden, de dodelijke messen, waarmee ze hun prooi verscheurden.

De kleur was, evenals die van de dieren die hij al eerder had gezien, grijs. Een doods, vaalgrijs. Er waren sauriërs bij, die van de staart tot de spitse kop een lengte bezaten van niet minder dan dertig meter. Er waren ook kleineren onder hen. Een was er, een enorme mammoet, die een lengte bezat van bijna veertig meter. Als hij zich bewoog dreunde de grond. Percy kon het duidelijk horen, omdat de wind in hun richting kwam. Hij begreep dat dit ook de verklaring van het feit was, dat zij wel de dieren, maar de dieren niet hén konden besluipen.

Er waren ook andere dieren, die geen sauriërs waren. Percy kende de uiterlijke vorm er van niet. Daar waren kogelronde monsters, met duizenden stekels bedekt, die een lengte bezaten van zeker een meter. Als evenzovele lansen stonden deze uitsteeksels opgestoken. Daar waren hagedissen op wonderlijke hoge poten. De lengte van die poten schatte Percy op minstens drie meter. Een paar jongen liepen onder het ontzaglijk moederlijf door.

In totaal waren er een zestien van deze enorme reptielen verzameld. De meesten dronken. Enkelen lagen te herkauwen.

De grootste, een onbeschrijflijk luguber monster, was waakzaam. Percy merkte dat de smalle kop telkens omhoogschoot. Er was iets als onraad in de buurt en Percy voelde de rillingen over zijn rug lopen, toen hij zag dat de kop verdacht vaak in zijn richting opgeheven werd.

Hij hield La Ninda’s arm vast en fluisterde: ,,Ze zullen ons ontdekken.... laat ons gaan.... in hemelsnaam.... ik kan het niet langer aanzien".

Maar het meisje was, zij het op een andere manier dan Percy, eveneens geboeid. Ze bleef staan, verloren voor zich uitstarend, naar dat grandioos tafereel, dat zo zeer deed denken aan de voorstelling die de sterkste artistieke verbeelding gegeven heeft aan de onderwereld.

,,Kijk”, zei ze, ,,daar komen de anderen".

Ze had waarschijnlijk betere ogen dan Percy, want hij zag nog niets. Ze wees hem de richting aan en toen zag hij wat ze bedoelde.

Vanuit het hoge gras naderden drie.... vier.... vijf creaturen, die hem aan ontzaglijke pythons deden denken. Maar het waren geen slangen, alleen een deel van de vorm en de wijze van voortbewegen deed hem eraan denken. Het waren wezens, waarover hij zelfs nooit had gedroomd. Ze bezaten, hij zag het even later, verscheidene rijen poten aan weerszijden van het laag bij de grond gebleven lichaam. De ogen waren zo groot als de schotels van een theekopje. In die ogen smeulde als het ware werkelijk vuur. Het was alsof er damp uit de bekken sloeg; toen die damp even optrok, zag Percy een hoeveelheid driehoekige tanden die hem ijskoud maakten.

,,De onderwereld", fluisterde hij. En nog eens herhaalde hij het: ,,de onderwereld.... verschrikkelijk.... zúIke dieren bestaan er dus".

,,Ja", zei ze, ,,maar ze komen niet uit de onderwereld, Percy. Het zijn de dieren van onze wereld en ze zijn er altijd geweest. De oude dieren, die zijn er niet meer. Daarvan vertelde mijn moeder me soms. Ik denk niet dat je er ooit van gehoord hebt, want jouw moeder was daar niet meer van op de hoogte.

Het waren de vliegende vissen die tienmaal jouw lengte bezaten. Ze doodden hun prooi met hun gekrijs, dat verschrikkelijk geweest moet zijn. Mijn moeder heeft ze voor mij uitgetekend in het zand. Dat deed ze ook met de aardratten, die groter waren dan de buffels die later kwamen. Ratten die saurussen jaagden en doodden. Daar waren de hagedisvogels, ware moordenaars, waarvoor geen enkel dier in de jungle veilig was. Een enkele moet er nog van over zijn. Maar ik zag hem nooit, en geen van ons in de stad. Toch moeten er nog enkelen zijn". Plotseling verhief zich weer de spitse, valse kop van de grootste der sauriërs. Hij bleef recht in de richting van La Ninda en Percy opgeheven en plotseling was het alsof het monster hen zag.

Percy kreeg de aandrang in de aarde weg te kruipen en het meisje voelde duidelijk hoe hij rilde.

,,Ben je zo bang, mijn vriend?" vroeg ze.

En hij zei: ,,Ja, maar niet voor mezelf alleen, ook voor miss Gregory en de anderen. Laten we gaan.... eer ze ons ontdekken!"

,,Als de goden het willen, dan zullen ze ons ontdekken", zei La Ninda. Ze keek nog even in de richting van de onderwereld; toen zei ze:

,,Het is beter dat we nu gaan. We moeten nog wat rust zien te nemen. Over een paar uur moeten we verder en het zal een zware dag zijn, dwars door de dieren”.

,,Dwars door de dieren?" herhaalde Percy voor zich uit, ,,daar komen we nooit, nooit doorheen, La Ninda. Het is uitgesloten, ze zullen ons altijd ontdekken”.

Maar ze schudde haar hoofd en zei: ,,Nee, ik geloof het niet. We komen er wel door, als je maar geen verkeerde dingen doet".

Ze draaide zich om en daalde de heuvel af. Nog eenmaal wierp Percy een blik op de dieren. Nog steeds was de kop van het ene monster roerloos naar hen opgeheven. Het snoof de lucht in en op de afstand die er tussen hem en het dier lag hoorde hij duidelijk het in en uitademen. Toen draaide Percy zich om en volgde het Incameisje.

Er was niets veranderd in de natuur. Er was nog steeds heel weinig wind en het maanlicht scheen nog steeds gelijk over die wereld van wild-voortwoekerende varens. Aan iedere punt van ieder blad van elke varen hing een druppel goudglanzend maanvuur.

Ze kwamen bij de grot en gingen naar binnen.

Even later was La Ninda in de duisternis verdwenen. Hij wist dat ze direct in slaap zou vallen. Hij hoorde reeds haar ademhaling.

Hij stapte over de anderen heen en zocht zijn plaats naast Julia. Hij luisterde naar haar adem en hoorde die niet.

Hij schrok. En hij fluisterde zo zacht, dat geen der anderen er door gestoord zou kunnen worden:

,,Ben je wakker, July?"

En direct daarop kwam reeds haar antwoord: ,,Ja, Percy, ik miste je, waar was je al die tijd?”

,,Ik was niet lang weg, July, ik was buiten”.

,,Met La Ninda.... was er iets, zijn ze ons op het spoor?"

,,Nee, er is niets waar je je ongerust over behoeft te maken, July, La Ninda liet mij iets zien van de dierenwereld. Het was afschuwelijk, maar we zullen er morgen niets van bemerken. Kom.... ga slapen, liefste”.

Hij hoorde haar zuchten en boog zich over haar heen. Hij voelde haar handen, die de zijne zochten. Hij boog nog dieper en nam haar in z`n armen. Op dat ogenblik was daar opnieuw het brullen van de dieren en hij merkte dat het meisje in z`n armen huiverde.

,,Zijn ze dat?" vroeg ze bijna toonloos.

,,Ja, maar ze doen ons geen kwaad. Het zijn herbivoren, planteneters. Werkelijk, maak je maar niet ongerust".

Ze kusten elkaar en toen ze hem kuste voelde hij dat haar wangen nat van tranen waren.

,,Heb je gehuild, July?” vroeg hij.

,,Ja", zei ze, ,,ik ben zo blij dat je terug bent. Ik maakte me zoveel zorg over je Percy. Je moet ’s nachts nooit weer weg gaan, beloof je me dat?"

,,Ik beloof het, July, ik zal je nooit meer ‘s nachts verlaten".

Toen ging ze opnieuw liggen op dat harde bed van varens en ze sliep in. Hij hoorde even later haar adem regelmatig gaan.

Hij strekte zich zelf ook uit, zuchtte diep, en viel eveneens in slaap. Hij droomde van Julia, van La Ninda, van de dieren. En van de schim van Oberon, opdoemend tussen de van maanlicht druipende varens in een betoverd niemandsland.

*    *    *

De andere ochtend kwam traag over de verloren wereld aanschuiven en toen Percy, na ontwaakt te zijn, de grot uitkroop, wist hij dat een nieuwe dag van intense hitte op hen wachtte. In de verte, waar de zon reeds boven de heuvels scheen, zag hij de warme lucht trillen.

Dr. Garcia stond naast hem en hij vertelde de geleerde van de verschijning der dieren gedurende de afgelopen nacht. De archeoloog was teleurgesteld dat het beeld hem was ontgaan en hij vroeg Percy hem, mocht zich een dergelijke kans nog eens voordoen, te wekken. Percy wees hem er op, dat hij dat niet gedaan had om hem niet in z’n eerste slaap te storen. Overigens, merkte hij op, was het verre van denkbeeldig dat ze, alvorens ze de vallei hadden verlaten, opnieuw een kans kregen de dieren te observeren. Hij maakte er echter geen geheim van, dat een dergelijke ontmoeting hem verre van wenselijk leek. Niet alleen in verband met het enorme gevaar dat er in school voor ontdekking door de dieren, maar ook vanwege de aanwezigheid van Julia, wier waarschijnlijk toch wel geschokt zenuwgestel een dergelijke nieuwe emotie wellicht moeilijk zou kunnen verdragen. Met het laatste was dr. Garcia het overigens geheel eens.

Nadat ze hun wel zeer karig ontbijt genuttigd hadden, vertrokken ze. Allen, op La Ninda na, waren stijf. Hun voeten deden pijn, en elk van hen vreesde dat het onmogelijk zou zijn die dag ver te komen. Maar het bleek dat ze zich vergisten. Nadat een half uur was gelopen in een vrij hoog tempo, bleek dat ieder spoor van vermoeidheid was verdwenen. Dat was iets waarover ze zich allen ten zeerste verbaasden. Dr. Garcia alleen kende dit verschijnsel, dat hij verklaarde uit het feit dat ze bezig waren zich snel te trainen als junglelopers. Iedere avond zouden ze, voorspelde hij, dodelijk vermoeid neervallen, maar iedere morgen zouden ze zich ook sterker, fitter, krachtiger gaan voelen. Dat zou echter alleen plaatsvinden, aldus de geleerde, indien ze regelmatig over aanvulling van de voedselvoorraad konden beschikken. Het werd tijd dat er een eerste aanvulling kwam, want behalve enkele maïskolven en een enkel stukje gedroogd vlees, bezaten ze niets meer. Maar het feit dat ze over hun karabijnen beschikten gaf hun moed dat dit probleem waarschijnlijk wel spoedig zou worden opgelost.

Het werd een lange dag. Na enkele uren was het bos zo dichtgegroeid, dat ze er zich een weg doorheen moesten graven. Het was een teleurstelling dat ze niet meer de beschikking hadden over hun machetes, de kapmessen, die hen op de heenweg zulk een buitengewone diensten hadden bewezen.

Om de beurt gingen de mannen voorop, elk steeds een half uur. Daarna werd de voorloper afgewisseld. Het was een moeilijk, zwaar en uitputtend werk, omdat het was alsof de lianen en varens bezig waren alles in het werk te stellen de vijf vluchtelingen tegen te houden, hen te beletten de vallei te verlaten.

Een enkele maal vroegen ze La Ninda of ze zeker was van de richting, waarin ze gingen. Dat bleek ze inderdaad te zijn. Hoe en waarop ze zich oriënteerde was hen overigens een raadsel. Maar herhaaldelijk corrigeerde ze de richting die de mannen al gravend en worstelend gingen. Ze had geen kompas, evenmin als een der anderen. Desondanks wees ze feilloos een bepaalde richting aan, die, naar Percy aannam, pal Westwaarts liep.

En opnieuw verwonderden ze zich over de energie, die Julia ook deze dag weer kon opbrengen. Percy verloor haar geen moment uit het oog, en telkens, als hij tenminste niet voorop ging, probeerde hij haar te helpen. Maar elk van deze zo goed bedoelde pogingen werd afgeslagen. Ze weigerde iedere hulp, iedere bijstand, zowel van Percy, als van de Amerikaan en dr. Garcia. Was het haar trots die haar belette van een dergelijk aanbod gebruik te maken, of haar medelijden met de anderen, die eveneens leden van de hitte, het ongelijke pad en de myriaden insecten, die hen zonder een moment respijt achtervolgden? Percy veronderstelde dat het een combinatie van deze factoren was, maar het ging hem uitermate aan het hart, dat ze hem de mogelijkheid ontnam haar te helpen.

Tweemaal rustten ze en nog niet eenmaal had Percy iets gemerkt van de aanwezigheid der dieren, die hij die nacht onder zulke ongelooflijke omstandigheden had aanschouwd. Hoe vreemd was dat.... het leek of al die dieren plotseling van de aarde waren weggevaagd. Hij wist echter wel beter; hij wist dat ze er waren, overal om hen heen, en dat de minste verdachte beweging hunnerzijds voldoende zou zijn hen tot actie te brengen. Iets dat de hemel mocht verhoeden.

Ze maakten zo weinig mogelijk gerucht, meden op instigatie van La Ninda iedere open plek in het bos, en schoven op deze manier als een onzichtbare menselijke slang door het oerbos. Er waren enorme grote muggen, wier beet een direct verlammende uitwerking had op het lichaamsdeel dat ze als doel gekozen hadden. Ze beschikten niet meer over enig lotion of smeersel, dat hen tegen deze helledieren kon beschermen, maar ook hier bracht La Ninda uitkomst. Het was haar bekend, dat het uitgeknepen sap van een bepaalde varen als een probaat tegenmiddel gold. De varen bevond zich overal en ze smeerden zich zonder verwijl in met de dikke, stroperige substantie. Het resultaat was werkelijk uitermate verrassend. Geen enkele muskiet waagde zich meer in hun buurt. Het leek wel of ze vanaf dat moment liepen met zoiets als een zwaar vergiftigde wolk om zich heen.

Maar er waren nog andere kwelduivels. Daar waren de walgelijk grote bloedzuigers, die zich niet ontzagen hen keer op keer te belagen. Hier hielp dr. Garcia. Hij wist alles van bloedzuigers af, en wist tevens hoe gevaarlijk het was deze kleine monsters met een snelle ruk van het lichaam te trekken. Dat betekende dat een deel van de huid meeging, en dat had weer tot gevolg, dat er op die plaats een in dit hete klimaat vrijwel ongeneeslijke wond ontstond. Soms ging die wond wel dicht, maar tien tegen een dat op de huid een kwaadaardige eczeem ontstond. Hij kon er van meepraten. Hij had een geweldige, medische ervaring opgedaan tijdens z’n vroegere expedities.

MacMillan liep met z’n karabijn in de aanslag, en reeds tweemaal had hij in een opening in het dichte lover boven hem iets zien vliegen dat z’n jagersinstinct had gesignaleerd als een eetbare prooi. Tweemaal had hij bliksemsnel aangelegd, maar beide keren had, nog sneller, La Ninda ingegrepen. Ze had hem er op gewezen, dat het levensgevaarlijk was op dat moment de vuurwapenen te gebruiken, omdat met de zeer grote kans rekening gehouden diende te worden, dat de dieren, voor wie ze zo uitermate op hun hoede moesten zijn, zich in hun nabijheid bevonden.

Percy en dr. Garcia waren het met die zienswijze van het meisje volkomen eens, maar de Amerikaan niet. Die geloofde niet veel van datgene, wat zij met Percy die nacht gezien had, en had maar één wens: iets eetbaars neer te leggen. Beide keren dat La Ninda hem dit belette gaf hij wel toe, maar ze zagen dat dit contre coeur geschiedde, zonder z’n volledige instemming. Hij vond het overdreven en ze zagen aan z’n gezicht, dat hij niet al te veel geloof hechtte aan de dieren die zich in hun omgeving moesten ophouden.

Het was na de middag, op het heetst van de dag, dat de catastrofe plaatsvond.

Het was de beurt van Percy voorop te gaan en hij baande zich zo snel en tegelijk zo voorzichtig mogelijk een pad door die lawine van in elkaar gegroeid groen. Het zweet liep hem bij stromen over het gezicht en de rest van z’n lichaam, maar hij sloeg er nauwelijks acht op. Hij wist dat dit een deel van de prijs was, die ze voor hun avontuur moesten betalen, en tenslotte was dit alles nog duizendmaal beter, duizendvoudig te verkiezen boven een verblijf in de Incastad. Daar kwam nog bij, dat hij zich realiseerde dat iedere meter die ze vooruitkwamen hen weer verder van hun vervolgers afbracht. Er waren zelfs al momenten van een zo groot optimisme, dat hij veronderstelde dat de Inca's de vervolging al hadden opgegeven. Hij baseerde die hoop op het feit, dat ze nog steeds geen enkel spoor van hen hadden ontdekt.

Hij uitte z’n mening tegen La Ninda, die hem bezorgd aankeek en opmerkte dat er geen enkele gegronde reden was voor dat optimisme. Zelfs uit de vallei gekomen zou de vervolging nog plaatsvinden, en indien ze, waaraan ze echter geen enkel geloof hechtte, niet vervolgd zouden worden, dan was dit alleen te verklaren vanwege het ingrijpen van de Zonnegod zelf, die de Inca’s verbood opnieuw de vreemdelingen in handen te krijgen. Maar ze schudde haar hoofdje geïrriteerd, en hij zag duidelijk dat die mogelijkheid voor haar een volkomen onaanvaardbare illusie was.

Hij worstelde zich door het onderhout, telkens goed uitkijkend of er niets was dat hen de verdere toegang verbood. Soms waren dat enkele tientallen lianen, die als een net voor hem waren gespannen. In een dergelijk geval maakte hij een omtrekkende beweging. Maar dat kostte tijd en hij wist hoe kostbaar hun tijd was.

Ze hadden haast en moesten zorgen zo snel mogelijk het dal verlaten te hebben.

Hij luisterde naar hen die achter hem kwamen. Eerst was daar La Ninda, die eigenlijk als loods, als gids, fungeerde. Op haar volgde Julia, dan de geleerde, en de Amerikaan sloot de rij.

Percy bleef een moment staan, streek zich het zweet boven z’n ogen weg dat hem het uitzicht belette, en merkte dat ook de anderen even bleven staan. Gesproken werd geen woord. Ze hadden hun adem te hard nodig en wisten dat het verstandig was zo min mogelijk te spreken. Dat spaarde hun adem.

Hij hoorde het hoge zoemen, bijna piepen, van de kolossale muskieten die hen van verre achtervolgden, maar niet instaat waren het vergiftigde cordon, dat de beschermende wolk vormde, te doorbreken. Het was een smerig stinkend goed, dat ze uit de varens persten, maar het was altijd nog te verkiezen boven een beet van deze felle aanvallers.

Rondom hem verrees het bos, hermetisch, onbewogen. Er was wel wat wind, maar die was eigenlijk alleen merkbaar in de toppen der bomen, boven hen. Een enkele maal voelde hij een zuchtje van die wind, die hem enige welkome verkoeling bood. Hij liep een paar meter opzij, omdat hij dacht daar een opvallend licht te zien. Hij had zich niet vergist. Op die plaats had zich een soort prieel in de jungle gevormd, dat van boven open was. Daar welfde zich een flink stuk van de grijsblauwe hemel. Zo onverwachts was die lichtinval, dat het pijn deed aan de ogen.

Ook de anderen kwamen naderbij en ze bleven allen even staan om bij te komen.

Op dat ogenblik zagen ze de vogel.

Het was de eerste maal dat ze een dergelijke vogel zagen: hij was niet bijzonder groot, maar de vorm ervan was uitermate curieus. Het was namelijk een vogel met zes vleugels, waarvan er zich vier als schoepen onder het lichaam bevinden. De vogel vloog traag, langzaam. Het was eigenlijk geen vliegen wat hij deed, meer een soort pagaaien door de lucht. Percy leek het alsof het ook geen echte vogel was, meer een zoogdier van het land, dat toevallig van vleugels was voorzien.

Hij stond zich mateloos te verbazen over het wonderlijke gedrocht, evenals de anderen. Geen van hen lette op de ander, ieder keek met volle aandacht naar de vogel die, zich onbespied wanend, langzaam heen en weer vloog en telkens over de open plek in het bos heen schoot.

En toen gebeurde het.

Plotseling was daar het schot en ze wisten dat het was afgevuurd met de karabijn van MacMillan. Ze sprongen achteruit en keken met verbijstering naar de Amerikaan, die alweer bezig was voor de tweede maal aan te leggen.

Percy zag dat het dier, dat zich vlak boven hen bevond, even wankelde, even aarzelde. Was het geraakt, had MacMillan het getroffen? Het was niet als zeker aan te nemen. Het meest waarschijnlijke was, dat hij een der vleugels had geraakt en dat het schot niet een der edele delen had getroffen. Toen zag Percy dat het dier een soort duikvlucht maakte, recht op hen af. Intuïtief bukten allen zich onder het groen dat hen omringde. Even later suisde het dier over hen heen. Percy hoorde de vleugelslag, die plotseling vele malen sneller was dan daarvoor. Even slechts een fractie van een seconde, zag hij de ogen van het dier. Zelden had hij zulke felle, kwaadaardige ogen gezien. Ze schenen hem te doorboren. Toen waren ze echter ook weer weg.

Met zware vleugelslag hoorden ze het dier wegvliegen en ze dachten reeds dat ze er niets meer van zouden merken, toen enkele seconden later een gekrijs weerklonk, dat allen door merg en been ging. Het was het geluid van die vogel, dat wisten ze, maar het was een geluid dat ze nog nooit van een vogel vernomen hadden. Dat geluid had iets uitgesproken menselijks. Het was het geluid van een man in nood, van een mens die om hulp roept, van een wezen van vlees en bloed dat alarm maakt.

Ze luisterden ontzet naar het wild gekrijs dat ver, heel ver, hoorbaar moest zijn in en over het bos. Toen klonk het verder weg.... en nog verder.... steeds minder duidelijk hoorbaar. Maar ze wisten dat heel het bos, heel het gebied dat zij thans doorliepen, de stem van de aangeschoten vogel vernemen moest.

Toen zag Percy het gezicht van La Ninda en hij schrok. Er stond duidelijk woede op dat gezicht te lezen. Woede, die bestemd was voor de Amerikaan, want het was naar hem dat ze keek. Zelf stond MacMillan er een beetje bedremmeld bij; hij deed denken aan een grote schooljongen, die op een overtreding is betrapt.

,,U hebt zich niet gehouden aan de afspraak, mr. MacMillan", zei ze. Ze sprak kalm, maar Percy wist dat ze zich op een bewonderenswaardige manier beheerste.

En ze voegde er aan toe: ,,Ik hoop voor Uw vrienden en voor U zelf, mr. MacMillan, dat dit geen ongelukkige gevolgen heeft, maar ik ben er niet zeker van. Hebt U die vogel horen roepen? Weet U dat hij op dit ogenblik datgene wat hij heeft gezien doorgeeft aan de andere dieren? En weet U dat de Incapriesters de taal der vogels kennen? Eeuwenlang zijn ze gebruikt als boodschappers, als verkenners, verspieders. Een van hen hebt U geraakt en dit ondanks het feit dat ik U dringend verzocht niet te schieten. De gevolgen zijn geheel voor U, mr. MacMillan".

De anderen keken de Amerikaan aan, die er timide en schuldbewust bij stond. Zó schuldbewust zelfs, dat ze bijna medelijden met hem kregen.

Hij stamelde: ,,Het spijt me werkelijk, La Ninda, ik weet dat U gelijk hebt, maar ik kon me niet weerhouden. Het was alsof ik moest schieten. Het leek wel alsof een ander de karabijn aanlegde en schoot, hoe idioot dat ook klinkt".

,,O nee, dat is in het geheel niet vreemd", zei het meisje snel, ,,deze dingen bestaan. Maar zelfs dan had U zich moeten teweerstellen. Wij hebben allen te maken met die krachten in ons. U bent echter een man, U moet weigeren er gevolg aan te geven".

,,Maakt U zich werkelijk zoveel zorg over die aangeschoten vogel, miss La Ninda?" vroeg de archeoloog en er lag flink wat ongeloof in z’n stem.

,,Ja", zei ze, ,,ik maak me grote zorg. De vogel geeft het door, iedere vogel is een verspieder. Over enkele ogenblikken zal het hele bos opgeschrikt zijn en men zal weten dat we er zijn. In ieder geval zullen de dieren het weten. Misschien hebben we geluk dat er in dit gedeelte van het bos toevallig geen sauriërs zijn, maar ik geloof dat niet".

,,En wat kunnen de consequenties zijn van die mededeling", vroeg de geleerde verder.

,,Het kan zijn dat we door de dieren worden aangevallen. Hetzij door de vogels, hetzij door de sauriërs, hetzij door beide. Dat zal de toekomst leren; ik ben bang dat die toekomst heel nabij is".

Percy geloofde er werkelijk niet veel van en aan het gezicht van dr. Garcia zag hij, dat deze z’n mening deelde. Nee.... La Ninda zag dat alles waarschijnlijk al te somber in, hetgeen echter niet wegnam, dat het inderdaad veel verstandiger was dat er niet meer werd geschoten. Maar het was niet noodzakelijk daarop bij de Amerikaan aan te dringen. Hij stond er nog steeds geslagen bij, het geweer bekijkend alsof dat een zeldzaam, een hem vreemd voorwerp was.

Percy stelde voor verder te gaan, maar hij zag dat La Ninda niet reageerde. Ze luisterde scherp, het was duidelijk te zien. Hij luisterde ook, maar behalve het zoemen en snorren der insecten hoorde hij niets.

,,Zullen we gaan, La Ninda?” vroeg hij.

Ze keek hem aan en er lag een uitgesproken zorgelijke trek over haar gezicht.

,,Nee”, zei ze, ,,we kunnen niet verder, hoor je dan de dieren niet?"

,,De dieren?" vroeg hij, ,,wat bedoel je?"

,,Ik bedoel de dieren, die komen. Hoor je hun voetstappen niet, hoor je ze niet snuiven, hoor je ze niet naderen?"

Percy keek haar vragend, niet begrijpend aan, Ook de anderen luisterden met gespitste oren, maar geen van hen scheen iets te vernemen.

La Ninda schudde ongeduldig het hoofd. De haren zwierven wild langs het energieke gezicht. Ze was één en al spanning op dat ogenblik en de mannen voelden zich op een bepaalde manier hulpeloos. Ze scheen dingen, geluiden te horen die voor hen verborgen bleven.

Ineens veranderde het gezicht. Er kwam een uitdrukking van grote schrik op en ze zei zacht: ,,Snel.... snel.... ga mee.... daar komen ze!"

Ze rende naar voren, in de richting van een verhoging in het bos. De anderen volgden haar, eveneens geschrokken door de verandering die zich aan het meisje had voltrokken. Ze voelden nu ook het gevaar, en ze voelden dat des te meer, omdat ze niets hoorden. Ze wisten dat daar iets moest zijn. Ze wisten dat La Ninda geen angst voor dromen had.

Zo snel mogelijk volgden ze het meisje, dat als een nauwelijks bij te houden schim voor hen uitrende. En nóg hoorde Percy niets, ook al spande hij zich nog zo in, om ook iets te vernemen van datgene, wat La Ninda tot zulk een panische vlucht bewogen had.

Ze liepen en kropen tegen een groene helling op, en het was Percy een raadsel wat daar de bedoeling van was. Dat het echter een bedoeling had, daarvan was hij volkomen overtuigd. La Ninda deed nooit iets zonder een zeer concrete bedoeling.

De heuvel was een meter of dertig hoog en vrij stijl. Het was verschrikkelijk zwaar tegen die zachte berm, die de wand vormde, op te klimmen. Steeds gleden hun voeten weg, steeds opnieuw moesten ze hun evenwicht herstellen om te voorkomen dat ze zouden vallen. En aldoor was daar de onderdrukte, nauwelijks te verstane stem van La Ninda, die hen tot uiterste spoed aanzette.

Ze bereikten het hoogste gedeelte van de heuvel. De top had een omtrek van een meter of tien. Het was een groene top, die uitzicht bood over het gehele gebied dat ze doorgetrokken waren en dat ze nog moesten doortrekken.

Het was een fenomenaal uitzicht, deze fantastische belvedère in de jungle. Het bleek een klip te zijn, geheel overgroeid totaal overwoekerd door de vegetatie der wildernis. De top stak boven die jungle uit en liet de wereld zien, die hem omgaf. Een wereld van enkele honderden vierkante kilometers.

Gebergte.... oerwoud.... een enkele rivier.... en heel ver weg besneeuwde toppen. Percy liet z’n ogen in het rond gaan, en hij was sprakeloos van verbazing!

Dat was dus de wereld die ze moesten doortrekken. En daar.... niet zo ver weg.... niet meer dan enkele tientallen kilometers, zag hij een donkere muur opdoemen. En hij wist dat is de grens, daar is de muur die wij zullen moeten beklimmen. En daar.... achter die muur, daar ligt de vrijheid.

De zon straalde onbarmhartig op de vijf mensen neer, maar elk van hen verzadigde zich aan dat wonderlijke, zeldzame tafereel voor hen en onder hen. De wildernis.... met een lichtblauw nevelwaas van de warmte erover deinend. Dat waas trilde, sidderde, bewoog. Het was als een vlies dat over de jungle was gespannen.

Percy dacht: hoe ver is het einde van dat land! Maar hij vergiste zich, want waar hij dacht dat het einde was, waar hij de brokkelige skyline zag, daar was slechts een nieuw begin. Hij vergiste zich, zoals ze zich allen, op één na, La Ninda, vergisten.

Toen was daar de stem van het meisje: ,,Daar.... daar zijn ze....!"

Percy’s ogen volgden de richting waarin La Ninda had gewezen: hij tuurde zo scherp hij kon, maar zag aanvankelijk niets anders dan die deinende nevel waaruit op tal van plaatsen de toppen der bomen priemden; daarboven de zon als een laaiende witgele bal vuur. Verder de rotsen en de jungle. Een wereld in wording.

,,Daar....!" zei ze nog eens en hij hoorde dat er angst, schrik en zorg in haar stem waren.

En toen zag hij het en ook de anderen zagen het.

Hij zag onder dat trillend vlies een beweging. Eerst was het alsof zich slechts één ding bewoog, een hoeveelheid bomen, die diep doorbogen, een bos varens, dat neergedrukt werd door de wind die er overheen voer. Maar even later wist hij dat er verscheidene van die bewegende plaatsen waren. Op allerlei plaatsen deinde het.... bewoog het.... en toen.... toen voelde hij zich verstijven.

De stem naast hem van dr. Garcia was laag en onbekend: ,,God.... daar komen ze.... de dieren....!"

Percy wrong met onbeschrijflijke moeite de woorden uit z’n mond:

,,La Ninda.... wat is.... wat zijn dat....!"

En ze antwoordde snel, met een vreemde, droge klank in haar stem: ,,De dieren, Percy, die de vogel opgeroepen heeft. De vogel die mr. MacMillan aanschoot, heeft wat hij zag nu doorgegeven. Ze komen en ze weten waar we ons bevinden".

Ze stonden met z’n vieren om het meisje heen. Julia nerveus en toch zelfverzekerd. Uit niets bleek dat er angst was in haar hart. Het was ongelooflijk zo flink ze zich hield. Dr. Garcia trok met z’n gezicht en Percy wist dat de geleerde z’n uiterste best deed de emoties, die hem op dat ogenblik vervulden, de baas te blijven. MacMillan was er het meest beklagenswaardig aan toe: hij stond verslagen naast La Ninda, nu eens kijkend naar de een, dan weer naar de ander. Hij wist dat op hém de vreselijke verantwoordelijkheid drukte van datgene, wat daar naderde. En wat snel naderde.

Hij was doodsbleek en trilde. Percy had werkelijk medelijden met hem. Het was waar dat hij zich niet aan de adviezen van La Ninda had gehouden, maar anderzijds was er geen sprake van opzet geweest. Hij kende de Amerikaan te goed, was te zeer overtuigd van diens goede inborst, om ook maar één rancuneuze gedachte ten aanzien van hem te koesteren. En zo dachten ook de anderen er over. Misschien alleen met uitzondering van het Incameisje, dat enkele malen een toornige blik op hem wierp.

,,Wat kan ik doen. La Ninda?" Het was MacMillan’s stem, zacht en schuldbewust.

,,Niets", zei ze, hard bijna ruw. ,,Niets kunnen wij doen. Ze weten waar we zijn.... en kijk.... er komen er meer.... daar.... en daar.... en daar....".

Met een wijde boog wees haar hand het aan en Percy volgde opnieuw die hand: hij huiverde en wist dat ze zich in een nauwelijks voorstelbaar levensgevaar bevonden. Daar vóór hem deinde en bewoog het. Daar naderde niet een enkele sauriër, een enkele reuzenhagedis, een enkel dezer afschuwelijke reptielen, wat daar naderde was een kudde, een troep van deze monsters. Hij poogde ze te tellen, maar er viel niets te tellen, heel de jungle daar beneden hen was als het ware gevuld met dieren, die als een aanvallend leger, een gesloten gemeenschap, optrokken in de richting van de vijf mensen die zich op de top van de heuvel bevonden.

Toen was daar de roep van een der sauriërs. Het was als een trompetstoot, als een sein. Het was een oproep. En direct daarna vielen de anderen in, en het geluid dat de vijf op elkaar dringende mensen toen hoorden, was onbeschrijflijk.

Het was het meest lugubere, meest macabere geluid, dat Percy ooit in z’n leven had vernomen. Het was werkelijk de stem der onderwereld, die zich daar manifesteerde. De onderwereld.... van z’n boeien bevrijd, zich losgerukt hebbend van de ketens die haar nog in toom hielden. Het leger van de onderwereld, oneindig machtig, ongelooflijk intelligent. De bewust geworden onderwereld, die als een levende muur aanstormde, ja, een levende, wilde woedende muur, die een heel leger van mensen zou verpletteren in minder dan één seconde. Laat staan vijf mensen, die nauwelijks gewapend waren.

De wapens! Alleen reeds de gedachte eraan was belachelijk. Deze dieren waren onkwetsbaar. Al zouden ze ook beschikken over honderd mortieren, dan nóg zouden ze kansloos zijn om die aanrennende levende muur in te dammen. Werkelijk, ze waren verloren en alleen een wonder, een mirakel, zou hen nog een kans kunnen geven te ontsnappen.

Percy dacht na, hoewel het hem oneindig moeilijk viel z’n gedachten op een bepaald ding te concentreren. Er was maar één middel: ze moesten zich zien te verbergen. Dat was de enige oplossing.

Hij greep La Ninda bij de arm en zei: ,,We moeten ons verbergen, maar snel, we hebben niet veel tijd meer.... ze zullen hier spoedig zijn....”.

,,Ja”, zei ze ,,binnen tien minuten.... als het niet eerder is".

Hij keek om zich heen, en ook de anderen zochten ergens een plaats, die geschikt zou zijn zich te verbergen. Ze zagen echter niets dat op een schuilplaats leek.

,,Geloof je dat we ons kunnen verbergen?” vroeg Percy La Ninda, terwijl z’n hart wild tekeer ging.

Ze keek hem aan met bijna iets ironisch in haar ogen. ,,Nee", zei ze, ,,er is niets waarin we ons verbergen kunnen. Maar al zóu er iets zijn, dan nog was het doelloos. De sauriërs en de vogels die bij hen zijn, al die dieren hebben een ontzaglijk ontwikkeld reukorgaan. Al zaten we tien meter onder de aarde, ze zouden ons vinden".

Percy keek haar wanhopig aan. ,,Maar wat dan, La Ninda.... God in de hemel.... wat dan.... we kunnen ons hier toch niet laten vermoorden door die monsters. Zeg wat La Ninda.... zeg wat.... jij kent deze wereld beter dan....”.

,,O nee", zei ze, ,,ik was hier nooit eerder".

Verwilderd keek Percy om zich heen, en zo deden Garcia en MacMillan. Percy wierp opnieuw een blik voor zich uit. Nog dichterbij waren de monsters gekomen, hij hoorde het. Tussen het ronken, snorren, briesen en krijsen door was daar het aanzwellend geluid van de donder der hoeven. Het was alsof honderd bulldozers op hen kwamen toerennen, alsof er duizend walsen dwars door die jungle op hen aanraasden. Hij zag bomen buigen en breken. Hij zag de groene wereld die doorploegd werd buigen en het groen zich daarna niet meer oprichten. Hij hoorde het naderbijkomend geloei en hij wist.... ja hij was er tot in het diepst van z’n hart van overtuigd, dat ze hen óók zagen. Ze waren reeds gesignaleerd door de vogels.

Boven hen hoorde hij plotseling iets. Hij keek omhoog en daar waren drie van de vogels, die volkomen gelijk waren als die ene, op wie MacMillan had geschoten. Ze vlogen op een meter of vijftig boven hen, met grote, lome wiekslagen. Ze waren pal boven hen. Onbereikbaar echter voor een karabijnschot. Ze deden Percy denken aan gieren, maar hij wist dat deze gieren oneindig gevaarlijker waren. Ze konden werkelijk denken, deze vogels. En hij wist dat zij het waren die het aanstormende leger, die kudde mammoets, naar hen heen gidsten. Ze waren de ogen van die levende muur, die hen naderde.

Z’n blikken werden vastgehouden door die muur. Hij had iets uitgesproken demonisch, iets fataals. Het was het beeld van een ontzaglijke kracht, die bezig was zich te ontladen. Het was onmogelijk de onvoorstelbare kracht van al dat verzamelde, gecoördineerde leven te bepalen, maar die kracht moest vreselijk zijn.

Ze kwamen dichterbij, en weer was daar het gebrul, dat, als op een bepaald moment uitgestoten, de gehele jungle vervulde. Het daverde ver in het rond en het was onmogelijk voor de vijf mensen op de rots zich ook maar enigszins verstaanbaar te maken. Nog steeds stonden ze daar op elkaar gedrukt: hun hart vol panische angst voor het natuurgeweld dat hen naderde. Dat iedere seconde vele meters dichter bij hen was.

Ze wisten, eIk van hen, dat er geen uitkomst meer was. Dit was het einde van hun tocht, die ze gehoopt hadden naar de vrijheid te maken. Het was nog een kwestie van enkele minuten. Dan zou die verschrikking over hen komen.

Het kan zonder enige overdrijving worden vastgesteld: de vijf vluchtelingen uit het Incarijk keken letterlijk in de kaken van de dood. Wat daar naderde was de dood. Niets, geen macht ter wereld, was instaat die immense hoeveelheid dierlijk leven te keren. Al hadden ze over kanonnen beschikt, dan nóg waren ze kansloos geweest. Noch menselijke, noch technische kracht kon hier iets meer uitrichten.

Percy merkte tot z`n verwondering, terwijl hij Julia stevig tegen zich aandrukte, dat hij geen angst meer gevoelde. Hij was over de angst heen. Hij wist alleen dat een diepe droefheid in zijn hart neerdaalde. Droefheid om Julia, die hij niet mocht terugbrengen in de wereld, waarnaar ze zo intens verlangde. Hij had haar alleen gered uit de hel, om haar een nieuwe hel te doen ontmoeten.

Nóg dichter drukte hij haar tegen zich aan. Hij dacht dat ze hem wat toeriep, maar het loeiend gebrul der aanstormende kudde maakte iedere mogelijkheid iets te horen illusoir. Hij keek haar aan en zag dat ze met trillende lippen en wijdopen gesperde ogen de naderende verschrikking aanschouwde. Geen traan, geen woord van vrees. Hij bewonderde haar in dit catastrofale ogenblik meer dan ooit. Ze was waard om door te mogen leven; ze had, na dat alles, verdiend in haar wereld te mogen terugkeren.

Toen voelde hij een hand die zwaar op zijn schouders werd gelegd. Hij keek om. Het was La Ninda.

Hij schrok bijna van haar. Haar gezicht leek een masker, uit metaal, uit donker brons gemodelleerd. In dat brons stonden de ogen hard haast vijandig. Ze wenkte hem, en hij wist dat ze bedoelde dat hij zijn hoofd zou bukken. Ze wilde hem iets zeggen, maar het tumult der dieren was te oorverdovend om zich verstaanbaar te maken. Hij boog zich voorover, en hij hoorde de woorden, die ze hem toeriep: ,,Waar zijn de zwavelstokken....? Geef me de zwavelstokken.... direct....!"

 Hij moest het even verwerken. Toen voelde hij in de mantel, die hem omhulde. En ook dr. Garcia en MacMillan zochten de zwavelstokken die ze bij zich hadden. Percy had het hen eveneens in het oor gebruld.

Even later waren er een twintigtal bij elkaar. Percy gaf een deel ervan aan La Ninda, die er ogenblikkelijk mee van de heuvel afdaalde. Ook op dat moment was het noch Percy, noch een der anderen duidelijk wat ze van plan was.

Maar die onzekerheid duurde niet lang. Hij zag haar lenige, donkere gestalte enkele malen verschijnen uit het groen, dat de heuvel bedekte. Nu was ze bijna beneden. Ze keek om en zag hem. Opnieuw maakte ze een gebaar dat inhield dat niemand haar moest volgen. Wat ze van plan was, wilde ze blijkbaar alleen doen. Geen der anderen mocht haar daarbij terzijde staan.

Ze volgden haar, verloren haar nu eens uit het oog, dan weer zagen ze een flits van de ijlings snel voortgaande gedaante.

Toen riep dr. Garcia Percy in het oor, boven het loeien en krijsen der voortrennende dieren uit: ,,Het vuur....! ze steekt het bos in brand.... kijk maar....!"

Inderdaad. En ineens werd het Percy en MacMillan eveneens duidelijk. La Ninda deed nog een laatste, allerlaatste poging iets te redden. Die poging was gelegen in het aansteken van het kurkdroge onderhout van het bos. Percy vroeg zich af of het zou gelukken. Het was denkbaar dat het bijzonder brandbare materiaal vlam zou vatten, maar was het al niet veel te laat voor zulk een actie? Was het mogelijk dat hier een voldoende groot vuur zou ontstaan, aleer de woedende, opgezweepte kudde hen bereikt had?

Weer hechtten zijn ogen zich aan de dieren. Het beeld was nu werkelijk verschrikkelijk. Hij zag de monsters nu niet meer als een gesloten gemeenschap die met de snelheid van een exprestrein naderbij kwam, maar hij zag ze individueel. De sauriërs met hun kleine spitse koppen, de bekken wijd geopend; de tanden, de messen die hij zo goed kende, blinkend in het helle zonlicht.

Daar waren de andere monsters, de reptielen, de hagedissen, de vormloze gedrochten die zonder poten desondanks het tempo van deze panische bestorming konden bijhouden. Hij zag slangen die voortschoten als monsterlijke raketten. Hij zag aapachtige wezens, die sprongen maakten van zes tot zeven meter. Hij zag dieren die de vorm hadden van enorme tapirs. Daar waren buffelachtige dieren, met vier horens op de kop. En al die dieren keken gebiologeerd in één richting. Het was de richting van de top der heuvel. Elk dezer dieren wist waar het doel van de jacht was. Het was alsof ze door een magneet daarheen werden getrokken.

En weer was daar het loeien en nu klonk er een ondertoon in van vreugde, van overwinning. Ook de dieren wisten dat niets hun meer de buit, het doel, ontnemen kon. Ze waren volkomen zeker van hun prooi.

Julia sidderde in de armen van Percy. De archeoloog en de Amerikaan stonden, de karabijnen in aanslag, de botsing af te wachten. Ze wilden wel schieten, maar wisten niet waarop. Het was volmaakt doelloos. Het projectiel zou zeker een der monsters raken, maar het zou geen enkele reactie veroorzaken. Omdat die dieren gepantserd waren. Niet een was er bij, dat niet een dik, zwart pantser bezat. Het waren hoornen omhulsels, decimeters dik. De kans dat een karabijnkogel er door zou gaan was belachelijk.

Toen was daar een eerste, flauwe, dunne rookkolom. Even later een tweede, toen, op enkele meters afstand, een derde.

Percy wist dat La Ninda bezig was het vuur op verscheidene plaatsen tegelijk aan te steken. Maar als ze dacht succes te hebben, dan zou ze zich wel ontzaglijk moeten haasten. Het was nog hoogstens een kwestie van een volle minuut. Beslist niet meer tijd kon er liggen tussen het moment van nu en het ogenblik dat de voorhoede der dieren hen zou bereiken.

Toen was daar meer rook. De dunne spiralen die er eerst waren geweest verdikten zich. Op vijf verschillende plaatsen rond de heuvel welde die rook op, dik en bruin.

Toen waren daar de eerste vlammen, die uit de jungle barstten. Gele, bruinrosse tongen, die omhoog sprongen, langs de varens, langs de stammen der bomen. Het waren lange, slanke slangen, die zich omhoog kronkelden, die langs de stammen op spiraalden. Hoger en hoger, brandend, verterend, een enorme rook ontwikkelend.

Het tafereel onder hen was groots, haast universeel. Vóór hen die aanjagende muur van levende monsters uit de oertijd, dichterbij de eerste vlammen die zich gingen verspreiden in de jungle.

Percy ontwaakte uit de ban van het ogenblik en vroeg zich af of dit een kans was. Ja.... dacht hij, dit was de kans. Dit was de enige mogelijkheid die hen gebleven was om die razende monsters op een afstand te houden. Tenzij.... wie garandeerde hem dat ze op het laatste moment niet dwars door het vuur zouden gaan! En.... een andere vraag: zou er voldoende vuur ontwikkeld zijn als de eersten hen waren genaderd?

Plotseling fladderde, dwars door de rook die voor een deel reeds de top van de heuvel omwalmde, de gedaante van La Ninda aan. Ze zag er bijna onherkenbaar uit: een deel van haar wollen mantel was gescheurd, een ander deel verbrand. Beneden, vlak bij de grond, smeulde de mantel nog. Percy bukte zich en doofde de smeulende plaatsen.

Toen gebeurde er iets totaal onverwachts.

Op dat moment was het, alsof die gehele kudde als het ware in de aardbodem verdwenen was, opgeslokt door een ravijn, dat zich plotseling onder haar geopend had. Hij keek op, maar zag iets geheel anders: de kudde, bestaande uit minstens enkele honderden reptielen, stond als aan de grond genageld. Hij zag de spitse koppen, hij zag duidelijk het loeren der wildgloeiende ogen. Maar die ogen waren nu voor het eerst niet op hén gericht, maar op de krans van vuur die bezig was rondom de heuvel op te laaien.

Zo stond daar die kudde, doodstil, alsof een elektrische ontlading door al die enorme lijven was gegaan. Alsof ze allen tegelijk waren getroffen door een dodelijke slag. Maar hij wist wel beter. Ze waren alleen maar waakzaam, ze overzagen de situatie en enkele ogenblikken later zouden ze opnieuw aanstormen.

Het vuur greep razendsnel om zich heen, zo snel, dat de vluchtelingen op de heuveltop de zengende hitte angstwekkend snel voelden naderen. En een nieuwe angst maakte zich van hen meester indien de dieren hen niet zouden kunnen bereiken, zou dan niet het vuur hen verteren?

Hoger, wilder, onstuimiger laaide dat vuur op. Het was een hel van witte, gele, bruine vlammen, die in onverzadigbare wellust om zich heensloegen en steeds nieuw, steeds meer voedsel zochten. En ze vonden het, er was meer brandbaar materiaal dan ze ooit zouden kunnen vernietigen. De gehele jungle was hun prooi.

Het vuur loeide, knetterde, gierde, en daartussendoor mengde zich een ander loeien, gieren en krijsen: dat van de dieren.

Ze zagen dat er rondom de heuvel die hun doel was, een borstwering van vuur gelegd was. Een barricade van vlammen, die hun prooi omgaf, en die die prooi op dat moment onbereikbaar maakte.

Daar was even, enkele seconden misschien, een aarzeling in de kudde. Instinctief voelde Percy dat dit het grote moment was. Dit was het ogenblik waarin het ging om leven en dood. De dieren waren zonder uitzondering gepantserd. Hun pantser was dik, geen kogel zou het vermogen te doorboren. Wel, zou dan het vuur een beletsel voor hen zijn?

Hij hield geen rekening met het feit, dat ze een natuurlijke afkeer een eeuwenoude angst, voor het vuur hadden. Dat vuur was hun duivel, hun demoon en ze gingen die duivel uit de weg.

Hoger en hoger kwamen de vlammen, en een deel der heuvel stond eveneens reeds in lichterlaaie. De hitte sloeg elk van hen in het gezicht en ze bedekten dat met hun mantels. Het was bijna niet meer uit te houden op de plaats waar ze zich nu bevonden. Ze wisten echter met fatale zekerheid: er was geen andere plaats.

Toen maakte de kudde een plotselinge zwenking. De voorste dieren, nu nog slechts enkele tientallen meters van de brede ring van vlammen af, zochten een  plaats waar minder vuur, minder vlammen waren. Daar moest een doorgang, een toegangsweg zijn. Ergens moest toch een mogelijkheid zijn de prooi te naderen? Er was één plaats, waar het niet brandde. Het was een smalle sector die La Ninda aanwees. En ze schreeuwde Percy in het oor: ,,Als ze daar komen zijn we verlorene. Het is jong, levend hout. Het brandt niet".

Toen begon het ijlings snelle aftasten van de heuvel door de dieren. Maar overal waar ze deze poogden te benaderen, vonden ze uitsluitend de ring van vlammen. Die ring was bijna geheel gesloten. Er was geen mogelijkheid de heuvel zelf te benaderen, tenzij dwars door de vlammen.

Het vuur woekerde, vrat aan de heuvel. Het kwam hoger en hoger en Percy·maakte zich zorg dat het ogenblik, dat de eerste vlammen de top bereikt zouden hebben, niet ver af meer kon zijn.

Hij wees er La Ninda op en ze haalde haar schouders op. Het gebaar was in al zijn soberheid veelzeggend genoeg: het wilde zeggen dat nu alles gedaan was wat gedaan kón worden. De rest was een kwestie van de voorzienigheid. En voor haar persoonlijk een zaak der goden.

Het loeien der dieren, het krijsen en grommen, was vreselijk om te horen en Percy had wel gewild dat er een middel was om het af te weren. Het brak z’n zenuwen en hij begreep wat het voor Julia moest zijn. Maar zij bleef zich zeldzaam flink houden; uit niets bleek dat ze meer angst had dan een der anderen.

Telkens trachtten de dieren een opening te vinden, telkens hoopten ze te stuiten op een kanaal, dat hun toegang zou verschaffen tot de heuvel. Want ook al brandde, smeulde en gloeide deze reeds tot aan de helft, de vlammen erop waren niet zo intens, niet zo hoog als in de jungle zelf en ze zouden ongetwijfeld een aanval op deze manier durven te ondernemen.

Toen was daar de eerste wind.

Het was de wind die de vlammende jungle voor zich uitjoeg. De wind was niet sterk, maar sterk genoeg om al dat vuur een bepaalde richting te geven. Dwars dreef hij het voor zich uit. Het was de richting waarin de dieren zich op dat moment bevonden.

Even was het alsof al dat opgejaagde leven stolde, bevroor, zich vastzoog aan de aarde, waarover het rende. Toen was er een nieuw gebrul en daarin klonken angst, bezetenheid, paniek.

De wind, die even was gekomen, verdween ook weer. Het werd stil en de vlammen bleven opnieuw gelokaliseerd. Maar even later was daar opnieuw een windvlaag, ditmaal in een andere richting. Percy begreep dat die wind moest ontstaan door de enorme hitte van de brandende wildernis. Die wind moest wel komen, omdat het vuur hem zelf had opgeroepen. De wind was een deel van het vuur.

Het was die wind die, samen met het vuur, de dieren naderde. Nog even bleven ze als aan de aarde genageld staan, toen keerde de kudde zich om, en met een oorverdovend geloei joeg ze terug, weg van de heuvel, die daarvoor als een volkomen zeker doel door hen beschouwd was.

De wind voerde het vuur mee en op twee.... drie.... vier plaatsen zag Percy hoe het bos brandde. Hij verbaasde zich over de ongelooflijke snelheid waarmee dat branden gepaard ging. Nauwelijks had de uiterste grens van het vuur een nieuw gedeelte der jungle bereikt, of de vlammen barstten reeds aan alle kanten uit dat gedeelte. Het was alsof iedere boom, iedere varen, iedere liaan, ieder stukje mos met tondel gevuld was, of met een uiterst brandbare chemicalie was besmeerd. Het brandde als de hel.

Het vuur achtervolgde de dieren, ze zagen het nu duidelijk. De rollen waren plotseling omgekeerd, maar ofschoon Percy een blik, die opluchting verraadde, naar La Ninda wierp, die als een bronzen beeld daar stond, hij zag dat die blik geen weerklank bij haar vond. Het ontging hem niet, dat nog geen enkele der zorgelijke trekken van dat staalharde gezicht verdwenen was.

De dieren hielden in, klaarblijkelijk in dubio wat te doen. Tussen hen en het vuur was op dat ogenblik een afstand van een kleine vijftig meter. Percy zag dat ze aarzelden, talmden als het ware. Ze wisten niet wat te doen: te wachten tot het vuur gedoofd was en dan terugkeren tot de heuvel, of te vluchten voor de nieuwe branden die op tal van plaatsen in de jungle plaatsvonden. De oorzaak daarvan was, dat enorme stukken brandende vegetatie door de wind werden meegenomen, verspreid, om op de plaatsen waar ze neerkwamen opnieuw brand te veroorzaken. Het ging er op lijken dat geheel die jungle in vuur en vlam zou raken.

En steeds kroop het smeulend vuur hoger en hoger tegen de heuvel op. Beneden was het een baarlijke hel. Daar laaiden de vlammen, schoten deze als raketten naar voren en omhoog. Er bevond zich daar een onnoemelijke hoeveelheid brandstof en het was niet aan te nemen, dat de brand daar spoedig doven zou. Zeker niet vóór het ogenblik, dat het snel omhoogkruipende vuur de top bereikt zou hebben.

Percy wees La Ninda op dat aankomende vuur en ze knikte hen toe. Ze wist het; en ze wist eveneens dat er niets tegen gedaan kon worden. Toen schreeuwde hij: ,,We moeten eraf,.... binnen een minuut....!"

Ze glimlachte voor het eerst sinds lange tijd, en er was opnieuw iets als ironie in die glimlach. Ironie over de naïveteit van die jonge vreemdeling, die dingen zei die ze al lang wist.

Op hetzelfde moment klonk opnieuw een razend geloei en gebrul. Percy keek op, en zag dat de wind opnieuw het vuur voor zich uitdreef. Ook dat vuur deed denken aan een kudde dieren. Vuurdieren, even wild, even razend, even ongebreideld. Over een breedte van zeker tweehonderd meter baande zich het vuur voort, met een ongelooflijke snelheid.

En dat was het teken voor de definitieve vlucht der dieren. Dat teken was gegeven en het gebrul dat ze hoorden, was dat hetwelk hun vlucht begeleidde. Ze wisten dat de prooi onbereikbaar was, zoals ze eveneens wisten dat de dood door het vuur, hen bliksemsnel naderde.

Wéér dreunde de aarde van de voetstappen der voorhistorische reuzen, opnieuw was daar een geloei en gekrijs dat de mensen op de heuvel met verbijstering sloeg. Toen ontnam de dikke, gele rook hen ieder uitzicht op de wegvluchtende kudde.

Maar tegelijk was daar het hogerop kruipende vuur en het was La Ninda die naar beneden wees. Percy zag dat de heuvel nu aan alle kanten smeulde en op verscheidene plaatsen reeds in laaiende brand stond. Beneden was nog de ene smalle doorgang, die niet brandde. Die doorgang lag daar als een groene rivier tussen de bruinrossige barrière van vuur.

 De hand van La Ninda wees er op en allen begrepen het gebaar. Ze moesten de heuvel verlaten, eer het vuur hen zou hebben bereikt. Daar lag hun enige kans.

Ze aarzelden geen seconde meer, omdat ze wisten dat iedere seconde hen dichter bij de ondergang bracht. Het was de hoogste tijd. Indien ze van die kleine, ultrakleine kans gebruik wilden maken, dan moest dat nu, maar dan ook direct, gebeuren. Over een minuut zou die kans er wellicht al niet meer zijn. Niets garandeerde hen dat die groene stroom niet eveneens zou worden besprongen door de vlammen.

Ze daalden af en het was een vreselijk ogenblik toen ze, al dalend, de hitte van het vuur naderbij voelden komen. Die hitte was verschrikkelijk en ze wisten dat dit pas het begin was.

De mantels hielden ze om hun hoofden geslagen, zo, dat er nog een smalle spleet overbleef om door te zien.

Het was een tocht op leven en dood. Overal om hen heen knetterde, kraakte en loeide het vuur. Ze liepen over stenen die gloeiend heet waren en ieder ogenblik daalden stukken brandende of smeulende vegetatie op hen neer. Enkele malen moest Percy stukken brandende takken van zijn of Julia’s mantel wegslaan. En ook de anderen moesten steeds dit gevaar in het oog houden.

Maar ze daalden en wisten dat het waard was voor deze afdaling alles in te zetten. Ze daalden voor hun leven en ze hoopten, beneden gekomen, langs die groene uitweg te kunnen wegkomen.

 De hitte was bijna niet meer uit te houden, maar ze moesten nog slechts enkele meters dalen. Toen lag daar het groene pad. Aan beide zijden ervan stond het vuur. De breedte van het pad was niet meer dan een halve meter, terwijl het vuur dat pad genaderd was tot op minder dan een meter aan beide zijden.

Tijdens de afdaling had Percy Julia geholpen, zij het tegen haar wil. Maar hij had iedere poging van haar om alleen te gaan ruwweg genegeerd en haar toch voor een deel ondersteund. Hoewel ze moedig was en geen spoor van angst toonde, voelde hij aan het voortdurend sidderen van haar lichaam, dat ze dodelijk beangst moest zijn.

Het pad was smal, zo smal dat ze er nauwelijks een voor een langs zouden kunnen gaan. Voorop ging La Ninda. Niemand wist waarom ze voorop ging, waarom juist zij de gevaarlijkste plaats moest innemen. Maar ze was daar al, en het loeien van de vlammen was zo oorverdovend, dat het geen enkele zin had haar terug te roepen. Als ze zich, in dat geval, trouwens bereid verklaard zou hebben een andere plaats in te nemen.

Na haar kwam, op enkele meters afstand, MacMillan; vervolgens dr. Garcia, dan Julia, tenslotte Percy.

Ze liepen zo snel mogelijk, maar moesten desondanks terdege uitkijken naar de ieder ogenblik als pijlen op hen toeschietende vlammen. Een regen van vuur daalde op hen neer, vermengd met gloeiende as. Ook daarvoor moesten ze bij voortduring op hun qui-vive zijn. Hun kleren vlogen ieder ogenblik gedeeltelijk in brand, waarna ze deze moesten doven door het vuur weg te slaan of het goed uit te drukken.

Percy hoopte dat de tocht over dat smalle pad, dat in wezen een kanaal was door een oven vol laaiend vuur, niet lang meer zou duren. Hij voelde dat hij aan het einde van zijn krachten kwam. Het was tijd dat er uitkomst kwam. En als hij reeds zo uitgeput was, zo volkomen aan het einde van zijn krachten, hoe moest het dan niet met Julia gesteld zijn!

Ineens zag hij dat dr. Garcia niet verder ging. Zijn lange mantel brandde van onderen. Percy wist dat de archeoloog gevaar dreigde. Julia bleef bij hem staan, klaarblijkelijk om hem te helpen. Percy schoot naar voren en duwde haar vooruit. Ze moest weg.... wég uit die muil van vuur die haar omringde. Hij zou Garcia wel helpen.

Ze wierp hem een zachtverwijtende blik toe, dat hij haar de gelegenheid ontnam iets voor de bejaarde geleerde te kunnen doen, maar toen strompelde ze, met gebogen hoofd, verder.

Percy bukte zich en hielp de archeoloog. Hij hoorde hem hoesten. Hij zag dat een deel der haren van de geleerde verbrand was. Hij moest een stuk brandende vegetatie vlak bij zijn gezicht gehad hebben. Dr. Garcia zag er uit als een geest. Hij moest wel recht in de hel gekeken hebben.

Toen de mantel vrij van vuur was liepen ze gebukt verder. Percy zag niemand meer voor zich lopen en hij verheugde er zich over. Waarschijnlijk waren de anderen, in de minuut die hij was achtergebleven, reeds buiten het bereik van de vlammen.

Toen was het alsof de poort van vuur waaronder ze liepen begon te zakken. Percy keek naar boven en hij wist dat een nieuw en groot gevaar hen naar het leven stond. Boven hen vormden de vlammen een soort berceau. Konden die vlammen beneden, bij het pad, nog geen contact met elkaar krijgen, daarboven had dat contact reeds plaatsgevonden. Wie op het pad liep, ging letterlijk onder een dak van vuur.

Dat brandende dak was bezig in te storten. Delen kwamen reeds naar beneden. Het was een vreselijk geluid, dat ineenstorten van die vlammende jungle. Als ze niet maakten dat ze dit gedeelte snel voorbijkwamen, was het uitgesloten dat ze zich nog ooit in veiligheid konden stellen.

Toen stortte zich opnieuw een gedeelte van dat vuur omlaag. Even dachten beide mannen, dat hun uur gekomen was. Ze voelden de pijn van het vuur schroeiend langs hen gaan. Ze lagen plat ter aarde, maakten zich zo klein mogelijk, de mantels over hun hoofden getrokken.

Ze stonden weer op, strompelden verder, over het pad dat ineens breder werd. Vóór hen moesten de anderen zijn, dacht Percy, in de richting kon hij zich niet vergissen.... daar was het groene pad.

Opnieuw vlogen stukken brandend bos over hen heen, deels meegenomen door de wind, die somber om hen heen loeide.

En toen was daar de stem van MacMillan.... Percy hoorde hem duidelijk boven het knetteren en loeien uit. De stem van de Amerikaan, die zijn naam riep en daarna de naam van de archeoloog.

Percy zette z’n tanden op elkaar en trok de geleerde mee. Nog even.... dacht hij.... nog even.... dan is het gebeurd, dan is alles achter de rug. Dan zijn we eindelijk veilig.... nog een paar meter maar.

Met het vuur achter, links en rechts en boven hen, vlogen beide mannen vooruit. Er werd geen woord gesproken, alleen hun ogen poogden iets te zien in die hel van rook, van smook en wild uitschietende vlammen.

Toen was daar opnieuw de stem van MacMillan. Maar ditmaal.... Percy wist niet zeker of hij zich vergiste.... ditmaal riep hij een andere naam. Die van Julia!

Met een laatste krachtsinspanning overmeesterden beide mannen het laatste stuk van die vreselijke weg. Het vuur daalde op hen neer, de rook verstikte hen, maar ze wisten dat ze er bijna waren.

En daar waren de anderen.... La Ninda....! de Amerikaan....!

Met één oogopslag overzag Percy de situatie. Daar waren alleen het meisje en MacMillan. Ze stonden buiten de uiterste grens van het vuur, met achter zich een stuk groene wildernis, die niet brandde.

Er ontbrak er één: Julia.

Percy dacht dat zijn hart stilstond. Hij wist nog alleen dat MacMillan naar hem toeschoot en gilde: ,,waar is Julia....! in Godsnaam.... waar is miss Gregory....!”

Er was maar één plaats waar ze zich kon bevinden. Die plaats was het brandende pad, dat laaiende berceau.

Langzaam, als in een koortstoestand, draaide Percy zich om. Hij zag de vlammen vlakbij en wist dat hij tóch weer terug moest.

Op hetzelfde ogenblik schoot iemand hem voorbij. Dat was MacMillan. In twee seconden was hij verdwenen in de poort, waarin het vuur laaide.





23. HET GEVECHT OP DE ROTSWAND

Toen Percy MacMillan in die hel van rook en vlammen zag verdwijnen, duurde het enkele ogenblikken, aleer de situatie in haar volle klaarheid tot hem doordrong. Hij begreep eerst toen, wat er eigenlijk gebeurde. Hij begreep dat de Amerikaan bezig was zich op te offeren. Het was hem ineens volmaakt duidelijk, dat MacMillan op dit ogenblik een wanhoopsdaad verrichtte. Maar tegelijk een daad van een zo grote menslievendheid, een daad van een zo ongelooflijke kameraadschap, dat het moeilijk te geloven was.

En er flitste nóg iets door Percy’s brein: hij wist, hij begreep welke de motieven waren die de Amerikaan dwars door de vlammen dreven. Die motieven waren: sympathie voor het meisje; voor haar, voor wie hij tenslotte die hele onderneming was begonnen. En.... waarschijnlijk een gevoel van schuld, dat door zijn toedoen, door dat ongelukkige schieten van hem, deze junglebrand ontstaan was. Hij voelde zich aansprakelijk, hij wist dat deze schuld alleen gedelgd kon worden door het brengen van dat offer. Een offer, dat hem naar alle waarschijnlijkheid het leven zou kosten. Maar ook een offer dat de laatste kans bood het verdwenen meisje aan de vlammen te ontrukken.

Dit alles, deze overwegingen, duurden niet langer dan enkele seconden. Toen realiseerde Percy zich, dat Julia in gevaar was, in levensgevaar. Vlak voor hem barstten wolken rook en smook de wildernis uit. Het was alsof een enorm aantal zware locomotieven bezig was stoom af te blazen. Maar dan zwarte, gele, bruine stoom. De wind nam de walm mee, honderden meters hoog. En dwars door die atmosfeer vol rook scheen een vreemde, ronde zonnebal.

Uit de rook schoten vlammenwerpers. Dat waren de kronkelende vuurslangen, die steeds opnieuw een uitweg zochten, die zich poogden te bevrijden, die vluchtten uit die hel van vuur en rook. Het bos kraakte en knapte, het siste en kreunde. En vlak bij hen was, boven het geluid der woedende vlammen uit, een ander geluid: dat van dieren, die in panische angst poogden een uitweg te vinden. Dieren, op weg naar het leven in een wereld, waarin alleen de dood nog heerste.

Percy vloog naar voren. Ineens was hij weer geheel zichzelf en hoewel hij wist, aan welke nieuwe gevaren hij zich ging blootstellen, de gedachte dat hij MacMillan alleen voor de redding van Julia liet opdraaien, was hem onverdraaglijk. Hij hoorde iemand hem iets naroepen en hij dacht dat het de stem van dr. Garcia was. Hij hoorde echter al niet meer wat er werd geschreeuwd. Hij was reeds terug in het laaiend berceau.

Instinctief sloeg hij de mantel dicht om zich heen, zodat deze niet zo spoedig vlam zou kunnen vatten. Hij voelde de hitte. Hij voelde het vuur dat hem naderbij kwam, dat trachtte hem te bespringen, dat in hem nieuw voedsel dacht te vinden. Hij voelde de hitte aan z’n voeten, die over de gloeiende as en nasmeulende stukken vegetatie gingen. Hij voelde de verzengende hitte van de lucht, verzengend op z`n huid, verzengend bij het inademen. Hij hield z’n handen voor z’n mond, om te voorkomen dat hij stikken zou.

Overal waren de vlammen: oranje, geel, bruin, groenachtig. Hij zag ze tegen de bomen opklimmen, als werkelijk levende slangen. Hij zag hoe ze naar beneden kronkelden, als gepijnigde, gefolterde reptielen. Hij zag ze overspringen op andere takken en hij zag ze in elkaar krimpen. Waar hij keek, overal waren ze. En overal verhief zich de rook, in wolken, in kolommen, in smalle sidderende zwepen.

Hij wist hoe hij moest gaan, maar telkens was het alsof hij zou stikken. Het leek of de lucht die hij inademde kookte, en inderdaad scheelde dat niet veel. Iedere ademhaling die hij deed was een pijniging en ieder keer dacht hij dat het de laatste maal was dat hij kon ademhalen. En aldoor boorde hij zich dieper in dat brandende berceau, dat scheen te eindigen in een vlammend centrum.

Hij liep een kleine vijftig meter, en toen zag hij iets dat hem tot stilstand bracht. Vlak voor hem, op niet meer dan vijf meter, kwam de Amerikaan aan. Maar niet alleen. Voor zich uit droeg hij een lichaam en Percy zag met één oogopslag dat het Julia was. Hij vloog vooruit en wilde de last aan de Amerikaan ontnemen. Maar hij kreeg de kans niet. Hij keek MacMillan aan en schrok hevig. Er lag een vreemde blik in MacMillan`s ogen. Een wilde, onbekende, bijna angstaanjagende blik. Het was een blik, die Percy denken deed aan een krankzinnige. En was dat wonder? Want op hetzelfde moment zag hij dat de Amerikaan geen enkele haar meer bezat. Van al het haar dat z'n hoofd bedekte was niets meer over. En ook zijn snor, de baard, de wenkbrauwen waren verdwenen. Het was een hem bijna onbekende MacMillan, die daar voortstrompelde door dat brandend bos.

Hij schreeuwde hem toe: ,,Geef hier, MacMillan....! Laat mij haar dragen....!" maar de Amerikaan deed alsof hij hem niet hoorde. En hij ging verder, met stukken vuur op hem neerkomend, met de gloeiende sintels onder hem en de verstikkende rook in z’n longen.

Percy zag Julia. Ze hing slap in de armen van MacMillan. Haar gezicht was onnatuurlijk bleek. Maar hoewel hij enkele rode plekken op haar handen en haar benen zag, verder was ze niet geschonden door het moordend vuur dat haar gegrepen had toen zij hoopte daaraan reeds te zijn ontkomen.

Percy bleef vlak bij de Amerikaan, gereed deze te helpen als dat nodig mocht zijn. Hij zag dat MacMillan wankelde. Hij zag dat deze bijna niet meer kon. De last van de vrouw die hij meetorste was hem te zwaar. Hij was aan het einde van zijn krachten, hij kon niet meer. Maar het was z’n eer te na het nu op te geven en hij droeg haar verder. En zo wiste hij een schuld uit, de schuld van het schieten, waardoor zij allen in een zo groot gevaar gekomen waren.

Ze moesten nog enkele tientallen seconden lopen, dan zouden ze de plek bereikt hebben waar zich de anderen bevonden. Percy zag het duidelijk. Het berceau was zich reeds aan het verwijden. Ze waren bijna bevrijd.

Op dat ogenblik wierp Percy een blik naar boven. En in één oogopslag zag hij daar het gevaar. Een enorme tak was bezig te breken. Was eigenlijk reeds gebroken. En die tak was een laaiende, brandende, vlammende vuurpijl, die zich vlak boven MacMillan en hem bevond. Er was op deze plaats geen mogelijkheid tot uitwijken. En tegelijk toen hij het zag brak de tak. Hij hoorde hem kraken en daar suisde hij aan, een bliksemstraal gelijk.

Percy deed een sprong naar voren en gilde. Hij greep de Amerikaan vast en maakte samen met hem een sprong naar voren. Hoe hij het deed, hoe het mogelijk was, hij heeft het zelf nooit geheel begrepen. Het was een wonder dat het lukte. Het was een mirakel dat de neerstortende tak, één projectiel gevuld met steekvlammen, hen nog net niet trof. Het kwam naast hem terecht, op een afstand van niet meer dan een halve meter. Het geluid was als een donderslag.

Even keken beide mannen elkaar aan: twee roetzwarte gezichten, met daarin harde, starende, verwilderde ogen. En ze wisten: ze hadden elkaar gered. De een was er nooit uitgekomen zonder de ander.

Toen bogen ze zich en met het vuur sproeiend om hen heen, met nieuwe takken op hen neerstortend, brandend en smeulend, gingen ze die laatste meters.

Nog breder werd het berceau en toen.... daar was het eerste geluid van een menselijke stem. Ze kenden die stem. Het was die van Garcia.

Tuimelend, zwaaiend, wankelend kwamen ze eruit en even later legde de Amerikaan Julia voorzichtig neer. La Ninda knielde naast haar en begon enkele delen van haar handen en benen in te smeren met een paar bladeren, die ze reeds in de hand had. Percy vroeg haar zacht of er gevaar was.

Het Incameisje knikte ontkennend. Het was alleen een kwestie van tijdelijk bewustzijnsverlies. Ze zou heel snel weer bijkomen. Ze luisterde naar de hartslag van Julia en Percy zag aan de reactie op het gezicht van La Ninda, dat er geen reden was voor ongerustheid. Het zou weer allemaal in orde komen.

Toen keek hij naar MacMillan. Deze leunde tegen een boom, die op een meter of twintig afstand van het brandend bos oprees. Welk een vreemde MacMillan zag hij! Het was of hij de dood gezien had en.... wel.... MacMillan had de dood gezien. En dichterbij dan ooit eerder in z’n leven.

Een magere, haarloze man. Een bijna spookachtige gestalte. Een vreemde man. Hij wankelde waar hij stond en toen La Ninda ook hem naderde, deed hij alsof het overbodig was hem te helpen. Maar ze trok zich niets aan van z’n weigering en ook hem ging ze bewerken met de grote, smalle bladeren, die ze in haar hand had. MacMillan liet haar begaan. Percy zag dat er tal van rosse en felrode plekken op z’n huid verschenen. Dat waren de plaatsen waar het vuur hem had besprongen toen hij Julia zocht.

Het inwrijven met de bladeren moest hem wel verschrikkelijk pijn doen. Het meisje wreef met grote kracht over de verbrande plekken en het sap dat diep in de huid drong was uitermate bijtend. Percy zag dat de man nog bleker werd en wankelde. Het scheelde niet veel, of ook de Amerikaan verloor zijn bewustzijn. Maar hij hield zich, met inspanning van al z’n krachten, goed en gaf La Ninda de gelegenheid haar werk tot het einde toe te voltooien.

Toen ze bijna gereed was, kwam Julia bij. Ze richtte zich op en de eerste die ze zag was Percy. Ze streek over haar voorhoofd en ineens zag hij dat haar blikken gevangen werden door de brandende bomen vóór haar. Ze bedekte haar ogen met beide handen en boog het hoofd. Percy zag dat er tranen langs haar wangen drupten.

Overmand door medelijden sloeg hij z’n armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan. Er was een doffe woede bezig in hem baan te breken. Woede over de tegenslagen waarmee ze hadden te kampen. Woede over het ongeluk dat hen vervolgde en dat Julia zo deed lijden. Woede tegen het stomme noodlot dat hen vervolgde, en niet van plan scheen hen eindelijk vrij te laten.

Hij kuste haar op haar handen, haar gezicht, haar ogen. Ze liet hem begaan, scheen nog te zeer verbijsterd, te verdoofd ook, om iets terug te doen. Maar hij wist dat ze behouden was; dat hij haar nog niet verloren had.

Ze keek hem aan en er lag een onbeschrijflijke hoeveelheid weemoed in die blik. Toen vroeg ze:

,,Ik dacht dat ik al verbrand was, Percy.... er was daar niemand meer".

En hij zei: ,,Waarom bleef je achter, July.... waarom volgde je ons niet?"

,,Omdat ik niet kon. Er kwam een rookwolk om me heen en toen die voorbij gedreven was zag ik niemand meer. Ik hoorde ook niets meer en dacht: nu komt het einde. Er waren overal vlammen.... en.... en ik wist niet meer welke richting ik moest gaan. Het was vreselijk Percy, en ik moest aldoor aan jou denken. Toen kwam er een opening in de rook voor me, en uit de rook verscheen een man. Het was net een geestverschijning. Het was net iets dat in werkelijkheid niet kan gebeuren. Het was mr. MacMillan. Toen ik hem zag, wist ik ineens niets meer. Ik ben gevallen en toen ik weer kon zien.... toen lag ik hier. Oh Percy.... waarom deed mr. MacMillan dat.... waarom kwamen jullie dwars door het vuur naar me toe.... het was niet goed.... het was beter geweest als ik niet teruggekomen was. Ik bezorg jullie alleen maar zorgen en gevaar...."

Maar Percy legde haar het zwijgen op. Hij kuste haar opnieuw en fluisterde haar zacht dwaze woorden toe. Het waren woorden die zich niet herhalen laten. Woorden van mensen, die elkaar liefhebben en er zich over verheugen dat ze elkaar toch weer gevonden hebben en behouden bleven voor elkaar.

Dr. Garcia kwam naar hen toe. Hij zag er eveneens verwilderd en opgewonden uit. Hij boog zich over Julia en zei: ,,Ik feliciteer U, miss Gregory.... indien U ooit op een haar na aan de dood ontsnapt bent, dan daarstraks. Ik ben trots op mijn vrienden, die dat voor U deden. Ik ben gelukkig met zulke mannen hier samen te mogen zijn. Ik zal het nooit vergeten".

Toen keerde de archeoloog zich om en beiden wisten dat hij diep ontroerd was. Zó ontroerd, dat er reden voor hem was zich snel om te draaien.

La Ninda was gereed met de behandeling der brandwonden. Ook Percy had z’n beurt gehad en hij was blij dat het achter de rug was. Hij voelde nog steeds het branden van het bladvocht in z’n huid. Het was nauwelijks aan te nemen dat het een middel was om brandwonden te genezen, maar anderzijds had hij zoveel vertrouwen in de natuurgeneeswijze van het meisje, dat hij haar rustig liet begaan.

Intussen brandde de wildernis door. Overal kraakte en knapte het hout, overal viel een regen roodgloeiende takken onverminderd ter aarde. En steeds was daar, boven het knetteren en knappen uit, het somber geloei van de vlammen die door de wind werden opgejaagd, en dat andere geluid, dat van de dieren die zich een heenkomen zochten in een wereld waar geen heenkomen meer voor hen was.

Het was La Ninda die zei dat ze zich gereed moesten maken. Ze was bang dat de plaats waar ze zich bevonden niet aldoor vrij van vuur zou blijven. Enkele takken begonnen ook hier reeds vlam te vatten. Ze moesten hier vandaan en wel zo snel mogelijk.

Ze namen hun paar bezittingen op. Percy vroeg Julia of ze instaat was om te lopen. Ze knikte onstuimig van ja. Er was niets meer, zei ze, dat haar belette om weer te lopen. Ook MacMillan scheen gereed om te vertrekken, hoewel z’n gezicht nog geheel vertrokken was van de helse pijnen, die de bladerbewerking door La Ninda hem had bezorgd.

Ze liepen door het stuk groene jungle. La Ninda ging voorop en ze zagen wel dat ze op haar uiterste qui-vive was. Verwachtte ze iets, of was ze bevreesd dat ieder ogenblik het groene bladerdak dat zich boven hen welfde eveneens in een vlammenzee zou veranderen? Percy vroeg het haar, maar ze gaf hem geen antwoord. Ze schudde alleen haar hoofd en wierp onderzoekende blikken voor zich uit. Even later zei ze echter: ,,we moeten ons dekken voor de dieren.... ze zullen nu krankzinnig van angst zijn en ze zijn in de buurt".

 Ze gingen verder, liepen ongeveer vijf minuten, en toen rees de weg. Ze beklommen wederom een hoogte en zagen dat La Ninda zeer positief te werk ging. Het moest dus wel een reden hebben waarom ze juist deze hoogte beklom. Was het om zich te kunnen oriënteren, waar ergens in deze brandende wereld een mogelijkheid zou zijn om verder te gaan?

Het was een heuvel. En toen ze de top hadden bereikt zag Percy La Ninda staan; haar rechterarm wees vooruit. Hij keek in de richting die ze wees en toen was het hem eerst duidelijk, waarom ze juist deze plaats gezocht had om over het land te kunnen uitkijken.

Wat hij zag, en wat even later ook de anderen zagen, was onvergetelijk. Het was een groots, een haast universeel beeld. Het was een beeld, dat zich voor altijd vasthechtte in de herinnering van Percy. Het was een beeld, dat een mens slechts eenmaal in z’n leven te aanschouwen krijgt.

Hij zag de onderwereld, en die onderwereld brandde. Naar het Oosten en naar het Westen brandde die wereld. Hij zag een golvende vlammenzee, die zich nog steeds aan het uitbreiden was. Hij zag de vlammen uit de jungle barsten, hij zag delen waar het vuur reeds uitgewoed was, maar waar een regen van vonken, miljoenen en miljoenen, door de wind werd meegenomen. Het waren de vonken, die op tientallen andere plaatsen het vuur verder verstrooiden. Het zou nog uren, misschien wel dagen duren, eer deze jungle uitgebrand was. Het was een brand haast zonder einde.

Op vele plaatsen verhieven zich ontzaglijke wolken rook. Ook zij werden door de wind meegevoerd, maar ze klommen hoger en hoger. Daar waren paddenstoelen en torens, daar waren cirkels en pilaren van rook, die wegdreven. En aldoor was de zon daarachter, die vreemde, harde, kogelronde zon. Bedekt door een scherm van as en rook en stof.

Het was een wereld, die werkelijk onbeschrijflijk was. Het was de grootste brand die deze mensen, staande op die heuvel, ooit hadden aanschouwd. Het zou ook de grootste zijn die ze in hun leven mochten aanschouwen. Het maakte op Percy de indruk, dat heel de aarde op dit ogenblik in vuur en vlam stond. Alsof heel Zuid Amerika, van kust tot kust, bezig was te verbranden.

Toen zagen ze ook de dieren en het beeld daarvan was zo mogelijk nog gruwelijker, nog ongelooflijker. De dieren.... de reptielen en de zoogdieren, die op iets minder dan een kilometer van hen af zich zochten te redden. Percy zag hoe ze poogden een uitweg te vinden uit die hel van vlammen, uit dat vagevuur van rook en smook. Ze zochten vergeefs. Voor hen was er geen uitweg. Ze waren ingesloten en kansloos om er ooit nog uit te komen. Ze bevonden zich te midden der vlammen en Percy hoorde hen tekeergaan. Het was een geluid dat zijn bloed deed stollen. Het waren de laatste doodskreten van prehistorische monsters die sterven gingen. Hij hoorde het wanhopig loeien, het gillend krijsen, het krankzinnig briesen en hinniken. Daar stierven niet enkele tientallen monsters, daar gingen gehele kudden ten onder. En er waren er reeds ontelbaren op dat moment verbrand.

Ze spraken geen woord, en elk van hen had het gevoel dat dit beeld, dat dit vreselijk tafereel, geen realiteit was. Dat het een spookbeeld was, dat zich ieder ogenblik zou kunnen oplossen. Dan zou de jungle daar weer liggen, groen en onbewogen. Ze zouden de dieren weer horen zoals ze die al die dagen daarvoor gehoord hadden. De zon zou over de wildernis sehijnen. En ze zouden weer voortgaan door die eindeloze opeenvolging van laag onderhout en hoge bomen.

Maar het was geen droombeeld, het was de werkelijkheid. Een werkelijkheid, zo sinister, zo schrikwekkend, dat ze keer op keer de aandrang voelden hun hoofd af te wenden, om dat niet meer behoeven te zien. Om verlost te zijn van het beeld van deze tragedie. Want ook al waren de dieren uit de voorhistorie dan hun dodelijke vijanden geweest, ook al hadden ze niet de minste reden om te hopen dat ze in leven zouden blijven, de wijze waarop deze totale dierengemeenschap tenonder ging was nauwelijks door mensen te verwerken. En zoals ze zich het drama zagen ontwikkelen, wisten ze dat nauwelijks een enkel dezer dieren de kans zou krijgen het leven te redden.

Daar waren hele kudden die in volledige paniek heen en weer renden. Het was een volstrekt doelloos rennen. Ze renden van de ene vuurmuur naar de andere. Percy zag de ruggen, hij zag de horens, hij zag de glimmende schubbenhuiden. En hij hoorde de kreten. De gillende jammerklachten van de oudere dieren en het tragisch loeien van de jongere, die bescherming zochten bij de moederdieren.

Tevergeefs! Er wás geen redding meer. Het vuur omringde hen, en het bereikte steeds nieuwe groepen en kudden. Het geluid dat dan hoorbaar werd was afgrijselijk. Het was het geluid dat sauriërs maken als ze weten dat de dood nabij is. Hij zag, Percy, enkele malen lichamen van meer dan vijftien meter lengte opspringen. Het waren lichamen die brandden. Hij zag de vlammen glanzen in van angst krankzinnig geworden ogen. Hij zag tanden blikkeren, die nooit meer een prooi zouden benaderen. Hij zag de bultige lijven kronkelen en zich weer strekken. Hij zag de ruggen voortrennen door het gloeiende onderbos. Ze waren in een oven. Ze werden levend geroosterd.

Julia zag er niets van. Na de eerste aanblik was ze gaan zitten, met de handen voor de ogen. Het was haar niet mogelijk ook dit drama nog van aangezicht tot aangezicht mee te maken. En Percy was blij. Ze mocht dit niet zien.

Z’n oog viel op La Ninda: wonderlijk.... onbegrijpelijk.... zoals ze daar stond. Hij ging naast haar staan en zei zacht:

,,Verschrikkelijk, La Ninda.... verschrikkelijk, niet?”

Ze keek hem aan en hij zag dat er een raadselachtige blik in haar donkere ogen was.

,,Verschrikkelijk.... waarom, mijn vriend? Het is de wil der goden. Dit moest gebeuren, zo was het beschikt".

Er was niet de minste ontroering in het meisje. Ze was volkomen zichzelf, niet in het minst aangedaan door dit niet onder woorden te brengen treurspel van de laatste prehistorische dierenwereld op aarde.

Dr. Garcia stond volkomen gebiologeerd het tafereel aan te zien. Z’n lippen bewogen zich nerveus. Hij mompelde zonder onderbreking voor zich uit. En Percy wist precies wat er in het hart van de geleerde omging: het speet hem dat al dit leven tenonder ging, door het vuur vernietigd werd. Het ging hem aan het hart, dat zó de laatste dieren uit de voorhistorie hun ondergang vonden. Ze waren thans voorgoed voor de wetenschap verloren. Een enkel zou het drama wellicht overleven, maar ook niet meer dan een enkel. En z’n hart van wetenschapsman kon het maar moeilijk verwerken.

Want hoe verschrikkelijk zijn ervaringen in dit land ook waren geweest, hoe vele malen zijn leven aan een zijden draad gehangen had, hoe dikwijls hij evenals de anderen recht in de kaken van de dood gestaard had, dat alles had toch niet kunnen verhinderen, dat hij zich op een bepaalde manier in een soort wetenschappelijk paradijs had bevonden. Wat hij had mogen aanschouwen, dat had geen enkele man der wetenschap, eeuwenlang, mogen aanschouwen. Ook al moest hij sterven in dit land, deze vallei, ook al zou hij nooit de kans krijgen z’n ervaringen uit te dragen in de bewoonde wereld, dan nog was hem deze prijs niet te hoog geweest. Hij had het hoogste bereikt wat een man van zijn geestelijke structuur maar zou kunnen dromen te bereiken. Hij was, op zijn manier, volkomen gelukkig geweest. Hij had een oog geslagen op een wereld die voorbij was. Zijn levenstaak was vervuld. De rest, alles wat hierna kwam, het zou minder belangrijk zijn, kleiner, onbetekender, grauwer. Hij verwachtte hierna niets meer van het leven. Hij had het hoogtepunt van dat leven (en wèlk een hoogtepunt!) bereikt.

En de Amerikaan! Zoals Percy hem daar zag staan, uitstarend over dat ongelooflijke beeld van verwoesting, vernieling, ondergang, deed hij hem denken aan iemand, die een fata morgana ziet. Eenmaal in z’n leven had Percy, tijdens een grote reportagekruistocht dwars door de Sahara, iemand gezien, een Marokkaan, die bijna stierf van dorst. De kameel van de man had een poot gebroken en kon niet meer lopen. De meest nabij zijnde oase was vele dagen gaans. Toen maakte het kleine toestel, waarmee Percy werd gevlogen een landing bij de eenzame man, De ogen van die Marokkaan zou Percy zich altijd blijven herinneren. Het waren de ogen van een bezetene. De ogen van een man, die iets ziet waaraan hij niet geloven kan. Een beeld van vertekende werkelijkheid.

Die man had in de dagen die achter hem lagen luchtspiegeling op luchtspiegeling gezien. Keer op keer had hij de hemel aanschouwd, terwijl hij leefde in de hel. De manier waarop de Marokkaan had gekeken, zó keek op dat ogenblik MacMillan. Ook hij geloofde niet wat hij zag. En daar was reden genoeg voor.

Ze stonden daar bijna een uur en geen van hen was instaat zich om te keren en heen te gaan. Wat daar gebeurde was het grootste natuurdrama dat ze ooit zagen en ooit zouden zien. De brandende wereld, waarin de laatste gemeenschap prehistorische dieren bezig was reddeloos tenonder te gaan.

Toen, eindelijk, zei La Ninda: ,,Het is tijd, we moeten gaan".

Percy keek haar aan en vroeg: ,,Denk je dat we er door komen?"

,,Ja", zei ze, ,,er is een weg. Kijk.... daar".

Ze wees in de richting vóór hen, de richting die naar het Westen liep. Daar was de brand reeds geweest. Overal braken nog kolommen smook zich baan, maar aan alles was te zien dat het vuur daar vrijwel was uitgewoed. Verderop vertoonde zich een groene slang. Daar was geen vuur geweest. Daar lag hun weg.

Ze besloten nog iets te eten en het waren de laatste stukken fruit, die ze namen. Ze moesten nu spoedig water zien te krijgen. Hun dorst was nauwelijks door die stukjes fruit gelest. Ze aten een maïskolf en daarna gingen ze op weg. La Ninda liep vooruit.

Ze daalden af en de as kraakte onder hun voeten. Overal was de scherpe brandgeur. Overal was gekraak, gepiep, gesis. Ze voelden zich verre van gerust, omdat ze ieder ogenblik vreesden dat op een troep dieren gestoten zou worden. Ze hoorden in de verte het geloei van de laatsten die stierven onder helse pijnen. Ze probeerden er niet naar te luisteren, hoewel ze daar niet in slaagden.

Ze liepen urenlang door, zonder een woord te wisselen. Alleen Percy en Julia spraken een enkele maal tegen elkaar. Woorden van troost, van opbeuring. Woorden, alleen gesproken om elkaar datgene te zeggen, wat in hun harten leefde: dankbaarheid en vreugde om de wonderbaarlijke redding uit die vuurpoel. En dankbaarheid dat ze tóch weer samen waren.

Het was een uitermate zware tocht. Nu eens was er een gedeelte van de jungle dat nog niet door vuur was aangevreten, dan weer kwamen ze op plaatsen, die nog nagloeiden, waaruit de gloed van het vuur nog opsteeg. Een kokende oven, waardoor ze zich moesten persen op die plaatsen, waar het vuur hen niet bereiken kon.

Af en toe werd gerust, omdat Julia niet instaat was langer dan een uur achtereen te lopen. Haar voeten kregen het zwaar te verduren, even zwaar overigens als die der anderen. Allen leden aan hevige pijnen onder aan hun voetzolen, maar ze wisten dat het nu eenmaal zaak was zo snel mogelijk, zo ver mogelijk weg te komen. Voor hen, steeds meer naderend, was de hoge muur, waarvan ze wisten dat het de uiterste grens was. De muur.... al hun hoop en uitkomst. De muur.... die ze zouden moeten overgaan om eindelijk werkelijk vrij te zijn. Om eindelijk het dal achter zich te hebben. Ze wisten dat het nog een kwestie van enkele uren moest zijn. De hoop dat ze het dal konden verlaten stelde hen instaat tot een uiterste krachtsinspanning.

MacMillan was somber en opvallend zwijgzaam. Hij scheen diep onder de indruk van datgene wat hij had meegemaakt in die enkele minuten dat hij Julia uit de vlammen redde. Percy was ervan overtuigd, dat het de aanwezigheid van de dood geweest moest zijn, die op de Amerikaan zulk een diepe indruk had gemaakt.

En het was te begrijpen! Nooit waren de dood en MacMillan elkander zó nabij geweest als in die ogenblikken! Wie dat beleeft, die heeft langer dan een dag nodig om weer zichzelf te worden. Daar kwam nog bij, dat MacMillan hevige pijnen leed. Volgens La Ninda was het echter beter dat hij pijn leed, dan dat hij ernstig ziek zou worden door de brandwonden, waarvan er enkelen aanzienlijk diep in z’n huid waren ingevreten.

Het werd avond en het was La Ninda die een plaats vond om de nacht door te brengen. Ze waren aan het einde van hun krachten en lieten zich vallen, zodra ze wisten dat de groene spelonk, die La Ninda toevallig had ontdekt, hun legerstede zou vormen voor de komende zes, zeven uren. Er lag een grote hoeveelheid dood mos, waarop ze zich redelijk gemakkelijk konden uitstrekken. De uiterste grens van de brand waren ze thans gepasseerd. Ze behoefden geen angst meer te hebben door het vuur te worden achterhaald.

Dr. Garcia echter ging niet rusten. Hij speurde de omgeving af en na een kwartier kwam hij vrolijk terug. Er lag een glans van geluk op z’n gezicht en eer hij kon spreken wisten de anderen al wat de verklaring voor die zichtbare vreugde was: hij had water gevonden.

Een paar minuten later bevonden ze zich allen bij de kleine bron, die uit de groene bodem opwelde. Het was geen smakelijk water. Het was in feite niets anders dan een karig, armelijk modderstroompje. Maar het was water.... en ze waren versmacht van dorst.

Percy dronk zo lang, tot hij wist dat voor uren z’n dorst gelest was. En zo deden de anderen. Toen keken ze elkaar aan en ze wisten dat het ergste voorbij was. Ze hadden nu alleen nog honger, maar er was nog een kleine hoeveelheid gedroogd vlees. Ze zouden gaan slapen, straks, en geen honger en dorst meer hebben. En het vuur was ver achter hen. En, het voornaamste van alles: de andere dag zouden ze de muur bereiken. De laatste barrière die hen scheidde van het begin der vrijheid. Percy sprak met La Ninda en het was hem onmogelijk z’n vreugde over die komende vrijheid te onderdrukken. Maar ze volgde hem niet in die vreugde. Ze keek hem ernstig aan en zei:

,,Je vergeet één ding, mijn vriend: de brand".

,,Ik vergeet hem niet, La Ninda", zei hij, ,, maar die brand ligt nu achter ons".

,,Ja, je hebt gelijk", voegde ze er aan toe, ,,maar je vergeet dat we nooit een beter spoor hadden kunnen achterhalen. Elke Incaman zal nu weten hoe wij gegaan zijn. Er is geen reden te geloven dat ze ons niét op het spoor zijn. Misschien zijn ze dicht achter ons".

Hij keek haar aan, om te zien of ze meende wat ze zei. Ze zag er dodelijk ernstig uit en hij wist dat er nog geen reden tot juichen was. Inderdaad.... de rook, de vlammen en de stervende prehistorische wereld, wezen als evenzovele bakens de weg aan die ze genomen hadden. Zij alleen konden het vuur ontstoken hebben. ,,Maar we zijn nu de muur dicht genaderd”, merkte hij op.

,,Ja", zei ze, ,,de muur zullen we morgen bereiken, als we hem bereiken. Maar hoe zullen we er tegenop komen? Er zal een weg gezocht moeten worden, als er een weg is, die naar boven voert".

Ze staarde voor zich uit en hij voelde dat ze diep nadacht. Toen zei ze: ,,Ja, er moet daar een weg zijn, ik heb er eens over horen spreken. Maar hoe vindt een mens zo’n weg als hij hem nooit eerder gezien heeft".

,,Gaan we in de goede richting ?” vroeg hij.

,,Ja, ik weet dat ik steeds de goede richting heb bewaard, er is geen enkele twijfel aan".

MacMillan en dr. Garcia sliepen reeds. De Amerikaan lag zoals hij zich had laten vallen. Hij was, voornamelijk door de pijnen die hij die hele dag had moeten lijden, het meest vermoeid van allen. Julia wachtte op Percy. Ze zag hem binnenkomen en wierp hem een gelukkige blik toe. Het was een blik die hem diep ontroerde. Nu pas ontdekte hij dat ze zich afhankelijk van hem voelde. Het was een der eerste malen dat hij zeker wist dat ze nu onvoorwaardelijk op hem rekende. Hij had haar lot in handen. Hij zou alleen instaat zijn haar in de wereld der mensen terug te brengen. Ze was nog even moedig, even courageus, even dapper; maar ze had voor een vrouw teveel meegemaakt. Er was haast geen einde aan haar spankracht, haar psychisch uithoudingsvermogen gekomen. Ze kon het alles niet meer verwerken. Ze was aan het einde van haar geestelijke energie. Ze wilde niets liever dan de zorgen, en de angst afwentelen op hem, die ze thans naast zich wist: op Percy.

Hij voelde dat dit leefde in haar hart, en hoewel het hem eensdeels verheugde en hem met trots vervulde, aan de andere kant voelde hij welk een ontzaglijke verantwoordelijkheid hij droeg.

Ze strekte zich uit, glimlachte hem vertrouwelijk toe, en sloot haar ogen. Even later sliep ze. Ze had geen angst meer.

Toen hij zich eveneens uitstrekte, wist hij dat hij niet spoedig zou slapen. Hij was doodmoe, maar vol gedachten. Aan de brand, aan de dieren, aan de angst van La Ninda dat ze een zó duidelijk spoor nagelaten hadden, aan de onzekerheid of ze wel een pad zouden vinden dat hen uit het dal zou voeren. En aan Julia, die heel haar lot in zijn handen had gelegd. Dat had ze wellicht reeds eerder gedaan, maar nooit zó duidelijk, zó bereidwillig.

Hij richtte zich wat op en liet z’n blikken over haar gaan. Het was zo donker, dat hij alleen haar ogen nog kon zien. Ze waren gesloten, hij zag alleen de roerloze oogleden. Een enkele manestraal speelde er overheen. Wat sliep ze rustig! Hij was er van overtuigd, dat er zelfs geen droom was, die haar rust doorkruiste. En hij was er blij om.

Hij ging weer liggen. Allen sliepen, behalve hij. Hij zag hoe wat maanlicht naar binnen droop, door de smalle ingang van het kleine hol, waarin ze zich thans bevonden. De jungle geurde doordringend. Er was niet meer de minste geur van het brandende bos, dat ze waren doorgetrokken. Buiten bewoog zich iets. Het was de eenzame nachtwind die voorbijging, en even de takken en struiken beroerde.

Hij luisterde scherp. Nee, het was verder volmaakt stil. En het was tijd om te gaan slapen. Morgen wachtte hem een zware dag. De dag dat de muur bereikt zou worden. Hij moest er niet aan denken dat ze geen doorgang zouden vinden. Maar goed.... dat waren zorgen die eerst morgen hun aandacht zouden vragen. Deze dag had er reeds genoeg gehad!

Hij liet nog eenmaal, voor het laatst, z’n blikken over de slapenden gaan. Hoe rustig lagen ze daar! Het laatst keek hij in de richting van La Ninda. Vergiste hij zich.... of was het werkelijk zo, dat ze met wijdopen ogen in de duisternis te staren lag? En.... dat die ogen recht op hem gericht waren?

Hij kon het niet goed zien en hij wilde het ook niet zien. Ineens kwam de vermoeidheid als met grote, zware, alles overspoelende golven over hem. Hij sloot z`n ogen en stortte zich in de peilloze afgrond van de slaap.

Niet eenmaal werd hij wakker, die nacht.

*    *    *

Tegen de ochtend ontwaakten ze. Ze waren stijf en elk van hen voelde zich nog vermoeid. Maar ze wisten dat die vermoeidheid meer een schijnbare was. Als ze eerst maar een half uur gelopen zouden hebben, zou de vermoeidheid wel verdwenen zijn.

Ze aten wat verse vruchten en vonden een soort knollen die uitstekend te consumeren bleken. La Ninda kende ze. Ze waren pittig en voedzaam. Ze namen er een flinke voorraad van mee, omdat ze er niet zeker van waren, dat ze spoedig opnieuw in de gelegenheid zouden zijn zich te bevoorraden. Ze dronken zoveel ze konden, aan het modderige stroompje en gingen toen lopen.

Het was een tocht waarover weinig te vermelden valt. Het was opnieuw een voortdurend openbreken van de jungle, maar zowel Percy als z’n beide vrienden hadden in dit werk langzamerhand zoveel ervaring gekregen, dat het hen niet voor onoverkomelijke moeilijkheden zette. Ze schoten goed op, ondanks het feit dat de atmosfeer in het bedompte, dicht op elkaar gegroeide bos, zwaar en vochtig was en hen soms bijna het ademen belette.

Dieren kwamen ze zo goed als niet tegen. Een enkele maal wiekte een zware vleugelslag over hen heen. Ze konden het dier, de vogel, niet zien, omdat het bladerdak dat zich boven hen welde te dik, te hermetisch was. Het viel hen echter op, dat die vleugelslagen snel waren. Opvallend snel. Alsof het dier haast had. Waarschijnlijk was die vogel nog steeds bezeten door een panische angst van de bosbrand die de andere dag in zijn wereld had gewoed.

Kleinere dieren verdwenen snel, bijna geruisloos, in het diepst der wildernis als ze naderden. Percy keek af en toe naar MacMillan. Over diens schouder hing de junglekarabijn. Hij werd niet meer gebruikt. Hij was er zeker van dat de passie die MacMillan eens voor vuurwapenen bezeten had, aanmerkelijk bekoeld was sinds de noodlottige gevolgen van dat laatste schot.

Overigens maakte de Amerikaan het weer redelijk. De lange en ongestoorde slaap had hem, evenals de anderen, veel goed gedaan. Nadat de brandwonden opnieuw door La Ninda waren behandeld, wisten ze dat het geneesmiddel een ongelooflijk krachtdadige werking had uitgeoefend. Geen enkele zalf van de moderne medische wetenschap had kans gezien zowel de verwondingen als de pijnen zo snel te helen en te doen ophouden.

Ieder uur hielden ze een kwartier halt, om hun krachten zo economisch mogelijk te gebruiken. Een enkele maal was er een verhoging, een kleine heuvel, van waaraf ze de omgeving konden overzien. Achter hen lag de wereld, die ze het liefst zo snel en zo ver mogelijk achter zich zouden laten. Het was de richting van waaruit het gevaar kon komen. Elk van hen wist dat dit geen denkbeeldig gevaar was. Het was iets zeer concreets. Maar elk ook ging van de gedachte uit, dat een groot deel van dat gevaar gekeerd zou zijn, indien ze maar eerst die muur overwonnen hadden. Als ze de vallei maar uit waren! Wat er verder gebeurde.... wat zich dan zou voordoen.... het leek hen allemaal aanzienlijk minder gevaarlijk en zorgelijk.

La Ninda keek steeds lang uit over het stuk wildernis dat achter hen lag, en het ontging Percy niet, dat ze de wildernis, die ze waren doorgetrokken, aandachtig overzag op de heuvels die als uitkijkposten door hen werden gebruikt. Hij wist dat ze ogen had, zo scherp als die van een valk, een havik. Niets ontging die ogen. Maar niet eenmaal ontdekten die ogen iets, dat verdacht was. Er was geen sprake van een vervolging. En langzamerhand begon Percy zich rustiger te gevoelen. Als de achtervolgers er nu nog niet waren was het dan aan te nemen dat ze alsnog zouden komen? Naar alle waarschijnlijkheid verkeerden ze onder de bescherming van de Zonnegod, die de priesters had verboden de vluchtelingen na te zetten.

Hij sprak z’n vermoeden uit tegen La Ninda, maar die gaf er geen woord commentaar op. Ze hulde zich in een volkomen stilzwijgen, dat Percy uitlegde op z’n eigen manier: ze wilde geen bepaalde optimistische stemming kweken, aleer ze veilig en wel buiten het dal waren. Eerst dan zou ook zij waarschijnlijk de overtuiging hebben dat het grootste gevaar eindelijk was geweken.

Groen, groen, groen.... zo was die wereld! Warm, vochtig, zwaar. Wie voorop ging, wie tot taak had een weg open te breken, wist dat hij z’n adem sparen moest. Maar ondanks de moeilijkheden waarmee de voorloper te kampen had, iedere keer moest de man die hem opvolgde met geweld bezit nemen van die eerste plaats. En altijd zei z’n voorganger dat hij nog niet vermoeid was, dat hij nog best enige tijd zo voort kon gaan, en dat hij de ander wel een teken zou geven als hij aan de beurt was.

Ze waren goede kameraden. Zelden waren in dat deel der wereld, nee, wel nooit, mannen geweest, die zulke goede kameraden waren als deze Amerikaan, deze Brit en deze Zuid-Amerikaan. Maar was dat een wonder, was dat zo vreemd, na alles wat ze samen hadden doorgemaakt? Kan men anders verwachten van drie mannen, die alleen en samen zo vaak de dood tegenover zich hadden gezien?

Toen het middag was zagen ze de muur vlak voor zich. MacMillan schatte de afstand op nog hoogstens drie kilometer, Percy op vier. Maar het was de archeoloog die hen er opmerkzaam op maakte, dat de muur veel verder weg moest zijn. Hij kende de bedrieglijke afstanden in dit land. Hij was er van overtuigd dat ze nog minstens vier tot zes uur zouden hebben te lopen, alvorens de grens tussen het dal en de buitenwereld was bereikt.

Ze vroegen het oordeel van La Ninda. Het bleek dat de archeoloog gelijk had. Ze zouden eerst tegen de avond de donker oprijzende muur kunnen bereiken.

Die middag was eindeloos. Steeds was daar een zelfde, ondoordringbare jungle. En de hitte nam toe. Het was alsof ze door een stomende oven gingen. Dieren werden in het geheel niet meer gezien. Een enkele maal stootten ze in die steeds zichzelf herhalende wildernis, dit groene perpetuum mobile, op een kleine poel. Daar dronken ze. Ze lagen op hun buik op de grond en likten met hun lippen het bruine, drabbige, vaak stinkende water op. Maar het smaakte hen als nectar! Ze waren iedere keer opnieuw even uitgedroogd. En steeds doordrenkten ze ook hun kleren, om tijdens het volgende stuk eveneens over enig vocht te kunnen beschikken.

Eenmaal, toen dr. Garcia voorop ging, hadden ze een gelukje. Ze zagen dat de geleerde bleef staan en heel voorzichtig z’n karabijn van de schouder haalde. De anderen bleven eveneens doodstil staan. Een moment ging het door Percy heen, dat dit wel eens een ontmoeting kon betekenen met een der Inca’s. Maar aan de wijze waarop de archeoloog reageerde begreep hij dat hij zich moest vergissen.

Hij vergiste zich inderdaad.

De geleerde zag voor zich een tweetal donkere, schichtige, loerende ogen, die nieuwsgierig op hem gevestigd bleven, ook toen hij langzaam naderbij kwam. Hij hield de karabijn in de aanslag en wist dat er zich vlak voor hem een welkome buit bevond. Het was een dier, niet zo groot, dat sterk deed denken aan een wild varken. Percy kwam zo zacht mogelijk naar voren en zag het dier eveneens. Op hetzelfde ogenblik vuurde dr. Garcia en Percy merkte hoe het dier een grote buiteling maakte en daarna, zacht-knorrend, bleef liggen.

Ze liepen er allen heen en Percy zag dat het een aller-vreemdst dier was. Het bleek een soort vliegend varken te zijn. Aan beide zijden van het met hoornachtige schubben afgezette lichaam, hingen twee vleugels. Wonderlijke vleugels, die sterk aan de schoepen van een vaartuig deden denken. Het dier moest zich even gemakkelijk te land als in de lucht hebben kunnen voortbewegen. Voorts waren er nog enkele merkwaardige onderdelen aan dat lichaam te ontdekken, onder andere een staart, die aan het einde was voorzien van iets dat aan een vliegtuigroer deed denken.

Maar er was niet veel tijd om dit alles aandachtig op te nemen. MacMillan en Percy, die beiden het nodige van de jacht afwisten, sneden de beste delen uit het lichaam vandaan, en borgen die op onder hun mantels, na ze eerst met een bepaald soort bladeren van varens bedekt te hebben. La Ninda had hun de bladeren gegeven. Ze roken sterk, peperig bijna. Het meisje zei hun, dat het vlees, als het in deze bladeren bewaard bleef, zeker twee dagen goed zou blijven. Deed men dit niet, dan was het binnen enkele uren volkomen bedorven. In dit hete, vochtige klimaat was alles direct vergeven van de maden.

Ze besloten als ze die avond hun bivak zouden opslaan, het vlees te bereiden. Het was een prettig vooruitzicht dat ze die avond tenminste vers voedsel zouden hebben

De middag kroop voorbij, maar ieder uur naderden ze dichter de muur. Als een donkere barrière, als een enorme zuil, stond de muur voor hen; ze merkten dat deze zich aan alle zijden voortzette. Het deel dat ze naderden was echter een vooruitgeschoven stuk. Nergens was de muur zo dicht bij hen als op de plaats die La Ninda hen aanwees.

Percy liet geen gelegenheid voorbijgaan, om de muur te observeren. Aanvankelijk had hij er aan gewanhoopt ooit die muur over te kunnen komen. Zoals hij zich daar verhief was het alsof hij niet alleen loodrecht was, maar ook volkomen glad, onbegroeid. Nog geen vlieg zou zich tegen die loodrechte wand kunnen verplaatsen, laat staan mensen die geen enkel werktuig bezaten om ook maar de eenvoudigste alpinistische werkzaamheden te kunnen volbrengen.

Maar hoe dichter ze die barrière naderden, des te duidelijker zag Percy, dat die muur werkelijk niet zo glad en onbegroeid was als hij aanvankelijk had verondersteld. Hij zag dat de muur dicht begroeid was. Er waren ook plaatsen waar alleen donkere stenen, kale plekken, zichtbaar waren, doch die waren verre in de minderheid. En de muur was brokkelig. Hij was ingevreten, op verschillende plaatsen afgebrokkeld. Maar waar men ook keek, overal was die muur loodrecht, of vrijwel loodrecht. Het moest een onmogelijkheid zijn ertegen op te klauteren.

Er werd geen woord over de kans van de bestijging van de muur gesproken, omdat ieder wist dat er geen antwoord was op zulk een vraag. Niemand wist er verder iets van. La Ninda liep op haar gevoel, op haar instinct. Ze had gezegd dat er ergens daar vóór hen een weg moest zijn. Maar ook zij had die weg nooit eerder gezien. Wie garandeerde hun, dat ze ooit die weg zou vinden?

Maar ze wisten dat het nog een kwestie van kwartieren was. En ze hadden reeds zó lang moeten wachten, dat ze geduld genoeg wisten op te brengen, om ook te wachten tot ze voor die muur stonden. Dan zouden ze het zien en weten. Dan zouden er geen vragen meer zijn.

Toen ze de laatste maal rustten was het reeds schemering, Julia kón bijna niet meer. Ze zag er uitgeput en dodelijk vermoeid uit en het ging Percy, (en Percy niet alleen) verschrikkelijk aan het hart, dat ze haar dit moesten aandoen. Een enkele maal was ze gestruikeld, maar eer een der mannen de kans kreeg haar op te richten, was ze zelf al weer op de been. Iedere vorm van hulp weerde ze af. Die aanbiedingen van hulp irriteerden haar zelfs. Ze wilde zichzelf redden en wenste geen hulp. Ieder had voldoende met zichzelf te doen, vond ze. En daarin had ze geen ongelijk.

 Met verwondering zagen de mannen, dat er bij La Ninda geen spoor van vermoeidheid te constateren viel. Dat was wellicht het vreemdst van alles gedurende die tocht. Ze wisten dat ze nooit een dergelijke tocht gemaakt had, en desondanks was het alsof ze geen vermoeidheid voelde. Alsof dat alles haar onberoerd liet.

Percy had er enkele malen zijdelings op gezinspeeld, maar ze had niet gereageerd. Hij vermoedde dat ze gedreven werd door een bepaalde kracht, een magische, mysterieuze kracht, die haar voortdreef en haar dingen deed doen, die onder normale omstandigheden ver boven haar fysieke mogelijkheden moesten liggen.

Het laatste gedeelte was het zwaarste, maar ze hadden het voordeel van de wetenschap dat dit werkelijk het einde was van het dal. Over een kwartier hadden ze de grens bereikt.

Dat laatste kwartier leek hun een uur. Boven hen verrees de muur en het was alsof die zich op hen ging storten, zo donker, zo dreigend, zo somber welfde die zich over het oerwoud heen. Percy wierp menige blik omhoog. Het was een muur van duizend meter, die rechtstandig verrees. Het drong tot hem door hoe jammer het was dat hij geen camera bij zich had. Welk een fantastische foto had hij hier kunnen maken! Er was hem geen foto bekend, die ook maar in de verte suggesties opwekte aan het beeld dat zich thans voor hem bevond. Het zou de wonderlijkste, meest sensationele foto zijn, die een geïllustreerd blad ooit had gepubliceerd. De eerste foto van de wereld van het verleden.

Hij moest desondanks alles grinniken. Welk een kapitaal zou alleen één dergelijke foto niet opleveren! Hij moest er niet aan denken dat Adams, z’n oude chef in Fleetstreet, dit alles zou weten. Een duizendste gedeelte van wat ze hadden meegemaakt was al voldoende geweest om Adams tot het kookpunt van redactioneel enthousiasme te brengen.

Het was een der zeldzame keren dat Percy aan zijn krant dacht. Hij dacht er nooit over, omdat die wereld hem zo eindeloos, onmogelijk veraf leek. Een wereld die ze waarschijnlijk nooit meer zouden zien. Ze vochten zich wel een weg naar die wereld, maar diep in zijn hart wist hij dat het altijd nog een groot wonder zou zijn, indien ze daar ooit weer terugkwamen. En dan nóg.... hoe zou die wereld zijn, na alles wat ze hadden beleefd? Zouden ze nog geschikt zijn voor een normaal bestaan, een gewoon geleid leven?

Toen was er de stem van de Amerikaan, die hem uit z`n gepeins opschrikte.

,,We zijn er!"

Inderdaad.... ze waren er! Eindelijk lag de muur voor hen. Ze waren er geen vijfentwintig meter meer van af. Het einde van het dal was bereikt.

Ze rustten een half uur. Het was bijna avond en de maan reeds bezig op te komen. Ze bespraken de kansen om een weg te vinden, die hen over de muur zou brengen, maar nu ze onder aan de voet van die berg zaten, nu wisten ze dat de kansen zo`n weg te vinden toch wel hopeloos gering waren. Ze zouden dagen, weken lang, meter na meter moeten afzoeken om zo’n weg te vinden, en ze wisten dat die tijd ontbrak. Ze hadden maar één zorg: zo snel mogelijk die muur te passeren. Als het kon: nog diezelfde nacht.

Het was de opmerking van La Ninda!

Percy keek haar verbaasd aan en herhaalde de opmerking:

,,Nog vannacht de weg zoeken....? maar is het niet beter dat we eerst rusten, eerst een bivak maken, La Ninda?" Hij wierp een bekommerde blik op Julia, van wie hij wist dat zij het meest aan rust toe was.

Maar het Incameisje schudde het hoofd, en dat schudden geschiedde opvallend positief. ,,Nee", zei ze, ,,het is nu geen tijd voor het maken van een bivak. De weg vinden is het belangrijkste. Morgen kunnen we rusten, nu niet. Ik ga de weg zoeken".

 Ze stond op en verdween in het struikgewas, dat de plaats waar ze zich thans bevonden omringde.

Er werd niet gesproken. MacMillan wierp verleidelijke blikken op de stukken in bladeren verpakt vlees. Hij had honger en hij was ook vermoeid. Percy voelde een lichte ergernis over het feit, dat La Ninda optrad als een soort commandant van een sectie soldaten. Maar toen hij er een wrevelige opmerking over maakte, zei dr. Garcia:

,,Ik geloof dat we allemaal ongelijk hebben, mr. Paine. Zij kent deze wereld beter dan wij met z’n allen samen. Geloof me.... ze weet precies wat ze wil, en méér dan dat. Ik vind het een ontzaglijk geluk dat we haar bij ons hebben. Ik ben er absoluut van overtuigd, dat we zonder haar noch ontvlucht waren, nog kans gezien hadden dit dal te verlaten".

,,We zijn er nog niet uit!" Zei Percy pessimistisch.

,,Nee, dat niet," vervolgde de archeoloog, ,,maar ik geloof dat we een goede kans maken. Het instinct van deze natuurmensen grenst aan het ongelooflijke en ik heb er reeds zo vaak verbazingwekkende staaltjes van mogen zien, dat ik me rustig toevertrouw aan de feilloos werkende antennes van dit soort wezens. Maak vooral niet de vergissing, mr. Paine, door die mensen met onszelf te vergelijken. In verhouding met hen zijn wij koeien, en het is best mogelijk dat zelfs deze dieren een nog aanzienlijk meer ontwikkeld gevoel hebben dan wij.

Ze zaten ongeveer een half uur bij elkaar. Toen ritselden de struiken en even later naderde La Ninda. Ze zag er bijna gejaagd uit, in ieder geval lag er een opvallende, begeesterde blik in haar koolzwarte ogen. Ze kwam naderbij en zei:

,,Ik vond de weg, hij is hier dichtbij. Zullen we gaan?"

Ze sprongen allen op en keken het meisje ongelovig aan. Percy geloofde er zelfs niets van. Het was ondenkbaar dat ze recht op de weg was afgegaan, waarvan ze alleen maar eens had horen spreken door een stokoude moeder. Door een vrouw, die het ook weer van overlevering wist.

Ze volgden La Ninda en na minder dan vier minuten door het hoogopgaande gras gelopen te hebben zagen ze de weg.

Een weg? Nee, dat was het niet! Het was een natuurlijk gevormde pas, die zich kronkelend tegen de rotsen aftekende. Hij was het eerst te zien, als men er vlak voor stond, omdat de kleur van de pas en de kleur van de muur volkomen gelijk waren. Maar in de pas waren stukken uitgehouwen. Bij de eerste oogopslag kreeg Percy de zekerheid, dat die uitsteeksels daar niet op een natuurlijke wijze waren gekomen. Het moesten mensenhanden zijn geweest, die eenmaal, eeuwen en eeuwen geleden, misschien wel een schier ongelooflijk aantal eeuwen, die reusachtige trap hadden uitgehouwen.

Ze stonden zwijgend het wonder aan te zien.

Toen zei La Ninda: ,,Dit is de weg. Hij is moeilijk en ik weet niet of wij de kracht hebben hem geheel te gaan, maar er is nergens een andere. We moeten het proberen. Bent U gereed?"

Ze keken elkaar verbijsterd aan. Ze waren natuurlijk niet gereed. Ze hadden nog geruime tijd willen rusten, om daarna een plan de campagne te maken. Ze hadden een middel willen bedenken op welke manier ze het beste die loodrecht naar boven voerende weg zouden kunnen gaan. En daar was het meisje die hun beval nú te gaan. Direct. Zonder rust. Zonder eerst enig voedsel genoten te hebben. Ze keken haar vragend, aarzelend aan. En in elk ogenpaar der vier anderen was die ene vraag: is het noodzakelijk dat wij nú al gaan?

Ze wist het, ze voelde die vraag. En ze zei:

,,Ja, we moeten nu gaan. Ik ben niet gerust. Ik heb het gevoel dat wij niet alleen hier zijn. Het is een vaag gevoel en er is geen bewijs. Maar mijn hart zegt mij: ga nu, eer het niet meer mogelijk zal zijn. Bent U gereed?"

Ze wisten dat ze moesten gaan. Ze zuchtten, pakten hun zaken bij elkaar en ze volgden La Ninda.

Even later stonden ze aan de voet van de pas, die zich met een helling van negentig graden omhoog schroefde.

Op hetzelfde moment voelde Percy bijna al z’n moed zakken. Het was niet mogelijk die muur te beklimmen. Zelfs met gebruikmaking van die pas was dat uitgesloten. Er waren hier en daar wel uitsteeksels, die deden denken aan enorme treden, maar ze lagen soms meer dan een meter boven elkaar. Het was zuiver alpinistenwerk en het ontbrak hun aan materiaal.

Percy keek dr. Garcia aan. Hij verwachtte wat morele steun van die zijde. Hij kreeg die steun. De archeoloog keek hem glimlachend aan en zei:

,,Het is goed om nu te gaan. Hoe minder zon, hoe beter. Het lijkt mij onmogelijk het overdag te doen, met de zon boven je. Je zou levend gestoofd worden op dit plateau?”

Toen gingen ze naar boven.

Het werd een tocht, die zwaarder was dan welke andere beklimming die ze ooit eerder hadden gemaakt. Het ergste was niet de ruimten die gaapten tussen de uitsteeksels; dat waren de losse stukken steen, die ieder ogenblik naar beneden rolden. Die rollende stukken steen waren evenzovele aanleidingen voor hartkloppingen bij elk der mannen. Omdat ze wisten dat zich elk moment een zó groot stuk onder hun voeten zou kunnen losmaken, dat ze hun evenwicht niet meer konden behouden en naar beneden storten.

La Ninda ging voorop, en hoewel Percy het moeilijk wilde toegeven, hij wist maar al te goed dat zij zich het snelste, en ook het gemakkelijkste voortbewoog over dit harde, scherpe, brokkelige gesteente. Het was werkelijk alsof ze die weg reeds eerder was gegaan.

Ze klommen steeds tien minuten en rustten er dan vijf. Dat moest wel, omdat hun hart de bestijging anders niet zou uithouden. Ze waren blij dat het avond was en niet meer warm. De geleerde had gelijk gehad: een tocht met de zon boven zich zou moordend zijn geweest.

Tijdens een der rustpauzes vroeg dr. Garcia aan La Ninda of ze wist hoe oud de weg was.

Het duurde enige tijd eer ze antwoordde. Toen zei ze:

,,Ik weet het niet, maar ik denk zo oud als de eerste mensen die deze vallei bewoonden".

,,Is deze pas door Inca’s gemaakt, denkt U?"

,,Dat weet ik wel zeker," zei ze snel. ,,Het is de weg die velen vóór ons zijn gegaan, die van buiten kwamen. Het is de toegangsweg van buiten. Mijn moeder heeft er vaak over verteld.”

De maan dreef over de zwarte muur, en iedere varen die er groeide, iedere cactus, werd gevangen in een hard geel licht. Percy zag de kale plekken op de berg. Het deed hem denken, dat rotsmassief, aan een zwerend lichaam, een lijf vol met ontstoken wonden.

La Ninda bleef rusteloos. Ze wenste niet dat er langer dan strikt nodig werd gepauzeerd. Eigenlijk joeg ze de anderen op en die anderen gaven toe dat het beter was haar te volgen. Ze moest werkelijk een gegronde reden hebben voor dit tempo. Ze had angst, ze maakte zich zorg. Wel, ze wisten dat La Ninda niets deed zonder reden.

Langzaam beklommen ze de muur. Een enkele maal wierp Percy een blik onder zich. Hij was niet bang, en last van hoogtevrees had hij nooit gehad. Maar toen hij beneden zich die peilloze diepte zag, toen hij zich realiseerde dat daar onder hem drie-, vierhonderd meter gaapte, toen wist hij ook dat het beter was niet meer te kijken.

Hij was achter Julia, en riep haar toe onder geen beding een blik onder zich te werpen. Ze beloofde het hem. Ze keek alleen voor zich uit, tegen de muur van zwarte steen voor haar. En omhoog, waar zich de muur wel eindeloos scheen voort te zetten. Zó zelfs, dat het in het schelle licht der maan de indruk wekte alsof de muur bezig was voorover te hellen.

Ze kropen langer dan twee uur en ze wisten dat ze toen het grootste gedeelte van de weg achter zich hadden. Ze zagen er ontoonbaar uit. Hun kleding, die zich toch al in een verregaande staat van ontbinding bevond, hing als lappen om hen heen, Ze hadden bloedende voeten en kapotte vingers. Hun nagels waren gescheurd en er was geen enkel onderdeel van hun lichaam, dat niet pijnlijk was of op de een of andere manier bezeerd. Het was een verschrikkelijke tocht, die echter door één omstandigheid mogelijk gemaakt werd: door het besef, dat iedere meter hen dichter bij het grote doel bracht. Dat iedere stap in opwaartse richting hen meer nader tot de uiterste grens van de muur voerde. Het waren de laatste meters die hen van de buitenwereld scheidden.

Het was deze wetenschap, die hun de krachten gaf, waarover ze zich zelf verbaasden.

Toen bleef La Ninda plotseling staan. Ze leunde tegen de muur en riep naar beneden: ,,Hier is ons bivak voor vannacht. We zullen niet verder gaan".

De anderen, die dicht achter haar aankwamen, grepen zich vast aan uitstekende stukken rots en aan de stekelige, harde leerachtige planten, die overal uit de rots te voorschijn kwamen. Zelfs hier was leven nog mogelijk. Zelfs hier zagen deze planten nog een mogelijkheid voedsel te vergaren.

Percy was het eerst naast La Ninda. Ze bevond zich op een gedeelte van de muur, waar deze naar achteren week. Ter grootte van enkele tientallen meters was een soort platvorm gevormd, geheel overwoekerd met stuikgewas: cactussen, varens en wild door elkaar groeiende bloemen.

,,Kijk," zei het Incameisje tegen Percy, ,,dat bedoel ik".

Ze wees hem op een klein, bijna geheel verborgen uitgehold gedeelte van de rots, dat een ideaal bivak moest zijn. Hij liep er heen en bukte zich: het was werkelijk een bijzonder goed bivak. Ze waren daar beschut tegen de kilte van de nacht en ook tegen het bezoek van de kleinere en allerkleinste dieren, die, hij wist het uit ervaring, een rustige nacht volkomen illusoir konden maken.

De anderen kwamen eveneens aan en ook zij toonden zich oprecht verheugd over de vondst van La Ninda. Maar toen MacMillan haar zijn respect overbracht voor deze vondst, weerde ze iedere vorm van dank af; volgens haar werd haar die weg gewezen. Ze volgde uitsluitend de stem van haar hart. Iemand, een onbekende macht, dreef haar voort.

MacMillan glimlachte en Percy zag wel dat hij er niet het minste geloof aan hechtte, Hij wist wel beter. Hij fluisterde Percy in het oor, dat ze aan La Ninda in ieder geval een onbetaalbare mascotte hadden.

Percy knikte, maar hij deed het aarzelend. Hij wist niet helemaal zeker of de Amerikaan wel gelijk had. Er was iets met La Ninda, waarvoor hij geen enkele verklaring kon vinden, maar dat haar toch op de een of andere manier scheen te omzweven.

Ze deden nóg een plezierige ontdekking. Er bevonden zich verscheidene zeer smakelijke, eetbare vruchten op dat gedeelte van de muur. Hiermee lesten ze hun dorst, waarna dr. Garcia een poging ondernam vuur te maken. Ook dat leverde nauwelijks moeilijkheden op, aangezien er een overvloed van dood en verdord hout lag opgetast. Vegetatie, die waarschijnlijk reeds eeuwen oud moest zijn. Het was het best brandbare materiaal dat zich denken liet.

Het duurde dan ook niet lang, of het vuur laaide op. En het was op dat vuur, dat de stukken vlees van het dier, dat dr. Garcia geschoten had, gebraden werden.

Toen het gereed was aten zij het vlees. Het was bijzonder mals en het smaakte hen als godenspijs. En dit ondanks het feit dat ze geen enkel soort kruiden bezaten en dat het volstrekt zoutloos was. Maar ze hadden honger en het vlees was in minder dan geen tijd verdwenen.

Het was inmiddels geheel donker geworden en ze doofden het vuur, om de plaats waar ze zich bevonden, niet te verraden. De maan kwam op en aan de hemel stond een legioen sterren helder te stralen. Er was niet de minste nevel in de lucht. Alles was uiterst transparant, doorzichtig.

Ze keken uit, zittend voor het bivak, over de donkere wereld die voor en onder hen lag. Niemand sprak. Er viel ook niets meer te bespreken. Iedereen wist dat het grote moment naderde dat het dal voorgoed verlaten zou zijn. Het was nog een kwestie van uren. Van enkele uren slechts.

Af en toe wierpen ze een blik omhoog. Daar, in het duister, welfde zich het laatste stuk van de muur, die ze nog moesten beklimmen. Morgenochtend, bij het opgaan van de zon, zou dat gebeuren. Ze zouden dan rustig geslapen hebben en volkomen uitgerust zijn. Het was beslist niet langer dan een klein uur klimmen, dat laatste stuk.

De drie mannen rookten een sigaret, de overige zuinig bewarend voor later. Het zou nog heel lang duren, eer ze de kans zouden krijgen opnieuw sigaretten te bemachtigen. Ze rookten en mediteerden wat, en zo bleven ze ongeveer een uur bij elkaar. Het was voor het eerst dat er een vredige stemming heerste. De voornaamste oorzaak daarvan was uiteraard het besef dat ze nu vrijwel de vallei uit waren. Over datgene wat daarna zou komen dacht geen van hen. Dat was een ander fase, een nieuw hoofdstuk. Het belangrijkste was dat ze die vreselijke wereld, waarin ze zo lang geweest waren, achter zich hadden.

De maan klom, de sterren straalden als ontelbare kleine lampjes over hen heen. Kleine insecten zoemden, gelokt en verdreven door het dovende vuur. Heel ver weg loeide iets. Ze wisten dat het een der laatste nog in leven zijnde prehistorische dieren moest zijn. Een der laatste, die aan de vlammenzee ontkomen was. In opperste eenzaamheid riep hij om gezelschap.

Kleine, microscopisch kleine, vuurvliegjes dansten om hen heen en Percy kreeg de indruk, dat ze op een betoverde plaats waren aangekomen. Het was zo volmaakt rustig, de wereld leek zo veilig. Alleen.... als hij naar beneden staarde, rilde hij. Dit was het diepste ravijn, waarin hij ooit gekeken had. Nog verscheidene malen had hij Julia gezegd nooit naar beneden te kijken als ze vlak bij de rand van de afgrond was. Ze hield zich aan haar belofte.

La Ninda was de eerste die opstond en in het overdekte bivak, dat de natuur als het ware voor hen had gereedgemaakt, verdween. Even later volgde Julia haar. Toen ging dr. Garcia, daarna de Amerikaan. Tenslotte stond ook Percy op.

Hij zocht een plaats waar hij kon liggen. Het dorre hout en de vergane vegetatie geurden doordringend. Het was een geur die slaperig maakte.

Wat was het veilig hier! Hij keek in de richting van Julia, die naast hem lag. Hij hoorde haar rustige, regelmatige ademhaling. Ze sliep. En ook de anderen sliepen al. Toen strekte Percy zich uit en hij viel, bijna op hetzelfde ogenblik, in diepe slaap.

*    *    *

Hij had ongeveer twee uur ongestoord geslapen, toen hij plotseling wakker schrok, iemand raakte hem aan, trok aan hem. Toen hij z’n ogen opsloeg, zag hij tot z’n grote verbazing dat La Ninda naast hem was gekropen en hem zachtjes aan z’n arm trok. Hij wilde iets zeggen, maar ze maakte een gebaar dat hij stil moest zijn. Toen wees ze naar de ingang van het bivak en kroop onhoorbaar in de richting daarvan. Ze keek om en wenkte hem. Het was hem geheel duidelijk. Ze wilde dat hij buitenkwam. Waarschijnlijk wilde ze iets tegen hem zeggen, hem iets mededelen, dat niet voor de oren van de anderen was bestemd.

Hij vond het een vrij onaangename situatie, vooral gezien de verhouding die er tussen haar en hem bestond. Daar kwam nog bij, dat hij het jammer vond in z'n eerste slaap te zijn gestoord. Hij had werkelijk gehoopt zonder onderbreking tot de morgen van de nieuwe dag te kunnen slapen

Hij kroop haar achterna en even later stond hij naast haar.

Hij keek haar aan en ineens ontdekte hij dat haar gezicht dodelijk ernstig stond. En niet alleen ernstig: ook zorgelijk. Zorgelijker dan hij het ooit gezien had. Hij had er niet het minste idee van welke reden er voor die zorg bestond.

Zwijgend keken ze elkaar aan en Percy vond het maar een wonderlijke, bijna benauwende situatie. Zou hij hier, op deze wonderlijke plaats, nieuwe confidenties van het Incameisje te horen krijgen? Hij rekende er half en half op, maar ze waren hem niet welkom. Waarop zou dat alles uitlopen? In welke dwaze, verwrongen verhouding kwam hij zo niet te staan ten opzichte van Julia?

Toen zei ze zacht, haar hoofd dichter bij het zijne brengend:

,,Ga mee, maar maak geen leven. Er is gevaar".

,,Gevaar?" vroeg hij naïef, onthutst. ,,Gevaar.... wat voor gevaar?"

,,Groot gevaar," zei ze, ,,kom.... ga mee".

Ze bukte zich en kroop naar voren. Hij volgde haar, nog meer verbaasd, nog méér in twijfel over de wezenlijke bedoelingen die ze kon hebben. Maar iets in haar donkere ogen, en iets in het haast van zorg vertrokken gezicht, zeiden hem precies te doen wat ze hem vroeg. Hij volgde haar.

Na enkele minuten bereikten ze zo, achter elkaar kruipend, de rand van het plateautje, waarop ze hun bivak hadden gevonden. La Ninda bereikte die rand het eerst en ze keek Percy opnieuw aan. Wéér was daar het gebaar om stil te zijn, om niets te zeggen, niets te vragen. Z’n nieuwsgierigheid en verbazing groeiden nog steeds.

Toen lag hij naast haar.

La Ninda lag op haar buik en keek voor zich uit. Percy lag naast haar en ook hij keek voor zich uit. Daar lag, onzichtbaar nu door de duisternis, de vallei. Hier en daar wordt iets zichtbaar door het maanlicht: donkere partijen in een donker land. Voor hen was de duisternis: een heelal, fluwelig-zwart, doordrenkt van maneschijn. Vuurvliegjes stegen op en daalden steeds, onhoorbaar, geheimzinnig, mysterieus. Er was geen enkel geluid te horen. Het leek of heel de wereld ingeslapen was.

Ze lagen er langer dan een volle minuut. En nog steeds verkeerde Percy volmaakt in het ongewisse, waarom ze hem had meegenomen naar deze plaats.

Hij keek haar aan en ze voelde het. Ook zij keek hem aan en nu was hij er zeker van: in haar ogen stond duidelijk vrees geschreven. Ze had ergens angst voor.

Hij begreep er minder van dan ooit en ze zag het. Toen strekte ze haar arm uit en wees naar de diepte, ergens naar een plaats op die loodrechte muur, die zich onder hen in de nacht verloor.

Hij volgde de richting van de hand. Hij begreep dat dáár de reden, de bron voor al die onrust in haar, moest zijn.

Hij zag die bron en hij voelde dat hij verstijfde.

Onder hem, misschien op een afstand van enkele honderden meters, naderde iemand. Even had hij getwijfeld, geaarzeld of hij zich niet vergiste. Even dacht hij, dat het wellicht een bewegende tak, een stuk zwaaiende vegetatie was. Nee, hij wist wel beter. Iemand was bezig naar boven te klimmen, precies in de richting van hun bivak. De man, of wie het anders was, volgde precies dezelfde weg die zij gevolgd waren, enkele uren daarvoor. Wie daar naderde was hen op het spoor; die wist dat zij zich daar bevonden.

Percy had op dat ogenblik het gevoel dat er binnen in hem iets brak, iets ineenstortte. Ineens was er niets meer over van de rust, die een paar uur tevoren in z’n hart gedaald was. De eerste rust na zo’n lange tijd. De eerste gevoelens die iets te maken hadden met veiligheid, met zekerheid. Hij wist dat hij zich had vergist. Hij had een illusie gekoesterd, die op niets gebaseerd bleek. Hij had een verschrikkelijke vergissing gemaakt.

En aldoor zag hij onder zich dat zacht bewegen van de planten, met steeds een donkere schaduw, die naderbij kwam. Niet snel, maar gestadig. Meter na meter naderde de onbekende. Als hij op deze manier, en met dit tempo, doorklom, zou hij binnen een half uur het plateautje hebben bereikt.

Hij keek La Ninda aan. Ze schoof terug en hij schoof mee. Toen was daar haar stem. Hij klonk beheerst, maar het ontging Percy niet, dat er een grote spanning in die stem was. Ze was dodelijk ongerust en hij wist hoezeer daar reden voor die ongerustheid was.

,,Wat is dat....!" vroeg hij, tegelijk beseffend, dat zij dat evenmin kon weten als wie ook.

Ze wachtte een ogenblik en zei toen: ,,Een verspieder; een van de Inca·verspieders. Ze hebben er velen en er blijft geen spoor voor hen verborgen. Ze ruiken een spoor. Een Incaverspieder verliest nooit een spoor, hij wordt als verspieder geboren”.

,,Hoe weet je dat, La Ninda?”

,,Omdat het niemand anders kan zijn. En...." (ze aarzelde even) ,,en omdat ik het aldoor heb geweten dat ze zouden komen. Ik voelde dat ze ons volgden, ik wist het zeker vanaf het ogenblik, dat de wildernis ging branden. We boden hun zelf een fakkel, die ons spoor wees. We hadden onze plaats nooit beter, duidelijker kunnen aangeven”.

,,Hij is alleen," zei Percy en hij bedoelde met de opmerking dat het mogelijk moest zijn overmacht te hebben op die eenzame klimmer daar onder hen.

,,Nee, hij is niet alleen," zei ze snel. ,,Verspieders gaan nooit alleen. Er moeten er meer zijn en ik meen reeds anderen gezien te hebben. Zeker ben ik er niet van, maar wel dat er meer zullen zijn. Het is een systeem en het werkt feilloos, mijn vriend".

,,Wat wil je daarmee zeggen?"

,,Dat we ontdekt zijn en dat ze dus alles zullen doen om ons tegen te houden en terug te brengen naar de stad”.

,,Zal dat gelukken?”

Ze probeerde te glimlachen, maar het was slechts een armzalige poging.

,,Het zal ze gelukken, als de goden het willen, Percy."

Hij zweeg. Hij begreep dat tegen haar filosofie weinig in te brengen was.

Toen vroeg hij: ,,Wat denk je La Ninda....? wat is het beste dat we kunnen doen?"

,,We kunnen niets doen. We moeten wachten en zien wat er verder gebeurt. Ook hoeveel er zijn".

,,Ben je zo zeker dat die man niet alleen is?"

,,Ik ben er geheel zeker van".

,,Ik geloof dat ik de anderen ga wekken, La Ninda," zei hij. ,,We kunnen dit niet voor hen verborgen houden".

Ze knikte. ,,Ja," zei ze, ,,dat is het beste. Maar laten ze geen enkel geluid maken. Deze Inca’s hebben een zeldzaam goed gehoor. Niets ontgaat hun. Ze horen meer en verder dan jij, mijn vriend".

La Ninda en Percy kropen terug naar het bivak.

Hij bereikte het en schoof naar binnen. Het ging hem onnoemelijk aan het hart de drie rustig slapende mensen te moeten wekken. Hij aarzelde.... was het wel nodig? Zou het niet mogelijk zijn dat hij alleen....

Maar de verantwoordelijkheid drukte hem te zwaar. Hij boog zich over dr. Garcia en schudde hem zachtjes aan de schouder. Op hetzelfde ogenblik ontwaakte de geleerde. Verwonderd keek hij Percy aan.

Deze bukte zich nog meer en fluisterde hem een paar woorden in het oor. Direct kwam de archeoloog overeind. Hij was klaarwakker en de situatie was hem volkomen duidelijk.

De Amerikaan werd daarna gewekt. Het kostte Percy moeite te voorkomen dat deze in vloeken uitbarstte. MacMillan zag er slaperig en ontstemd uit. En het feit dat hij zich ontdekt wist, liet niet na hem woedend te maken. Percy geloofde dat MacMillan op dat ogenblik het liefst z'n karabijn gegrepen had en op de naderende vijand was losgestormd. Ten koste van alles moest dat echter worden voorkomen en dit zei hij ook tegen de Amerikaan. Grommend bleef deze staan, het wapen in de hand.

Percy wekte tenslotte Julia. Het verbaasde hem dat ze de mededeling zo laconiek, zo apathisch haast, opnam. Er was geen spoor van schrik in haar ogen. Hij vermoedde dat de ernst van het ogenblik niet geheel tot haar doordrong, dat ze nog niet geheel ontwaakt was. Maar hij vergiste zich, toen hij dat dacht. Hij wist dat hij zich vergiste toen ze zei:

,,Ik ben niet bang, Percy, jij bent bij me".

Hij voelde zich ontroerd. Zoveel vertrouwen, zoveel mateloos geloof! Het was benauwend en verheugend tegelijk.

Ze spraken af, dat Julia in het bivak zou blijven, zo lang, tot het nodig mocht zijn dat ze daaruit vandaan ging. Ze zou dat direct weten, als het zover was. Dr. Garcia werd aangewezen bij de ingang van het bivak te blijven. Hij was waarschijnlijk te oud om zeer snel te kunnen optreden. De Amerikaan en Percy gleden achter La Ninda aan, weer in de richting van de muur.

Gedurende een kwartier volgden ze de bewegingen van de man, die hen naderde. Er was, sinds hun vertrek van de rand van het ravijn, geen enkele wijziging in de situatie ontstaan. Alleen deze: dat de naderende verspieder ongeveer de helft van de afstand achter zich gelaten had. Duidelijk konden ze thans elk van z’n bewegingen volgen. En La Ninda fluisterde hun toe, dat zij hem ook reeds hoorde. Tussen hen en de naderende man bevonden zich op dat ogenblik nog hoogstens een zestig tot zeventig meter ruimte.

Percy merkte wel dat La Ninda minder op de plaats lette waar zich de verspieder bevond, dan wel op de omgeving. Aan alles was duidelijk, dat ze naar anderen keek. Een enkele maal zag hij dat haar hoofd plotseling naar voren ging. Haar zwarte ogen waren onbeweeglijk en hij begreep dat niets die ogen kon ontgaan, ondanks de duisternis, waarin de muur onder hen voor een groot deel was gevangen. ,,Is hij alleen? vroeg Percy zacht".

,,Nee," zei ze, ,,hij is niet alleen. Er zijn anderen. Hoeveel weet ik niet, maar ik voel dat ze er zijn".

Hoger en hoger kwam de man. Percy vroeg zich af, of het niet het beste was een kogel op de figuur af te vuren; hij stelde het La Ninda voor. Maar ze schudde heftig ontkennend het hoofd. ,,Nee," zei ze, ,,het zou het domste zijn wat we konden doen. We moeten eerst weten hoeveel er zijn. Wacht tot ik een teken geef en schiet niet eerder”.

De afstand werd kleiner en kleiner, en eindelijk waren het niet meer dan vijfentwintig meter die hen nog van de verspieder scheidden. Ademloos lagen de mannen naast elkaar. Als ze niet beter hadden geweten, hadden ze geloofd dat La Ninda dood was, zo roerloos, zo volstrekt zonder een enkele beweging, lag ze tussen hen in.

Als een aap, een menselijke aap, kwam de man in hun richting, precies in de richting, waarin zij zich bevonden. Indien ze hier bleven liggen, moest de verspieder op hen stoten. Hij volgde dezelfde weg, die zij waren gegaan. Het viel Percy op, hoe fantastisch behendig de kerel klom. En dat klimmen geschiedde praktisch zonder enig geruis, zonder enig gekraak van takken of het wegglijden van losse stenen.

Toen richtte La Ninda zich iets op en ze gaf beide mannen een teken. Ze fluisterde, nog net hoorbaar: ,,Hier vandaan.... direct.... over een paar minuten zal hij er zijn.... we kunnen niet bij elkaar blijven.... hij zal ons zien, Ze hebben ogen als dieren in de nacht.... niets ontgaat hun.... en maak je klein, zo klein als een plant als je dat kunt, dat is de enige kans".

MacMillan schoof weg en Percy deed hetzelfde, doch in andere richting. Ze waren nu in drie verschillende richtingen verdwenen en zochten, elk op zijn eigen wijze, beschutting achter het hoogopgaand struikgewas, dat hen beschermend opnam.

Percy vond een dekking die hem ideaal leek. Tenzij iemand wist waar hij zich bevond, moest het onmogelijk zijn hem daar te vinden. Hij was geheel ingekapseld in een soort groene cocon. Hij was absoluut onzichtbaar voor iedereen die geen kans zag hem tot op enkele centimeters afstand te benaderen.

Hij lag doodstil en vroeg zich af welk systeem La Ninda in hemelsnaam volgde. Ze had niet gezegd op welke wijze ze moesten handelen onder bepaalde omstandigheden. Bepaalde omstandigheden....! maar hoe zouden die ook zijn? Hoe zou deze Inca te werk gaan? En zou hij alleen zijn, zouden er werkelijk meerderen komen? Het was alles even vaag, onzeker. Nee, er kon geen plan worden gemaakt. Alles hing af van datgene, wat de verspieder ging doen. Daarbij was er nog altijd de mogelijkheid dat de man verder zou klimmen. Er was geen enkele aanleiding voor hem te denken dat de vluchtelingen zich op dit plateautje bevonden. Dat ze zich daar ophielden was louter toeval. Het was aanzienlijk waarschijnlijker voor iemand die het niet wist, dat ze zich reeds lang boven op de rand bevonden en thans bezig waren zich te verliezen in de jungle die zich daar bevond.

Percy luisterde gespannen en poogde ieder geluid op te vangen. Hij hoorde allerlei geluiden: het zachte snorren van een paar insecten, waarschijnlijk reusachtige termieten, die hij al zo vaak eerder had gezien en gehoord. Daar was het heel zachte, nauwelijks waarneembare kraken van het dorre hout, dat ineenkromp door de kille atmosfeer van de nacht. Daar was heel ver weg een dof kreunen en loeien. Dat waren de dieren die het leven er hadden afgebracht.

Het verwonderde hem echter, dat hij nog steeds niets van de naderende verspieder hoorde. Deze moest thans de hoogte bereikt hebben, waar het plateautje zich bevond. Afgezien of hij daar zou blijven of doorklimmen, hij moest daar nu voorbijkomen. En hij had hem moeten horen.

Percy wist dat er iets zou gaan gebeuren. Hij voelde de spanning nu als iets heel concreets, iets zeer tastbaars.

Hij lag daar zeker tien minuten en het bleef al die tijd onnatuurlijk stil. Voor z’n gevoel lag hij daar reeds aanzienlijk langer. Hij vermoedde, dat hij daar reeds een half uur lag. Minstens een half uur. En hij begon pijn te krijgen in ieder onderdeel van z’n lichaam. Hij ontdekte dat hij ongelooflijk ongemakkelijk lag. Hij wist dat hij zo niet heel veel langer kon blijven liggen. Hij moest een andere houding aannemen.

Dat betekende echter dat hij zich moest bewegen en hij wist dat iedere beweging het gevaar van geluid in zich borg. Hij mocht niet het minste geluid veroorzaken, omdat hij rekening moest houden met de mogelijkheid, dat de verspieder zich vlak bij hen ophield. Wie zei hem dat de kerel hem op dat ogenblik niet reeds lang gezien had!

Plotseling voelde hij dat hij kramp in z’n linkerbeen kreeg. Hij had veel te lang in dezelfde houding gelegen. De spier hield het niet langer uit en hij merkte dat de pijn snel omhoogschoot. Hij moest zich nu werkelijk omdraaien.

Hij deed het. En hij deed het zo omzichtig, zo accuraat mogelijk. Hij deed het inderdaad zó, dat niet één, zelfs niet het allerkleinste, takje brak of zich bewoog of kraakte. Percy vond zichzelf op dat moment een geboren speurder. Hij had dan toch wel iets geleerd, in de maanden die thans achter hem lagen, vond hij.

Hij wentelde zich om en kon daardoor een andere sector overzien. Die sector was niet bijzonder ruim, hoogstens anderhalve meter. Het was de ruimte die zich voor de in elkaar gedraaide varens bevond. waartussen hij zich had verborgen. Het was op hetzelfde moment dat hij de man zag.

Later verbaasde het hem, dat hij niet veel meer was geschrokken. Maar hij schrok werkelijk niet, toen hij voor het eerst dat gezicht zag. En het was een gezicht, dat alle eigenschappen had om Percy te laten schrikken. Want het was een Inca, en de man had een sinister, kaal en glimmend schedeldak. Een haarloze demoon, die gehurkt tussen varens en cactussen zat, op een afstand van Percy van niet meer dan twee meter.

Percy zag de man en de man zag Percy. En zo keken ze elkaar aan.

Indien Percy van één ding overtuigd was, dan van het feit, dat de man hem haatte. Zelden had hij een blik opgevangen van een menselijk wezen, dat zo intens vervuld van haat was als deze figuur, deze Inca. De ogen waren wijd opengesperd en de oogleden bewogen zich niet. Die man was als een slang, een reptiel. Hij wist dat hij de macht had z’n prooi te biologeren, te verlammen, te hypnotiseren.

En toch, nogmaals, er was geen grein angst in Percy’s hart. De reden daarvan was waarschijnlijk gelegen in het feit, dat hij aldoor, heel de tijd dat hij daar al gelegen had, geweten had dat er iets was. Hij was voorbereid, hij lag te wachten op iets dat komen moest. Hij wist dat er iets gebeuren ging. En daar was het!

Geen van beide mannen bewoog zich. Percy keek in de ogen en hij wist dat een man die zulke ogen had enorm sterk moest zijn. Hij mat de kracht van de man af aan de manier van kijken. Hij zag iets van de armen en de borst. Ze waren naakt, bruin en zacht-glanzend onder het bleke maanlicht, dat door de takken filterde.

Tegelijk overdacht Percy wat hem te doen stond. Hij wist niet of de Inca gewapend was. Hij wist niet of deze zich ieder ogenblik op hem zou kunnen werpen. Hij wist niet het minste van de plannen van de man, die hem daar gadesloeg als een tot leven gekomen bronzen beeld.

Het was een aller-vreemdste situatie, zo vreemd, dat het tot Percy begon door te dringen, dat hij iets moest doen. Reeds meer dan tien seconden hadden beide mannen elkaar gadegeslagen en nog was er niets gebeurd.

Op dat ogenblik drong het ineens glashelder tot Percy door, dat het wapen van die man zijn ogen waren. En hij wist, met volledige zekerheid, dat de ander bezig was hem te hypnotiseren. In ieder geval was hij reeds onder de ban van die ogen, die langzaam naderbij schenen te komen. Nog een paar seconden, en hij zou niet meer instaat zijn normaal te reageren.

Op dat dramatische moment drong dit tot Percy door. Hij was bezig z’n wil te verliezen. En het waren die ogen die dat deden.

Hij kreeg de behoefte naar zijn wapen te grijpen, de karabijn Een doffe woede steeg in hem op. Hij had geen wapen. Zijn karabijn bevond zich in het bivak. Hij had er geen ogenblik aan gedacht hem mee te nemen.

Het was een fatale ontdekking, omdat hij de kracht van deze Inca`s kende. Hij was niet opgewassen tegen deze verspieder, hij wist het zeker. Het waren herculisch gebouwde kerels, hij zag het reeds aan de bundels spieren, die uit de ene onzichtbare arm van de bespieder opbolden. Het moest een reus zijn.

Toen wist Percy dat hij, terwille van de anderen, terwille ook van zichzelf, moest handelen. En direct handelen. Hij kon geen seconde meer wachten. Z’n wil stroomde als water uit z’n lichaam.

En hij handelde.

Het gebeurde allemaal in een onderdeel van een moment. Hij sprong op en was tegelijk ook al boven de bruinglanzende figuur. Hij zag even niets, was enkele tellen verblindt door zwiepende takken die hem voor de ogen wervelden. Hij zag alleen de plaats van de ogen en hij wist dat hij die treffen moest.

Zijn vuist daalde en raakte die ogen. Hij gaf een slag, waarvan hij wist dat hij precies datgene geraakt had, wat hij raken moest. Die vervloekte, gehate, verdoemde ogen, ogen die hem deden denken aan die van de octopus, de inktvis, die hij eens, jaren geleden, in een groot bassin in de Londense Zoo gezien had. Onmenselijke, wrede, onpersoonlijke ogen. Ook ogen, van waaruit een duidelijk zichtbare kracht uitstraalde.

Hij voelde een hevige pijn door z’n vuist flitsen en hij wist dat hij goed had geraakt. Misschien zo goed, dat het niet meer nodig zou zijn verder te vechten.

Maar hij vergiste zich. Want terwijl hij z’n vuist terugtrok, voelde hij reeds hoe een aalgladde arm onder hem doorschoot, en daarna nog een arm. Bijna tegelijkertijd voelde hij dat hij z’n evenwicht verloor en viel.

Het gebeurde allemaal in onderdelen van seconden. Het werd het snelste gevecht, dat Percy ooit in z’n leven gevochten had. En ook het stilste. Want noch Percy noch de Inca, met wie hij in een verstikkende omhelzing omklemd lag, gaf enig geluid.

Percy niet, omdat hij er geen adem voor had. Een der handen van de man had zich om zijn borst geslagen. Die hand probeerde, hij wist het intuïtief, naar boven te komen en zijn keel te bereiken. Hij wist wat dit zou betekenen. Hij zou in minder dan geen tijd gestikt zijn. Hij voelde de kracht die in die arm en hand verscholen zat en hij was er volkomen van overtuigd dat het een dodelijke kracht was.

De arm drukte zijn borst bijna in elkaar en Percy zag nauwelijks kans adem te halen. Maar onderwijl vocht hij door: verbeten, razend, wild van woede. Alle zenuwen spanden zich en hij bracht al zijn ervaring van bokser en worstelaar in de strijd, die letterlijk een strijd op leven en dood was.

Niet eenmaal hoorde hij enig geluid van zijn tegenstander. Deze vocht even verbeten, even razend als hij. Percy wist dat hij een tegenstander had gevonden, die beter vocht dan hij. Een tegenstander die sterker was dan hij.

Hij wist het al die tijd. Hij had het eigenlijk al geweten, toen hij in de octopusogen had gestaard. Deze man moest over enorme krachten beschikken. Het was een vechter, een levende vechtmachine. En hoewel Percy zelf over flink wat ervaring op dit gebied beschikte, was hij bang dat hij tegen deze armen en deze handen niet opgewassen was.

Even drong het tot hem door, dat hij moest roepen. Ze moesten hem nu horen, de anderen, waarom kwamen ze niet! Hij wilde roepen, maar was alleen instaat tot het uiten van een dof, gorgelend geluid. De hand had zijn keel nu bijna bereikt.

Zijn handen hielden die van de Inca omspannen. Hij voelde de pezen en spieren, die als dikke, gespannen koorden daaruit opwelden. Ja.... dit was een geboren vechter, en dank zij de lengte die de man bezat zag hij kans de veel kleinere Percy er onder te krijgen. Hij kon hem bijna geheel omvatten.

Percy wist dat hij de strijd verliezen ging.

Opnieuw, nog eenmaal, spande ook hij al z’n krachten in, om zich te bevrijden van de verstikkende, worgende greep. Zonder kans, zonder een schijn van succes. Harder en harder drukten de vingers zich in het zachte, weke gedeelte van zijn keel. Bijna hadden ze de plaats bereikt, waar nog een restant adem aanwezig was. Hij wist dat dit het einde werd.

Het bloed gonsde in z’n oren. Hij zag een donkerrode gloed voor z`n ogen, er ruiste iets voorbij, en dat ruisen werd steeds duidelijker hoorbaar. Was dat het ruisen van de dood....? was het zo.... stierf zó een mens....?

Hij kwam in de verleiding zich gewonnen te geven. Het had geen zin meer zich langer te verzetten. Deze verspieder was geen partij voor hem. Alle kracht van Percy, al zijn handigheid, zijn behendigheid waren waardeloos, nu hij zich in de greep van deze rasvechter bevond.

Toen gebeurde het wonder.

Hij dacht iets te horen. Iets nieuws.... iets dat er voordien nog niet was geweest. Het was een nabij gekraak, een zacht geschuifel.

Toen zag hij, dwars door de rode gloed voor z`n ogen, een grote, vale schim verschijnen. Hij herkende de schim. Het was dr. Garcia.

Ook de Inca scheen de nadering van de nieuwe verschijning ontdekt te hebben. Even was het alsof de dodelijke greep om Percy’s keel verslapte. Toen gebeurde er van alles tegelijk. .

Er klonk, vlakbij Percy’s oor, een schot. Hij rook de geur van de explosie en een moment dacht hij dat hij was geraakt. Hij verwachtte ergens een gloeiende, verschroeiende pijn te voelen. Maar er kwam geen pijn. Er gebeurde wel iets anders: de greep om zijn borst en keel werd ineens minder. En even later lieten die dodende handen los.

Percy wankelde, struikelde toen hij trachtte op te staan, viel weer neer en sloot z’n ogen.

Iemand draaide hem om. Het was dr. Garcia.

Hij hoorde, dwars door het zoemen en gonzen in z'n hoofd de stem van de archeoloog: ,,Ik geloof dat ik juist op tijd was, mr. Paine.... het had niet langer moeten duren.... hij had U lelijk te pakken".

Percy keek de ander aan, met glazige, bloeddoorlopen ogen. Hij voelde dat hij ging trillen. Er voer iets door hem heen. Hij draaide zich weer om, met z’n gezicht naar de aarde gericht.

Hij huilde van woede, van teleurstelling, van pijn. Maar ook van dankbaarheid. Hij wist dat dr. Garcia hem het leven had gered. Hij wist dat hij zonder diens tussenkomst thans niet meer in leven zou zijn.

Hij probeerde op te staan, maar voelde dat hij duizelig was. Toch zette hij z’n pogingen voort. Even later stond hij naast de archeoloog, die zich over het lichaam van de Inca had gebogen.

,,Ik raakte hem in het hoofd.... zie je dat....?" vroeg de geleerde. ,,Ik dorst niet te schieten.... omdat ik wist dat de kans dat ik U zou raken even groot was als de kans om de ander te treffen. Geen seconde kreeg ik gelegenheid te richten. Toen zag ik dat glimmende hoofd.... en het was alsof een ander de trekker overhaalde. God zij dank bent U niet geraakt, mr. Paine!"

Percy knikte. Hij greep de hand van de archeoloog en drukte die warm. Er werd verder geen woord gesproken. Maar beide mannen wisten hoezeer ze op elkaar konden rekenen als de nood aan de man kwam.

Toen zag ook Percy het lichaam van de Inca. Het was een opvallend lange verschijning. Des te langer, nu het lichaam geheel slap voor hen lag uitgestrekt. De ogen waren gesloten, en alleen de kale schedel glansde sinister in het maanlicht. De man was vrijwel naakt. Om z’n middel hing een smalle gordel. Hij was niet gewapend.

Terwijl ze om zich heen keken, of zich wellicht toch ergens in de directe omgeving een of ander wapen zou bevinden, bleven ze plotseling als door de bliksem getroffen staan.

Op dat moment barstten namelijk twee explosies los. Ze klonken van niet veel verder dan enkele tientallen meters. Op de plaats, waar zich het bivak bevond, moest gevuurd zijn.

Dr. Garcia en Percy keken elkaar één ogenblik ontdaan aan. Toen renden ze in de richting van de explosies.

Ze bereikten het bivak en zagen de Amerikaan staan, met in zijn hand een nog rokende junglekarabijn. Hij stond vlak bij de buitenste rij cactussen en varens, die rondom het vuur dat ze die avond hadden gemaakt, opschoten.

Hij stond naast iets vreemds iets zonderlings. Percy vermoedde dat hij wist wat het was. Even later werd zijn vermoeden zekerheid.

MacMillan stond naast twee lichamen van neergeschoten mensen. Het waren de haast volkomen evenbeelden van de man, die door dr. Garcia was neergeschoten: ook deze twee mannen bezaten kale, glanzende schedels; ook zij waren nagenoeg ongekleed; ook zij waren ongewapend.·

,,MacMillan....!" schreeuwde Percy....,,wat is dat!”

De Amerikaan keek op, als het ware ontwakend uit een verdoving. Toen zei hij:

,,Ik zag ze aankomen en wist dat dit mijn kans was, Percy. Ik wist dat ze zich even later op La Ninda, miss Gregory en mij zouden storten. Ik zag het gebeuren en vond dat ik ze net een seconde voor moest zijn. Dat moet je altijd in zulke omstandigheden, broeder".

,,Wel.... ik was ze voor, geen seconde te vroeg en geen seconde te laat. Ik kreeg ze prachtig voor de loop. Ideaal zelfs! Wat jammer dat het er geen duizend waren! Wat jammer dat het niet de hele bende bandieten was, die ons dit alles hebben aangedaan! Ik had ze graag een voor een neergelegd. Maar voorlopig bevinden deze twee schoeljes zich in de eeuwige jachtvelden. Van hen hoeven we niets meer te vrezen, Percy”.

Ineens was daar de stern van La Ninda: ,,Nee, mr. MacMillan, van hen niet, maar ik heb nu de zekerheid dat we achtervolgd worden. Ze zijn ons op het spoor en zullen dat spoor nooit verliezen. We moeten weg.... direct....

Percy liep naar Julia. Ze zat met grote, starende ogen in het bivak. Toen hij binnenkwam strekte ze haar armen naar hem uit. Hij omhelsde haar. Er werd haast geen woord gesproken. Toen hij zich weer losmaakte uit de omarming, voelde hij dat z’n wangen nat waren.

Ze had gehuild, ondanks zichzelf.

Hij deed alsof hij het niet merkte. Hij draaide zich om en ging naar de anderen.

,,Het is goed dat wij eerst het gehele plateau doorzoeken," zei hij. ,,Wie garandeert ons dat er niet meer van die ellendelingen hier zijn. Wie had kunnen denken dat er meer dan één verspieder was!"

Ze vormden met z’n drieën, dr. Garcia, MacMillan en Percy, een kring en zo doorzochten ze het gehele platvorm. Ze hadden er niet veel tijd voor nodig: binnen een kwartier wisten ze, dat zich op dat ogenblik geen andere verspieders daar bevonden. Voor de directe toekomst waren ze veilig.

La Ninda lag vlak voor de uiterste rand van het ravijn. Percy liep naar haar toe en zag dat ze in de diepte staarde.

,,Verwacht je nog anderen?" vroeg hij.

Ze gaf geen antwoord, maar langzaam bewoog zich het kleine, donkere hoofd van links naar rechts. Hij wist dat niet veel die ogen kon ontgaan.

Ze hief zich op en zei:

,,Ja, ik verwacht anderen. Misschien zijn ze dichtbij, ik weet het niet".

,,Denk je dus dat er meer zijn dan drie?"

,,Ik denk het niet, ik weet het zeker. Het is een plan, een systeem, zoals ik je reeds zei. Ze geven nooit iets op. Als wij er honderd neerschoten, zouden er duizend terugkomen.”

Hij dacht dat ze overdreef, maar haar gezicht stond dodelijk ernstig. Toen vroeg hij: ,,Kunnen we vannacht hier blijven?"

Ze schudde energiek het donkere hoofd: ,,Nee,” zei ze, ,,daar kan geen sprake van zijn, hoe eerder we hier vandaan zijn, des te beter is het. Ieder ogenblik kunnen de anderen komen. Het geluid van de karabijnen zal ver in het dal zijn gehoord. We hebben een nieuw spoor achtergelaten en het zal hun niet moeilijk vallen het te volgen".

Percy liet z’n oog eveneens door de diepte gaan. Maar hij zag niets. Hij zag alleen een zwarte, hier en daar door het maanlicht goudgele put, een ontzaglijke kuil. Er was niet het minste geluid in die put.

Onder hem daalde de rotswand stijl naar beneden. Honderden en honderden meters steen verloren zich in de ruimte. Klommen op dit ogenblik nieuwe verspieders naar boven?

Toen hij daar stond, wist hij dat die put, die zich daar gapend onder hem vertoonde, een put vol gevaar was. Uit die put, uit dit ontzaglijke ravijn, dit dal, zouden nieuwe verspieders komen. Ze zouden hen volgen en nooit zouden ze een kans krijgen de andere wereld, het rijk der mensen, te bereiken.

 Hij voelde de angst rondom z’n hart sluipen en wist dat ze zich moesten voorbereiden op nieuwe moeilijkheden, nieuwe problemen, nieuwe zorgen. Misschien dat er een kans was levend te ontkomen aan deze fanatici, die er, dat bleek nu wel zonneklaar, alles op zouden zetten zich hun prooi niet te laten ontgaan.

Zouden ze instaat zijn aan het intellect van deze wezens te ontkomen?

Percy wist dat er maar één kans was: die kans bestond uit een wonderbaarlijk geluk. Indien ze geen geluk hadden, zouden ze nooit die andere wereld meer bereiken. Indien hij van één ding zeker was, dán daarvan!

La Ninda en Percy liepen terug naar het bivak. Er werd een plan de campagne gemaakt, gebaseerd op de verwachtingen van het Incameisje. Ze herhaalde datgene, wat ze reeds enkele malen eerder had gezegd: dat het van het hoogste belang was dat ze terstond opbraken. Er was geen sprake van dat ze zouden kunnen wachten tot het eerste licht, tot de ochtend. Niemand kon zekerheid geven, dat er op dit moment geen andere verspieders naderbij kwamen. Er was nu nog maar één ding dat telde: zo snel mogelijk de rotswand verlaten, zo spoedig mogelijk instaat zijn een schuilplaats te vinden in de jungle, die de wereld boven de vallei bedekte.

Ze deelden het Julia mede, die terstond gereed was. Het ontging Percy niet, dat dit snelle vertrek haar intens verheugde. Hij vroeg het haar en ze zei:

,,Ik zal zo blij zijn, Percy, als we het dal verlaten hebben. Ik denk dat er dan niet zo heel veel gevaren meer zijn.

 Hij zei haar dat hij het hoopte en hulde zich verder in stilzwijgen. Diep in zijn hart was hij niet zo bijzonder overtuigd van die veiligheid, daar boven in de jungle.

Maar ze moesten eerst zien daar aan te komen! Ze braken op, verzamelden hun bezittingen, en vervolgden hun weg naar boven. Maar niet nadat Percy en de Amerikaan eerst nog een blik op de stoffelijke resten van de drie dodelijk getroffen Inca’s geworpen hadden.

Alsof hij erop was voorbereid. Alsof hij het rustig over zich had laten komen.

Percy berekende dat het nog minstens enige uren zou duren, alvorens het eerste daglicht zou verschijnen. Dat betekende, dat ze in het duister moesten klimmen. De maan was bezig weg te zakken en het werd ieder ogenblik donkerder. Hoe graag hadden ze die tocht uitgesteld! Eenmaal deed Percy nog een gecamoufleerde poging bij La Ninda in die richting, maar ze herhaalde slechts de reeds door haar gegeven waarschuwingen: het was levensgevaarlijk nog langer op deze plaats te blijven.

Ze vertrokken.

Het was alsof de muur, die zich eindeloos boven hen welfde, zwaar ging overhellen. Het was alsof die muur dóórboog, moeite deed hen van zich af te werpen. Dat was slechts verbeelding, maar het was verre van verbeelding dat het een uitermate zware tocht werd. Om de beurt ging een der drie mannen voorop, voelend en tastend aan het gesteente. Overal lagen losse brokstukken, overal scheen beweging te komen in het gesteente.

Ze gleden uit, konden zich nog op het laatste moment vastgrijpen aan uitstekende stukken vegetatie. Ze waren vlak bij elkaar, om elkander ieder moment te kunnen bijstaan. En dat was ook wel nodig: elk van hen verloor af en toe z’n evenwicht en valpartijen met noodlottig gevolg konden alleen daardoor voorkomen worden, dat ze elkaar vastgrepen.

Ze naderden langzaam de rand van de vallei. Percy, vooropgaande, hijgde. Hij was doodmoe en had het lelijk te kwaad met z’n ademhaling. Hij ondervond nog steeds de gevolgen van de strijd met de Inca, die werkelijk instaat was geweest hem te vermoorden. Telkens tastten z’n handen aan z’n keel. Hij had daar pijn, er was daar iets gekneusd. En het viel hem moeilijk te ademen.

Af en toe werd gerust, maar La Ninda stond hun niet al te lang rust toe. Ze was nerveus, ze had haast. En telkens, het ontging Percy niet, wierp ze blikken achter zich. Ze verwachtte blijkbaar opnieuw vervolgers. Ze was er niet in het minst gerust op, dat ze ongestoord de beklimming zouden kunnen volvoeren.

Percy voelde de scherpe stenen onder zijn voeten. Iedere stap die hij deed kostte hem moeite. Maar iedere stap ook bracht hem nader tot het zo vurig verwachte doel. Hij zag het doel: Hij vermoedde dat ze niet langer dan een kwartier nog zouden moeten klimmen.

Hij was een meter of zes voor Julia, die op hem volgde. Hij wilde niet dat ze zich vlak achter hem bevond, in verband met het grote gevaar van neerstortend gesteente. Telkens riep hij haar toe dat ze op haar qui-vive moest zijn, moest uitkijken naar brokken, die plotseling loslieten en ijlings hun weg naar beneden zochten. Die zouden eerst onder in de vallei tot stilstand komen.

Plotseling klemde hij zich aan de muur vast. Hij meende iets boven zich te horen. Hij keek om zich heen. Rondom hem was de duisternis van de nacht. Alleen de sterren waren nog zichtbaar, de maan was geheel verdwenen.

Hij dacht zich te hebben vergist en klom weer verder. Toen was daar opnieuw dat vage, ondefinieerbare geluid. Alsof iets zuchtte. Alsof er iets boven hem zweefde. Iets dat aan fladderen deed denken.

Hij wachtte opnieuw. Beneden hem riepen MacMillan en La Ninda waarom hij niet verder klom. Hij gaf geen antwoord.

Toen was daar een duidelijk geklepper, geritsel van vleugels. En terwijl Percy zich zo stevig mogelijk aan de muur vastklemde, zag hij hoe uit de duisternis voor hem een gedaante, een verschijning aanwiekte.

Even had hij de gewaarwording, dat het een vleermuis was. Maar hij wist even later hoezeer hij zich vergiste. Wat daar om hem heen was, boven hem, voor hem.... dat was geen vleermuis. Het was iets veel groters. Het was iets machtigs, iets ontzaglijk groots, en ook iets echt onheilspellends.

Hij keek recht voor zich uit en ineens zag hij het wezen.

Het was een dier. Een vogel bijna. Maar een vogel, zoals hij er nog nooit een eerder had gezien. Het was, daaraan bestond geen twijfel, een der voorhistorische dieren: een uitgerekt lichaam, van meer dan drie meter lengte, sigaarvormig. Een kleine, dunne zeppelin. Onder aan dat lichaam zaten hoornen poten, waarvan de enorme klauwen met vliezen bespannen waren. Het was een vliegend zoogdier.

Percy voelde dat z’n haren overeind gingen staan. Hij zag de bek van het monster, die hem naderde: een glinsterend moordwerktuig dat hem naderbij kwam. Daarboven glansden de ogen.

Het dier naderde hem tot minder dan een meter,

Percy, geklemd aan de rots, met beide handen een stuk vegetatie omvattend, keek recht in die ogen. Het waren sombere, dreigende ogen. Het waren ook ogen die iets te zeggen hadden. Ze herkenden de man, ze wisten wat de bedoeling van die man was.

Onder hem hoorde hij een onderdrukt gemompel. Dat waren de anderen. Ze moesten nu ook het gedrocht zien, dat daar voor hem in de nacht hing, steunend op onzichtbare peilers, rustend als ’t ware op de duisternis.

Percy wist dat hij niets kon doen. Hij kon geen zijner handen loslaten, wilde hij niet naar beneden storten. Het was uitgesloten zelfs maar aan de mogelijkheid van wapengebruik te denken. Als die vogel, die eigenlijk geen vogel was, zou aanvallen, betekende dit het einde.

Hij maakte een beweging om hoger te klimmen. maar ook het dier steeg. Hij bleef weer tegen de rots geleund staan en ook het monster verroerde zich niet.

Toen, plotseling, doofde het licht in die ogen, het was alsof twee felle neonlampen op hetzelfde ogenblik uitgedraaid werden. Het werd nog donkerder om hem heen en eigenlijk verwachtte hij dat het afgrijselijke wanstaltige wezen zich thans op hem zou werpen. Maar er gebeurde niets.

Er was een zacht, dof geklepper. Toen werd het opnieuw stil.

Percy klom door, steeds denkend aan het dier, aan die ogen, aan de blik erin.

Hij was van één ding overtuigd: er was een groot, enorm groot intellect verborgen geweest in die ogen. Die ogen hadden geweten. Die vogel, hoe langer Percy er over nadacht, des te zekerder, werd hij van zijn zaak, was ook een verspieder.

De gedachte kwam hem zelf dwaas, absurd voor, maar hij wist dat in dit land, dit dal, deze wereld, alles mogelijk was. En hem was verteld van vogels die verspieders waren. Deze was een van hen geweest.

Beneden hem riepen ze wat hij had gezien. Hij schreeuwde terug dat er een grote vogel langs hem was gestreken. Toen zweeg hij.

Hij klom verder. Boven hem, op niet meer dan honderd meter, was het einde der vallei. Dat laatste stuk was waarschijnlijk nog het zwaarste, omdat ze zich te veel haastten. Nu dat einde zo nabij was, nu hun doel zo onder handbereik lag, nu was het, of ze met nieuwe moed en nieuwe kracht geladen werden.

De Amerikaan ging dat laatste stuk voorop. Hij riep hun ieder ogenblik toe, die achter hem kwamen, hoe ver ze genaderd waren. Percy hoorde aan de klank van z’n stem dat hij intens verheugd was. Over enkele minuten zouden ze dan eindelijk de wereld, hun wereld, bereikt hebben.

MacMillan schreeuwde toen hij de laatste drempel overstapte. Het was de schreeuw van een man, die zijn vreugde niet meer de baas kan. Het was de blijdschap van de explorateur, die eindelijk, eindelijk zijn doel voor zich ziet. Het was de schreeuw van een man, die zijn vreugde niet meer baas kan. Het was de blijdschap van de schreeuw van een gelukkig mens.

Een paar minuten later stonden ze naast hem.

Percy was diep ontroerd. Hij stond op de rand van het ravijn en keek in de diepte. Het was een kelk vol duisternis. Wat daar in en onder die duisternis was, het kon hem op dat moment weinig schelen. Ze waren hier. En iets van een verschrikkelijke beklemming scheen van hem af te vallen. Het was het gevoel dat elk der vier anderen hadden.

Het was het gevoel van bevrijding.

Ze snoven de geur op die naar hun toewoei. De geur van groen, van leven. Ze wisten dat vlak bij hen de wildernis was. Die wildernis boezemde hen op het ogenblik niet de minste vrees in. Zij toch was de enige mogelijke oplossing voor het ontvluchtingplan. Het was deze jungle, die ze uit de duisternis zagen opdoemen, die hen moest verbergen. opslokken, onzichtbaar maken.

Ze vielen neer op de struiken die naast de ravijnrand groeiden. Ze waren intens vermoeid en hun handen en voeten bloedden door de onbeschrijflijk zware klim. Maar wat deerde hun pijn, wat bloed! Ze waren er. En onder hen lag de vallei.

Percy’s gedachten gingen terug naar alles wat zich daar had afgespeeld. Nee, niet naar alles. Naar onderdelen. Er was teveel gebeurd. Teveel om het in één enkel uur te kunnen overdenken.

Ze zaten er een uur en toen kwam het eerste grauwe licht van de nieuwe dag over die jungle scheren. Het werd snel lichter. Het zou binnen een half uur volledig dag zijn.

Ze wachtten en spraken niet. Ieder had genoeg aan zijn eigen gedachten. En van ieder waren die gedachten bijna gelijk.

Helderder en helderder werd het licht. Het was alsof enorme, onzichtbare handen doek na doek wegsloegen van het toneel, dat nog steeds voor hun ogen verborgen bleef. Die doeken waren de nevels, die de ochtend wegdrukten.

Ze voelden de warmte aankomen.

La Ninda keek steeds in één richting. In die van de vallei. Percy begreep waarom ze keek. Daar lag haar wereld, die ze voorgoed verlaten had. Nooit zou zij die wereld weerzien. Voor haar was het een einde.

Maar hij vergiste zich.

Hij wist dat toen ze zacht zei: ,,Kijk, daar komen ze".

Vier paar ogen volgden de richting die La Ninda aanwees. Eerst zag Percy niets anders dan een gewemel, een licht bewegen van blauwgrijze ochtendnevel. De bodem der vallei was zichtbaar geworden.

In een deel ervan bewoog zich iets. Het was alsof een laatste sauriër zich behoedzaam door het dal bewoog. Hij kroop in de richting van de loodrechte rotswand. ,,Wat is dat?" vroeg dr. Garcia. Zijn stem klonk heel zacht.

,,Het zijn de Inca's, doctor," zei La Ninda. Nooit was haar stem zo toonloos geweest als thans. Ja dacht Percy, we zijn ontsnapt. Maar voor hoe lang!





24. DE OMSINGELING

Ze liepen die eerste dag meer dan acht uur, en de drie, vier maal dat ze zich een rustpauze gunden, duurden nooit langer dan nauwelijks een kwartier. Ze wisten dat ze zich geen langere rust konden permitteren, omdat ze achtervolgd werden. Indien er thans één ding vaststond, indien ze aan één ding niet behoefden te twijfelen, dan daaraan. Het laatste wat ze van die fantastische, ongelooflijke wereld die thans achter hen lag, gezien hadden, waren de vervolgers. En het waren er velen geweest. Ze kenden de mentaliteit der Incamannen te goed, om ook maar de geringste illusie te koesteren dat dezen een eenmaal ingezette achtervolging zouden opgeven. Zelfs buiten de grenzen van hun land van herkomst.

Ze waren, zonder uitzondering, vol zorg, maar niet één van hen was bereid die zorg te tonen. Ze camoufleerden deze voor elkaar, teneinde de anderen niet nodeloos te verontrusten en op te schrikken. Alleen La Ninda was niet bereid de aanwezigheid van gevaar en bagatelle te nemen. Het was tijdens de eerste rust, dat ze er op wees dat het verstandig zou zijn te pogen de eerste dagen zo ver mogelijk te komen. Percy keek haar aan en verbaasde zich over de fysieke prestatie van de kleine, tengere vrouw. Er was een groot verschil tussen haar en Julia. Julia was zeer vermoeid, en hoewel ook zij trachtte dit voor de anderen te verbergen, was het geen van hen ontgaan, dat ze alleen doorliep, dank zij haar morele moed, haar energie en haar geloof in de ontvluchting.

Met La Ninda was het geheel anders gesteld. Zij was wellicht eveneens vermoeid, maar aan niets was dit te zien. Ze liep snel en gemakkelijk door het met bos bedekte bergland. Het was alsof ze reeds vele malen eerder dergelijke tochten ondernomen had. Dit was niet het geval. Het was de eerste maal dat ze zich buiten haar stad en buiten de vallei bevond. Desondanks scheen ze een onbegrijpelijke ervaring in dit soort werk te hebben.

Percy informeerde bij haar of ze in ieder geval in de goede richting gingen, of er geen twijfel aan was dat ze liepen naar een punt, waar hen wellicht eenmaal de vrijheid wachtte.

La Ninda keek hem ernstig aan en zei: ,,Wij gaan in de goede richting, maar het is niet zeker dat wij daar zullen komen waar wij willen zijn. Wij weten niet wat de goden beslist hebben. Zij bepalen ons lot, zij leiden ons en leiden onze vervolgers."

,,Hoe weet je dat wij in de goede richting gaan, La Ninda?" vroeg Percy met enige onrust in zijn stem.

En ze zei: ,,Omdat ik weet dat ik mij niet vergis, mijn vriend. Ik wist dat ik eenmaal deze weg, die geen weg is, moest gaan. Ik ken dit land zo goed, al was ik er vele malen eerder geweest. Ik heb het gezien, in mijn droom. Ik heb het horen beschrijven door mijn moeder, die mij vertelde dat dit alles eenmaal zou komen. Zoals ik weet dat ik niet lang meer bij U zal zijn”.

,,Lopen we in de richting van een vast doel, La Ninda?" vroeg de archeoloog.

Ze knikte bevestigend. ,,Ja", zei ze, ,,daar...." en ze wees in de verte. Daar was de skyline der hoge bergen, die ze die dag reeds vele malen eerder hadden gezien, indien ze over een hoogte gingen. Percy had er zich over verwonderd, dat de bergen zo dichtbij leken. Hij wist echter dat hij zich vergiste. Ze waren nog ver, nog vele dagmarsen lopen. Hoevele....? Hij dorst er zelf niet naar te raden, omdat hij uit ervaring wist hoe bedrieglijk afstanden waren in zo’n land. Hij zag de lichtblauwe muren van het bergmassief en hij zag hoe de zon schitterde in grote witte plakkaten, die langs de hellingen lagen uitgespreid. Dat waren sneeuwvelden. Hoe oneindig ver moest die sneeuw nog van hen af zijn.

In de richting van de sneeuwbergen wees La Ninda. Daar was het doel. En de Amerikaan vroeg haar:

,,Het is toch zeker niet de bedoeling dat we die bergen overgaan, La Ninda?"

,,Ja", zei ze, ,,dat is de bedoeling. De bergen daar moeten gepasseerd worden".

,,Is er geen pas?" vroeg MacMillan, met enige onrust in zijn stem.

,,Misschien wel, misschien niet", zei het meisje, ,,ik hoorde er echter nooit over. Ik weet alleen dat mijn moeder mij heeft gezegd dat de man die kans ziet over de sneeuwbergen te komen eenmaal in de andere wereld kan aankomen. Maar over een pas hoorde ik haar nooit spreken".

,,Waarom moeten wij juist naar deze bergen, La Ninda?" vroeg dr. Garcia.

,,Omdat er geen andere weg is, heer. Omdat de weg, die U eenmaal gekomen bent, afgezet is. Men verwachtte dat U daarheen zoudt vluchten. En overal elders zijn plateaus, waarop men ons binnen enkele uren ontdekt zou hebben. Dit bos loopt uit op de bergen. Daar moet ge overheen".

,,Zijn er eerder mensen overheen gekomen, La Ninda?" vroeg de geleerde.

,,Ik weet het niet. Ik heb er nooit over horen spreken. Ik denk het niet".

Dr. Garcia maakte enkele ruwe schetsen in vochtig mos en mompelde iets voor zich uit. Hij scheen in ernstige twijfel over iets. Percy vroeg waaraan hij dacht, maar de geleerde schudde het hoofd. Even later zei hij: ,,Ik wil aannemen dat het mogelijk is het gebergte over te steken, maar ik denk dat het verstandig is ons op de allergrootste moeilijkheden voor te bereiden. Ik weet niets van dit bergmassief af. Alleen dat het behoort tot de volkomen onbekende gedeelten van Zuid Amerika en dat het omringd is door het meest volstrekte terra incognita, onbetreden gebied".

Ze zuchtten en elk van hen wist dat de weg die naar de vrijheid voerde nog een lange, een eindeloos lange moest zijn. Zó lang dat het beter was nog niet in dágen of wéken te gaan denken. Daarbij, wie zei hun dat ze niet, eer het avond was, door de achtervolgers ingesloten zouden zijn?

Ze gingen verder en spraken niet meer. Ze spaarden hun adem, die ze zo bitterhard nodig hadden.

Ze liepen als gewoonlijk achter elkaar, om beurten een der mannen voorop. La Ninda bleef doorgaans in de omgeving van Julia en het viel Percy op, dat de vrouwen verscheidene malen enkele woorden met elkaar wisselden. Hij had er niet het flauwste idee van wat daar besproken werd.

Het was een steenachtig, bergachtig gebied, begroeid met enorm veel onderhout, dat langzamerhand overging in normaal oerbos. De bomen werden hoger en het licht viel steeds moeilijker in. Ze liepen reeds in een halve schemering. Ze waren er blij om, want dat betekende dat ze van de felle werking van de zon verlost waren. Daar stond echter tegenover, dat ze zich nu weer moesten verdedigen tegen een afmattende vochtigheid. De lucht was in dit bos oververzadigd met vocht. Tweemaal waren ze reeds een kleine rivier tegengekomen, die uiteraard bijzonder welkom was. Ze lesten er hun dorst en het water dat ze dronken was het heerlijkste dat ze zich sedert lange tijd konden herinneren.

Het was tijdens dit drinken dat ze de restanten van het vlees, het gedroogde fruit en de maïs nuttigden. Ze maakten zich geen zorg over de voedselvoorziening, omdat ze reeds diverse malen grote zwermen vogels gezien hadden, die bij hun nadering opvlogen en zich nieuwsgierig boven hen lieten drijven. Ze waren niet in het minst bang, deze vogels. Een bewijs, volgens dr. Garcia, dat ze niet of nauwelijks op de hoogte waren van het bestaan der mensen. Ze hadden de vogels gemakkelijk kunnen schieten, maar op dringend verzoek van La Ninda werd niet van de vuurwapenen gebruik gemaakt. Ze hield kennelijk rekening met de mogelijkheid dat hun vervolgers zich in de onmiddellijke nabijheid bevonden.

Hier en daar vonden ze vruchten: kleine wilde frambozen, wilde aardbeien en bessen. Ze aten ervan en ze merkten dat dit hun goed deed. Zo liepen ze drie dagen.

*    *    *

Het waren dagen die precies aan elkaar gelijk waren, zoals ook de nachten aan elkaar gelijk waren. Overdag maakten ze hun eindeloze marsen, soms twee uur aan één stuk zonder te rusten. Het oerwoud had hen thans volkomen opgeslokt en ze voelden zich, wat hun vervolgers betreft, vrij veilig. Alleen La Ninda was niet gerust. Maar Percy, die wel het een en ander van spoorzoeken afwist, was er bijna zeker van, dat ze de achtervolgers van zich moesten hebben afgeschud. Hoevele malen waren ze niet een kleinere of grotere stroom overgestoken? De oevers waren vaak breed en bestonden louter uit rolstenen en ruw kiezelzand. In ieder geval een materie, die niet het geringste spoor naliet. Hij was bereid aan de magische krachten van de hen volgende Inca’s te geloven, maar hij wist ook, dat men de werkelijkheid niet uit het oog diende te verliezen. Een spoor werd wellicht in het mos nagelaten maar de rivieren wisten dat spoor uit. Temeer, daar ze diverse malen een list gebruikten. Een uur en langer liepen ze over het kiezelzand, en eerst dan doken ze weer het bos in. Iemand die hen volgde moest totaal onbekend zijn met de plaats, waar ze van de rivier af dat bos waren ingegaan.

Ze waren zeer vermoeid, maar toch minder dan ze zelf aanvankelijk hadden verondersteld. Percy begreep de verklaring hiervan wel: ze waren bezig zich te trainen tot lopers. Ze hadden nu zó lang gelopen, dat hun lichamen, en speciaal hun voeten, waren ingesteld op deze zware beproeving. Iedere avond vielen ze als blokken neer in de spelonk, of de overgroeiing, die ze als bivak gebruikten. Ze dachten de andere morgen geen kracht meer te bezitten om verder te gaan. Maar als het dan morgen werd, merkten ze dat de stijfheid snel verdween en dat ze wederom instaat waren verder te gaan.

De prestaties van Julia grensden daarbij aan het wonderbaarlijke. Telkens als hierover iets werd gezegd, bloosde ze en zei alleen: ,,Het is niets bijzonders, waarom zou ik niet kunnen wat La Ninda kan?"

Het klonk plausibel, maar geen der drie mannen begreep waar de jonge vrouw, die zo verbijsterend veel te verwerken had gehad, geestelijk en lichamelijk deze bijna mysterieuze krachten vandaan haalde.

Nooit was er een mens in dat bos. Het was volkomen verlaten en alleen de dieren zorgden voor afwisseling. Dat waren grote duiven, van een soort die geen van hen kende. Er waren andere vogels die aan paradijsvogels deden denken. Geen dier vogels vertoonde ook maar de geringste schuwheid. Het had er werkelijk de schijn van, dat ze van het bestaan der mensen niet op de hoogte waren.

Er waren nog andere dieren: Ze hadden verscheidene malen het snel wegkronkelende lichaam van een slang gezien. Grote dieren, vele meters lang. Ze hadden er niet de minste behoefte aan de reptielen achterna te gaan. Voorts zagen ze regelmatig tapirachtige dieren, en eenmaal een dier dat alle kentekenen van een wild zwijn had. Maar het verdween plotseling, eer ze instaat waren geweest het goed op te nemen.

Voedsel bezaten ze ruim voldoende. Niet alleen vruchten schonk het bos hun, maar ook vogels. La Ninda had er geen bezwaar tegen, als iedere avond twee schoten werden afgevuurd. Meer niet. Die schoten leverden hun de duiven, die zo groot waren dat ze er voldoende voedsel aan hadden. Tenslotte wees dr. Garcia hen nog op de enorme zoete aardappelen, die zich op tal van plaatsen in de aarde bevonden. Ze maakten vuur met de in hun bezit zijnde zwavelstokken en roosterden het vlees en de aardappelen. Het smaakte hun uitstekend.

Ze merkten dat ze langzaam maar zeker stegen. Dat merkten ze ook aan het klimaat. De lucht werd ijler, het ademen werd iets moeilijker. Op de ochtend van die derde dag bereikten ze een hoog punt. La Ninda had hen erheen gevoerd. Toen ze het hoogste gedeelte bereikt hadden, zagen ze dat ze op een soort plateau stonden. Rondom hen lag het oerbos, eindeloos ver, één onafzienbare vlakte van groen, groen, groen. Het was het bos, dat ze doorlopen hadden. Voor hen uit strekte zich eveneens het bos, maar het eindigde daar, waar de bergmuren begonnen.

Het was alsof die muren onder handbereik lagen. Percy was, evenals alle anderen, diep onder de indruk van het beeld dier muren. Daar stond, vóór hen, een ontzaglijk decor. Nee.... geen decor.... een verzameling decorstukken van gigantische grootte. En duidelijk zagen ze de plakkaten sneeuw op de hellingen. Percy vloog eenmaal, jaren daarvoor, langs de grenzen van Tibet en hij herinnerde zich dat land. Zó was dit land. Maar nog wilder, verlatener, rauwer, vijandiger.

Hij volgde de omtrekken en zocht instinctief naar iets als een pas, een doorgang. Nergens zag hij iets dat daar op leek.

Hij keek La Ninda aan, vragend; ze wist welke vraag hem op de lippen brandde.

,,Daar achter ligt de vrijheid.... mijn vriend.... maar het is nog een lange weg".

,,Niet zó lang, La Ninda,.... hoogstens een dag lopen".

Ze glimlachte op haar droefgeestige manier en zei zacht:

,,Langer dan een dag, Percy, langer dan drie dagen. Het is drie dagen gaans".

,,Drie dagen....!" riep de Amerikaan.... ,,drie dagen.... maar dat kan niet La Ninda, het is hoogstens een kwestie van een paar uren!"

,,Drie dagen", herhaalde het meisje, en ze wisten dat ze aan de zekerheid waarmee ze sprak niet behoefden te twijfelen. Ze hadden geleerd aan de woorden die ze sprak niet te twijfelen.

Julia keek met grote, verbijsterde ogen naar dat wilde berglandschap. Ze zocht Percy’s hand en zei: ,,We komen er wel overheen, jongen.... als we maar volhouden.... als we daar overheen zijn, dán zijn we veilig".

Hij knikte ontroerd. Hoe verlangde ze naar de veiligheid, hoe verlangde ze om eindelijk vrij te zijn. Hoe verlangde ze, hoe hartstochtelijk, naar de dag dat ze eindelijk hun eigen wereld weer bereikt zouden hebben!

Ze bleven een uur op het plateau en aldoor zochten ze naar een plaats, die de indruk wekte van een pas. Ze vonden er geen. De muren stonden bars, rauw, wild op de aarde, en ze zouden die muren moeten beklimmen. Het leek, vanaf deze plaats, alsof dat onmogelijk zou zijn. Ze waren te stijl. Maar ze wisten ook dat ze te maken hadden met een aanzienlijk optisch bedrog en misschien viel het mee, als ze eenmaal zover waren.

Ze gingen verder.

Urenlang liepen ze door het bos. Opnieuw waren de vogels boven hen, die hen aankeken met hun grote rode kraalogen. Verbaasd over de verschijning van zoiets wonderlijks in hun wereld als deze gestalten, die in het groen onder hen voortkropen. Soms vlogen de vogels rakelings langs hen, blijkbaar zó nieuwsgierig, dat ze zelfs de details van die nieuwe verschijningen in hun wereld wensten te zien.

Er kwamen meer dieren. Ze stootten op zwermen mieren, ze zagen vluchten sprinkhanen en soms moesten ze een omweg maken vanwege de wolken muskieten die dicht bij hen op en neer deinden. Ze wisten hoe gevaarlijk het was die zwermen te benaderen. Geen enkel geneesmiddel bezaten ze meer en ze wisten welk een felle duivels deze insecten waren.

Eenmaal gebeurde er bijna een ongeluk. Dat was toen ze een der rivieren moesten oversteken, die hun weg kruisten. Het was geen brede rivier, hoogstens een meter of vijftien. Maar het was moeilijk er over te komen. Ontelbare stenen en rotsblokken bevonden zich in de stroom en velen daarvan waren messcherp. Het was altijd weer een kwestie van springen en glijden over deze, vaak aangegroeide, rotsen.

Zo ook deze maal. Percy ging voorop, om de gemakkelijkste weg te vinden en de anderen volgden hem. Het kostte hem weinig of geen moeite, want hij was goed getraind in dit soort werk. Dat werd echter waarschijnlijk juist z’n ongeluk. Hij werd zorgeloos, keek niet meer zo goed uit als op een plaats als deze gewenst was. Deze zorgeloosheid kostte hem die dag bijna het leven.

Hij gleed van een der grote rotsstenen af, en wilde op de andere overspringen. Hij sprong, maar verzuimde scherp te letten op de plaats waarop hij z’n voeten moest neerzetten. Die plaats was glibberig van groen aangroeisel.

Toen hij er op terecht kwam, verloor hij op hetzelfde ogenblik alle houvast. Hij voelde dat hij weggleed.... trachtte nog in evenwicht te blijven.... zwaaide hulpeloos met z’n armen.... maar zag geen kans dat evenwicht te behouden.

Hij viel en rolde van de steen af, recht in de bruisende stroom. Hij voelde het ijskoude water en tegelijk de pijn van de val. Hij schreeuwde en zag dat dr. Garcia bijna vlakbij hem was. Gevaar was er niet bij: de rivier was niet bijzonder diep.

Toen gebeurde het: Ineens zag hij iets, dat hem de adem bijna benam. Het was alsof twee rotsblokken die zich op nauwelijks meer dan een halve meter voor hem bevonden, zich bewogen. En ze bewogen zich ook. Maar niet door het water, niet door die stroom. En ze bewogen zich ook in werkelijkheid niet. Iets anders dat zich tussen die rotsen bevond, bewoog.

Het was een dier. Het was een afzichtelijk, visachtig wezen, dat zich half in het water bevond en half op het droge. Het monster; waarvan Percy alleen maar de kop kon zien (maar welk een kop!) sperde de bek open en hij zag zes rijen vreselijke tanden boven en zes rijen beneden. Het was geen krokodil, het was iets veel gevaarlijkers. Het was iets waartegen een mens weerloos was, als hij zich in een positie bevond als Percy.

Maar hij was niet de enige die het monster gezien had. Ook dr. Garcia zag het, Garcia, die de karabijnen droeg.

Percy hoorde Garcia`s stem.... ,,Doe niets.... Percy.... om hemelsnaam houd je stil....!”

Hij hield zich stil, ook al omdat hij tóch niets anders kon doen. Hij was weerloos, er was niets waarmee hij zich kon verdedigen tegen dit dier, dat hem aandachtig met de knipperende wrede ogen aanzag en dat elk ogenblik naar voren kon schieten.

Hij wist dat hij zich in levensgevaar bevond. Hij verlangde op dat moment nog maar naar één ding. Naar een karabijnschot. Vaag hoorde hij de stem van MacMillan, maar de Amerikaan was te ver.... hij sloot de rij. Indien er iets gedaan kon worden, dan moest dat door de geleerde gebeuren. Op hém was al Percy’s hoop gevestigd.

En toen was daar het schot.

Het werd afgevuurd en het geluid weerkaatste oneindig vele malen tegen de blokken steen, de klippen en de muren die daar in en bij de rivier stonden. Het was alsof Garcia dat schot in een echokamer had afgevuurd.

Percy zag dat het dier getroffen was. Hij zag hoe een schok, een stuiptrekking, door het gehoornde lichaam ging. De ogen sperden zich wijd open, onnatuurlijk wijd. Toen was daar in het rotshol, waarin het al die tijd verborgen had gezeten, een geplons en gebruis. Het water werd in het hol wild bewogen. Toen trok zich de afzichtelijke kop terug.

Percy heeft nooit geweten of het dier dodelijk gewond was. Hij wist alleen dat hij opnieuw z`n leven te danken had aan de geleerde. Deze stak hem z’n hand toe en even later bevond Percy zich weer op het droge. Hij rilde van de kou, hij was verkleumd tot in z’n merg door het ijskoude bergwater. Maar hij was gered.

Hij zocht dr. Garcia`s hand en drukte die. Maar de geleerde mompelde alleen dat hij voortaan beter moest uitkijken en dat hij de anderen niet in dergelijke moeilijkheden moest brengen.

Percy zweeg beschaamd. Hij wist dat de archeoloog gelijk had.

Z’n kleding was snel gedroogd en ze gingen verder. Over het incident werd verder geen woord gesproken. Ze wisten wel, dat elk van hen op elk willekeurig ogenblik iets dergelijks zou kunnen overkomen. Geen moment, geen ogenblik was men geheel veilig in dit wonderlijk, onbetreden, verloren gebied.

Tegen de avond zochten ze als gewoonlijk naar een plaats, die als bivak kon dienen. Het was al schemerig toen ze iets ontdekten, dat als zodanig dienst zou kunnen doen: een groot rotsblok welfde voorover en vormde als het ware een klein bassin. Het zag er hard en ongastvrij uit, maar er waren mos en bladeren in overvloed en die zouden instaat zijn hen een redelijk zacht nachtverblijf te bezorgen.

Gezamenlijk zochten ze de bladeren en het mos bijeen. Daarna schoot de Amerikaan enkele vogels en een kwartier later nuttigden ze hun avondmaal. Vlakbij kronkelde een klein stroompje door het bos, dat heerlijk koel bergwater bevatte.

Voor hen, achter hen en aan beide zijden verhief zich het bos. Op enkele plaatsen begonnen vuurvliegen op te stijgen: een romantisch en bijna plechtig schouwspel. Een nachtvogel wiekte door de bladeren boven hen, onzichtbaar. Ze wisten dat hij talmde boven hen, en naar beneden keek, in de richting van het kleine vuur, dat ze voor het bivak hadden gemaakt. De vogel vroeg zich nu waarschijnlijk af welke vreemde verschijningen zijn wereld waren binnengedrongen.

Ze hoorden ook die avond alle bekende geluiden van de jungle. Hier kraakte iets, daar knapte een verdroogd blad. Heel in de verte was een langzaam schuivend, suizend geluid. Ze wisten dat het afkomstig was van een der woudreuzen, die de strijd tegen het onderhout en de duizenden lianen opgaf. Daar stierf een boom. Maanden, misschien jarenlang had hij zich verdedigd tegen het hem omringende groen, dat hem bestreed, dat hem uitzoog, dat hem als één reusachtige parasiet omgaf. Hij had doorgestreden, zonder voedsel, zonder water. Totdat het einde was gekomen. Deze nacht was dat einde er. De boom stortte neer. Het gebeurde waarschijnlijk ver, het kon verscheidene kilometers zijn. Het was een vreemd, haast onrustig makend geluid, ondanks het feit dat ze het al verscheidene malen hadden gehoord.

Het leger der grote cycaden ving zijn concert aan, dat tot diep in de nacht, tot tegen de morgen zou voortduren. Zo gewend waren ze er reeds aan, dat ze het alleen nog hoorden als het ophield. Het hoorde bij de jungle, het was de stem van de wildernis zelf. Als het er niet was geweest, zouden ze het vreemd gevonden hebben.

Ze hoorden het ritselend kabbelend geluid van het stroompje. Er was nog geen maan. Over een uur zou deze pas opkomen: een smalle cirkel.

Ze waren vermoeid en gingen een half uur na het avondmaal slapen. Percy en Julia kusten elkaar goedenacht. Daarna wensten ze de anderen goedenacht. La Ninda liet haar blik over allen gaan en het kwam Percy voor alsof er enige onrust in haar blik verborgen was. Maar hij lette er niet verder op, hij was te slaperig en te vermoeid.

Het mos en de bladeren roken kruidig en vormden een extra slaapmiddel voor de vermoeide reizigers. Het duurde geen halve minuut, of allen sliepen. Tenminste, dat dacht Percy, toen hij z’n ogen sloot en wist dat hij ze niet voor de volgende morgen zou openen.

Hij sliep, maar het was alsof een gedeelte van zijn bewustzijn actief bleef. Alsof hij nog steeds voor een deel bezig was met de dingen, die rond hem gebeurden. Nu eens verloor hij alle besef over die dingen, dan weer doken ze op. Het was een merkwaardige toestand tussen waken en slapen in.

Hij hoestte verscheidene malen; hij wist dat dit kwam door zijn val in het ijskoude bergwater. Hij was verkouden geworden. Lang zou het niet duren, de hitte van de volgende dag zou wel zorgen dat hij er in de kortst mogelijke tijd van af was.

Hij draaide zich om en om, en ineens ontwaakte hij bijna geheel. Hij wist dat hij iets zocht in het bivak, iets dat hij miste. Toen opende hij z`n ogen geheel.

Hij wist nu dat er een van hen ontbrak: La Ninda.

Hij richtte zich op en verdreef de slaap. La Ninda.... ze moest er toch zijn.... maar ze was er niet.... de plaats waar ze had gelegen toen ze gingen slapen was nu onbezet.

Hij kroop overeind en sloop in de richting van de uitgang van het bassin. Buiten hing een vaal licht over de jungle. De maan was opgekomen, een smalle gele cirkel, die nauwelijks enig schijnsel vermocht te geven aan de dingen op aarde.

Hij hoorde de cycaden wild te keer gaan, hij hoorde in de verte het blaffen van een  wolf of hyena. Het bos geurde penetrant, doordringend. Geen blad bewoog, geen tak kraakte.

Hij keek om zich heen en liep naar voren. Waar was La Ninda gebleven? Wat was de reden van haar plotseling vertrek? Ze moest er een gegrond motief voor hebben gehad. La Ninda deed nooit iets zonder motief.

Hij liep naar boven, naar de plaats, waar de spelonk, die hen als slaapplaats diende, uit de wildernis naar voren welfde. Hij wist dat hij op die plaats een vrij goed uitzicht over de directe omgeving zou hebben.

Even later stond hij daar en bijna op het zelfde ogenblik ontdekte hij het meisje.

Het lag voorover, op nog geen vijf meter van hem af, op de grond en hij zag dat ze bepaalde gebaren maakte die voor hem waren bestemd. Hij kwam naderbij en toen hoorde hij haar stem:

,,Ga liggen.... nu.... direct.... eer ze je zien.... Percy.... ze zijn er!"

Hij kromp in elkaar en even later lag hij naast haar. Geen woord werd meer gewisseld. Alleen ging de arm van het Incameisje naar voren. Ze wees hem op iets.

Hij volgde de aangegeven richting, maar zag niets. De hand bleef echter wijzen en hij vermoedde dat hij eerst aan het schamele licht moest wennen dat over die verloren wereld hing.

Toen zag hij datgene, wat La Ninda reeds vóór hem had gezien.

Het was iets dat hij had kunnen verwachten. Wat hij zag, was niet zo heel vreemd. Het was datgene, waarvoor ze al die dagen op hun hoede waren geweest. Het was datgene, dat ze van zich af hadden trachten te schudden. Waarvoor ze gelopen hadden, waarvoor ze hun spoor verborgen hadden. Het waren de vervolgers, en toen Percy wist dat ze daar waren, duurde het vrij lang eer het fatale ervan geheel tot hem doordrong.

Hij was klaarwakker, maar het beeld van de twee mannen die langzaam en onhoorbaar bezig waren af te dalen van een heuvel, die op ongeveer een tien minuten van hen af lag, drong slechts traag, langzaam tot hem door. Omdat hij het niet kon, niet wilde geloven. Omdat er al die dagen in zijn hart de zekerheid was geweest, dat het spoor niet te volgen was. Dat ze veilig waren, dat hen van de zijde der Inca’s niets meer kon gebeuren.

En daar waren ze. Hij wist nu dat alles verloren was. Hij wist dat het zinloos was verder te gaan. Als ze hen tot hier hadden kunnen volgen, deze bloedhonden, dan zouden ze hen ook tot het einde der wereld vervolgen. Het was beter dit alles op te geven. Nooit, nooit zouden ze ontkomen aan deze duivels, die aan hun spoor bleven hangen.

Daar waren ze en over enkele minuten zouden ze hen bereikt hebben. Hij schoof vlak naast La Ninda en zei:

,,Hoeveel zijn er?"

Hij hoorde haar antwoord, zacht, met een lichte beving er in:

,,Ik zag er drie.... maar er kunnen er méér zijn. Ik weet niet hoe ze ons willen naderen".

,,Weten ze dat we hier zijn?"

,,Ik weet het niet, ik weet alleen dat ze recht in onze richting komen".

,,Je hebt ze al lang gezien?"

,,Al sinds langer dan een half nur. Ik voelde ze aankomen. Ik wist dat ze er zouden zijn. Ik hoorde ze al heel de dag".

Hij keek haar aan, zag alleen het donkere gedeelte van de linkerwang. Toen hief ze haar hoofd op: hij zag hoe haar ogen glansden.

,,Ik geloof dat mijn vriend bevreesd is", zei ze zacht.

,,Nee", zei hij, ,,ik ben niet bang, alleen teleurgesteld. Ze zullen ons altijd blijven volgen, ik weet het nu zeker".

Ze knikte instemmend.

,,Ja”, zei ze, ,,dat zullen ze. Als de goden het willen, zullen ze het nooit opgeven, waar ter wereld je ook bent".

,,Wat moeten we doen, La Ninda?"

,,Ik denk dat het ’t beste is onze vrienden te wekken. Doe jij dat, mijn vriend, ik blijf hier liggen en zien wat verder gebeurt".

Hij kroop terug, proberend zo weinig mogelijk geluid te maken. Het ging hem oneindig aan het hart z’n vrienden van het ontstellende nieuws op de hoogte te brengen, maar er was nu eenmaal geen andere mogelijkheid. Het moest gebeuren.

Hij vond ze slapend bijeen, en toen hij ze daar, nauwelijks zichtbaar in de bijna volkomen duisternis, zag liggen viel het hem nog zwaarder aan die zo zeer verdiende rust een einde te moeten maken.

Het eerst ging hij naar MacMillan. Hij schudde hem aan z’n arm. De Amerikaan draaide zich kreunend om, weigerde wakker te worden, was merkbaar in een diepe slaap. Nòg eens raakte Percy hem aan, en toen ging MacMillan rechtop zitten. Hij keek Percy verwezen aan, niet begrijpend waarom hij plotseling werd gewekt.

In drie, vier woorden bracht Percy zijn vriend op de hoogte van de omstandigheden. De Amerikaan luisterde aandachtig. Ieder spoor van slaap was ineens verdwenen. Percy merkte dat er een grimmige trek over het magere, baardige gezicht van de Amerikaan trok. Een trek, die hij al eens eerder had gezien en die altijd kwam als MacMillan woedend werd.

,,Goed", zei de Amerikaan, ,,ik had er wel op gerekend dat de schavuiten ons niet zonder meer zouden laten vertrekken. Ik wist dat dit moest gebeuren. Wel... Percy.... ik ben er klaar voor. Tenslotte kunnen we altijd nog proheren een paar van die boeven een volle lading te geven". Hij bukte zich en greep naar z’n karabijn.

Ze hadden zacht gesproken, maar toch blijkbaar niet zó zacht, dat dr. Garcia in slaap was gebleven. Hij draaide zich onrustig om en om, en nauwelijks had Percy ook hem aangeraakt, of de archeoloog richtte zich op en klaarwakker informeerde hij wat er aan de hand was.

Percy verwonderde er zich over, hoe laconiek de oudere man de situatie opnam. Hij knikte alleen, alsof hij al lang geweten had dat deze mededeling moest komen.

Ook dr. Garcia nam de karabijn op, en het viel Percy op hoe nauwkeurig de geleerde het wapen laadde en controleerde of alles daaraan in orde was. Toen zei hij: ,,Ik had dit al veel eerder verwacht. Ik wist dat ze ons zouden volgen, maar het leek me beter er over te zwijgen. Hoe later dit kwam, des te beter. Nu.... in ieder geval zijn we goed gewapend. De vraag is alleen, met hoevelen wij te maken hebben. Ik kan me moeilijk voorstellen dat ze ons met twee of drie Inca's volgen. Het moeten er beslist meer zijn, vrees ik".

Percy luisterde nauwelijks naar de woorden van de geleerde. Hij stond nu voor de moeilijkste taak: het wekken van Julia. Hij stond over haar gebogen en zag hoe rustig ze sliep. Het deed hem leed haar aan te raken. Hij zag dat haar gezicht nerveus vertrok even draaide ze zich om op de bladeren en het mos, en toen opende ze haar ogen.

,,Schrik niet Julia", zei Percy zacht, ,,maar het is beter dat je wakker wordt, er zijn een paar moeilijkheden".

Met haar grote ogen keek ze hem verbaasd aan. En ze vroeg: ,,Moeilijkheden.... Je bedoelt dat ze gekomen zijn, Percy?”

Hij verbaasde zich over de nuchterheid van de vraag en was niet instaat het gevraagde te ontkennen. Je kon tegen iemand als Julia niet liegen.

Hij knikte en zei daarna zacht: ,,Ja, ze volgen ons en een paar ervan zijn in de buurt. Je behoeft echter niet bang te zijn, July; door een ongelooflijk gelukkig toeval heeft La Ninda hen ontdekt. Ze naderen nu en we kunnen ons dus behoorlijk voorbereiden. De wapens zijn in orde. Het is echter voor alles beter je niet te laten slapen. Als je wakker geworden was door het schieten...."

Ze knikte nerveus, en zei toen: ,,Goed, Percy.... wat kan ik doen?"

,,Je kunt niets doen, July. Jij moet hier blijven. Er is voor jou geen wapen".

Ze knikte wederom. ,,Ga nu....", zei ze, ,,.... en wees voorzichtig".

Hij sloop weg, achter MacMillan en dr. Garcia aan. Z’n hart was bedrukt, omdat hij Julia moest achterlaten.

Ze slopen onhoorbaar in de richting die Percy hen wees, en het duurde niet lang, of ze bevonden zich bij La Ninda. Het Incameisje bevond zich nog steeds op dezelfde plaats en Percy zag, dat er een nog ernstiger, strakker trek over het gezicht lag dan gewoonlijk.

Ze hurkten bij haar neer en vroegen fluisterend wat er intussen was gebeurd. La Ninda vertelde hun, dat drie mannen bezig waren snel te naderen. Ze moesten er rekening mee houden dat het niet langer dan vijf minuten zou duren, dat ze er waren.

Ze hielden een korte krijgsraad en besloten zich te verdelen. La Ninda knikte. Percy viel het op, dat ze nauwelijks naar hen luisterde. Ze luisterde naar iets anders, en ineens drong het tot hem door, dat zij waarschijnlijk op dat ogenblik de naderende Inca’s hóórde. Ja.... hij was daar wel zeker van. Zij hóórde de vervolgers aankomen. Wat hem, en dr. Garcia en MacMillan, niet mogelijk was, dat was haar mogelijk. Omdat ze een natuurkind was. Omdat ze over eigenschappen beschikte, die zij, en niemand trouwens uit hun wereld, meer bezaten. Ze had een dierlijk gehoor en een wonderbaarlijk instinct om dingen waar te nemen, die nog ver weg waren. Ja.... ze was een dier, en het drong helder tot hem door, dat zij zonder La Ninda kansloos waren geweest. De Inca’s zouden hen zijn genaderd en hadden hen volmaakt hulpeloos gevonden. Indien er één ding noodzakelijk was gebleken, dan het feit dat ze voortaan ’s nachts een wacht moesten uitzetten.

Percy moest, ondanks alles, ondanks de uitermate precaire positie waarin ze zich bevonden, bijna glimlachen. Wachtposten.... alsof er na deze nacht opnieuw een nacht zou komen. Zou het mogelijk zijn de vervolgers van zich af te slaan?

Hij Bevond zich in de schaduw van een aantal dicht in elkaar gegroeide varens, die als een soort borstwering fungeerden. Niemand kon hem zien die uit de richting naderde, vanwaar de Inca’s moesten komen. Hijzelf kon echter vrij duidelijk datgene observeren wat van die kant moest komen. Z’n karabijn hield hij in de aanslag. Het gaf hem een haast plezierig gevoel, dat wapen. Wat er ook gebeurde, hij was niet onvoorbereid.

Het was doodstil. Niets bewoog. Alleen de cycaden gingen tekeer, maar het was een geluid, waarachter en waartussen hij alle andere geluiden duidelijk zou kunnen waarnemen. Dat geluid was slechts een onderdeel van de stilte der jungle.

Hij luisterde zo scherp mogelijk. Niets hoorde hij. Geen gekraak, geen brekend takje geen geschuifel.

Zo vergingen vijf minuten.

Er gebeurde niets. En opnieuw dacht Percy dat er verscheidene minuten voorbijgingen. Nog steeds was er niets dat op enigerlei manier als verdacht geluid was aan te merken.

Hij dacht daar minstens een kwartier te hebben gelegen en voelde dat z’n rechterarm begon te slapen. Hij moest zich even bewegen en richtte zich een paar centimeter op.

Op datzelfde moment zag hij de man.

Het was ongelooflijk dat hij datgene, wat hij zag op iets meer dan drie meter van zich af, eerst op dat moment zag, en hij was er zo verbaasd over, dat hij niet eens een gevoel van schrik of angst waarnam. Hij was alleen maar verbijsterd over het feit, dat iemand kans had gezien hem zo dicht te benaderen zonder ook maar het aller-geringste geluid te waken. Hij wist dat hij bijzonder goede oren had. Desondanks was de nadering volstrekt geruisloos geweest.

Hit zag, in het schamele maanlicht, een bruin lichaam. Hij spande z`n ogen in tot het uiterste en ontdekte ook het hoofd. Op dat zelfde moment wist hij dat de Inca van zijn aanwezigheid eveneens op de hoogte was.

Beide mannen zagen elkaar.

Percy zag een donker hoofd, met daarin twee schitterende punten. Hij wist dat dit de ogen moesten zijn. Hij wist ook, dat die ogen zich recht in de zijne boorden. Daar was één man. Waar de anderen zich op dat ogenblik ophielden, was hem onbekend; de anderen.... omdat La Ninda had gesproken van drie personen. En omdat hijzelf ook anderen gezien had, toen ze naderden.

Hij overlegde wat hem te doen stond. En terwijl hij overlegde schoof hij, zo voorzichtig mogelijk, zijn karabijn naar voren. Hij voelde het wapen, z`n hand ging tastend naar de plaats waar zich de trekker bevond. Nú was het zover.... hij wist dat hij kon schieten.... hij wist ook dat hij goed richtte.... als hij mis schoot zou hij onmogelijk kunnen missen.

Maar hij schoot niet.

En toen gebeurde dat raadselachtige, waarvoor hij nooit een redelijke verklaring heeft kunnen vinden. Het was een zonderling gevoel dat hij nooit eerder bij zichzelf had waargenomen. Een gevoel, alsof er een verlamming door z’n gehele lichaam sloop. Het was alsof er een soort slaperigheid over hem kwam, alsof iets hem dwong tot een totale, allesoverheersende machteloosheid. Er was zelfs een neiging in hem het wapen los te laten, zich uit te strekken, te gaan slapen.

En aldoor waren die twee glanzend, glinsterende punten op hem gericht, en hoewel hij wist dat die punten een dodelijk gevaar betekenden, was er eigenlijk geen enkele angst in zijn hart.

Hoe lang Percy zich in deze toestand van halve verdoving bevond, bleef hem altijd onbekend. Maar één ding ontging hem niet: dat die ogen naderbij kwamen. Ze schoven aan, en hij wist dat de afstand tussen hem en de aansluipende Inca zienderogen kleiner werd. .

Toen was daar een gedachteflits aan Julia en die redde hem.

Op dat ogenblik drong het tot hem door, dat hij bezig was in de macht te geraken van de man die hem onhoorbaar naderde. Ineens wist hij dat dit een systeem was, een middel om hem te doden. Op dat moment wist hij met absolute zekerheid, dat hij bezig was vermoord te worden. Het was nog een kwestie van seconden.

Hoe het allemaal precies in z`n werk ging.... ook dat bleef later voor Percy verborgen. Hij wist alleen dat hij opsprong en tegelijk vuurde..., tweemaal achtereen.

Hij hoorde de losbarstingen in het verstilde oerbos. Hij had even een gevoel alsof de wereld uit elkaar barstte, alsof er een vulkanische explosie plaatsvond. Zo enorm was het leven van de uitbarsting.

Hij zag het lichaam van de man voor zich ópveren. Hij zag in een onderdeel van een seconde dat dit samenkronkelde. Het was alsof het als een zweep door de jungle sloeg. Een lang, donker, mager lichaam. De ogen waren verdwenen. Daar was alleen nog dat lichaam.

Het was vlak bij hem en hij zag dat twee armen naar hem grepen. Hij sprong er zelf naar toe, voelde de aanraking met de armen, met dat lichaam. Een hard, koel lichaam, dat nog vol leven scheen.

Hij voelde een hevige pijn in zijn rechterbovenarm. Het was daar dat de hand van de Inca hem had gegrepen. Hij probeerde zich van de greep te bevrijden, maar het was alsof die hand met machinale kracht in zijn vlees drong. Het deed hem ontzettend pijn, hij kon het wel uitgillen. Toen daalde zijn linkervuist neer op het hoofd van de man.... en nóg eens.. en nóg eens....

Toen ontspande zich de greep. En onder hem, in de duisternis, rolde iets weg. Hij zag iets glinsteren. Een klein smal beekje droop over de borst van de man naar beneden. Het was de plaats waar de kogel hem had getroffen.

Maar er was geen tijd voor Percy om verder aan dat alles veel aandacht te besteden. Op dat ogenblik barstten er opnieuw explosies door het bos, twee.... drie.... vier....

Hij rende in de richting van het geluid en het eerste wat hij zag waren de gestalten van MacMillan en dr. Garcia. La Ninda zag hij nergens.

De Amerikaan zag Percy komen aanrennen en schreeuwde: ,,heb je hem gezien?"

,,Wie?" riep Percy terug. ,,Wie gezien....?"

,,Die bandiet die in jouw richting rende”.

,,Nee", riep Percy, ,,ik heb er wel een neergelegd".

,,Dan is er een vandoor gegaan”, zei dr. Garcia, met bijna iets plechtigs in z’n stem.

Ze kwamen bij elkaar en Percy hoorde dat dr. Garcia plotseling een glimp had opgevangen van twee naar hem toe sluipende kerels. Het was niet mogelijk langer te wachten en hij had geschoten. Een der mannen was geraakt en wel zó, dat hij op hetzelfde moment buiten gevecht gesteld was. Zijn lijk lag op de aarde, de rug boven. Percy constateerde dat de archeoloog een scherp oog moest hebben. De man was midden in het hart getroffen.

Er was echter een ernstige zijde aan dat alles. De derde man was niet meer gezien. Zowel dr. Garcia als MacMillan waren er zeker van, dat hij zich in de richting van Percy had verwijderd en ze verwonderden er zich over dat deze niets gezien had van die derde man.

Ze onderzochten de lichamen van de beide Inca’s, en uit niets bleek dat deze over enig wapen beschikten. Ze waren naakt, op een kleine, smalle lendendoek na. Maar ze waren het er over eens, dat deze Inca’s over een wapen beschikten, dat het zeker kon opnemen tegen hun vuurwapenen: hun lichamelijke kracht en hun bedrevenheid in het sluipen. Zonder La Ninda, ze waren het daar met z’n drieën volkomen over eens, zouden ze zich op dat moment zonder twijfel in een totaal andere positie bevonden hebben.

,,Waar is La Ninda?" vroeg Percy.

Geen van hen drieën wist het. Ze liepen in de richting van de plaats waar ze haar het laatst hadden gezien, maar ze was verdwenen. Met de karabijnen in de aanslag liepen ze terug naar het bivak. Ze bereikten het en vonden daar beide vrouwen. Ze zaten aan de ingang en het beeld ontroerde Percy diep. La Ninda zat voor Julia. Het was alsof een moeder bezig was haar kind te beschermen. Julia zag de mannen naderen en haar blikken gleden bezorgd over Percy.

,,Niemand hier gezien?" vroeg de Amerikaan aan La Ninda.

,,Nee”, zei het Incameisje, ,,er was hier niemand".

,,Dan is er dus een ontkomen”, zei dr. Garcia.

La Ninda knikte. ,,Ja", zei ze, ,,een is ontsnapt. Ik hoorde hem weggaan".

,,In welke richting?" vroeg Percy, direct gereed de man achterna te gaan.

Ze wees hem de richting, maar zei: ,,Blijf hier, Percy, het heeft geen zin erheen te gaan. je zoudt hem nooit vinden. Al zouden jullie met z’n drieën de hele nacht zoeken, dan nóg zou je geen spoor van hem vinden. Ze kunnen zich onzichtbaar maken in het bos. Ik weet alleen dat hij er is. Ik voel hem. Maar hij zal niet alleen terugkomen vannacht".

,,Hoe weet je dat?" vrocg Percy.

Ze haalde met een lichte beweging haar schouders op. En ze voegde eraan toe: ,,Omdat ik dat voel. Ik weet het heel zeker. Ze werken nooit alleen. Maar hij weet waar we ons bevinden en er zullen anderen in de nabijheid zijn".

,,Anderen....?" vroeg de Amerikaan.

,,Ja", zei La Ninda, ,,ik ben ook daar zeker van. Er bevindt zich een groep in de omgeving. Hoeveel het er zijn.... misschien zeer velen. Geen van hen zal naar de vallei terugkeren, zonder zijn doel te hebben bereikt".

,,Dat doel is onze gevangenneming?" vroeg dr. Garcia.

,,Ja”, zei La Ninda, ,,dat is hun opdracht. Een Inca keert nooit terug, zonder zijn opdracht te hebben vervuld. Ook zij zullen dat niet".

,,Je denkt dat de man die ontkomen is de anderen nu gaat inlichten over de plaats waar we ons bevinden?”’ vroeg Percy.

Ze knikte. ,,Ja, dat is wel zeker", zei ze. ,,Maar ik denk niet dat er vannacht nog iets zal gebeuren".

,,En morgen?” vroeg de Amerikaan.

,,Ja, morgen wel. En er zullen er meer zijn dan vannacht. Misschien zullen ze er allen zijn".

,,Daar zullen we machteloos tegenover staan, La Ninda", zei dr. Garcia.

,,Misschien", zei het meisje, ,,men weet niet wat de goden hebben beslist. Alles hangt van hén af. Vannacht wilden de goden niet dat zij ons kregen. Wat weten wij van morgen af? Het ligt alles in de wijsheid der goden besloten, heer".

Ze gingen het bivak binnen. Ze zaten enige tijd stil bij elkaar, bezig de indrukken die op hen afstroomden te verwerken. Percy had hevige pijn in zijn arm, op de plaats waar de hand van de Inca hem had gegrepen. Hij huiverde. Hij wist welk een enorme kracht er in dat lichaam verborgen had gezeten. Nog toen het lichaam reeds stervende was. Indien er één ding zeker was, dan de kracht van deze mensen, die hen achtervolgden.

Later spraken ze met elkaar, terwijl beide vrouwen reeds sliepen. Ze kwamen overeen dat het onverantwoord was van dit ogenblik af geen wachtpost uit te zetten. Ze zouden er direct mee beginnen, opdat de anderen rustig zouden kunnen slapen. Men besloot wachten van twee uur te houden. Percy zei als jongste de eerste wacht voor zijn rekening te willen nemen, ondanks de protesten van MacMillan, die vond dat hij er maar als eerste mee moest beginnen.

Percy zette zich aan de ingang van het bivak. Hij hoorde achter zich de regelmatige ademhaling van de anderen en even benijdde hij hen. Hij was vermoeid en ook merkte hij dat hij zich in een neerslachtige stemming bevond. De verklaring ervan kon hij niet vinden. De pijn in zijn arm was de reden niet en evenmin het feit dat hij deze wacht deed. Het was waarschijnlijk een gevoel van naderend onheil, van dingen die hij voelde aankomen, maar die hij niet concreet voor zich zag.

Het was weer volmaakt stil geworden. Door een onbekende oorzaak hadden de cycaden hun concert gestaakt. Vreemd stil was het. Een enkele maal suisde een zwakke windvlaag over de toppen der bomen. Het was als de adem van een reus die over de wereld streek. Geheimzinnig ruisten de bladeren boven hem.

Hij wierp een blik omhoog. Er was niets te zien. Een beetje dun maanlicht filterde door de bladeren en verlichtte de wereld beneden schamel.

In de verte kraakte iets en hij spitste z’n oren. Naderde daar wat? Hij greep automatisch naar z’n karabijn, die geladen naast hem lag. Hij wachtte een kwartier, maar er gebeurde verder niets.

Toen begonnen plotseling, als op een afgesproken teken, alle cycaden weer te zagen en te schuren, en heel de jungle was vervuld van dat enerverend, bijna obsederend geluid.

Hij dommelde af en toe in, maar ieder ogenblik werd hij toch weer met schrik klaarwakker. Hij kon er niets aan doen. Ze hadden een zware dag achter de rug en de gebeurtenissen daarna deden zich eveneens gelden. Maar hij wist dat het zijn plicht was waakzaam te blijven. In zijn hand waren de levens van vier andere mensen. En onder hen bevond zich Julia.

Hij zat daar twee uur lang neerslachtig. Toen z’n tijd bijna om was, naar hij veronderstelde, stond hij voorzichtig op en sloop naar boven, naar de plaats vanwaar hij enkele uren geleden samen met La Ninda de nadering der mannen had gezien. Hij zag de wereld onder zich en het was een vreemde, mysterieuze, angstaanjagende wereld. Wie verborgen zich daar in die samengebundelde hoeveelheid groen?

Hoeveel gevaren waren daar niet vereend? Wat zou er uit te voorschijn komen? Hij voelde zich opeens hulpeloos. Ze konden maar zo weinig terugdoen, ze waren zo machteloos tegen deze uiterst bekwame junglemensen. Het waren wezens, instaat volstrekt onhoorbaar en haast onzichtbaar, te naderen. Wat zouden ze moeten doen, als La Ninda eens niet bij hen was! Telkens kwam die gedachte terug. Telkens opnieuw realiseerde hij zich, dat ze alles aan haar, en aan haar alleen, te danken hadden. Het was een bestiering van God dat ze zich in hun gezelschap bevond. Of.... of.... was het een bestiering der goden, waarover zij zelf altijd sprak?

Hij wist het niet. En de diepgeurende jungle, die hem aan alle zijden omringde, een groene, ontzaglijke barrière van voortwoekerende vegetatie, gaf dat antwoord al evenmin.

Hij zat daar wel een half uur en een grote eenzaamheid maakte zich van hem meester. Een eenzaamheid, die hem doordrong van het feit, dat ze nog hopeloos ver van de vrijheid verwijderd waren. Zouden ze die vrijheid ooit bereiken? Zou het ooit mogelijk zijn Julia terug te brengen in haar eigen wereld? Hij dacht aan afstanden en z’n hart schoot bijna vol als hij er aan dacht, hoe lang ze nog moesten gaan. Hij keek in de richting van de bergen. Hij kon iets zien van de schaduwen van dat grandioos decor en de maan scheen over de plakkaten sneeuw die op die bergen lagen. Dáár moesten ze over. Zonder hulpmiddelen, zonder gidsen, zonder iemand die hun de weg kon wijzen. Alleen La Ninda zou hen wellicht iets als een richting kunnen aangeven.

Hij stond op en wierp een laatste blik voor zich uit. De zwijgende jungle keek hem aan, sprakeloos, verstild, en toch ook met iets van een duister, wonderlijk leven. 

Hij ging terug. Het deed hem leed MacMillan te moeten wekken; voor de tweede maal die nacht. Maar het was afgesproken en hij wist dat de Amerikaan boos zou zijn als hij hem liet doorslapen.

Hij raakte hem aan en direct kwam MacMillan overeind. Hij gromde. Greep z’n karabijn en ging naar buiten.

Percy ging naast Julia liggen. Hij voelde naar haar hand. Hij greep hem. Toen merkte hij dat ze niet sliep. Ze had al die tijd op hem liggen wachten. Hij voelde het aan de druk van haar hand, die zijn druk beantwoordde.

,,Welterusten, Julia....", fluisterde hij, bijna onhoorbaar.

En bijna even onhoorbaar kwam het antwoord: ,,welterusten Percy".

Toen viel hij in slaap.

*    *    *

De andere dag begaven ze zich vroeger op pad dan ooit tevoren. Allen voelden de noodzakelijkheid zo spoedig mogelijk de plaats verlaten te hebben, die nu bekend moest zijn bij de Inca’s. MacMillan hoorde, toen ze nauwelijks een uur liepen, een stroom ruisen. Toen ze deze bereikt hadden, bleek het een vrij brede rivier te zijn. De breedte was meer dan dertig meter. Het water kwam bruisend en schuimend naar beneden.

De oevers bestonden als gewoonlijk uit stenen en grind en ze zagen tot hun blijdschap, dat het mogelijk was de stroom over te trekken. Aan de andere kant gekomen liepen ze langer dan twee uur over de stenige oever, teneinde een poging te doen de vervolgers het spoor bijster te doen worden. Veel hoop hadden ze daar echter niet op, gezien het feit dat ze diverse malen op dezelfde wijze hadden gehandeld.

Daarna gingen ze het bos in, op een plaats die La Ninda hun wees. Het was een plaats, waar ze uitzicht hadden op de bergen. Ze lagen nog dichterbij dan de vorige dag. Tussen de bergen en hen stond een blauw vlies. Dat was de nevel. Het leek alsof ze niet langer dan enkele uren zouden moeten lopen om de eerste bergmuur te bereiken, maar ze wisten dat ook dit gezichtsbedrog was. Dr. Garcia veronderstelde dat het nog minstens twee dagen lopen was.

De aarde werd steenachtiger en er was een duidelijk merkbare helling te bespeuren. Ze waren op dat ogenblik reeds bezig met het bestijgen van de eerste uitlopers van het gebergte, die in het bos begonnen.

Het werd een zware dag. De hitte was interns en om het uur moest worden gepauzeerd. Er werd vrijwel niet gesproken en allen wisten van elkaar dat ze naar ieder verdacht geluid luisterden. En er waren vele geluiden in dat eindeloze oerbos. Geluiden van dieren, van water, van de wind en van bomen, die hun evenwicht verloren.

Er was nog iets dat hen het voortgaan ernstig begon te verzwaren: de muskieten. Hele zwermen deinden voor hen uit, en hoewel ze altijd poogden die zwermen te ontlopen, het gelukte niet altijd.

Eenmaal stortte zich zo’n wolk over hen uit, en wat ze ook deden om zich van de kleine, felle kwelduivels te bevrijden, het gelukte niet. Het was dr. Garcia, die tenslotte een middel aan de hand deed. Hij vond ergens een paar planten en adviseerde z’n vrienden deze op ieder gedeelte van de huid, dat niet beschermd was, stuk te wrijven. Het was een sterk geurend vocht dat uit de planten kwam, en dat inderdaad tot gevolg had, dat de muskieten zich op enige afstand hielden, Ze beten niet meer, maar ze vergezelden de reizigers wel, en het snorren en zoemen irriteerde hen urenlang.

In de namiddag stootten ze wederom op een rivier. Hij was een meter of twintig breed en overal bevonden zich in het midden van de stroom rotsblokken. Het zou niet moeilijk zijn hem over te trekken.

Ze besloten aan de oever enige tijd te rusten, alvorens ze aan het laatste stuk die dag zouden beginnen. De mannen transpireerden hevig en het was de Amerikaan die, alvorens te rusten, de oever opliep en het water inging.

Dr. Garcia en Percy keken hem na, terwijl de beide vrouwen bezig waren enige vruchten te ontleden.

Percy besloot eveneens te water te gaan. Maar hij wilde nog even wachten. Hij moest eerst op adem komen. Trouwens, hij wist dat dit water ijskoud was en het was niet verstandig met je doorzonde, hete lichaam direct in dat koude water te gaan. Het kon een lelijke kramp opleveren.

Hij zag door de spleetjes van z’n ogen, dat de Amerikaan verder de stroom inliep. Het water reikte hem thans tot boven z’n knieën. Het moest toch wel heerlijk zijn, nu in dat koude water te staan en zo de vermoeidheid uit je lichaam te laten trekken.

Hij volgde de bewegingen van MacMillan. En ineens zag hij iets, dat hem uitermate verbaasde. Het was alsof er iets gebeurde met de Amerikaan. Hij zag hoe deze z’n armen omhoog hief en hoe deze met wonderlijke, groteske schokken heen en weer bewogen werden. Was het een grap van de Amerikaan? Was hij bezig met een of ander spel? Het was toch niet aan te nemen!

Toen draaide MacMillan zich gedeeltelijk om, met z’n gezicht in de richting van de plaats waar de anderen zaten. En nu zag Percy dat het gezicht van de man in de stroom lijkbleek was. Hij zag een vreemde, dodelijk verschrikte blik in die ogen. En hij zag méér: hij zag dat MacMillan tekenen maakte.... en ineens was daar ook de stem van MacMillan, schor, nauwelijks hoorbaar....!

,,Percy.... Garcia.... help me.... kom....!”

De archeoloog en Percy renden naar voren. De afstand tussen hen en de Amerikaan was niet meer dan dertig meter. Ze sprongen over de brede kiezeloever en aldoor zagen ze dat vreselijk vertrokken gezicht van MacMillan, die de meest zonderlinge, dwaze bewegingen bleef maken. Het wekte de indruk, alsof hij ergens aan vast zat.... alsof iemand of iets hem naar beneden trok.... alsof hij nauwelijks meer z’n evenwicht kon bewaren.

Aldoor riepen ze hem toe.... wat er was.... wat hij deed.... maar er kwam nauwelijks enig antwoord. De klanken die MacMillan uitstootte waren ondefinieerbaar. Er viel niets uit op te maken.

Dr. Garcia was het eerst bij hem. De geleerde greep naar een der wildzwaaiende armen, en toen hij die arm aanraakte gaf hij een schreeuw. Wat Percy toen zag, verbaasde hem nog meer. Ook de geleerde maakte nu de meest dwaze bewegingen. Hij deed hem, Percy, even denken aan een marionet, aan een pop, die op een mechanische manier in beweging werd gezet. Een menselijke pop, die willoos was, die door een ander, door andere krachten tot actie kwam.

Het verbaasde Percy dermate, dat hij enkele momenten niet instaat was te komen tot normaal handelen. Het was het zonderlingste schouwspel dat hij zich zou herinneren. Het leek op een dans, maar die dans had op de een of andere manier toch te maken met iets duivelachtigs, iets gevaarlijks, iets afschuwelijks.

Toen hoorde hij de stem van de archeoloog, en er klonk doodsangst in die stem: ,,Om Godswil.... Percy.... help.... de sidderrog.... ruk ons los.... snel snel....!"

Onderdelen van een seconde waren voor Percy voldoende, om plotseling het gevaar waarin zijn vrienden verkeerden te onderkennen. Op hetzelfde ogenblik was hij volledig bekend met het gevaar waarin de geleerde en de Amerikaan verkeerden. Dat woord.... ,,sidderrog".... verklaarde, onthulde hem alles. Hij wist dat deze dieren bestaan hadden, nóg bestonden, in de ongeëxploreerde wateren van Zuid- en Midden Amerika. De sidderrog, dat wanstaltig, walgelijk dier, groot, vormloos, een monster uit het rijk der schaduwen, diep onder water. Soms kwam het boven en vertoonde het iets van z’n gedrochtelijke vormen.

Hij wist er meer van. Het was hem bekend, dat de sidderrog als meest gevaarlijk, als dodelijk wapen, niet alleen beschikte over een paar vlijmscherpe kaken, bezet met een groot aantal moorddadige tanden, maar daarnaast over de mogelijkheid elektrische impulsen uit te stoten. Die impulsen waren zó sterk, dat geen enkel ander dier, dat zich in die wateren ophield, daartegen opgewassen was. Wie in het krachtveld van de sidderrog verdoolde, die ging tenonder. Hetzij door een direct contact met een der delen van het lichaam der vis, hetzij alleen reeds door het contact met dat krachtveld. Er waren Percy verhalen bekend van reizigers, die zich op onvoorzichtige wijze in rivieren van dit land begeven hadden en in aanraking kwamen met het duivelse dier. De meeste van deze verhalen eindigden met het bericht, dat de slachtoffers het leven bij het avontuur hadden ingeschoten.

In korte, bliksemsnelle flitsen kwamen deze dingen Percy voor de geest, toen hij dat woord.... die naam.... sidderrog.... had horen uitroepen. Hij wist op hetzelfde ogenblik wat er aan de hand was en dat hier maar één ding uitkomst kon brengen: directe, de meest snelle hulp.

En hij bedacht zich niet, hoewel hij wist dat de hulp die hij zich voornam te geven ook zijn ondergang zou kunnen betekenen. Maar in deze momenten was er geen sprake van een redelijke uitwisseling tussen gevoel en verstand. Alleen zijn gevoel manifesteerde zich, en dat gebood hem zijn vrienden bij te staan, tegen welke prijs dan ook.

Hij sprong naar voren en waadde in de richting der beide mannen. Hij zag dat het in ieder geval voor MacMillan de allerhoogste tijd was dat er werd ingegrepen. De Amerikaan hing gebogen over de waterspiegel, die zich om hem heen bewoog. Het water golfde en Percy begreep dat zich daar, rondom de Amerikaan, het monster ophield. Er was geen sprake van het dier onschadelijk te maken, ongewapend als hij was. Er was maar één ding mogelijk: het contact, dat dodelijk contact, te verbreken dat er bestond tussen de vis en beide mannen

Hij naderde de geleerde en greep naar diens arm. Hij zorgde ervoor niet in aanraking te komen met een der onbedekte gedeelten van die arm, omdat hij wist dat hij op hetzelfde ogenblik de kans liep eveneens slachtoffer van de stroom te worden. Hij greep naar de plaats waar zich nog enkele flarden van de wollen mantel bevonden, die hem als kleding diende. Hij zag echter dat de wol op verscheidene plaatsen reeds doordrenkt was door het opspattende water. Maar hij had geen keus, hij moest het wagen.

Hij greep en voelde tegelijk de schok.

Het was alsof hij met een knots of knuppel een harde, verdovende slag kreeg. Het was een weemakend, tot machteloosheid dwingend gevoel, dat hem doorstroomde. Hij voelde de slag in z’n brein en in z’n tenen. En na de slag kwam een tweede en een derde.... en het was precies, alsof hij in de macht van een menselijke vijand was, die bezig was hem systematisch dood te slaan.

Hij rukte aan de arm van Garcia.... en omdat hij nu wist dat het weinig uitmaakte of hij aan de kleding of aan het lichaam van de geleerde trok, greep hij diens bovenarm vast en gaf een formidabele ruk.

Hij voelde zich, ondanks de verdovende slagen die hij bleef ontvangen, uitermate verheugd, toen hij zag dat de geleerde losschoot. Hij wankelde en verloor bijna z’n evenwicht. Hij zag dat de archeoloog eveneens moeite had z’n evenwicht te bewaren. De ogen van Garcia richtten zich echter direct op MacMillan, die nog steeds in de macht verkeerde van de vis, die doorging met het uitzenden van de dodelijk stroom.

Percy deed drie, vier stappen naar voren. Hij zag hoe het water rondom hem sterker ging bewegen, het golfde nu zo, dat hij ieder ogenblik verwachtte het dier zelf te zien verschijnen.

Hij was nu zover, dat hij de Amerikaan kon aangrijpen. Hij zocht razend snel naar een gedeelte van diens kleding dat nog niet doorweekt was, maar die hoop was illusoir. MacMillan was totaal doorweekt.

Toen greep hij hem aan. Het was een enorme ruk die hij gaf en hij wist dat dit de aller-uiterste krachtsinspanning was, die hij kon presteren. Indien deze ruk mislukte, was het onmogelijk zijn in nood verkerende vriend te redden.

De ruk was zó hevig, dat Percy zelf door de ruk en de elektrische stoot die hij ontving z’n evenwicht verloor. Hij poogde zich nog in balans te houden, maar het lukte hem niet. Voorover kwam hij in het water terecht.

Het gaf een formidabele klap in de stroom en hoewel Percy zelf vreesde dat dit alleen maar kon betekenen dat de sidderrog zich thans aan hem zou hechten, er gebeurde iets geheel anders. Waarschijnlijk schrok het ondier van de klap in het water dermate, dat het besloot zijn prooi, beter gezegd beide prooien, te laten schieten. Het enige wat Percy nog van het onzichtbare monster te zien kreeg, was een brede golf, die uit de stroom naar boven stulpte. Toen schuimde het water en daarna werd het stil.

Percy droeg MacMillan haast naar de oever. De Amerikaan was volledig in de war. Hij klappertandde en zijn gezicht stond lijkbleek. Ook dr. Garcia was de eerste tien minuten niet instaat iets te doen. Beide mannen waren tal van malen onder stroom gezet door de sidderrog, en eerst nadat ze zich gewarmd hadden en nadat elk van hen een halve sigaret had gerookt, waren ze weer instaat enigszins normaal te denken en te handelen.

Percy zelf voelde nog steeds een wee gevoel achter in z’n hoofd. Hij wist dat hij een groot geluk had gehad. Hij wist dat het een voorrecht was geweest op deze manier instaat gesteld te zijn z`n beide vrienden van dienst te kunnen zijn. Toen hij in nood verkeerde hadden ze niet anders gedaan. Hij had nu iets terugbetaald van de schuld die hij aan hen had.

Na een uur gingen ze verder. De stemming was nog steeds gedrukt en over het avontuur zelf werd geen woord meer gesproken. Maar opnieuw stond het hen allen duidelijk voor de geest, wat dit voor een land was. Hoe voorzichtig ze moesten zijn. Hoe vele, hoe talloos vele gevaren er hier dreigden. Van kanten die zij zelf niet eens vermoedden.

Tegen de avond hielden ze halt. Nog steeds hadden ze het laatste uur niets gezien dat hen die nacht tot bivak kon dienen. En toch moesten ze iets vinden om te kunnen slapen. Het was onmogelijk in het bos zelf te overnachten. De grondnevels, de vochtigheid van de vegetatie, zouden zeker iemand als Julia ziek maken.

Ze zochten langer dan een half uur naar een plek, die als bivak kon dienen en het was La Ninda die tenslotte een plaats ontdekte die als zodanig uitstekend dienst kon doen. Het was een uitgehold stuk steenachtig veen, verscheidene meters diep en zeer droog. Een ideale plek om de nacht door te brengen.

,,Het lijkt wel een hol, door mensen gemaakt”, merkte dr. Garcia op, terwijl hij naar La Ninda keek, die deze onder hun omstandigheden bijna ideale verblijfplaats had gevonden.

,,Nee", zei het meisje, ,,mensenhanden zijn hier nooit geweest. Het is eenmaal de verblijfplaats geweest van mieren. Er leeft hier in het bos een groot soort mier. U heeft ze al verscheidene malen gezien. Ze leven in holen als deze. Maar dit hol is blijkbaar verlaten. Het is gemaakt in een reeks van jaren. Het zijn de ingenieurs van de jungle. Maar men kan de mieren beter niet ontmoeten. Ze leven in zulke enorme hoeveelheden samen, dat een mens er vrijwel machteloos tegenover staat als hij ze benadert. De Inca’s, die op alles raad weten wat zich in het oerbos kan voordoen, vrezen zelfs deze dieren. Omdat het zinloos is er een deel van te doden. Altijd komen er honderdvoudige aantallen terug. .

MacMillan was zo gelukkig een aantal vogeleieren te vinden, die zich bijna ter hoogte van de grond bevonden. Toen hij bezig was de eieren weg te halen, schoten twee vogels, kennelijk het ouderpaar, aan. Ze trokken zich niets aan van de man die bezig was de eieren weg te halen, zodat de Amerikaan, zonder een schot te lossen, ook beide vogels kon bemachtigen.

Een uur later verzadigden ze zich aan de eieren en de vogels. Daarna nuttigden ze nog wat fruit dat ze gedurende het laatste uur geplukt hadden en toen legden ze zich vermoeid te slapen. Ze hoopten dat deze nacht ongestoord zou verlopen. Elk van hen wist, eer hij in slaap viel, dat de komende dag waarschijnlijk het begin van het gebergte zou brengen. Ze waren nu bijna door het oerbos heen.

Dr. Garcia had de eerste wacht. Daarna was de beurt aan de Amerikaan, tenslotte aan Percy.

De geleerde zat buiten de spelonk en overdacht de wonderbaarlijke redding die hem en de Amerikaan, dank zij Percy`s snelle ingrijpen, was overkomen. Hij verwonderde er zich over, dat het mogelijk was geweest dat alles zo snel had plaatsgevonden. Hij moest er niet aan denken, dat Percy niet in de buurt geweest zou zijn. Het had hun onherroepelijk einde betekend. Er was niet de minste kans geweest, dat noch MacMillan noch hij, aan ’t dodelijk contact met het monster zou zijn ontkomen. Ze hadden beiden hun leven geëindigd in de modderige wateren van de stroom, die ze thans achter zich gelaten hadden.

Hij dacht diep na over hun kansen. Hij wilde er niets van tegen de anderen zeggen, maar in zijn hart was eigenlijk weinig hoop dat ze ooit de bewoonde wereld zonden bereiken. Hij kende dit land tenslotte te goed. Hij wist met welk soort mensen ze te maken hadden, die thans bezig waren hen te vervolgen. Hij had gehoord van Percy en MacMillan, die dag, dat de Inca’s waarschijnlijk de vervolging hadden opgegeven, na het doden van de twee verspieders, maar hij wist wel beter. Deze Inca’s wisten niet wat opgeven was. Hij wist nu waartoe dit volk instaat was. Wat ze deden, was uitsluitend gevolg geven aan een opdracht die hun door een hogere macht, of dit nu de Inca zelf was, de eerste der priesters, of de goden, was gegeven. En ze zouden die opdracht ten uitvoer brengen, ook al moesten ze daarvoor naar het einde der aarde reizen. Of ze daarbij kans liepen zelf tenonder te gaan, was niet in het minst belangrijk. Belangrijk was alleen: het uitvoeren van de opdracht. Het waren fanatici, het waren gedrevenen. Ze kónden niet eens ophouden met het ten uitvoer brengen van een eenmaal begonnen plan. Een ander intellect, ver, eindeloos ver van hen vandaan, scheen hen te sturen.

Nee, dr. Garcia wist dat de mogelijkheid ooit weer in de andere wereld te komen zo gering was, dat men die mogelijkheid eigenlijk wel kon verwaarlozen. Want buiten de vervolgers waren ze omringd door zoveel bekende en ook onbekende gevaren, dat het eigenlijk belachelijk was thans reeds te gaan denken aan die wereld.

Dr. Garcia liet in die uren zijn leven aan zich voorbijgaan. Het was een wonderlijk, bewogen leven geweest. Met grote successen en met enorme teleurstellingen. Dit was dus het leven.... zo vreemd, zo raadselachtig, zo tegenstrijdig! En nu, nu had hij datgene gezien, beleefd, aangeraakt, wat geen der thans levende mannen der wetenschap ooit gezien, beleefd of aangeraakt hadden. Hij had datgene bereikt, waarover hij zelfs in zijn stoutste dromen niet had nagedacht. Hij had contact gehad met een cultuur, die volgens de wereld reeds eeuwen verloren was gegaan en die er nog steeds was. En hoe!

Hij glimlachte voor zich uit, als hij dacht aan de mogelijkheid dat hij toch nog eenmaal zijn eigen wereld zou binnenstappen. Hij moest er aan denken wat de gevolgen zouden zijn. Als hij de wetenschappelijke wereld in kennis stelde van deze dingen! Als hij voor zijn beroemde collega’s zou staan en hen zou vertellen van die verloren, vergeten, wereld achter het ongeëxploreerde bergmassief van Centraal Amerika:

Hij zag de gezichten voor zich: verwonderd eerst, daarna verbijsterd, tenslotte de reacties: ze zouden hem niet geloven, hij was een leugenaar, een bedrieger, een zwendelaar, een wetenschappelijk fraudeur. ja.... zó zouden ze reageren!

Opnieuw glimlacht hij. Hij kroop voorzichtig, om niemand wakker te maken, terug naar het hol. Hij boog zich over de kleine zaken die hij steeds met zich meedroeg. Daartussen was het wonderlijk kleinood dat ze uit het huis van de Inca hadden meegenomen: het Magisch Teken. Hij bekeek het. Wat schijnsel van de sterren en de maan viel op het fel schitterend voorwerp. Het deed hem denken aan een oog. Ja.... een bijna levend oog.... dat hem met een haast menselijke kracht aanstaarde. En tóch was het alleen een nagebootste zon, opgehouden door twee slangen. Hij borg de voorwerpen weer weg. Het leek alsof het glanzen van het Teken nog zichtbaar was toen hij het weer geheel had ingepakt.

Hij ging terug naar de plaats waar hij al die tijd had gezeten. Het was iets lichter geworden, hoewel de maan maar een schamel schijnsel bood. De sterren stonden echter helder flonkerend aan het inktzwarte stuk hemel, dat tussen de bomen vrijgebleven was.

Hij zat daar opnieuw een uur en bevond zich in een toestand van wakend slapen. Hij kende die toestand en hield ervan. Niets ontging hem. Hij wist dat hij op geen enkele manier z’n plicht als wachter verzaakte. Indien er thans iets of iemand het bivak zou naderen, dan zou hij dat horen. Hij zou het eerder horen dan een Percy, een MacMillan. Omdat hij, Garcia, veel, veel langer dan zij in het oerbos geleefd had. Hij was er zo lang, dat hij ieder geluid, ieder gerucht, ieder begin van gerucht zelfs herkende. Het bos hield voor hem geen enkel geheimzinnig gevaar in. Hij wist wat die gevaren waren. Hij had er jaren mee te maken gehad. Het waren meestal zeer concrete gevaren, die zich haast altijd overdag manifesteerden. De nacht léék alleen maar vol gevaren, vol schimmen, vol beheksing. Wie er lang in leefde, in de jungle, die leerde dat de dag meer te vrezen was dan de nacht.

Terwijl hij daar zat, nadacht, een beetje sluimerde, stonden z’n gehoororganen wijd open. Hij dacht na en luisterde. En terwijl hij, op een afstand van enkele meters van de spelonk zat, was daar ineens een merkwaardig gevoel in de geleerde. Het was alsof hij niet meer alleen was. Het was alsof er iets om hem heen gekomen was dat er aanvankelijk niet was. Dat was een vreemde, merkwaardige gewaarwording, omdat hij niets hoorde.

Hij ontwaakte uit z’n slaperige toestand en wierp een blik om zich heen. Het bos was daar; geen geluid hoorde hij. Was er een menselijk wezen in de omgeving geweest, hij zou het geweten hebben.

Hij dommelde weer weg, maar het gevoel daar niet meer alleen te zijn voor de spelonk, verliet hem niet meer. Het gevoel begon hem te irriteren, maakte hem nerveus. Zijn gevoel vroeg: wat is dat....? Let op, er is iets dicht bij je.... Maar z’n verstand weigerde nog acht te geven op die nauwelijks waarneembare signalen.

Hij dommelde weer voort, totdat hij ineens wist dat er werkelijk iets was.

Hij opende z’n ogen en was klaarwakker. Hij wierp een blik voor zich uit. Daar verhief zich de jungle: doodstil, zonder enige beweging. Geen zuchtje wind voer door die zwartgroene chaos. Er waren geen schaduwen die zich bewogen. Daar was beslist niets.

Hij keek terzijde.... eerst links.... toen rechts.... en ook daar was niets dat ook maar de minste reden tot onraad gaf. En tóch was er iets.... tóch hóórde hij dat er zich wat aan het bewegen was. Het was het zwakste, allerzwakste geluid, dat hij ooit had pogen op te vangen. Hij was nu zeker dat daar iets was.

Hij draaide zich om, voorzichtig, zonder zelf ook maar het minste geluid te maken. En toen zag hij datgene wat daar was.

Eerst vermoedde hij dat hij nog niet geheel wakker was, maar hij wist wel beter. Vóór hem.... op nauwelijks drie meter afstand, bewoog zich over de aarde een slang. Een enorme slang, eigenlijk een pijpleiding, bewoog zich in de richting van de spelonk en verdween daarin. Het was een verbazingwekkend schouwspel, en dr. Garcia wist dat hij hier getuige was van een der wonderen van het oerbos, dat hij nog niet eerder op deze wijze had aanschouwd.

Hij wist op hetzelfde moment wat daar gebeurde. Daar voor hem bewoog zich een levende wereld van mieren. Wat daar voortkroop, voortrolde, voortslingerde, was een leger mieren. Het waren er geen duizenden of tienduizenden, het waren er miljoenen. Vele miljoenen. Het was een complete mierengemeenschap die zich met een bepaald doel naar binnen begaf.

De dikte van die levende pijpleiding was meer dan drie polsen van een volwassen man. De snelheid waarmee de pijpleiding zich bewoog schatte hij op drie tot vier meter per minuut.

Dr. Garcia had eerder in het bos landverhuizingen van mierengemeenschappen gezien, maar een als deze nog niet. Dit was geen normale verhuizing, dit moest iets anders zijn. Omdat hij de dieren hóórde. Een zacht, nauwelijks waarneembaar piepen was aldoor te horen. En waarom rolde die slang zich in de richting van de spelonk en waarom verdween hij daarin?

Grote God.... ineens was het de geleerde duidelijk. Dit hol, deze spelonk, was niet hun verlaten huis, hun achtergelaten woning, het was de plaats waar ze nog steeds leefden. En die plaats was thans ingenomen door vier mensen, zijn vier vrienden.

Hij richtte zich op, en voelde dat hij ijskoud van verbijstering was. Hij wist dat hij moest ingrijpen, maar hoe kón hij ingrijpen? Z’n brein werkte razend snel. Als hij alarm maakte, zouden de vier mensen zich bewegen en dat zou alleen maar het teken voor de aanval der mieren zijn. Met honderdduizenden tegelijk zouden ze zich op de mensen werpen en hun beten zouden zo talrijk zijn, dat het niet was aan te nemen dat ze het gif zouden kunnen overleven.

Hij zag de slang zich vervolgen, een slang zonder einde. Hij wist dat die slang tientallen, misschien honderden meters lang kon zijn. Een complete mierenkolonie was bezig zich in slagorde op te stellen om bezit te nemen van de reeds ingenomen stelling.

Hij zag het soort der mieren en rilde. Het waren enorme insecten, sommigen meer dan een centimeter lang en breed Als evenzovele kleine duivels marcheerden, rolden ze de spelonk binnen.

Toen nam hij een besluit.

Hij voelde in de zak van de wollen mantel. Ja.... daar waren de zwavelstokken. Hij keek om zich heen. Droge bladeren en vergane varens lagen er voldoende. Dat moest de enige kans zijn!

Het gebeurde allemaal in enkele seconden. Hij graaide een hoeveelheid bladeren, mos en varens bij elkaar, en ontstak een der zwavelstokken. Direct vatte de materie, die droog als pulver was, vlam. Een kleine steekvlam schoot omhoog.

Dr. Garcia bukte zich. Hij wikkelde enkele grote, nog niet dode bladeren om z’n handen en greep in de brandende materie. Hij droeg de brandende vegetatie in de richting van de spelonk en liet deze vallen precies boven de levende pijpleiding.

De gevolgen waren ongelooflijk. Het leek of de pijpleiding inderdaad een slang was, kronkelde samen, balde zich, verhief zich. In panische schrik stokte de slang, hield op met golven. Tegelijk schreeuwde de geleerde naar zijn vrienden, dat ze zich niet moesten bewegen. Er was geen gevaar, maar ze moesten niets doen.... de mieren waren gekomen, en hij wist een methode om ze af te slaan.

Hij hoorde de onderdrukte stemmen van Percy en de Amerikaan, maar tot z'n grote blijdschap hielden dezen zich aan zijn opdracht. Ze kwamen niet naar buiten.

De mieren sisten in het vuur, dat zich snel uitbreidde. En toen vond het wonder plaats. Het gedeelte van de slang dat zich reeds in de spelonk had bevonden, keerde terug. Hier demonstreerde zich de zeldzame collectiviteit, een ongelooflijke solidariteit der dieren. Ze wisten, zij die het vuur reeds gepasseerd waren, dat de anderen die na hen kwamen in gevaar verkeerden. En ze zochten vrijwillig dat gevaar op.

Dr. Garcia zag met opperste verbazing, dat de slang terugkwam, sneller dan hij de spelonk was ingegaan. En recht kronkelde hij op het vuur aan, waar ze wisten dat de anderen met hun ondergang vochten.

Ze liepen recht op het vuur aan en gingen in het vuur. Honderdduizenden mieren vonden in die ene minuut de dood in de vlammen. Toen was daar blijkbaar iets als een manifestatie van instinct. De slang, geheel teruggekomen uit de spelonk, nam een andere richting. De dieren wisten dat ze machteloos waren tegen deze vijand. Het vuur verteerde hen.

De pijpleiding viel uit elkaar, brak. Er ontstond een hevige paniek onder de dieren. De organisatie bleek totaal in de war. Het was nu een zuiver sauve qui peut; In de meest volstrekte wanorde zocht de kolonie haar heil in de vlucht.

Eerst toen de laatste mieren in het bos verdwenen waren, riep dr. Garcia z’n vrienden dat ze naar buiten konden komen. Ze kwamen, nog totaal onwetend van het grote gevaar waaraan ze zojuist ontkomen waren. Ze zagen het vuur, dat reeds door de geleerde gedoofd werd en ze zagen de grote hoop verbrande mieren.

Ze keken dr. Garcia aan, en hij bracht hen op de hoogte van datgene, wat zich zojuist had afgespeeld. Ze luisterden, zonder de archeoloog ook maar éénmaal in de rede te vallen. Hij vertelde hen deze dingen met de soberheid, de eenvoud die hem kenmerkte, maar elk der vier anderen wist hoe gering, hoe uitgesloten een redding geweest zou zijn, indien dr. Garcia niet op het allerlaatste ogenblik had ingegrepen. Een half uur later begaven de reizigers zich weer ter ruste. Dr. Garcia weigerde z`n laatste uur wacht af te staan aan de Amerikaan.

*    *    *

Na hem kwam de Amerikaan.

MacMillan zette zich neer op een stomp van een woudreus, die reeds lang geleden de strijd tegen het hem onringende groen had opgegeven. Hij wreef de slaap uit z’n ogen en wist dat het zaak was wakker te blijven.

MacMillan voelde zich nog niet helemaal de oude, na de aanval van de sidderrog. Niet alleen lichamelijk had die aanval hem aangegrepen, maar ook psychisch. Voor de zoveelste maal had hij ondervonden, wat dit voor een land was. Hij had aanvankelijk gemeend dat dit alles wel mee zou vallen. Hij was altijd van het standpunt uitgegaan, dat het leven in de oerwouden van Centraal Amerika bij lange na niet zo gevaarlijk, zo enerverend was, als tal van explorateurs, schrijvers en journalisten het deden voorkomen. Hij wist dat er werd overdreven en zelf had hij eens in een hoofdartikel voor z’n krant de stelling neergeschreven, dat een verblijf in de jungle van Centraal Amerika aanzienlijk veiliger te achten was dan een verblijf in het hart van New York. Dat had hem heel wat verontwaardigde aanvallen van explorateurs opgeleverd, maar hij had hen toch niet geloofd.

Nu wist hij beter. Nu wist hij dan eindelijk hoezéér hij zich had vergist. Nu wist hij, hij had het aan den lijve ondervonden, keer op keer, welke gevaren deze jungle voor een mens inhield. Hij was van het standpunt uitgegaan, dat hij tegen het bos was opgewassen. Dat geen enkel der mogelijke gevaren hem in wezen kon deren. Hij wist nu beter.

Deze dingen speelden hem door het hoofd. Hij had verloren tegen het bos, en hij moest toegeven, dat hij zonder mensen als La Ninda, als dr. Garcia, als Percy om hem heen, kansloos in dit bos was geweest. Hij zou er nooit alleen zijn uitgekomen.

Het waren geen bijzonder plezierige gedachten die zich in dat eerste uur van het brein van de Amerikaan meester maakten. Maar daarna schakelde hij over naar andere gedachten. Hij stelde zich voor hoe het zou zijn, indien hij weer terug zou zijn in New York. Wel.... dat kon nog lang duren, maar eenmaal kwam die dag. Terug in New York.... terug op de Times! Hij zag zijn vrienden reeds. Ze moesten hem reeds lang geleden hebben opgegeven. Wellicht was men bezig met een hulpexpeditie! Wie weet wat er niet alles over hem gepubliceerd zou zijn. Nee.... geen hulpexpeditie, omdat, voor zover hem bekend, niemand wist waar ze waren heengegaan. Ofschoon het was aan te nemen dat men het spoor intussen wel gevonden zou hebben. Tenminste: waar ze gestart waren.

Het zou de grootste reportage worden die hij ooit geschreven had. Sterker.... nooit had een reporter de kans gehad een dergelijke reportage te verzorgen. Dit was niet alleen maar nieuws, het was nieuws van wereldschokkende aard. Het was de ontdekking van een nieuwe wereld. Hij moest er niet aan denken dat dit alles bekend zou worden! Hoe zou de wereld reageren? Hoe zou vooral de wetenschappelijke wereld reageren? Hoe zou bijvoorbeeld Hollywood reageren?

Hij lachte stil voor zich uit. Ze hadden reeds, Percy en hij, collegiale afspraken gemaakt. Ze zouden de zaak gelijktijdig lanceren, Percy in Engeland, hij in Amerika. Het zou als een bom inslaan. Alleen dáárvoor was het reeds waard, om dat te beleven, dat mee te maken, alles in te zetten om levend aan deze hel te ontkomen.

Hij dacht na over die andere wereld. Hij kreeg behoefte aan wat comfort, hij kon soms onuitsprekelijk verlangen naar een krant. Hij wilde weten wat er in de wereld omging. Wat was daar aan de hand? Hij had soms het gevoel, alsof hij reeds jarenlang uit de samenleving verdwenen was.

Hij wist dat hij er beestachtig uitzag, met z’n verwaarloosde baard, z’n gescheurde en versleten kleding. Niemand zou in hem de bekende eerste reporter van de Times herkennen. Daarbij, hij was vermoeid, hoewel hij dat nooit zou toegeven aan de anderen. Daarvoor was hij te trots.

Ja, hij wilde terug naar het leven. Was die kans er? Soms twijfelde hij er ernstig aan. Hij was psycholoog genoeg om te zien, hoe iemand als dr. Garcia reageerde. Die kende de jungle, en wat meer was: die wist iets af van de mensen die de wildernis bevolkten. Hij, MacMillan, had z’n eigen ideeën over degenen die hen achterna zaten. Hij wist er nu wel zoveel van af, dat hij ernstig rekening hield met de mogelijkheid, dat ze vervolgd zouden worden tot de laatste dag die hen van hun eigen, veilige wereld scheidde.

Wat komen moest, moest echter komen. Hij was van huis uit fatalist, MacMillan, en hij ging van het standpunt uit, dat de weg van ieder mens volkomen uitgestippeld voor hem lag. Je kon er nauwelijks één voetstap buiten treden, buiten die weg.

Hij snoof de geur van het bos diep in. Iedere keer opnieuw frappeerde het hem, hoe bedwelmend, hoe verdovend die geur der jungle was. Vooral ’s nachts. Het was alsof er dan van alle zijden geuren opwalmden uit de aarde. Bloemen waren er vrijwel niet. Een enkele maal waren ze op kleine weitjes met orchideeën gestoten. Het waren echter kleine wilde orchideeën, die met de grote variëteiten in de bewoonde wereld weinig uitstaande hadden. Wel wist hij, hij had het trouwens ook van Garcia gehoord, die praktisch een volleerd botanicus was, dat deze soorten nog nooit eerder waren waargenomen. Het waren nieuwe, niet eerder gedetermineerde variëteiten.

Hij wierp een blik om zich heen. Hij deed dat niet omdat hij ongerust was, of ergens in het labyrint vóór hem onraad vermoedde; hij deed het werktuigelijk.

Niets bewoog zich. In placide rust verhieven zich de stammen der woudreuzen. Daar beneden schoot het groen van het onderhout op. Het leefde met een onzichtbaar, fel leven. Ieder uur van de nacht en ieder uur van de dag trokken die groene guirlandes zich op aan de grote bomen. Ze grepen die aan, verstikten ze, vermoorden ze langzaam. Ieder voedsel, ieder gram water ontnamen ze aan de boom. Totdat deze de strijd verloor en stierf. Het was de eeuwige cirkelgang van het oerwoud: leven, strijden, sterven en weer voedsel geven aan hen, die inmiddels opgekomen waren. Dezelfde cirkelgang, dacht MacMillan, als van een mensenleven.

Er ging een uur voorbij.

In dat tweede uur dommelde hij, evenals dr. Garcia, enkele malen even in. Niet lang. Hij schrok direct wakker, als hij merkte dat hij begon te knikkebollen. Men kon veel van MacMillan zeggen, maar zeker niet, dat hij niet uitermate plichtsgetrouw was. Wat hij op zich nam, dat volvoerde hij.

Hij deed moeite wakker te blijven, en hij wist dat het gevaarlijk was daar te blijven zitten. Jammer dat ze niet genoeg sigaretten hadden om er een op te steken. Het zou zeker helpen in de strijd tegen de slaap. Nee, hij kon beter opstaan en wat heen en weer lopen.

Hij greep naar z’n karabijn. Iedere keer als hij het wapen voelde, had hij een rustiger, veiliger gevoel. Wat was hij verheugd geweest toen ze eindelijk weer de beschikking over hun vuurwapenen hadden! Zonder de karabijn voelde hij zich volmaakt hulpeloos. Hij was een voortreffelijk schutter en wist dat z’n weerbaarheid door een karabijn minstens verdubbeld was.

Hij voelde of alles aan het wapen in orde was. Er ontbrak niets aan. Wel, als er opnieuw Inca’s zouden komen, dan zouden ze hem niet onvoorbereid vinden.

Hij stond op en liep enkele meters naar voren. Hij meende een soort inham te zien in het groen en daar wilde hij heen. Misschien was het mogelijk een stuk naar binnen te dringen.

Hij liep heel langzaam, om niet het minste leven te maken, in de richting die hij had gekozen. Opnieuw merkte hij hoe intens de aarde, het groen, de rottende vegetatie geurde. Het was bijzonder bedwelmend in de jungle, die nacht.

Hij ging verder, tien meter, twintig meter. Het was alsof hier een soort natuurlijk gevormd pad was. Dat leek natuurlijk maar zo. Het was toeval dat het zo gevormd was, dat je er door kon komen zonder van de machete gebruik te maken. Waar zou dit gangetje op uitlopen?

Er zijn momenten in het leven van een mens, dat hij plotseling als het ware hulp, krijgt van een bovenaardse, bovennatuurlijke macht. Men tracht later de oorzaken daarvan redelijk, met het verstand, te verklaren, maar doorgaans lukt dat niet. Men komt dan tot de conclusie dat er ergens in het heelal, in de kosmos, machten of krachten moeten zijn, die op een doelbewuste wijze in het leven van de mens kunnen ingrijpen.

Zo’n moment beleefde MacMillan op dat ogenblik.

Hij stond stil en verbaasde zich over de hoogte der bomen, die naast hem oprezen. En niet alleen over hun hoogte verwonderde hij zich, ook over het feit, dat ze zo rechtstandig, zo kaarsrecht omhoog groeiden. Het leken wel masten van een zeilschip. Ontelbare masten van een vloot zeilschepen. Het maanlicht droop tussen het groen en de stammen door. Het was een vreemde, exotische, wilde wereld. En het geurde sterker en sterker.

Toen gebeurde het onverwachte.

Terwijl MacMillan daar stond, besprong hem plotseling een gevoel dat hem verbaasde. Het gevoel was de aanwezigheid van iets, iemand. Hij had er niet de minste concrete reden voor, maar het gevoel was zó sterk, dat hij er absoluut zeker van was dat hij zich op die plaats niet alleen bevond.

Hij stond stil en snoof de geuren op. Er was iets in die geuren dat hem zo waakzaam, zo op z’n qui-vive deed zijn. Tussen al die wilde junglegeuren was er één, die niet daartoe behoorde. Eén, die aan iets anders toebehoorde. Aan een mens.

Hij wierp een snelle blik om zich heen. Hij zag uitsluitend de wirwar van groen. De jungle omgaf hem met een ondoordringbare barrière. Op het ogenblik dat hij omhoog wilde zien gebeurde het.

Ineens was daar een zacht snorrend, licht suizend geluid. Het had iets van een snelle vlugge zweepslag door de lucht. Het had iets te maken met een ding dat ijlings afgeschoten, weggeworpen werd. En nog terwijl dat zachte snorren, dat onderdrukte fluiten, klonk, sprong MacMillan volkomen instinctief opzij.

Het was zijn redding.

Indien hij een tiende seconde later opzij gesprongen was, zou zijn lot en eveneens dat van zijn vrienden, geheel anders geweest zijn. In dat geval zouden ze nimmer iets gezien hebben van de wereld, waarnaar ze zo intens, zo duldeloos verlangden. Ze zouden nooit deze wildernis verlaten hebben.

Hij sprong opzij, omdat een onbekende macht hem liet springen. Omdat hij wist dat er gevaar om hem heen was. Boven hem. Wat daar suisde, snorde was levensgevaarlijk

Hij sprong weg en keek tegelijkertijd omhoog.

Hij was even, een ogenblik, verbaasd, maar toen wist hij wat er aan de hand was.

Hij zag hoe een lang snoer, een touw, een koord rakelings lang hem vloog. Dat snoer eindigde in een kleine lus. Hij wist dat die lus bestemd was geweest om z’n hoofd geslagen te worden.

Hij wist meer. Hij wist dat het geen dier kon zijn, dat zo wiskundig juist deze lasso, (want daaraan deed het touw hem denken) gericht had. Dat konden uitsluitend mensenhanden zijn. Hij zocht naar de handen van de mens, die het koord bestuurd hadden.

Hij zag ze. En niet alleen de handen. Hij zag de man zitten op een hoogte van zes meter. Hij hing voorover op een der laatste brede takken, die zich waaiervormig van de boom verspreidden. Hij lag daar naakt, bruin en volmaakt rustig. Het scheen de man in het geheel niet op te winden dat de zo zuiver berekende worp op het allerlaatste moment zijn doel gemist had.

MacMillan zag hoe de man op de tak hem aankeek. Hij zag de ogen en hij wist dat in die ogen maar één gevoel overduidelijk tot uitdrukking kwam: haat. De man die daar lag haatte hem. Met een niet menselijke, maar bijna dierlijke haat.

Even was hij verbaasd over de ontmoeting. Even was hij verward door het feit, dat hij weggesprongen was, ondanks zichzelf. Wie liet hem wegspringen? Was dat alleen maar het lot? Of was het de wil Gods? MacMillan was geen godsdienstig man. Hij dacht echter aan de hand Gods, toen hij zich later deze gebeurtenissen weer voor de geest haalde.

Hij wist niet of de man daar alleen was. Hij voelde even angst dat er andere koorden op hem af zouden kunnen komen suizen. Wie zei hem, dat de kerel daar alleen was? Heel deze vervloekte jungle kon vol zitten met deze bandieten.

Hij legde de karabijn aan, mikte een kwart seconde en vuurde. Het viel hem, al schietend, op, dat de naakte figuur zich niet in het minst bewoog. Dat was vreemd. Het was een logische reactie geweest als de kerel zich van de tak had laten vallen. Hij deed geen enkele poging zich te verbergen in het groene bladerdak vlak boven hem. Hij deed niets. Hij keek alleen maar. Hij zag daar beneden zich de man die hij had gemist en het op hem gerichte vuurwapen.

Het schot ging af en het was alsof de gehele jungle het geluid tien- honderdvoudig teruggaf. Heel de wildernis leek één enorme echokamer. Het schot moest mijlen en mijlenver gehoord worden, leek het MacMillan.

Hij was niet verwonderd dat hij de man goed had geraakt. Het was ook geen moeilijk schot geweest. Hij had, om de waarheid te zeggen, een nooit gemakkelijker, eenvoudiger prooi gehad dan deze man. Hij lag als het ware als schietschijf gereed. Hij kón hem eenvoudig niet missen.

Hij keek naar het lichaam en zag dat het in elkaar kromp. Het balanceerde even op de tak. Nog probeerden de handen zich vast te klemmen aan de stam, maar het was niet meer mogelijk. De kracht ontglipte aan de handen, die het gedode lichaam, niet langer konden houden.

Het lichaam rolde opzij; het scheen nog even te aarzelen, toen kwam het naar beneden.

Met een doffe slag viel het op een meter afstand van MacMillan neer. Hij bukte zich en bekeek de man. Het was een lange, bruine kerel. Hij bezat op borst en rug vreemde, onbegrijpelijke tatoeëringen. Hij had een band van boomschors om het hoofd. Om het middel hing een smalle gordel. Er was geen enkel wapen. Zijn wapen was die lasso geweest. Maar dat wapen werkte dan ook feilloos. Alleen niet deze nacht.

Hij hoorde iets aankomen, stemmen. Hij herkende ze: ze waren van Percy en dr. Garcia. Even later waren ze bij hem.

Ze keken hem verbaasd aan en nog verbaasder waren ze, toen ze het lijk van de naakte Inca zagen. Hij vertelde hun de toedracht van de zaak.

Ze gingen terug naar de spelonk en rookten toch die ene sigaret. Daarna bespraken ze de situatie. La Ninda zat naast hen. Ze was bezorgd, dat zagen ze wel. Toen ze naar haar mening vroegen, antwoordde ze: ,,Ik vrees dat we spoedig met de Inca’s te doen zullen krijgen. Ze moeten zich wel dicht in onze omgeving ophouden. Ik ken het systeem met de lussen. Ze doen dit altijd als ze met velen bijeen zijn. Het is niet de bedoeling de man die ze zodoende vangen te doden. Hij wordt meegenomen naar de vallei. Nooit neemt een Inca een mens mee, als hij alleen is. Alleen als ze met velen zijn".

Ze keken bedrukt voor zich uit. Ze wilden wel aan de woorden van het meisje twijfelen, maar ze wisten dat dit niet verstandig was. De praktijk had geleerd, dat ze meer van die mensen en meer van de wildernis afwist, dan zij allen samen. Het was zaak zich aan haar adviezen te houden.

Dr. Garcia vroeg haar wat in hun omstandigheden thans het beste was.

La Ninda keek enige tijd voor zich uit, en Percy viel het op, hoe uitdrukkingloos haar ogen waren. Toch wist hij dat ze diep in gedachten was.

Ineens begon ze te spreken.

,,Wij moeten morgen vroeg opbreken", zei ze. ,,Het is niet ver meer naar de bergmuur. Het zal misschien mogelijk zijn deze te bereiken, eer de Inca’s ons hebben ingesloten. Er is geen enkele reden om te twijfelen dat ze dat niet zullen pogen te doen. Misschien zijn we al reeds omsingeld, ik weet het niet. Ik weet alleen dat het bos vol geluiden is, vol mensen. Maar hun plaatsen weet ik niet. Die blijven me verborgen".

Julia keek Percy aan en hij wist dat er angst in haar hart was. Er was ook angst in z’n eigen hart. Hij voelde dat er een ontknoping aanstaande was. Hij wist dat er gevaar was. Dichtbij. Hij wist dat ze opnieuw zouden moeten proberen hun leven te redden.

Hij keek La Ninda aan en zei: ,,Blijf je bij ons, La Ninda?"

Ze keek verbaasd op en antwoordde: ,,Ik zal U allen brengen zo ver ik kan, maar ik heb al eerder gezegd: ik zal niet lang meer leven. Ik weet dat mijn uren die ik nog te leven heb in de hand der goden zijn. Evenals het leven van U vieren in hun hand is. Weest niet bang. Indien ge ontkomen moet, dan zult ge ontkomen. Als de goden tegen U zijn, dan zult ge dit bos niet levend verlaten. Vertrouw op de goden. Zij bepalen ons leven".

Ze had dit zo simpel, zo eenvoudig, zo zonder enig pathos gezegd, dat de vier mensen, die daar angstig bij elkaar hokten, er door geïmponeerd werden. Ze sprak over de goden, La Ninda, als over een vader, een moeder. Ze stelde een enorm, een universeel vertrouwen in haar goden. En iets van dat vertrouwen deelde zich mede aan de vier vluchtelingen.

Percy wilde de wacht van de Amerikaan overnemen, maar MacMillan weigerde. Hij wierp Percy een boze blik toe, en die begreep dat het geen zin had tegen de Amerikaan in te gaan.

Even later zat MacMillan opnieuw voor de spelonk. Hij sliep niet meer in, die nacht.

Maar ook de anderen, binnen de spelonk, konden na dit intermezzo de slaap moeilijk meer hervinden. Hun gedachten waren bij datgene, wat hierna zou komen. Misschien kwam het deze minuut.... dit uur.... misschien eerst de morgen na deze nacht. Misschien nog later.

Ze baden. Niet tot de goden van La Ninda, de enige die roerloos te slapen lag op de droge vegetatie, maar tot de God die de Christenen bezitten en die men aanroept in hoogste nood, in het uur der grote vertwijfeling. Nooit waren ze zich zozeer de aanwezigheid van gevaar bewust geweest als in de uren van deze vreemde, verstilde, sterkgeurende nacht in het Zuid-Amerikaanse oerbos.

Buiten stond het oerbos hermetisch om de kleine ronde plek geschaard, die het toneel was geweest van het neerschieten van de laatst verschenen Inca. Het was alsof er geen enkele vorm van leven daar was, met uitzondering van de wild voortwoekerende vegetatie. Er waren geen mensen leek het en geen dieren. Tenminste, zo leek het.

Geen der slapenden wist, dat in dat uur de wildernis vol vijanden was. Ze naderden onzichtbaar in dat bos de plaats, waar de eenzame reizigers trachtten nog een weinig slaap te vinden, aleer de nieuwe dag aanbrak. Er was slechts één die wist, voelde, dat zij naderbij kwamen: dat was La Ninda. In haar slaap. in haar dromen zag zij de Inca’s komen.

*    *    *

De andere dag stond het bos nog vol nevel toen ze vertrokken. Het was op een vroeger uur dan ze ooit eerder waren opgebroken. Ze waren echter zonder uitzondering verheugd te kunnen gaan. Ze wisten te goed hoe gevaarlijk deze plaats was.

La Ninda wierp, eer ze vertrokken, een blik in het rond. Elk der anderen volgde die blik. Ze wisten dat die veelzeggend was. Ze vertrouwde het niet. Toen ze echter aan haar vroegen, of ze iets zag of hoorde, schudde ze haar hoofd.

Ze liepen verscheidene uren aan één stuk, zonder te pauzeren. Ze waren toen zeer vermoeid, en Percy maakte zich vooral zorgen over Julia. Het was niet aan te nemen dat zij instaat zou zijn dit hoog opgevoerde tempo lang vol te houden. Voor de mannen was het reeds uitermate zwaar om zich op deze wijze door het bos te vechten, laat staan voor een vrouw. Dat La Ninda er weinig of geen moeite mee had, was een geheel andere zaak. Het leek wel of het haar tweede natuur was zich op deze wijze door de jungle te verplaatsen.

Eén ding viel Percy echter op, en hij sprak er over met dr. Garcia en MacMillan. Aanvankelijk had hij gedacht zich te vergissen, maar allengs werd hij steeds zekerder van zijn zaak: La Ninda veranderde. Ze werd niet alleen bleker, maar ook in haar optreden kwam een verandering. Het was moeilijk concreet aan te duiden waaruit die wijziging bestond. Het maakte echter de indruk dat La Ninda ouder werd. Het was alsof ze ook steeds minder contact had met de anderen. Urenlang kon ze voortgaan, zonder ook maar op enigerlei wijze te laten merken, dat ze op de hoogte was van de aanwezigheid der anderen. Het was alsof ze droomde, alsof haar gedachten ver, oneindig ver waren van het land waardoor ze trokken. Alsof ze er niet helemaal meer bij was. Richtte een van hen dan het woord tot haar, dan ving hij doorgaans een verschrikte, afwezige blik op. Het duurde lang eer ze antwoord gaf.

Dr. Garcia en MacMillan bleken de merkwaardige verandering, waarvan de symptomen steeds toenamen, eveneens geobserveerd te hebben. Geen van hen kon er echter een verklaring voor vinden. In feite wisten ze zo weinig van het meisje, waren ze zo weinig op de hoogte van haar leven, dat ze begrepen voor deze dingen toch geen oplossing te kunnen vinden.

Tegen de middag kwam Percy toevallig achter haar lopen. Hij zag dat ze als gewoonlijk in diepe gedachten verzonken was en maakte een opbeurende opmerking.

,,Wel La Ninda.... heb je hoop dat we vannacht tenminste rustig kunnen slapen? Ik geloof dat we daar allemaal hard naar verlangen".

Het was alsof ze wakker schrok. Ze keek hem aan, en hij zag hoe vreemd, hoe merkwaardig glanzend haar ogen stonden. Het was alsof ze met die ogen in een andere wereld had gekeken. En wie weet.... deed ze dat ook niet!

Ze zei zacht: ,,Ik geloof niet aan een rustige nacht Percy, ik geloof dat wij ons moeten voorbereiden op moeilijkheden. Het bos is vol Inca’s".

Percy herhaalde de woorden werktuigelijk: ,,Het bos is vol Inca’s.... maar waar zijn ze dan.... zie je ze.... hoor je ze....?"

Er was iets als wrevel, ontstemming in zijn stem. Hij wilde de woorden van het meisje niet aanvaarden. Hij wilde niet horen dat er opnieuw gevaar was. Hij had genoeg van gevaar. Hij wilde veiligheid, voor Julia, voor zichzelf, voor hen allen. Hij wist niet dat hij overgevoelig was, door vermoeidheid en door slapeloosheid.

Ze keek hem verwonderd aan. Toen zei ze ,,Nee, ik kan ze niet aanwijzen, Percy, maar daarom zijn ze er wel. Dichtbij zijn ze. Ik kan ze bijna horen".

,,Nonsens, La Ninda.... je ziet schaduwen waar ze niet zijn", zei Percy.

,,O nee", viel ze hem plotseling scherp in de rede.... ,,ik zie wél schaduwen, schaduwen van mensen. Er is geen enkele twijfel aan”.

Hij haalde onwillig z’n schouders op. Hij zweeg even, kwam nog dichterbij en zei: ,,La Ninda, je moet niet boos op me zijn, maar er moet hier een eind aan komen. Dit houdt geen mens uit. Deze spanning is te zwaar en hij is dat zeker voor miss Gregory. Zeg me.... maak je je werkelijk zorgen voor de toekomst?"

Wéér die verbaasde, niet begrijpende blik van het Incameisje.

,,Zorgen....? O ja, ik maak mij zorgen. Voor jou, voor de anderen, en voor mezelf".

Hij ving een blik van haar op en even dacht hij, dat er een trek van intense droefheid over het gezichtje van het meisje gleed. Het ontroerde hem, want hij had maar een klein hart. Hij zei: ,,Nu, ik denk dat uiteindelijk alles nog goed komt, La Ninda. Dan zullen we eindelijk een gelukkiger tijd gaan beleven".

,,Misschien, misschien", zei ze, niet opkijkend.

,,Nee, ik weet het zeker", zei hij, met een optimisme, waarover hij zichzelf het meest verbaasde. Maar hij moest iets opbeurends zeggen, wilde hij niet in een hopeloos neerslachtige stemming geraken. Hij wist dat zo’n stemming onder de omstandigheden waarin zij thans verkeerden uiterst gevaarlijk was.

Toen zei La Ninda, zo zacht dat geen der anderen het kon verstaan: ,,Ik zal er na deze dag niet meer zijn, Percy, dit is mijn laatste dag".

Hij geloofde er niets van. Hij was bereid heel wat te aanvaarden, maar deze aankondiging leek hem absurd. Hoe kón ze dat weten!

Hij zei haar dat hij er niets van geloofde, en dat ook voor haar een andere en betere tijd zou aanbreken. Maar ze schudde haar hoofd, zodat de lange zwarte haren wild, onbeheerst om het kleine hoofd zwierven. Ze bleef staan, om zich bij Julia te voegen. Het laatste wat ze tegen Percy zei was: ,,Ik zal de zon niet meer zien opgaan, mijn vriend. De goden hebben het mij aangezegd. Vannacht en ook al veel eerder. Er is geen twijfel aan en zo is het goed. Wat de goden bepalen is goed voor de mensen".

Hij keek haar verbaasd aan. Hij weigerde geloof te hechten aan deze woorden, maar diep in zijn hart wist hij, dat ze van deze zaken meer af wist dan wie ook van hen. Daar waren de bewijzen van voorhanden. Ze bezat contacten met een andere wereld, die voor hen een volledig gesloten boek was.

Reeds verscheidene malen zagen ze, op de hoogten, dat de bergmuur eindelijk genaderd was. Het was nog een kwestie van hoogstens enkele kilometers. Het bergmassief verrees voor hen. En zoals het daar verrees, hoog, nors en vijandig, boezemde het hen angst en zorg in.

Ze rustten tegen de middag. Daarna liepen ze verder, de mannen steeds met de machete en de karabijn gereed. Ze wisten dat ze op hun hoede moesten zijn. Er was geen enkele reden om aan te nemen, dat ze niet meer vervolgd werden. En als de Inca’s nogmaals een poging zouden ondernemen hen in hun macht te krijgen, dan zouden ze dat zeker doen, eer het bos verlaten was. Tenminste, dat leek hen zo.

In de middag verlieten ze het bos. Voor zich uit strekte zich een soort bergweide uit, aan de voet van het massief. Er stonden kleine vuurrode bloemen in. Helrode papavers, kleine chrysanten, orchideetjes. Het was een poëtisch plekje, na de ruigheid van al die dagen oerbos, waarin ze vrijwel geen bloemen gezien hadden.

Het gebergte verrees voor hen: ze bleven staan, minutenlang. Geen van hen sprak een woord. Er waren geen woorden om de beklemming weer te geven die hen allen vervulde. De beklemming, die een mens overvalt als hij staat tegenover een groots natuurgewrocht. Het was een gebergte, dat vrij stijl omhoog ging. Wonderlijk gevormde coulissen stonden naast elkaar ze wisten dat deze het gaan over deze enorme wand ten zeerste zouden bemoeilijken.

,,Moeten wij daarover, La Ninda?" vroeg dr. Garcia aan het Incameisje.

Ze knikte. ,,Ja", zei ze, ,,daar is de weg".

,,Ik zie geen weg, La Ninda", vervolgde de archeoloog.

Ze probeerde te glimlachen. ,,Nee", zei ze, ,,er is ook geen echte weg. Maar we moeten recht vooruit. Achter de bergen ligt de vrijheid. Ge wilt toch reizen naar de vrijheid, nietwaar?" Het klonk zo redelijk, zo plausibel: ge wilt toch reizen naar de vrijheid. Ja, dat wilden ze. Maar het zou een verschrikkelijke onderneming zijn dit gebergte over te gaan. Waren er vóór hen reeds mensen ever dit massief gegaan?

 MacMillan vroeg het La Ninda. Ze wist het niet. Er waren verhalen, die ze eenmaal van haar moeder had gehoord, en die vertelden van vreemdelingen, die uit heel verre streken waren gekomen, over de bergen. Maar ze had er nooit een gezien. Wie in de vallei aankwamen, die kwamen van het zuiden. Nooit kwamen ze uit deze bergen.

Ze zwegen bedrukt. Ze zaten bij elkaar en aten iets. Voedselgebrek hadden ze niet. Er waren vogels genoeg en behalve vogels was er een overvloed van helder water, dat in tal van stromen en stroompjes van het gebergte naar beneden kwam. Over deze dingen hadden ze op dat ogenblik geen zorg. Maar er waren andere redenen die hen met pessimisme vervulden. Ze misten op dat moment ook een deel van hun spankracht. Ze waren vermoeid. Ze zagen niet meer over de moeilijkheden heen.

Ze begonnen de berg te beklimmen.

Het was nog heel warm, en nadat ze een uur in opwaartse richting waren gegaan, verzocht Julia om te mogen rusten. Percy wist dat dit zou komen. Hij wilde haar niet irriteren door te vragen of ze nog kracht voldoende bezat om de tocht voort te zetten. Het feit dat ze nu echter zelf vroeg even te mogen rusten, was veelzeggend genoeg.

La Ninda keek om zich heen. Overal om hen heen lagen rotsblokken. Het was een gebied, bestaande uit deels begroeide gedeelten, deels kale, naakte rotsen. Een gruwelijk, wanstaltig, onherbergzaam land.

Ze zochten een onderkomen, omdat ook de anderen voelden dat ze niet verder moesten gaan. Trouwens, over twee uur zou het reeds donker zijn. Eén ding verheugde de mannen: het was niet mogelijk hier ongezien beslopen te werden. Er was een vrij goed uitzicht. Misschien dat deze nacht in ieder geval een rustige zou worden. Ze waren er zeer aan toe.

MacMillan vond een bivak. Het waren een aantal enorme stenen, die zó waren opgesteld, dat ze als het ware een stenen tent vormden. Als het niet al te koud zou worden, die nacht, was het een redelijk verblijf.

Ze schoten enkele vogels, die zich tot vlak in de nabijheid der mensen waagden en aten ze. Toen ze daar zaten, na gegeten en gedronken te hebben werd de stemming iets beter. Uit niets bleek dat er gevaar dreigde. En in het hart van elk van hen was het vermoeden, dat ze van ’t grootste gevaar, de Inca's, eindelijk verlost waren.

Het werd snel donker. De zon was verdwenen en de wereld lag naakt, donker en vereenzaamd om hen heen. Ze besloten vroeg te gaan slapen.

Toen Percy wat mos zocht en bladeren, hoorde hij plotseling de stem van La Ninda, die met een vreemde klank in haar stem riep:

,,Daar komen ze.... kijk.... daar". Hij richtte zich op en keek in de richting die ze wees.

Er naderde, op een afstand van enkele kilometers, een aantal mannen. Hij kon het aantal niet bepalen, maar het waren er velen. Twintig.... dertig.... of veertig.

Hij liet de bladeren die hij droeg vallen.





25. DE BELEGERING

 De aanblik van de naderende troep Inca`s maakte aanvankelijk op de vijf vluchtelingen een verpletterende indruk. Zij wisten, ieder naar zijn aard en op zijn of haar eigen wijze, wat dit betekende. Het betekende het einde van hun vlucht. Het betekende, dat de laatste mogelijkheid teloorging. Het betekende, dat niemand, geen macht ter wereld, meer instaat zou zijn hen daar te brengen waar ze gehoopt en verwacht hadden, dat hun redding mogelijk zou zijn.

Percy stond het beeld grimmig aan te zien. Het was een verschrikkelijk beeld. Het was merkwaardig, dat ook nu geen spoor van angst bezit nam van zijn hart. Hij wist, en hij had dat trouwens steeds geweten, dat de kansen om te ontsnappen aan deze duivels, uitermate gering geacht dienden te worden. Maar hij had vurig gehoopt in ieder geval Julia een kans te kunnen geven haar eigen land, haar eigen wereld, te bereiken. Die kans scheen thans voorgoed weg te zijn. Wat daar naderde was het einde van de reis. Men behoefde geen pessimist te zijn om zich duidelijk te realiseren, dat het onmogelijk was zich tegen een dergelijke overmacht te verzetten. Er werd geen woord gesproken en dat zwijgen was de beste tolk van dat, wat er in die eerste minuten na de ontdekking omging in de harten van die vijf opgejaagde reizigers, die zich reeds zo onnoemelijk veel moeite, zorg en gevaar getroost hadden, om aan de zich herhaaldelijk sluitende kaken van het noodlot te ontkomen.

Het was MacMillan, die het eerst zichzelf was. Hij keek dr. Garcia en Percy beurtelings aan, en zei: ,,Eén ding is zeker, er zullen er minder naar die vervloekte vallei teruggaan als er nu komen. Zolang ik nog de beschikking heb over hem, (en daarbij wees de Amerikaan op zijn karabijn) zolang maak ik me geen zorg over die schavuiten, ook al zijn ze ons in aantal de baas. Reken erop, dat ik ze de volle laag zal geven".

De archeoloog glimlachte en antwoordde: ,,Ik ben er van overtuigd, mr. MacMillan, dat ge een dapper man zijt, maar ik zou toch liever een ander plan horen, dat ons meer veiligheid, meer zekerheid omtrent onze toekomst bood. Het heeft zo weinig zin enkele van deze mannen te doden en dan zelf gedood te worden. Ik kan er de zin werkelijk niet van inzien".

,,Zin of niet”, bromde MacMillan, ,,ik zal doen wat ik meen dat gedaan moet worden. U zult toch zeker niet van mij verwachten, dat ik me als een weerloos stuk vee door die ellendelingen laat afslachten, doctor?"

,,Het is wel het laatste wat ik van U verwacht”, zei de geleerde hoofdschuddend ,,en ik ben ervan overtuigd dat U een dapper man bent. Maar soms zijn het verstand en ’t redelijk overleg te verkiezen boven dapperheid".

Percy luisterde slechts met een half oor naar het gesprek tussen z’n beide vrienden. Zijn brein werkte koortsachtig, teneinde een plan te bedenken, dat hun nog een minimum aan veiligheid zou kunnen bieden. Toen was daar ineens de stem van La Ninda:

,,Ik ben niet verrast over de mannen die daar komen. Ik wist dat ze er zouden zijn op een dag, en nu is het zover. Ze hebben ons al deze dagen gevolgd: Ik heb ze gehoord, overdag en ’s nachts. Ze waren er, geen moment hebben ze ons spoor niet gevolgd. Ze volgden het alsof het met rode letters op de rotsen en in het bos geschreven was. Weet ge wie bij hen is?"

Vragend keek ze de anderen aan. Die schudden ontkennend hun hoofd. Toen zei ze zacht: ,,Huata, de eerste der priesters, leidt hen. Ik heb hem gezien, toen ze voor het eerst zichtbaar werden”.

 Huata....! Percy voelde dat een rilling onwillekeurig over z’n lichaam trok. Huata.... de man die hij werkelijk vreesde. Omdat hij wist dat het geen mens, maar een duivel was. Omdat hij wist, dat Huata de personificatie was van alles wat iemand wreed, slecht en demonisch kon achten. Omdat hij wist dat ze nooit op medelijden, op barmhartigheid behoefden te rekenen als het van deze duivel afhing. Zijn aanwezigheid was veelzeggend genoeg. Het betekende dat de Inca's hen kost wat kost weer in hun macht wensten te krijgen.

Hij keek het Incameisje aan en vroeg: ,,Wat raad je ons aan, La Ninda is er iets dat wij kunnen doen? Jij kent de methoden van deze mannen beter dan wij ze kennen. Wat moeten we doen?"

Ze dacht zichtbaar diep na, en na meer dan een volle minuut, waarbij ze steeds in de richting keek van de naderende Inca‘s, zei ze:

,,Er is maar één ding dat we kunnen doen: voortgaan. Proberen hen vóór te blijven. Trachten buiten hun bereik te komen. Indien ze ons eenmaal ingesloten hebben, en dat zal zeker hun bedoeling zijn, dan kan geen macht ter wereld ons meer helpen. Ik stel U voor verder te gaan, zo snel mogelijk".

,,Maar het is avond, en we zullen over een half uur niets meer kunnen zien. We kunnen toch niet in het donker over deze rotsen klimmen?" vroeg Percy verbaasd. Hij was niet spoedig uit het lood geslagen, maar het vooruitzicht om urenlang in een vrijwel volledige duisternis over dit gebergte te moeten gaan, leek hem niet alleen moordend voor beide vrouwen, die hen vergezelden, doch ook voor hemzelf en z’n twee vrienden. Het voorstel leek hem dwaas en onuitvoerbaar.

Hij keek MacMillan aan, die niet reageerde. Toen de archeoloog. Deze stond er wat timide bij. Hij zag wel dat Percy van hem een oordeel verwachtte. Glimlachend zei de geleerde: Ik ben het met U beiden eens; natuurlijk heeft mr. Paine gelijk, als hij zegt dat het krankzinnigenwerk is, om tijdens de duisternis verder te klimmen, maar aan de andere kant ben ik het roerend met miss La Ninda eens, als ze zegt dat we zelfs die kans moeten benutten, als die ons buiten bereik van onze vervolgers kan stellen.

Hij wachtte even.... zag het gezicht van Percy betrekken (en begreep natuurlijk, dat deze zich wel in de allerlaatste plaats zorgen omtrent zichzélf maakte, doch uitsluitend om Julia) en vervolgde toen: wij moeten het zó doen, dat de kans op ongelukken tot het kleinst mogelijke minimum wordt gereduceerd. Ik stel voor dat mr. Paine daarbij als eerste assistent van miss Gregory optreedt, terwijl ik de eer graag opeis miss La Ninda te ondersteunen, wanneer en waar dat noodzakelijk is".

,,En wat zal mijn taak daarbij zijn ?" gromde de Amerikaan sarcastisch.

,,Uw taak, mr. MacMillan”, zei de archeoloog, ,,zal die zijn van het dekkingsdetachement. Ik geef toe dat een expeditie nooit beschikte over een kleiner dekkingsdetachement dan wij, maar aan de andere kant zijn wij ten volle op de hoogte van Uw schietvaardigheid. Wel heren.... is dit een redelijk voorstel? Ik ben bereid ieder ander voorstel in overweging te nemen, als het er maar op neerkomt, dat wij deze plaats zo snel mogelijk verlaten".

 Percy verwonderde zich over de wijze, waarop de oudste van hen, dr. Garcia, de zaak geregeld had. Hij was niet alleen een goed psycholoog, maar hij was veel meer: hij was een beste kerel, hij was iemand met een goed, warm hart. Hij was iemand die men moeilijk kon tegenspreken of iets weigeren. Omdat hij zo uitermate sympathiek was.

Het gesprek had in ieder geval tengevolge, dat de aanvankelijk uitermate gedrukte stemming weer iets opfleurde. Ook Julia, die zeer vermoeid was, zag er iets optimistischer, iets hoopvoller uit.

Het schemerde nog, toen ze hun weg door het woeste bergland voortzetten, maar het weinige licht dier schemering minderde zienderogen, en ze wisten dat het binnen een goed uur aardedonker zou zijn.

De maan kwam laat op. Dat had iets voor en het had iets tegen. De goede kant daarvan was, dat het de mogelijkheid om door de hen volgende Inca’s opgemerkt te worden, verminderde, de kwade zijde was dat ze nauwelijks zouden kunnen zien, en misschien wel in het geheel niet, waar ze hun voeten neerzetten.

Julia weigerde aanvankelijk iedere ondersteuning van Percy, hoe deze ook protesteerde. Ze zei hem dat ze hem tijdig op de hoogte zou stellen als ze niet langer kans zag alleen vooruit te komen. Zuchtend en protesterend gaf Percy zich tenslotte gewonnen.

Het werd een der moeilijkste en zwaarste tochten van de gehele reis. Er was nauwelijks een half uur voorbijgegaan, toen het reeds donker was. Percy bleef af en toe staan. Hij keek dan om en zocht de omgeving af. Telkens meende hij in de verte iets te zien bewegen, maar hij vergiste zich. Het was z’n verbeeldingskracht, die hem parten speelde. Maar het was niet zo te verwonderen, dat die verbeeldingskracht zich in die uren liet gelden. Het gebied waarover ze klommen was een verschrikkelijk gebied. Het bestond gedeeltelijk uit hoge rotsen, zwart en grijs gekleurd, gedeeltelijk uit los gesteente, en tenslotte voor een deel uit gestolde lava. Het was echter voornamelijk het losse gesteente, dat het voortgaan zo intens bemoeilijkte. Men gleed uit, struikelde, en ieder ogenblik dreigde wel een van hen te vallen. Omdat men nooit van te voren wist of de steen waarover men liep enig houvast bood. Omdat iedere steen in zeker opzicht een val was.

Het gebied was verlaten. Niet eenmaal was daar ook zelfs maar een spoor van een dier, de schreeuw van een vogel. Alle dieren waren blijkbaar achtergebleven daar, waar het eigenlijke gebergte eerst recht begon. Een enkele maal waren er razendsnel wegschietende hagedissen of salamanders.

Een troosteloos, desolaat, uitermate melancholisch stemmend gebied, dat ieder van hen al spoedig deprimeerde. Geen van hen die er echter met een woord over sprak. Maar elk wist van de anderen, dat hij dezelfde gevoelens bezat.

La Ninda ging voorop, en het was ongelooflijk, welk een hoog tempo zij, ondanks de moeilijkheden die het gebergte hun bood, kans zag erin te houden. Percy volgde haar vaak met zijn ogen: het was, hoe dan ook, een fantastische vrouw. Er was iets in haar, en ook om haar heen, dat eigenlijk niet helemaal normaal menselijk was. Na al deze dagen, en dat waren er na hun vlucht een zevental, was nog aan niets te zien, dat deze vlucht haar, zoals de anderen, aanzienlijke fysieke inspanning kostte. Ze was veranderd, in die dagen, opvallend veranderd zelfs. Maar dat had niets te maken met de moeilijkheden en ontberingen. Om de een of andere reden was Percy daar zeker van. Die veranderingen hadden alleen maar te maken met het feit, dat ze haar land, haar basis, haar volk verlaten had. Ze wist wat dat betekende en ze kende, beter dan wie ook van hen, de consequenties daarvan.

Er was geen sprake van dat La Ninda angst had. Ze was nu eenmaal niet iemand, die, om welke reden dan ook, angst voor iets had. Daarvoor was ze niet alleen te dapper, maar ook te zeer een persoonlijkheid. Ze wist wat ze deed, toen haar besluit viel Percy en de zijnen een kans te geven aan de ondergang te ontkomen. Ze wist dat ze zich met deze daad voor altijd buiten de eigen gemeenschap stelde. Een daad die maar één gevolg kon hebben: de dood.

Ja, ze was anders geworden, ouder, bezonkener, wijzer. Voor de veranderingen, die aan haar plaatsgegrepen hadden, bestonden eigenlijk geen woorden. Het was niet in de eerste plaats iets lichamelijks, dat die verandering veroorzaakte. Veel meer iets geestelijks.

Het werd nog donkerder, en het licht der sterren, die hoog aan de zwartfluwelen hemel waren gaan schitteren, hielp hen nauwelijks tijdens het voortgaan over dat onbeschrijflijk eenzame bergland.

Om het half uur werd een ogenblik gerust. Maar hoewel elk van hen naar die korte pauzes verlangde, elk van hen wist óók dat het beter was verder te gaan. Hoe groter de afstand was die ertussen hen en de vervolgers ontstond, des te beter was dat.

Percy liep eenmaal naar La Ninda toe en ging naast haar lopen. Hij vroeg haar of ze meende dat de Inca’s die achter hen aankwamen, ook ’s nachts doorliepen. Hij wierp tijdens het stellen van de vraag een blik op haar en zag iets als een ironische lach om de stijf gesloten mond van het meisje spelen. Zonder haar tempo ook maar iets te verminderen, zei ze: ,,Ja, dat doen ze in ieder geval, mijn vriend. Waarom zouden ze wachten op de morgen?"

,,Omdat ze evenals wij toch vermoeid zijn, omdat ze toch moeten eten, slapen, omdat het toch voor hen even moeilijk is in de nacht over dit gebergte te gaan als voor ons," zei hij.

Opnieuw die ironische glimlach.

,,Mijn vriend, wat weet je weinig van de mentaliteit van de Inca’s. Maar je was ook te kort daar.... hoe zou je het ook kunnen weten. Nee, een Inca die een opdracht ontvangt van zijn meester, die volbrengt die opdracht. Dat was vijfhonderd jaar geleden zo, en het is nu niet anders. Vergeet niet, dat deze mannen, die ons nu volgen, een goddelijke opdracht kregen. Hun meester staat in direct contact met de Goden. Wie zegt dat het geen directe opdracht van de Zonnegod zelf is? Ik weet het niet.... maar dat is mogelijk. Geen Inca die er zelfs maar aan zal denken, een dergelijke opdracht niet letterlijk uit te voeren".

,,Slapen ze dus niet?" vroeg Percy, en er was heel wat ongeloof in z`n stem.

,,Ze slapen als het noodzakelijk is. Het is jammer dat je niet weet hoe eeuwen geleden de lopers, de koeriers van de Inca, hun mededelingen door het gehele Incarijk brachten. Het systeem dat ze tijdens het lopen toepasten, noemt men in jouw land: estafettelopen. Overal in het rijk waren posten, waar goedgevoede, uitgeruste koeriers gereed stonden om op ieder willekeurig moment een opdracht van een aankomend koerier, die niet verder kon, over te nemen”.

,,Hoe lang liepen die koeriers, La Ninda?"

Ze zweeg even, dacht zichtbaar na en antwoordde toen:

,,Ik heb deze dingen van mijn moeder. Ze heeft me verteld, dat het heel normaal was, als zo’n koerier stierf als hij de boodschap overdroeg. Zijn wil was dan niet gebroken, maar wel zijn hart. Zulke koeriers liepen soms een dag en een halve dag achter elkaar, steeds in hetzelfde ijlende tempo. Ik denk niet dat er een ander volk ter wereld is, dat mannen heeft bezeten die zo snel en zo lang konden lopen als de Incakoeriers".

,,Dat betekent dus, La Ninda, dat de kerels die ons achtervolgen, ons zullen blijven volgen, ook vannacht?”

,,Ja, dat betekent het letterlijk, Percy”.

,,En ze zullen ons inhalen?"

Ze wachtte even met het geven van haar antwoord. Toen zei ze: ,,dat hangt af van de wil der goden, zoals ik al eerder heb gezegd. Wij allen zijn nu in de hand der goden: de Inca’s en wij”.

,,Wat denk je, komen de Inca’s sneller vooruit dan wij?"

,,O ja, veel sneller. Ik schat dat ze twee tot driemaal zo vlug gaan als wij". Hij hield zijn pas in en ging achter haar lopen. Hij was somberder gestemd dan ooit. Hij wist dat de woorden van La Ninda geen enkele overdrijving inhielden. Wat zij zei, was de bittere werkelijkheid. Een werkelijkheid, die er in wezen op neerkwam, dat ze kansloos waren. En dat alle moeiten die ze zich nu bezig waren te getroosten overbodig waren.

Hij keek naar het Incameisje: als een grote, slanke, gracieuze vogel ging ze voor hen uit. Het was of ze een onderdeel was van dit gebergte. Het was alsof ze iets astraals om zich had, iets onlichamelijks. Soms, tegen de harde, norse achtergronden van het graniet van het gebergte, deed ze hem even, een seconde maar, denken aan een geestverschijning. Alsof ze al niet meer van deze aarde was. Alsof haar stof reeds was vergaan.

Een Vogel....! ja, een vreemde, zwalkende, dolende Vogel. Zoekend naar een nieuw nest, achtervolgd door de gieren, die hem uit ’t oude verjoegen.

Hij zakte af naar Julia. Vroeg haar hoe het ging. Hij wist dat ze het zwaar had, maar eveneens met hoeveel energie ze was gewapend. Ze zou liever vallen en blijven liggen, overwoog Percy, dan een van hen te vragen haar te helpen. Hij kende haar. Ze was, van welk ras dan ook, in ieder geval van een nobel, een edel ras.

Hij liep nu achteraan, en een enkele maal bleef bij even staan, om een blik achter zich te werpen. Dat deed MacMillan ook herhaaldelijk. Niet eenmaal had hij nog iets verdachts gezien. Percy vertrouwde daar tenvolle op, want de Amerikaan beschikte over een paar voortreffelijke ogen.

Toen ze een der hoogste toppen beklommen hadden, bleef hij langer staan. De anderen zakten reeds weer af naar de diepte, maar Percy ontdekte dat hij hier een bijzonder goed uitzicht had over het gebied, dat ze thans achter zich hadden gelaten.

Daar lag het land.... wild, woest, verlaten. Het was een dier gebieden, waarvan men zou kunnen menen dat het eenmaal, in de allerverste oudheid, gebruikt was als kampplaats van cyclopen en titanen. Daar lagen de rotsen, de klippen, de stukken ongevormde lava. Hoe dood was dat land. En tegelijk.... hoe angstaanjagend levend. Want eenmaal moest dit alles zo neergelegd zijn, neergekomen, neergestort.

Percy trachtte zich voor te stellen wat zich hier had afgespeeld, toen deze ontzaglijke steenchaos zo achterbleef. Er is geen menselijke fantasie, overwoog hij, die zich ook maar een flits van de kosmische krachten kon voorstellen die zich toen geopenbaard hadden. De explosie van een atoom- of waterstofbom moet kinderspel zijn geweest, vergeleken bij de natuurkrachten die hier ontketend waren.

Hij zag dat de maan opkwam. Een dikke, bloedrode schijf die traag, onwillig haast, opwelde boven het bergland. Het was een somber, sinister beeld, dat zwarte land vol schaduwen, met daarover druipend het rode maneschijnsel. Het was alsof bloed uit de hemel droop over deze steriele, versteende wereld. Het was een maanlandschap, het waren de dode velden van Mars.

Hij hoorde de stenen wegrollen onder de voeten van zijn vrienden, en wist dat hij verder moest. Hij wilde ook verder, maar hij was te zeer gegrepen, te geobsedeerd, door dit helswilde beeld van dit land, dan dat hij zich reeds ervan kon losscheuren. Nooit eerder zag hij een gebied, een land, dat zozeer verlaten was en te maken had met dat, wat de mens als zijn noodlot voelt.

Hij zag de bergcoulissen staan: zwart en donkerrood. Hij zag de klippen, nu, op een afstand, klein en onbetekenend. Maar hij wist hoe hoog ze waren en hoe zwaar het was geweest ze te beklimmen.

Hij keek verder, in de richting van het gedeelte van het massief, waar ze met het klimmen waren begonnen.

Toen zag hij de Inca's komen.

Hij wreef in z’n ogen, omdat hij rekening hield met de mogelijkheid, dat hij slachtoffer aan het worden was van een optisch bedrog. Dat, wat hij nu meende te zien, niets anders was dan een fata morgana, een drogbeeld.

Maar wat hij zag was de reëelste zaak ter wereld. Daar, op een afstand van misschien een vijftal kilometers, naderden de vervolgers. Hij zag dat hun aantal nog gelijk moest zijn aan dat wat hij uren geleden had gezien. Als een kleine, dunne, trage slang kronkelde de colonne zich door het gebergte heen. Ze gingen de weg, die ook Percy en zijn vrienden hadden gevolgd. De weg die geen weg was, maar de kortste verbinding vormde naar een punt, waarheen La Ninda hen voerde.

Percy’s keel was droog, zijn lippen waren als kurk. Hij slikte en poogde zichzelf te blijven. Wat hij zag was verschrikkelijk. Er was, opnieuw lag daar het verpletterende bewijs, geen enkele, niet de aller-geringste kans deze Inca’s te ontlopen. Als menselijke bloedhonden volgden ze het spoor der vluchtelingen en waar ze zich ook heen zouden begeven, waar ze zich ook zouden verbergen, ze zouden hen vinden.

Voor altijd zette zich dat beeld vast in de herinnering van Percy Paine: het beeld van dat noodlotsland, zwart van de nacht en rood door het licht der bijna bloedrode maan. Die bergcoulissen.... als het decor van een tragedie uit het oude Griekenland. De klippen, de valleien. De immense schaduwen die vergleden van bergkam naar bergkam, naarmate de maan hoger tegen de blauwzwarte hemelkoepel opklom. En daaronder, bij de schaduwen en tussen die rode, bloedrode rotsen, die spiralende slang Inca’s, die achter hen aan kwam, snel, zeker van zijn zaak, onverbiddelijk.

Hij deed een bovenmenselijke poging zich van dat beeld los te rukken. Hij draaide zich om en ijlde achter de anderen aan. In de verte hoorde hij het geluid van verschuivende steenbrokken. En een enkele vallende steen.

Nauwelijks enkele minuten later voegde hij zich bij hen. De eerste die hij bereikte was de Amerikaan. Hij gaf hem een teken en MacMillan kwam aan z’n zijde.

,,Het is doelloos wat we doen, MacMillan", zei hij, zo zacht, dat geen der anderen die voor hen uitgingen, het kon verstaan.

,,Doelloos.... waarom, kerel?" vroeg de ander verwonderd. ,,Wat zou jij dan willen wat we moeten doen?"

,,Het is zinloos, zinloos...." zei Percy, die op dat ogenblik zeer nerveus was, ,,omdat ze ons volgen. Ze zijn dichtbij".

,,Hoe weet je dat?" vroeg de Amerikaan, niet bijzonder geschokt blijkbaar door de mededeling van zijn vriend.

,,Omdat ik ze heb gezien.... een paar minuten geleden. Ze volgen ons spoor en er is geen enkele kans dat we ze ontlopen. Maar laten we er voorlopig niets van tegen de anderen zeggen".

MacMillan bleef staan en zei zacht: ,,Percy, je vertelt me niets nieuws. Wat jij daarnet zag, heb ik al tweemaal gezien, het laatste uur. Ik bleef niet voor niets zo ver achter. Ik weet dat ze daar zijn en ik weet eveneens dat ze ons zullen inhalen. Maar je hebt gelijk.... waarom zouden we het de anderen zeggen".

,,Dus.... dus.... " stamelde Percy.... ,,jij zag ze óók?"

,,Natuurlijk kerel, en ik weet wat dit betekent. We zullen ons hebben te verdedigen, al voor het ochtend is. Ze komen veel sneller vooruit dan wij, en dat is geen bemoedigend vooruitzicht. Goddank dat ik m`n karabijn heb. Ga ik, dan gaan er meer”.

Ze liepen samen verder. Percy dacht na en zei: Het is toch misschien beter als we ook de anderen maar inlichten. Is dit nu niet het ogenblik om uit te kijken naar een schuilplaats? Wat heeft het voor zin op deze manier door te gaan?"

,,Ga je gang maar, Percy, ik vind het best. Maar ik blijf hier in de achterhoede. Ik vertrouw die ellendelingen niet in het minst. Het zou me niets verwonderen, als er onverwachts een paar opdoken. En daar wil ik toch wel bijzonder graag bij zijn. Op dat feest verheug ik me mateloos, om je de waarheid te zeggen".

Percy ging naar voren. Hij deelde La Ninda z’n bevindingen mee, en voor de tweede maal moest hij vaststellen, dat zijn mededelingen, die hij zelf nogal sensationeel achtte, niet de minste agitatie veroorzaakten. La Ninda liep in hetzelfde tempo door en antwoordde: ,,Ik wist het, Percy, maar het leek me beter, om allerlei redenen, er niet over te spreken".

,,Maar waarom gaan we dan door met dit krankzinnige tempo, La Ninda?" vroeg Percy geërgerd. Deze hele waanzinnige vlucht door dit moordend zware gebergte leek hem ineens volmaakt doelloos.

,,Waarom....? omdat ik uitkijk naar een plaats waar we ons kunnen verbergen, of opstellen. In de ruimte, zoals hier, zijn wij verloren. Zelfs al zouden we met veel meer mensen zijn, dan nóg zouden we kansloos zijn tegenover de Inca’s die ervaren strijders in de bergen zijn. Onze enige kans is een behoorlijke schuilplaats".

Percy wierp een weinig hoopvolle blik over het gebergte. Er was niets dat ook maar in de verste verte op een schuilplaats leek.

,,Geloof je iets dergelijks hier te vinden?" vroeg hij La Ninda.

,,Ik weet het niet zeker, maar ik heb wel geloof," zei ze. Ze gingen verder. Percy bracht Julia en de archeoloog op de hoogte van datgene, wat hij had ontdekt. Hij deed het zo voorzichtig, zo tactvol mogelijk, en het frappeerde hem, hoe rustig beiden het opnamen. Ook zij bleken reeds met een dergelijke kritieke gang van zaken rekening gehouden te hebben.

Ze gingen op deze wijze nog een klein uur verder. Ze dachten verscheidene malen, met uitzondering alleen van La Ninda, dat ze niet verder konden. Hun voeten bloedden, hun enkels deden onbeschrijflijk pijn en hun adem scheen ieder ogenblik tekort te schieten. Ze vroegen La Ninda te rusten, maar die schudde vastberaden, onbuigzaam het hoofd. Ze ging door, nog sneller dan in de uren, die hieraan vooraf gegaan waren. Het was alsof ze een beeld in de verte zag, een visioen waarop ze lijnrecht afging.

Er werd geen woord meer gesproken. Rood en kolossaal hing de schijf van de maan boven hen. Het leek een wond, waaruit het bloed op de aarde lekte. Geen van hen werd niet gegrepen, gefascineerd door dat aller-vreemdste, aangrijpende, lugubere land waardoor zij trokken. Opnieuw wortelde zich de gedachte in hun harten dat dit een scene uit de Hades, de onderwereld, was. En zó waren hun gedachten: is dit realiteit, is dit werkelijkheid? Maken wij dit werkelijk mee? Is dit alles geen nachtmerrie, geen zinsbegoocheling? Beleven wij dit, in deze tijd?"

Voor hen lagen nieuwe brokken lavasteen. Wanstaltig vervormd, ontzaglijk groot, misvormd. Eenmaal, een onnoemelijk aantal jaren geleden, was de kokende steen, toen nog vloeistof, naar beneden gekomen en hij had zich gevormd tot deze fantastische brokken. Er waren messcherpe uitsteeksels aan, die glommen, glansden en schitterden in het bruinrode maanlicht.

Percy zag dat La Ninda op de top verdween. Toen hoorde hij haar stem. Hij was toevallig achter haar en bereikte haar, op de top, als eerste.

Hij wist dat ze eindelijk haar doel had bereikt: de schuilplaats.

Ze stond voor een wonderlijk gevormd stuk steen, dat bijna boven op het kleine plateau verrees. Waarschijnlijk door het water uitgesleten, had zich in de rots een opening gevormd, die als een kleine poort toegang bood. Terwijl Percy de anderen achter zich hoorde aankomen, zag hij reeds La Ninda in de poort verdwijnen.

Hij volgde haar en stond even later aan de ingang.

Hij hoorde La Ninda’s stem. Ze riep hem. Hij ging verder.

In de meest volstrekte duisternis zag hij aanvankelijk niets. Hij hoorde alleen het Incameisje. Hij wist dat ze de wanden aftastte, dat ze de omvang, de grootte van de spelonk, mat. Toen merkte hij, dat de duisternis iets minder intens werd. Z’n ogen wenden aan het beetje licht, dat de sterren en de maan in de ruimte om hem wierpen.

Maar hij wilde méér zien. Hij voelde in de mantel naar de zwavelstokken, maar eer hij er een kon aansteken, was dit reeds gebeurd door dr. Garcia, die evenals de anderen de ingang waren genaderd en de grot ingegaan waren.

De kleine vlam verlichtte het inwendige, en Percy zag tot zijn verbazing, dat ze zich in een haast symmetrisch ronde koepel bevonden. Men zou zich hebben kunnen voorstellen, dat een kunstenaar hier bezig was geweest deze spelonk te polijsten. Wat het water (want een andere oorzaak kon het onmogelijk hebben) hier in de loop van eindeloze jaren had gepresteerd, was ongelooflijk. In ieder geval was het een goede schuilplaats, hoewel de ingang ervan in geen enkel opzicht verborgen was. Een ieder die deze plaats, deze top, passeerde, moest terstond de spelonk ontdekken. Dat was het enige, maar volgens Percy wel zeer grote, nadeel wat er aan was verbonden.

La Ninda zette zich op een der rolstenen die zich op de bodem bevonden. De anderen gingen eveneens zitten. Na de sensatie van de ontdekking, voelden ze eerst hoe onzegbaar vermoeid ze waren. Elk van hen had eigenlijk op dat ogenblik maar één wens: zich uit te strekken en te gaan slapen. Percy kon zich niet herinneren ooit zó vermoeid geweest te zijn. En overal deed z’n lichaam hem pijn, tengevolge van de urenlange tocht door het keihard gebergte.

Er werd niet gesproken. Toen zei La Ninda, en haar stem werd direct omgeven met vele echo’s:

,,Hier is het. Dit is de plaats die mij werd gewezen. Hier moeten wij wachten".

,,Waarop....? op die schurken?"

Het was de stem van MacMillan, hard en verbeten. Wonderlijk, zeldzaam, klonk die stem in het gewelf, dacht Percy. Het was alsof een ander sprak.

,,Ja, op de Inca’s" zei La Ninda. ,,Ze zullen ons tot hier volgen".

,,En denk je dat ze ons hier niet zullen vinden?" vroeg de Amerikaan verder. Percy ontging het niet, dat er een toon van bitter sarcasme in de stem van zijn vriend lag.

,,Er is geen enkele kans dat ze ons niet zullen vinden," zei La Ninda. ,,Maar er zou nergens een plaats ter wereld te vinden zijn, waar dat niet het geval is".

,,Wat staat ons te doen, miss La Ninda?" vroeg de geleerde, zich in het gesprek mengend; ,,wat denkt U dat onze beste verdediging is? Want op een verdediging zal het helaas wel aankomen, vrees ik".

 ,,Ja, maar U bezit de wapens toch?" zei La Ninda verbaasd. De archeoloog glimlachte. ,,Zeker", zei hij, ,,beschikken wij over onze wapens, maar de overmacht lijkt me aanzienlijk groot".

,,Het hangt alles af van het besluit der goden", zei La Ninda. ,,Ook al waren zij met een tienvoudige overmacht, dan nog is het denkbaar dat de goden hen zullen verderven en ons sparen als dat door hen is vastgesteld".

MacMillan en Percy gingen naar buiten. Ze bespraken de situatie en geen van hen was vol hoop over datgene, wat thans onontkoombaar bleek te moeten geschieden.

Percy vroeg de Amerikaan hoe het stond met de beschikbare munitie voor de karabijnen. Het bleek dat ze gezamenlijk over een dertigtal patronen beschikten. Het was niet veel, maar MacMillan scheen het voldoende te vinden, ofschoon Percy niet goed begreep waarop hij dat voordeel baseerde. De Amerikaan wenste er echter verder niets aan toe te voegen.

Ze klommen op het hoogste punt en keken in de richting, van waaruit zij gekomen waren. Nog steeds baadde de bergwereld onder hen zich in een bruinrood schijnsel dat de maan er overvloedig over deed stromen.

Percy rilde. Het was de meest afschrikwekkende wereld die hij zich kon voorstellen. Er hing een sfeer over dit wilde landschap, die hem koud maakte. Steeds moest hij huiveren. Dat landschap.... die wereld.... ze deed hem denken aan platen uit een boek van hem, die de onderwereld poogden weer te geven. Het was alsof de kunstenaar, die de platen schilderde, op deze wereld geïnspireerd was geweest.

,,Daar komen ze".

MacMillan’s stem verbrak de absolute stilte die om hen heen was. Percy volgde de hand van zijn vriend, die naar voren wees. Toen zag hij ze eveneens komen.

Hij zag dat de colonne hen thans op niet meer dan twee kilometer was genaderd. Steeds in hetzelfde snelle tempo naderden de Inca’s, met de gelijkmatigheid van een locomotief, die zich van de bergen, klippen, oneffenheden, noch van de scherpe lava ook maar iets aantrok. Ze kwamen in de richting, waar de vluchtelingen zich thans ophielden. Zoals een hond het spoor van een vluchtende haas volgt, zo volgden zij dat van de mensen, die meenden zich in dit bergland te kunnen verbergen.

Percy liep terug en deelde de anderen mede wat ze hadden gezien. Indien de tijding ook al indruk maakte, geen der drie in de grot aanwezigen liet daar iets van merken.

La Ninda knikte instemmend. Aan alles was duidelijk zichtbaar, dat de mededeling haar niet in het minst verbaasde. Ze wist het. Ze kwamen. Ze had dat aldoor reeds geweten.

Percy vermoedde dat ze mee zou gaan om de naderende colonne eveneens op te nemen. Maar hij vergiste zich. Ze bleef zitten op het stuk steen, recht voor zich uitstarend, blijkbaar met haar gedachten bij totaal andere dingen.

Hij bleef haar aankijken, en verbaasde zich over de innerlijke rust van het Incameisje, dat toch wist wat haar boven het hoofd hing. Niets, niets scheen haar dit te doen. In volmaakte, haast onnatuurlijke rust zat ze daar. Er was zelfs, bij het weinige lichtschijnsel dat van buiten kwam, niets van enige vermoeidheid aan haar te bespeuren. Aan niets was te zien, welk een enorme krachtsinspanning ze zich zojuist had getroost.

Het viel de man die haar gadesloeg op, dat ze opnieuw zichtbaar was veranderd. Ze was als het ware nog lichaamlozer geworden, nog ,,astraler", om dit woord te gebruiken.

MacMillan kwam een kwartier later terug. Z’n ogen stonden opvallend helder, en als men niet beter had geweten, zou men hebben kunnen menen, dat zich plotseling een gunstige ontwikkeling in de toestand had voorgedaan.

Dit bleek echter hoegenaamd niet het geval te zijn. Hij vertelde dat de mannen snel naderbij kwamen, en dat hij vermoedde dat ze hen binnen een half uur bereikt zouden hebben. Toen wist Percy waarom MacMillan zo straalde: hij zou eindelijk zijn wraak kunnen nemen op de Inca's, die hij zo intens zo onbeschrijflijk haatte. Dat hijzelf kansloos was in het gevecht, dat zonder twijfel aanstaande was, interesseerde hem blijkbaar minder. Hij zou kunnen schieten. Hij zou eindelijk datgene krijgen, wat hij reeds zo lang, en zo intens, had gehoopt.

Een wonderlijke, ongelooflijke mentaliteit, dacht Percy, hij zelf, Percy, was niet bang. Hij wist te goed dat dit alles onontkoombaar was, en tenslotte was een beslissing altijd nog beter dan dit hopeloze afwachten, dit steeds leven met het Inca’se zwaard van Damocles boven hun hoofden. Een beslissing, hoe dan ook, was te prefereren boven dit martelend afwachten op dingen, die toch moesten komen.

Hij sprak met Julia. Ze bleek volmaakt kalm en niet in het minst bevreesd. Ook dr. Garcia sprak met haar. Daarna hielden ze een soort krijgsraad, waaraan alleen La Ninda niet deelnam. Men poogde haar enkele malen in het gesprek te betrekken, doch het leek wel of ze de aanwezigheid der mannen en van Julia vergeten was. Geheel in gedachten verzonken zat ze op de steen, de ogen wijd geopend, en gericht op de donkere rotsmuur tegenover haar. De vluchtelingen vroegen zich af waaraan het meisje thans wel dacht. Ze vermoedden aan de dingen die haar boven het hoofd hingen. Maar zeker was geen van hen daarvan.

Besloten werd dat een van hen de wacht buiten zou betrekken en als uitkijk optreden. Zodra de Inca’s de top naderden (ze namen aan dat ze dit zeker zouden doen) zou deze uitkijk zich bij hen voegen. De spelonk zou als fort dienen. Zelfs onder de meest ongunstige omstandigheden zouden ze in elk geval in de rug zijn gedekt. Dat was de enige gunstige omstandigheid die ze konden vaststellen.

De karabijnen werden nog eens, voor de zoveelste maal, nagezien en gecontroleerd. Ze waren geladen en zouden zonder enige twijfel goed functioneren. De machetes lagen eveneens klaar. Julia nam plaats achter in de grot, die daar ter plaatse een kleine inham vormde. La Ninda bleef onbeweeglijk zitten op de steen, waarop ze reeds plaatsgenomen had toen ze was binnen gekomen.

Percy besloot voor de laatste maal nog eens te gaan kijken op de top. Hij wierp een blik op zijn vrienden en streelde Julia over de haren. Ze keken elkaar aan, en beiden wisten dat een der kritiekste momenten naderde. Naderen móést. Misschien zou er hierna geen gelegenheid meer zijn iets tot elkaar te zeggen. Hij meende tranen te zien blinken in de ogen van Julia en toen hij dat zag, werd het hem zelf eveneens te machtig. Arme Julia.... arme Julia.... dacht hij. Welk een ander lot had zij verdiend. Waaraan had zij het te danken dat dit haar moest overkomen? Waarom moest zij sterven?

Sterven! Het woord bleef haken in z`n gedachten. En nu, eigenlijk voor het eerst, drong het tot hem door, wat dit eigenlijk betekende. Het hield in dat hij afscheid moest nemen. Het betekende dat zij elkaar niet meer zouden zien in deze wereld. In deze wereld niet.... maar in een andere?

Was daar een andere wereld? Hoe zou het zijn als je stierf? Wat gebeurde er met een mens, die heenging? Percy Paine was geen godsdienstig man, en hij had nooit veel nagedacht over dit soort dingen. Dat deed hij nu wel. Omdat hij wist dat hij bezig was de drempel te naderen tussen dit leven en een ander. Als er tenminste een ander leven volgde. Indien het er was, dan hoopte hij daar Julia terug te vinden. Omdat zij het beste, mooiste en nobelste was dat hij ooit had bezeten.

Hij draaide zich om en bukte zich over haar. Ze keek hem aan en ze kusten elkaar.

Er werd geen woord gesproken. Maar die kus was de bezegeling van veel, dat op dat ogenblik onuitgesproken kon blijven. Ze wisten van elkaar, wat ze voor elkaar waren. Ze wisten dat het leven van de een zonder de ander zinloos was. De een wilde niet leven als de ander moest sterven. Ze wisten, op dat uur in die grot op het bergmassief van onbekend Centraal Amerika, dat hun levens vereend waren; dat ze bij elkaar behoorden, dat ze beiden een eenheid vormden, die niet meer te scheiden, niet meer te verbreken was.

Hij richtte zich op en liep snel naar buiten. Het laatste wat hij hoorde, was het onderdrukt gevoerde gesprek tussen de archeoloog en de Amerikaan.

Hij kroop tegen de sterk hellende rotswand op en bereikte de top. Er was nog steeds niets veranderd. Alleen de kleur van het maanlicht was anders geworden. Minder rood. Het was nu een somber, treurig bruin licht.

Onder hem naderden de Inca`s.

Opnieuw verbaasde hem het onbeschrijflijke tempo, waarin deze mannen liepen. Het was uitgesloten, dat Europeanen, of wie anders ook, een dergelijk tempo zo lang volhielden. Het was onmenselijk, spookachtig haast, dat dit mogelijk bleek. Het kon niet anders, of ze bevonden zich in trance, ze werden opgejaagd door een bepaalde macht die hen beïnvloedde en hen zó deed lopen.

Hij wist dat het, met dit tempo, nog een kwestie was van hoogstens een kwartier. De kop van de colonne had de voet van de berg reeds bijna bereikt. Het was dus bijna zo ver.

Hij verborg zich zo goed mogelijk op de top. Hij lag languit op z’n buik en schoof slechts zover naar voren, dat hij over enkele losse stenen heen een blik in de diepte kon werpen.

Op dat ogenblik boezemde de Inca's hem niet zo heel veel zorg meer in. Hoe eerder de beslissing viel, des te beter. Er moest een eind komen aan deze moordende spanning.

Hij zag duidelijk dat ze naakt waren, op de bekende smalle gordel na. De geschoren kale schedels glommen in het maanlicht. Een colonne duivels kon niet afschrikwekkender, griezeliger naderen dan deze Inca's. En onder hen moest zich Huata bevinden. Huata was de enige, die Percy vreesde. En dat alleen, omdat hij wist dat deze werkelijke duivel over krachten beschikte, al dan niet occulte, waartegen normale menselijke krachten niet bestand bleken.

Hij bleef nog even liggen, omdat hij wist dat ze hem toch niet konden zien. Rond hem was de stilte van het bergland. Geen vogel riep; er was geen wind. Het was vrij koud, en hij merkte een zekere druk op z`n oorvliezen. Dat was het gevolg van de hoogte die ze reeds hadden bereikt.

Daar lag de wereld, waarvan hij afscheid moest nemen. Gedachten gingen razendsnel door hem heen: hij zag een glimp van zijn moeder, zijn vader, zijn zusters en broers. Hij zag Adams zitten, de eerste man van de Star in Fleetstreet. Hij zag even de beelden van z’n jeugd voorbij jagen.... zijn vrienden.... het eerste meisje.... de eerste bokswedstrijd.... de eerste overwinning.... een paar meesterlijke reportages.... het ongeluk op het vliegveld van Karachi.... de dood van Montague Norman, zijn beste vriend in de Tweede Wereldoorlog....

Beelden.... beelden.... beelden....! soms vaag, soms ineens glashelder. En dan het laatste, dominerende beeld, dat als een sterke tegenlichtfoto voor hem bleef staan: Julia. De jonge vrouw, die zijn hart bezat. Ja, zij was het beste wat het leven hem had gegeven. Hoe heerlijk, hoe ongelooflijk begerenswaardig was het met haar zijn leven te mogen delen....

Hij keek voor zich uit; dáár was de colonne.

De colonne, die misschien, nee wel zeker, het einde betekende. Omdat ze zich nooit zouden overgeven. Omdat er bij geen van hen ook maar een moment aarzeling was om zich dood te vechten. Omdat ze wisten dat er alleen maar één partij zou overblijven. Zelfs al zou er een wonder gebeuren, dan nog waren ze machteloos tegen zo’n overmacht.

Een wonder....! hij moest bijna glimlachen. Er waren wel wonderen in het leven, maar die traden op in ogenblikken, als je ze niet verwachtte. Hij wist zeker dat er die nacht geen wonder zou geschieden.

Hij keek opnieuw voor zich uit: daar was de colonne, nog dichterbij, nog duidelijker zichtbaar. Ze ging geluidloos voorwaarts geen steen rolde weg, geen scherf die opklonk. Het was de meest geluidloze nachtpatrouille, die hij ooit in z’n leven had horen aankomen. En ook de meest spookachtige.

De mannen liepen nu niet meer in een lange rij, zoals steeds daarvoor, maar hadden zich verspreid. Over een breed front naderden ze de top van de rots, waarachter zich de schuilplaats der vluchtelingen bevond.

Toen gebeurde er iets, dat de hele situatie plotseling wijzigde. Terwijl hij daar lag, half met z’n gedachten bij het verleden, half bij Julia, was het alsof zich iets achter hem bevond. Het was even een zwak, nauwelijks merkbaar gevoel; met geluid had het eigenlijk niets te maken. Maar ineens was er wel geluid.

Hij richtte zich half op en keek achterom.

Wat hij zag was ongelooflijk. Hij zag hoe een man, een Inca, op hem toerende.

Het was alsof de voeten van de man nauwelijks de grond raakten. Het was alsof hij vloog, over de stenen scheerde. Alsof hij zwevend rende, hoe absurd dit ook leek.

De afstand tussen de man en Percy bedroeg op dat ogenblik zeker niet meer dan twintig meter. En tussen de man en Percy was reeds iets anders óók: een zacht-fluitend, snorrend koord. Een lasso. Naar hem toe schoot het meest gevaarlijke, vrijwel geruisloze wapen der Inca`s. De aansuizende dood, die onontkoombaar was.

Maar niet in dit geval! Percy bukte zich, en nog terwijl hij zich languit op de stenen wierp, snorde het dodelijke koord over hem heen. Hij hoorde het zachte, onderdrukte fluiten van het koord en voelde de wind die met het koord meejoeg. Op hetzelfde moment, geen fractie van een seconde later, klonk het schot.

Percy keek op en zag iets wonderlijks: de Inca die de lasso geworpen had, stond als het ware zich uitrekkend op de top. Een dwaas, haast lachwekkend schouwspel, deze lange, dunne naakte man, die zich stond te rekken in het over hem heen stromende maanlicht. De armen gingen omhoog als de staakarmen van een ledenpop, een marionet. Toen klonk een gil, die Percy door merg en been ging. Het was de gil van een stervend mens, die nog eenmaal een signaal, een waarschuwing wil geven aan hen die na hem kwamen.

Het schot en de gil vermengden zich met elkaar. Toen zakte de man in elkaar en hij bleef liggen waar hij neerkwam.

Percy rende erheen. Hij kwam nog eerder bij het lichaam van de neergeschoten Inca dan de man die hem gedood had: MacMillan.

Grijnzend naderde deze het lijk van het eerste slachtoffer van de strijd.

,,Je mag me wel bedanken, Percy", zei hij spottend, ,,zonder dat schot zou er op dit ogenblik niet veel adem meer in je zitten. Man.... hoe kon je ook zo onvoorzichtig zijn. Ik had zo’n gevoel dat het goed was als ik eens naar je ging kijken. Eerst zag ik je niet, maar ineens ontdekte ik deze knaap, die jou natuurlijk had zien vertrekken. Ik zag ook dat hij in de richting van de rand ging. Wel.... de rest weet je. Maar ga mee.... eer de andere schavuiten hier ook zijn. Het zal wel een kwestie zijn van hoogstens een paar minuten. Ze zijn vlakbij".

Nauwelijks van z’n verbazing hekomen, liep Percy naast de Amerikaan terug naar de spelonk. De anderen stonden aan de ingang, eveneens verbijsterd over de plaatsgehad hebbende gebeurtenis.

Buiten, in het maanlicht, lag eenzaam het dode lichaam van de Inca. Vanuit de grot konden ze het nog net zien liggen. Het lag daar roerloos en griezelig eenzaam. Als een soort dood baken, als een waarschuwing voor hen, die hierna zouden strijden. Het was de eerste die gevallen was. Wie zouden er naast hem komen liggen?

La Ninda staarde als het ware gebiologeerd naar het levenloze lichaam van de man, tot wiens ras ze behoorde. Toen zei ze zacht, nauwelijks verstaanbaar:

,,We moeten ons nu terugtrekken. Ik hoor de mannen naderen. Over enkele ogenblikken zullen ze hier zijn. Wees niet bevreesd, de goden hebben ons lot in handen".

De woorden maakten weinig indruk op Percy, die nog steeds bezig was te bekomen van de sensatie die hij zojuist had doorgemaakt. Het was niet de angst geweest die hem zo had getroffen, maar wel het onverwachte. Hij was volkomen onvoorbereid geweest en eigenlijk geneerde hij zich een beetje. Zonder MacMillan was hij op dit ogenblik inderdaad niet meer in het land der levenden geweest. En opnieuw doorstroomde hem een gevoel van grote dankbaarheid en sympathie voor de Amerikaan, die hem wederom het leven had gered. MacMillan mocht er dan soms wonderlijke gewoonten op na houden, hij was een kerel waarop je in kritieke momenten volledig kon rekenen. Een goede kameraad.

Ze trokken zich terug en het speet hen dat er geen gelegenheid was de ingang met rotsblokken af te schermen. Die ingang was echter te groot. Ze zouden vele uren nodig gehad hebben om aan dat plan zelfs op improvisorische wijze gevolg te geven.

Niemand die meer een woord sprak. Ze waagden het nauwelijks adem te halen, om ieder geluid maar te horen. Maar er was geen geluid. En dat afwezig zijn van elk soort geluid, maakte de spanning op dat ogenblik haast ondragelijk. Omdat ze wisten dat de colonne het signaal, de roep, die laatste schreeuw van de stervende Inca gehoord had. Omdat ze wisten, dat iedere man van deze colonne thans wist dat zij daar waren.

MacMillan, dr. Garcia en Percy lagen vooraan, elk van hen met de karabijn in de aanslag. Wat er ook gebeurde, de ruimte tussen de rand van het rotsplateau en de spelonk was altijd nog een dertig, veertig meter, en dus meer dan voldoende om een tegenstander onder vuur te nemen.

Ze wachtten en de minuten regen zich aaneen. Percy dacht dat er reeds een kwartier verlopen was tussen het neerschieten van de Inca en dit ogenblik. En nog steeds verscheen er geen glimp van leven boven de rand.

Hij wierp een blik achter zich. Hij zag het donkere hoofdje van La Ninda en het viel hem op, dat ze dit afgewend had. Ze keek niet naar de plaats waarheen zij, Percy, de archeoloog en de Amerikaan, keken. Zij keek in de richting van de muur die achter haar verrees in volkomen duisternis.

Het was alsof ze dáár iets zag.... nee.... hoorde.... maar dat was uitgesloten.... daar was alleen het bergmassief.

Ook MacMillan zag om en schudde z’n hoofd. Percy keek hem aan en zag dat de Amerikaan er ernstig en bezorgd uitzag.

Beide mannen keken elkaar aan. Fluisterend zei MacMillan:

,,Ik vermoed dat zij met haar muizenoren de Inca’s hoort aankomen. Maar ze komen niet daar vandaan (en hierbij wees hij naar de plaats waar ze al die tijd verwacht hadden dat de colonne zou opdagen,) maar achter ons. De schurken begrijpen dat we ze daar verwachten.... en maken nu waarschijnlijk een omtrekkende beweging. Dat is niet zo best voor ons, vrees ik”.

 Percy sloop naar La Ninda. Hij boog zich over haar heen en zei: ,,Hoor je iets, La Ninda?"

Ze knikte. En ze zei snel ,,Ze zijn nu achter ons. Ze bevinden zich allen reeds op het plateau. Ieder ogenblik kunnen ze hier zijn".

Percy kroop terug en bevestigde MacMillan datgene, wat deze reeds had verondersteld.

De drie mannen wisten dat het gevaar thans het hoogste punt had bereikt en dat de Inca’s ieder ogenblik zouden kunnen verschijnen. Het bleef echter volmaakt stil en opnieuw verstreken er verscheidene minuten.

Percy kon de spanning nauwelijks meer verdragen. Hij kreeg het gevoel, dat hij moest opspringen, naar buiten rennen, schreeuwen. Hij wilde schreeuwen, maar naar wie of waarom.... dat wist hij nog niet. Het was uitsluitend de slopende zenuwspanning die bezig was hem te verteren. Hij wilde iets doen, hij moest tot actie komen. Er moest iets gebeuren, wat dan ook. Dit lijdelijk afwachten was onverdraaglijk.

En aldoor lag daar onder het bruine maanlicht dat roerloze lichaam van die ene Inca. Hij deed denken aan een van zijn voetstuk gevallen standbeeld. Er was niets menselijks aan.

Percy hield het niet langer uit en voorzichtig kroop hij naar voren, centimeter voor centimeter.

,,Kijk goed uit.... let op.... doe geen stomme dingen....”.

Het waren de laatste gefluisterde woorden van de Amerikaan, die hij hoorde.

Hij keek goed uit en tenslotte was hij een deskundig besluiper, Percy Paine. Hij naderde de rand van de spelonk en plat op z’n buik liggend, de karabijn omklemd, gereed om te vuren, schoof hij voorwaarts.

De uiterste rand van de grot naderde. Het was nog een kwestie van enkele centimeters en hij zou kunnen zien wat zich buiten de spelonk afspeelde.

Nog enkele centimeters.... nog een paar.... nóg verder schoof hij vooruit.... en toen waren z’n ogen gelijk met de rand.

Hij wist tegelijk, dat hij moest schieten.

Vlak bij hem, op nog geen drie meter, schoof een der Inca’s naderbij. Zoals de man daar naderde, volmaakt geruisloos, en met dat donkerglanzende lichaam, deed hij Percy sterk denken aan een menselijke slang.

Maar deze man was wel degelijk gewapend: in z’n linkerhand zag Percy een kleine dolk schitteren. En er was nóg iets dat schitterde: dat waren de ogen van de Inca. Ogen vol haat, vol koortsachtige spanning ook; het waren ogen van een roofdier. Eenmaal had Percy in Bengalen gejaagd en daar een tijger gezien, die vanuit zijn hol een sprong waagde naar zijn vijand. Het waren de ogen van die tijger, die hij thans weer zag. Zó waren die ogen geweest, volmaakt hetzelfde. Even woest, even koortsig, even wreed

Op hetzelfde ogenblik zag Percy nòg iets: dat inderdaad de colonne zich op het plateau bevond. Meer dan dertig man was bezig zich achter de spelonk te verspreiden. Hij zag de glimmende lijven, de kale schedels, de los over de schouder hangende lasso’s. En hij zag het grote aantal en wist: ze zouden zich kunnen verdedigen, maar tegen deze overmacht waren ze kansloos. Hij zocht naar de figuur van Huata, maar zag hem niet. Waar was die duivel?

Percy werkte nu automatisch. Hij voelde de trekker van de karabijn en de loop kierde voor niet meer dan één centimeter buiten de wand van de spelonk. Hij richtte voorzichtig op de aansluipende man. Hij had even het gevoel dat deze zowel hem als die loop zag. Hij keek recht in de richting van beiden. Het leek wel of de Inca glimlachte.... of hij wist dat er gevuurd zou worden.... of hij zich ontrefbaar waande....

Nòg wachtte Percy. Hij begreep dit niet. Nu moesten die ogen hem gezien hebben, want ze keken recht in de zijne. En aldoor was er niets van paniek in die ogen. Het was alsof de man, deze bijna dierlijk aandoende Inca, door een andere macht, een andere intelligentie, werd voortgedreven. Alsof hij in de ban was van een hogere, sterkere macht.

Op een afstand van iets meer dan een meter schoot Percy.

Hij wist dat het uitgesloten was dat hij miste en hij miste ook niet. Hij had gericht op het hoofd van de Inca, dat als een ideale schietschijf vóór hem was opgeheven.

Hij zag dat de ogen zich even sloten. Even was die koortsachtige, gebiologeerde blik verdwenen. Hij was dood. Maar even later, misschien een seconde na het schot, openden de ogen zich weer en opnieuw was daar die vreselijke blik, die nauwelijks iets menselijks had.

Het geluid van de losbarsting echode heen en weer op het plateau, weerkaatst door de bergmuren, die hen overal omringden. Percy zag dat de groep Inca’s snel naderbij kwam. Even aarzelde hij om nogmaals te schieten. Toen kroop hij snel in de spelonk terug.

Hij wierp nog één blik op de door hem neergeschoten man. Hij lag dood op de gestolten lava. Er was geen grein leven meer in dat dofglanzend omhulsel, waarover de maan zijn vreemd bruinrood schijnsel wierp. Maar de ogen stonden wijd open. Het was alsof ze, ook nu nog, verwonderd, verbijsterd het leven inkeken. Alsof de dode man zich ook nu nog afvroeg, hoe het mogelijk was geweest, dat hij zijn opdracht niet had kunnen vervullen.

Terug in de spelonk, deelde hij in enkele woorden z’n ervaringen aan de anderen mee. La Ninda luisterde in zichtbare spanning naar hem. Ze vroeg hem, of hij de eerste der priesters, Huata, gezien had. Hij zei dat dit niet het geval was, hoewel hij het niet met zekerheid kon zeggen. Het was allemaal veel te snel gegaan.

Ze keek voor zich uit, en hij zag aan haar manier van doen, dat ze niet veel geloof aan zijn woorden hechtte.

Met de geladen karabijnen namen de drie mannen hun stelling in, en ze deden dat op een manier, waarvan ze veronderstelden dat hij hun het meeste voordeel zou bezorgen. Percy en dr. Garcia legden zich elk aan een der zijden van de spelonk, terwijl MacMillan plaatsnam vlak voor de ingang. Hij bestreek dus het breedste schootsveld en zo was het ook het beste. De Amerikaan was veruit de beste schutter van hen drieën.

Het was opnieuw doodstil geworden. Ergens in de verte piepte een dier, het kon een termiet zijn, een sprinkhaan of een reuzenkrekel. Percy hoorde steeds hetzelfde eentonige hoge gesjirp en het was werkelijk het enige geluid dat daar vernomen werd. Toch wist hij, dat zich op enkele meters afstand van hen de Inca's moesten bevinden. Minuten verstreken en er gebeurde niets.

Opnieuw nam de spanning toe, en opnieuw voelde Percy het verlangen naar het moment dat de mannen er zouden zijn. Het moest nu komen en.... wat hem betrof.... hoe eerder hoe beter! Dit martelend afwachten was erger dan iets anders.

Hij hoorde het ademen van Julia en eveneens dat van La Ninda; beide vrouwen waren zeer rustig. Er was niets van agitatie om hen heen. Hij begreep het niet. Hoe was het mogelijk dat Julia, in een situatie als deze, zo kalm, zo zichzelf bleef. Het was voor hem en zijn vrienden al moeilijk zich rustig te houden en hun zenuwen te bewaren, laat staan voor een vrouw.

Toen hield het sjirpend zagen van die termiet, of welk ander dier het ook geweest mocht zijn, plotseling op.

Het was het laatste geluid, en toen het verdween, was het alsof de stilte zélf hoorbaar werd. Iedereen hield z’n adem in, iedereen wist dat het nu ging komen. Niet voor niets staakte het dier buiten zijn lied of paringsroep.

Er was even het geluid van vele, ijlings voortreppende naakte voetzolen. Er was iets als een wervelwind die aanstoof. Ze zagen ineens mannen, die snel als de wind de ingang van de grot naderden. Ze waren reeds bij de ingang: vijf.... zes Inca's. Het maanlicht vloeide, stroomde en gleed over de naakte lijven, die zich duidelijk zichtbaar aftekenden tegen de door maan en sterren verlichte hemel.

Het beeld was overrompelend en afschrikwekkend, ondanks het feit dat ze wisten dat dit zou komen, moest komen. Ze hadden er zich op voorbereid en daar waren ze.

Vrijwel op hetzelfde moment barstten de salvo’s los van de drie zich verdekt opgesteld hebbende mannen. Het geluid klonk als een donderslag en even leek het Percy, of slechts één karabijn had geschoten, zó gelijktijdig was er door hen gevuurd.

Hij zag hoe twee Inca’s in hun vaart werden gestuit.... even bleven staan.... wankelden.... met hun armen zwaaiden en daarna voorover stortten. Een derde scheen te willen bukken voor het moordend vuur, dat ook hem had geraakt. Hij stond stil.... staarde met bolle, glazige ogen voor zich uit, als een slaapwandelaar, en viel toen langzaam languit voorover. Hij bleef liggen en verroerde zich niet meer.

Nog geen drie seconden later brandden de karabijnen opnieuw los. En wederom beten twee Inca's in het zand. Ze waren dodelijk getroffen. Het viel Percy op, en eigenlijk verbijsterde het hem dat, hoe eenvoudig het was de aanstormende vijanden te treffen. Er was eigenlijk, op deze afstand, geen mogelijkheid om hen te missen.

Veel tijd om na te denken werd hem echter, evenmin als beide anderen, niet geschonken. Een der Inca’s, de laatste die was komen aanrennen, scheen wel getroffen, maar vloog desondanks naar voren. Binnen enkele seconden bevond hij zich in de ingang van de spelonk.

Percy zag duidelijk het vrij kleine, maar helglanzende mes dat de man in zijn linkerhand had. De man liep niet.... hij vloog! De snelheid waarmee deze Inca`s hun bestorming uitvoerden was werkelijk ongelooflijk, fantastisch. Het was onbegrijpelijk, ongehoord, hoe enorm vlug ze zich konden verplaatsen.

De laatste man vloog recht op dr. Garcia toe, die bezig was te richten. In de heersende duisternis was het moeilijk de gestalte te volgen en hoewel zowel Percy als MacMillan wilden schieten, dorsten ze het niet om niet het risico te lopen in plaats van de Inca de geleerde te treffen.

Toen zagen zij, Percy en MacMillan, dat de snelheid van handelen en de vindingrijkheid van de archeoloog toch werkelijk niet te onderschatten waren. Deze bukte zich en gleed als het ware onder de armen van de aanvaller door. Die moest een zwenking maken, doch aleer hij aan dat voornemen gevolg had kunnen geven, brandden de karabijnen van Percy en de Amerikaan opnieuw los en op hetzelfde ogenblik zakte de man als een ledenpop in elkaar.

Ze letten er nauwelijks op, niet anders verwachtend dat anderen zouden volgen. Ze wierpen zich weer op de grond, teneinde zelf een zo gering mogelijke trefkans te vormen, en wachtten.

Het geluid van de explosies gonsde Percy nog in de oren. Hij rook de stank van het kruit en zag de walm langzaam uit de spelonk trekken. Hij wierp een blik achter zich. Hij kon niets zien van de beide vrouwen, die zich geheel in het achterste gedeelte van de grot hadden teruggetrokken. Hij wist dat ze daar waren.... dat ze daar wachtten. Hij wist dat hun positie moeilijker, zwaarder was dan de hunne. Zij konden handelen, zij konden iets doen. De vrouwen waren verplicht alleen maar af te wachten.

Ze spraken geen woord. Maar toen Percy naar de Amerikaan keek, viel het hem op, dat een vreemd, nog niet eerder gezien vuur in diens ogen brandde. MacMillan had iets over zich dat niet menselijk meer was. Hij was bezig zijn woede, zijn opgekropte razernij over de mannen die hem dit alles hadden aangedaan, te koelen, en hoewel hij wist dat de strijd een ongelijke was, hoewel hij er van uit ging, dat niet de Inca’s, maar zij het onderspit zouden moeten delven, het verheugde hem mateloos dat hij de kans kreeg een aantal der aanvallers naar de andere wereld te zenden. Het was de laatste grote vreugde in zijn leven. En dat was het vuur dat in zijn verwilderde ogen straalde.

Er gebeurde niets. De kruitdamp trok weg en het was opnieuw stil geworden. Té stil. Deze stilte was onnatuurlijk. Vlakbij waren toch de Inca's! Ze waren alleen maar onzichtbaar, doch ze wisten dat ze ieder ogenblik een nieuwe aanval zouden ondernamen. Waarschijnlijk nu op een andere manier. Ze zouden na deze eerste begroeting ongetwijfeld tot een andere methode overgaan, overwoog Percy. Ze waren tenslotte té intelligent, om zich zonder meer te laten afslachten.

Hoe stil was het! Zó stil, dat het was of de lucht suizend voorbij de spelonk trok. Niets deed zich horen. Het was een stilte, die haast hoorbaar werd.

En toen was daar ineens, plotseling, totaal onverwachts, weer dat geluid van die ene termiet of krekel. Ineens begon hij weer te zagen en te sjirpen en het geluid klonk zo vreemd, zo grotesk bijna, dat Percy moest glimlachen. Dat ene kleine dier had zich eveneens stilgehouden, verschrikt door de losbarstingen van de karabijnen. Het dacht dat alles nu voorbij was. Er was niet de minste reden om niet verder te gaan met het roepen naar het wijfje of mannetje.

Hij zag echter ineens, Percy, dat de ogen van dr. Garcia zich richtten op het gedeelte van de uitgang van de spelonk, dat hij vanaf zijn plaats kon overzien Percy wist dat ze er weer waren.

Hij wendde zich om en zag de schaduw. Het was een lange, langzaam aanschuivende slagschaduw. Het was de schaduw van een Inca. Maar de schaduw was te groot voor één man, het waren er meer. Het waren er waarschijnlijk velen, die tegelijk kwamen aanschuiven en die gezamenlijk de bestorming zouden hervatten. Het ontging Percy echter niet, dat ook MacMillan wist wat er ging gebeuren. Hij zag dat de Amerikaan zijn mond gesloten had. Zijn gezicht was als een masker: een hard, donker, wreed masker. Hij hield zijn karabijn recht voor zich, gereed tot vuren.

Daar waren ze!

Als een levende bandjir schoot de groep Inca’s naar voren. Even was Percy verbaasd over deze strijdwijze. Het leek hem de minst economische; het was een manier van vechten die hem niet duidelijk was. Eén ding was daarbij in ieder geval wel duidelijk: het verlies van mensenlevens was voor de Inca's van niet het minste belang. Ze gingen waarschijnlijk van het standpunt uit, dat zij tengevolge van hun numerieke meerderheid geen enkele kans hadden de strijd niet te winnen.

Weer brandden de karabijnen van de drie mannen los, en weer zagen zij drie Inca's wegbuitelen. Als aangeschoten dieren rolden ze om en om, een enkele onder het uiten van afgrijselijke schreeuwen, die Percy door merg en been gingen. Hij had wel eens eerder mensen in stervensnood horen schreeuwen, maar dit gegil overtrof alles wat hij ooit eerder had vernomen.

Opnieuw schoten zij, en nog eens en nog eens. Het was alsof daar geen drie mannen aan het vuren waren, doch aanzienlijk meer. Ze wisten van elkaar dat ze goed schoten en dat vervulde hen met een soort wilde, woeste blijdschap.

Ook Percy! En dat was wonderlijk, omdat hij in wezen allesbehalve een man van geweld was. Hij was in wezen een zachtaardige kerel, die geen dier, laat staan een mens, bewust enig leed kon veroorzaken. Hij was in aanleg totaal anders dan de Amerikaan, anders ook dan dr. Garcia. En daarom was het juist zo vreemd, zo ongelooflijk, dat deze strijd hem opwond. Dat hij blijdschap voelde bij het zien neertuimelen van de Inca’s. Hij wist dat dit de spanning, de sfeer, het klimaat van de strijd was. Hij realiseerde zich, in onderdelen van seconden, dat dit dus de veelbesproken koorts was, die mannen krijgen die zich in de oorlog op het eerste, voorste front bevinden. Hij wist dat hij zou blijven schieten, op iedereen, op alles dat zich in de grot zou bevinden. Hij zou nu doorvechten tot hijzelf niet meer instaat was te schieten.

Er vielen, vier, vijf, zes Inca’s. Geen enkele der aanschietende schaduwen kreeg de kans binnen te dringen. Geen enkele van hen zag kans dichterbij te komen dan twee meter voor de ingang van de spelonk. Steeds waren de karabijnkogels der drie verdedigende mannen sneller dan de snelheid der aanvallers.

Ze zagen dat drie anderen die kwamen aanrennen aarzelden. Het was alsof ze wisten dat ook zij zouden vallen. Ze wisten dat ze regelrecht op de dood toe renden. En hoewel ze zich volledig in trance moesten bevinden, ze aarzelden. Op de drempel tussen dood en leven hielden ze een moment halt.

En nog eens werd gevuurd. Twee Inca's vielen neer en een derde deed een enorme sprong in de richting van de grot. Hij was er in, voor de drie mannen er op bedacht waren. En ze wisten dat dit een kritiek ogenblik was, omdat ze allen hun karabijnen moesten laden.

De Inca leek een slang, die van buiten af naar binnen sprong. Ze zagen alle drie het lenige, gladde, glanzende lichaam. Percy zag een glimp van een kaalgeschoren hoofd, waarin twee ogen brandden als stukken vuur. De man wist niet meer wat hij deed, en de moordzucht straalde uit de wilde ogen.

En er straalde nóg iets: een klein, flitsend mes, een gebogen dolk. Percy kende dit soort dolken. Hij had er, tijdens zijn aanwezigheid in het paleis van de Inca, vele gezien. Hij wist dat het levensgevaarlijke wapenen waren in de handen van hen, die geoefend waren er mee om te gaan.

Het gebeurde alles in onderdelen van seconden, en tijd om een positie in te nemen was er niet. De Inca deed een sprong in de richting van Percy, en op hetzelfde ogenblik voelde deze de armen van de aanvaller om z’n borst klemmen. In de duisternis zag hij dat een der armen eindigde in ’t blinkend mes.

Percy realiseerde zich wat dit betekende. Dit was het einde. Hij bevond zich in een uitermate ongunstige stelling, en was niet instaat zich behoorlijk te verdedigen. Hij was van achteren aangevallen en hoewel hij nog instaat was de arm van de Inca, die het dodelijke wapen droeg, iets tegen te houden, hij verwachtte elk ogenblik dat zijn kracht door de tegenstander zou worden gebroken.

Omdat hij de kracht van die ander voelde. Het was een zeldzame kracht. Het was de kracht van een atleet, van een beroepsvechter. Het was de kracht van een kampioenbokser in de ring.

Percy boog door. Hij hijgde naar adem, en probeerde iets te doen dat z’n precaire positie kon verbeteren. Maar hij kreeg de kans niet. MacMillan lag voor de spelonk, gereed te vuren op hen die kwamen. Ieder ogenblik konden nieuwe Inca’s binnenstermen. Ook dr. Garcia bevond zich in een hopeloze positie. Hij wilde wel vuren, maar de lichamen van Percy en de Inca waren dermate met elkaar vereend, dat de kans Percy te raken even groot geacht moest warden als de kans dat de Inca getroffen werd.

Toen gebeurde het wonder.

Plotseling scheen iets uit het achterste, volkomen in duisternis gehulde gedeelte van de grot te komen aansuizen. Even later hoorde Percy een harde doffe klap. Hij zag hoe de ogen van zijn aanvaller zich sloten en hij wist dat deze was getroffen. Niet door een schot uit een der karabijnen, maar door iets heel anders. Door een zware steen, die uit die duistere spelonk was komen aanvliegen. Hij begreep dat dit projectiel door niemand anders kon zijn geworpen dan door een van de vrouwen, die zich daar bevonden.

Hij voelde dat de greep die hem omklemde verslapte. Even was het alsof de man nog een laatste poging deed z’n plan ten uitvoer te brengen. Maar er was al geen kracht meer in hem. Een stroom bloed lekte uit de schedel, die van achteren geheel verbrijzeld moest zijn. De man wankelde, viel, en kwam met een slag op de stenen terecht.

Percy stond trillend naast het lijk en wierp een blik in de duistere grot. Vandaar was de hulp gekomen. Hij zag een schim daar: het was de schim van La Ninda, die daar stond, hoog opgericht, in een vreemde, wonderlijke houding. Naast haar stond een andere schim: die van Julia. Hij wist dat zij de steen geworpen hadden, een van hen. Ze namen nu, op hun primitieve wijze, deel aan de strijd.

Even was daar de verleiding in Percy om naar hen toe te gaan, om een woord van dank te stamelen voor de redding, die zij hadden bewerkstelligd, maar hij wist dat het misdadig zou zijn dit nu te doen. Niet daar was zijn plaats, maar bij de Amerikaan en de geleerde, die op hun knieën gereed lagen de volgende aanvalsgolf der Inca’s op te vangen. De karabijnen waren weer geladen.

Het bleef stil. Weer die vreemde, obsederende, martelende stilte. Weer dat afwezig zijn van ieder denkbaar geluid. Uit het gebergte vóór hen kwam geen enkel geluid. Ook van de Inca’s vernamen zij niets. Ze wachtten een minuut. Er volgde opnieuw een minuut. Zo vergingen er minstens vijf minuten, waarin niets gebeurde.

Ze keken elkaar aan. Percy verwonderde zich over de gezichten van z’n twee vrienden. Hij kende ze zo niet. Ze waren anders geworden. Niets was er meer in die gezichten dat hij zo goed kende. Hoe hard, hoe onverbiddelijk, hoe wreed haast stonden die gezichten. Maar hij wist dat het zijne niet anders zou zijn. Hij wist dat ook in hem nu nog maar één ding leefde, één drang aanwezig was: het onschadelijk maken van de Inca’s.

Hij probeerde na te gaan over hoeveel kogels ze nog beschikten, maar hij merkte dat hij niet meer kon tellen. Hij kon nergens z’n gedachten hij houden. In ieder geval was het zeker, dat ze nog over een redelijk aantal schoten beschikten.

En steeds gebeurde er niets. Ze zagen nog net, in het licht van de maan, de slachtoffers van de eerste twee aanvallen liggen. Het was een sinister, luguber schouwspel. De maan wierp er z’n bruinrood licht over, en de mannen lagen daar als poppen uit een poppenspel, dat plotseling door de kinderen, die ermee gespeeld hadden, verlaten was. Ja.... een poppenspel.... maar dan, dacht Percy, een wel verschrikkelijk bloedig poppenspel. Het bloedigste wat hij ooit had zien spelen, sinds de dagen van zijn jeugd.

Ze lagen te wachten op wat komen moest. Ze wisten dat dit alleen maar een pauze was. Ze wisten dat deze Inca’s nooit, nooit zouden opgeven. Wat ze eenmaal waren begonnen, dat zouden ze voltooien. Hij wist nu genoeg van deze kerels, om de illusie verre van zich te werpen, dat er wellicht nog een kans zou zijn, dat ze hun pogingen hen te overmeesteren zouden opgeven. De gedachte aan een dergelijke mogelijkheid was alleen al belachelijk. Inca’s gaven nooit op! Ze zouden zich eerder tot de laatste man doodvechten, dan een eenmaal begonnen strijd staken.

MacMillan schoof iets in zijn richting en gaf hem een wenk hetzelfde te doen. Even later lagen ze op een meter afstand van elkaar.

,,Wat was dat met die kerel, die op je zat?" vroeg de Amerikaan zacht.

,,Ze hebben hem met een steen geraakt”, fluisterde Percy, ,,Julia en La Ninda".

MacMillan knikte. ,,Dappere vrouwen”, zei hij net hoorbaar. Hij knikte en herhaalde: de woorden nog eens: ,,dappere vrouwen....!"

,,Hoeveel patronen hebben we nu nog?" vroeg Percy.

,,Ik weet het niet precies, Percy, maar genoeg om nog een stel van die ellendelingen naar hun vervloekte nirwana te zenden".

,,Maar niet allemaal, Mac, helaas", voegde Percy er aan toe.

,,Nee, niet allemaal". zei MacMillan en hij zuchtte. Op dat ogenblik maakte dr. Garcia een snelle beweging met z’n hoofd. Hij vestigde de aandacht van hen beiden op iets dat blijkbaar naderde.

Opnieuw zagen ze, hoe een schaduw zich langzaam, langzamer dan de beide vorige malen, uit de duisternis daarbuiten losmaakte

Het was een smalle, dunne schaduw. Er naderde blijkbaar slechts één man.

Ze hielden hun karabijnen vastomklemd, opnieuw gereed om terstond te kunnen schieten. Het was blijkbaar weer zover.

Toen gebeurde er iets raadselachtigs. Iets, dat op alle drie de mannen een diepe, tevens een onvergetelijke indruk maakte.

De schaduw kwam nog dichterbij en ineens zagen ze de man zelf.

Op hetzelfde ogenblik wist Percy dat het Huata was.

Huata....! daar was hij: dezelfde verschijning, die hij enkele malen in het Incapaleis gezien had. Dezelfde man, datzelfde wezen, dezelfde harde, wrede ogen, dezelfde gestalte, thans omwikkeld met een lang afhangend wollen kleed. Oud, onnoemelijk oud, was het gezicht. Wat daar stond deed eerder aan een beeld denken dan aan een echt mens. Een stuk uit een pantomime werd als ’t ware naar voren geschoven.

Percy hield z’n adem in, maar MacMillan vuurde.

Het schot knalde en Percy verwachtte de man, de eerste der priesters, te zien neerstorten. Maar die stortte niet neer: hij stond daar, na het schot, nog even vreemd, even rechtop, even oud. En nu zag Percy ook duidelijk, dat er een sardonische glimlach om het gezicht speelde. Deze man, die duivel, zag hen. Hij moest getroffen zijn, er was niet de minste twijfel aan, maar waarom reageerde hij niet! Waarom viel hij niet! Waarom stak hij nu z’n armen niet omhoog.... waarom bleef hij daar rustig, in volkomen zelfbewustzijn staan?

Percy voelde zich ijskoud worden. Maar z’n karabijn brandde hem in de hand. En hij voelde de trekker.

Hij trok af.

Het schot was recht op het hoofd van de priester gericht. Hij zag dat de Inca werd getroffen, maar ook nú reageerde de man nog niet. Ook nu bleef hij staan, uitdagend haast, en met iets als een onverbrekelijke rust om zich heen. Het was deze rust, die de drie mannen in de spelonk tot een halve paniek bracht.

Tweemaal was Huata geraakt en nog stond hij daar. Alsof de kogels niet in hem maar door hem heengegaan waren.

Percy verloor het gezicht geen ogenblik uit het oog. Het was een dramatisch moment. Het was een moment, waarin ze zich realiseerden, dat, ze hier niet te maken hadden met een normaal wezen, niet met iemand die bestond uit vlees en bloed, maar met iemand die door een hogere macht, door een mysterieuze beschermer, onkwetsbaar was geworden.

Tenminste, er was geen andere uitleg mogelijk. Huata was tweemaal achter elkaar getroffen en uit niets bleek, dat de kogels hem ook maar enig onheil hadden berokkend.

Dr. Garcia hield zijn geweer omklemd. Hij wilde eveneens schieten, maar wist dat het zonde van de kogel was. En ze moesten hun munitie sparen. Het was doelloos opnieuw te schieten

De priester bekeek hen. En zoals hij daar stond, wisten ze dat hij alleen gevaarlijker was, een groter vijand van hen, dan alle andere Inca’s tezamen. Omdat deze man, dit wezen, nooit door menselijke krachten vernietigd zou kunnen worden. Omdat hij anders was.

Toen wendde de priester zich om, en ook dat omdraaien gebeurde rustig, zelfverzekerd. Eer hij zich echter geheel had omgedraaid, en vergleed in de duisternis van de zijkant van de spelonk, had hij echter nog één blik in de grot geworpen. Het was een blik vol zekerheid. Zo keek iemand, die volmaakt overtuigd is dat hij zijn doel bereiken zal.

Het verschijnen en het weer heengaan van de priester had plaats gevonden zonder enig geluid. Het enige geluid was geweest het afvuren van de beide karabijnen. Nog klonk de nagalm der explosies hen in de oren.

Vanuit de grot kwam iemand aan. Het was La Ninda.

Ze zag bleek, Percy kon het zelfs in de halve duisternis van de spelonk duidelijk zien.

Ze liep naar de mannen toe, die op de stenen lagen en zei:

,,Het was Huata". 

Ze knikten. En ze vervolgde: 

,,Ik heb hem gezien en hij zag mij. Ik denk dat ze nu allen zullen komen. Het is goed daarop voorbereid te zijn".

Ze aarzelde even en ging toen door: ,,miss Gregory en ik hebben wat stenen verzameld, waarschijnlijk kunnen wij helpen. Het zal nodig zijn, denk ik".

Percy hoorde aan de stem van het meisje, hoe ernstig dit de toestand inzag. En hij wist dat ze zich niet zou vergissen. Zij wist meer dan zij wisten. Omdat zij over eigenschappen beschikte, die zij nu eenmaal niet bezaten. En omdat zij tenslotte een van hen was, die hen daarbuiten belegerden.

MacMillan keek haar aan en zei: ,,We hebben de kerel tweemaal geraakt en toch liep hij rustig weg. Hoe verklaart U dat, miss La Ninda".

,,Hij is de eerste der priesters", zei ze zacht.

,,Wat zou dat?" vroeg de Amerikaan geprikkeld. Aan alles was te merken dat hij zeer nerveus was.

,,Omdat hij de eerste der priesters is, kunt ge hem niet doden", zei La Ninda. ,,Deze dingen zijn in het geheel niet vreemd. Hij wordt beschermd door de goden, waarschijnlijk zelfs door de Zonnegod, al is dat niet zeker".

,,Nonsens”, bromde MacMillan en hij zei: ,,Nee, ik geloof daar niet aan. Maar verklaren kan ik het toch ook niet. Het zou me echter niets verwonderen, als hij op dit ogenblik aan het creperen is".

,,O nee", zei La Ninda, ,,dat zal hij zeker niet. Huata sterft niet door een kogel".

Het werd opnieuw stil. Buiten ging die ene termiet tekeer als een bezetene. Het was net alsof het dier zich opwond over iets, alsof het nog eenmaal al zijn krachten verzamelde, om zoveel mogelijk geluid te kunnen produceren. Het was alsof dat geluid ver in het rond hoorbaar moest zijn.

Het Incameisje ging weer terug, loste op in de duisternis van de spelonk. Het werd doodstil; alleen die ene termiet ging door met zijn irriterend geroep.

Toen hief dr. Garcia z’n hand op. Het was een teken, een signaal. Nog intenser luisterden ze.

Er kwam iets aan. Ze hoorden een heel zacht, nauwelijks waarneembaar schuifelen. En dat schuifelen werd sterker, duidelijker hoorbaar. Ze wisten dat de grote aanval komend was.

En daar waren ze!

Als een lawine, als een golf mensen, verscheen de groep vanachter de zijkant van de spelonk. Ze zagen alleen maar lange, glanzende lijven, met bovenop die lijven kale, glimmende schedels. In de handen van de Inca’s waren blinkende messen.

Ze schoten. Drie, vier knallen weerklonken. En opnieuw schoten ze, elk van hen twee, drie maal.

Er werd een ware slachting onder de aanstormende Inca’s aangericht, en Percy verbaasde zich over het haast dwaze fanatisme der mannen, die over en door elkaar buitelden en bleven liggen. Achter hen doemden echter nieuwe lichamen op. Anderen verdwenen om onnaspeurlijke redenen. Nog eens schoot de Amerikaan en wederom viel een der naderende vijanden.

Toen waren er twee, drie lichamen in de ingang van de grot, en het was het moment dat de karabijnen niet geladen waren.

Percy, MacMillan en dr. Garcia grepen hun machetes; ze wisten dat ze zich nu van man tegen man zouden hebben te verdedigen.

Het gebeurde allemaal razend snel. Percy zag in een flits, dat de Amerikaan zijn machte hoog boven het hoofd zwaaide en die met enorme snelheid deed neerkomen op de rug van de man, die hem was genaderd. Hij moest dodelijk getroffen zijn, maar dat nam niet weg, dat de man zich desondanks nog op de Amerikaan wierp. Dr. Garcia vocht reeds met een tweede, en eer Percy de kans kreeg de archeoloog te hulp te snellen, zag hij dat hij zichzelf moest verdedigen.

Een derde Inca had zich op hem geworpen en hij voelde twee ijzersterke armen als een klem om zich sluiten.

Maar ditmaal was hij er op voorbereid. Hij slaagde erin zich in een gunstige positie te plaatsen en greep naar de keel van de Inca. Hij voelde dat zijn greep niet gunstiger had kunnen zijn. Beide mannen vielen om, maar zelfs tijdens dit vallen liet de een noch de ander los.

Percy kwam lelijk met z’n hoofd tegen de stenen op de grond terecht, en even was hij versuft. Maar ook niet langer dan even, een seconde. Toen verstevigde hij de greep om de keel van zijn aanvaller, en met alle kracht waarover hij beschikte drukte hij dat hoofd op de stenen.

Toen was daar een onderdrukte schreeuw van dr. Garcia en Percy begreep dat deze zich in direct levensgevaar bevond. De Amerikaan schreeuwde iets, en op dat ogenblik wist Percy dat daar weer de vrouwen waren. Er suisde opnieuw iets door de lucht en opnieuw was daar een doffe klap.

Percy zag niets, omdat hij al z’n aandacht nodig had voor de man, die thans onder hem lag, maar die op alle mogelijke manieren probeerde het dolkmes in Percy’s rug te stoten. De arm en de hand van de Inca leken wel los van het lichaam hun functies te kunnen verrichten en ieder ogenblik vreesde Percy, dat hij het vlijmscherpe staal in z'n lichaam zou voelen.

Toen nam hij het hoofd van de Inca op en met al z’n kracht sloeg hij dit tegen de stenen. Hij hoorde het geluid van brekend been en wist dat hij gewonnen had. De greep van zijn vijand verslapte en er rinkelde iets: het was het mes. dat wegrolde.

Hij sprong op, om MacMillan te hulp te komen. Doch dat was al niet meer nodig. Ook MacMillan was klaargekomen met de Inca, die zich op hem had geworpen. Dr. Garcia zat verwezen, totaal verbijsterd, voor zich uit te kijken. Naast hem lag de Inca, die er bijna in was geslaagd de geleerde te doden. Dank zij de door de vrouwen geworpen steen was de strijd echter in het voordeel van de archeoloog beslist.

Er was geen seconde tijd te verliezen. Opnieuw laadden ze de karabijnen, gereed om een ongetwijfeld wederom volgende aanval af te slaan.

Ze waren dodelijk vermoeid; ze merkten dat tijdens het laden der karabijnen. Hun handen trilden en ze beschikten nog maar nauwelijks over enige adem. De strijd was dan wel kort geweest, maar hij had alles van hun energie opgeëist. Ze wisten dat er nu geen tweede aanval van man tegen man moest volgen. Ze zouden naar alle waarschijnlijkheid niet voldoende energie kunnen opbrengen om die te weerstaan.

Het wonder gebeurde, dat er niet direct een nieuwe aanval werd ingezet. En wellicht was dat ook niet zo verwonderlijk. Tenslotte was op dat ogenblik een aanzienlijk aantal Inca’s buiten gevecht gesteld. Het was mogelijk dat niet allen dodelijk getroffen waren, maar dié geraakt waren, zouden in geen geval meer aan de strijd kunnen deelnemen. Zeker de helft was thans niet meer instaat aan de aanvallen deel te nemen.

Ze zaten te wachten, op hun uiterste hoede. Er werd geen woord gesproken, alleen hun adem ging hijgend op en neer.

Percy voelde behoefte even bij Julia te zijn, maar hij wist dat dit uitgesloten was. Elk moment kon de volgende aanval komen en zijn plaats was bij Garcia en MacMillan. Nu niet bij haar.

MacMillan....! hoe vreemd zag hij eruit! Hij was onherkenbaar, zoals hij daar lag, met z’n karabijn in de aanslag en met het bloed op drie, vier plaatsen over z’n gezicht stromend. Hij was lelijk toegetakeld, maar hetzelfde was het geval met de geleerde. Die miste een stuk vel uit z’n wang, terwijl z’n handen rood van bloed waren. Ondanks de duisternis kon Percy dit duidelijk waarnemen.

Toen wist hij ineens, dat hijzelf er niet beter aan toe was. Eerst nu voelde hij, dat een lauwe stroom in z’n nek liep. Hij voelde even. Het kleefde. Overal zat geronnen bloed aan z’n gezicht. Ook z’n handen zaten onder het bloed, en langzamerhand drong het tot hem door, dat hij enkele malen getroffen moest zijn door het mes van de Inca. Door een wonder was het dolkmes echter op het laatste moment van richting veranderd, zodat hij alleen licht gewond raakte.

Dr. Garcia kroop langzaam naar voren, niet instaat blijkbaar de spanning te kunnen verdragen van de onzekerheid. Voorzichtig zag Percy hem naar de rand van de spelonk schuiven, teneinde een blik naar buiten te werpen. De geleerde wenste zekerheid te hebben, wat zich in hun directe omgeving afspeelde.

Hij lag plat op z’n buik, en Percy wist dat hij op dit ogenblik een overzicht moest hebben van de dingen die zich daar verderop afspeelden. In nauwelijks te verdragen ongeduld wachtte de Amerikaan en Percy af wat Garcia hun zou mededelen.

Deze kroop terug, en ze zagen reeds aan zijn gezicht, dat de toestand ernstig was. Nog dichter kwam hij bij hen en zei: ,,Ik denk dat we binnen enkele ogenblikken de volle laag zullen krijgen. Er zijn daar buiten een vijftien Inca's, met in hun midden de opperpriester, Huata. Elk van de mannen heeft een lasso in z’n hand. Ik vrees dat dit de grootste en.... misschien de laatste aanval zal zijn".

Op hetzelfde ogenblik naderde vanuit de duisternis van de spelonk La Ninda.

Met omverslaande stem, en uiterst geënerveerd, vroeg ze de geleerde: ,,U zag de lasso’s?" ,,Ja", zei dr. Garcia, ,,ze hebben lasso’s bij zich".

De verandering die de laatste momenten aan het Incameisje plaatsgreep, was opmerkelijk. Het was alsof ze zienderogen in elkaar kromp. En voor de eerste maal wisten de drie mannen dat de reden, de oorzaak van die verandering, angst was.

Voor het eerst was La Ninda ergens bevreesd voor. Deze reactie hadden ze nog niet eenmaal bij haar waargenomen. Maar, vroegen zij zich af, waarom die plotselinge angst? Waarom deze duidelijk zichtbare ontzetting?

,,Wat is er met die lasso’s, La Ninda?" vroeg Percy.

Ze aarzelde met het geven van haar antwoord. Het was alsof ze naar woorden zocht, alsof ze niet wist hóe ze het de mannen moest zeggen.

Toen zei ze nauwelijks verstaanbaar, en haar stem trilde: ,,Ze zijn onhoudbaar met hun lasso’s. Als ze werpen wordt nooit gemist. Deze Inca’s zijn de meest ervaren lassowerpers van de vallei".

,,Dat is mogelijk maar we hebben nog kogels...."

,,U hebt er te weinig voor hen allen", zei La Ninda. ,,Het is mogelijk dat U nog enkelen van hen doodt, maar daarna zult U zelf gedood worden".

Ze zweeg. Ze keek alleen Percy aan, en de blik waarmee ze dat deed was een openbaring voor hem. Het was een blik, zó welsprekend, zó vol ongezegde woorden, maar woorden die hij zo klaar, zo glashelder las in de wijd opengesperde ogen, dat hij even al het andere, al zijn angst, zijn zorg, zijn benauwenis voor Julia, vergat.

Ze bleef hem aanstaren, en zoals ze dat deed wist hij dat er bij dat alles één ding zeker was: ze had hem lief. Ze had hem meer lief dan iets anders ter wereld. En omdat ze hem liefhad, daarom wilde ze niet dat hij stierf.

Het was een wonderlijk, onvergetelijk en indrukwekkend moment, dat Percy z`n gehele verdere leven bijbleef. Die blik vol intense liefde van het Incameisje, recht op hem gericht.

,,Maar La Ninda....” stamelde hij.... omdat hij iets wilde, iets móest zeggen.... ,,verlies de moed niet, er is geen reden....”

Ze hief haar hand op.

,,Stil, mijn vriend, er is wel reden voor mijn angst. Ik weet wat er nu gaat gebeuren. Het is beter dat jij en je vrienden dat niet weten. Nu zal blijken met wie de goden zijn, Percy.... nu zal ik de Zonnegod zelf vragen mij te helpen. Het is de eerste maal dat ik het doe in mijn leven, en ik weet dat het ook de laatste maal zal zijn”.

Ze wachtte even. Keek de beide andere mannen aan, maar op een totaal andere manier dan Percy, die er bedremmeld, geheel in de ban van dit wonderlijke ogenblik bijstond.

Toen zei ze: ,,Doctor Garcia, U bezit het Magisch Teken?"

En verwonderd antwoordde de archeoloog ,,Jazeker, miss La Ninda, dat bezit ik nog steeds. Wat bedoelt U met de vraag?"

,,Geeft U mij het.... maar nú.... direct.... eer het te laat is?”

,,Te laat, waarom te laat, La Ninda?" vroeg de archeoloog. Ook de anderen waren volkomen verbaasd over datgene wat het meisje gevraagd had. Welke bedoeling school er achter die vraag. Wat had ze ermee voor?

,,Geef mij het Teken doctor.... maar snel.... snel....!"

Er was iets in de stem van La Ninda, dat niet mis te verstaan was. Er was een klank in die stem, die niet alleen geënerveerd, gejaagd was, maar ook eisend, gebiedend. Ze moest werkelijk wel een zeer bijzondere, zeer speciale reden hebben om die vraag, op dat moment te stellen.

,,Maar La Ninda....” zei Percy zacht.... en hij voelde dat de ontroering hem haast te machtig werd.

Ze liet hem niet uitspreken. ,,Het Teken!”, zei ze, en de vraag was nu nog meer een gebod.

Dr. Garcia schudde het oude, vermoeide hoofd. Hij kroop naar de wollen mantel, die aldoor in de spelonk had gelegen, en kwam terug met het pakje, waarin Percy wist dat zich het Magisch Teken bevond. Hij had er in geen dagen meer aan gedacht. Hij was het hele kleinood door de loop der gebeurtenissen vergeten. En zo was het evenzo met de anderen.

Dr. Garcia overhandigde haar het met gedroogde bladeren omwikkelde doosje. Percy zag dat ze trilde. Ze werd zo mogelijk nog bleker. Aan alles was duidelijk te zien, dat ze zich in een staat van uiterste spanning bevond. Maar waarom.... om welke reden.... door welke aanleiding....? Percy, en ook MacMillan en de archeoloog, tastten wat dat betreft volkomen in het duister.

Ze aanvaardde het pakje niet. Dr. Garcia legde het, niet-begrijpend, naast zich neer. En daar lag het, klein en onooglijk.

Toen Percy het zag, was het alsof er iets van binnen uit door het pakje, door die bladeren heen scheen. Vergiste hij zich, of was daar iets als een zacht gloeien, een soort fosforesceren? Was daar niet een dof schijnsel, dat naar buiten straalde?

Hij lette er scherp op, en hoe langer hij keek, des te zekerder werd hij van het feit. Er boorde zich een schijnsel dwars door de bladeren, die het omhulden heen. Maar hoe was dat mogelijk? Dat kon toch niet....?

La Ninda bukte zich. Ze viel op haar knieën en boog haar hoofd ter aarde. Zoals ze daar zat, deed ze Percy even denken aan een mohammedaanse vrouw, die de bescherming en hulp van Allah inroept. La Ninda sloot de ogen en haar hoofd raakte de stenen. Was ze in een soort gebed verzonken? Het had er alles van.

En aldoor lag naast haar dat vreemde, zonderlinge, fosforescerende pakje, hetwelk het zogenaamde Magisch Teken bevatte. Het Magisch Teken, aan welks kracht geen van hen in wezen ook maar enige waarde toekenden. Het lag daar, een beetje sinister, een beetje spookachtig te glanzen. Als een verborgen oog, dat dwars door de gordijnen van een verborgen plaats heen boort.

Ja, aan een oog deed het pakje Percy nu denken, een verborgen, geheimzinnig oog. Dat verder niets met een lichaam te maken had. Alleen maar oog.

La Ninda richtte zich na enkele seconden reeds weer op. Ze wankelde en opnieuw was het duidelijk, dat ze zich in de allergrootste spanning bevond.

,,Hoor", zei ze.... ,,ze komen.... Ik zie ze komen....".

Percy hoorde niets, en ook MacMillan en de geleerde hoorden niets.

Toen liep La Ninda naar Percy. Ze ging vlak voor hem staan en fluisterde hem snel, razendsnel, enkele woorden toe, die alleen voor hém waren bestemd en die alleen hij op dat ogenblik kon verstaan. Hij wist niet dat het de allerlaatste woorden waren, die hij in dit leven ooit van La Ninda zou vernemen.

,,Vaarwel Percy.... vaarwel mijn vriend.... vaarwel geliefde.... Ik had nooit vóór jou iemand lief, en ik zal hierna nooit meer iemand lief kunnen hebben. Ik heb je gezegd: als de zon zevenmaal is ondergegaan zal ik sterven op een berg. Het is zover. Maar ik wil niet dat jij sterft. Ik weet dat de God, onze Zonnegod, mij deze grote gunst niet zal weigeren".

Ze keek hem aan. Ze legde haar rechterhand op zijn borst en haar linkerhand beroerde even licht zijn voorhoofd. Hij zag alleen haar ogen: ze waren prachtig en zó ongelooflijk diep, dat hij meende dat ze bodemloos waren. Ze waren zo diep, dat hij recht haar hart kon binnenkijken.

,,Wees gelukkig, Percy", zei ze.... ,,en vergeet dit alles, als je eenmaal in je eigen land bent. Vergeet ook mij. Het was niet mogelijk wat ik droomde. Denk goed over mij, zoals ik altijd goed over jou heb gedacht. Vaarwel dan, mijn vriend”.

Percy verkeerde in een onbeschrijflijke toestand. Hij hoorde de woorden en toch was het hem, alsof dit alles niet werkelijk gebeurde. Wat bedoelde La Ninda in hemelsnaam met dit alles. Was dit bittere ernst? Was dit werkelijk een afscheid voor eeuwig? En waarom? En waartóe? Wat was ze van plan? En welke gunst ging ze vragen aan haar God?

Het was alles hopeloos verward en onduidelijk. Daarbij kwam die verklaring van haar liefde. Hij wist welke gevoelens ze voor hem koesterde, maar de grote ernst waarmee ze hem had aangesproken verklaarde hem eerst nú eigenlijk hoe die gevoelens in werkelijkheid waren. Hoezeer ze hem waarlijk met heel haar hart liefhad.

En daarbuiten was de vijand, die thans zeer dicht de spelonk genaderd moest zijn. Het ontging hem niet, dat dr. Garcia herhaaldelijk een blik naar de ingang van de grot wierp, terwijl MacMillan zijn karabijn tot vuren gereed hield.

Het was het meest dramatische ogenblik van heel die reis. Maar dat wist Percy Paine op dat ogenblik nog niet. Hij was alleen maar verbaasd, verwonderd, en in hoge mate verward. Hij kon het allemaal niet verwerken. Hij voelde duidelijk dat er iets stond te gebeuren. Iets sensationeels, iets totaal onverwachts, iets dat met grote beslissingen te maken had. Maar hij voelde het vaag en verward.

Ze draaide zich om en nam het pakje op, dat het Magisch Teken bevatte. Eer een van hen het haar kon beletten, liep ze snel naar de ingang van de spelonk; even later was ze verdwenen.

De mannen keken elkaar verbaasd aan. Er was op dat ogenblik ook geluid achter in de grot: Percy spitste z’n oren. Toen wist hij dat het Julia was, die stil, verbeten lag te snikken.

Waarom huilde Julia?

Toen was daar de drang om te zien wat er voor de ingang van de spelonk gebeurde. Ze voelden, alle drie, dat zich daar een dramatische ontwikkeling moest gaan afspelen. Ze kropen nu niet naar de ingang van hun kleine burcht, maar liepen.

Even later zagen ze datgene, wat daarbuiten plaatsvond.

Percy zag de groep Inca's, die vooraf werd gegaan door de opperpriester, Huata. Langzaam kwamen de mannen aan, niet meer dan een meter of vijftien van de grot verwijderd. La Ninda liep snel op de groep toe, en Percy zag dat een duivelse trek over het houtachtige gezicht van de priester gleed. Hij wist dat zij daar was en hij herkende haar. Er was iets als een onheilige, duivelse triomf in de ogen van deze genius van het kwade.

Toen hield hij in.... bleef als het ware door de donder getroffen staan.

Vreemd.... vreemd.... dacht Percy.... waarom bleef Huata staan.... en waarom stopten de andere mannen ook? Inplaats dat ze zich op het meisje stortten, leek het....

,,Grote God....!” hoorde hij de Amerikaan zeggen.... het was de stem van de Amerikaan, die z’n karabijn iets liet zakken. En nog eens hoorde hij MacMillan fluisteren: ,,Grote God.... zie je dat....!"

Dr. Garcia stond voorovergebogen in de halve duisternis te staren. De maan wierp nog steeds een rood, roestbruin schijnsel over de aarde, over de kale schedels van de Inca's, over die donkere lenige lijven, die nu wel uit levend brons gegoten leken. Ook over La Ninda, die klein, lachwekkend klein haast leek, in verhouding tot de mannen die ze naderde.

Toen zonk ze ter aarde. Maar ditmaal boog haar hoofd zich niet op die aarde, zoals daarvoor, in de grot. Ditmaal keek ze recht in de ogen van Huata, die met een onbeschrijflijke blik in die ogen bleef staan.... wankelend.... over iets verbijsterd.... niet instaat een bepaald ding dat hij wilde doen uit te voeren....

Huata was.... ja, nu werd het Percy langzaam duidelijk, niet instaat iets te doen. Hij wachtte af en hij had, voor het eerst constateerde Percy het.... angst voor iets. Hij was bezeten van angst voor iets....

Maar waarvoor in hemelsnaam! Voor dit kleine, tengere meisje dat daar op de grond was neergeknield....? Dat was toch niet mogelijk!

Het was een raadsel.... het was een mysterie.... gebeurde daar een wonder?

De groep stond daar versteend. Geen der mannen die zich meer bewoog. Het was of tegelijk uit allen het leven was gestroomd. Alsof ze zó zouden blijven staan, als gestolten omhulsels van wat eens levende wezens waren geweest.

Alleen de ogen leefden nog: en in elk dier ogenparen brandde een hellelicht. Van angst, van ontzettende vrees. In ieder van die ogenparen laaide de paniek. Maar waarom.... waarom dan toch....! dacht Percy, die zelf volkomen door dit ongehoorde tafereel gebiologeerd werd.

Toen gebeurde het: ineens verhief zich La Ninda. Ineens was het, alsof ze, zo staande, groter, langer werd. Ze groeide als het ware zienderogen. En voor zich uit stak ze iets.... haar handen.... allebei haar handen.... was dit geen teken van overgave?

In die handen was iets.... en Percy wist ineens, dat dit het pakje moest zijn, waarin zich dat brandend smeulend oog bevond van het Magisch Teken. Bood ze dit Huata nu aan.... was dit....

Percy kreeg de kans niet z’n gedachten af te maken. Ineens gebeurden er vele en schokkende dingen tegelijk. Ineens vond datgene plaats, wat geen van hen ooit had kunnen dromen. Plotseling nam de loop der gebeurtenissen een wending, die ongelooflijk te noemen was.

Niet zodra had La Ninda het in bladeren verpakte (maar wellicht nu van die bladeren ontdane) voorwerp voor zich uitgestoken, of Percy hoorde haar stem. Die stem was luid en goed te verstaan. Wat ze riep was onbegrijpelijk, omdat het gezegd werd in de taal der Inca’s. Maar de uitwerking van die woorden (was het de aanroep van de Zonnegod?) was ongelooflijk: Huata scheen uit z’n toestand van totale verbijstering te ontwaken, en op dat ogenblik schreeuwde hij iets tegen de mannen, die achter hem stonden. Het was de schreeuw van een mens in nood. Het was een schreeuw, die alles te maken had met doodsangst, met vertwijfeling, met een panische vrees. Huata en zijn mannen waren dodelijk bevreesd voor iets, dat La Ninda had gezegd of getoond. Waren het haar woorden geweest, was het dat opheffen van het Magisch Teken geweest? Waren ze het beide?

Nooit heeft een der drie mannen het geweten.

Maar op datzelfde ogenblik, direct na het uiten van die vreselijke schreeuw door de Opperpriester, was het alsof deze zich op La Ninda wierp. Hij deed een greep in haar richting.... en opnieuw was daar een gil, die niets menselijks meer had. Het was wederom Huata die gegild had.

Toen zagen de mannen die dit verschrikkelijke beeld moesten aanzien, hoe de gehele groep zich omdraaide en zo snel mogelijk in de richting van het einde van het plateau liep. De afstand was niet veel meer dan een meter of dertig. Het was allemaal een kwestie van enkele seconden.... toen waren ze verdwenen achter de laatste stenen, die de grens van het plateau vormden.

Alleen La Ninda zat daar nog.

De drie mannen, die getuige van deze onvergetelijke gebeurtenis waren geweest, keken elkaar aan. Ze zuchtten diep, spraken geen woord.

Toen rende Percy naar voren. Ineens brak de spanning in hem. Ineens wist hij, dat hij iets moest doen. Hij wist dat zich iets voor z’n ogen had afgespeeld dat verschrikkelijk was. Hij voelde, hij wist met absolute zekerheid, dat hij getuige was geweest van een wonder, een mirakel. Maar van een verschrikkelijk wonder.... er was iets van de redding in dat wonder, maar tevens van ondergang, van noodlot. Hij kon de hem bespringende gevoelens niet ontwarren, niet verklaren. Hij wist niet wat hij deed. Hij wist alleen dat hij bij La Ninda moest zijn.

Hij boog zich over haar heen. Ze had haar ogen gesloten. Voor haar lagen op de stenen wat verdroogde bladeren. Hij greep haar arm, schudde die.

Langzaam, traag, onwillig bijna, openden zich de ogen van La Ninda. Ze keek hem aan, verwonderd, even niet begrijpend. Toen zag ze wie hij was en iets als een verre, vage glimlach gleed over het verouderde gezichtje. Zoals ze daar zat, was ze bijna een kleine vogel. Een vogel, met verzengde, verbrande vleugels.

Was ze verzengd door het Magisch Teken? Hij wist dat ze stervende was, hij zag het aan de ogen en aan de wijze waarop ze hem aankeek.

Ze herkende hem nog, en radeloos riep hij: ,,La Ninda....! La Ninda....!”

Het waren ijdele woorden en hij wist het. Toen stonden z’n beide vrienden achter hem. Ze zwegen. Hij hoorde de tanden van MacMillan met een geluid van staal op staal op elkaar slaan.

 Nog eenmaal sloot en opende ze haar ogen. Ze herkende hem ook ditmaal, en hij zag dat ze probeerde nog één woord te vormen met de lippen. Maar het ging niet meer. Het leven was al bijna geheel uit dat tengere, broze lichaam weggevloeid. Ze was reeds op weg naar.... ja, waarheen? Naar het gebied, waar haar grote Zonnegod leefde? Naar het nirwana, waarvan ze eens droomde? Niemand die het wist, niemand die daar een antwoord op zou kunnen geven. Maar er was één ding zeker: één ding ontging Percy op dat ogenblik niet: ze was gelukkig. Er omstraalde haar iets als een aureool van gelukzaligheid. Waarom was ze gelukkig? Dat kon maar één reden hebben, wist Percy: dat zij veilig waren. Dat zij nu, voorlopig tenminste, buiten bereik waren van de Inca’s, die hen belegerd hadden.

Hoe zij het had gedaan.... of alleen reeds het opheffen van het Magisch Teken voldoende was geweest.... hij wist het niet. Misschien werd daar ooit nog een antwoord op gegeven, maar dat antwoord bereikte hem thans niet.

Hij knielde naast haar neer, en greep haar beide polsen. Hij luisterde naar haar hart. Hij hoorde niets meer. De handen en armen vielen slap terug. In de borst, de kleine borst van een jong, pas ontloken meisje haast, was geen leven meer. La Ninda was dood.

De gedachte besprong Percy en het was een hartverscheurende gedachte. Hij hield van La Ninda, zij het dan op een andere manier als van Julia. Hij had haar leren kennen in het meest kritieke ogenblik van z’n leven en ze had haar leven gegeven om dat van hem.... en van zijn vrienden.... en van Julia.... te redden. Ja.... ze had zich opgeofferd, bewust opgeofferd voor hen. Ondanks het feit, dat zij van een ander ras was. Ondanks het feit, dat ze zich keerde tegen haar eigen volk.

Hij was diep ontroerd. Hij wilde wel dat hij dat leven kon vasthouden, kon terughalen. Maar hij wist dat dit dwaze gedachten waren. Hij zou haar stem in dit leven niet meer horen.

MacMillan greep hem vast en zei hem op te staan. Hij weerde zijn vriend af.

Ze verlieten hem en gingen in de richting van de plaats, waar Huata met de Inca’s onder de rand van het plateau verdwenen waren.

Percy boog zich opnieuw over het meisje, en hij kon er niets aan doen: er dropen tranen langs zijn wangen. Hij wist dat hij huilde en hij schaamde zich. Maar er was niemand daar voor wie hij zich behoefde te schamen. Er was daar iemand gestorven, die alleen maar verdiend had te mogen leven, die recht op geluk had gehad, en die nauwelijks enig geluk bezeten had. Hij greep opnieuw de kille hand, die slap en levenloos terugviel.

Toen was er een stem achter hem. Het was Julia.

En ook zij boog zich over het meisje, en ook zij kon haar tranen niet bedwingen.

Het was een ontroerend schouwspel, deze beide mensen bij het stoffelijk omhulsel van haar, die haar leven voor hen had gegeven.

,,Ze hield veel van je, Percy," zei Julia.

Hij knikte en zei: ,,Ja, Ik geloof het".

,,Nee, Ik weet het zeker, Percy", zei Julia, ,,ze heeft me er van verteld, verscheidene malen. Maar ze wist dat het niet kon en mocht. Ze wist dat jij er voor mij was en ik voor jou".

Hij knikte wederom.

Toen stonden ze op, en Percy nam Julia in zijn armen en kuste haar. Onder hen lag het Incameisje. Ze was daar als een dode getuige bij de levenden.

Percy streek met z’n handen door z’n haar. Hij wist dat hij iets moest doen. Hij keek om zich heen en zag de gestalten van MacMillan en Garcia op de rand van het plateau, niet ver van hem af.

Hij liep langzaam in hun richting.

Toen hij hen was genaderd, keken ze om en dr. Garcia wees hem zwijgend iets aan, dat blijkbaar in de diepte, onder hem, zichtbaar was.

Hij zag de wilde vallei, dat ruige landschap van het hooggebergte. De maan stond aan de hemel en was als een enorme lamp, die boven de aarde werd vastgehouden om die te verlichten. Nog steeds was die maan rood en het schijnsel vloeide als bloed over de bergen, de valleien, de klippen en de lavastroken.

En daar gingen de Inca`s. Ze waren diep onder hen en Percy zag dat ze zich met verbijsterende snelheid verwijderden, steeds verder van hen af, steeds meer in de richting die zij gekomen waren. Ze bevonden zich nog op de rotswand, maar spoedig zouden zij het einde daarvan hebben bereikt.

Het was als een vlucht. Nee, het was een vlucht.

,,Ongelooflijk....!" zei tenslotte de geleerde.

En MacMillan zei: ,,Is ze dood?"

,,Ja", zei Percy, ,,ze is dood". Opnieuw voelde hij een brandend gevoel in z`n ogen.

,,Geef me een sigaret,” zei hij. MacMillan gaf hem er een.

Diep inhaleerde hij de rook. Even wankelde hij, even dacht hij, dat hij z’n bewustzijn zou verliezen. Ontelbare gedachten joegen koortsachtig, ongeordend, door z’n brein. Hij kon dat alles niet verwerken. Het was teveel voor één mens.

,,We hebben ons leven aan haar te danken,” zei dr. Garcia, en hij schopte een steen van het plateau af. Ook hij was diep onder de indruk.

,,Ja”, zei de Amerikaan, ,,ze was de dapperste van ons, zonder haar zouden we geen kans hebben gehad tegen die bandieten”.

Onder de bloedrode maan daalden de Inca's snel af. Vanaf het plateau konden de mannen hen duidelijk volgen. Waarom vertrokken ze zo snel? Betekende dit dat ze hun vervolgers niet meer zouden zien? Het was nauwelijks als waar aan te nemen.

,,Kom", zei Percy, ,,we moeten haar helpen”.

Ze gingen terug. Julia zat nog steeds bij het Incameisje, waarvan ze het donkere hoofdje op haar schoot had. Julia had haar ogen gesloten en Percy begreep dat ze gebeden had. Tot welke God? Tot die van het Incavolk of tot haar eigen God?

De drie mannen, smerig, met bloed bedekt, dodelijk vermoeid, bogen hun knieën en baden mee. Het was waarschijnlijk een gebed zonder woorden, maar het waren louter goede gedachten die tot La Ninda gingen.

*    *    *

Ze namen haar op en droegen haar naar de spelonk. Daar waren stenen en er was wat mos. Het waren de stenen die ze zelf gedeeltelijk bij elkaar gezocht had, om als afweer te dienen als de Inca`s de spelonk zouden binnendringen.

Ze legden haar neer, zo dat het hoofd wat opgelicht werd door het mos. Ze bedekten het lichaam, kinderlijk klein nu, met stenen, opdat de dieren van het gebergte er niet bij zouden kunnen komen. Het was een trieste opdracht, maar het was het laatste wat ze voor de kleine heldin konden doen.

De nacht was bijna om toen ze eindelijk klaar waren.

De drie mannen en de vrouw verlieten de grot. De maan was haast ondergegaan. Het licht was nu niet rood meer, maar helgeel. Ze zochten in de verte, maar zagen niets meer. Het hooggebergte had de figuren van de vluchtende Inca’s reeds opgenomen.

Over een paar uur zou het dag zijn.

De maan ging onder. Het werd bijna volkomen duister in het gebergte. Het was alsof de hemel een floers legde over alles; over de mensen die nog leefden, en over het meisje dat op weg was naar ’t land van haar eigen goden.





26. DE GIEREN

Toen Percy ontwaakte, was er een wonderlijke drang, een vreemd verlangen in hem, om dat ontwaken tegen te gaan. Hij wilde niet wakker worden, hij wenste niet geconfronteerd te worden met de dingen, die onverbiddelijk verbonden waren met dat wakker zijn. Hij wilde niets weten, niets denken, niets zien, niets horen. Hij wilde alleen weg zijn, verloren in de wolken van de slaap, die zich als engelen der barmhartigheid voor enkele uren over hem en zijn vrienden hadden ontfermd.

Hij vocht tegen zijn ontwaken, maar hij vocht tevergeefs. Hij voelde de kilte van de morgen. Door de spleten van z’n ogen zag hij dat de dag bezig was geboren te worden. Dralend, traag vloeide grauw licht over het bergland, dat hen aan alle kanten omringde.

Hij opende zijn ogen tenslotte en huiverde: van kou en van de aanblik van het woeste, ruige, barse land waarin hij zich bevond. Het was een onbeschrijflijk triest, verlaten gebied en het zou zo blijven, tot de eerste zonnestralen over de bergen kwamen.

Hij wierp een blik op de anderen: ze sliepen nog. Voorzichtig, zo zacht als hem dat mogelijk was, schoof hij het hoofd van Julia van z’n schoot. Al die tijd had ze zo gelegen, zich geheel overgevend in vertrouwen op hem. Het was een vertrouwen dat hem drukte, deprimeerde.

Zelf vond hij het vreemd, dat z’n stemming zo somber was. Vreemd, omdat ze tenslotte als door een wonder, nee.... werkelijk door een wonder.... aan de ondergang ontkomen waren. Was dat geen reden om dus juist verheugd te zijn? Ze hadden nooit gedacht de ochtend nog te zullen zien. Nu zag hij de ochtend, en heel z’n hart was vol somberheid.

Hij wist wel de oorzaak: het was het heengaan van La Ninda. Hij wist dat ze haar zouden missen. Niet alleen als gids, niet alleen als ideaal raadgeefster in dit hun totaal onbekende land, maar in de eerste plaats als vriendin, als kameraad. Het zou vreemd zijn haar niet meer voor zich uit te zien lopen: snel, vaardig, onvermoeid. Lopend als een vogel, zo snel, zo lenig. En ook: zo zeker.

Ze wist niets van het land waardoor ze was gegaan, en desondanks wist ze de weg. Het was haar hart dat haar die weg gewezen had. Haar hart, waarin alle ervaring lag vereend van een schier eindeloos aantal Incageslachten. Die ervaring had haar geholpen. Die ervaring had hen allen verder gebracht. Percy moest er niet aan denken, wat het einde van hen geweest zou zijn. En hoe het einde van Julia!

Hij stond op en liep de heuvel op, om het hoogste punt te bereiken. Welk een beeld van volmaakte desolatie! Welk een beeld van onbeschrijfelijke eenzaamheid. Bergen.... bergen.... bergen.... Met daar.... niet zo ver van hem vandaan, het gebied van de eeuwige sneeuw. Hij zag de grauwwitte plakkaten die de hoogste gedeelten van het bergmassief bedekten. Hij wist dat het daar onmogelijk moest zijn te reizen. En tóch zou dat moeten gebeuren: het was nauwelijks twee dagen geleden, dat La Ninda hen had gewezen op de beide toppen, die daar hard en bits in de ochtend verrezen. Daar lag hun weg. Het was de enige die hun een kans bood dit land te verlaten en het gebied der mensen te bereiken.

Zoals het land zich thans aan hem voordeed, twijfelde hij eraan, om niet te zeggen wanhoopte hij, dat ze ooit zóver zouden komen. Waar zouden ze de krachten vandaan halen om zover te gaan?

Hij stond daar langer dan een kwartier. Hij zuchtte diep, omdat hij begreep dat ze nog voor hopeloze, wellicht onoverkomelijke moeilijkheden zouden komen te staan. Ze waren thans vrijwel ongewapend, nu nog slechts een enkele patroon hen restte, ze hadden geen voedsel meer. En bovenal: ze waren door en door vermoeid. Hoe zou Julia voort moeten gaan?

Het grauw aan de hemel werd minder massief. Het was bezig snel morgen te worden. De laatste schaduwen van de nacht (en wélk een nacht!) waren verdwenen. Ieder ogenblik kon de zon doorbreken.

Even later brak hij door.

Dat doorbreken was als een ontploffing, een explosie in de hemel. Ineens was het, alsof een enorme hand een ontzaglijk aantal doeken en sluiers wegrukte, om datgene te vertonen, wat ze al die tijd verborgen hielden. Dat was een helblauw hemeldak.

De nevel rookte weg. Als stukken van een immense sluier dreef de wind ze weg.

Het was klaardag. Een nieuwe dag was geboren.

Percy liep terug. Toen hij de ingang van de grot genaderd was, zag hij dat MacMillan en dr. Garcia eveneens wakker waren. Alleen Julia sliep nog. Ze lag nog in precies dezelfde houding als waarin hij haar even daarvoor had verlaten.

Toen hij hen was genaderd zei de geleerde:

,,Was je al uitgeslapen, Percy....? Ik moet zeggen dat je er niet bepaald helemaal uitgerust uitziet. Hoe gaat het ermee?"

Percy probeerde te glimlachen. Het was waar, hij voelde zich ellendig. Hij had graag een bad willen nemen, en de gedachte alleen al aan die mogelijkheid wekte een eindeloos aantal andere verlangens op. Ja.... nu een bad! Eerst een gloeiende douche, daarna een ijskoude. Dat was het, waaraan hij behoefte had. Hij voelde overal resten geronnen bloed plakken. Hit wist dat hij er even ontoonbaar, even verwaarloosd uitzag als de beide anderen. Maar er was geen mogelijkheid. Water was hier in de directe omgeving niet aanwezig. Ze zouden moeten wachten tot de eerste rivier zich vertoonde. En dat kon in het gebergte altijd vrij lang duren.

MacMillan zag er zorgelijk en gemelijk uit. Percy merkte het en hij zei: ,,Wel, tevreden over het resultaat van vannacht?"

De Amerikaan deed alsof hij de vraag niet hoorde. Percy moest hem herhalen en toen antwoordde de Amerikaan:

,,Nee, ik ben niet tevreden. Het was een te hoge prijs. Ik wilde wel, dat dat meisje nog bij ons was. Ik denk dat we haar hard, vervloekt hard, zullen missen. Ze wist meer van dit land af dan wij allemaal samen. Daarbij.... nee, ik zou pas tevreden zijn geweest, als we die hele bende om zeep hadden kunnen brengen. Wie zegt ons dat ze niet terug zullen komen? Wie geeft ons de garantie dat ze de vervolging niet voort zullen zetten? Ik vertrouw die schurken niet in het minst, als je het mij vraagt. Hoe denkt U daar eigenlijk over, doctor?"

Dr. Garcia, die aldoor had gezwegen, knikte een beetje suf. Toen zei hij:

,,Ik ben er evenmin helemaal gerust op, al leek het me dat ze voorlopig wel hun bekomst van de ontvangst hadden. Het onverklaarbare is, dat ze er vandoor gingen, nadat ze het Magisch Teken weer in hun bezit hadden. La Ninda zou er nog moeten zijn om allerlei dingen te verklaren. Ik geef eerlijk toe, dat ik de reacties van de Inca’s niet begrijp".

,,De snelheid waarmee ze verdwenen, wijst er anders niet op dat ze direct zullen terugkomen", bracht Percy in het midden.

,,Dat is zo", merkte MacMillan op, ,,maar je weet nu zo langzamerhand wel, dat dit soort wezens geheel anders reageert dan normale mensen. Nee.... ik ben er niet helemaal gerust op. Het ergste is, dat we nog maar een paar patronen over hebben”.

Niemand gaf antwoord. Ze bleven zwijgen en hun ogen richtten zich op het nog steeds slapende meisje naast hen.

,,Ze zal het zwaar te verantwoorden krijgen, Percy”, zei MacMillan na enige tijd. ,,Ik ben er ook bang voor", zei Percy zuchtend, ,,maar we moeten maar naar omstandigheden handelen".

,,Zo is het", zei dr. Garcia. ,,Tot nu toe heeft ze niet minder gepresteerd dan een van ons. Ik wil wel bekennen, dat ik de diepste bewondering voor zoveel moed en zoveel uithoudingsvermogen heb. Er zouden weinig mannen zijn geweest, die haar dit nadeden. Alle hulde aan miss Gregory!"

De laatste woorden deden Percy bijzonder goed, en hij zag weer met iets meer optimisme dan daarvoor de naaste toekomst tegemoet.

Hij maakte Julia wakker, hoezeer hem dit ook aan het hart ging. Het kostte hem grote moeite, omdat hij wist dat ze dagenlang zou moeten slapen, om tenminste weer enigszins op krachten te komen. Maar die mogelijkheid was niet aanwezig. Ze moesten weg, hier vandaan. Dit was geen goede plaats, dat voelde elk van hen. En Julia zèlf voelde het evenzeer.

Er waren nog wat kleine knollen, die ze de vorige dag hadden opgegraven uit een soort bergweide. Ze smaakten bitter, wrang, maar ze hadden geen keus. Het was het karigste, schamelste ontbijt dat ze ooit genuttigd hadden. Water was zelfs niet aanwezig.

Toen keken ze elkaar aan, en het was dr. Garcia die zei: ,,Ik denk dat we er verstandig aan doen op mars te gaan, vrienden. Voor ons liggen die twee toppen.... daar.... en dat is ons doel. Ik ben er zeker van dat La Ninda ons de juiste weg heeft gewezen”.

Ze gingen lopen, en eerst tóen voelden ze hoe stijf, hoe vermoeid ze waren. Maar ze hadden geen keus.... elk van hen koesterde diep in zijn hart de vrees, dat op de plaats waar ze zich nu bevonden geen veiligheid hen wachtte. Iets dreef hen daar vandaan. Iets zei hun verder te gaan, geen tijd te verliezen, Een verklaring voor dat gevoel had uiteraard geen van hen.

Ze liepen enkele uren achtereen door, en tot hun verwondering ontdekten ze wederom, dat ze tijdens dat lopen, tijdens dat klimmen en klauteren over die klippen en rotsmuren, minder moe werden. Ze waren zelf het meest verbaasd dat ze nog instaat bleken zo lang achter elkaar voort te gaan.

De beide toppen schenen echter geen millimeter naderbij te komen. Steeds hielden ze die toppen in het oog, hopend dat de afstand die hen er nog van scheidde, zienderogen minder zou worden. Eerder het tegendeel scheen het geval en het was Percy die de opmerking tegen de archeoloog maakte.

Die schudde het hoofd: ,,Nee", zei hij, ,,dat lijkt maar zo. Maar als ik je één goede raad mag geven, Percy, kijk dan niet te vaak naar die toppen. Ik doe dat ook niet. We weten de richting, maar hoe minder je op die twee punten let, des te beter. Zoiets gaat je op de duur op je zenuwen werken. Ik spreek uit ervaring. Ik weet nog dat ik er zelf eens ongeveer ook zo voorstond. Dat was tijdens de terugtocht naar de stam, waarover ik vertelde. Ik hield toen een bepaalde bergketen in het oog, en ik denk dat ik er die eerste dagen niet eenmaal langer dan een minuut niet naar keek. God.... ik dacht dat ik op het laatst gek werd. Omdat het was alsof hij steeds verder inplaats van dichterbij kwam. Ik heb er toen niet meer naar gekeken, ofschoon dat een ongelooflijk zware opgaaf was".

Ineens bleef MacMillan staan, het hoofd gebogen. Aan alles was te zien dat hij naar iets luisterde. Hij hoorde wat. Bijna op hetzelfde ogenblik hoorden ook de anderen datgene, waarnaar de Amerikaan stond te luisteren: een nog vrij veraf zacht gebruis.

,,Water....", zei dr. Garcia.... ,,Ik weet zeker dat ik water hoor".

Ze liepen verder; de richting waaruit het geluid kwam, was ook de richting waarin ze moesten gaan.

Een kwartier later stootten ze op het water.

Het bleek een smalle rivier, gevuld met ijskoud bergwater, dat zich in grote snelheid naar beneden spoedde.

Even later lagen ze alle vier op hun buik over dat water. Ze dronken, en toen hun dorst gelest was wasten ze zich.

De aanraking met het ijskoude bergwater, koud van de sneeuw, die er zich kort daarvoor nog in bevonden had, deed hen goed. Ze reinigden zich zo goed als mogelijk was, hoewel het contact met dat water hen het gevoel gaf dat ze zich brandden. Zó koud was het!

Toen Percy klaar was, voelde hij opnieuw hoe dorstig hij was. Opnieuw boog hij zich voorover in de stroom om te drinken. Toen zag hij z’n gezicht en hij schrok.

Het was al weer verscheidene dagen geleden, dat hij z’n eigen gezicht weerspiegeld had gezien in een bergbeek. Sinds die dag was hij op een onbegrijpelijke, ongelooflijke manier veranderd. Zo veranderd, dat hij het zelf nauwelijks kon geloven. Zó snel kon dus een mens veranderen....! Zo snel, zo volkomen.

Hij zag dat hij grijze haren had. Hij zag ook hoe vreemd en diep z’n ogen stonden. Het was alsof hij koorts had, of hij ziek was. Noch het een noch het andere was het geval. Maar zoals hij nu zichzelf zag, begon hij bijna te twijfelen.

Hij was oud geworden, verschrikkelijk oud. Indien hij in een spiegel had gekeken zou hij getwijfeld hebben aan het glas. Nu was er geen reden om te twijfelen. Dit water loog niet.

Hij kroop terug en keek de anderen aan. Ja.... nu eerst drong het tot hem door, dat ook zij anders waren dan enkele dagen geleden. Het was hem nog niet opgevallen, omdat ze steeds samen waren geweest. De verandering had geleidelijk plaatsgevonden. Maar nu zag hij dat ze allen veranderd waren. De gebeurtenissen hadden een ontstellend stempel op hen gedrukt.

Er groeide wat gras en varens aan beide zijden van de rivier en het was daartussen, dat ze een aantal knollen vonden, waarvan ze wisten dat ze eetbaar waren. Ze aten ze, hoewel ze pijn deden aan hun verhemelte en lippen. Dat kwam door de scherpe, bijtende sappen, die zich in deze wilde aardappelen bevonden.

Langzaam, traag kauwden ze op de rauwe knollen. Veel smaak was er niet aan, maar ze wisten dat ze, teneinde op krachten te blijven, wel moesten eten.

Percy kreeg wederom een aanval van zwaarmoedigheid, ontstaan toen hij zag hoeveel moeite Julia had met het verwerken van het voedsel.

Hij voelde een diep medelijden z’n hart binnenstromen en radeloos vroeg hij zich af, op welke wijze hij het lot van het meisje zou kunnen verlichten.

Het was dr. Garcia die plotseling aanvoelde hoe kritiek de situatie in wezen was. Het was een uiterst gevaarlijk ogenblik en hij kende dit soort momenten van vroegere expedities. Het zijn de ogenblikken dat alle energie, alle geestelijke weerbaarheid een mens dreigt te verlaten. Het zijn de ogenblikken, die voor iedere expeditie funest, moordend zijn. Omdat niemand kans ziet die stemming, indien ze zich eenmaal tenvolle heeft geopenbaard, weer op te vangen en te doen wijzigen.

Het was dr. Garcia die plotseling opsprong en uitriep, tot verbazing van de beide andere mannen en Julia:

,,Hemelse goedheid.... mr. MacMillan.... weet U wel, dat U zelfs in de Sing Sing gevangenis niet zou worden toegelaten!"

 En MacMillan, naïef als zovele Amerikanen, vroeg stomverbaasd: ,,Ik begrijp U niet, doctor.... waarom zou men mij niet willen toelaten in Sing Sing....?"

,,Maar man", vervolgde de geleerde, schijnbaar ten zeerste opgewonden, ,,maar man.... de ergste bandiet uit de USA ziet er netter, behoorlijker, toonbaarder uit dan U. Werkelijk.... het is jammer dat U op dit ogenblik niet over een spiegel beschikt! Het is werkelijk de moeite waard kennis van Uw eigen uiterlijk te nemen!"

De Amerikaan keek de geleerde wantrouwend aan en zei bits: ,,Het spijt me het te moeten zeggen, doctor, maar U vergeet Uw eigen uiterlijk. Ik heb nog nooit iemand gezien, die er zo verwaarloosd en aftands uitziet als U. U moest zelf eens in een spiegel kijken....!"

Julia hoorde het gesprek met duidelijk zichtbare verbazing aan, maar zij was de eerste die begreep wat het motief van dr. Garcia was, om juist nu, in déze situatie, dit soort dingen te zeggen.

Ze lachte plotseling en het was sinds vele, vele dagen de eerste blije, opgewekte lach die weerklonken had. Hoe heerlijk klonk die lach.... hoe bevrijdend.... hoe aanstekelijk!

,,Ik vind dat dr. Garcia gelijk heeft....,” zei ze.... ,,Jullie zien er werkelijk als boeven uit.... ik kan me niet voorstellen dat ooit een dame heeft gereisd met zúlk gezelschap. Stel je voor dat we onze Londense vrienden eens tegen het lijf zouden lopen! Stel voor dat men ons zo kon zien op Piccadilly.... bij Lions.... wel, ik weet zeker dat jullie alle drie werden ingerekend en naar het dichtstbijzijnd politiebureau vervoerd!"

Ze lachten en bleven lachen. Londen.... het was een toverwoord. Londen.... ergens wisten ze, dat dit lag achter die twee toppen. Ver daar achter, zo ver, dat ze nog niet eens een berekening durfden te maken van het aantal weken, dat hen nog van Londen scheidde. Londen.... het was een magisch woord, een woord, dat hen ineens weer vervulde met nieuwe hoop, nieuwe moed, nieuwe courage om verder te gaan. Die toppen mochten dan ver zijn, hopeloos ver, en het mocht dan de schijn hebben dat ze eerder terugweken dan naderbij kwamen, éénmaal zouden ze zo ver zijn en eenmaal.... misschien.... misschien.... zou Londen worden bereikt.

MacMillan meesmuilde. Hij zei dat Londen een dorp, op z’n best een provincieplaats was, in vergelijking met zijn New York. New York.... dat was pas een stad! Dat was het centrum der wereld. New York.... hij droomde er alle dagen en nachten van. Om eenmaal daar terug te zijn, om eenmaal weer voor zich te zien opdoemen de skyline van de wolkenkrabbers van Manhattan.

Het werd een geanimeerd gesprek, gevoerd op quasiruzietoon, waarbij de aller-voortreffelijkste hoedanigheden van de Britse metropool, en de niet minder voortreffelijke van New York, om beurten geprezen werden. Dr. Garcia nam een levendig aandeel in het gesprek, en intussen dankte hij de hemel voor z’n ingeving om de stemming, die haar dieptepunt bijna was genaderd, op deze manier weer op te voeren.

 Ze bleven ongeveer een half uur op de plaats bij de stroom, dronken tenslotte nog eenmaal, verbaasden zich alle vier over de metamorfose van hun uiterlijk, en toen trokken ze verder.

De twee toppen waren nog precies even ver. Maar was het realiteit of verbeelding, dat het leek of ze iets, een fractie dichterbij waren gekomen?

Een deel van de beklemming was uit hun harten geweken. Er was nieuwe moed in hun gevaren. Ze wisten dat ze nog voor onbekende en enorme moeilijkheden stonden, maar ze wisten óók dat ze tot het laatst toe zouden doorvechten.

In ieder geval zouden ze zich door die twee toppen niet laten verslaan.

*    *   *

Ze gingen verder.

En hoewel ze, sinds dat oponthoud aan de smalle bergstroom, weer opnieuw geladen waren met nieuwe moed, ze ondervonden wat nodig is om zó’n land, een dergelijk bergmassief te overwinnen.

Het werd één voortdurende strijd van vier mensen tegen een onverbiddelijk, een uitgesproken vijandig, een zich verwerend gebergte. Ieder uur van iedere dag was gewijd aan die strijd. Er was nooit een gedeelte in dat gebergte, dat bereid bleek hen de weg die ze volgden te vergemakkelijken. Er was nooit een dag, dat ze niet, als de zon onderging, doodop, totaal uitgeput, neervielen.

Het duurde soms langer dan een uur, eer ze besloten te trachten enig eetbaar voedsel te bemachtigen. Ook dat was een nijpend probleem, één voortdurende zorg. Ze stegen nog steeds en hoewel de temperatuur aanzienlijk was gedaald, waren ze dankbaar dat die temperatuur het hen tenslotte mogelijk maakte een zo hoog tempo op hun dagmarsen vol te houden.

Maar de mogelijkheid tot het vinden van voedsel minderde snel. Vruchten waren thans geheel verdwenen. Nooit meer stootten ze op een kleine bergwei, waarin ze de vruchten aantroffen, die hun de zo broodnodige vitaminen moesten verschaffen. Indien ze aan één ding behoefte hadden.... dan aan vitaminen! Want hoewel het hun aan energie niet ontbrak, ze wisten dat deze urenlange dagelijkse tochten door dit moordendzware gebergte een zware tol eisten van hun fysieke weerstand.

Een der meest opmerkelijke ervaringen was het bijna totaal afwezig zijn van dieren. Een enkele maal zagen ze, heel vroeg in de morgen, of tegen het invallen van de duisternis, kleine stippen aan de hemel. Een enkele maal kwamen de vogels lager; Percy had gezien dat het gieren waren. Een groot soort, dat kans zag zich soms over merkwaardig grote afstanden mee te laten voeren, zonder zelf ook maar de geringste beweging met de vleugels te maken. Overigens was de aanblik dezer vogels noch Percy, noch zijn vrienden bijzonder aangenaam. De aanwezigheid van deze vogels irriteerde hen vaak méér dan ze tegen elkaar zeiden.

MacMillan en Percy deden hun uiterste best iets eetbaars te vinden. In het gunstigste geval waren dat wat van de knollen, die ze tussen de stenen uitgroeven aan de kant van de bergbeken, en grote zware ratten, die doorgaans in het geheel niet schuw waren en blijkbaar volkomen onbekend met het bestaan van mensen. Geroosterd vormden deze dieren een uitermate onsmakelijk, doch helaas onontbeerlijk maal. Voor Julia poogden ze te verbergen welk soort vlees haar werd voorgezet. Ze nam de houding aan van iemand die het niet meer interesseerde wat ze at, maar Percy was er niet in het minst gerust op dat ze het ook werkelijk niet wist.

Ze waren eigenlijk altijd hongerig en soms, vooral tegen de avond, waren ze wee van honger. MacMillan poogde een enkele maal een der grote vogels die hen wel schenen te volgen, onder schot te krijgen, maar het was nog niet eenmaal gelukt een zodanige positie te vinden, dat het redelijk te achten viel er een der vijf laatste patronen aan te wagen.

Die patronen werden als hun kostbaarste bezit bewaakt, men zou haast kunnen zeggen: gekoesterd. Ze wisten dat het denkbaar was, dat die patronen opnieuw eenmaal hun leven zouden kunnen redden. Geen enkel risico wensten ze te lopen bij het gebruik van een der vijf projectielen.

Ze sliepen meestal direct in van vermoeidheid. Dat geschiedde bijna altijd in een bivak, dat door de natuur was gevormd. Doorgaans was het een spelonk, die voldoende afscherming voor de nacht bood. Buiten slapen was uitgesloten, vanwege het klimaat. Er woei ’s-nachts een gure, schrale wind, die hen zeker ziek gemaakt zou hebben, indien ze zich buiten gewaagd hadden.

Ook dat vinden van een bivak kostte moeite, maar tot dusverre waren ze nog steeds zo gelukkig geweest een onderkomen voor de nacht te vinden.

Er vergingen twee.... drie.... vier dagen.

Vóór hen stonden, helder en klaar in het helle daglicht, de beide toppen. Ze wisten dat ze deze thans dicht waren genaderd. Aan het einde van de vierde dag hoopten ze hen bereikt te hebben. Ze vergisten zich thans niet meer in de afstand. Ze hadden geleerd hoe in dit land afstanden geschat moesten worden. Het was nog een kwestie van enkele uren.

Die laatste uren brachten hen door een gebied, dat overstroomd bleek met gestolten lava. Hoe haatten ze de lava! Omdat het uiterst zwaar lopen was over de scherpe randen ervan. Omdat hun voeten gewond werden. Hun voeten die tóch al zo uitermate gevoelig waren door die dagenlange marsen.

Toen het die dag avond werd, waren de toppen inderdaad bereikt en elk van hen vieren voelde iets als een intense dankbaarheid in zijn hart. Ze wisten dat ze nog lang het doel niet hadden bereikt, maar in ieder geval was opnieuw een stadium van die lange reis achter de rug. Een mijlpaal was gepasseerd. Morgen, de volgende dag, zou men op weg gaan naar een volgende mijlpaal.

Ze liepen in een soort kloof, die niet al te diep was. Ze vermoedden dat deze plotseling zou ophouden, waarna ze weer in de oude richting zouden kunnen lopen, hun door La Ninda gewezen.

Maar toen ze die avond een klein stenen hol vonden, geschikt om de nacht in door te brengen, wisten ze dat de kloof niet minder diep was geworden. En één ding was zeker: ze moesten deze kloof passeren.

Hóe ze hem passeren moesten, zonder brug, was hen een raadsel. Maar ze waren te vermoeid, die avond, om er lang over na te denken. Ze aten hun knollen, het vlees van de laatste doodgeslagen rat, en gingen slapen.

Die nacht gierde de bergwind om de kleine spelonk, waarin de vier reizigers overnachtten.

De andere morgen stonden ze somber naar het beeld van de kloof te kijken, die nergens ook maar een neiging vertoonde minder diep of smaller te werden. Nergens kwamen de beide wanden bij elkaar.

Ze gingen lopen en liepen vier uur door. Toen wisten ze dat het uitgesloten was de kloof, die vrijwel loodrecht de diepte inging, over te steken. Indien ze die andere kant wilden bereiken was er slechts één mogelijkheid: afdalen en weer omhoogklimmen.

Ze wisten wat het betekende. Ze wisten hoe vermoeid ze waren.

Ze besloten het te wagen. Er was geen andere mogelijkheid aanwezig om de richting te volgen, die La Ninda hun had aangegeven.

De afdaling was nog aanzienlijk moeilijker dan ze zich hadden voorgesteld. Ze misten goede schoenen, ze misten touwen, ze misten alles, letterlijk alles, om een dergelijke onderneming met een zeker succes te kunnen ondernemen. Om beurten gingen de drie mannen voorop, terwijl ze het zó probeerden te organiseren, dat Julia zich steeds in hun midden bevond. Het was hun voortdurende zorg dat zij niet meer instaat zou zijn haar evenwicht te behouden, hetzij door ruimtevrees (de spelonk had op die plaats een diepte van zeker niet minder dan een driehonderd meter) hetzij door haar uitgeputte toestand.

Heel langzaam verdwenen de vier mensen in de diepte. Vier insecten, die daar tegen het gebergte aan hingen. Vier mieren, die een hulpeloze poging deden een andere wereld te bereiken.

Percy was de eerste, die de bodem van het ravijn bereikte. Hij was geschramd, gekneusd, hele stukken vel waren van z’n handen gebrand bij enkele glijpartijen tegen de scherpe rotswand. Maar ze waren er en dat was het voornaamste.

Na hem was Julia er. Toen kwam dr. Garcia, en MacMillan sloot de rij.

Ze rustten een uur uit en staken toen het smalle ravijn over. Het was niet breder dan een paar honderd meter. Ze begonnen tegen de andere muur op te klimmen.

Het was een onderneming, die hun drie uren kostte. Na elke twintig, dertig meter moest worden gerust. Hijgend en transpirerend zaten ze bij elkaar, geen woord sprekend, omdat ze zelfs dat beetje adem hard nodig hadden bij het volgende traject. Het was verschrikkelijk zwaar werk, en meer dan eens wanhoopten ze eraan, of de bovenkant wel gehaald zou worden. Telkens misten ze uitstekende stukken steen die hun voldoende houvast boden om de weg omhoog voort te zetten. Steeds was daar het gevaar van afstortend gesteente, dat hen in de val zou verpletteren.

En er vielen aldoor stenen. Hele rivieren steengruis ontlastten zich soms boven hun hoofden. Dan wachtten ze, brulden elkaar toe zich zo plat mogelijk te maken. Zo stonden ze daar, als motten tegen een muur geplakt. Met het gruis schurend en krakend naast hen in de diepte verdwijnend.

Ze klommen verder. Omdat ze aldoor wisten dat de laatste grens naderde. Omdat ze wisten dat wéér enkele tientallen meters overwonnen waren.

Om hen heen was de droge, koude bergwind, die door het ravijn trok. Een enkele maal wierp Percy een blik naar beneden. Het was geen opwekkend schouwspel, de brokkelige, verweerde muur, waartegen ze bezig waren op te klimmen. Hij wist dat het beter was maar niet in die richting te kijken. Niet omdat hij last had van angst voor de onder hem gapende diepte, maar omdat hij wist, dat deze beklimming wel uiterst riskant was. Er was geen weg, er was geen pad waarlangs ze klauterden. Op de plaatsen waarlangs ze opklommen, was nooit eerder, nooit voor hen, een mens geweest. Zij waren de eersten die hier naar boven gingen. Zij waren de eersten die deze stenen beroerden, hen aanraakten.

De volgorde waarin ze klommen was op dat ogenblik: voorop dr. Garcia, gevolgd door Julia. Achter haar kwam de Amerikaan en Percy sloot de levende slinger. Op dat moment nam Percy de meest ongunstige plaats in, omdat hij steeds het neerkomend gruis langs en over zich voelde gaan, dat de anderen losmaakten. Tot nu toe had hij geen reden tot klagen: het was alleen maar gruis, en van grotere stenen had hij nog geen last gehad. Hij begreep echter eerst nu, waarom de mannen, die werkzaam waren in open mijnen, altijd stalen valhelmen droegen. Het had hem vroeger overdreven geleken. Hij wist nu beter.

Hij was op z`n qui-vive voor dat neervallend gesteente, omdat hij de overtuiging bezat, dat ieder ogenblik iets anders dan gruis zich zou kunnen losmaken van de rotswand. Het losraken van een stuk steen, van een aantal stenen, was verre van denkbeeldig. De gedachte aan die mogelijkheid was niet aangenaam en hij deed z’n uiterste best aan een dergelijke mogelijkheid niét te denken. Hetgeen overigens een wel zeer zware opgaaf was. Dr. Garcia riep van boven, dat ze flink opschoten en dat het nog hoogstens een kwestie van enkele minuten was. Boven de geleerde was op dat moment niet meer ruimte om te beklimmen dan een meter of twintig. De beklimming was inderdaad bijna achter de rug.

Percy zag dat Julia snel doorklom. Opnieuw verbaasde hij er zich over, dat ze tot dit soort dingen instaat was. Nooit had hij vermoed dat zij dit zou kunnen presteren. Het wás geen vrouwenwerk! Het was nauwelijks werk voor een man. En klimmend voelde hij een intense trots z`n hart binnendringen, trots over Julia, die ook nu weer haar aandeel leverde in de overwinning van het gebergte.

Hij wachtte even om adem te scheppen. Er kwam iets aanrollen en hij wierp een blik omhoog. Het was een hoeveelheid fijn steengruis, dat langzaam naar beneden kwam. Het leek precies een riviertje. Maar dan een rivier die niet uit water maar uit steenslag en fijn steenzand bestond. Het stortte zich naar beneden en kwam ver onder hem terecht op een smalle richel. Vandaar sprong het verder in de diepte, om eindelijk terecht te komen op de bodem van het onder hen gapende ravijn.

Hij had er geen last van. Last had hij alleen een beetje van het stof, dat hem in de ogen stoof. Fijn steenstof, dat in wolken om hem heen hing. Hij kneep z’n ogen zo stijf mogelijk toe, om zo weinig mogelijk last van het branden in de ogen te voelen. Hij wierp opnieuw een blik omhoog; tegelijkertijd opende hij z’n ogen zo wijd mogelijk.

Wat hij zag maakte hem koud van schrik; een ogenblik vreesde hij, dat hij geen kans meer zag zich vast te houden aan het uitsteeksel, waartegen hij thans leunde.

Hij zag een gedeelte van het lichaam van MacMillan boven zich. Dat gedeelte bestond uit de beide benen van de Amerikaan en daarvan weer in het bijzonder de beide voeten. De voeten bevonden zich op iets meer dan een meter of twee boven hem. Maar er was iets met die voeten dat hem dodelijk verschrikte. De ene had zich schrap gezet op een uitstekende steen, die met wat verdroogd, korzelig mos was begroeid. De andere evenwel schoof langzaam naar onderen. Zó langzaam, dat MacMillan het waarschijnlijk zelf niet eens wist.

Maar de man onder hem, Percy, zag het wél. Omdat het stuk muur waartegen die voet rustte bezig was te scheuren.

Het was een verschrikkelijk beeld dat zich op dat ogenblik aan Percy vertoonde, en het ergste was, dat hij de eerste ogenblikken de moed miste om het aan de man boven zich mede te delen. Hij wist dat hij nu moest roepen, dat hij moest schreeuwen. Hij wist dat het een zaak was van leven en dood, omdat een seconde later het gesteente onder de Amerikaan geheel zou kunnen losraken. Over de gevolgen daarvan verkeerde hij niet in het ongewisse. De gevolgen zouden fataal zijn. Fataal voor de Amerikaan, die iedere vorm van houvast zou verliezen en in de diepte storten. Fataal ook voor Percy zelf, die de neerstortende stenen op zich zou krijgen en meegesleurd worden.

Het was een moment, dat Percy boordevol met schrik vervulde en dat hem werkelijk even geheel van streek bracht. Maar ook niet meer dan een ogenblik.

Toen schreeuwde hij: ,,MacMillan.... denk erom.... je glijdt weg.... hou je vast.... klim verder....!”

Hij zag de reactie van zijn vriend aan de wijze waarop deze probeerde zijn voeten te verplaatsen. Met de ene voet gelukte dat. Met de andere niet. Omdat het scheuringsproces van de muur, van dat blok steen, reeds te ver was gevorderd. Het was een vrij langzaam proces, waarschijnlijk tengevolge van het feit, dat een aantal half en geheel dode slingerplanten en mos het gesteente nog bij elkaar trachtten te houden. Er was echter geen schijn van kans, dat dit het proces veel langer dan enkele seconden zou kunnen vertragen.

Om die paar seconden ging het en Percy wist het.

Hij overlegde koortsachtig wat hem te doen stond. Maar tijd voor overleg was er niet meer. Op de plaatsen van de grote scheur begonnen zich reeds kleine stukken gruis los te maken. Op drie.... vier.... vijf plaatsen tegelijk stortten zich reeds smalle gruisriviertjes omlaag. Nog even en het brok zou ieder contact met de ravijnmuur verliezen. MacMillan bevond zich in doodsgevaar en Percy wist dat hij meegesleurd zou worden.

Hij schoot omhoog. Hóe hij het deed was hem zelf een raadsel. Maar ineens, binnen een seconde, was hij bij de wegglijdende voet van zijn vriend en hij greep die vast. Daaronder was het uitsteeksel dat helde en steeds méér helde.

Toen waren eerst Percy's hoofd, en daarna zijn schouders, onder dat uitsteeksel, en wat hij op dat ogenblik deed, was niets anders dan het stuk steen dat bezig was zich los te maken te ondersteunen. Hij steunde op die manier niet alleen dat rotsblok, maar óók het gewicht van de man die er op stond: MacMillan.

Hij voelde hoe het gewicht op z’n schouders snel toenam. Hij wist dat er geen sprake van was dat hij deze last veel langer dan enkele seconden zou kunnen torsen. Het gewicht was zó zwaar, het drukte zo ontzettend op hem, dat het even leek alsof hij met zijn lichaam de hele bergmuur schraagde.

MacMillan uitte enkele kreten, maar Percy was niet instaat te luisteren. Het bloed gonsde in z’n oren en hij ademde met stoten in en uit. Hij had het gevoel alsof hij ging barsten.

Hij kon vanaf de plaats waarop hij stond de voeten van de Amerikaan zien. Om die voeten ging het! Als MacMillan kans zag hoger te komen, als het hem gelukte een ander, een nieuw steunpunt te vinden, dan zou hij gered zijn, dan zou hij verder, hoger kunnen komen. Aan zichzelf dacht Percy op dat ogenblik niet; hij dacht alleen aan zijn vriend. Heel even ging het door zijn gedachten, dat het heerlijk was misschien een deel terug te kunnen betalen van de schuld, die hij aan de Amerikaan had. Schuld, niet alleen vanwege diens meegaan in de wildernis, maar ook schuld met betrekking tot het redden van zijn leven, toen dat, belaagd door de Inca`s, aan minder dan een zijden draad hing.

Ineens zag hij beide voeten van de Amerikaan verdwijnen, en behalve dat hij 't zag.... hij vóelde het ook. Even werd het gewicht van de steen, die de man gedragen had, lichter. Er kwam van verre iets als een vreugdekreet tot hem.... het was de stem van MacMillan. Het kon niet anders, of deze had een nieuw steunpunt gevonden.

De Amerikaan riep hem.

Hij riep hem iets toe, dat Percy ontzaglijk dwaas in de oren klonk. Namelijk dat hij zich goed moest vasthouden! Dat advies klonk als een duivelse grap, als een bittere satire. Omdat er niets meer was om zich vast te houden. Tenminste.... daar leek het op!

Hij profiteerde van het gewichtsverlies van de steen, nu de Amerikaan zich niet meer daarop bevond. Maar hij hoorde de steen kraken, hij hoorde en zag dat de laatste stukken verdroogde vegetatie eveneens braken, en ieder moment kon het brok gesteente zich geheel losmaken en in de diepte verdwijnen. Samen met hem.

Hij wierp een blik om zich heen. Op een halve meter naast hem was iets als een smalle uitbouw. Het zag er niet bijster hecht, solide uit, maar er was geen kans. Als hij instaat zou zijn daar te komen, was er misschien nog redding mogelijk. Het was de enige en allerlaatste kans op uitkomst. Niemand, geen van hen die boven waren, konden ook maar iets aan z’n toestand veranderen. Hij was geheel op zichzelf aangewezen. En op het noodlot. Of.... op God? Het was op dat ogenblik, dat hij Hem aanriep, die mensen aanroepen in ogenblikken van allerhoogste nood.

Hij taxeerde de afstand en waagde het. Het was een dolzinnig plan, en hij wist dat de kansen van redding en ondergang zich moesten verhouden als 1 tot 100. Maar die ene kans moest hij benutten.

Hij kromp iets in elkaar en sprong. Het was geen grote sprong, het was meer het overstappen van het ene brok rots op het andere. Maar de tijd die lag tussen dat verplaatsen van z’n gewicht van de ene steen op de andere bepaalde of hij z’n leven zou kunnen redden. Het ging er om wie en wat sneller was: hijzelf of dat neerkomend rotsblok.

Hij sprong, en voelde dat het loodzware gewicht op z’n schouders verdween. Het was of hij viel.... maar hij voelde tegelijk ook het nieuwe steunpunt.

Op hetzelfde ogenblik stortte het rotsblok, dat hij al die tijd gesteund had, naar beneden. Hij hoorde hoe het zich met donderend geraas losbrak uit de muur, waarmee het vereend was sinds onheugelijke tijden, wellicht sinds de dag dat dit deel der aarde werd gevormd. Hij hoorde een geluid als van een kanonschot. Toen was daar van alles tegelijk: het geraas van scheurend gesteente, het kraken van verdroogde vegetatie, het knetterend, krakend geluid van enorme hoeveelheden gruis die het brok steen in zijn val meenam.

Hij sloot zijn ogen. Hij miste de moed nu naar beneden te zien. Maar dat duurde ook niet langer dan een ogenblik. Hij opende z’n ogen weer.

Eerst zag hij niets, volstrekt niets. Hij was omgeven door een rookgordijn. Een rookgordijn van stof en uiterst fijn steengruis. Hij voelde het in z’n mond, z’n neus, z’n longen. Hij moest hoesten.... het was een verstikkend gevoel.

Toen trok de mist, die gruisnevel, langzaam op, en dwars door die mist hoorde hij stemmen. Stemmen.... die als het ware uit een andere wereld kwamen. Hoe vreemd klonken die stemmen.... en toch waren ’t duidelijk de stemmen van Julia en z’n vrienden.

Ze schreeuwden z`n naam.... omdat zij, op de plaatsen waar zij zich bevonden, niet wisten of hij er nog wel was. Zij verkeerden in de veronderstelling dat hij was meegesleurd met het stuk afgebroken bergmuur, dat hij was meegevoerd in de diepte door die stroom grind en gruis en zand.

Hij haalde adem en dwars door die verstikkende nevel riep hij dat hij er was.

Het werd stil boven hem. Toen hoorde hij het geluid van MacMillan, dat van heel ver wel leek te komen.

Hij leunde dicht tegen de bergmuur aan. Het gaf een heerlijk, veilig, solide gevoel. Hoe sterk was die muur, hoe vast, hoe hermetisch! Waar hij nu stond zou niets van die muur loslaten. Hij had een verlangen om daar maar te mogen blijven. Om niets te doen. Om te wachten, en aldoor te blijven genieten van dat zekere, veilige gevoel van de berg waartegen hij zich aandrukte.

Een kind kon zich niet zo vast, zo intens tegen het moederlijf aandrukken als Percy Paine zich in die ogenblikken tegen het lichaam van de berg drukte. Er was een grote, diepe dankbaarheid in zijn hart. Hij wist dat hij nog niet boven was, hij wist dat er nog andere gevaren waren, eer hij de uiterste rand van het ravijn bereikt zou hebben, maar hij wist óók dat geen gevaar zo groot, zo fataal, zo dodelijk kon zijn als dat, hetwelk hij zo juist te boven was gekomen.

Toen waren daar opnieuw de stemmen van zijn vrienden en, wat heerlijker, inspirerender was: de stem van Julia. Hij ging klimmen.

De laatste restanten stof warrelden om hem heen. Hij was bedekt met dat stof, dat gruis, dat grind toen hij z’n reis voortzette. Maar hij wist en voelde er niets van. Hij wist alleen dat er vreugde en dankbaarheid in zijn hart waren. Hij leefde nog en.... ook MacMillan leefde nog. Hij had het leven van zijn vriend gered. Dat gevoel vervulde hem met een onbeschrijflijke vreugde en genoegdoening.

Vijf minuten later sleurden ze hem over de rand van het ravijn.

Julia kuste hem en sprak geen woord. De archeoloog drukte hem sprakeloos de hand. MacMillan keek hem aan en trok nerveus met z’n mond. Het was de Amerikaan onmogelijk iets te zeggen dat op een dankbetuiging leek. Maar dat niets zeggen was voor Percy oneindig veel méér dan de schoonst bedachte frase van erkentelijkheid. Hij wist nu dat ze weer quitte waren.

Ze rustten geruime tijd uit en bespraken de narrow escape, de als door een wonder gelukte redding. Percy zei niet veel. Steeds weer zag hij het afgrijselijke beeld van dat zich langzaam losmakend brok steen, waarop de voet van de nietsvermoedende Amerikaan rustte. Dat beeld was onvergetelijk en in feite het ergste geweest van dit hele intermezzo.

Julia was bleek en ze staarde Percy aan als iemand die lang was weg geweest en die door een wonder Gods toch weer in het land der levenden was teruggekeerd.

Een wonder Gods! Ze was, toen ze dacht, dichter bij de waarheid dan ze zelf wel vermoedde.

*    *    *

Na een uur gingen ze verder. Ze wisten dat ze de goede richting hadden en passeerden de toppen. Langzaam klom het gebergte. Het werd die dag nog kouder en de wind nam toe. Het was een kille, harde, schrale wind, die pijn deed aan hun huid. Ze vroegen zich af, of het in de komende dagen nog kouder zou worden. Die kou vervulde hen met nieuwe zorg, omdat ze er niet op waren gekleed.

Die dag vorderden ze een flink eind. Ze wisten dat ze in de goede richting gingen en alleen reeds die zekerheid (een zekerheid, die ze overigens aan het instinct van La Ninda ontleenden) vervulde hen met nieuwe krachten, nieuwe energie.

Aan water was geen gebrek. Overal stootten ze op smalle en soms ook bredere bergbeken, die zich haastig naar beneden repten. Zorg voor water hadden ze niet. Maar er was een andere zorg: die om het voedsel.

In dit gedeelte van het hooggebergte scheen nauwelijks meer een dier te leven. Zelfs de ratten, die ze aanvankelijk nog vrij veelvuldig hadden gezien, waren verdwenen. Een enkele hagedis was het enige wat ze zagen en die was oneetbaar.

Die avond gingen ze slapen in een smal rotshol, zonder iets anders gegeten te hebben dan de laatste resten der bittere knollen, die ze bij zich droegen. Ze zaten somber, gedeprimeerd bij elkaar, omdat ze wisten dat de mogelijkheid tot het vinden van voedsel de andere dag eerder kleiner dan groter zou zijn. Wat wachtte hun nu.... de ondergang tengevolge van gebrek aan voedsel? Het was op dit punt, dat hun gedachten zich thans concentreerden.

Ze gingen vroeg slapen, om de knagende honger maar niet te voelen. Doch het duurde lang eer de slaap zich meldde. En ze wisten: het zou geen dag meer moeten duren, dat er niet iets eetbaars werd gevonden. Ze zouden anders de kracht missen verder te gaan.

MacMillan vertrouwde op zijn karabijn. Hij had de situatie met Percy en de archeoloog besproken. Er was één mogelijkheid: de vogels. Nog steeds zagen ze van tijd tot tijd de grote vogels om de bergtoppen zweven. Indien ze kans zagen een dezer vogels te benaderen en neer te leggen zou de voedselnood tenminste tijdelijk opgeheven zijn.

Het ging er alleen maar om: zou er een mogelijkheid zijn een der dieren onder schot te krijgen? Tot nu toe waren ze steeds aanzienlijk te hoog geweest om er zelfs maar aan te denken een schot er op te lossen.

De andere morgen wekte hen de kou. Ze zaten dicht op elkaar en poogden elkander wat van hun lichaamswarmte te geven. Ze moesten wachten tot de zon opging, eer ze konden vertrekken. Hongerig, verkleumd zetten ze, toen de zon door de ochtendnevels heen brak, hun reis voort.

Heel die ochtend bestond de enige buit aan voedsel uit enkele trossen paarse bessen. Ze waren zuur en wrang en nauwelijks met voedsel te vergelijken. Ze trotseerden het risico dat ze vergiftig waren. Dat waren ze niet, maar enige baat voor hun knagende honger boden ze niet.

Percy zag dat Julia leed. Ze klaagde met geen woord over de kritieke toestand, maar dat nam niet weg, dat hij wist dat er uitkomst moest komen. Trouwens, ook hijzelf was soms duizelig van honger. Hij wist dat het met de anderen niet anders zou zijn.

Omtrent het middaguur werd een lange rust gehouden. En wéér bespraken de drie mannen de situatie. Geen dier waren ze tegengekomen en ze wisten dat ze met het naderen van de sneeuwgrens de mogelijkheden tot het verkrijgen van welk soort dierlijk of plantaardig voedsel ook tot praktisch nul konden reduceren. Hoe dit probleem moest worden opgelost, geen van hen die er enig idee van had. Hier liet iedere vorm van vindingrijkheid hen in de steek.

Dr. Garcia nam nauwelijks aan het gesprek deel en ze zagen wel dat hij z’n brein pijnigde met het zoeken naar een oplossing.

Hij was het die tenslotte zei, met aarzeling in zijn stem: ,,Ik zie maar één middel, vrienden, maar of het uitvoerbaar is, kan ik niet zeggen".

Ze keken hem aan en vroegen zich af met welk plan de geleerde voor de dag zou komen. Ze wisten dat hij een enorme ervaring had in het bereizen van dit soort streken, in ieder geval aanzienlijk meer ervaring dan een van hen.

Het was een wel zeer vreemd, onalledaags voorstel, dat de archeoloog hun deed:

,,Wat ik U voorstel, vrienden, is een noodoplossing. Ik hoorde hem eens vertellen door de indianen, die me vonden toen ik dacht reeds aan de andere zijde van het leven aangekomen te zijn. Deze indianen zijn nomaden en soms verliezen ze het contact met de rondtrekkende stam. Dat gebeurt als ze dagenlang achter het wild aanzitten. Deze indianen beschikken alleen over een lasso. Andere wapens hebben ze niet. Indien nu zo’n indiaan van voedsel verstoken is, als hij weet dat hij niet langer kan leven zonder voedsel, en als het gebergte waarin hij zich bevindt geen enkel dier, geen enkele plant of knol meer oplevert, dan neemt hij soms z`n toevlucht tot een methode, die hem van de dood redt. Als hij tenminste geluk heeft! De kans dat hij er bij sterft is namelijk minstens even groot".

De geleerde wachtte een ogenblik en de anderen keken hem in spanning aan. ,,Ook in dat gebergte daar bevonden zich gieren. Het is, geloof ik, precies hetzelfde soort als wij hier telkens zien. Het zijn zeer sterke dieren, die voor de mens in zoverre gevaarloos zijn, dat ze niet bewust mensen aanvallen. Dat wil zeggen: als de vogels zich niet in nood of gevaar bevinden. Laat ik U zeggen dat een mens vrijwel machteloos is tegenover een vechtende gier. Er is niets bestand tegen de messcherpe klauwen en de vreselijke snavel van deze monsters.

Wat doet nu zo’n indiaan? Hij speculeert op de vraatzucht van de vogel, waarop hij het gemunt heeft, de vraatzucht die pas goed begint, als het dier meent dat de mens, die hij volgt, (en ze volgen mensen soms wekenlang), zal sterven. Zodra hij weet dat het slachtoffer de laatste adem heeft uitgeblazen, en voor dat weten schijnen ze een fantastisch ontwikkeld instinct te hebben, duikt hij neer en vangt z’n maaltijd aan

De indiaan is echter niet dood. Hij doet alleen maar alsof. Hij speelt een spel. Het is een toneelstuk dat hij opvoert, maar dan een toneelstuk, met z’n eigen leven als inzet. Hij ligt op de grond, en neemt de houding aan, die de vogel moet suggereren dat hij reeds dood is. De gier vliegt over het zogenaamde lijk heen, neemt de situatie op en duikt.

Het gaat om dát ogenblik. Tijdens het duiken springt de man op en werpt z’n lasso. Het is een kwestie van seconden en ik zei U al: het is het meest letterlijke spel met de dood dat in de wildernis mogelijk is".

De archeoloog zweeg en keek de anderen aan. Hij was zichtbaar in spanning over de wijze waarop ze zouden reageren.

Percy en MacMillan hadden geluisterd. Percy’s ogen dwaalden af. Hij zocht over de wilde toppen van het gebergte die hen aan alle zijden omringden. Daar waren ze weer.... kleine schaduwen in het helle azuur van de hemel. Hij zag er vier. Ze vlogen op minstens duizend meter hoogte.

,,Doctor", vroeg hij ineens, ,,zijn ’t steeds dezelfde gieren, die daar zijn?"

,,Inderdaad", zei de archeoloog, ,,het zijn aldoor dezelfde. U behoeft daar geen moment aan te twijfelen".

,,Hoe lang volgen ze ons dan al?" vervolgde Percy.

,,Al vier dagen, of vijf, dat weet ik niet".

,,En ze zullen ons blijven volgen?”

,,Dat zullen ze, ook daaraan hoeft U niet te twijfelen".

,,Omdat ze weten dat we.... dat ze ons zullen...."

Percy vond geen woorden om de afschuwelijke gedachten uit te drukken, die hem thans vervulden. Maar de archeoloog wist ze wel: ,,Het is hard om het te zeggen, heren, maar deze gieren wéten dat ze hun prooi zullen krijgen. Ze weten dat de kansen van een mens in dit gebied klein zijn. Ze hebben geduld. Ze kunnen weken wachten. De indianen haten deze vogels als de pest. Het zijn de aanzeggers van de dood in het gebergte. Een mens moet veel geluk hebben als hij gieren ontmoet die zich vergissen".

Ze zwegen.

Toen zei MacMillan: ,,Het is mij allemaal wel duidelijk, doctor, maar ik zou wel eens willen weten hoe we aan lasso’s moeten zien te komen. Er is geen enkele kans dat we die zullen kunnen krijgen”.

,,Nee, dat is zo", zei de geleerde, ,,maar we hebben nog onze karabijnen”. Percy en MacMillan keken de archeoloog scherp aan, en ineens wisten ze dat daar inderdaad hun kans lag.

Ze bespraken de mogelijkheden uitvoerig en deden dat zo, dat Julia niet alle bijzonderheden daarvan vernam. Ze waren te hard, te ruw voor de oren van een vrouw. Maar ze wist dat er iets te gebeuren stond, dat opnieuw het leven van een of meer van hen in gevaar zou brengen.

Er was besloten dat ze zo weinig mogelijk risico zouden nemen en elk van hen wenste zijn deel van dat risico te dragen. Ze zouden met z'n drieën als lokaas voor de gieren dienen.

Ze liepen verder en zochten een plaats die hen geschikt leek voor het experiment. Ze vonden die na een uur. Een kleine vallei, bijna cirkelrond, bedekt met gruis. Dwars erdoor liep een smalle bergbeek. Het deed even denken aan een speelplaats voor kinderen. Een dwaze, groteske gedachte.

Julia werd verzocht zich achter een aantal overhellende stenen te verbergen. Ze deed het, doch aarzelend. En niet nadat ze er op had aangedrongen óók haar aandeel in dit plan bij te dragen. Ze hadden er haar op gewezen dat het uitgesloten was. Onwillig was ze daarna heengegaan, na een zorgelijke blik op Percy geworpen te hebben.

Ze legden hun mantels af en daaronder plaatsten ze hun weinige bezittingen. Alleen de karabijnen, in geladen toestand, namen ze mee. Toen Julia verdwenen was, legden ze zich neer op het gruis van het valleitje. Zo, dat de karabijnen die onder hen lagen, onzichtbaar waren.

Ze namen een houding aan alsof ze gevallen warren. Alsof ze dood waren. Dat was de valstrik die de gieren werd gelegd.

Er ging een half uur voorbij zonder dat zich iets bijzonders voordeed. Ze volgden de bewegingen van de vogels, maar uit niets bleek dat die geïnteresseerd waren in hun doen en laten. Ze vlogen rondom de toppen, nu eens wat lager, dan weer wat hoger, maar dat ze van plan waren de vallei, waarin de drie schijndode mensen lagen te wachten, te observeren leek niet waarschijnlijk,

Dr. Garcia zei dat dit echter misleidend was. Hij vertelde hun dat geen ogen ter wereld zo ongelooflijk scherp waren als de ogen dezer gieren. ,,Het zijn als het ware telescopen", zei hij. ,,Vanaf duizend meter hoogte kunnen ze een vluchtende rat, een veldmuis ontdekken. De verhalen over de gezichtssterkte van gieren zijn fabelachtig en ik heb alle reden om ze te geloven. Ik ben er van overtuigd dat deze vier dieren ons aldoor gadeslaan en dat elke beweging die we maken door hen wordt gevolgd. Nogmaals, beweeg U niet.... deze dieren zijn praktisch niet te bedriegen!"

Ze lagen doodstil, zó doodstil alsof inderdaad geen leven meer in hen was achtergebleven. Percy voelde de stenen pijnlijk aan zijn lichaam en hij voelde tevens de helse pijn in zijn maag. Hij leed van de honger. De anderen leden niet minder op dat ogenblik.

En aldoor zweefden de dieren koninklijk om de toppen. Ze lieten zich meenemen door de bergwind die daar stond; als kleine galjoenen dreven ze af en aan, en aldoor was het alsof ze zich niet in het minst interesseerden voor het beeld, dat de kleine vallei hun bood.

Er ging op die manier een uur voorbij.

Percy begon reeds te wanhopen aan het lukken van de list. Hij vreesde dat de geleerde zich deze keer vergist had. Dit alles was doelloos, het had geen zin. Ze zouden hier nog urenlang blijven liggen en dan voortgaan. Verder het gebergte in, zonder voedsel, met geen kans op het vinden van iets eetbaars.

Hij verkeerde in grote spanning. Steeds volgde hij de vlucht der gieren, die echter niet de minste neiging schenen te hebben hun plaats aan de hemel te verlaten en naar de aarde te komen.

Driemaal vroeg Percy de geleerde wat hij ervan dacht, en even zovele malen was het antwoord: ,,Geduld, mr. Paine.... geduld.... deze dieren weten wat wachten is en misschien zijn ze op hun hoede. Wie zegt ons dat ze van dit systeem niet op de hoogte zijn? Gieren zijn oude en zeer wijze vogels. Ze hebben een fantastische intelligentie. Wel.... zie het nog uit te houden.... als we ons nú bewegen, als we nú opstaan, is alles doelloos geweest".

Opnieuw wachtten ze, en Percy hoorde enkele malen de Amerikaan onderdrukt grommen. Ook die viel het wachten wel bijster lang en hij beschikte daarbij over het minste geduld van hen drieën.

Toen was daar plotseling de stem van dr. Garcia: ,,Let op....!"

Percy tuurde omhoog en zag dat er nog maar drie gieren waren. Hij miste de vierde. Was die op dat ogenblik verborgen achter een der toppen?

Ineens zag hij hem: hij was niet verdwenen, maar als een raket schoot de vogel naar beneden, recht in de richting van de vallei, waarin de drie mannen lagen.

Het was zover.

Ademloos wachtten de mannen op datgene wat er thans zou gaan gebeuren. Zou het dier, zonder z’n enorme vaart in te houden, zó de vallei binnenvliegen?

Op een hoogte van ongeveer vijftig meter hield de vogel z’n vaart in. Het was een verschijning, die Percy, die door z’n oogharen heen loerde, eerder aan een zweefvliegtuig dan aan een vogel deed denken: zó koninklijk, zo majestueus zeilde het roofdier door de lucht. Er vloog als het ware iets met de vogel mee: zelfbewustheid, kracht en trots.

Percy had wel eerder in z'n leven gieren gezien, hetzij in de Londense Zoo, hetzij op z’n reizen. Nog nooit was hij echter geconfronteerd met een dergelijke koning van de lucht.

Het was een titaan, het was een moordenaar, een vechter, een verslinder. Hij zag het aan de vreselijke snavel, die als een dodelijk wapen opgeheven vooruitgestoken was.

En zo vloog, nee, dreef, zeilde het monster over de kleine vallei, waarin de drie mannen lagen te wachten. Te wachten op het moment, dat de gier zich op een van hen zou storten, teneinde de walgelijke maaltijd aan te vangen, die hij daar veronderstelde. De maaltijd, bestaande uit de stoffelijke resten van hen, die daar lagen.

Percy rilde. Het was een buitengewoon somber, zelfs onheilspellend schouwspel, die over hen drijvende vogel, die thans bezig was de situatie tot in de kleinste details op te nemen.

Wist de vogel dat ze niet dood waren? Was het hem bekend dat hier een list werd aangewend? Had hij er enig idee van dat dit een val was?

Ze wisten het niet. Ze lagen daar met z’n drieën voor dood op de kleine, grijsgrauwe stenen, wachtend op datgene, wat de gier zou besluiten.

Percy was zodanig door het dier geïmponeerd, dat hij het nauwelijks waagde zijn ogen zover te openen, dat hij iets kon zien van datgene wat er thans gebeurde. Hij herinnerde zich de laatste waarschuwing van dr. Garcia, die er nogmaals op had gewezen, dat deze gieren een soort speciaal zintuig bezitten, dat hen instaat stelt zelfs de minst verdachte bewegingen te constateren. De telescoopogen bleef niets verborgen. Letterlijk niets.

Maar hij moest af en toe kijken. En telkens als hij dat deed, was daar dat zwevend vogelschip, dat over hen heen zeilde. Het was een afschuwelijk dier, doch het kon niet ontkend worden, dat het werkelijk een koning van de lucht was. Nooit had Percy iets dergelijks gezien.

Hij begreep nu pas goed waarom de geleerde had gezegd, dat het een strijd van leven op dood was, als de indianen dit middel beproefden om aan voedsel te komen. Een strijd, waarbij de vogel in een aanzienlijk gunstiger positie verkeerde dan de man op de grond. Omdat de vogel instaat was het juiste moment en de juiste positie te kiezen. Omdat het dier zich in een snelle, wervelende duikvlucht zou kunnen storten, recht op het slachtoffer. Het was inderdaad een kwestie van snelheid, maar de beste kansen waren daarbij aan de zijde van de aanvallende gier.

Dat alles overdacht Percy, en hij wist dat diegene van hen, die door het ondier als eerste uitgekozen zou worden, het wel eens zwaar te verantwoorden zou kunnen krijgen. De gier was nu reeds een tiental keren over het kleine dal komen aanzweven, de eerste malen op een manier, die een zekere nonchalance, een zekere ongeïnteresseerdheid verraadde. De vogel deed alsof niets hem belang inboezemde, van wat zich daar onder hem bevond. Hij vloog daar maar wat. Men zou zich hebben kunnen voorstellen, dat de gier de drie nagebootste lijken niet eens zag. Maar ze wisten wel beter. Hij zag ze wel degelijk, en niets, absoluut niets, ontging hem.

Dat ongeïnteresseerde heen en weer vliegen verontrustte tenslotte Percy. Hij vreesde dat het dier de list, de val die hem bereid werd, doorzag en plotseling zou opvliegen en weer verdwijnen. In dat geval was de laatste kans om die dag aan voedsel te komen verkeken.

Hij had graag het oordeel van zijn vrienden gevraagd, maar hij waagde het niet ook maar één woord te uiten. Het was nadrukkelijk verzocht door de archeoloog, om dit tijdens het wachten niet te doen. Ook dát zou het dier niet ontgaan.

Door z’n oogharen volgde Percy wederom de aanzeilende vogel. En nu was het, alsof hij lager kwam. Inderdaad.... hij zakte iets af.... en de hoogte waarop hij thans vloog, was ongeveer een meter of vijfentwintig.

Het was een enorme, een giganteske schaduw die heen en weer over hen heen zwalkte. Telkens hoorden ze die schaduw ook, als het geruis van de wind in de vleugels boven hen was.

Percy rilde. Het was een spookachtig dier, het was een vogel die hem deed denken aan de verkondiger van leed, van noodlot, van ondergang. Het was de somberste, griezeligste vogel die hij ooit over zich had zien en horen vliegen. Het was daarbij niet alleen een vogel, het was ook een moordenaar en tenslotte: een vliegende jakhals. Het was alles wat dodelijk, vernietigend en slecht was.

Plotseling was het geluid der zachtruisende vleugels er niet meer. Het werd doodstil. Ook de wind was nu niet hoorbaar meer.

Opnieuw tuurde Percy en wat hij zag vervulde hem met opperste verbazing. De vogel was niet meer boven hen, hij had zijn duikvlucht reeds gemaakt en zat op nauwelijks tien meter afstand van hen op het gruis in de vallei.

Eerst nu kreeg hij een duidelijk beeld van de omvang van het dier: zoals het daar zat was het nauwelijks een vogel. Het deed hem eerder denken aan een geweldige kalkoen, maar dan een wanstaltige, een gedrochtelijke kalkoen, van een omvang die zelfs de grootste kalkoen nooit bereikte.

De gier zat daar en bewoog zich niet. Hij zat daar als een dood, opgezet monster, met geen enkele beweging in de neergeslagen vleugels, en met alleen de beide ogen wijd geopend.

Die ogen leken haast buiten het lichaam te staan. Het was alsof elk van die ogen een apart, een zelfstandig leven had. Het waren inderdaad ogen, waaraan niets kon ontgaan. Zelfs de aller-geringste, meest luttele beweging, kon deze ogen niet verborgen blijven.

Aldoor bleef Percy vanachter zijn arm, die voor z’n ogen lag, naar het dier turen. Hij zag op die manier niet veel, maar toch wel net zoveel, dat hij van de situatie op de hoogte bleef. Hij vermoedde dat ook dr. Garcia en MacMillan een dergelijk systeem volgden. Ook zij zouden op de hoogte zijn van datgene wat zich thans afspeelde.

De gier verhief zich, en nog groter, nog reusachtiger werd het lichaam. Ja, dacht Percy, het is werkelijk een reus onder de vogels.

Hij zag ineens duidelijk de bek. Het was een macaber moordwerktuig. Indien deze bek op een levend wezen inhakte, zou er van dat leven niet veel meer overblijven. Er kon weinig bestand zijn tegen een dergelijk wapen, dat met een ongetwijfeld enorme kracht bestuurd kon worden.

De gier kwam enkele meters dichterbij. Hij liep slecht, en dat was eigenlijk het enige dat ten ongunste van het dier gezegd kon worden. Het lopen was vrij stuntelig, ging vrij gebrekkig. Zo snel, zo overheersend het dier boven de aarde was, zo hulpeloos bewoog hij zich daarop voort. Maar hij wist het zelf, want tijdens dat lopen waren steeds de twee grote vleugels in zacht klapperende beweging, steeds gereed om bij het eerste de beste onraad op te vliegen. Deze vogel kende zijn tekort en hij hield er doorlopend rekening mee. Een onderdeel van een seconde zou voldoende zijn, om hem zijn plaats in de lucht weer te doen bereiken.

De gier kwam nog dichterbij, en nu zag Percy ook de krop. Het was werkelijk een bijzonder walgelijke vogel. Hij zag onder aan de lange, dunne hals gezwellen. Er hingen kleine en grotere zakken, die zich onregelmatig bewogen. Die krop slingerde tijdens het lopen heen en weer en gaven het dier iets grotesks.

Er was nòg iets dat Percy ontdekte: de stank die het dier verspreidde. Plotseling was die stank in zijn richting gekomen en het was een smerige, kwalijke stank, Het was de stank van bedorven dierlijk voedsel, de stank van krengen, die nog niet zo lang geleden door het dier verzwolgen waren. Er kleefde bloed aan de vleugels, Percy zag het duidelijk, en onder aan die krop kleefden nog restanten van de laatste maaltijd.

Percy kreeg aandrang tot kokhalzen, zo smerig, zo onpasselijk makend was de geur die het dier verspreidde. Slechts met alle kracht die in hem was voorkwam hij dat het zover kwam. Hij begreep dat dit de gehele situatie bedorven zou hebben.

Maar hij bleef kijken.

En ook de gier keek. Soms had Percy even het gevoel dat het dier wist, met absolute zekerheid, dat hier een val gelegd was. Het was of er een soort ironie, een soort sarcasme in die helle, wijd opengesperde, wilde ogen was. Een uitdrukking van minachting ook, van verachting. Geen seconde waren die twee telescopen niet op een van hen gericht. Om de beurt gingen die verschrikkelijke ogen over hen heen. Ze werden stuk voor stuk onderzocht, beproefd, getest.

Opnieuw kwam de gier een stuk naderbij. De afstand tussen de vogel en de dichtstbijzijnde man (dat was dr. Garcia) was nu niet meer dan zeven meter.

Ze wisten dat het spel ieder ogenblik zou kunnen beginnen. Het spel met de dood, hoe men dat ook bekeek.

Het verwonderde Percy, dat alleen deze ene vogel daar maar was. De anderen, hij had het gezien, zwierven nog steeds op vele honderden meters boven hen. Alleen deze ene gier was gekomen, als een verspieder, een afgezant. En Percy begreep dat niets van hetgeen zich thans hier afspeelde aan de anderen, de wachtende vogels, ontging. Ze waren getuigen, toeschouwers van het drama, dat elk ogenblik zou kunnen beginnen.

Nóg een meter dichterbij kwam de gier.

De stank was nauwelijks meer uit te houden, en Percy voelde zich benauwd worden. Hij moest braken.... hij wist dat hij dit niet veel langer zou kunnen uithouden. Er moèst nu snel iets gebeuren. Hij kreeg water in zijn mond en hij wist wel wat dat betekende: het was de voorbode van braken.

Maar zover kwam het niet. Hij kwam niet aan braken toe, want plotseling, nog onverwachts eigenlijk, ging de gier tot actie over.

En hoe!

Ineens zag Percy dat het dier zich verhief. Even vermoedde hij dat het monster terug zou vliegen, om aan de andere vogels, die ver boven hem wachtten, mee te delen, wat hij daar beneden in de kleine vallei had ontdekt. Maar hij vergiste zich. De gier vloog allerminst terug. Hij was er nu van overtuigd dat daar drie lijken lagen en hij zette z’n aanval in.

Het doel van die aanval was de archeoloog.

Hij vloog, zwalkte nog enkele malen over de man heen op een hoogte van een meter of drie kwam lager.... nog lager.... nu niet hoger dan één meter.... Een levende schaduw, een grauwe schim waarde over dr. Garcia heen en Percy kon een gevoel van angst niet onderdrukken.

Hij vroeg zich af of dit niet het ogenblik was om te schieten. Ze hadden de afspraak gemaakt zo zuinig mogelijk met de patronen om te gaan, en besloten was dat alleen hij zou schieten, die in dat werk de meeste ervaring had en van wie verondersteld mocht worden, dat hij het beste gebruik van zijn kogel zou maken: dat was de Amerikaan.

Dat MacMillan echter niet schoot, had zijn gegronde reden: hij kon nog niet schieten, omdat zijn positie ten opzichte van dr. Garcia wel bijzonder ongunstig was. Hij zou zich helemaal moeten omdraaien, om de vogel onder schot te krijgen. Voor Percy gold in zeker opzicht het zelfde bezwaar. Ook hij zou zich geheel moeten omdraaien teneinde op het dier te kunnen richten.

De gier zweefde rakelings over de geleerde en toen gebeurde het.

Op dat moment wist de archeoloog dat hij, als zijn leven hem nog iets waard was, moest handelen. Nog een seconde wachten betekende dat het monster zich met die vreselijke bek op hem zou storten. Hij kende de kracht en de moordzucht van dit soort wezens te goed, om zich niet tenvolle te realiseren, wat de consequenties daarvan zouden zijn.

Hij kwam razendsnel overeind en greep zijn karabijn. Hij richtte. Dat alles geschiedde in minder dan een halve seconde, maar het bleek ruimschoots voldoende tijd voor de gier, om de zich totaal gewijzigd hebbende situatie te overzien. Het dier bleef als het ware in de lucht hangen. Het steunde op dat moment op de lucht; het was een zonderling, verbijsterend, onbegrijpelijk beeld.

Tegelijk ook verhieven zich de Amerikaan en Percy. Ook zij wisten dat dit de tijd was. Ook zij begrepen dat het een zaak was niet van seconden, doch van onderdelen van seconden.

Hoe snel ze ook hadden gereageerd, tóch waren ze al te laat, toch was de vogel hen voor.

Toen dr. Garcia z’n karabijn in de richting van het dier bracht, en op hetzelfde ogenblik wilde vuren, kreeg hij daartoe al niet meer de kans. Op precies hetzelfde moment stortte zich de gier op de archeoloog en wat Percy zag, was in wezen niet anders dan een verwarde hoop vleugels, veren, de dofglanzende bek van het ondier en gedeelten van het lichaam van zijn vriend. Het was een adembenemend schouwspel, en Percy wist dat het inderdaad een strijd was op leven en dood.

Hij richtte bliksemsnel en wilde de trekker overhalen. Hij aarzelde. Hij kon niet schieten! Indien hij nu schoot was de kans dat Garcia getroffen zou worden precies even groot als de kans dat het dier geraakt zou worden. Vogel en man vormden een volkomen eenheid.

MacMillan schreeuwde: ,,Niet schieten Percy, om Gods wil.... niet schieten!"

Ze hoorden de stem van dr. Garcia die echter onverstaanbaar was; ze wisten dat het een roep om hulp moest zijn.

Ze vlogen in de richting van de verwarde kluwen die tezamen vogel en mens vormde. Het was een kwestie van acht meter, die ze in minder dan twee, drie sprongen namen. Toen waren ze er.

MacMillan richtte. Hij zocht een plaats die hem een doelwit bood op de vogel. Maar zo vliegensvlug waren de bewegingen van het vechtende dier, zo volkomen was de eenheid tussen hun vriend en de gier, dat er ook nu geen kans was.

Garcia vocht handig en snel. Percy ontdekte dat de geleerde niets anders deed dan de dunne, pijpachtige keel van de vogel omklemmen. Dat was de enige mogelijkheid nog buiten bereik van de afschuwelijke bek te blijven, die op alle mogelijke manieren trachtte het hoofd van de geleerde te bereiken. Er moest een geweldige kracht in die nek schuilen. Percy wist het door de uitdrukking op het gezicht van de geleerde, die hij even, in een flits, gezien had. Dat gezicht was paars van inspanning. Lang zou dr. Garcia niet meer instaat zijn die kracht te ontwikkelen.

Toen schoot de Amerikaan. Hij nam het risico.

Toen hij schoot werd geen geluid vernomen en hij wist dat hij niet geschoten had. De kogel ketste. Op het meest dramatische ogenblik, op het moment dat het er op aankwam liet de karabijn hem in de steek.

Hij vloekte vreselijk en schreeuwde tegen Percy dat deze moest vuren. Maar Percy dorst niet. Hij was een goed, zelfs een prima schutter, maar in deze wirwar van menselijke en dierlijke onderdelen waagde hij het niet te vuren. Hij wist dat het misdadig zou zijn dit te doen.

Maar hij deed wel iets anders.

Hij nam de karabijn bij de loop vast en sprong op de vechtende vogel af. Hoog zwaaide hij het wapen boven zich, om het daarna te laten neerkomen op de plaats waar zich de kop van het dier bevond.

Hij had goed gericht en zou de kop zeker geraakt hebben, ware het niet dat de gier het aansuizend gevaarte had zien aankomen en op het laatste moment zijn kop weggetrokken had. Het drong tot Percy door, dat het voor het dier blijkbaar in het geheel geen bezwaar was op twee fronten tegelijk te moeten vechten. Het front onder hem en het gevaar van de aansuizende karabijn boven zich.

De slag kwam neer, niet op de kop maar op de rug van de vogel. Het dier krijste wild, dook even in elkaar en vloog toen woest klapwiekend op. Een ogenblik was er een totale verwarring. Op de grond zag Percy dr. Garcia liggen, bebloed, met grote plukken uit z’n haar, maar levend. MacMillan kwam aanrennen, met het geweer in aanslag.

De vogel bevond zich op een halve meter hoogte. Percy wilde hem volgen, maar plotseling verduisterde het licht om hem heen. Hij dook en dat duiken was zijn behoud. Had hij het niet gedaan, dan was de moordende bek van de om zijn leven vechtende vogel hem in de schedel gedrongen.

Hij dook, maar de vogel was sneller, veel sneller, dan de man. Hij rook het monster en hij had het gevoel dat hij door een gordijn van veren en stank werd ingekapseld. Het was donker.... even maar.... toen weer licht.... hij greep om zich heen, en zocht naar dat waarnaar ook zijn vriend, dr. Garcia, gezocht had: de strot van het dier. Hij wist nu dat het om de klauwen en de strot ging. Meer nog om de eerste.

Hij voelde het weke vel van de gier tussen z’n vingers en kneep de hals dicht. Het was alsof hij een slang dooddrukte, maar hij wist dat er van dooddrukken geen sprake was. Die nek, die strot, was als van het dikste, sterkste, meest solide rubber. Hij kon hem dichtknijpen, maar slechts voor een deel. Er was niet de minste kans, dat hij op deze wijze het leven uit de vogel zou kunnen persen.

Doch daar was het ook niet om begonnen. Als hij maar even, een paar seconden maar, kans zag die snavel, die bek, van zich af te houden. De anderen zouden hem zeker te hulp snellen, daarvan was hij overtuigd.

Hij vocht onder het dier, welks warmte hij voelde en welks stank hem duizelig maakte. Toen was daar boven hem een nieuw suizend geluid. Hij kon niets zien door de vleugels van de gier, maar hij wist dat het een karabijn was, die neerkwam.

Het wás een karabijn!

Het was het wapen van de Amerikaan, dat nog steeds niet instaat was te schieten, maar dat wel als knots gebruikt kon worden. Dat deed op dit ogenblik MacMillan. Hij had gewacht tot de kop van de gier in een gunstige positie kwam, zó gunstig dat missen was uitgesloten.

Die kans kwam: de karabijn kwam neer en trof de kop in het midden. Even was het alsof deze keiharde, hoornachtige kop zelfs deze aanval zou weerstaan, doch toen zakte de vogel in elkaar. De ogen sloten zich, werden weer geopend, de klauwen scheurden over de grond, bewogen zich in vreemde stuiptrekkingen heen en weer.

Percy kroop onder het dier vandaan. Hij zag er ontoonbaar uit, en ook over zijn gezicht droop bloed. Hij was buiten adem en wist dat hij opnieuw aan een dodelijk gevaar was ontkomen.

Hij sprong op en greep zijn eigen karabijn. Hij rende terug en deed ook zijn wapen eenmaal neerkomen op de kop, die nog vol leven was. Toen stierf het dier. Nog eenmaal zetten de poten zich uit, nog eenmaal ging de walgelijke nek op en neer; toen voer de dood door het lijf. De kop viel opzij.

Het was gebeurd.

Ze stonden even sprakeloos bij elkaar. Julia kwam aanlopen, doodsbleek. Ze had dat alles van verre gadegeslagen en haar rol was verre van benijdenswaardig geweest. Ze wist welke kwade kansen de mannen gelopen hadden en ze had alles gezien van de wijze, waarop Percy met de vogel slaags was geraakt. De laatste ogenblikken moesten voor haar een marteling zijn geweest.

Toen zei dr. Garcia, terwijl hij het bloed van z`n wangen veegde: ,,Kijk daar eens....!"

Hij wees omhoog en hun ogen zochten het blauw van de hemelkoepel boven hen af.

Er waren een paar donkere punten in die koepel, die snel verdwenen in de richting van de bergtoppen. Het waren de andere gieren, die er ijlings van door gingen. Ze wisten dat het hun tijd nog niet was. Ze wisten dat een van hen niet meer zou terugkomen. Ook zij hadden het drama gevolgd.

Ze reinigden zich, voor zover dat in hun omstandigheden mogelijk was, en bekeken daarna het dier, dat voedsel voor hen betekende. Percy gruwde ervan. Ondanks de honger die hij leed, bleef hij het een walgelijk dier vinden. En de stank was dermate intens, dat ook de anderen aarzelden met te beginnen aan het ontleden van het dier.

Dr. Garcia keek hen enigszins verwonderd, verbaasd aan. Hij begreep die aarzeling niet goed. En hij was het, die zijn machete voor de dag haalde en begon met het stropen van het vogellichaam.

Even later hielpen de anderen hem erbij. Julia had zich, op hun dringend verzoek, teruggetrokken. Het was niet nodig dat zij getuige was van het bloederig toneel, dat zich nu ging afspelen.

Het viel Percy niet mee, maar hij begreep dat hij zich moest vermannen. Dat deed hij ook, en hij leverde zijn aandeel in het slachten van het monster.

Het was een grote vogel, waaraan veel vlees zat. De beste stukken sneden ze er met de messen uit. Het was, toen ze eenmaal gereed waren, een flinke voorraad. Als ze het zuinig aandeden, was daar zeker voor een dag of vier voedsel.

Ze besloten een plaats te zoeken waar zich enig brandbaar materiaal bevond. Hier was niets van die aard.

Ze liepen verder en na een uur vonden ze een plaats, waar zich een hoeveelheid dorre takken en varens bevonden. Het was hier, dat ze een vuur maakten en daarop werd het vlees gebraden.

Dat alles ging op bijzonder geïmproviseerde wijze, en meer dan eens vreesden ze, dat er van het bereiden van het vlees niets terecht zou komen. De archeoloog bleek echter op dit punt over een aanzienlijk groter ervaring te beschikken dan de beide andere mannen. Hij maakte met enkele stukken steen een soort oventje, en daarop werd het vlees gelegd. Het werd gebraden in het eigen vet.

Het moet gezegd worden, dat de geur van het bradende vlees hen het water in de mond bracht. Hij mocht dan wel een smerige, walgelijke lijkeneter zijn geweest, deze gier, de gedachten dááraan verbanden ze zo ver mogelijk. Er was nu een ding dat belangrijker was dan al het andere: voedsel.

Met z’n vieren aten ze een deel van het vlees op. Het zou niet met de waarheid in overeenstemming zijn, als vermeld werd dat het een bijzonder smakelijk maal was. Het vlees was taai, hard en pezig en ze moesten lang en hardnekkig bijten om het naar binnen te krijgen. Er was ook een bepaalde smaak aan het vlees, die niet eetlustopwekkend was. Dat alles kon echter niet verhinderen, dat ze een flinke hoeveelheid ervan naar binnen werkten. Eerst nu, tijdens het eten, merkten ze hoe uitgehongerd ze waren.

Ook Julia kreeg haar deel van het maal. Ze zei dat het haar heerlijk smaakte, maar geen der drie mannen hechtte aan die woorden veel waarde. Ze was echter té dankbaar om ook maar een klacht te laten horen over de kwaliteit van het voedsel, dat onder zulke moeilijke, zulke dramatische omstandigheden verkregen was.

Een uur later gingen ze verder.

Nóg een half uur later, toen ze een top bereikt hadden, zei dr. Garcia: ,,Kijk daar.... daar komen ze!”

Percy en MacMillan keken om, in de richting hun door de geleerde gewezen: ze zagen drie, vier gedaanten uitde hemel naar beneden komen. Het waren gieren. Ze hadden gewacht tot de mannen vertrokken waren, en stortten zich nu op de overblijfselen van hun verslagen metgezel.

Ook zij kregen hun portie van het dier, ofschoon die slechts bestond uit de klauwen, de beenderen en de veren van de vleugels. Het vlees bevond zich in de mantels der drie reizigers. Ze waren blij dat de temperatuur nu zo was, dat verwacht mocht werden, dat het wel enkele dagen goed zou blijven.

In ieder geval was er voor die eerste dagen geen voedselgebrek te vrezen.

Het terrein dat ze doorliepen werd steeds wilder, steeds onherbergzamer, steeds moeilijker te begaan. Hoewel ze iedere dag meer ervaring opdeden als alpinisten, wisten ze dat ze nog voor zeer grote moeilijkheden zouden komen te staan. Ze wisten dat, omdat ze nog steeds stegen. Dat stijgen vond zeer langzaam plaats. Er waren dagen, dat ze niet eens merkten dat ze hoger kwamen. Maar aldoor, als ze ’s avonds een bivak zochten, en op een top achter zich keken, wisten ze dat ze opnieuw gestegen waren.

Het was een doods, dor, verlaten land. Het was zó doods, dat het hen allen op de zenuwen ging werken. Nooit eenmaal ontmoetten ze een levend wezen: mensen verwachtten ze niet, maar zelfs niet het kleinste dier liet zich zien. Het was een volmaakt terra incognita, een volkomen verlaten, onbekend, onbetreden gebied, en meer dan eens kwamen ze tot de conclusie, dat zij de eerste mensen waren, die zich hier bevonden.

Dr. Garcia interesseerde zich ten zeerste voor de vorm en de samenstelling van het gesteente. Hij wees er de anderen op, dat dit een gebied was, dat zich eenmaal onder de wateroppervlakte had bevonden. Dat was lang geleden, langer waarschijnlijk dan een miljoen jaren. Hij toonde ze fossielen, die er op wezen dat eenmaal, onheugelijke tijden geleden, hier vissen gezwommen hadden. Het weren blijkbaar uitermate interessante fossielen, want keer op keer zagen ze dat de archeoloog ontroerd was, als hij bepaalde fossielen of bepaalde stukken steen moest achterlaten. Hij had alles wel willen meenemen.

Maar ze konden niets meenemen. Ze hadden reeds voldoende te doen met zichzelf. Nog niet één steen konden ze met zich meevoeren. Steeds opnieuw was dat een diepe teleurstelling voor de enthousiaste geleerde.

Ze waren zeer vermoeid. Dat Julia nog steeds instaat was hen te volgen, was werkelijk iets onbegrijpelijks. Vaak vroeg Percy haar, of ze niet één dag wilde rusten. Ze lachte hem uit, en zei dat zij zeker kon presteren wat de anderen presteerden. Geen klacht kwam ooit over haar lippen. Het was zoals MacMillan zei: Ze was de dapperste van hen allen. Ze was dat, omdat ze uit de aard der zaak niet beschikte over de fysieke krachten van de drie mannen, die haar vergezelden.

Ze hadden hun perioden van optimisme, en daar waren tijden van diepe depressie, van wanhoop en pessimisme. Dat was, als na een top wederom een vallei kwam, eindigend in de verte met wéér andere toppen. Boven hen was de sneeuw, die ze tot nu toe niet behoefden te bereiken. Er was geen pad waar ze liepen, doch wel iets als een natuurlijk gevormde pas. Die pas was hun richting. Het was de richting, hun eenmaal door La Ninda gewezen. Die richting hielden ze. Iets van het instinct van het Incameisje was thans in hen gevaren.

Ze liepen drie dagen door, en iedere dag was de temperatuur iets lager dan de vorige. Het was het klimaat, dat hen thans de zwaarste zorg baarde. Waar zouden ze tenslotte terecht komen? ln welk deel van Centraal Amerika waren ze thans? En zouden ze eenmaal een gebied bereiken, waar mensen woonden?

Er was nog een andere zorg, hoewel dat er een was, waarover nooit een van hen een woord zei. Dat was de gedachte aan de Inca’s. Ze wisten niet zeker of deze de vervolging inderdaad hadden opgegeven. Ze hoopten dat dit het geval was. Ze wisten, ze kenden echter de hardnekkigheid van dat volk. Ze wisten dat de Inca’s nooit iets opgaven. Ze wisten dat er altijd rekening mee gehouden moest worden dat ze opnieuw hun vervolgers zouden ontmoetten.

Een enkele maal waren er een paar broodmagere ratten, die een welkome aanvulling vormden voor het slinkend voedselrestant. Dat voedsel was op, toen ze de ochtend van de vierde dag na het gevecht met de gier hun ontbijt hadden genuttigd. Het karigst ontbijt dat denkbaar was. Ze zaten rillend bij elkaar.

Gesproken werd er tussen hen niet veel meer. Slechts de aller-noodzakelijkste opmerkingen werden gemaakt. Het leek wel, of zij zelfs de energie die het spreken hen kostte, wilde bewaren voor datgene, wat hun ook die dag weer te wachten stond.

Wát hun wachtte verhief zich op minder dan een kilometer afstand van de plaats, waar ze zich thans bevonden. Het gebergte ging daar plotseling aanzienlijk steiler omhoog dan tot nu toe en ze wisten dat het uiterst moeilijk, zo niet onmogelijk zou zijn, deze nieuwe versperring te nemen.

Ze waren vermoeid door de dagenlange marsen, die een wel zeer zware tol van hen allen hadden geëist. Ze waren steeds verder gegaan, omdat ze de wil konden opbrengen datgene te bereiken, waarop al hun wensen, al hun verlangens, al hun dromen waren gericht: het land achter het bergmassief. Daar moest ergens, hoe ver ook weg, het land der mensen zijn. Dát land wilden ze bereiken en voor dat doel waren ze bereid de allerhoogste prijs te betalen.

Maar ze waren van iets meer dan van alleen hun wil afhankelijk: van hun lichaam, van hun fysieke mogelijkheden. En die mogelijkheden begonnen langzamerhand, iedere dag iets meer, af te brokkelen. Ze wisten het en het proces vervulde hen met grote zorg.

Alleen, ze spraken er niet over. Nog niet eenmaal had een van hen dit onderwerp ter sprake gebracht. Ze wisten echter van elkaar, dat niets hen zozeer vervulde als deze zorg, dit gevaar.

Het was dr. Garcia, die deze morgen een poging deed de gedeprimeerde stemming iets te verbeteren. Hij wees er op, dat ze feitelijk een ongelooflijk geluk hadden gehad, tot dusverre. Hoevele malen niet was daar een mogelijkheid geweest dat een van hen, of allen, zouden omkomen? Was het niet alsof een bijzondere macht, een onbekende schutsengel, hen beschermde? Had het er niet de schijn van, dat ze geleid werden? Eerst waren zij geleid door het Incameisje, en nu had hij steeds het gevoel, dat ze nog niet alleen waren. Hoe vreemd, hoe ongelooflijk het ook klonk, er móest een macht zijn die hen bij alle gevaren niet verliet.

Julia was het daar volkomen mee eens. Ze zei dat ze dankbaar was zover gekomen te zijn. Dankbaar voor de hulp der drie mannen die haar omringden, dankbaar ook voor de steun, die ze van die onbekende macht ontving. Zonder die steun was het uitgesloten dat ze instaat was geweest zover mee te gaan.

Het waren woorden, die ook MacMillan en Percy weer wat moed gaven. Ze schaamden zich voor hun sombere gedachten, nu door de enige vrouw die bij hen was, en door de oudste van hen, van zoveel vertrouwen en goede moed werd blijk gegeven.

Een half uur later braken ze op en vingen de klimpartij aan, die hen naar de top van het vlak voor hen oprijzend massief moest brengen.

Het was ontzaglijk zwaar werk. Niet alleen door de onmenselijke steilte van het massief, maar ook door de steeds ijler wordende lucht die hen omringde. Dit had tengevolge, dat ze om het kwartier een rustpauze moesten houden. Ze wilden wel verder, maar de adem ervoor ontbrak hen eenvoudig.

Het gebergte was groots. Overal om hen heen zagen ze de plakkaten sneeuw op de bergwanden liggen. Overal waren de blauwgrijze coulissen bedekt met een witte laag. Het was de eeuwige sneeuw van het rotsmassief van Centraal Amerika.

Dr. Garcia was er absoluut van overtuigd, dat zij de eersten waren, die dit gebied verkenden. Hij wist alles van dit deel van Centraal Amerika af dat bekend was geworden. Dit deel was ongeëxploreerd. Vóór hen was hier nog geen menselijke voetstap neergezet. Zij waren werkelijk de eerste mensen hier.

Het land maakte op Percy een diepe indruk. Hij begreep dat zij inderdaad de eerste vertegenwoordigers van het mensenras waren, die zich hier vertoonden. Sinds de dag dat dit gebied zich vormde had hier stilte geheerst. Na de enorme vloedgolven, na de verschrikkelijke bewegingen die de aardkorst hier gemaakt moest hebben om zó gevormd te worden, was de stilte gekomen. Gestold, verkrampt lag hier de wereld. Een wereld van louter steen, van bergen, rotsen, klippen. Geen mensen kwamen hier, om te zien of daar een mogelijkheid was om te kunnen leven. Geen dieren kwamen er die eerste eeuwen. Later kwamen er wel dieren, maar de mens liet zich niet zien. Hij kón er ook niet zijn: hoe zou hij de weg gevonden hebben uit de andere wereld naar dit verloren, bevroren, verwaaide hart van Centraal Amerika?

Het was een stuk van de planeet Aarde, dat onbetreden, ongerept, volkomen maagdelijk gebleven was sinds de dag dat de aarde zich vormde.

En zij waren er als eersten.

Ze trokken verder. De wind nam toe: een harde, ijskoude bergwind, die hen recht in het gezicht woei, die hun huid strakker en strakker deed worden en die hen de adem probeerde af te snijden.

Maar ondanks dat alles, ondanks die wind, de koude, de vermoeidheid en vaak de wanhoop of ze de volgende overgang zouden halen, gingen ze verder, kropen ze voort langs die coulissen en over die kammen. Gesproken werd er niet, nooit klonk de roep van een van hen door het gebergte. Zwijgend zetten ze de tocht voort.

Percy had, tijdens dit klimmen, wel eens het gevoel, dat er aan deze reis nooit meer een einde zou komen. Het was alsof zij gedoemd waren tot de laatste dag dat zij zouden leven te blijven ronddolen, zonder ooit het einde van de zwerftocht te bereiken. Het was, hoe hij het zich ook probeerde voor te stellen, haast niet denkbaar dat ze ooit nog eens die andere wereld, die ze lang geleden hadden verlaten, zouden bereiken. Die andere wereld was voor hen een droomwereld geworden, een fata morgana. Ze konden er over dromen.... maar nooit zouden ze hem bereiken.

De dag ging voorbij en het was de aller-zwaarste sinds hun avontuur met de gier. Het was in de namiddag toen ze zagen dat het voor Julia te zwaar werd. Ze struikelde herhaaldelijk en ze wisten dat ze moesten stoppen.

Ze hielden stil en gingen bij elkaar staan. Toen keken ze achterom.

Daar lag het stuk dat ze die dag hadden afgelegd. Vanaf de plaats waar ze nu stonden, leek het slechts een klein, een belachelijk klein traject, maar ze wisten dat het vele kilometers waren geweest. En iedere meter ervan hadden ze moeten bevechten op de zware hellingen. En op de kou.

Toen het zweet op hun lijven was gedroogd, merkten ze eerst hoe intens koud het was. Ze rilden en wierpen een blik om zich heen. Het was zaak zo spoedig mogelijk iets te vinden, waarin ze zouden kunnen overnachten.

Percy, MacMillan en dr. Garcia gingen alle drie een kant uit, op zoek naar een beschutte plaats. Tot nu toe hadden ze iedere avond geluk gehad iets te vinden, dat hen in dit opzicht van nut kon zijn. Nooit verlangden ze echter zo naar een tijdelijk huis voor de nacht als nu.

Het was MacMillan die blijkhaar datgene had gevonden wat hij zocht. Ze hoorden hem roepen en gingen naar hem toe.

Het was een groot rotsblok, dat schuin over een aantal andere rotsblokken was geschoven. Eenmaal, een miljoen jaren geleden waarschijnlijk, was het in ijlende vaart naar beneden gekomen. Plotseling was het tegengehouden en daar blijven liggen. Het was als een deksel over een ontzaglijk grote doos. Die doos was zichtbaar door een opening van een meter of twee hoog.

Ze kropen er in en bekeken de spelonk. Het was leeg, hoewel ze direct zagen dat er vóór hen een ander levend wezen in gehuisd moest hebben. Ze zagen restanten van dierlijke excrementen en voorts een aantal gedeeltelijk fijngekauwde beenderen.

Ze keken elkaar aan en het was dr. Garcia die als zijn oordeel uitsprak dat dit een verblijfplaats van beren moest zijn. Het was hem niet bekend welk soort beren er in dit deel van Centraal Amerika leefde, maar aan de samenstelling der uitwerpselen te oordelen, konden het werkelijk niet anders dan beren zijn geweest.

Ze stonden in dubio wat te doen. Maar de geleerde wees er op, dat er niet de minste reden was om niet van de spelonk gebruik te maken. Beren waren niet bijster honkvast. Ze zwierven soms jaren weg van de plaats, waar ze eenmaal gewoond hadden. Ze leefden nu eens hier, dan weer daar. Het waren echte zwervers. Daar kwam nog bij, dat het zijn ervaring was dat beren in het algemeen bijzonder schuw waren en niet zó agressief als dat in boeken vaak werd voorgesteld. Ze gingen eerder voor de mens op de vlucht, dan dat ze een aanvallende houding aannamen.

Ze haalden Julia en probeerden, met behulp van wat in de omgeving van het hol verspreid liggende takken en varens, een soort bivak te maken. Ze waren niet veel gewend, en na een uur meenden ze dat het voldoende was. Ze behoefden in elk geval niet op de stenen te liggen. De meest comfortabele plaats was uiteraard voor Julia.

MacMillan verliet hen tegen het invallen van de duisternis. Hij zei dat hij een poging ging ondernemen iets eetbaars te vinden. Het was bittere noodzaak, want sinds die morgen hadden ze nog niets eetbaars gevonden, op wat kleine knolletjes na, die ze al lopend opkauwden, maar waarin nauwelijks enig voedsel zat.

Tien minuten later hoorde ze een schot en een kwartier later kwam de Amerikaan stralend van trots terug. In zijn hand droeg hij een klein soort konijn. Met verbazing bekeken ze het dier; het duurde geen vijf minuten of het was reeds gevild.

Met vrij veel moeite slaagden ze er in een bescheiden vuur te maken, waarop het dier geroosterd werd. Nog een half uur later verdeelden ze de buit. In ieder geval waren ze dankbaar dat ze niet met lege magen de nacht moesten ingaan.

Ze gingen, als gewoonlijk, vroeg slapen. Ze stonden doorgaans op tegen het uur dat de zon doorbrak.

Nog even voerden ze een gesprek. Het ging over de kansen die ze hadden, dat thans het hoogste gedeelte van het gebergte was bereikt. De sneeuwgrens was gehaald en Percy en MacMillan gaven als hun mening te kennen, dat ze gerede kans maakten dat de volgende dag reeds afgedaald kon worden. Dat zou betekenen dat ze het zwaarste gedeelte achter de rug hadden.

Het was alleen dr. Garcia, die hun opinie niet deelde. Hij schudde z’n hoofd en wees erop, dat het verstandig was er rekening mee te houden dat ze nog enige tijd zouden moeten doorklimmen. De toppen die ze gehaald hadden, en die zich thans achter hen bevonden, waren bedrieglijk. Het zou hem niets verwonderen, als ze de volgende dag, bij het bereiken van deze laatste top, wederom nieuwe zouden zien opdagen. Zeker was hij daar niet van, maar aan de hand van de praktijk vroeg hij de mannen niet al te optimistisch te zijn, opdat de tegenvaller niet te zwaar zou wegen als bleek dat hij gelijk gekregen had. Iets, wat hij overigens allerminst hoopte. Integendeel!

Ze gingen slapen. Percy kuste Julia goedenacht. Kort daarop waren alle vier de reizigers in vaste slaap. Ze waren zo vermoeid, dat ze zelfs op de naakte stenen van de spelonk zouden hebben geslapen. Ze waren nu zover, dat ze op ieder willekeurig uur van de dag of de nacht, en op iedere willekeurige plaats, konden slapen. En direct slapen!

Percy sliep een paar uur achter elkaar en toen ontwaakte hij.

Het was vreemd. Hij ontwaakte nooit. Hij sliep meestal aan één stuk door tot de ochtend aanbrak.

Hij voelde de stenen in z’n rug en vermoedde dat dit de reden was geweest dat hij wakker was geworden. Hij verschoof iets, maar ook daar voelde hij de harde bodem van de grot in z’n vlees dringen.

Hij verlegde zich nog een stuk en liet zich weer achterover vallen. Hij probeerde opnieuw in slaap te komen, doch het lukte niet.

En toen overviel hem plotseling een gevoel van onrust. Er was iets dat hem het slapen belette. Niet iets lichamelijks, iets anders. 

Hij luisterde scherp: er was niets anders dan het zachte, onderdrukte loeien van de wind buiten de grot. Het was de bergwind die tekeer ging. Iedere nacht stak hij op, om tegen de morgen weer te gaan liggen. Verder was er niet het minste geluid dat op de een of andere manier verdacht klonk.

De slaap kwam terug en hij dacht dat het toch alleen die stenen waren geweest. Het kon niet anders zijn.

Maar eer hij z’n ogen had gesloten, was daar opnieuw het gevoel dat iets niet goed was.

Hij kwam met een ruk overeind en luisterde voor de tweede maal zó scherp als hij kon.

De wind kreunde, floot onderdrukt voorbij het hol. Maar achter.... of tussen die wind.... was daar geen ander geluid? Het was alsof er iets heel zacht kreunde, of steunde.

Hij was nu klaar wakker.

Hij boog zich over Julia heen. In de duisternis kon hij niets van haar zien, maar hij hoorde aan haar gelijkmatige ademhaling, dat ze vast in slaap was. Ook de anderen haalden normaal adem. Zowel de Amerikaan als de geleerde waren vast in slaap.

Even aarzelde hij. Was het niet beter een van hen wakker te maken? Hij verwierp het plan echter even snel als dit was opgekomen. Waarom zon hij het doen? Er was niets concreets dat hij als motief kon gebruiken waarom hij hen van de zozeer verdiende nachtrust beroofde.

Hij was allerminst zeker van het feit dat daar buiten iets was. Er was alleen een vermoeden, een vaag, heel vaag wantrouwen. Hij wist niet eens zeker dat hij iets had gehoord. Het kon heel goed verbeelding van hem zijn geweest.

Daar was de wind weer. Eindeloos droefgeestig, triest waarde de wind om de klippen. Het was of die wind doolde, een middel zocht om binnen te komen. Die wind was onrustig. Hij deed Percy bijna denken aan een mens die daar buiten draalde en binnen poogde te komen.

Achter het geluid van die eenzame reiziger, de wind, was opnieuw het andere geluid, dat hij reeds eenmaal eerder had menen te horen.

Hij was er nu zeker van. Er was nóg iets daar behalve de wind.

Hij stond op en kroop langzaam, zonder een enkel geluid te maken, in de richting van de uitgang. Hij zag een flauwe schaduw op de plaats waar die begon. Hij voelde de kou naderbij komen toen hij de uitgang bereikte.

Hij lag op zijn buik en wierp een blik naar buiten.

Hij zag niets. Vóór hem verrezen in het kille, ijskoude maanlicht de wanden van het gebergte. Het waren grijze en zwarte muren, blinkerend in dat licht. Een koude, verloren, sinistere wereld. Een wereld, die alleen maar desolatie, verlatenheid ademde. Percy kon zich geen plaats voorstellen waar het droefgeestiger was dan hier.

Hij huiverde: van kou en spanning. Omdat hij wist dat daar iets móest zijn dat hem had doen ontwaken. Hij was volkomen zeker van zichzelf.

Hij schoof nog verder naar voren en lag nu met de helft van zijn lichaam buiten. Nog zag hij niets.

Hij stond op en liep zo voorzichtig mogelijk enkele meters naar voren.

Welk een wereld! Welk een onbeschrijflijke verlatenheid! Het was een betoverd stuk wereld, waarin hij zich bevond. Bevroren, gestold, verkrampt. Té stil eigenlijk. Je kon je voorstellen dat dit alles, dit gigantische bolwerk van bergen en muren, in beweging zou komen. Het moest een verschrikkelijk beeld zijn geweest, tóen dit alles zich eens, een miljoen jaren geleden, bewogen had. Toen dit alles zich zó had gevormd. Toen het gemaakt, geschapen werd. Toen ieder onderdeel van dit vreselijke mozaïek z’n plaats kreeg toegewezen

En toen wist hij wat hem had doen ontwaken.

Achter hem, op een afstand van ongeveer een dertig meter, zat een dier.

De eerste indruk die het op Percy maakte was van een beer. Het was echter geen gewone beer. Niet alleen was dit dier aanzienlijk groter dan de beren die hij eerder in z’n leven had gezien, maar de vorm, de gestalte was ook verschillend. Het was een beer.... maar dan een reus in zijn soort.

Het dier en de man keken elkaar aan en ze wisten van elkaar dat ze elkaar ontdekt hadden.

De beer deed niets. Hij stond op z’n vier poten, de grote, spits toelopende kop langzaam heen en weer schuddend. De kop hing laag bij de grond en het was alsof hij van plan was ieder ogenblik naar voren te rennen.

De aanblik van dit eerste grote dier sinds zovele dagen verbaasde Percy mateloos. Het verbaasde hem zo, de ontmoeting was dermate onverwachts, dat hij eigenlijk niet eens angst voelde voor die verschijning. Het dier maakte, zoals het daar stond, trouwens ook geen gevaarlijke indruk. Het was alsof het alleen maar verwonderd, nieuwsgierig was. Het maakte de indruk of deze beer alleen maar eens kwam kijken welke vreemde, zeldzame wezens er in zijn wereld gekomen waren.

Toen kwam het enkele meters naar voren lopen. Op hetzelfde moment ontdekte Percy, in het helle licht van de maan, de opengesperde bek van het dier. Hij zag de rijen tanden glinsteren en hij wist dat het dier wel degelijk gevaarlijk was. En er was nóg iets dat hem trof: de enorme grootte van de beer. Van de snuit tot het achterdeel mat hij zeker drie meter. Het was werkelijk een reus, een titaan onder de beren.

Toen brak de verbijstering, en Percy wist dat hij in gevaar verkeerde. En niet alleen hij, ook Julia.... ook zijn vrienden. Hij wist dat hij al te lang gedraald, geaarzeld had.

Opnieuw kwam de beer enkele meters in de richting van het hol. En het drong op hetzelfde moment helder tot Percy door, dat de plaats, die zij die nacht als bivak gekozen hadden, het hol van deze beer was. Het was zijn huis, zijn bivak. En hij was van plan er opnieuw bezit van te nemen.

Hij draaide zich om en verdween in de spelonk. Het was alles een kwestie van enkele seconden: hij schudde aan de lichamen van de Amerikaan en de archeoloog en beet hun de woorden toe: ,,Vlug.... kom.... een beer....!"

Ze waren terstond klaar wakker en MacMillan greep, nog ontwakend, naar zijn karabijn. Hetzelfde deden Percy en dr. Garcia. Julia vroeg wat er aan de hand was, doch er viel geen seconde meer te verliezen. Ze kreeg geen antwoord.

De drie mannen kropen naar de ingang van de spelonk, Percy voorop. Achter hem kwam de Amerikaan, de karabijn in de aanslag. Hij was geladen. Steeds waren hun karabijnen in die dagen geladen.

De beer was zijn leger tot op iets minder dan tien meter genaderd.

,,Goeie God...." fluisterde dr. Garcia, ,,.... het is een moordenaar.... het is de grijze beer.... schiet.... schiet.... "

Hijzelf legde aan, maar MacMillan was hem voor.

Het schot knalde door het gebergte, en Percy, die zelf eveneens gereed was om te schieten, volgde in spanning de reacties van het dier, Hij was niet bang, omdat hij wist dat de Amerikaan niet mis kon schieten. Het doelwit was zo dichtbij en de trefkans zo groot, dat er niet de minste twijfel aan behoefde te bestaan dat het eerste schot reeds doel zou treffen.

Het trof doel. Dat wil zeggen, de beer werd geraakt op de plaats, waar zich het hart moest bevinden. Het moest een dodelijk schot zijn, er viel niet in het minst aan te twijfelen.

Toen gebeurde het ongelooflijke.

De beer verhief zich op z’n achterpoten en schudde de enorme kop. Hij brulde en nooit hoorde Percy een dier wilder, woester brullen dan deze aangeschoten beer.

Zou hij nu neervallen? Zou dit het laatste gebrul zijn dat de stervende beer uitte? Nu moest hij vallen.... nu moest hij sterven! Er was niet de minste twijfel aan. MacMillan had hem precies in het hart geraakt, de Amerikaan miste nooit.

Of MacMillan al dan niet een millimeter misgeschoten had, is niet bekend, maar hoe en waar de beer ook was geraakt, het dier deed een formidabele sprong en was daarmee tegelijk de mannen tot op minder dan drie meter genaderd.

Percy rook het. Hij rook een sterke, penetrante, muskusachtige stank. Terwijl hij het rook schoot hij. En nog een schot knalde. Dat was van de geleerde, die achter hem had gevuurd.

Maar opnieuw brulde het monster. Percy zag dat schuim en kwijl uit de wijd opengesperde bek dropen. Het dier leefde nog en het was bezig opnieuw een sprong te nemen.

Razend snel ging het door Percy heen, dat ze op dat ogenblik nog over twee patronen beschikten. Nog twee schoten, en dan waren de karabijnen waardeloos. Hijzelf had nog één schot, de geleerde het andere. MacMillan had z’n wapen in de hand, maar Percy zag dat hij het vliegensvlug had omgedraaid. Het kon hem nu alleen nog maar als knots van dienst zijn.

,,Schiet Percy....!" gilde MacMillan.... ,,Schiet.... nu....!"

Percy richtte en wachtte tot het dier zich verhief. Het was een dramatisch ogenblik en hij wist dat hij niet mócht missen. Het ging om hun leven.

Hij zag een straaltje bloed uit de borst van het ondier komen. Nóg eens brulde het en toen maakte het zijn sprong.

Maar alvorens het dier zich van de grond had verheven om die laatste sprong te maken, knalde de karabijn van Percy. Hij zag dat de beer als het ware werd tegengehouden. Het was alsof hij met zijn kop tegen een muur was aangerend en verdoofd en verwonderd bleef staan.

Toen zakte hij in elkaar, maar de kop verhief zich opnieuw en nog eens, voor de laatste maal, brulde het dier. Het sloeg de poten uit elkaar en schuurde wild over de stenen onder zich. Het was alsof het zich toch nog gereed maakte voor een nieuwe uitval op zijn vijanden.

Uit niets bleek dat het dier dodelijk gewond was. Integendeel.... ze verwachtten dat het ieder ogenblik zou opspringen om een volgende aanval op hen te doen.

Er was nog één patroon over en elk van hen wist het. Het was de patroon in de karabijn van dr. Garcia. Hij stond met het wapen in de aanslag, maar schoot niet. Nòg niet. Hij wachtte. Hij wilde die laatste kogel tot iedere prijs behouden.

Toen zakten de voorpoten van de beer zijdelings weg. De kop zwaaide nog enkele malen heen en weer. Nog eenmaal waren daar de razende, met bloed doorlopen ogen.... toen stierf het dier.

Ze kwamen naderbij. Stuiptrekkingen schokten door het enorme lichaam, nog groter nu lijkend, nu het daar in volle lengte lag uitgestrekt.

Julia kwam naar buiten. Zij zag lijkwit, omdat ze had begrepen dat de toestand buiten het hol kritiek was. Nu wist ze dat ook dit gevaar overwonnen was.

Ze stonden met z’n vieren om het dode dier heen en bekeken het.

,,Het is de grootste beer die ik ooit zag", zei dr. Garcia, ,,en ik zag er nogal wat tijdens de expedities. Nee.... het is zelfs de grootste waarvan ik ooit hoorde. Het is een monster.... een reus....!"

,,Hij is precies op tijd gekomen", zei de Amerikaan, terwijl hij de loop van z`n nu waardeloos geworden karabijn streelde.

,,Op tijd.... wat bedoel je?” vroeg Percy.

,,Precies wat ik zeg...." zei MacMillan. ,,We zullen morgen geen gebrek aan vers vlees hebben. Er is nu genoeg voor weken".

Inderdaad.... geen der anderen had zelfs een moment daaraan gedacht. Daar lag een ontzaglijke hoeveelheid voedsel. Daar lag een voorraad, die inderdaad voor weken genoeg zou zijn. Er was maar één probleem hoe moesten ze een groot deel ervan met zich meenemen? Alles wat ze meenamen, moesten ze zelf dragen en ze wisten hoe bezwaarlijk iedere extra belasting was tijdens het klimmen.

Maar dat was een kwestie, die de andere dag wel zou worden opgelost. Dankbaar zochten ze hun slaapplaatsen weer op. Ze spraken nog een half uur over het bezoek en de enige schaduwzijde van dit alles was het feit, dat ze thans praktisch door hun munitie heen waren. Er restte hun nog precies één kogel.

MacMillan was somber, ondanks het succes van de overwinning op de beer. Hij kon niet verwerken dat zijn karabijn van geen enkel nut meer was. Hij was bijna jaloers op dr. Garcia, die de allerlaatste kogel nog bezat.

,,U kunt hem van mij krijgen, mr. MacMillan", zei de geleerde. ,,Neemt U hem.... U schiet beter dan ik".

Hij gaf de Amerikaan de patroon. Deze wilde hem weigeren, maar de archeoloog hield aan. Tenslotte aanvaardde MacMillan hem.

Hij borg hem zorgvuldig in zijn wapen en sliep direct in.

Even later legden zich ook de geleerde en Julia weer neer.

Percy probeerde in slaap te komen. Nog steeds hoorde hij het gebrul van de beer. Het was alsof dat gebrul nog steeds hoorbaar was in de kreunende wind, die om de spelonk waarde.

Hij viel tenslotte in slaap. Hij dacht te kunnen slapen tot de volgende morgen. Maar hoe vergiste hij zich. Hij wist niet wat hun nog wachtte eer het morgen zou zijn.





27. DE AFREKENING

Percy droomde.

Hij bevond zich in Londen, in het drukste gedeelte van Oxfordstreet. Naast hem raasde het verkeer voort. Krantenjongens annonceerden de koppen van het nieuws: nieuwe spanningen in het Verre Oosten.... een jongen die z’n moeder die middag om het leven had gebracht.... overstroming in China, die aan tienduizend mensen de dood had gebracht.... een brand in Soho.... de maidenspeech van de nieuwe minister van financiën....

Grote luxe auto’s zoefden voorbij, evenals de enorme dubbeldekkers, volgepropt met mensen. Mensen.... mensen.... duizenden die zich in de straat verdrongen. En tussen hen in liep hij, Percy. Hij voelde zich opgewekt en gelukkig. Dat had z’n reden: hij was op weg naar Julia. Ze had hem van haar kantoor gebeld en gevraagd of ze samen in de stad konden eten.

Hij liep vlug door, naar de plaats waar ze hadden afgesproken. Het was de plaats, waar ze elkaar al verscheidene malen hadden ontmoet. Een krantenjongen liep hem achterop en riep: ,,Sir.... het laatste nieuws, vrouw spoorloos verdwenen.... beeldschone filmster op raadselachtige manier van het toneel verdwenen....!"

Hij zag van verre Julia al. Ze zwaaide naar hem. Toen hij bij haar kwam kuste ze hem. Hij voelde zich nóg gelukkiger.

Ze gingen samen verder en bereikten het restaurant waar ze zouden dineren. Het was er vol. Zó vol, dat het moeite kostte nog een tafeltje te vinden.

Percy riep een der obers die hij kende. Hij drukte hem een paar shillings in z’n hand, en vroeg of hij niet een goed plaatsje in een hoek kon organiseren.

Het kon en even later zaten ze tegenover elkaar.

Toen kwam een der andere obers. Hij werd vergezeld door een man, die Percy vaag meende te herkennen. Het was geen Oosterling en ook geen Europeaan. Een merkwaardig gezicht, dat je niet meer vergat als je het eenmaal had gezien.

De ober vroeg beleefd of het was toegestaan dat de man eveneens plaats nam aan hun tafeltje. Er was werkelijk geen enkele andere mogelijkheid in het restaurant. Ze vonden het jammer, Julia en hij, maar er was niets aan te doen. Tenslotte was er aan hun tafel nog een plaats open.

De man ging zitten en verwaardigde Percy met geen blik. Wel Julia. Het viel Percy op, dat de man haar aandachtig, opvallend geïnteresseerd, opnam. Zó geïnteresseerd, dat Percy nijdig werd. Wat die kerel deed kon werkelijk niet door de beugel. Het was zelfs onbeschoft.

Hij keek naar Julia en zag dat er een vreemde trek over haar gezicht was gekomen. Een trek, die angst verried. Opnieuw keek hij naar de vreemdeling aan hun tafeltje. Nòg strakker keek de man Julia aan.

Percy vond dat het zo genoeg was. Hij zei: ,,Excuseert U mij, mijnheer, maar heeft U kennis aan Mevrouw?"

De ander glimlachte en ging rustig door met dat onbeschaamde aankijken van de jonge vrouw, die tegenover hem zat.

Percy`s bloed begon te koken. ,,Verstaat U mij, mijnheer?" vroeg hij, en het kostte hem moeite genoeg om niet iets geheel anders te zeggen. Hij beheerste zich echter, om in het deftige restaurant geen opschudding te verwekken.

En ook ditmaal reageerde de vreemdeling niet in het minst op Percy’s woorden.

Toen gebeurde er iets heel merkwaardigs. De vreemdeling boog zich over het tafeltje heen, en terwijl de ober juist de schelvislever, de toast en de boter bracht, raakte hij het voorhoofd van Julia aan.

Percy was zó verbaasd, dat hij aanvankelijk niets deed. Wat daar gebeurde was zo ongelooflijk, het viel zo ver buiten iedere grens van betamelijkheid en hoffelijkheid, dat hij dacht zich te vergissen. Maar hij vergiste zich in het geheel niet. Dat zag hij ook aan het gezicht van Julia, dat krampachtig van angst vertrokken was.

Ze was doodsbang. Haar ogen stonden wijd open. Er was paniek in haar ogen. Percy stond op. Hij wist dat het hem in dit stadium niet meer kon schelen wat ze in het restaurant van hem dachten. Hij was besloten deze man voor eens en altijd een les te geven. De les van hóe zich te gedragen tegenover onbekende vrouwen in restaurants.

Hij haalde uit en de slag, die voor de onbekende man bestemd was, zou deze zonder enige twijfel volledig, volgens alle regelen der kunst, gevloerd hebben.

Maar toen gebeurde het meest verbijsterende van alles: hij miste de man. Hij had het gevoel dat zijn hand en arm, op het moment dat hij de vreemdeling moest raken, werd tegengehouden.... iets opgelicht.... zodat hand en arm over de kerel heen schoten.

Percy kon de arm in de vaart niet meer tegenhouden. De arm sloeg door en kwam in volle vaart tegen het glaswerk aan, dat reeds op het tafeltje was gezet door de bedienende ober. In duizend scherven vloog het op de grond en aan alle zijden sprongen dames en heren op, om getuige te zijn van het daar plaatsvindende incident.

Percy was des duivels. Maar wat hij zag verlamde hem als het ware van verbazing: hij zag dat de man Julia een wenk gaf, die zij begreep.... verstond.... die haar bekend was! Zij kende hem, ze wist wie hij was. Ze had hem eerder ontmoet!

Percy kreeg reden om nóg verbaasder, nog meer uit het veld geslagen te zijn. Voor de tweede maal probeerde hij de man een slag te geven, maar wederom miste hij. Opnieuw had de onbekende kans gezien, zijn arm op te lichten. Hij wás niet te raken, hij was onkwetsbaar.

En aldoor was daar een glimlach over het benige, oude gezicht van de man, alsof hij er alles van af wist, en alsof hij medelijden had met de ander, die vergeefs probeerde hem te bereiken. En er was zekerheid in de wijze, waarop hij Julia nogmaals een wenk gaf. Heel bescheiden, heel rustig, maar tegelijk met een absolute zekerheid.

Toen stond Julia op.

Percy had een gevoel, alsof al het bloed in zijn lichaam naar z’n hoofd spoot. Hij sprong op en wilde Julia tegenhouden. Omdat ze eveneens was opgestaan en omdat hij zag dat ze werkelijk, werkelijk van plan scheen de ander te volgen.

Hij schreeuwde tegen haar wat dit alles te betekenen had. Er volgde geen antwoord. Alleen een blik vol droefheid, vol leed. Toen greep ze baar tasje, haar handschoenen en volgde de man.

Percy bleef een moment als door de bliksem getroffen staan. Maar toen rende hij beide vertrekkenden achterna. Hij wierp zich op de man, terwijl hij tegelijk de ingeving kreeg dat alle andere mensen in het restaurant al weer aan hun tafeltjes waren gaan zitten. Niemand lette op hem.... niemand zag meer wat er gebeurde. Het was alsof alles al voorbij was.

Hij dacht zich op de man te werpen. Toen hij meende hem te kunnen grijpen, greep hij in de lucht., Hij greep tweemaal.... driemaal.... en al die keren was daar alleen maar lucht. Hij greep in niets. Het was alsof hij was opgesloten in een vacuüm

Was hij gek geworden....? Was hij krankzinnig....? Dat vroeg hij zich af, toen hij Julia met de vreemdeling zag verdwijnen door de draaideur. Nog even ving hij een glimp op van het bedroefde gezicht van het meisje.... toen was er niets meer dan de flonkerende kronen van het restaurant, de gedempte stemmen van de etende dames en heren, en het rinkelen van de schellen bij het buffet.

Hij stond daar radeloos.... en keek om zich heen. Een windvlaag voer door het restaurant en hij voelde de kou ervan duidelijk. Zó duidelijk, dat het was alsof hij plotseling in een andere wereld stapte. Deze wereld was niet echt.... dit gebeurde in werkelijkheid niet.... hij was niet in een restaurant.... hij was geheel ergens anders.... Julia.... MacMillan.... Hij droomde!

Hij sloeg z`n ogen op en voelde dat hij tegelijk transpireerde van spanning en ijskoud was door de temperatuur in de spelonk. Hij ademde verlucht op. Goddank, het was alleen maar een droom geweest. Een droom, en verder niets. Een dwaze, groteske, idiote droom. Hoe kon een mens zó dromen! Wel.... hij begreep de aanleiding wel. Hij was vermoeid en de gebeurtenissen van de laatste dagen, en vooral die van deze nacht, hadden hem niet onberoerd gelaten. Hij was nerveus geweest en dit had hem doen dromen.

Hij was veilig in het bivak. Naast hem hoorde hij de bekende ademhalingen van zijn vrienden. De zware, bijna snurkende van de archeoloog, en de ietwat onrustige, gejaagde van de Amerikaan. En die van Julia....

Die van Julia!

Hij hoorde haar niét en stak zijn hand uit. Ze lag naast hem. Hij wist het, omdat hij haar daar altijd had gevoeld. Altijd.... altijd....? Vreemd, het was alsof ze niet meer zo dicht bij hem was.... was ze verder gaan liggen, had ze een betere plaats gezocht op die harde stenen, die nauwelijks met wat vegetatie waren bedekt?

Hij stak zijn hand uit, om de bekende gestalte te voelen. Hij voelde niets.

Hij kwam wat overeind en voelde opnieuw. Met hetzelfde resultaat. Toen kwam hij helemaal overeind en keek om zich heen. Het was bijna geheel donker in de grot. Een uiterst klein beetje maanlicht stroomde bij de ingang naar binnen. Je moest lang in het donker zijn geweest om bij zo weinig schijnsel iets te kunnen zien. Maar dat restant schijnsel was voor Percy voldoende om te weten, dat Julia zich op dat ogenblik niet meer in de spelonk bevond.

Ze was weg!

Hij stond daar en woelde met zijn handen door z’n haren. Droomde hij soms nog steeds, of was dit realiteit? Was hij nog steeds bezig met dromen? Het moest haast wel.... Julia moest hier zijn. Waar zou ze anders kunnen zijn!

Maar hij wist even later dat hij klaarwakker was. Er was geen sprake van, dat hij ook thans nog droomde. Ze was er werkelijk niet meer.

Even stond hij in dubio wat te doen: zijn vrienden wakker te maken of hen rustig te laten doorslapen. Hij besloot tot het laatste. Het was best mogelijk, overwoog hij, dat ze zich om een heel normale, heel alledaagse reden even naar buiten had begeven. Het was wat bedompt in de spelonk, misschien had ze het benauwd gekregen.

Hij stapte voorzichtig over de beide lichamen van z'n slapende vrienden heen en liep in de richting van de uitgang van het bivak. De kou kwam hem tegemoet. Het was een harde, wrede kou. Hij kende die kou.... hij had hem eerder gevoeld.... waar.... waar toch ook weer....? Ineens wist hij het: in dat restaurant waarover hij gedroomd had.

Hij werd nijdig op zichzelf. Wat had die droom te maken met Julia.... met die spelonk.... dit bivak! Toch niets! Maar die kou.... die luchtstroom.... die was toch wel precies gelijk aan die kou in dat restaurant.... wonderlijk gelijk.... het was helemaal hetzelfde gevoel....

Hij stond buiten.

Vóór hem verrees het hooggebergte en opnieuw greep het beeld ervan hem aan. Hoe wild, hoe ontzaglijk rauw stond het daar. Muren, die als het ware de hemel instormden. Muren, onnoemelijk hoog en breed. Naakt en kaal waren ze, als de vleugels van de saurusdieren die hij gezien had toen ze de vallei naderden.

Sommige van deze bergen waren als dieren: als enorme olifanten.... als mammoets.... als bizons.... ieder bergwand was als een onderdeel van een dier. Rustende dieren.... wachtende dieren.... bevroren dieren. En ieder ogenblik konden ze ontwaken, tot leven, tot actie komen. Eenmaal hadden ze hier gelopen, gerend, gevlogen. Lang, lang geleden. Eenmaal daverden, donderden deze bergmuren door elkaar heen.... schoven ze langs en op elkaar.... Eenmaal was heel deze wereld in beweging geweest. Al dat steen, die bergcoulissen, die muren, die plateaus, die toppen, die valleien.... dat alles was één ontzaglijke beweging geweest, op de dag van de schepping. Dat moest een lange dag geweest zijn. Een dag die eeuwen had geduurd. Eeuwenlang had de beweging voortgeduurd, totdat eindelijk de rust over dat alles was gekomen. En verkramd, gestolten was dit achtergebleven, als zichtbaar bewijs van de kosmische krachten die de Schepping had ontketend. Het grootste gebeuren, sinds de aarde zich als een zelfstandige planeet de ruimte en de tijd had ingeslingerd.

Hij had even een visioen van dat groots, onmenselijk groots gebeuren. Toen zocht hij Julia. Ze was er niet.

Er waren alleen maar bergen en rotsmuren en schaduwen. De maan stond laag boven de verste rij toppen. Het was alsof de maan nog draalde, talmde om heen te gaan en heel die wereld in duisternis te dompelen. Vreemde schaduwen trokken van berg tot berg. Flitsende schimmen, die de indruk wekten alsof soms een der bergmuren waarover ze heen schoten vergruizeld, vernietigd werd. Het was alleen maar verbeelding en niets anders. Hij wist het.

De man aan de ingang van het bivak liep vooruit, met grote, zwaaiende passen. Hij was nog steeds, hoewel hij dat zelf niet wist, in de ban van de slaap, de droom en de verbeelding. Hij was nog steeds zichzelf niet, hoewel hij op het punt stond dat te worden

Hij liep een meter of honderd naar voren en stond toen aan de rand van een ravijn. Vóór hem lag gescheiden door het ravijn, een gladde, glimmende wand. Onbegroeid, naakt, maagdelijk. Percy was waarschijnlijk, nee dat was wel zeker, de eerste mens die die bergmuur zag.

Hij keek om zich heen, zocht Julia. Overal waren de bergmuren, overal was die wereld van gestolten, verkrampte steen. En het maanschijnsel vloeide over die stenen wereld en maakte er een on-aards landschap van.

Toen, op dat ogenblik zag hij haar.

Hij bleef staan en was op hetzelfde moment eindelijk klaarwakker. Ze stond daar, maar wat deed ze vreemd.... wonderlijk.... het was alsof ze iets zocht daar.... alsof ze iets verwachtte.... alsof ze iets zag.

En toen gebeurde er iets, dat hem nog meer ontstelde. Julia hoorde zijn voetstappen en keek om. En toen ze hem ontdekte, maakte ze een gebaar dat aan duidelijkheid niets te wensen overliet. Het was een gebaar, dat alles zei, alles verklaarde: het gebaar met de handen zei hem, dat hij uiterst voorzichtig moest naderen, dat hij geen enkel leven moest maken. Er was iets waarvoor hij op z’n qui-vive moest zijn. Wat....? Hij had er niet het flauwste idee van.

Op z’n tenen sloop hij in haar richting.

Tien seconden later stond hij naast haar. Ze greep zijn arm en hij keek haar aan. Voor het eerst zag hij haar gezicht en hij schrok. Het was bleek, lijkbleek. Het was vertrokken van angst. Er lag een blik van ontzetting in haar ogen.

Die blik.... die blik.... God in de, hemel.... ook die had hij eerder gezien. Wanneer.... waar ook weer.... waar in de vallei.... in de stad der Inca’s.... in het paleis van de Inca.... nee.... nee.... niet daar.... nooit daar.... zo had ze nooit gekeken....

Hij wist het plotseling: het was dezelfde blik die hij gezien had, toen ze in dat Londense restaurant was, naast hem zat, en naar de man keek die tegenover haar was komen zitten. De vreemdeling.... Het was die blik! Er was niet de minste reden er aan te twijfelen. Het was geen minuut geleden dat ze, in zijn droom, zo gekeken had!

,,Julia....", zei hij zacht, ,,ga mee".

Ze gaf hem geen antwoord.

Opnieuw zei hij, zacht: ,,Julia.... ga mee, je zult bevriezen.... het is steenkoud hier".

Ze keek hem aan, met een snelle, gejaagde blik. Nee, niet alleen gejaagd.... er was angst in die blik.... doodsangst....!

,,Julia...." zei hij. Maar ze wendde haar hoofd om, en op hetzelfde ogenblik ging haar arm naar voren.

,,Daar...." zei ze.... en nog eens.... ,,daar....!"

Hij keek.

Hij zag niets dan het gebergte. Voor hem verrees een rotswand, die meer dan tweeduizend meter stijl omhoog ging. Als een hermetische afsluiting, als een gigantische deur stond die wand daar. Daarvoor waren lagere rotsen, chaotisch op en door elkaar gestapeld.

Op een afstand van enkele honderden meters verhief zich een zuil, grijs-zwart, waarin een gedeelte was uitgeslepen, uitgeschuurd. Misschien door de zee, die hier eenmaal doorheen stroomde, misschien door de wind en de tijd, in de miljoenen en miljoenen jaren dat dit gebergte in wording was.

Die zuil liep uit in een ravijn. Percy zag hoe de bijna loodrechte muur zich in de diepte verloor.

Het was op die zuil, dat Julia wees. Hij zag echter alleen de zuil, voor een deel overspoeld door het maanlicht, dat er overheen droop. Hoe somber, hoe fataal haast, verhief zich daar die zuil. Het was als een arm van een reus, een titaan, die in volledige wanhoop ten hemel werd geheven.

Hij keek en weer was daar, in dat verward en wonderlijk moment, de stem van de vrouw naast hem: ,,daar.... daar.... zie je het...."

Zijn ogen moesten wennen aan het weinige licht. De maan scheen zo schamel over deze wereld en er waren niet veel sterren. Waarschijnlijk was er nevel in de lucht.

Hij spande z’n ogen in en keek: zo scherp mogelijk.

En toen zag hij.

Hij dacht eerst, dat hij nog steeds droomde. Het was niet mogelijk dat daar was wat hij er vermoedde te zien. Maar ook zij.... Julia.... zag het. Hoe was het denkbaar.... mogelijk.... dit moest een geval van hallucinatie zijn.... van gezichtsbedrog.... dit was een vals beeld, dat niets met de werkelijkheid te maken had. Het was een optisch bedrog en ineens zou het verdwijnen.

Maar zij zag het óók.... en.... hoe vreemd het ook leek, het was alsof er iets....

Hij sloot z`n ogen en keek opnieuw. Ja.... daar waren ze nog, vlak voor de uitgesleten opening van de zuil: de twee gestalten. Twee menselijke gestalten. Of waren het beelden.... waren het daar geplaatste beelden van mensen?

Neen. De wind woei in de lange, donkere kleden die om die beelden golfden. Toen wist hij dat het mensen waren, dat ze leefden.

Ze leken klein en onooglijk, op die afstand, bij dat weinige licht en tegen de ontzaglijke achtergrond van het gebergte. Maar hij wist wel beter, het waren geen kleine beelden. Ze waren groot. Onmenselijk groot bijna!

Zijn hand gleed in die van Julia, die ijskoud, bijna bevroren was. En hij voelde hoe rillingen door die hand voeren. Ze was uiterst nerveus, zo nerveus, dat hij zich zorg begon te maken dat ze haar bewustzijn zou verliezen.

Hij zei de woorden langzaam, bijna met tegenzin, omdat hij wist dat ook zij niet antwoorden kon op datgene, wat hij vroeg:

,,Wat is dat.... wie zijn dat....?"

Ze zweeg even. Toen zei ze, bijna onhoorbaar door de klagelijke wind, die langs hen waarde:

,,Ze zijn het”.

Hij begreep niet waarop zij doelde. Misschien dat hij het heel, heel diep in zijn hart wel vermoedde, maar hij wilde aan dat vermoeden geen voedsel geven. Hij weigerde te geloven dat wat hij zag, iets te maken had met hen, met het volk dat ze....

En nòg eens zei ze toonloos: ,,ze zijn het...."

,,Wie Julia.... in hemelsnaam, wie bedoel je.... wie zijn het....?"

,,Huata, Percy.... het is Huata.... ik weet het zeker. Ik heb hem al herkend".

Huata....!

Het woord bleef hangen in zijn brein en zijn hart, en hij voelde zich verstijven. Indien er iets was, een wezen, dat hij vreesde, dat hij alleen maar wilde mijden als de pest, als er één verschijning in de wereld was, die hij niet meer, nooit meer had willen ontmoeten, met wie hij nooit meer geconfronteerd had willen worden, dan was het het wezen, welks naam op dat ogenblik door Julia was genoemd.

Huata.... voor hém, Percy, werkelijk de genius van al het kwaad, de aanstichter van al wat slecht en gemeen was. Hij haatte de bewoners van de Incavallei, maar de gevoelens voor de eerste der priesters, voor Huata, waren anders. Daarvoor deugde het woord haat niet. Hij wist dat hij deze man, dit wezen, in koelen bloede zou kunnen vermoorden. Percy was, het is al eerder opgemerkt, van karakter een zachtaardig man. Hij had een klein hart, en een enkel woord was altijd al voldoende om hem te winnen.

Deze zelfde Percy zou echter inderdaad een man als Huata hebben kunnen vermoorden. En hij wist dat van zichzelf. Het was een onbekend gevoel dat hem zelf verschrikte, verontrustte, maar hij wist dat het de waarheid was.

Hij wist nòg iets op dat moment. Dat Julia zich niet vergiste. Het was.... het was de Opperpriester. Het was de man, die zij boven alles hadden te vrezen als vervolger, als dodelijk gevaarlijke macht. Ze hadden gehoopt en gebeden dat ze van de Inca's verlost mochten zijn. En daar was de eerste en machtigste van hen. En de vijandigste, de gevaarlijkste.

,,God....!" zei hij zacht. ,,Hij is het....!"

,,Stil.... stil.... ", fluisterde ze.... ,,ik weet het al sinds ik hier sta.... ik wist dat hij daar was.... ik voelde dat hij was gekomen. Ik kon niet slapen Percy.... ik hoorde hem aankomen.... in de wind.... met de wind.... hoe moet ik het zeggen.... ik wist dat het zover was.... en ik kon niet blijven in het bivak.... ik wilde het zien.... ik moest het zien.... oh Percy.... help me.... help me....!"

Hij voelde zich ontroerd, maar tegelijkertijd boorde zich ook een ander gevoel in zijn hart: hij werd razend. Hij wist dat dit ogenblik gevaarlijker, kritieker, beslissender ook, moest zijn dan alles wat zij hiervóór hadden meegemaakt. Hij wist met absolute zekerheid dat alles, hun leven, hun bestaan, hun toekomst, thans op het spel stond. Hij wist dat dit het laatste treffen, de laatste ontmoeting moest zijn. Hij wist het, omdat Huata daar stond. En wachtte. En wist dat zij daar waren. Omdat hij alleen gekomen kon zijn om deze episode te eindigen. Dat einde kon uitsluitend de dood voor hen allen betekenen. En zo niet de dood voor Julia, dan voor haar iets, dat oneindig erger was dan dat.

Woede overviel hem. Razende woede. Hij kreeg aandrang om te vloeken, om naar voren te rennen, om zich op de bedrijver van al het kwaad dat hen was overkomen, en Julia was overkomen, te wreken.

De vrouw naast hem wist het. Ze voelde het aan het sidderen, het beven van zijn hand. Ze stonden hand in hand en de stromingen van elkaars hart ontmoetten elkaar. De een wist van de ander, wat er in hen omging.

,,Kijk....", zei ze, ,,kijk...."

Hij zag dat het kleed van Huata zich langzaam opende. Het was even als gebeurde dat door de wind. Het maakte de indruk dat de wind, die om de rotsen speelde, dat kleed opende. Er kwam een arm uit. Die arm wees. Hij wees in hun richting.

Huata wees de man, het wezen dat naast hem stond, op de beide mensen voor hen.

,,Haal de anderen.... Percy.... snel.... snel.... roep dr. Garcia en MacMillan, maar gauw.... gauw.... ze moeten ons helpen.... je kunt niets doen alleen.... je zult machteloos zijn.... snel Percy snel....!"

Hij wist dat ze gelijk had. Hij wist dat hij verplicht was, vooral terwille van haar, om nu niet alleen te handelen, hoezeer hij dat ook wenste. Hoezeer hij er naar verlangde eindelijk, eindelijk klaar te komen met die ene man voor de zuil. Hij wist hoe die strijd zou eindigen, maar het interesseerde hem op dat ogenblik ook niet. Hem interesseerde op dat moment maar één ding: die episode te beëindigen. Er een eind aan te maken. Een eind aan alle zorg, twijfel en onzekerheid. Hij wilde vechten en niets anders.

Maar zijn verstand liet hem in dit stadium toch niet in de steek, en het was waarschijnlijk het contact met Julia, hetwelk dit veroorzaakte.

Hij aarzelde een ogenblik, Toen zei hij: ,,Wacht hier.... Julia.... doe niets.... ik ben zo terug.... of.... nee, ga mee.... ga mee.... dat is beter".

,,Nee", zei ze, ,,ik blijf hier. Ik ga nu niet terug, Percy, ik behoor hier te zijn. Ik ga niet naar het bivak. Haal alleen de anderen. Ik moet er bij zijn".

Hij hoorde aan de klank van haar stem, dat het zinloos was nu met haar te praten. Hij draaide zich om en vloog terug.

Binnen enkele ogenblikken was hij weer in de spelonk. Daar lagen ze, zijn vrienden, rustig, onbewust van het drama dat zich daar buiten moest gaan afspelen. Hij schopte de Amerikaan tegen zijn benen en rukte aan het hoofd van dr. Garcia. Ze kwamen direct overeind, en nog tussen het slapen en ontwaken in riep Percy: ,,Kom.... snel.... ze zijn er.... Huata en een andere Inca....!"

De archeoloog kreunde zacht en MacMillan vloekte op een vreselijke manier. Toen greep hij de karabijn. Het drong tot Percy door, dat het goed was dat de karabijn meeging. Hij wist dat die ene patroon nog was overgebleven.

Ze sprongen uit het bivak en in die enkele seconden had Percy gelegenheid de situatie uiteen te zetten. Hij kreeg geen woord van commentaar, maar hij wist dat ze alles hadden begrepen. Het was ook niet nodig dat er nu gesproken werd. Alles sprak voor zichzelf.

Ze stonden even later met z’n vieren bij elkaar. Percy wees hun de zuil. ,,Daar.... daar.... staan ze...."

De twee mannen zagen het beeld.

,,Hij is het", zei de archeoloog zacht, zo zacht dat de wind z’n woorden nauwelijks verstaanbaar maakte.

,,Verdomd.... daar is de ellendeling.... " zei MacMillan schor. Hij nam de karabijn op en begon te richten.

,,Wat ga je doen?" vroeg Percy verbaasd.

De Amerikaan liet het wapen zakken. Hij zuchtte: ,,Je hebt gelijk, Percy, wat doe ik eigenlijk. Het heeft geen zin van hier te schieten op de schurk. We moeten erheen, kom".

Percy wierp zijn vriend een blik toe, waarin verbazing en bewondering waren. Hoe dapper was de Amerikaan, hoe vervuld met haat ten opzichte van de priester. Hij wist, moest weten, welke risico`s hij liep. Desondanks aarzelde hij geen seconde om datgene te doen, dat hij thans zijn plicht achtte,

Huata en de man naast zich hadden zich al die tijd niet verroerd. In ieder geval was dit niet te zien vanaf de plaats waar Julia en haar vrienden zich thans bevonden. Het enige wat ze zagen, waren de donkere overkleden, de mantels van hun vijanden die wapperden in de bergwind, die aldoor om hen heen was.

Toen zagen ze dat het niet nodig was zelf naderbij te komen. Er kwam beweging in de twee Inca’s en alsof twee beelden van hun sokkel, hun voetstuk stapten, zo kwamen ze naar voren.

Julia greep Percy’s hand opnieuw: ,,Wees voorzichtig Percy.... oh.... wees voorzichtig.... ze zullen je doden.... jullie allen.... en mij.... Percy.... Percy!"

Hij luisterde niet meer naar haar. Hij luisterde nog maar naar één ding: naar de stem van zijn hart. En dat zei hem onverbiddelijk, dat hij had af te rekenen met zijn vervolger, met de duivel uit de vallei, die hen opnieuw, en nu voor het laatst, had benaderd.

Nog eens zei ze: ,,Percy.... om Gods wil....!"

Ook dát drong niet tot Percy door, die, evenals MacMillan en dr. Garcia, nog alleen maar oog had voor de twee figuren, die langzaam naderbij kwamen.

Het drong op dat moment tot Percy door, dat dit gehele tafereel, deze hele scene, een zeldzame, een nog niet eerder door hem meegemaakte sfeer had. Een sfeer, die letterlijk doordrenkt was van gevaar, van onheil, van verschrikking. Hij probeerde die sfeer te doorgronden, te begrijpen, te analyseren, maar slaagde daarin niet. Het was iets dat niet met de normale gevoelens van een mens was te benaderen.

,,Daar komen ze", zei dr. Garcia zacht. Percy merkte dat er een enorme spanning achter de woorden van de geleerde school. Hij knikte.

,,Verdomme.... waarom heb ik maar één kogel”, gromde MacMillan. ,,Ik heb er twee nodig voor hen samen.... voor elk een.... ja, voor elk een....”

De woorden drongen slechts vaag tot Percy door, omdat hij al z’n aandacht had geconcentreerd op de nadering der beide mannen, waarvan hij wist dat ze in ieder geval iets in de zin hadden, dat onherroepelijk zou zijn. Hetzij voor de twee Inca’s, hetzij voor hen. Hij wist, hij voelde thans met een duidelijkheid, die aan geen enkele twijfel meer onderhevig was, dat de gehele reis, de gehele expeditie, een beslissend stadium had bereikt.

Een der partijen zou dit overleven. Het benieuwde hem welke van die partijen het was.

Hij voelde niet de minste angst. Maar er was wel een ánder gevoel, dat bezig was zich van hem meester te maken: het gevoel dat er tussen die twee naderende mannen en hem iets was. Iets anders dan alleen maar de ruimte. Iets, dat men niet kon zien, niet kon horen, niet kon voelen. Maar toch wás het er, het was bijna lijfelijk aanwezig. En wát er was, had alles te maken met een groot en dodelijk gevaar.

Hoe rustig, hoe absoluut zelfverzekerd kwamen de twee Inca’s daar aan. De man naast de priester was aanzienlijk kleiner. Het viel Percy op, hoe groot, hoe imponerend Huata was. Ondanks zijn ouderdom, ondanks zijn jaren, liep hij kaarsrecht.

Op een afstand van ongeveer honderd meter bleven beide figuren staan. Het beeld deed Percy even denken aan een schilderij, dat hij eens in Londen had gezien. Een groot doek van een beroemd artiest, die gepoogd had een suggestie te geven van een onbetreden, leeg stuk van de wereld. Het was een doek, dat indertijd nogal opzien had gebaard. Men schreef erover, dat de kunstenaar een moment de kans gehad moest hebben een prehistorisch landschap te benaderen.

Dat doek kwam Percy nu in gedachten. Zó wild was dit land, zó rauw en onbetreden was ook dit gebied. Achter de beide Inca`s de ten hemel stormende bergen. Daarop en daarlangs de plakkaten sneeuw, overgoten nog door het harde, kille maanlicht. De wind, die fluitend over die wereld trok, de eenzaamheid en verlorenheid ervan nog eens extra accentuerend.

Hij huiverde. Maak ik dit werkelijk mee.... dacht hij.... is dit alles realiteit.... droom ik dan toch niet....? gebeurt dit in deze tijd....?

Hij hoorde de stemmen van zijn vrienden zacht achter zich en de stem van Julia. Ja, dit was realiteit.

De priester en de man die hem begeleidde bleven staan. Naast hen gaapte de uitloper van het ravijn. Dat ging ook op die plaats stijl naar beneden. Percy kon een deel van het ravijn zien, vanaf de plaats, waar hij thans stond.

Het ontging hem niet, dat Huata een blik in de diepte wierp. Het was alsof hij daar iets zag.... of vandaar iets verwachtte. Het had Percy niet verbaasd, indien er op dat ogenblik schimmen, geesten uit die donkere ruimte waren opgestegen.

Daar was weer de wind. Hij floot onderdrukt, klagelijk, triest over de rotsen. Het was ijskoud. Wéér dacht Percy: het is dezelfde wind die ik straks, toen ik droomde, voelde. Het is absoluut dezelfde.

Hij dacht dat MacMillan zou schieten en hij wist dat op de priester gericht zou worden. Hij wachtte op dat schot. Maar de Amerikaan scheen om de een of andere reden nog te willen wachten. Hij aarzelde.... draalde.... en hij moest daarvoor wel een goede reden hebben. Hij wilde van die ene kogel natuurlijk het maximaal effect hebben.

Huata had gebogen gestaan, starend in de diepte van het gapende ravijn. Toen richtte hij zich weer op.

Op hetzelfde ogenblik was het alsof een gedeelte van de dunne, wervelende nevel die over die oeroude, onbetreden wereld hing, wegtrok. De wind blies de mistflarden voor zich uit. In snelle spiralen warrelden ze weg.

Het maanlicht viel ongetemperd over beide naderende mannen. Percy zag het gezicht van Huata en hij wist dat de priester ook hén zag. Nee.... hij keek hem, Percy, aan. Hem alleen.... niet de anderen.... niet Julia, niet de Amerikaan, niet dr. Garcia. Of was dat schijn, leek dat alleen maar zo?

Hij zag de ogen van de priester en hoe herkende hij ze! Het waren de ogen, die hem, in de stad, zo geobsedeerd hadden. Het waren de ogen van deze duivel, die instaat waren iemand met paniek te vervullen. Het waren de sterkste, de meest demonische ogen, die ooit op een mens gericht waren.

Hij zag nóg iets. De andere man droeg een lasso in de hand, die los naar beneden hing. Huata droeg eveneens wat. Het leek een kleine knots.

,,Schiet.... MacMillan.... ” riep Percy.... ,,Schiet.... "

,,Ja.... ja...." hoorde hij onzeker de stem van de Amerikaan. En daarna: ,,Ik schiet....!”

Er klonk geen schot.

Er gebeurde niets.

Toen was daar de stem van dr. Garcia: gejaagd en schor; een stem die Percy zó niet kende.... nooit eerder had gehoord.

,,In Gods naam, mr. MacMillan.... schiet.... schiet.... nu.... wacht niet langer!"

,,Ja, ik schiet", zei de Amerikaan. Maar ook die stem was anders. Er was een klank, een ondertoon in die stem, die Percy er nooit eerder in had gehoord. Hij wilde naar de Amerikaan kijken, maar ontdekte dat het onmogelijk was z’n blikken los te laten van de figuur van Huata. Het was alsof die blikken hem vasthielden. Alsof die blikken lasso’s waren, die tussen hem en de duivel daar gespannen waren.

Maar hij móest kijken naar MacMillan, die nog steeds niet schoot. Hij keek. Hij rukte zich als het ware los van de ogen van de priester.

Hij schrok van het gezicht van de Amerikaan. Het was doodsbleek en de ogen waren halfgesloten. MacMillan hield de karabijn in de aanslag, maar het wapen was niet góed gericht.... het ging langzaam op en neer.... het zwaaide onzeker in de handen van de man die er mee moest schieten. Als hij er nú mee zou schieten, zou hij het doel niet raken. Geen enkel doel.

,,God.... MacMillan.... wat is er....” fluisterde Percy. Hij voelde dat z’n mond kurkdroog was geworden. Het was alsof iets onbeschrijflijk sinisters bezig was z’n hart binnen te dringen. Wat hier gebeurde.... wat hier plaatsvond.... was niet gewoon meer.... niet normaal.... er was iets met MacMillan.... maar ook met hemzelf....

Hij keek naar de priester. Het was alsof diens ogen hem vingen. Duidelijk zag hij de twee borende, als dolken zo scherpe ogen. Hij voelde ze in de zijne dringen, dieper en dieper, zó diep, dat hij wist dat hij nooit meer los, nooit meer bevrijd zou worden van deze ogen.

Ze woelden, groeven in zijn hart. Hij voelde zich wonderlijk te moede. Er was geen angst meer in hem. Hij wist dat het geen zin had verder te strijden. Er waren krachten en machten in het leven, waartegen het doelloos was te vechten. Een van die krachten was Huata, de priester. Dat had hij altijd geweten. Te lang had hij gepoogd zich tegen hem te verzetten. Nu was het verzet afgelopen. Hij erkende de overmacht van de priester. Er moest nu verder maar van komen wat er van kwam. Als ze dit overleefden.... des te beter. Als ze moesten sterven.... wel, ieder mens moest toch sterven? Indien er één ding in het leven zeker was, dan de onontkoombare dood.

Percy merkte dat hij rustig kon nadenken, er was niet de minste angst, niet de geringste zorg meer in zijn hart achtergebleven. Het was alsof dat was leeggestroomd. Dit was het einde van alle moeilijkheden. Er waren geen problemen meer voor hem. Er was maar één dood, tenslotte, en daaraan ontkwam niemand. Ook hij niet. Wel.... was die dood eigenlijk wel zo verschrikkelijk? Ieder mens moet zich aan hem onderwerpen, ieder dier, ieder allerkleinst, en elk allergrootst levend organisme eindigde op een gegeven ogenblik met de dood. Nee.... alleen de mensen hadden de dood met een aureool van verschrikking omgeven. In wezen was de dood niet verschrikkelijk. Het was een einde. Misschien maar een tijdelijk einde. Misschien niets anders dan een tussenstation op de levensweg. Een halte tussen dit en een ander, een volgend, bestaan. Dit was slechts het einde van een episode.

Het einde van een episode. Huata.... Julia....

Julia.... Julia.... waar was ze.... zou ze hetzelfde weten, denken, voelen als hij? Waar was ze....?

Hij kreeg een slaperig, veilig gevoel over zich. En aldoor groeven, kropen, slopen die twee ogen door zijn ziel. Het waren de ogen, die hem van zijn wil beroofden. Die hem zijn zelfstandigheid ontnamen. En het vreemdste, het meest onbegrijpelijke was, dat hij het allemaal wist. Het gebeurde bewust.

Heel in de verte kwam een stem op hem af. Een bekende stem. Hij was van Julia.

,,Percy.... Percy.... wat is er.... wat doe je.... help me...."

De ogen bleven staan in zijn hart. Verdrongen de andere ogen. Er was iets als een aarzeling in. Er was een moment van stilstand.

De stem van het meisje verloor zich weer. Er was alleen maar de wind, die hij hoorde. De wind.... ijskoud.... en zo bekend.

Hij zag de ogen. Daar stonden de beide figuren.

Toen was daar de knal van de karabijn.

Het was de explosie van MacMillan’s karabijn en de stem van Julia, die hem deden ontwaken. En tegelijk wist hij in welk een dodelijk gevaar hij verkeerde. En niet alleen hij.... ook de anderen.... ook dr. Garcia.... ook Julia.... ook de Amerikaan. Zij allen waren in de ban van de ogen van de priester. Huata had geen wapen bij zich. Geen menselijk wapen. Hij beschikte over iets anders, dat sneller, afdoender, feillozer werkte: zijn ogen. Hij kon de laatste sprankel eigen wil met die ogen wegbranden uit het lichaam en de ziel van een ander.

Dat alles drong bliksemsnel tot Percy door. Hij voelde het gevaar waarin ze verkeerden en hij wist dat als hij nog handelen wilde, hij nu moest handelen. Hij mocht geen seconde meer verliezen. Zodra die ogen hem weer bereikten, zodra ze zich opnieuw in zijn hart zouden boren, was hij voorgoed verloren. En was Julia verloren.

Hij keek naar de gestalte naast Huata en zag dat deze wankelde. Langzaam hief de man zijn armen omhoog. Hij stond daar als een gekruisigde, als een ter dood veroordeelde. Nee.... hij was reeds veroordeeld. Zijn ogen waren gesloten en de benen waggelden. Nog even was het alsof de man zich zou herstellen.... een der handen greep naar de borst.... toen stortte hij voorover.

Percy zag dat Huata met iets als verwondering naar de naast hem neervallende man keek. Hij was verbaasd. Het was alsof iets niet klopte, er was een fout gemaakt.... iets was gebeurd dat niet in zijn berekening was opgenomen.

Toen richtte hij zich op en daar waren de ogen weer. Percy wist dat dit het alles beslissende ogenblik was. Hij sloeg zijn ogen neer en sprong naar voren.

Hij sprong niet alleen, hij rende. Achter hem hoorde hij de stemmen van Julia en z’n twee vrienden. Ze riepen hem. Wat ze riepen wist hij niet. Waren het waarschuwingen....? Hij wist het niet en het interesseerde hem ook niet in het minst. Zijn taak lag niet meer achter hem, maar vóór hem.

Hij hoorde de wind huilen, janken, klagen. Hoe koud sloeg die wind in zijn gezicht! Het was nog steeds dezelfde wind die hij in dat restaurant gevoeld had, toen Julia heenging met de onbekende man, die niet te bereiken was. Die man.... die man.... was dat óók Huata geweest....?

Hij vloog vooruit en wist dat hij binnen enkele seconden de priester zou hebben bereikt. Tweemaal keek hij op en beide malen wist hij dat het haast zover was.

Even was daar de gedachte in hem, of de anderen hem wel volgden. Kwamen MacMillan en dr. Garcia hem na, maar toen wist hij ook dat ze te laat zouden komen.

Het was het uiterste ogenblik, om de dodende ogen van de opperpriester voorgoed te sluiten. Dat was zijn plan: nooit meer mochten die ogen iets zien van de wereld, van de mensen, van hen. Of die ogen zouden gesloten worden, òf de zijnen. Hij wist met onverbiddelijke zekerheid dat een van hen die laatste strijd niet meer zou overleven.

Het gebeurde allemaal met de snelheid van het inslaan van een bliksemstraal.

Hij zag de gestalte voor zich opdoemen. Lang en groot en sterk. Een oude man, maar op de een of andere manier nog in het bezit van een reusachtige kracht. Niet alleen fysieke kracht, maar ook kracht in zijn ogen. Hij moest, kost wat kost, die ogen zien te missen. Hij moest op andere dingen letten. Niet op de ogen. Als die hem vingen, wist hij....

Hij kon niet verder denken.

Hij had een moment een suggestie van een oude boom, een reus onder de bomen: hard, groot, verbrokkeld door de tijd. Over de stam van die boom liepen kerven, waarlangs de bliksems van de tijd hun banen getrokken hadden. Het vuur van de hemel had die menselijke boom pogen te verteren, maar nooit was het leven eruit gebrand. Die boom leefde door, onkwetsbaar voor het vuur van de hemel.

De botsing was verschrikkelijk. Hij had het gevoel dat hij in volle vaart tegen een muur was aangestormd, en dat die botsing hem verpletterde. Maar niet alleen hem. Ook de muur zelf was niet bestand tegen de enorme schok. Die muur barstte, brak, spleet, brak open.

Hij strekte z`n handen uit en voelde het lichaam van die mensboom. Hij wist dat hij in een levende materie greep, die sterker was. Hij wist dat hij die strijd verliezen ging.

Hij was vol flitsende gedachten. Het was alsof een vuurwerk losbarstte in zijn brein. Hij zag sterren, verschietende projectielen, felgekleurde raketten. Steekvlammen schoten in hem op, die hem gingen verteren. Er was ineens overal vuur in hem. Hij verbrandde.

Maar terwijl hij dacht te verbranden, handelde hij ook. Alle energie die zich nog in dat jonge, nog niet opgebruikte lichaam van Percy bevond, brak zich in dat laatste, allesbepalende moment baan. Hij wist dat de strijd ongelijk was, dat hij kansloos was, maar hij wist ook dat hij nooit zo zeker had geweten dat hij zijn leven tegen de duurste, hoogste prijs zou verkopen.

Hij vocht voor zijn leven en hij wist het. Hij wist dat ook door de verstikkende greep om zijn keel. Waren dat handen, die zich om zijn keel gesloten hadden of klauwen? Dierlijke klauwen die hem gingen doden?

Hij concentreerde alle kracht in zijn beide handen en greep naar de keel van de priester. Hij miste.... greep opnieuw.... en terwijl hij greep verloor hij zijn evenwicht.

Even drong een gevoel van diepe, bittere teleurstelling tot hem door. Hij viel.... en die val was fataal.... Waarom kwamen de anderen niet, waar waren ze....?

Hij hoorde ze!

Hij hoorde de stemmen van zijn vrienden en daarachter, zwak, maar toch duidelijk verstaanbaar, Julia’s stem.

Hij viel en de ander viel met hem mee. Samen kwamen ze terecht op de stenen onder hen.... nee.... niet op de stenen.... in de ruimte.

God....!

Hij zag, nog vallend, in het ravijn. Daar was de ruimte, daar was de hel.... daar was het einde. Maar niet voor hém alleen.... niet voor hem alleen.... ook voor deze duivel.... samen gingen ze.... samen was daar voor hen de ruimte....

Hij was even verdoofd door de val. Hij proefde bloed in z’n mond en dacht dat er iets brak in hem. Zijn handen hielden nog steeds de keel van de priester vast, en hij zag flitsende beelden van dat gezicht, precies alsof een. film te snel doorgedraaid werd, met alleen vertekende beelden.

Hij zag de ruimte, en wist dat er tussen hem en die ruimte niet meer dan enkele centimeters waren. Hij was er zeker van, dat geen macht ter wereld nu meer kon voorkomen dat ze in dat ravijn storten. En vreemd.... het was geen schrikbeeld meer. Het was goed, het was onontkoombaar. Daar eindigde de strijd. Voor hem en voor de priester. Geen van beiden zou het overleven. Wel....

Huata schreeuwde. Het was de eerste en laatste maal dat hij die stem hoorde. Het geluid van die stem was verschrikkelijker, huiveringwekkender dan al het andere, dan heel die strijd, dan heel deze bestiale scene op de rand van het ravijn. Het was de stem, de schreeuw van een mens, nee niet van een mens, van een onmenselijk wezen, dat ten onderging.

Er was iets van blijdschap in Percy’s hart bij het vernemen van die schreeuw. Toen rolde hij om, met het lichaam van de ander stijf tegen zich aangedrukt. Een enorm lichaam.... dat groter en langer scheen te worden in die dodelijke, verstikkende omhelzing. Stemmen waren nu vlakbij, MacMillan.... Garcia.... maar te laat.... te laat.... er was niets meer dat hem nu nog tegen kon houden.... er was geen drempel meer.... geen muur.... geen wal.... Onder hem opende zich de aarde.

Ze vielen.

En nog in die val klemde Percy zich vast aan de man, de priester, die hij dan eindelijk in de dood gedreven had. Dit was dus de dood.... dit was het einde.... het was dus anders.... anders.... heel anders dan hij zich de dood had voorgesteld. Het was eigenlijk heel gewoon, hij wist dat het zó moest komen, zo.... samen met Huata.... tegen zich, in zich, om zich heen....

Hij liet zijn armen los. De wind stoof om hem heen. IJskoud. De wind van Londen.... van het restaurant. Julia was er en zijn moeder. Toen was daar ineens geen ravijn meer, geen ruimte, geen val. Hij werd gegrepen door iets dat uit de muur van het ravijn naar voren kwam. Er was ver weg.... onder hem.... een schreeuw als van een vogel, die in wanhoop krijste.

Het werd schemerig en duister. De wereld sloot zich. Er was niets meer: geen ruimte, geen ravijn, geen stem. Hij was er niet meer. Hij was dood.

*    *    *

Tenminste.... dat dacht hij op het moment dat de golven duisternis zich boven hem sloten.

Maar hij was niet dood. Omdat het zijn tijd nog niet was. Omdat hij nog moest leven. Omdat zijn taak op aarde nog niet voltooid was.

Het was een van die onlogische, ongerijmde, ongelooflijke spelingen van het lot, die zich soms manifesteren op het meest onverwachte, meest kritieke moment.

Toen Percy viel, hield hij de eerste meters het lichaam van de priester met alle kracht waarover hij, al vallend, nog beschikte tegen zich aangedrukt. Toen wist hij dat het zinloos was, en hij liet los. Beide lichamen stortten naast elkaar in de diepte.

Maar Percy viel niet diep. Nauwelijks tien meter. Toen werd zijn val gebroken door een uitsteeksel in die rotswand. hetwelk dik met sneeuw bedekt was. Als een kussen  was dat brok rots, een kussen dat de val van de jonge Engelsman opving. Zó zacht was die sneeuw, die eerst kort daarvoor gevallen was, dat het lichaam er diep indrong. Men had kunnen denken dat hij rustig in een enorm bed ging slapen. De wind stoof over hem heen en legde een dunne sneeuwlaag over zijn gezicht, dat eindelijk tot rust gekomen was.

Hij wist van niets meer.

*     *     *

Zo vonden hem daar, een uur later, MacMillan en dr. Garcia. Ze hadden gezien op welke plaats hij omlaag gestort was en waren aanvankelijk overtuigd van het feit dat hun vriend dodelijk verongelukt was. Met verbijstering, met ontzetting hadden ze het drama zich zien voltrekken. Ze waren achter Percy aangerend, op het ogenblik dat deze de afstand tussen hen en de wachtende priester reeds voor de helft had afgelegd. Niet eerder.... omdat ook zij verkeerden onder de ban van de duivel daar voor hen; omdat ook zij nauwelijks instaat waren geweest de hypnose waaronder ze stonden te breken.

Ze waren slechts enkele seconden te laat gekomen, om de val van hun jonge vriend tegen te houden. Met een schreeuw van ontzetting hadden ze gezien wat daar gebeurde. En machteloos stonden ze aan de rand van het ravijn, met onder hen de gapende ruimte.

Julia voegde zich enkele ogenblikken later bij hen. Ze had niets gezegd en even hadden beide mannen gedacht dat dit de waanzin was van droefheid, dat ze van haar verstand was beroofd. Toen had ze zich ver over het ravijn gebogen en gezegd: ,,Ik weet zeker dat hij nog leeft. Percy is niet dood.... hij moet geholpen werden, direct.... "

Het had hun de grootste moeite gekost haar te beletten op hetzelfde ogenblik een afdaling in het ravijn te beginnen. Ze hadden er haar echter van kunnen overtuigen, dat ze er niet in zou slagen de steile wand af te dalen. Ze wilde dat doen, omdat ze zeker meende te weten dat hij op dat uitstekende stuk van de muur lag, in de sneeuw, die daar door de wind was opgehoopt.

Het waren dramatische momenten geweest, omdat noch dr. Garcia noch de Amerikaan een ogenblik geloofden aan een kans op behoud van Percy. Maar zo zeker was Julia van haar zaak, zó stellig, zó rotsvast was haar vertrouwen in een levende Percy, dat ze niet aarzelde de onmogelijk zware tocht langs de rotswand te beginnen.

Van één ding hadden ze gemak: van de lasso, die ze bij het lijk van de Inca vonden. Die werd thans gebruikt om het dalen langs de bijna loodrechte muur te vergemakkelijken. Meter voor meter lieten ze zich zakken, en het was de Amerikaan, die tenslotte als eerste het uitsteeksel bereikte.

Het was niet groot, nauwelijks enkele tientallen vierkante meters. In de schemering zag het er maagdelijk uit. Hij liet zich vallen.... en zakte tot z’n buik in de losse, rulle sneeuw. Toen zag hij iets dat z’n hart bijna van verbazing deed ophouden met kloppen: hij zag een gedeelte van het hoofd van Percy.

Ook dr. Garcia was nu op de sneeuw aangekomen. Het eerste wat ze deden was naar boven, naar Julia, roepen dat ze hem gevonden hadden. Julia riep iets terug. Ze konden door het loeien van de wind niet horen wat dat was

Ze groeven hem uit en bukten zich naast hem. Dr. Garcia legde zijn oor op de borst van de man, die reeds dood scheen. Het gezicht was als marmer zo bleek. En de ogen waren volmaakt zonder een enkele beweging.

In nauwelijks te verdragen spanning wachtte de Amerikaan. Hij was ten prooi aan de wildste emoties. Hij wist dat ze tóch verloren hadden als Percy niet meer leefde.

Toen richtte de archeoloog zich op. Er liepen twee tranen over zijn ingevallen, baardige wangen.

,,Hij leeft...." zei hij zacht. ,,Hij leeft...."

De Amerikaan sprong op, maakte van z’n beide handen een roeper en schreeuwde naar boven, naar de plaats waar de jonge vrouw in duldeloze spanning stond te wachten:

,,Julia.... Julia.... hij leeft.... hij leeft.... hij leeft....!"

En wéér was daar een antwoord, dat nauwelijks boven de wind uit hoorbaar was. Maar al verstonden ze de woorden van dat antwoord niet, ze wisten dat daar vreugde en dankbaarheid in die stem lagen.

Ze bukten zich opnieuw over het languit gestrekte lichaam van hun vriend. Ze merkten dat hij nog warm was en dat hij alleen maar z`n bewustzijn had verloren. Niets hadden ze bij zich om hem te helpen. Ze konden alleen wachten, tot de levensgeesten weer zouden terugkeren.

Ze wreven hem, lieten wat gesmolten sneeuwwater in zijn mond lopen en pasten vervolgens het goede oude systeem van kunstmatige ademhaling toe. Na tien minuten riep dr. Garcia uit dat hij gezien had dat Percy z`n oogleden had bewogen. Even later constateerde ook de Amerikaan het. Percy was bezig in het land der levenden terug te keren.

Met nieuwe moed en hernieuwde energie gingen ze verder. En na opnieuw vijf minuten van hard werken sloeg de man z’n ogen op.

Het was een schichtige, verloren, gejaagde blik. Hij wist niet wie hij was, en hij wist evenmin waar hij zich bevond. De manier waarop hij naar de twee mannen die zich over hem heen bogen keek was die van een vreemdeling in een vreemde wereld.

Hij sloot zijn ogen weer en ze waren even bang dat hij opnieuw bewusteloos zou worden. Maar ditmaal duurde het slechts enkele ogenblikken. Opnieuw opende hij z’n ogen en thans was er een poging om overeind te komen.

,,Percy”, zei dr. Garcia zacht, ,,gaat het weer?"

De man keek verward en slaperig om zich heen. Toen keek hij naar de Amerikaan; vervolgens naar de archeoloog.

Hij slikte en probeerde wat te zeggen. Ze knikten en lachten hem toe. Hij was met iets bezig, zagen ze duidelijk; er was iets dat hij hoorde of zag, maar dat zij niet zagen of hoorden.

Toen zei de man: ,,Hoor je die wind.... hoor je dat....!"

Ja, ze hoorden de wind ook. Hij ging joelend en klagend tekeer in het ravijn. Het leek de Amerikaan alsof die wind een haast menselijke stem had. Alsof een mens joelde, floot en jammerde.

En weer zei de man, die zojuist weer zichzelf geworden was, of bijna zichzelf:

,,Hoor je dat.... de wind.... de wind....!"

Hij hield zijn hoofd schuin, om het nog beter te kunnen horen. Het was alsof hij die wind verstond. Alsof de wind hem van iets deelgenoot maakte.

Toen stond Percy op. Hij sloeg de sneeuw van zijn borst, zijn armen, zijn benen. Hij waggelde en leek zo wel een dronken kerel. Hij greep naar z’n hoofd, dat hem verschrikkelijk pijn deed. Overal voelde hij de koeken en korsten van geronnen bloed.

Hij leefde en hij ging het zich realiseren. Hij was nog niet dood, hij had het alleen maar gedacht. Hij was gevallen en meende te sterven. Maar het leven was in hem gebleven en hij was weer bij z’n vrienden.

Toen hoorde hij haar stem en voor het eerst vloog een glimlach over z`n gezicht: hij lachte en riep terug. Dit riep hij: ,,Ik kom bij je, Julia, ik kom zo bij je hoor!“

Het duurde langer dan hij dacht; bijna een half uur. Het was een ongelooflijk zware klimpartij en hij merkte wel dat hij de hulp van dr. Garcia en de Amerikaan hard nodig had. Van de lasso werd ook ditmaal weer een dankbaar gebruikt gemaakt.

Maar iedere meter bracht hem dichter bij haar, die wachtte, in duldeloze spanning, op de uiterste rand van het ravijn. Hij zag haar lief gezicht steeds naderbij komen. Hij had het gevoel dat hij recht naar z'n geluk kroop.

MacMillan trok hem de laatste meter omhoog. Percy kon niet meer. Hij hees zich over de rand en op hetzelfde ogenblik werd zijn gezicht met kussen overdekt.

,,Nou.... nou.... ", zei de Amerikaan, terwijl hij de lasso ging oprollen.... en hij draaide zich om.

Het was een weerzien, dat zowel MacMillan als de archeoloog, toen ook die weer boven de rand verschenen was, aangreep. Twee jonge mensen, die er beiden van overtuigd waren geweest, dat zij elkander in dit leven niet meer zouden ontmoeten. En waarvan de een, de man, reeds met dat leven had afgerekend. Hij had de dood gezien. Hij had gedacht reeds de drempel tussen dood en leven overschreden te hebben.

Het was Julia, die na enige tijd zei: ,,Daar beneden.... op dat plateautje.... lag daar ook.... hij.... Huata.... hebben jullie hem gezien?"

MacMillan schudde het hoofd. ,,Nee", zei hij, ,,ik weet zeker dat hij daar niet was. En ik denk dat het maar goed is ook. Het is een wonder geweest dat Percy daar terechtgekomen is. De goden van La Ninda moeten hem wel bijgestaan hebben. Zoals ze de ondergang wensten van die schurk, die zich nota bene priester noemde. Nee.... hij is verdwenen in het ravijn en ik denk dat er niet veel meer van hem over is".

,,U hebt dus niets van hem gezien, mr. MacMillan?” vroeg Julia opnieuw, en het viel alle drie de mannen op, dat er een bijna angstige toon in haar stem was. ,,Nee, werkelijk niets.... als hij er wél was geweest, hadden dr. Garcia en ik dat stellig gezien, niet waar doctor?"

De geleerde knikte instemmend. ,,Nee", zei hij, ,,er behoeft niet de minste twijfel aan te bestaan. De priester is verpletterd". Hij stond op en liep in de richting van het ravijn. Even later wenkte hij de anderen. Ze kwamen ook daarheen.

Percy wierp een blik in de diepte. Het was voor de eerste maal in z’n leven, dat hij een angstig, timide gevoel ondervond bij het staren in een afgrond. De reden daarvan was niet het feit dat deze afgrond zo ontstellend, zo huiveringwekkend diep was. Het was een àndere reden. Hij wist dat hij in de ruimte daar beneden was gevallen, en dat het werkelijk een Gods wonder te noemen was dat hij niet, evenals Huata, voorgoed in die diepte verdwenen was.

Hij huiverde. Het was niet mogelijk in de duisternis van dit uur iets van de bodem van die thans bodemloos schijnende spelonk te zien. En tóch was daar, ergens ver weg, ergens in die zwarte, kolkende diepte, een eindpunt. Daar moest ergens het verpletterde lichaam van de priester liggen. Het moest wel vreselijk misvormd en verbrijzeld zijn. Het was uitgesloten dat er nog een grein leven in dat lichaam was overgebleven. Hij schatte de diepte van het ravijn op verscheidene honderden meters.

De andere dag, als het licht werd, zouden de dieren komen. Als daar tenminste dieren waren. Misschien alleen wat insecten. Misschien een enkele, eenzame gier, die de moed had de afdaling in die gapende spelonk te ondernemen.

,,Hij heeft gekregen wat hij verdiende", zei de Amerikaan, en Percy merkte wel dat er geen sprake was van enig medegevoel, enig erbarmen voor de man, aan wie ze alleen maar ellende en vervolging te danken hadden.

,,Ja", zei de geleerde, ,,hij dacht ons op het laatste ogenblik nog te kunnen treffen. Hij moet een groot hypnotiseur zijn geweest. Nooit, nooit zag ik zulke ogen. Ik heb dat nooit eerder meegemaakt. Het was vreselijk, je kon er niets tegen terug doen. Dat jij je losrukte, Percy.... wel.... ik moet eerlijk zeggen, dat het een wonder is geweest. Nu ja.... alles is een wonder vannacht".

Ze spraken nog geruime tijd door. Geen van hen wilde slapen, omdat ze wel wisten dat ze toch niet zouden kunnen slapen. Ze waren te geënerveerd, te gespannen. Ook te oververmoeid. Al zóuden ze nu gaan liggen in het bivak, van slapen zou niets komen.

Maar na een uur zei de Amerikaan dat hij niet meer kon. Hij was door en door verkleumd, en hetzelfde was het geval met de drie anderen. Toen wees de geleerde er op, dat het toch maar het beste was te proberen nog een enkel uur slaap zien te krijgen. De andere dag moesten ze verder.

Verder.... geen van hen had er nog aan gedacht. Verder.... ze keken voor zich uit, naar de woeste, besneeuwde toppen. Daar was hun weg.... daar was de richting.

Ze waren nu veilig, er was geen vervolger meer. Maar die bergen moesten ze over. Zouden ze de kracht kunnen opbrengen dat te halen?

Ze wikten de kansen niet. Er was teveel gebeurd. Als het dag werd zouden ze wel verder zien. .

Ze kropen in het bivak. Het mos geurde doordringend. Ze kregen alle vier plotseling een gevoel van grote veiligheid over zich. En nòg iets: een gevoel van onuitsprekelijke dankbaarheid dat ze er alle vier nog waren. Niet een van hen was gevallen en hoe slecht waren hun kansen niet geweest!

Ze strekten zich uit en zuchtten. Ze probeerden in slaap te komen, maar het lukte niet. Tenslotte viel de Amerikaan toch in slaap, en daarna volgde dr. Garcia. Percy hoorde dat hun ademhaling gelijkmatig en rustig was. Ze sliepen werkelijk.

,,Slaap je, July?” vroeg hij zacht.

Hij kreeg geen antwoord.

Nòg eens vroeg hij het, want hij vertrouwde het niet. Het was zo stil naast hem. Toen hoorde hij een zacht, onderdrukt, nauwelijks hoorbaar snikken

Julia huilde!

Hij kroop overeind en nam haar in zijn armen. Drukte haar stevig tegen zich aan. Nu eerst voelde hij hoe bedroefd ze was. Heel haar tengere, vermagerde lichaam schokte.

,,Wat is er, liefste.... wat is er....?" vroeg hij zacht.... terwijl hij zelf bijna volschoot van ontroering.

Ze gaf hem geen antwoord. Maar haar gezicht kwam naar hem toe, en ze overdekte opnieuw zijn gezicht, geschonden, met wonden overdekt, baardig en vuil, met kussen. Ze kuste hem wild en langdurig.

Tenslotte kwam ze tot zichzelf. Ze hijgde. Toen pas vond ze de woorden, die ze aldoor al had willen zeggen, maar die ze niet had kunnen zeggen, omdat de tranen haar dat beletten:

,,Ik ben zo blij, Percy.... zo blij.... je bent er nog.... en ik weet nu dat je er altijd zal zijn.... altijd.... altijd...."

Buiten ging de wind tekeer. Hij joelde voorbij de ingang van de spelonk, dat hun bivak was, die nacht. Er was iets ouds en bekends in die wind, maar hij beangstigde Percy nu niet meer. Wat zou hem ook nog kunnen beangstigen, in deze nacht, in dit uur, met haar in zijn armen?

Hij drukte haar opnieuw dicht tegen zich aan. Hij voelde het kloppen van haar hart en de laatste schokken van de ontroering.

,,Luister", zei hij zó zacht dat alleen zij het kon verstaan ook al sliepen de anderen niet.... ,,luister, je behoeft nu nooit meer bang te zijn.... ik zal er altijd zijn".

Ze strekte zich uit en sliep bijna op hetzelfde ogenblik in.

Percy sliep als laatste. Hij droomde niet.

*    *    *

De andere dag gingen ze geen meter in de richting van het doel, dat omhoog voerde. Het bleek dat ze alle vier niet instaat waren de zware weg te gaan, die voor hen lag. Vandaar dat ze besloten één dag als rustdag te nemen.

Ze brachten die dag goeddeels slapend door, terwijl ze een flinke bres sloegen in het vlees van de beer. Er was vreugde onder hen. Vreugde over de luxe die ze zich gunden om één dag in zalig nietsdoen door te brengen, vreugde over de overvloed van vlees, die ze bezaten. Vreugde in de eerste plaats ook over het gevoel van veiligheid dat in hun harten leefde. Ze wisten, voelden dat ze niets meer te duchten hadden van de Inca's die hen achtervolgd hadden. Ze waren vrij.

De Amerikaan bromde dat er twee dingen waren, die hem helemaal niet aanstonden, en hoewel de anderen hem uitscholden voor een ondankbare hond, kwam hij die dag toch nog enkele malen terug op het feit, dat het toch wel uitermate jammer was, dat ze niet meer over patronen beschikten, en dat het voorts uitgesloten was, een voldoende hoeveelheid van het kostelijke berenvlees mee te nemen. Ze wisten wel dat dat jammer was, maar tenslotte konden ze niet vergen dat alles hen ineens ging meelopen.

De dag was snel voorbij. Ieder ogenblik tolden ze om van de slaap, en als een van hen een gesprek begon, gebeurde het telkens dat de ander, waartegen hij sprak, alweer in slaap gedommeld was.

’s Morgens hadden ze een blik geworpen in het ravijn. Ze konden vanaf de rand van de spelonk de bodem zien Hij lag daar donker, ruw, ongelijk, maar hoe ze ook keken, ze zagen niet het minste spoor van iets dat op het verpletterde lichaam van de Incapriester duidde. Het zei echter niets, omdat het ravijn te diep was. Het lichaam zou overal kunnen liggen, zonder dat zij het vanaf deze plaats behoefden te zien. Aan de ondergang van de priester behoefde overigens niet meer in het minst getwijfeld te worden. Geen enkel levend wezen was instaat te achten een dergelijke, loodrechte val, over een afstand van enkele honderden meters, te overleven.

Ze trokken zich terug, omdat de aanblik van die doorwaaide, lege, kille, sinistere spelonk hen alleen maar vervulde met herinneringen, té verschrikkelijk om ze in woorden uit te drukken. Ze gingen terug naar het bivak en namen zich voor niet één keer meer een blik te werpen in de afgrond, die op het allerlaatste moment nog hun vriend teruggeven had.

Die nacht sliepen ze lang en rustig. Er gebeurde niets. Niet eenmaal werd hun rust verbroken. Ze hoorden niets van de wilde bergwind, die tekeer ging buiten het bivak. Hij trachtte binnen te komen, maar tevergeefs. Hij bleef buiten. En daar raasde hij voort, door het gebergte, en in de spelonk, dat als een ontzaglijke mensenval gaapte in de nacht, onder de sterren en onder het vale licht van een traag opkomende maan.

De andere dag bracht weer de bittere, harde, onmenselijk harde, realiteit. Het was zo ver, ze moesten de berg over, die vóór hen lag.

Ze kleedden zich zo goed mogelijk aan, namen met bezwaard hart afscheid van de karabijnen, die thans toch waardeloos waren geworden en alleen maar extra ballast betekenden, en verdeelden zoveel mogelijk het berenvlees, dat hen de komende dagen van proviand moest voorzien.

Elk van hen had de twee dagen daarvoor tot zichzelf gezegd, dat het een uitermate zware klim zou worden, maar ze hadden niet geweten dat het zó zwaar zou worden. Ze klommen de gehele dag door, met talrijke perioden van korte rust; na enkele uren bereikten ze het gebied van de eeuwige sneeuw.

Percy zag dat het panorama voor hem, beneden hem en boven hem, grandioos was, koninklijk. Maar het was ook nog anders: nauwelijks beklimbaar. Het was het gebied dat een temperatuur had van om het vriespunt. Dat betekende dat het tegelijk vroor en dooide. Alles was glad en glibberig; ieder voetstap moest eerst na overleg worden neergezet op de helling, wilde men niet de kans lopen terug te glijden met alle consequenties van een levensgevaarlijke valpartij.

Ze hielpen elkaar zo goed mogelijk en poogden ondanks alle tegenslag toch zo veel mogelijk voortgang te maken. Ze waren dankbaar dat ze besloten hadden vroeg op pad te gaan. Ze maakten nu een lange dag en.... dat was de grote kracht die hen al die uren op de been hield.... ze wisten dat ze in ieder geval in de goede richting gingen. Iedere meter die ze klimmend aflegden bracht hen toch dichter bij de wereld, die ze uiteindelijk, na hoe lange tijd dan ook nog, moesten bereiken.

Er waren geen dieren meer. Het was een lege wereld. Maar dan volstrekt leeg. Het was ook een absoluut terra incognita. Niemand, geen mens voor hen, had hier ooit gelopen. Zij waren de eersten. Soms was dat besef huiveringwekkend. Het was de huiver die ieder mens bevangt als hij een nog maagdelijk deel van deze Planeet betreedt.

Het kostte veel moeite, maar ook die avond smaakten ze het geluk op iets te stuiten, dat als bivak kon dienen. Het werd een ellendige, ijskoude, eindeloos lang durende nacht. Ze aten zo veel ze konden dronken wat gesmolten sneeuw en poogden daarna zo snel mogelijk in slaap te komen. Ze lagen vlak op elkaar, teneinde elkaar te doen profiteren van de gezamenlijke lichaamswarmte.

Ze begrepen dat dit voor Julia de zwaarste dagen moesten zijn. Ze was sterk vermagerd en zag er slecht uit. Niet eenmaal kwam er weliswaar een woord dat op een klacht leek over haar lippen, maar ze waren tenslotte niet blind. Ze wisten dat er voor het meisje een einde aan deze krankzinnige onderneming moest komen. Soms zagen ze dat ze wankelde, en het was alleen dank zij het altijd snelle ingrijpen van een der drie mannen, dat er geen ongeluk gebeurde.

De volgende dag bracht hen door een gebied, dat iets minder steile hellingen had. Heel die dag sjokten ze door een witte, grijze wereld. Het gehele gebergte was ondergesneeuwd en het was vrij koud. Dr. Garcia taxeerde de temperatuur op 2 tot 3 graden onder het vriespunt. Ze leden van de kou, maar ze waren gehard en klaagden niet. Ze wisten dat ze ook dit moesten overwinnen. Als Julia het maar volhield zouden ze het wel volbrengen.

Het werd weer avond en ze zochten opnieuw naar een bivak. Het was nog in de middag, dat ze stopten. Ze waren die morgen als gewoonlijk heel vroeg gestart, teneinde ook vroeg in de middag te kunnen eindigen.

Ze keken scherp uit naar een plaats, die als onderkomen kon dienen, maar niets wees voorlopig op iets dergelijks. Ze gingen verder, liepen opnieuw een uur, en nog was er geen enkele klip of berg, die ook maar op enigerlei wijze een schamel onderdak, een improvisorische bescherming bood. En tóch moesten ze iets vinden. Het was uitgesloten de nacht in de open lucht door te brengen. Niet alleen het meisje zou dit niet kunnen weerstaan, de mannen zelf evenmin. Het vroor ’s nacht zeker zes tot acht graden.

Het werd schemerig en nòg steeds was er niets dat op een schuilplaats duidde. Percy had pijn aan z’n ogen en dr. Garcia leed reeds aan sneeuwblindheid. Urenlang had de witschitterende sneeuw hen in de ogen geschenen, en aldoor hadden ze het gemis gevoeld van zonnebrillen. Het was niet zo erg dat hun ogen pijn deden van het weerkaatste licht, maar ze waren bang voor ernstige verzweringen. Dr. Garcia had hen verteld, dat deze verzweringen plotseling konden optreden en dat men er hard ziek van kon worden. Indien er één ding was, dat ze op dit ogenblik, in dit stadium, niet konden hebben dan was het ziekte.

Ze kwamen op een soort hoogvlakte die er bijlag alsof hij zojuist vers ondergesneeuwd was. De hemel hoven hen was grijs. Zó grijs, dat MacMillan als z`n verwachting uitsprak, dat het spoedig zou gaan sneeuwen. Behalve enkele verspreide, niet noemenswaardige sneeuwbuien, hadden ze in dat opzicht tot nu toe groot geluk gehad. Ze hoopten dat het zo zou blijven, omdat ze wel begrepen dat het op deze hoogten zwaar tekeer zou kunnen gaan.

De hemel werd zienderogen dikker en grijzer. Percy wierp af en toe een blik omhoog. Hij rook.... proefde als het ware de sneeuw reeds. Het zou zeker niet lang meer duren of het zou gaan sneeuwen.

En nog steeds was er niets dat op een dragelijk bivak leek.

Ze overzagen de witte hoogvlakte. Overal verhieven zich blokken steen en ze wisten dat onder of tussen die blokken zo’n bivak kon zijn. Maar het was alles wit, men zou ieder stuk, ieder onderdeel moeten onderzoeken.

Er zat niets anders op. Ze besloten elk een bepaalde richting uit te gaan, opdat dit tenminste de maximale kans bood dat een van hen vieren iets zou vinden dat als beschermend dak voor die nacht zou kunnen dienen.

Percy vroeg Julia bij hem te blijven, maar ze zei dat dit in het geheel niet noodzakelijk was. Ze bleven toch in elkaars buurt, en zij had tenslotte evenveel kans een bivak te vinden als elk der drie anderen, Hij begreep dat ze gelijk had en liet haar gaan

Julia was zeer vermoeid. Ze merkte dat het haar moeilijk viel ver te gaan en ze verlangde intens naar een plaats, waar ze zich zou kunnen neerleggen. Ze had zich voorgenomen deze reis tot het einde toe te volbrengen en eveneens, dat geen van haar vrienden ooit een klacht van haar zouden vernemen. Ze was werkelijk een zeldzaam moedige, courageuze vrouw, en de wetenschap dat ze in de goede richting gingen schonk haar steeds opnieuw de kracht voorwaarts te gaan.

Ze zocht bij de klippen. Ze waren zonder uitzondering ondergesneeuwd. Niet één was er bij, die een mogelijk bivak beloofde. Het waren gladde, van sneeuw en ijspegels glimmende stenen. De een was al ongastvrijer dan de ander.

Ze keek om zich heen. Op een halve kilometer afstand waren de anderen. Ieder liep gebukt over de kleine hoogvlakte, ieder zocht, maar nog geen van hen had iets gevonden.

Julia zag, dat ze niet ver was van de rand van de hoogvlakte. Daarachter moest eveneens een kans zijn iets te vinden. Het was niet verder lopen dan enkele minuten.

Ze liep in die richting.

Toen ze er niet verder van af was dan enkele tientallen meters, hoorde ze haar naam roepen. Ze bleef staan en keek achterom.

Het was Percy, die naar haar stond te zwaaien. Hij riep haar iets toe. Ze bracht haar hand aan haar oorschelp en luisterde. De menselijke stem kwam niet ver in dit land. Het leek wel of de ruimte die absorbeerde. Toch verstond ze wat hij haar toeschreeuwde: ,,Blijf hier.... Julia.... zoek alleen hier....”

Ze zwaaide terug als teken dat ze hem had verstaan. Toen wees ze in de richting van de rand van de hoogvlakte. Het betekende dat ze daar toch even ging kijken. Ze zag dat Percy een beweging maakte met zijn armen dat hij het niet goed vond, maar ze kende zijn zorg voor haar. Er was niet de minste reden daar niét te kijken. Er was geen enkel gevaar aan verbonden. Het zou daar niet anders zijn dan hier.

Ze liep verder, bereikte de rand en daalde weer af.

Ze had zich niet vergist. Voor haar, onder haar eigenlijk, lag een vallei, alleen veel groter, wijder dan ze had vermoed. Ook die vallei was één witte woestijn, één ondergesneeuwde vlakte. Waarschijnlijk moesten ze de volgende dag deze woestijn doortrekken.

Ze keek omhoog. Een ijskoude windvlaag gierde voorbij. Ook zij rook nu de sneeuw, die spoedig moest komen. Het zou beslist geen uren meer duren. Ze dacht: als het morgen maar niet sneeuwt, als we moeten lopen. En als we nu eerst maar iets vinden waar we ons in kunnen verbergen.

Ze zocht opnieuw bij de klippen en stukken rots. Ze sloeg er niet één over. En plotseling vond ze datgene, wat ze al die tijd gezocht had.

Ze had wel kunnen schreeuwen van blijdschap. Voor haar verrees een conglomeraat van lage rotsen, niet hoger dan een meter, die haast deden denken aan een kleine bunker. Ze bukte zich, en zag dat het gat wijd genoeg was om iemand door te laten. Ze hurkte neer en kroop naar binnen. Het was een weliswaar klein, maar anderzijds ideaal nachtverblijf. Het waren naakte stenen, maar dat waren ze wel. gewend. Het was zelfs denkbaar dat ze de ingang met aangestampte sneeuw konden afschermen. Hier was hun huis voor die nacht. Ze had moeilijk iets beters, iets idealers kunnen vinden.

Ze richtte zich op en besloot zo snel mogelijk terug te gaan.

Toen zag ze dat het al sneeuwde.

Ze verwonderde er zich over dat de sneeuw nog zo onverwacht kwam, hoewel het reeds urenlang had gedreigd. Maar ze had verondersteld dat het bij dreigen zou blijven.

De wind was steenkoud en ze rilde. Hij bracht slingers sneeuw mee, het waren geen losse zelfstandige vlokken, ontdekte ze, maar een soort dunne pijpen.... ze had het nog nooit eerder zó zien sneeuwen.

Ze wilde teruglopen, maar zag dat het al zo hard sneeuwde dat ze de plaats, waar ze de hoogvlakte had verlaten, niet meer kon zien. Dat was niet zo erg. Ze wist wel ongeveer waar die plaats was. Ze wist nog precies de richting, waaruit ze was gekomen.

Tenminste, dat dacht ze.

Ze dacht het, omdat die kleine witte woestijn een uiterst bedrieglijk beeld bood. Ze liep in de richting van waaruit ze was gekomen, maar ze maakte een fatale vergissing. Ze vergiste zich op z’n minst in een hoek van vijfenveertig graden.

Toen bleef ze staan en schrok. Ze zag dat het harder, intenser ging sneeuwen. Het zou geen minuut meer duren, of ze zou niets meer kunnen zien. Goed dat ze de richting wist.... als ze daarheen liep.... dan voorbij die klippen.... dan zo....

Ineens twijfelde ze, dat ze het niet zeker meer wist. Plotseling drong het tot haar door, dat heel die witte grijze wereld eender was.

Ze schreeuwde de naam van de man die ze bij zich wilde hebben: ,,Percy!"

Ze schreeuwde zo hard ze kon, maar ook haar stem werd verslonden, opgeslokt door de ruimte. En door de aanstormende sneeuw, die bezit van die wereld ging nemen.

Ze schreeuwde vele malen.... tot ze geen stem meer over had. Ze luisterde naar de stem die moest antwoorden. Ze hoorde niets. Daar was alleen het gierend voorbij jagen van de sneeuw, met in die sneeuw en erachter de wind, die steeds aanwakkerde.

Vaag was daar angst in haar hart dat dit een zware sneeuwstorm zou zijn, maar ze rekende op haar goede gesternte. Na alles wat ze tot nu toe hadden meegemaakt was het niet aan te nemen dat ze opnieuw in groot gevaar zou komen te verkeren.

Ze zond een kort gebed omhoog. ,,Vader.... help me.... wijs me de weg....!"

Opnieuw besprong de wind haar. Radeloos keek ze om zich heen. Grijzer, valer werd de wereld om haar heen. En het was een wereld, die samentrok, die ineenkromp. Het was alsof er witte muren rond haar werden opgetrokken. Witte hoge muren, die schuin van boven naar beneden liepen. Langs die muren gleden de sneeuwvlokken. Miljoenen en miljoenen.

Ze ging lopen, hoewel ze geen begrip meer had van de richting. Maar er was een stem in haar die zei: ,,Loop.... loop.... voor je leven.... als je maar loopt dan kom je er wel.... en roep.... roep.... roep!"

Ze liep en riep, maar het was alsof haar stem geen halve meter door die muren van sneeuw die rond haar werden opgetrokken doordrong. Het was alsof ze steeds in een cirkel rondliep. Tweemaal was ze reeds gestruikeld over een ondergestoven klip; ze wist dat het dezelfde was.

Ze bleef staan.

Het was een sneeuwstorm; dit was de blizzard, waarover MacMillan het die dag reeds had gehad. Hij had hun verteld van de sneeuwstormen, hoe snel ze kunnen opkomen en hoe levensgevaarlijk ze zijn. Er is, voor een mens die in een blizzard verdwaalt, geen weg meer, geen wereld, geen richting. Er is niets meer dan de witte huls, waarin bij zich voelt opgesloten.

Ze viel.... richtte zich op.... en viel opnieuw. Ze bezeerde zich, voelde dat er bloed langs haar been droop. Ze keek omlaag en zag een dunne rode straal in de sneeuw. Een seconde later was het rood weg, weggesneeuwd.

Ze keek om zich heen. Muren.... muren.... muren.... van sneeuw. Het was geen sneeuwbui meer, het was alsof de wereld één uit elkaar spattend sneeuwblok was geworden.

Ze voelde doodsangst in haar hart kruipen. De angst, die daar was omdat ze wist dat ze nooit, nooit die muren kon doorbreken.

Ze riep nog één keer. Het was de laatste maal. Het was zinloos. Het geluid van haar stem werd afgebroken binnen de muren, die haar gingen bedelven, die over haar vielen, die haar wegdrukten, die haar verstikten.... verpletterden.... vermoordden....

Even was ze haar verstand kwijt. Maar het kwam terug. En dat verstand zei haar: ,,ga terug.... zie dat hol te vinden.... het bivak.... daar is je redding.... het is dichtbij...."

Ze strompelde terug. Dwars door die witte grijze muren ging ze heen, en het was alsof ze schermen, decors, dikke grijze kleden terugduwde. Maar iedere keer als ze dacht wat ruimte gewonnen te hebben, waren daar weer andere muren.

Het was belachelijk wat ze deed en ze wist het. Ze vocht tegen een blizzard en dacht met twee handen een bres te kunnen slaan in de aanstormende lawines sneeuw, die de storm over het hooggebergte joeg.

Ze viel. Kroop weer overeind.... viel opnieuw. Ze huilde even en dacht dat ze sterven ging. Het was beter zo te blijven liggen. Het was alles zinloos, doelloos wat ze nu deed. Als ze nú eens ging liggen.... zo koud was het niet, leek het.... als ze nu....

Ze kwam weer overeind en opnieuw duwde ze de grijze muren voor zich uit. De wind joelde, floot en krijste om haar heen. Was daar niet een menselijke stem in dat joelen? Was het niet of daar een honend, een satanisch gegil achter die wind klonk?

Ze kwam overeind en strompelde verder.

Hoevele malen ze viel en weer opstond, ze wist het niet. Ze liep, omdat iets in haar zei: ,,loop!" En omdat ze beschikte over een enorme energie.

Het was een tocht, te zwaar voor een man. te zwaar voor een dier. Maar Julia beschikte over iets, dat alle dieren en vele mannen missen: ze had een onblusbare energie en een zeldzaam fanatiek temperament. En ze wilde niet verloren gaan, ze wilde doorvechten tot de laatste seconde.

Ze vocht door.

Ze vocht harder, dan ooit een vrouw vóór haar op de ondergesneeuwde, beijzelde hoogvlakten van Centraal Amerika had gevochten. Ze vocht zich een weg dwars door die blizzard, en ze vond, voor een deel bewust, voor een deel louter instinctief, de weg naar dat hol, dat ze reeds eerder als bivak had ontdekt.

Ze hijgde. Haar hart sloeg met zware, snelle, bonzende slagen. Ze dacht dat een klok in haar borst sloeg. Hij sloeg de tijd. Iedere slag was een seconde, die aan haar leven werd toegevoegd. Hoeveel seconden had ze nog te leven? Ieder seconde schonk haar de kans die bunker te vinden, waarin geen sneeuw haar kon bereiken.

Ze sloeg tegen een klip aan. Ze wilde opstaan, maar de wind greep haar aan. Hij had geen erbarmen met haar, Hij rukte haar omver, sloeg haar tegen de grond, striemde haar, martelde haar. Hij had haar dan eindelijk.

En wéér stond ze op. Ze voelde zich heel licht in haar hoofd. Het was als die keer, dacht ze, toen ze te veel champagne had gedronken. Ja, dat gevoel was het! Champagne en sneeuw.... met wind.... de storm.... waar was Percy.... hij was er altijd, maar waar was hij dan nú? Hij moest nu toch komen....

Ze richtte zich op, en terwijl de wind ieder woord, iedere letter van elk woord, kapotsloeg, brak, wegrukte, probeerde ze hem toch te roepen.

Weer was daar de verleiding zo te gaan liggen. Met de muren sneeuw op haar neerdonderend. Vreemd.... zo weinig geluid die in elkaar stortende muren maakten.... het was een spooknacht.... een spookstorm.... het was niet echt....

Ze proefde de sneeuw in haar mond, in haar neus. Haar ogen zaten vol. Ze kon niet meer kijken. Ze stikte.

Op de grond boorde ze haar handen in de sneeuw. Ze zag schaduwen en dacht dat iemand dwars door de muren heen brak. Percy....?

Het was alleen maar een nieuwe muur, die zich over haar heen stortte, en achter die muur waren weer andere.

Het was rustig hier beneden.... de sneeuw viel hier onder de muren.... het was goed hier en veilig. En niet koud. En Percy zou haar hier vinden. O ja. Hij was een man die door álle muren heendrong. Door álle! Hij was al eerder door muren voor haar gekomen. Hoor de wind....! Hij was ver weg nu.... zó ver, dat het was alsof alles voorbij was.... alsof het nooit meer zou gaan waaien.... alsof er nooit geen wind meer zou zijn.

Ze kreeg behoefte weg te kruipen in de sneeuw, die zich op haar samenpakte, die haar ging bedekken als met een dikke, wollige, watten deken. Ze zou binnen enkele ogenblikken in slaap vallen, door uitputting, door kou en door de angst die in haar hart woelde. Het was het gevaarlijkste moment: het moment waarin ze zich willoos wilde laten wegglijden in het niets; in een wereld, waarin ze niets meer zou weten, voelen; waarin ze niet meer behoefde te lijden.

Het was de wind, die haar redde op dat ogenblik.

Hij kwam aan, nieuwe muren sneeuw onstuimig, onhoudbaar voor zich uitdrijvend. Hij kwam gierend en jankend aansnellen over de barre, witte rotsen en hoogvlakten van dit deel van Centraal Amerika. Het was die stem, dat gieren, dat haar bereikte, dwars door die muren neervallende sneeuw heen.

Ze werd wakker op het ogenblik dat ze al bijna sliep.

Ze hoorde de wind, ze zag de muren.... de sneeuwmuren, tuimelend, deinend, wankelend, in elkaar stortend. En ze voelde de kou, die als een brandend mes door haar lichaam kerfde.

Wat deed ze.... waar was ze....?

Ze wist het weer. En ze wist dat ze laf was. Ze was bezig de strijd op te geven, die nog niet uitgestreden was. Je mocht nooit opgeven, zo lang er nog een grein leven in je was. Hoe vaak had ze dat niet tot zichzelf gezegd, de laatste maanden. Iedere keer als het scheen dat alles was verloren, was er toch steeds weer een mogelijkheid tot redding. Ze wist dat je nooit, nóóit mocht opgeven. Ze had er naar geleefd, gehandeld, al die tijd en zou ze dan nu....

Ze probeerde overeind te komen. Haar voeten waren gevoelloos en ze wist dat dáár het grootste gevaar was. Als haar voeten bevroren, zou ze nooit terugkomen, zou ze nooit de wereld zien, waarnaar ze zo smartelijk, ze intens verlangde. Die wereld, die ze hoopte samen met Percy te bereiken.

Met Percy.... waar was hij.... waar bleef hij....? Ze wist dat ze hem het laatst gezien had, toen hij naar haar zwaaide.... haar riep.... dat ze terug meest komen, dat ze niet verder mocht gaan. Hoe dom.... wat had ze gedaan.... waarom had ze ook niet naar hem geluisterd!

Ze dacht aan alles tegelijk; toen ze probeerde overeind te komen. Het kostte haar onbeschrijflijke moeite. Overal waren reeds bijna gevoelloze plekken, op haar benen, aan haar voeten, in haar handen. Gebogen onder de steeds neerjagende sneeuw wreef ze die plaatsen. En er kwam weer gevoel in. Ze wist dat er nog niets onherroepelijks was gebeurd.

Toen stond ze op. En zó wild was de wind, die haar opnieuw aanviel, die haar opnieuw wilde neerdrukken, haar wilde verslaan, en nu voorgoed, dat ze tegelijk weer in elkaar kromp. En zó, met haar rug tegen die storm gekeerd, wachtte ze tot haar kans zou komen verder te gaan.

Ze zette haar tanden op elkaar en er was op dat ogenblik niets vrouwelijks meer aan haar of in haar. Ze was een man geworden. Ze wist dat een man dit misschien kon overleven; en een vrouw alleen als die dacht.... deed.... en streed als een man.

En zo deed ze.

Ze kwam overeind, nog steeds met haar rug tegen de aanrazende sneeuw. Ze dacht dat ze wederom de kracht zou missen dit te weerstaan, maar ze won. Centimeter voor centimeter kwam ze overeind, en tenslotte was ze instaat een stap naar voren te doen.

Was het naar voren? Was het de richting, waarin ze dacht dat zich de kleine spelonk bevond, die haar redding kon betekenen. Het kon niet ver zijn, het was dichtbij.... ze wist het zeker.... heel dicht bij.... als ze maar niet de richting kwijtraakte.

Hoe lang ze kroop is niet bekend. Het leek haar dat het uren duurde en soms was het ineens dat alles doelloos was. Het had geen zin te trachten die schermen en muren van sneeuw die om haar opgetrokken werden te verbreken, te doorboren. Er zouden altijd weer nieuwe komen, na iedere gevallen sneeuwmuur kwam direct weer een andere.

De kou besprong haar als een wild beest, en ze wist dat ze zou sterven indien ze opnieuw zou gaan liggen en wachten. Indien ze nu kwam te vallen, was er geen enkele kans meer overeind te komen. Ze zou snel wegzakken in die steeds dikker wordende laag en ze zou wegebben in dat wit.... in die grijze.... schemerende.... trillende.... sidderende.... bevende sneeuwmuren.

Ze werd toch niet gek! Daar was de nieuwe angst: dat ze krankzinnig zou worden van angst. Aldoor waarde de angst om haar heen, de angst om zo te moeten sterven. Zo alleen, zo verlaten. Met niemand bij zich die haar een enkel woord kon zeggen. Verder en verder ging ze. Haar ogen waren verblind, haar mond was als bevroren, ze had geen gevoel meer in haar wangen, haar neus, haar oren. Automatisch wreef ze de delen die ineens gevoelloos werden, en zo voorkwam ze dat ze bevroren. Tenminste.... dat dácht ze. Ze wist niet dat het niet zo hard vroor. Maar omdat ze het deed bleef ze actief. En dat redde haar.

Ze voelde zich verdoofd door de wind. Hij trok zich soms terug, om dan weer te voorschijn te springen, van achter de witte muren, als uit een hinderlaag. Hij hield haar altijd in het oog, nooit gaf hij datgene op, wat hij zich had voorgenomen: haar te vernietigen, haar de laatste hoop te ontnemen, zodat ze zou vallen en blijven liggen. Dat was zijn kans.

Ze viel en stond toch weer op. Ze viel opnieuw en ging weer verder. Nee, een man had dit niet gedaan, een dier evenmin. Zij deed het, omdat het haar tweede natuur was geworden nooit op te geven, nooit te capituleren, nooit te verliezen als er nog een kans op winst was.

Toen de wind zag dat hij vergeefs dat magere uitgeputte, bijna verslagen lichaam teisterde, legde hij zich voor het laatst in hinderlaag. Hij verzamelde opnieuw zijn krachten en daarna schoot hij aan. Voor het laatst.

Het was een stoot, die bestond uit drie, vier over elkaar heen schuivende muren van vallende sneeuw. Het was ineens, alsof die muren niet meer uit één richting kwamen, maar uit drie, vier richtingen tegelijk. Het was de chaos.... het was een labyrint van sneeuw.

Julia bleef staan. Om haar heen tuimelde de wereld in elkaar een witte, grijze, wervelende wereld. Er was niets anders meer dan sneeuw, met daarachter, erboven en eronder de huilende storm. Ze kreeg even het gevoel, alsof de aarde deinde, meebewoog, meetuimelde. Het was verbeelding, maar zo ging de storm tekeer, zo was zij als het ware het levend middelpunt van die lawine vlokken geworden die over haar heen joegen.

Ze dook in elkaar en kermde. Van wanhoop en van uitputting. Ze kermde dat ene woord, dat haar redding kon brengen.... ,,Percy....!"

Nooit was een stem eenzamer, verlorener, redelozer dan die van Julia in dat ogenblik. Ze riep de man die haar kon redden, maar al roepend wist ze dat ze vergeefs riep.

Er zou nooit een antwoord op die roep komen. Alleen de wind antwoordde: rauw, nors, honend, gierend. Het was het laatste antwoord op een stem, die ten onderging in de blizzard.

Ze dacht te vallen, maar toen ze viel was het alsof ze iets zag dat haar bekend voorkwam. Iets groots, dat ook grijs was.... dat ook sneeuw leek te zijn, maar anders.... een verhoging, een kleine berg, die misschien.... misschien....

Het was de spelonk, het was het bivak dat ze al eerder gevonden had. Ze had het teruggevonden, ondanks zichzelf. Ze had gekropen in de richting, waarvan ze dacht dat het de goede was. Ze had er niet de minste zekerheid van gehad, alleen haar instinct had haar daarheen gedreven. Het was het instinct dat de postduif, honderden kilometers ver, naar zijn huis terugvoert. Het was het instinct dat de hond na dagenlang lopen naar het hok brengt, waarin hij eens sliep. Het was die wonderlijke, mysterieuze kracht die de walvis over duizenden en duizenden mijlen terugbrengt naar zijn punt van uitgang, op de meter nauwkeurig.

Ze wist dat het ’t bivak was, toen ze er nog dichter naar toe kroop. Het was wonderlijk, het was ongelooflijk, dacht ze, dat ze het tóch nog had gevonden. Was er dan toch, al die tijd dat ze in de blizzard had gedoold, een beschermer om haar heen geweest. Was ze dan toch niet alleen geweest?

Ze voelde de harde steen, bedekt met de wollige laag sneeuw. Ze zag de opening. De sneeuw schoot er langs, maar kon niet binnenkomen. Wie daar binnen was, was veilig.

De wind zag dat zijn prooi bezig was hem voorgoed te ontgaan. Hij raasde aan en greep haar. Ze viel. Opnieuw greep, klauwde ze in de sneeuw, zocht een houvast, aldoor de donkere, lokkende, uitnodigende opening van de spelonk, dat bivak, in het oog houdend. Als ze daar was, was ze gered. Het was nog een kwestie van hoogstens een meter.

Ze vocht om die laatste meter met de allerlaatste, overgebleven restanten energie van haar lichaam. Ze was bijna blind en goeddeels gevoelloos. Ze wist dat dit werkelijk het einde was. Ze moest nu niet vallen. Geen millimeter zou ze meer verder komen. Minder dan dat zelfs. Ze zou wegglijden in de donkere ruimte van het absolute niets en niet meer terugkeren.

Ze stak haar handen uit naar de grijzig zwarte opening. Het was het gebaar van de eenzame woestijnreiziger, die zich naar de bron gesleept heeft, de bron ziet, maar hem niet meer kan bereiken. Het gebaar van de reiziger die, stervend van wanhoop, naar het laatste fata morgana zwaait....

Ze verzamelde nog eenmaal al haar kracht en boog zich voorover. Nieuwe, steeds nieuwe schermen sneeuw drongen vooruit. Het was of daar een laatste hinderlaag was gelegd, een val. Die val was daar alleen voor haar, dacht ze.... en ze was er regelrecht ingelopen.

Ze viel. De storm drukte haar neer en muren van sneeuw stortten op haar neer. Wat was ze klein, gering in die verblindende wereld van wind en sneeuw! Ze was, het kleinste wezen dat daar was. Ze was het enige wezen dat nog leefde. Toen verenigden zich de gezamenlijke machten van het plateau in Centraal Amerika om haar te vermoorden.

Voor het laatst schreeuwde ze. Het was de oude, bekende naam, die ze riep. ,,Percy!"

*    *    *

Op hetzelfde ogenblik waren MacMillan en Percy niet verder van haar af dan enkele tientallen meters.

Beide mannen hadden, zoals ze daar doolden door die ondoordringbare sneeuwwereld nauwelijks nog iets menselijks. Het waren dieren, onherkenbare wezens, die zich krommend en buigend verdedigden tegen de aangolvende sneeuwlagen, die steeds opnieuw aanjoegen.

Ze hadden langer dan een uur gezocht en Percy was radeloos. Hij wist precies wat er gebeurd was. Hij had Julia zien verdwijnen achter de rand van het plateau en haar toegeroepen terug te keren. Het kon ieder ogenblik gaan sneeuwen en van de Amerikaan wisten ze, dat het levensgevaarlijk was, een blizzard te trotseren. Het was in het geheel niet gezegd dat het inderdaad een dergelijke sneeuwstorm zou zijn, maar de lucht was zo dik, en de wolkenlagen pakten zich zo samen, dat het zeker evenmin als uitgesloten te beschouwen was.

Toen de eerste vlokken met de harde wind meegevoerd werden, waren ze, MacMillan en hij, naar de rand van het plateau gerend. Dr. Garcia was achtergebleven, omdat hij hevige last van zijn ogen had. Hij was nauwelijks instaat iets te zien. Het branden in zijn ogen, tengevolge van sneeuwblindheid, nam snel toe.

Ze dachten binnen enkele minuten de rand van het plateau bereikt te hebben, maar ze hadden buiten de blizzard gerekend. Want het was een blizzard. Het was een van die vreselijke stormen, die soms plotseling, bijna onaangekondigd, over de uiterste hoogvlakten van het centraal gebergte van dit continent kunnen razen.

MacMillan en Percy bleven bij elkaar. Ze wisten dat dit de enige methode was om iets te bereiken. Het was uitgesloten alleen te zoeken, omdat ze dan ook elkaar niet meer zouden terugvinden. Eenmaal riep Percy tegen de Amerikaan, hoe lang zo`n storm kon duren. ,,Dagen!" brulde MacMillan terug. Het speet hem direct dat hij dit had gezegd, maar het was de waarheid. Soms hield een dergelijke sneeuwstorm even plotseling weer op als hij was losgebarsten, maar er waren voorbeelden genoeg, hij had dat vele malen in expeditieverslagen gelezen, dat hij dagen aaneen voortduurde. Na afloop vond men dan vaak hutten en tenten meters onder de sneeuw, De sneeuw moest eerst voor een deel smelten, eer men de wereld terugherkende.

Ze kropen in de richting van het uiterste deel van het plateau. Ze bereikten het, doodop, hijgend van inspanning en totaal verkleumd. Het was ijskoud, tengevolge van de storm, die de sneeuw in ijlende vaart voor zich uitdreef.

Ze passeerden de kam en daalden af in het lager gelegen gedeelte. Daar moest Julia zijn.

Ze riepen haar naam en telkens luisterden ze. Er kwam geen antwoord. Het zicht was niet meer dan een halve meter, en ze begrepen dat er niet de minste zekerheid meer was dat ze werkelijk de goede richting behielden.

Er was één ding, dat hen vooruit deed gaan, dat hun zei niet op te geven: de wetenschap dat ergens in die wereld van sneeuwmuren het meisje op hen wachtte. Ze kon niet dood zijn, ze moest ergens zijn, ergens op hen wachten.

Het gevoel, zo machteloos, zo in de blinde rond te dolen, zonder enige zekerheid, maakte hen razend. Omdat ze ook wisten, dat iedere minuut kostbaar was. Een mens die het opgaf in deze storm moest snel sterven. Julia was oververmoeid. Hoe lang zou ze instaat zijn dit te weerstaan?

Aldoor schreeuwde Percy haar naam, maar nooit kwam een antwoord. Ook de Amerikaan riep. Hij kreeg evenmin antwoord.

Ze rustten uit, toen ze bijna drie kwartier hadden gezocht. Ze konden niet meer, ze hadden geen adem meer over. Ze moesten even wachten.

Rondom hen bleven de muren neervallen. Ze zaten naast elkaar, met hun ruggen tegen de snijdende wind. Het ging harder sneeuwen en het gieren van de storm was oorverdovend. Het was volmaakt zinloos tegen die wind in te schreeuwen. Geen meter ver kwam nu een menselijke stem.

Percy boog zich naar z’n vriend over en brulde hem in het oor: ,,Wat kunnen we doen....!" De Amerikaan hoorde wel dat er wanhoop in Percy’s stem was. Hij had diep medelijden met hem. Omdat er niets anders meer gedaan kon worden

Hij schreeuwde terug: ,,Verder.... nu.... vooruit Percy....!"

Ze kropen overeind en dwars tegen die brullende, tierende blizzard in, zochten ze dat plateau af dat een hel geworden was. De hel voor drie mensen, die naar elkaar zochten. Die misschien elkander dicht genaderd waren, maar van elkaar gescheiden werden door die aanvliegende, aanstormende sneeuwmuren.

Ze zochten wederom een kwartier. Ze vielen herhaaldelijk, omdat ze niet meer konden zien waar ze liepen. Ze botsten tegen besneeuwde klippen aan en voelden nauwelijks de pijn. Ze riepen elkaar toe moed te houden, maar ze hoorden elkaars stem niet meer. Ze kropen.... kropen.... als beesten, als dieren die een laatste schuilplaats denken te vinden.

Percy’s gedachten functioneerden nog nauwelijks. Hij dacht nergens meer aan, alleen aan dat ene: dóórkruipen.... dóórzoeken. Zó lang, tot hij haar had gevonden. Hij zou doorzoeken, al zou hij dagen moeten doorgaan. Als hij maar kracht genoeg behield. Als de storm hem maar niet de adem afsneed. Als de kou hem maar niet vermoordde.

Ze wijzigden hun richting, ze kwamen terug op plaatsen waar ze reeds geweest waren, zonder het zelf te weten, omdat een paar seconden na hun vertrek ieder spoor al weer was uitgewist. Ze liepen soms in kleine kringen, en ook dát wisten ze niet.

De Amerikaan begreep dat het doelloos was. Nooit zouden ze haar zo vinden. Ze moesten wachten tot die sneeuwjacht minderde. Het kon niet meer lang zo doorgaan. Er moest eindelijk een einde komen aan deze lawines sneeuw die zich uit de hemel omlaag stortten. Dit was een wolkbreuk, doch dan van sneeuw inplaats van water. Het was een der verschrikkelijkste natuurverschijnselen die de Amerikaan zich kon herinneren ooit te hebben meegemaakt,

Dit was dus een sneeuwstorm in Centraal Amerika! Dit was dus het wapen waarmee het hooggebergte een mens te lijf ging, die het waagde dit nooit eerder betreden, benaderde deel der aarde te trotseren. Zó was dat wapen....

Hij boog zich over zijn vriend, die met bijna geheel gesloten ogen voor zich uitstaarde. De sneeuw maakte het kijken praktisch onmogelijk. En trouwens.... wat viel er nog te kijken! De wereld was nu één compacte, hermetische sneeuwbarrière geworden. Een mens hierin op te sporen was nog moeilijker dan het zoeken naar een speld in een hooiberg.

En toch gingen ze weer verder, dwars door die woestijn van sneeuw en storm heen. MacMillan vloekte erbarmelijk, van woede, van razernij dat het zinloos was wat ze deden. En omdat hij toch niet wilde opgeven. Omdat hij zijn vriend nooit alleen zou laten. Omdat ze samen hier ten onder zouden gaan of samen het meisje vinden. Maar hij wist dat het laatste nooit gebeuren zou. Ja, misschien dat ze haar vonden.... als ze het overleefden.... maar ze zou dan geen wezen meer zijn dat verkeerde in het land der levenden.

Toen was het, alsof er plotseling nieuw leven in het lichaam van Percy voer. Hij opende z’n ogen. Sloot ze ook weer, omdat ze volsneeuwden. Hij wreef ze uit en toen riep hij....

,,Julia.... Julia.... Julia....!”

Z’n mond kwam vol sneeuw. Hij slikte, spoog de sneeuw uit, stikte bijna. En wéér schreeuwde hij.... omdat hij gemeend had iets te horen. Ergens had hij een stem gehoord.... dacht hij tenminste.... een stem.... die alleen van haar kon zijn.

Hij schreeuwde het tegen MacMillan: ,,Hoorde je het....?”

De Amerikaan schudde het hoofd. Hij had niets gehoord. Hij hoorde alleen maar het gieren van de wind en het aansuizen van de sneeuw. Anders niets. Hij wist dat Percy hallucinaties had. Er was geen stem in deze witte, verblindende wereld.

Maar Percy was er zeker van dat hij wel een stem vernomen had. Hij kromde zich en ging verder. Met wankelende, onzekere passen. Hij viel, struikelde en kwam languit te vallen. Even bleef hij stil liggen. Ook in hem voer de verleiding, de lust, om daar te blijven liggen. Om uit te rusten, Om niets meer te doen; niets anders dan te liggen, te slapen en niet meer te denken.

Hij kwam weer overeind. Vlak bij hem was een schaduw, hij greep ernaar en zag dat het zijn vriend was. Even ontmoetten hun ogen elkaar. In de ogen van de Amerikaan stond verbijstering en wanhoop geschreven. In die van Percy razernij.

Hij wankelde weg, liep verder, met de gillende, krijsende storm ever hen heen jagend. Hij wist dat de ander hem volgde, maar het kon hem niet meer schelen. Niets kon hem meer schelen dan die stem…. dat zwak en ver geluid dat hij gehoord had boven de storm uit. Hij was er zeker van dat Julia vlak bij was. Maar hij wist geen richting.

Hij brulde haar naam. Alleen de wind brulde terug.

Hij ging naar links.... keerde terug.... kroop in een andere richting, aldoor haar naam gillend. Soms was er een hem naderende schim. Het was altijd de Amerikaan, die hem met een lijkbleek gezicht, en met koortsig brandende ogen aanstaarde.

Toen struikelde hij opnieuw. Vóór hem waren de omtrekken van een heuvel een klip. Hier was hij nog niet eerder geweest. Hij zag iets zwarts…. er gloorde iets vlakbij.... het was als een raam,.... het was of daar een kelder in de aarde was.... een put.... een val....

Hij kroop er heen en toen zag hij een lichaam.

Zij was het.

Hij gilde het uit en toen hij het lichaam opnam, uit de sneeuw, die bezig was het te bedekken, was ook de Amerikaan daar.

Samen droegen ze het naar binnen. Toen ze het duister binnengingen en niets meer zagen, vielen de beide mannen over het meisje. Percy kwam overeind en voelde aan de handen.... de voeten.... het gezicht....

Het was alles ijskoud.

Een wanhopig gevoel maakte zich van Percy meester. Waren ze dan tóch te laat gekomen.... was dan alles tóch voor niets geweest.... God....! God....! dat kon God niet willen.... niet toelaten....

,,Heer....! help me.... help me....!" bad hij, en hij ging het meisje wrijven. Hij merkte dat de Amerikaan naast hem kwam en eveneens ging wrijven.

Er werd geen woord gezegd. Percy was bezig het leven in dat ijskoude, strakke, stijve lichaam te brengen. Hij wist niet of ze al dood was, en hij wilde het ook niet weten. Hij dacht niet meer. Hij werkte alleen.

Hij wreef het leven terug in dat bijna gestorven lichaam.

Waar hij de kracht vandaan haalde was een wonder. Maar hij ging door en de Amerikaan hielp hem. Ze waren als twee moeders die een kind aan de dood gingen ontrukken.

Het duurde een kwartier. Toen zei MacMillan: ,,Ik geloof dat we het redden, Percy.... doorgaan.... doorgaan.... harder.... sneller....!”

Ze gingen door. Percy bad dat hem de kracht gegeven zou werden dit door te kunnen zetten. Dat hij nú niet zou moeten opgeven. Hij wist dat er een kans was, eerder zelfs dan de Amerikaan. Maar hij dorst het geluk niet te forceren.... hij dorst niet te hopen op zoveel geluk.

Toen voer er een rilling, een eerste huivering, door het lichaam van het meisje.

Percy zag het en hij had wel kunnen juichen.

Ze leefde nog!

Ze gingen door, gebogen naast elkaar, zonder elkaar te kunnen zien. Zonder dat ze het meisje zagen. Maar ze voelden haar onder hun handen. Ze waren als twee kunstenaars, die bezig waren een beeld, een menselijk beeld, het leven te hergeven.

Opnieuw huiverde ze.

Er kwam een reep geel licht naar binnen. Het was alsof iemand een balk licht naar binnen stak.

Percy keek op. Het werd snel lichter. Het was het licht van de maan. Het sneeuwen had opgehouden buiten. Eindelijk.

Ze gingen weer door en spraken geen woord.

Geen woord, al die tijd niet, dat ze naast elkaar voortzwoegden, al die tijd dat ze het leven terugriepen in dat jonge lichaam, dat onder hen langzaam, traag, bijna onwillig, tot dat leven weerkeerde.

Toen hoorden ze haar zuchten.

Ze wachtten even. Het was een blijdschap die hen beiden doorstroomde, waarvoor geen woorden zijn. Percy voelde dat de tranen hem in de ogen brandden. Het was een geluksgevoel, dat hij nooit eerder had gekend.

Opnieuw zuchtte ze. En toen was daar ook haar stem: zacht, breekbaar, broos, maar werkelijk: haar eigen stem.

,,Ph.... Percy.... waar ben ik....?"

Hij boog zich dieper over haar heen en zijn lippen zochten de hare. Hij voelde dat de warmte van het leven erin terugstroomde.

Hij zei in haar oor, zacht, angstig bijna om haar geheel te wekken, tussen het slapen en ontwaken in: ,,Hier bij mij ben je....”

,,Bij jou....?" vroeg ze aarzelend.

,,Ja, bij mij".

Toen gingen ze verder. Ze wisten dat ze de dood overwonnen hadden. En het was alsof ze vervuld werden met nieuwe krachten.

Het maanlicht filterde naar binnen. Het was de lamp waaronder ze voortwerkten, en waaronder ze hun taak tot het einde toe volbrachten.





28. DE WEG NAAR DE WERELD

Het duurde nog ruim een uur, alvorens Percy en MacMillan er zeker van waren, dat Julia buiten gevaar was. Weliswaar was ze reeds spoedig begonnen door gebaren van protest de beide mannen kenbaar te maken, dat het niet noodzakelijk was zich zoveel moeite om haar te getroosten, doch dezen trokken zich daar niets van aan, en gingen verder met datgene, wat zij voor het meisje nuttig achten.

Na een uur richtte de Amerikaan zich op. Hij stootte Percy aan en zei: ,,Garcia....! goeie hemel.... waar zou die zijn gebleven!"

Het was voor de eerste maal, dat ook Percy aan het lot van de geleerde dacht, die achtergelaten was tussen rotsen, toen MacMillan en hij in de blizzard naar Julia gingen zoeken.

Ze keken elkaar aan en beiden wisten dat zij precies hetzelfde dachten: wat zou er van de archeoloog terechtgekomen zijn, toen hij alleen achterbleef in die hel van sneeuw.

,,Ik geloof dat ik maar eens moest proberen aan de andere kant van ’t dal te komen," zei MacMillan. Percy knikte. ,,Ja," zei hij, ,,doe dat.... ik blijf dan nog hier bij Julia.... het is beter dat zij nu niet alleen is”.

Julia kwam overeind en keek de twee mannen haast smekend aan. Toen zei ze: ,,Alsjeblieft....! blijf niet bij mij.... ik ga nu wel slapen.... werkelijk.... werkelijk.... ik ben helemaal beter.... ga naar dr. Garcia.... ik vind het een verschrikkelijke gedachte dat hij door mij.... in moeilijkheden….”.

Ze zweeg. Ze wist dat het woord moeilijkheden waarschijnlijk niet van toepassing was op het lot van de man, die door haar schuld was achtergebleven. Alleen.... ze huiverde. Opnieuw kwam alles voor haar geest van datgene, wat ze had ondergaan. Het was vreselijk geweest, het was werkelijk een hel geweest. En het bleef onbegrijpelijk voor haar dat ze gered was. Dat Percy en MacMillan er in geslaagd waren haar te vinden. In die witte, ondergesneeuwde wereld, waar ze van alle zijden door de dood was besprongen.

Driemaal drong ze erbij Percy op aan, dat hij MacMillan zou vergezellen, maar al die keren weigerde hij. Ook de Amerikaan wilde er niets van weten.

Even later kroop deze de kleine spelonk uit, waarin zij na alle ellende van die avond en nacht beschutting hadden gevonden.

Het sneeuwde niet meer; het was zelfs niet bijzonder koud. Aan de hemel stonden wat sterren, die echter ieder ogenblik verdwenen achter verstuivende wolken en wolkflarden. Het was een kapotgewaaide, woeste hemel, die voor de toekomst niet bijzonder veel goeds beloofde.

MacMillan zuchtte. Hij wist dat ook dit nog niet het einde van hun moeilijkheden, van hun zorgen zou zijn. En hoewel hij een kerel was, die flink wat verstouwen kon, hij ging zo langzamerhand wanhopen aan de mogelijkheid, dat hij ooit nog eens New York zou zien. Hij wilde het zichzelf niet bekennen, maar de laatste tijd kreeg hij heimwee naar die stad. Naar dat land. Heimwee naar alles wat met comfort te maken had.

Hij had er genoeg van, Genoeg van het klimmen, van het zoeken naar een bivak, van de angsten en zorgen. Hij had genoeg van de angst, die hem omsloop, nog iedere dag, dat de Inca`s alsnog een poging zouden ondernemen hen in hun macht te krijgen. Hij geloofde dat ze thans in dit opzicht veilig waren, maar vaak besprong hem de vrees dat ze wederom in contact met die duivels zouden komen. Hij wist dat hun kansen dan nihil zouden zijn. Er waren thans geen vuurwapenen meer. Het was vooral dit feit, dat MacMillan ergerde, hem irriteerde. Hij voelde zich lamgeslagen, hij wist dat hij machteloos stond.

Vóór hem lag een besneeuwde, onherkenbare wereld. Een witte wereld, met hier en daar de grauwe rotspieken er bovenuit stekend. De wind was gaan liggen, maar af en toe schoot hij weer te voorschijn. van achter de rotsmuren en klippen. Het was alsof die wind zich had verborgen, zich had teruggetrokken, maar nog steeds op de loer lag. Nog steeds z’n oude plan niet opgegeven had, de vier mensen, die daar als eersten waagden dit gebied te verkennen, te vernietigen.

MacMillan deed een paar stappen naar voren en zakte tegelijkertijd tot over z’n knieën in de sneeuw.

Hij ging iets verder naar voren en zakte nog dieper weg.

Hij vloekte. Het was niet zo erg dat hij in de sneeuw zakte, maar hij vroeg zich af op welke manier ze de volgende dag verder zouden moeten gaan. Het was uitgesloten dat ze op die manier veel voortgang zouden maken. Het viel hem echter tegelijk op, dat het niet zo bijzonder koud was. Ofschoon hij constateerde dat de sneeuw schitterde in het spaarzame licht, dat de van achter de vliegende wolken vrijkomende sterren gaven. Dat kon niet anders betekenen dan dat het toch behoorlijk vroor.

Hij ging verder en bereikte een gedeelte waar de rotsen iets minder dik waren ondergesneeuwd. En zo, steeds het hoogste gedeelte zoekend, baggerde, waadde hij voorwaarts. Het kostte hem grote moeite en hij merkte hoe vermoeid hij was. Vermoeid van die vreselijke tocht om Julia te vinden, vermoeid van de door hem aangewende kunstmatige ademhaling.

Maar hij ging verder, omdat hij wist dat hij moest. Omdat iedere minuut de angst harder aan zijn ziel ging vreten. Angst vanwege de vriend, de kameraad die ze hadden achtergelaten. Die zich ergens moest bevinden.... ergens in dit gruwelijke oord, met alleen de wind en de sneeuw om zich heen. En alleen. Ondanks alles wat hijzelf die laatste uren had meegemaakt, waren ze, Percy en hij, tenslotte samen geweest. Samen hadden ze Julia gevonden. Tijdens de dieptepunten van die tocht hadden ze steeds geweten dat ze bij elkaar waren en dat ze in het uiterste geval op elkaar konden terugvallen Dat er altijd een kameraad was, die kon inspringen.

Wáár was Garcia!

MacMillan deed z’n uiterste best zo snel mogelijk de grens van de twee valleien te bereiken, maar het kostte hem eindeloze inspanning. En steeds trachtte de sneeuw hem te beletten verder te gaan. De sneeuw die op verscheidene plaatsen meters hoog was opgewaaid. Eerst nu kreeg MacMillan een duidelijk beeld van datgene, wat in wezen een blizzard is. Hij dácht alleen maar dat hij het had geweten. Nú eerst drong het duidelijk tot hem door welke ontzaglijke hoeveelheden sneeuw er naar omlaag gekomen waren. Hij zag heuvels, complete bergen sneeuw, die tegen rotswanden waren gevormd. De gevallen hoeveelheid sneeuw was zelfs niet bij benadering te schatten. Ja, dit was een wolkbreuk geweest, doch van sneeuw in plaats van water. Werkelijk.... het was een wonder geweest dat ze in die omstandigheden toch nog instaat waren geweest Julia Gregory terug te vinden.

Hij baggerde verder, vloekend, het lot verwensend dat hem dwong opnieuw op zoek te gaan naar een kameraad. En aldoor in zijn hart het heimwee naar die andere wereld, die nog zo eindeloos ver moest zijn. Zo ver, dat het dwaas, belachelijk aandeed er nu, op deze plaats, aan te denken.

Hij ging vooruit, groef zich door die baaierd sneeuw heen en zag die wereld. Vreemd, dacht hij, nooit eerder hadden hier mensen gelopen, gekropen, gezocht. Hij was de eerste. Deze sneeuw, zo maagdelijk, zo absoluut onaangetast, zou smelten en nooit door andere voeten zijn aangeraakt. Hij zou....

Toen was het alsof hij een stem hoorde.

Hij bleef staan en luisterde.

En daar was het opnieuw.... een ver, vaag, nauwelijks waarneembaar geluid. Maar er was iets in dat geluid dat MacMillan’s hart deed volstromen van vreugde. Het was een menselijke stem. En van wie kon die stem anders zijn dan van de kameraad, van Garcia?

Hij verzamelde zijn laatste energie en drong opnieuw vooruit in de hem van alle kanten omringende sneeuw. Hij wist dat Garcia geroepen had. Daar was de vriend. Hij zou binnen enkele ogenblikken zekerheid hebben omtrent het lot van die vriend.

Het was alsof de sneeuw evenals de storm, opnieuw een poging deed hem te beletten de kameraad te benaderen. Eenmaal zakte de Amerikaan tot over zijn buik in de zachte, weke, versgevallen sneeuw. Hij schrok. Plotseling was daar de angst die hem vervulde. Het was denkbaar, het was natuurlijk mogelijk, dat hij ineens verdween in deze gigantische hoeveelheden sneeuw. Iedere stap die hij deed was riskant, vol gevaar. Iedere voetstap kon hem de dood brengen. Hij zag de wallen en bergen en hopen sneeuw voor zich en langzamerhand realiseerde hij zich, dat het een voortdurend gevaar was, het lopen en baggeren door deze enorme hoeveelheden gevallen sneeuw. Maar daar was het weer.... opnieuw.... de stem van de archeoloog. Hij riep en MacMillan maakte van zijn beide handen een kleine roeper en riep terug.

,,Hallo....! hallo....! Garcia....! ik kom.... ik kom....!"

Hij wachtte. Het was alsof zijn stem niet zo ver reikte in deze wereld. Die stem verwaaide, verstoof, verloor zich over die vlakte, ging teloor achter en rond de rotsen en klippen. Het was een kinderlijk zwakke stem, die niet ver gehoord zou worden.

Maar ver genoeg voor de geleerde. Hij hoorde hem en zo, elkaar roepend, naderden ze elkander.

Tenslotte bereikte MacMillan de uiterste grens van de beide valleien. Er was aan de andere kant minder sneeuw gevallen, tengevolge van de ligging dier vallei ten opzichte van de wind. Hij kon sneller vooruitkomen. Binnen vijf minuten had hij de archeoloog bereikt.

Het was ontroerend zoals beide vrienden elkaar naderden. Dr. Garcia stond tegen een ondergesneeuwde klip geleund, aldoor roepend en met z’n armen zwaaiend. Het maakte de indruk dat de geleerde angst koesterde dat het zelfs nu nog denkbaar moest zijn dat de Amerikaan hem voorbij zou lopen of zijn spoor zou verliezen.

Ze grepen elkaars handen. Het viel MacMillan direct op, hoe koud ze waren. Er viel hem nóg iets op. De vreemde, haast afwezige blik in de verschrikkelijk ontstoken ogen van de archeoloog.

Toen vroeg hij ruw: ,,Waar was je al die tijd, old man?"

En de geleerde zei zacht: ,,Ik ben daar gebleven en vond hier dit rotsblok. Het heeft me goed geholpen, het lag precies tegen de wind in en ik kon me ingraven. Toen het afgelopen was, lag ik een meter onder de sneeuw. Het was verschrikkelijk, omdat ik niets kon doen. Ik heb aldoor liggen wachten. Ik wist niets van jullie.... niets van miss Gregory...."

Hij zweeg even. MacMillan was niet instaat wat te zeggen. Hij kreeg plotseling een idee van datgene, wat deze man moest hebben doorstaan, toen hij daar achterbleef. Ja.... hij was de aller-eenzaamste van hen geweest, toen zij heengingen. En toen kwam de blizzard. En die vond de oudere man, terwijl diens ogen nog nauwelijks instaat waren hem te leiden.

Ze stonden zwijgend tegenover elkaar. En dr. Garcia zei:

,,God.... Mr. MacMillan....! dat zou ik m’n ergste vijand niet toewensen. Het was niet de storm.... ook niet de blizzard.... het was iets anders.... het was de onzekerheid over jullie.... over vrienden.... terwijl ik niets kon doen...."

MacMillan ging zachtjes vloeken; dat was zijn methode van afreageren. Hij voelde dat iets achter z’n ogen ging branden. Het was een vreemd, een onbekend gevoel. Hij keek de andere kant uit.

,,Is alles goed, met miss Gregory?" vroeg de geleerde, hoewel de Amerikaan hem reeds toegeroepen had, dat alles met haar in orde was.

,,Ja, alles is okay, doctor,” zei MacMillan schor. ,,Ik zou zeggen: we moesten zien maar zo gauw mogelijk bij hen te komen, want het bivak is geschikt, we hebben ze wel eens beroerder gehad".

De archeoloog knikte, Toen deed hij een paar stappen voorwaarts. Hoe vreemd loopt hij.... dacht MacMillan.... hoe aarzelend, onzeker, weifelend.... wat was dat.... heel die dag had Garcia vreemd gelopen, maar nog niet zo....

Hij keek scherper, en ineens drong de werkelijkheid tot hem door. Het was een nieuwe schrik, een nieuwe aanval van het noodlot. Hij wist op dat ogenblik met absolute zekerheid dat dr. Garcia blind was.

Hij bleef staan. Wilde het weten. Kon de onzekerheid niet uithouden. Het was hard, maar hij moest het vragen.

Hij legde zijn hand op de schouder van de geleerde en keek hem aan:

,,Doctor...." zei hij. Verder kwam hij niet. Hij miste de woorden om datgene te vragen wat hem op de tong brandde. Hij dorst het ook ineens niet meer.

En de ander zei, met iets treurigs en opvallends vermoeids in z’n stem:

,,Ja mr. MacMillan.... wat is er?"

Even wachtte de Amerikaan. Toen zei hij: ,,U kunt niet meer zien, hè?"

Hij keek de man scherp aan. Het viel hem op dat die de laatste dagen ouder was geworden. Veel ouder. Hij was gebogen, vermagerd; hij was ook als het ware kleiner geworden. En de ogen waren gesloten.

En daar was het antwoord: ,,Nee, ik kan niet meer zien. Bijna niet meer. Het is niet erg.... het is sneeuwblindheid. Ik heb daar vroeger ook vaak last van gehad. Het is mijn schuld niet.... het is een zwakte van het netvlies. M’n ogen kunnen niet tegen een blizzard. Trouwens…. het was al veel eerder begonnen. Het begon al toen we de eerste sneeuw bereikten".

MacMillan knikte. Hij wist niet wat hij ervan denken moest. In ieder geval was het zaak de ander voorzichtig naar de plaats te loodsen, waar zich Percy en Julia bevonden.

Dat werd zijn nieuwe taak en ook die volbracht hij. Hij deed over de tocht terug precies driemaal zo lang als de eerste keer. Omdat ze telkens, ondanks alle voorzorgsmaatregelen, tóch wegzakten in die vervloekte, altijd meegevende, altijd hen als het ware opslurpende sneeuw. Omdat hij nu niet alleen moest letten op het neerzetten van z’n eigen voeten, maar óók op die van de geleerde. Omdat hij Garcia moest leiden als een kind.

Zo zwoegden ze voort, met aldoor die onderdrukte, om hen heen sluipende, soms ineens toch weer fel uitvallende wind om zich heen. Ze voelden de kou, maar last hadden ze er niet van. Het zweet liep hen met stralen van het lijf en keer op keer overviel de Amerikaan de verleiding om het maar op te geven en te wachten tot de ochtend. Het was zo hopeloos, dit vechten tegen deze witte verschrikking. En hij was werkelijk aan het uiterste van zijn krachten. Hij kon niet meer. Hij was leeggelopen. Er was geen korrel, geen greintje energie meer in hem. Hij wilde wel.... och ja.... hij wilde wel.... maar z’n wil weigerde over te gaan in zijn spieren.

Die spieren waren uitgewerkt. Ze weigerden dienst aan de man. Ze waren te véél en te lang gebruikt. Ze deden niets meer. Maar dan zag hij het gezicht van de kameraad en daarvan in het bijzonder de ogen. Ze waren omrand met zweren. Het moest vreselijk zijn in de duisternis voort te gaan, in zo’n nacht.... het was erger dan vermoeidheid.... het was.... ja, het moest vreselijk zijn. Dit moest wanhopig zijn, voor wie het beleefde.

Hij greep af en toe de hand van de kameraad. Hij werd zacht gedrukt door de ander. Hij wist dat het hart van de geleerde vol droefheid moest zijn. Omdat hij wist dat de ander zich hulpeloos moest voelen.

Er werd geen woord tussen die twee gesproken gedurende die eindeloze tocht die ze maakten in de richting van het bivak. Maar ze wisten, zonder te spreken, dat ze kameraden waren. Dat ze elkaar niet zouden verlaten. En dat ze toch eenmaal dat bivak zouden vinden. Ondanks alle bergen sneeuw, ondanks de wind die hen vervolgde, ondanks de blinde ogen van de bejaarde geleerde.

Ze bereikten het.

Percy’s stem was het eerste wat ze hoorden. Hij stond voor de schuilplaats en schreeuwde van blijdschap. Daar was Garcia....! ze waren weer bij elkaar...! er was zoveel gebeurd en tóch hadden ze elkaar niet verloren. Het was voor Percy een heerlijk gevoel. Daar waren zijn vrienden weer.... ze waren weer vereend.

Ze kropen in het hol. Het eerste wat de archeoloog deed, was naar het meisje kruipen en vragen naar haar welstand. Ze zei dat alles over was, en dat ze zich heel gelukkig voelde dat hij er weer was.

Ze spraken allen door elkaar en ieder was verheugd. Ze zeiden dwaze, zinloze dingen tegen elkaar en dat deden ze alleen omdat hun harten overstroomden van geluk en blijdschap dat ook deze nacht hen niet had kunnen scheiden. Ze waren omringd door gevaren, er zouden nieuwe gevaren komen, de dag daarna, maar ook deze dag waren ze verder gekomen. Opnieuw waren ze dichter gekomen bij het land waarheen hun gedachten hen vooruit reisden. Het land zonder gevaar. Het land, de wereld, die ze eenmaal moesten bereiken.

Het was de Amerikaan die voorstelde dat ze eerst iets moesten eten en daarna slapen. Elk van hen was uitgeput, en indien ze de andere dag verder wilden, dan moest er absoluut gerust worden. Hij waggelde op z`n benen en liet zich vallen.

Ze aten iets van het hardbevroren berenvlees. Toen rookten de drie mannen elk een halve sigaret. Er was voor elk van hen toen nog één sigaret over.

Ze gingen liggen en sliepen. Alleen Percy kon aanvankelijk de slaap niet vatten. Hij was té vervuld van het geluk dat hem was overkomen. Julia gered en Garcia weer in hun midden! En de storm was voorbij.... het waren drie goede dingen en hij kon het niet anders zien of het was een drievoudige belofte van het lot dat ze niet verloren zouden gaan.

Hij stond voorzichtig op om geen der anderen wakker te maken, en sloop naar buiten. Hij zag de wereld: een wereld van wit, met de duisternis van de nacht erboven koepelend. Het was volmaakt stil, op de onderdrukt gierende wind na, die vanachter de rotsblokken vandaan sprong.

Er stonden sterren aan de hemel, maar iedere keer verdwenen ze. Het was dan alsof er een scherm voor getrokken werd. Daarboven, hoog boven hen, woedde de storm nog voort.

Hij ging terug en legde zich tussen de anderen. Hij voelde het lichaam van Julia. Het was warm. Heerlijk warm. Hij kroop er tegenaan en terwijl hij snel in slaap verzonk, wist hij dat hij bijna gelukkig was. Er was maar één ding dat hem onrustig maakte: de ogen van dr. Garcia. Maar had die niet zelf gezegd dat het best de volgende dag beter kon zijn? Ze hadden al zoveel geluk gehad, dat hij er bijna zeker van was dat ook dit terecht zou komen.

Nee, er kon hen niets meer gebeuren!

Ja, dat dacht hij.

*    *    *

Maar de volgende dag gingen ze niet verder.

Het was te koud en behalve dat, waren ze ook te vermoeid. Eerst nu merkten ze hoezeer de strijd van de vorige dag hen had aangegrepen. Ze waren stijf en overal bleken hun voeten en benen geblesseerd te zijn vanwege het contact dat ze tijdens het zoeken in de blizzard met de klippen en rotswanden hadden gehad. Het was noodzakelijk minstens één dag te rusten.

Het werd een dag die vrijwel uitsluitend slapend werd doorgebracht. Het was ochtend geworden, daarna middag en tenslotte weer avond, en heel die dag leek hen nauwelijks een uur. Een enkele maal spraken ze een woord tot elkaar, ze aten enkele malen een stuk berenvlees en vielen dan weer terug. Ze lagen onbeschrijflijk hard, maar het interesseerde hen nauwelijks meer. Ook daar waren ze overheen. Ze wisten alleen dat ze moesten wachten, dat ze hun energie moesten verzamelen, teneinde opnieuw de tocht te kunnen voortzetten.

In de loop van de dag smolt een deel van de sneeuw weg. Later ging het weer sneeuwen, maar het was een kinderlijk buitje in verhouding met datgene, wat ze de dag daarvóór hadden beleefd.

Die nacht werd niet één van hen wakker. En toen het ochtend werd wisten ze dat het zover was: ze moesten verder.

Er was één zorg die hen thans allen vervulde: Garcia`s ogen. Hij kon er vrijwel niets mee zien en het was een dermate precair onderwerp, dat geen der anderen de moed had ernaar te vragen, maar ze wisten precies wat er aan de hand was.

Percy vroeg zich steeds af of Julia geen nadelige gevolgen zou ondervinden van de verschrikkelijke ogenblikken die ze, alleen in de storm zijnde, had moeten doorstaan. Hij vroeg herhaaldelijk hoe ze zich voelde, maar iedere keer merkte hij hoe haar dit ergerde. Ze wilde nu eenmaal niet minder zijn dan een van hen. Ze wilde zijn als een man. Ze wilde één van hen zijn. Het feit dat ze de anderen, naar ze zelf vond, al zoveel moeilijkheden had bezorgd, was reeds een ondragelijke gedachte voor haar. Ze was daarvoor een te parate, een te wakkere vrouw. En werkelijk.... wat zij deed, wat zij presteerde, grensde aan het ongelooflijke. Werkelijk.... ze was één van hen, ze was een man.

Ze gingen vroeg verder, maar na het eerste halve uur wisten ze reeds dat het zwaarder zou zijn dan ooit tevoren. Het vroor een graad of tien en de sneeuw was hard geworden. Dat wil zeggen: de bovenste laag. Iedere keer als ze meenden dat die laag hen zou houden, zakten ze weg. Nu eens tot hun enkels, dan weer tot hun knieën. Soms ook tot over hun buik. Telkens moesten ze elkaar uitgraven of optrekken en dat kostte hun een aanzienlijke hoeveelheid energie. Energie, die ze zo hard nodig hadden om verder te komen. Energie, brandstof, die ze zo bitter hard dienden te gebruiken om meter na meter verder te komen.

Het was een wild landschap, met overal om hen heen toppen en bergmuren. Het was een indrukwekkend gebied, hoog, desolaat, verloren. Een brok terra incognita, zoals geen van hen het ooit eerder had gezien. Soms drong het tot Percy door, welk een aller-vreemdst land ze doortrokken. Dan realiseerde hij zich dat zij, met z’n vieren, de eerste mensen waren die hier gingen. De eerste reizigers die dit land verkenden. De eersten sinds de schepping der aarde.

Hij dacht wel eens: ik zou hier foto’s kunnen nemen, die geen enkele fotograaf vóór mij ooit heeft kunnen maken. Ze zouden een sensatie vormen in de wereld der mensen. Hij dacht aan een film! Hij dacht aan het maken van aantekeningen, vluchtige indrukken, impressies. Maar in maanden had hij geen potlood bezeten. Schrijven....! O ja.... dat had hij óók nog eens in dat vorige bestaan gedaan. Een vorig bestaan.... ja, dat was het. Dit bestaan was zo ver van het vorige! Onmetelijk ver. Zó ver, dat het bijna onwerkelijk, irreëel leek.

Maar het was verre van irreëel!

De werkelijkheid....! dat was het ploeteren door deze ondergesneeuwde valleien. Werkelijkheid....! dat was het nerveus vertrokken gezicht van Julia. Hij wist wel dat ze het zwaar had. Hij wist wel hoe moeilijk het haar viel vooruit te komen. Hoe hopeloos moeilijk dat alles voor haar was. En werkelijkheid waren de ogen van dr. Garcia. Die aldoor tussen hem, Percy, en MacMillan, moest inlopen, omdat hij als een blinde geleid moest worden. Nooit werd er één woord over gesproken Maar zelfs dat zwijgen was ellendig.

Om het half uur moest er gerust worden. Ondanks de intense kou transpireerden ze hevig. Iedere keer wierpen ze een blik op het landschap, dat hen omringde. Het was hoog en wit en bars. Het was een volstrekt somber, droefgeestig landschap. Alleen.... het was groots! Het was een grandioos gebergte, dat zich met sneeuw bedekt, recht in de hardblauwe hemel boven Centraal Amerika verhief. Dat dit gebergte overwonnen moest worden door zulke nietige wezens als vier mensen deed zonder meer grotesk aan, vond Percy.

Niets dat op leven wees was daar in die wereld. Alleen de wind, die hen vervolgde hoorden ze. Verder was er volstrekt niets. Het was een lege dode wereld.

Tegen de avond vonden ze iets dat als bivak kon dienen. Ze waren niet veel meer gewend en reeds blij als het iets was dat hen als beschutting ken dienen. Die nacht brachten ze half slapend, half wakend door vanwege de kou. Ze konden niet slapen van de kou. Ze hoorden de wind buiten het bivak tekeer gaan en ze waren vol zorg over elkaar.

De volgende dag trokken ze verder, en ze wisten dat het tempo wéér minder was, dan de vorige dag. Die avond vonden ze, na uren zoeken, iets dat als beschutting dienst kon doen. Maar ook nu weer konden ze zich niet afdoende tegen de kou beschermen.

Er kwam weer een dag. En wéér een nacht. En daarna was er opnieuw een dag. Toen wisten ze dat er iets moest gebeuren. Julia was aan het einde van haar krachten. Er lag aanzienlijk minder sneeuw in dit gedeelte van het gebergte dan daarvoor, maar herhaaldelijk viel ze. Eenmaal vroeg ze haar te laten liggen. Ze zouden nooit door dit gebergte komen. Ze zei dat zij het was die hen tegenhield.

Percy sprak met haar en hij zag dat er iets met haar aan de hand was, dat hij nooit eerder had ontdekt. Moedeloosheid. Ze was bezig ’t op te geven. Het vervulde hem met verschrikkelijke zorg. Hij wist dat er een moment kon komen, zóu komen, dat ze niet meer zou opstaan.

Het lot van de archeoloog was verschrikkelijk. Hij was geheel blind geworden. Niet het minste licht zag hij meer. Meter na meter moest hij worden geleid en ook dat hield hen tegen. Meer dan eens zagen Percy en MacMillan elkaar aan, en hun blikken spraken een wel zeer duidelijke taal. Er was de angst in die blikken, dat ze inderdaad dit gebergte nooit zouden passeren.

Er was maar één symptoom, dat hen nog moed, courage gaf verder te gaan: het besef dat ze bezig waren te dalen. Sinds twee dagen gingen ze in dalende richting en de hoeveelheid sneeuw minderde zienderogen. Ze wisten dat er een moment zou komen dat de laatste sneeuw achter hen zou zijn. Op dat moment wachtten ze. Ze baden dat het eindelijk, eindelijk zou komen.

Gesproken werd er nauwelijks meer. Er viel ook niets meer te spreken. En zelfs de adem, nodig om te spreken, konden ze niet meer missen.

Het werd een onmenselijke tocht en aldoor was daar de schim van de ondergang, rond hen. Percy wist dat er nu, in dit stadium, alles kon gebeuren. Julia en dr. Garcia waren aan het uiterste einde van hun krachten. Er kon, er moest rekening mee worden gehouden, dat een van hen het zou opgeven.

Tegen de avond zochten ze een bivak. Percy ging er op uit en de Amerikaan nam een andere richting. MacMillan vond iets. Wat hij vond bestond uit een aantal rotsen, die over elkaar heen gevallen waren. Aan een kant was het open. Ze aarzelden niet. Hier moest de nacht worden doorgebracht.

Ze aten de laatste stukjes berenvlees. Er was nu niets meer over. Ze rookten de laatste sigaret. En toen wist elk van hen, dat dit een uur was van beslissingen. Alleen geen van hen waagde erover te spreken. Ze wisten van elkaar wat hen vervulde.

Julia lag achterover, met gesloten ogen. Haar borst ging gejaagd op en neer en Percy wist dat ze met zichzelf streed. Hij was bang dat ze iets zou doen, op een gegeven ogenblik, dat onherstelbaar zou zijn. Hij wist dat ze instaat was zich af te zonderen, heen te gaan, opdat de anderen verder konden gaan. Hij mocht haar nu geen ogenblik alleen laten. Het was levensgevaarlijk.

Hij zag de geleerde. Hoe oud was hij geworden! Bijna een wrak, zoals hij daar lag. De ogen waren vreselijk ontstoken, etterende wonden. De pijn die de archeoloog leed moest onbeschrijflijk zijn, maar nog niet eenmaal was er ook maar één klacht over zijn lippen gekomen.

MacMillan keek Percy aan en gaf hem een wenk.

Ze gingen samen naar buiten.

Daar was weer het gebergte: was het dan eindeloos? Kwam er dan nooit een dag, dat voor hen valleien waren, die naar de andere wereld leidden? Was dan de hele wereld één brok ondergesneeuwde rots geworden?

Hij bad. Hij was in nood en wendde zich tot Hem, tot wie men zich altijd wendt als er niets anders meer is om hulp en raad te vragen.

Het was het uur, waarin ze wisten dat alles voor niets was geweest. Er was geen sprake van dat ze de volgende dag opnieuw verder konden gaan. En de andere dag zou wederom dat gebergte daar zijn. Even woest, onverbiddelijk, en even eindeloos. Ze wisten van elkaar dat er geen sprake van was dat zij de volgende dag opnieuw dit drama konden voorzetten. Misschien dat zij, MacMillan en Percy, de kracht konden opbrengen verder te gaan, maar die mogelijkheid was totaal uitgesloten voor Julia en de geleerde. Ze zouden geen kilometer verder komen.

Ze liepen naar een paar klippen die een meter of vijf en twintig hoog waren. Ze klommen erop, om de omgeving te verkennen. Die omgeving was precies gelijk aan die van de ochtend: een eindeloos bergland, dat nauwelijks zichtbaar glooiend naar beneden liep. Ze wisten dat het nog dagen, zo niet weken, kon duren eer ze de vlakte bereikt hadden. Ze waren waarschijnlijk in de goede richting, maar het einde van het gebergte was te ver.

Ineens was daar de stem van de Amerikaan: ,,Er zal iets moeten gebeuren, Percy, zó kunnen we niet verder".

,,Nee," zei Percy, ,,het is afgelopen. Er is geen sprake van, dat Julia dit morgen opnieuw kan ondergaan. Ik weet dat ze zal gaan, maar ik weet ook dat ze het niet haalt. Trouwens.... je hoeft maar naar Garcia te kijken om te weten dat hetzelfde voor hem geldt. Het moet verschrikkelijk voor hem zijn dit te moeten ondergaan. Hij weet dat hij het nooit zal halen".

Ze zwegen en hun ogen dwaalden over het bergland. Ze keken in de richting die ze hadden te gaan. Nergens was een enkel symptoom dat op hoop wees. En op dat ogenblik drong het tot hen door, dat ze bezig waren de laatste strijd te verliezen. Of.... een nòg bitterder gedachte.... hadden ze die reeds verloren?

Ze bespraken de situatie, bekeken die van alle kanten. Eén ding stond daarbij vast: het was doelloos de volgende dag verder te gaan. Ze zouden geen duizend meter verder komen.

Er was nog een andere zorg, die hen met vrees voor de komende uren vervulde: ze hadden geen voedsel meer. Verscheidene malen hadden ze geprobeerd iets te vinden in de bodem, waar deze niet of nauwelijks was besneeuwd, maar zelfs geen mos, geen knol, geen wortel die enigszins eetbaar zou zijn was gevonden. En nog steeds was er geen dier gezien. Ze hadden honger en ze wisten dat ook de beide anderen dat hadden, al was er dan met geen woord over gerept.

Ze liepen terug naar het bivak. Julia lag nog steeds met gesloten ogen. Nog steeds ook hijgde ze. Percy ging naast haar zitten en greep haar hand. Hij schrok. De hand was gloeiend heet. Hij wist dat ze koorts had.

Hij vroeg of ze ergens pijn had. Heftig knikte ze van nee. Toen sloeg ze haar ogen op. Hij zag de uitputting in die ogen. En nog iets: de angst om niet verder te kunnen gaan.

Hij sprak met haar. Hij deed het heel zacht, zodat de anderen het niet konden verstaan. MacMillan was trouwens weer naar buiten gegaan. Hij stond roerloos naar de hemel te kijken, die helderblauw over dit gruwelijk eenzaam hooggebergte koepelde. Over een uur zou het donker zijn. Niet zo donker als anders, want er was geen bewolking. Er zouden sterren komen.

Dr. Garcia lag er treurig bij. Hij trok nerveus met z`n gezicht en aan alles was te zien, dat hij aan een hevige emotie ten prooi was. Hij wist beter dan wie ook wat het betekende onder deze omstandigheden niet verder te kunnen gaan. Het betekende niet alleen dat dit het einde, de dood was, maar het betekende ook dat hij een handicap, een blok aan het been der anderen was geworden. Dit laatste bracht hem tot wanhoop. Hij was een man geweest, die altijd zelf leidde, zèlf een initiatief nam, zèlf een weg wees. Nu was hij blind en afhankelijk van anderen. Het vrat aan zijn ziel en stemde hem intens treurig.

Koud en hongerig zaten ze later bij elkaar. Alleen Julia bleef liggen; ze verroerde zich nauwelijks. Het was vreselijk voor Percy haar zo te zien en te beseffen, dat hij noch voedsel voor haar had, noch instaat was haar enig medicament te geven. Werkelijk.... ze waren verloren. En God mocht weten wat de volgende dag hun brengen zou.

Toen richtte de geleerde zich plotseling, volkomen onverwachts, op. Hij strompelde overeind en scheen ineens aan een zeldzame emotie ten prooi te zijn. Ze keken hem met verbazing aan. Zelfs Julia’s aandacht werd getrokken door de beweging van de archeoloog.

Hij stond in het bivak en zocht tastend de weg naar buiten. Hij bewoog zenuwachtig z’n lippen en mompelde woorden die ze aanvankelijk niet konden verstaan. Toen schreeuwde hij dat ene woord....

,,Hoor.... hoor....!”

Ze keken elkaar aan. Een ogenblik vreesden ze dat hij gek was geworden, dat z’n geest verduisterd was door de meegemaakte ellende. Het was denkbaar dat een mens, onder zulke omstandigheden, z’n verstand verloor.

Opnieuw riep de archeoloog ,,Hoor.... horen jullie het....! hoor....!”

Het was MacMillan die als eerste reageerde: ,,God almachtig....! ja.... hoor je dat Percy.... miss Gregory.... hoor je dat....!”

Toen hoorde ook Percy het.

En wat hij hoorde was het heerlijkste, lieflijkste geluid, dat hij zich kon herinneren ooit in z’n leven vernomen te hebben. Het was het geluid van engelenstemmen. Het geluid van bazuinen die het einde van hun zorgen, hun angsten en gevaren inluidden. Het was het geluid dat zijn hart tot barstens toe vervulde. Het was het geluid dat de ouverture vormde van het bitter einde van dit avontuur.

Hij hoorde het geluid der mensen! Hij vernam het geluid uit de wereld, in welker richting ze gingen. Het geluid van hun wereld.

Het was geen menselijke stem! Het was wel de stem van een voorwerp, door menselijk denken voortgebracht: de stem van een vliegtuig.

Het was nog ver. Het was alleen nog maar een donker, dof brommen, maar de mannen wisten dat vergissen uitgesloten was. Dit brommen, dit naderbijkomend dreunen, was een vliegtuig. Ze hadden dat geluid duizenden malen eerder vernomen. Het was een zeer bekend, zeer vertrouwd geluid.

Ze keken elkaar aan, de vrouw, Percy en MacMillan, en ze sloegen dr. Garcia op de schouders. Ze zeiden dwaze dingen tegen elkaar en.... ja.... voor het eerst sinds eindeloos lange tijd.... lachten ze weer! Ze lachten.... hoewel ze dat bijna verleerd waren. Ze lachten nerveus en dat lachen was vermengd met huilen. Maar dat huilen had niets meer te maken met verdriet en onzekerheid. Het had alleen alles te maken met het breken van een ondragelijk geworden spanning.

Wat daar naderde was het leven zélf. Het leven waarnaar ze zo intens verlangd hadden. Waarover ze gedroomd hadden. Waaraan ze gewanhoopt hadden het ooit weer te zullen terugvinden.

En daar was het. En het naderde. Het kwam iedere seconde dichterbij.

Ze zwegen weer, riepen tegen elkaar stil te zijn. Opdat niets van dat naderende dreunen hen zou ontgaan.

Ze dronken, zwelgden het in. Het was een kostelijk, verrukkelijk ogenblik. Ze dachten dat hun harten gingen breken van geluk.

Het geluid nam snel in kracht toe. Ze wisten precies de richting van waaruit het kwam. Nòg verborg een rotswand dat vliegtuig; maar ieder ogenblik zou het kunnen verschijnen. Het was nog licht genoeg om het te kunnen zien. Het was pas schemerig.

Zo wachtten ze op het moment dat hun vrijheid, hun leven zichtbaar werd. En ook de geleerde stond, met zijn blinde ogen, omhoog te turen. Alsof hij dat vliegtuig zou kunnen zien, als het zich eindelijk, eindelijk zou gaan vertonen.

,,Daar…. daar....!”

Het was MacMillan’s stem en hij was nauwelijks verstaanbaar.

Op hetzelfde ogenblik zag ook Percy het vliegtuig.

Het was op dat moment nog niet meer dan een stip, en uiterst klein vlekje, dat boven de bergmuur zichtbaar werd. Maar zienderogen werd het groter. En ja.... het was een vliegtuig! Een groot vliegtuig. Duidelijk kon Percy even later zien dat het een viermotorige machine was.

Het was de machine die hen kwam halen. Daar was de bevrijding, daar was de redding.

Het vliegtuig vloog op een hoogte van ongeveer 1500 meter. De mensen in dat vliegtuig die hen zochten zouden hen spoedig zien.... op deze witte vlakte.... ze zouden met hun kijkers....

Plotseling was daar een vreselijke gedachte in Percy’s hart. Het was voor het eerst dat hij aan iets, een mogelijkheid dacht, die tot op dat moment afwezig was geweest: ze zouden hen toch wel zien! Maar natuurlijk, dacht hij.... natuurlijk moesten ze hen vanuit het toestel zien.... het was toch uitsluitend gezonden om hen te zoeken, om hen terug te brengen? Hoe lang zocht dat toestel al.

Het kwam aan, naderde de plaats waar de vier mensen met opgeheven gezichten stonden.

Ze zwaaiden, ook de geleerde. Ze gaven aan waar ze stonden.

En toen ze dat deden wisten ze tegelijk dat het uitgesloten moest zijn dat ze werden gezien. Het was een gedachte die hen ijskoud maakte. Geen van hen had de moed haar uit te spreken. Maar ze wisten dat er een kans was dat ze niet ontdekt zonden worden.

Ze schreeuwden. Ze zwaaiden. Ze strekten hun armen uit naar dat Vliegtuig. En tegelijk waren ze ook dodelijk beangst. Omdat ze wisten dat het denkhaar was dat ze ongezien, onopgemerkt zouden blijven.

Ze baden, smeekten dat ze gezien zouden worden. Nooit waren gebeden hartstochtelijker, intenser, dan deze. Omdat ze wisten dat dit de laatste; werkelijk de állerlaatste kans was. En dat vliegtuig was gezonden om hen te zoeken.... het moest hen vinden.... het was ondenkbaar dat het door zou vliegen zonder hen....

Het was boven hen. Het was een moment alsof het ronken ophield. Alsof de mannen in het toestel de motoren stopzetten. Alsof het vliegtuig zou gaan dalen.

Dalen.... dalen.... waar....?

Opnieuw drong, en nu met fatale zekerheid, tot hen door, dat al hun hopen, al hun vertrouwen, al hun vreugde op niets gebaseerd was geweest. Ze wisten dat ze dwazen waren geweest, om te denken dat hier, in zó’n wereld, een vliegtuig zou kunnen landen. Hier.... in een wereld van klippen en rotsen en bergen! Hier, op deze ondergesneeuwde barrière.... zelfs de gedachte was belachelijk. Er was geen plaats denkbaar, die moeilijker, onmogelijker, onbereikbaarder was dan deze. Geen vliegtuig, geen ballon, nog geen helikopter, kon hier landen. En wat daar boven hen vloog was een groot 4-motorig toestel.

Het vloog over hen heen. Het vloog door.

Ze draaiden zich om en bleven het nastaren. Dofblinkend, glanzend ging het verder. Het donker loeien van de motoren ging door. Het toestel bleef op dezelfde hoogte. Er was niets, niets dat er op wees dat ze gezien, ontdekt, gevonden waren. Nog geen meter ging dat toestel lager vliegen.

Het was een gruwelijk ogenblik. Misschien wel het gruwelijkste van de gehele reis. Omdat de wereld, omdat de vrijheid, omdat de redding zo nabij scheen. Tussen deze vier mensen en hun vrijheid lagen nauwelijks vijftien honderd meter. Niet meer. En tóch was die afstand zo groot als de wereld die lag tussen dit besneeuwde bergmassief en New York. Omdat ze niet gezien werden. Omdat ze natuurlijk niet gezien werden. Zoals het even natuurlijk was, dat er in dat toestel geen mensen zaten die hen zochten. Hoe hadden ze deze groteske gedachte kunnen hebben? Niemand wist toch waar ze waren! Al zouden er duizend vliegtuigen dag en nacht boven het bergland van Centraal Amerika koersen, dan nóg was de kans dat ze zouden worden ontdekt één op de duizend miljoen. Nee.... minder. De kans was volstrekt te verwaarlozen.

Het donker brommen verminderde. En het blauw van de hemelkoepel boven hen was reeds bezig dat dof blinkend metaal op te nemen en het te doen verdwijnen.

Ze keken naar die kleine donkere schaduw totdat het een stip geworden was. Toen bleven ze wachten tot het geluid verstierf. Dat duurde nog geruime tijd. Het was alsof het bleef hangen, aarzelend bleef vertoeven in het gebergte. Nòg was er een grein hoop in hun harten, omdat ze nog verwachtten dat de piloot het toestel zou wenden. Hij zou keren.... hij had hen wel gezien, hij zocht een gunstige positie om, naar beneden te komen.... het geluid van die motoren zou direct weer sterker worden…. het zou aangroeien tot het geloei zoals ze dat vernamen toen het toestel recht boven hen was. En dan zou er iets gebeuren.... dan zou het wonder plaatsvinden....

Op dat wonder wachtten ze.

Maar het kwam niet. En toen de laatste nagalm, de allerlaatste echo van dat brommen van die vier motoren ophield, toen wisten ze dat ze volkomen verlaten waren. Ze wisten dat ze deze slag niet te boven zouden komen. Ze wisten dat ze nooit meer genoeg morele moed zouden kunnen opbrengen om over deze bitterste aller teleurstellingen heen te komen.

Ze gingen terug naar het bivak. Er werd geen woord gesproken. Maar binnen kon Julia zich niet langer beheersen. Rijkelijk vloeiden de tranen uit haar ogen. Ze was ontroostbaar, wat Percy ook tegen haar zei, hoe hij ook trachtte haar opnieuw moed in te spreken. Hij wist echter zelf dat elk woord wat hij thans zei een leugen was. Zoals hij ook wist dat iedere hoop die hij in het vooruitzicht stelde alleen maar een illusie kon zijn.

Er was geen hoop meer. Ze waren reddeloos verloren.

MacMillan ging weg. Hij kon het daar binnen niet langer uithouden. Hij liep over de klippen en probeerde normaal te denken. Er moest iets gebeuren. Er moest een besluit worden genomen. Maar hoe.... maar wat....

Rondom hem was de duisternis van de avond. De eerste sterren welden bleek op. Er was nog geen maan. Hij zou straks opkomen, uren later.

Hoe lang de Amerikaan daar ronddoolde wist hij niet. Misschien een uur, misschien twee uur. Hij luisterde of er geen geluid kwam van een ander vliegtuig, en ieder ogenblik meende hij inderdaad dat er weer heel ver weg een gebrom naderbij kwam. Het was fantasie, het was verbeeldingskracht. Hij wilde het te graag en daarom hoorde hij het.

Hij probeerde z’n gedachten te ordenen. ,,Ik moet gewoon denken", zei hij steeds tot zich zelf, ,,anders word ik gek”. Hij dacht weer aan hen die hij in het bivak had achtergelaten. Hij moest terug naar hen, maar hij miste de moed. Om dat meisje daar weer te zien lijden.... en de oude archeoloog met zijn zwerende blinde ogen.

Hij bleef staan, omdat hij meende toch iets te horen. Hij keek om en zag dat een klein dier hem op nauwelijks enkele meters afstand nieuwsgierig gadesloeg.

Het was een soort konijn, grijs-wit, met een zwart puntje aan z`n staart.

Het was het eerste dier sinds dagen dat hij zag en het verbaasde hem. Maar ook het dier was verbaasd, hij zag het duidelijk.

MacMillan stond stil; hij en het dier namen elkaar op. Het dier zag voor het eerst een mens. En die mens zag het eerste dier in dat hooggebergte.

Toen drong het tot MacMillan door, dat dit dier voedsel betekende. Hij dacht aan z’n karabijn, die er niet meer was. Hij wierp een blik om zich heen. Vlak bij hem lagen een paar bijna ondergesneeuwde stukken steen. Hij bukte zich en raapte er een van op. Het konijn bleef doodstil zitten. Met z’n onnatuurlijke grote ronde ogen bleef het de man aankijken. Het dier zag een wonder, die avond. De eerste mens.

MacMillan hief de steen op en dacht: ik mag nu niet missen. Ik moet dat konijn raken. Als ik het niet raak sterven we morgen van honger. Ik mag het niet missen. De steen woog zwaar in z’n hand en hij berekende de plaats waar hij moest gooien. Hij wist dat het dier zich met één sprong, met één zijwaartse beweging, uit de voeten zou kunnen maken. En er zou beslist geen ander konijn komen. Als hij voedsel wilde hebben dan was dit de enige kans.

Langzaam, bijna onzichtbaar, bewoog hij z’n rechterarm die de steen droeg naar achteren. Nog eens berekende hij de afstand en hij realiseerde zich hoe klein en snel het doel was.

Toen wierp hij.

De steen trof het konijn boven op de kop. MacMillan zag dat de ronde ogen verdwenen. Er spatte rood bloed over de witte vacht. Het konijn was dood. Zo eindigde de eerste ontmoeting tussen een mens en een dier op die plaats in de wereld.

Hij raapte het dier op. Het was niet groot en vrij mager. Maar het was toch een flink stuk vlees. Genoeg voor hen om een paar dagen in leven te kunnen blijven. Een paar dagen.... maar had het wel zin in leven te blijven? Waarom rekten ze dat leven? Als er geen andere konijnen kwamen, zouden ze twee dagen langer moeten lijden.

Hij liep terug en bereikte het bivak. Daar toonde hij de buit. Er was even iets van vreugde omdat ze honger leden., Toen besloten ze iets te eten. Er was geen mogelijkheid om vuur te maken. Ze aten de stukken van het dier rauw. Ze hebben nooit geweten hoe het smaakte. Ze kauwden het nog warme vlees en slikten het door. De helft bewaarden ze.

Ze gingen daarna weer naast elkaar liggen en probeerden te slapen. Het lukte niet. Het was te koud. Ze waren ook te vervuld van wanhoop om in slaap te raken.

Buiten huilde de wind. Er was iets tartends in dat geluid. Het was of de wind wist dat zijn prooi hem ditmaal niet ontgaan zou.

*    *    *

Percy was klaarwakker. Hij dacht aan het einde, dat onverbiddelijk naderbij kwam. Hoe zou het zijn? Wie van hen zou het eerst.... wie het laatst.... en zouden ze ooit worden gevonden. Zou er ooit een mens zijn, die hen hier terugvond.... hun gebeente....

Toen was er ineens een geheel andere gedachte in hem; dat vliegtuig eerst.... toen dat konijn.... betekende dit niet dat ze tóch wel dicht in de nabijheid der mensen moesten zijn? Misschien niet.... maar er moest toch eenmaal een einde komen aan dit gebergte? Wie weet hoe dicht ze bij de bewoonde wereld waren....

Hij wierp zich om en om. En zo, in dat uur, rijpte het plan in hem. Het was niet zo’n geniaal plan, eigenlijk helemaal niet zo’n goed plan. Maar het was het laatste, het enige wat ze nog konden doen. Er was geen keuze meer.

En toen hij eraan dacht voelde hij de hand van Julia. Die was nog steeds heet van koorts. Ze wilde hem iets zeggen.

Hij boog zich over haar heen en ze zei, zó zacht dat alleen hij het maar kon horen:

,,Percy.... waarom gaan jullie niet door.... laat mij hier.... laat mij wachten. Het is beter dat er drie gered worden dan dat er vier sterven.... gaan jij en MacMillan en Garcia verder straks.... morgen.... en kom terug als je hulp hebt gevonden.... het is de grootste dienst die je mij kunt bewijzen, Percy.... en je moet het doen. Ik eis het van je.... hoor je.... ik eis het van je".

Hij luisterde verbaasd. Het was alsof ze z`n eigen gedachten had geraden. Ze fluisterden een hele tijd en aldoor zei hij dat hij er niet aan dacht haar hier alleen te laten.... omdat ze ziek was en zou sterven. Maar aldoor weigerde ze en ze drong steeds meer aan dat hij zou doen wat ze onverbiddelijk van hem verlangde.

Toen riep ze MacMillan en ze zei ook hem wat ze wenste dat gebeuren zou.

De Amerikaan was onzichtbaar in de duisternis. Maar Percy wist precies hoe hij er uit zou zien. Hij wist ook dat Julia gelijk had. Indien er nog één kans was, dan was het deze. Maar het was de wreedste, de zwaarste die denkbaar was in deze omstandigheden.

Het duurde langer dan vijf minuten eer de Amerikaan antwoord gaf. Toen zei hij: ,,Ja, het is de enige mogelijkheid. Ik weet dat miss Gregory dit van ons eist en ik kan het begrijpen. Alleen.... ze behoeft hier niet achter te blijven zonder hulp. Het is beter, als jullie het mij vraagt, dat ook dr. Garcia hier blijft. Percy en ik kunnen samen sneller vooruitkomen....”

Ze bespraken de situatie en dr. Garcia was het volkomen met hen eens. Het was zinloos hem mee te nemen. Hij was nu alleen nog maar een sta in de weg. Het was werkelijk de enige oplossing.

,,Wanneer zullen we gaan?" vroeg Percy.

,,Nu", zei de Amerikaan. ,,Hoe eerder hoe beter. De maan is op en er is veel licht. Waarom zouden we tot de morgen wachten?"

Ze namen afscheid. Het was vrijwel een woordeloos afscheid, hoewel Percy zich realiseerde dat het waarschijnlijk een afscheid voor het leven was. Ze wisten niet waarheen ze gingen, ze wisten niet waar hun doel lag. Ze gingen in de richting van in wezen geen enkel doel. Ze gingen op God’s genade.

Hij kuste Julia vaarwel en het laatste wat ze hem zei was: ,,Je komt terug.... ik weet het zeker.... je komt altijd terug.... denk niet aan mij.... aan ons.... we zullen wachten.... wees sterk....!"

Ze namen afscheid van de archeoloog en gaven hem de helft van het konijn.

Buiten stond de hemel zwartblauw boven de wereld. Er waren veel sterren en de maan klom snel tegen de hemel op. Er was inderdaad veel licht en het lopen zou niet al te zwaar zijn.

Ze riepen nog een laatst vaarwel en zo liepen ze in de richting van de bergen vóór hen.

De sneeuw kraakte onder hun voeten. De lucht was ijl en Percy had moeite met ademhalen. Ze waren ook nog aanzienlijk hoog, op dat ogenblik.

De eerste uren die ze liepen werd er geen woord gesproken. Elk van hen was vervuld van z’n eigen gedachten. Beiden overwogen de kansen, de mogelijkheden die hun geboden werden. Maar hóe ze die ook taxeerden, ze bleven wanhopig klein. Omdat ze niet wisten of ze in de richting liepen waar ze binnen een redelijke tijd mensen zouden vinden.

Tegen de ochtend ving MacMillan een tweede konijn. Ook dit dier zat hen rustig, nieuwsgierig aan te staren. Het was een heel eenvoudige zaak ook dit konijn te doden. Ze aten iets van het vlees en bewaarden de rest. Het drong echter tot hen door dat het wel plezierig was dat deze dieren zich zo gemakkelijk lieten vangen, maar dat het anderzijds betekende dat ze weinig of in het geheel nog geen contact met mensen hadden gehad. Het kon betekenen dat ze nog een onnoemelijk eind van de eerste mensen verwijderd waren.

Ze rustten om het uur een kwartier. Het was koud, maar het lopen kostte hen zoveel inspanning, dat ze steeds behoorlijk warm bleven. Er waren zelfs ogenblikken dat het zweet hen langs de rug stroomde.

De morgen kwam traag over die wilde wereld. Eerst was de maan achter de scherpe kammen van het hooggebergte verdwenen, en toen waren de sterren opgebleekt. Ineens waren ze niet meer te zien. Grauw en grijs lag de wereld voor hen. Troosteloos, kleurloos, leeg.

Ze hielden een rust van een half uur. Boven de klippen begon zich de hemel roze te verven. Nog later verdiepten de kleuren zich: paars, vermiljoen, groen. De zon zou spoedig doorkomen.

Ze gingen verder. Achter elkaar liepen ze over die gloeiende wereld, en steeds zochten hun ogen naar iets dat op een eerste teken van menselijk leven wees. Maar er was niets. Er waren alleen rotsen, bergmuren, en ondergesneeuwde valleien. Niets duidde er op, dat ze bezig waren de wereld der mensen te naderen.

Ze waren vermoeid, maar letten er niet op. Ze wisten te goed dat alles nu afhing van datgene wat zij zouden vinden. Ze hadden twee mensen achtergelaten, wier lot volledig van hén afhankelijk was. Als zij niets vonden, als zij mislukten, zouden ook zij sterven. Deze wetenschap, die absolute overtuiging, zorgde dat ze nauwelijks letten op hun eigen vermoeidheid.

Ze zagen die ochtend meerdere konijnen. En ook een ander dier, dat echter wel degelijk schuw was. Die schuwheid verheugde hen. Waarom zou dat dier schuw zijn, als het nooit eerder contact met mensen had gehad? Ze spraken er met elkaar over en zeiden elkaar dat dit het bewijs was dat ze de wereld der mensen naderden. Terwijl ze het zeiden, wisten ze dat ze er in wezen in het geheel niet zo van overtuigd waren. Het was alleen maar de schrale troost, die ze elkaar niet wilden onthouden. Omdat ze van elkaar wisten hoe nodig ze die troost hadden.

Ze baggerden voert. Er kwam steeds minder sneeuw en de eerste gedeelten van het bergland zonder sneeuw waren ze al overgegaan. Eer het middag was lag de sneeuw achter hen.

Kale rotsen.... naakte klippen.... gruis.... rolstenen.... grind.... een totaal dode, verloren wereld. Geen gras geen mos. De mannen vroegen zich af, waarvan de paar dieren wel leefden, die ze gezien hadden. Het was ongelooflijk dat dieren hier konden leven. Er was nog niet het allerkleinste sprietje groen te ontdekken. Het was een steriele wereld.

Die middag kwam het eerste mos. En er kwamen meer dieren. Konijnen, een soort hermelijn, een marterachtig dier. De konijnen bleken het minst schuw en opnieuw zag MacMillan kans er een met een steen te bemachtigen. In ieder geval was er geen direct gevaar voor verhongering.

Tegen de avond beklommen ze een hoge rotswand, teneinde de omgeving te verkennen. Ze hoopten diep in hun hart, dat er iets zou zijn dat op de nadering van mensen wees. Maar hoe ze ook keken, hoe ze de omgeving ook afzochten, niets wees er op, dat ze bezig waren aan het einde van de reis.

Ze konden niet verder gaan, omdat ze te vermoeid waren. Hun voeten waren kapotgelopen en ze wisten dat ze die voeten niet al te zeer moesten forceren, wilden ze niet de kans lopen de andere dag verplicht te zijn die voeten lange tijd rust te geven. Ze konden zich in dit stadium werkelijk geen enkel risico permitteren.

Het zoeken naar een bivak leverde geen bijzondere moeilijkheden op. Ze vonden een aantal stenen die ze zo konden opstapelen, dat ze redelijk beschermd waren tegen de wind en de kou. Toen aten ze nog iets van het vlees dat ze bezaten en gingen daarna terstond slapen. Het duurde geen minuut, toen sliepen ze al. Ze waren zeer vermoeid en het lichaam stelde zijn eisen.

Die nacht voer de harde bergwind over dat schamel bivak. Hij klaagde rondom de stenen en jankte aan het dak. Daarin lagen de twee mensen, die dachten dat ze voldoende kracht konden opbrengen de wereld te bereiken. Die de moed hadden dit te hopen.

Gierend joeg de wind verder het gebergte in. Het was als een vreugdekreet, als een roep van overwinning. De wind wist dat zijn prooi zeker was. En gillend rende hij door zijn wereld van rotsen, die als stomme getuigen neerzagen op het drama van twee mensen, die op weg waren naar het leven.

Niet eenmaal werden de beide mannen wakker. Ze sliepen gerust en in ’t hart van elk van hen was tóch dat ene overgebleven, dat hen verder bracht, dat hen van berg tot berg voerde, en van vallei tot vallei: de hoop. Ze hadden alles verloren, behalve de hoop.

De kleine dieren van het gebergte slopen om de stenen, waarachter de mannen lagen. Kleine rode ogen namen hen op. Soms waren die dieren niet verder van hen dan enkele decimeters. Niet één ervan werd gezien door de slapenden. Ze sliepen droomloos. Ze waren te moe zelfs om te dromen.

*    *    *

Ze ontwaakten later dan gewoonlijk. Ook dat was een gevolg van hun oververmoeidheid. Percy trok z’n benen op en merkte hoe pijnlijk ze waren. Hij bekeek z’n voeten en schrok van het beeld ervan: het waren nauwelijks meer voeten te noemen, zo bedekt waren ze met sneden, ontvellingen en wonden. Overal korstte het bloed eraan.

Met de Amerikaan was het niet anders gesteld. Ook zijn voeten zagen er bedenkelijk uit. Ze keken elkaar aan en Percy vroeg MacMillan of hij dacht dat ze op deze wijze nog veel verder zouden kunnen komen. De Amerikaan schudde triest z`n hoofd. Hij zei dat hij het niet geloofde. Toen zwegen ze weer en gingen naar buiten.

Het was nog precies dezelfde wereld als de dag ervoor. Het leek alleen of de verlatenheid nog meer geaccentueerd was. Percy vroeg zich af, of er inderdaad dan nooit een einde aan dit gebergte kwam. Hoe lang, hoe veel dagen daalden ze nu al niet! Eenmaal moest er toch een einde komen aan dit afdalen? Eenmaal moesten ze toch het laatste brok steen en het laatste dal gepasseerd zijn. Soms was daar de gedachten in hem, dat ze tóch verkeerd liepen. Dat ze een richting opgingen, die hen niet naar het ze felbegeerde doel bracht. Dat ze in een soort kring rondliepen. Indien dit zo was, dan was hun einde in zicht. En het was een bitter ironische speling van het let, dat de Inca’s dan toch de vervulling beleefden van hun wensen: de vernietiging van de vreemdelingen, die trachtten als eersten de bewoonde wereld weer te bereiken.

Het was koud en de hemel bleek niet, zoals de vorige dagen, helder te zijn. Het was een met grijze wolken bedekte hemel, die zich boven hen welfde. Het was die hemel, die de wereld daaronder een bijzonder somber, triest aanzien gaf.

Ze aten iets van het overgebleven vlees en gingen lopen. Het viel hen zwaarder dan ooit. Ze merkten dat ze een zo aanzienlijk deel van hun energie verloren hadden. Dat werkelijk met de mogelijkheid rekening gehouden diende te worden, dat zij niet alleen die dag niet ver zouden komen, maar ook dat zij hun gehele plan zouden moeten laten varen.

Ze klaagden niet. Noch bij Percy noch bij MacMillan kwam een woord van wanhoop, van zorg over de lippen. Maar ze wisten precies in welk stadium ze thans waren en wat hen boven het hoofd hing.

De eerste uren waren als alle voorgaande uren. Een eindeloos klimmen en vallen over de klippen die hen de weg versperden. Hoe haatte Percy die stenen, die rotsblokken, die klippen! Soms had hij een visioen van met gras begroeide aarde. Eenmaal.... hoe lang al niet geleden was dat.... had hij over zulke aarde gelopen. Hij had het toen de gewoonste, meest normale zaak ter wereld gevonden. Nu kon hij zich nog maar nauwelijks voorstellen hoe dat lopen geweest was. Het leek hem jaren en jaren geleden.

Toen bukte de Amerikaan zich plotseling en hij riep Percy, die op een meter of dertig achter hem aankwam.

,,Wat is er?" vroeg Percy, vermoedende dat MacMillan een bijzondere soort steen gevonden had, hetgeen vrij regelmatig voorkwam.

,,Kijk hier.... Percy....!"

Hij kwam naderbij en bukte zich ook. Er lagen wat stenen bij elkaar en daarnaast krioelde het van mieren. Grote rode mieren. Vlakbij trachtten een paar dikke torren een snel heenkomen te vinden. Nog iets verder zigzagde een hardgroene hagedis.

,,Levende wezens.... Percy.... het begin.... we moeten wel ver zijn gedaald."

,,Ja," zei Percy, ,,het begin...."

In de uren daarna zagen ze herhaaldelijk symptomen van een intenser wordend dierlijk leven en tegelijk nam ook de vegetatie toe. Na het eerste schrale, armoedige mos volgde wat gras en tenslotte kwamen de eerste varens.

Ook de eerste bloemen ontdekten ze al spoedig: kleine, blauwe krokusachtige vertegenwoordigers van de bloemenwereld. De eerste bloem die ze zagen had hen ontroerd. Ja.... bloemen.... die waren er dus óók nog! Ze hadden gedurende een kwartier over dat ene, kleine, bescheiden bloempje heen gebogen gezeten. Ze hadden er niet met méér aandacht naar kunnen staren als naar een klomp goud die daar gelegen zou hebben. Die bloem.... dat was het begin.... het begin van de wereld. En tegelijk het einde van de hel die achter hen lag: een hel van louter steen en louter rotsen.

Hun voeten begonnen de dienst te weigeren. Herhaaldelijk vielen ze over kleine stukken steen. Het waren hun enkels, die niet meer de weerstand konden opbrengen hen te dragen, Eenmaal kwam Percy zelfs zó te vallen, dat hij vreesde dat z’n rechterenkel zou breken. Hij moest langer dan een half uur de enkel masseren om in staat te zijn de tocht te vervolgen.

Vroeg in de middag bleef Percy plotseling staan. Hij riep MacMillan toe of hij het óók zag.... daar.... op een paar honderd meter afstand.... sloop daar niet iets weg....? was het een schaduw.... een optisch bedrog.... of was het werkelijk een wezen.... een dier....?

De schaduw, de schim, was weg, aleer ze de gelegenheid kregen hun waarneming enigszins juist te verifiëren. Ze bleven staan en bespraken datgene wat ze gezien hadden of meenden gezien te hebben. Percy was van oordeel dat het een wolfachtig dier was geweest, de Amerikaan daarentegen hield vol, dat het een kleine beer was.

Ze liepen naar de klippen, waarachter het dier, of wat het anders ook geweest mocht zijn, verdwenen was, maar ze ontdekten er niets meer van. Het was als het ware door de aarde verzwolgen. Geruime tijd bleven ze wachten, of er toch niet meer een glimp van gezien zou werden, maar er verscheen niets meer. Tenslotte gingen ze verder.

Opnieuw liepen ze een uur. Een uur, waarin niet een woord werd gesproken. MacMillan voelde dat hij de verleiding om op te geven nauwelijks meer weerstand kon bieden. Percy zag wel hoe moeilijk de Amerikaan liep. Soms ontdekte hij een bloedige afdruk van diens voeten op de glanzende stenen, waarover hij had gelopen. Hij had diep medelijden met zijn vriend, hoewel hij er zelf niet beter voorstond. De conditie van zijn voeten was minstens zo erg.

Percy wist dat er niet opgegeven kòn worden. Niet mòcht worden. Er werd van hen maar een ding verwacht: dat ze zouden slagen in het vinden van de wereld, die begon aan het einde van dit gebergte. Twee mensen, de een zwaar ziek, de ander blind, waren aangewezen op hun slagen. Als zij niet slaagden, als ze nu opgaven, betekende dat reddeloos de dood van het meisje en de archeoloog. Het was dit schrikbeeld, dat Percy telkens opnieuw de courage gaf verder te gaan, Als hij nu, in dit stadium, alleen was geweest, was er geen sprake van dat hij verder zou zijn gegaan. Hetgeen betekend had dat hij tenonder was gegaan. En zo, van verre dus, verrichtten de beide anderen, eenzaam achtergelaten in dat donkere stenen bivak, dus nog hun taak. Zij waren het, die alleen reeds door hun aanwezigheid in de verte de twee anderen dwongen verder te gaan.

Toen bleef MacMillan opnieuw staan. Hij wenkte Percy, die naderbij kwam.

,,Kijk.... zie je dat Percy.... wat is dat....?"

Percy keek in de richting, die de Amerikaan hem wees. Hij zag aanvankelijk niets, maar toen ontdekte hij datgene, wat al eerder de opmerkzaamheid van zijn vriend had getrokken.

Hij zag stenen liggen, die aan een kant zwart waren. Niet de zwarte kleur, die zovele van deze stenen bezaten, maar een kleur zwart, die veroorzaakt was door brand, door smeulen. door verkolen.

Ze bukten zich bij de stenen en onderwierpen ze aan een nauwkeurig onderzoek. Er was geen twijfel mogelijk.... deze stenen waren zwartgeblakerd.

Ze keken elkaar aan en wisten van elkaar dat ze precies hetzelfde dachten. Toen zei MacMillan: ,,Het zijn stenen die door mensen zijn gebruikt. Ik weet het zeker.... ze zijn gebruikt bij het bouwen van een vuur. Kijk hier.... zie je dat....!" en hij wees de ander op een zijkant van een der stenen, die op een geïmproviseerde manier gladgeschaafd was. ,,Kijk.... er is geen twijfel aan.... dat hebben mensenhanden gedaan.... goeie God Percy....! mensenhanden.... mensenhanden! hier waren vóór ons mensen.... zou het mogelijk zijn....!"

Percy viel hem in de rede: ,,Laten we ons niet blij maken met die paar stenen, MacMillan, het is best mogelijk dat hier mensen zijn geweest, maar ze zijn er nù beslist niet meer. Hoe lang is het geleden dat ze hier waren? Een maand, een jaar, een eeuw? Of nóg langer?"

De Amerikaan keek hem verbaasd aan. Hij begreep deze reactie bij Percy niet. En hij vroeg hem: ,,Maar ben jij dan niet blij.... het is toch een bewijs dat we in de buurt van de mensen komen....?"

,,Ja!" barstte Percy uit, en Hij wist hoe verkeerd hij eraan deed, nu niet meer in staat te zijn z’n temperament te beheersen. ,,Ja....! je hebt gelijk MacMillan.... maar wij zullen ze nooit zien, die mensen. We zullen creperen, eer we ze bereiken.... zoals July zal creperen, en Garcia.... zoals wij allen zullen sterven.... oh....! het is allemaal voor niets geweest, MacMillan.... het heeft geen zin meer verder te gaan.... er zal nooit een einde aan dit gebergte komen....!"

Hij draaide zich om en liep verder. De Amerikaan kwam hem achterna. Hij legde zijn hand op Percy's schouder en vloekte hem zachtjes uit. Het had tot gevolg dat Percy weer zichzelf werd. Hij verontschuldigde zich bij de Amerikaan: ,,neem het me niet kwalijk, beste kerel, maar ik kan de gedachte niet verdragen, dat we het niet zullen halen, terwijl we misschien al dicht bij de bewoonde wereld zijn. Die gedachte maakt me gek.... stapelgek...."

Ze liepen een uur verder, en toen was het ineens of Percy door de bliksem werd getroffen. Hij stond stil en langzaam ging z’n rechterarm vooruit.

En hij fluisterde, nauwelijks verstaanbaar:

,,MacMillan.... MacMillan.... daar.... daar.. zie je dat.. zie je dat....”

Ze bleven staan, alsof ze een wonder beleefden. Het was alsof ze datgene zagen, wat het einde van al hun ellende betekende. Het was alsof ze de fortuin zelf zagen aankomen, om hen te helpen en te redden.

Wat ze zagen was alleen maar een ruwe stapeling van stenen. Het was denkbaar geweest dat ze die ophoping niet eens gezien hadden, indien ze toevallig niet zo dicht in de nabijheid van die rotsenwand gekomen waren. Op de afstand die er nu tussen hen en die opgestapelde stukken steen lag, was echter duidelijk te zien dat het iets was door mensenhanden gemaakt.

Het deed hen, reeds bij de eerste aanblik, denken aan een huis, een stenen hut.... in ieder geval een onderkomen, een bivak voor menselijke wezens.

Ze voelden ineens geen pijn meer in hun voeten. Ze wisten niets meer van vermoeidheid. Ze kenden plotseling geen wanhoop meer. En ze vlogen in de richting van die stenen.

Ze hadden zich niet vergist! Het was inderdaad een soort behuizing voor mensen. Grote platte stenen waren hier op elkaar gestapeld. Er waren vier ongelijke, brokkelige muurtjes gebouwd, en die vier wanden waren bedekt met stukken hout, die het dak vormden. Het was ruw hout, nog omgeven met de schors, die er op de meeste plaatsen echter was afgebarsten. Maar het was het bewijs van datgene, wat ze aldoor, zo lang reeds, gehoopt hadden te mogen vinden: het bewijs dat ze het rijk der mensen naderden.

Er was een kleine opening in een der muren, juist groot genoeg om er plat op de buik doorheen te kruipen. Ze deden het. Eerst ging de Amerikaan, Percy volgde.

Het was door de kieren en naden tussen de stenen vrij licht in het stenen huisje, en ze konden zien in welke toestand dit door zijn laatste bewoners was verlaten. Bijzonder veel was er overigens niet aanwezig. Er lag wat verkoold hout, er lagen wat afgeschuurde stenen waarvan ze het doel niet konden vermoeden, en in een hoek lag een stapel gebleekte botten. Het onderzoek van die skeletdelen bracht aan het licht, dat het wel lang geleden moest zijn geweest, dat de laatste bezoekers hier waren. Ze vroegen elkaar wat ze ervan dachten. Hoe lang dat wel geleden kon zijn. Een pijnlijke, precaire vraag. Ze wisten het niet. Maar aan de beenderen te zien moesten die daar wel heel lang hebben gelegen.

Ze doorzochten het huis, of juister gezegd de hut, maar verder vonden ze niets dat hun aandacht vroeg. Niets. Geen enkel gebruiksvoorwerp of iets wat daar op leek. Geen overblijfselen van voedsel, geen resten van planten, geen wapen. Letterlijk niets.

Maar dat alles kon niet verhinderen, dat ze zich in die momenten wel zeer gelukkig achtten. Er zou geen hut hier staan, indien er werkelijk geen mensen in de omgeving waren. Natuurlijk.... het was denkbaar dat die mensen nog ver waren, maar waarom zou het niet evenzeer tot de mogelijkheden behoren, dat ze heel dichtbij waren? Voor beide veronderstellingen was tenslotte evenveel reden, nietwaar?

Daarover spraken ze, en hoe langer ze erover spraken, des te zekerder werden ze ervan dat ze op de goede weg waren. En dat het nu louter nog een kwestie was van volhouden. Misschien zouden ze nog een dag moeten lopen. Misschien minder. Misschien ook meer....

Zouden ze dat kunnen? Zouden hun voeten het uithouden? Hun voeten.... zij waren een nachtmerrie. Van hen hing het af. En ze wisten dat die voeten zich thans in een deplorabele staat bevonden. Ze wisten dat ze, met al hun optimisme, met al hun goede wil, van die voeten afhankelijk waren.

Ze aten het laatste gedeelte van het vlees van het konijn op. De aanvulling van het voedsel was geen probleem. Er waren alweer knollen en wortels en het zou beslist mogelijk zijn ’t een of ander dier te vangen. Nee.... over het voedsel behoefden ze zich geen zorg meer te maken.

Ze overlegden wat hen thans te doen stond. Nu eens helden ze over naar de mening, dat het ’t beste was direct door te gaan, dan weer leek het hen verstandiger te wachten tot de volgende dag. Indien ze nú wachtten, zouden hun voeten de gelegenheid hebben iets tot zichzelf te komen. Indien ze die voeten nu forceerden was er geen sprake van dat ze de volgende dag veel verder zouden komen.

Er was maar een ding, dat Percy tegenhield dat laatste plan te aanvaarden: de wetenschap dat Julia en de archeoloog op hen lagen te wachten. Wat gebeurde er op dit ogenblik in het verlaten bivak? Hoe was de toestand van Julia....? zouden ze in staat zijn, het meisje en de oudere man, het zo lang uit te houden tot ze terugkwamen? Terugkomen.... dat kon alleen als er hulp gevonden was. Als er een reden was hen te halen. Het zou alleen mogelijk zijn, als ze werkelijk de wereld gevonden hadden.

Ze bespraken de situatie langdurig en namen toen eenparig een besluit: ze zouden tot de avond wachten en dan verder gaan. Er was waarschijnlijk ruim voldoende licht van de sterren en de maan. Maar eerst moesten ze nu rusten.

Ze gingen liggen en lieten hun blikken gaan over de muren van het kleine bouwwerkje. Het was waarschijnlijk een onderkomen voor bewoners van het gebergte, die om de een of andere reden zo ver gekomen waren. Uit alles bleek, dat het slechts uiterst zelden werd gebruikt.

Maar waar zij nu lagen, daar waren vóór hen mensen geweest. Mensen.... zij waren het die ze zochten. Waar waren die mensen? En als ze ze vonden.... zouden ze instaat en bereid zijn hen te helpen? Hen.... en Julia en dr. Garcia?

Ze waren van plan geweest te gaan slapen, maar ze konden niet slapen. Ze waren in een veel te opgewonden staat; ze waren te zeer vervuld van datgene, wat ze thans gevonden hadden. Het eerste huis in de wereld. Het eerste huis der mensen.

Ze spraken erover wat ze zouden doen als ze weer in hun eigen wereld aangekomen waren. Want zo is de mens. Nu reeds verbeeldden ze zich dat ze het ergste achter de rug hadden. Dat ze gered zouden worden. En ze zagen hun eigen wereld weer.

,,Wat ga jij doen, Percy?" vroeg de Amerikaan op een gegeven ogenblik aan Percy. ,,Wat ga jij doen als je weer terug bent?”

Percy glimlachte. En hij zei: ,,ik ga trouwen met Julia en daarna ga ik zitten. Ik geloof dat ik een jaar achter elkaar zou willen zitten. Nooit meer lopen. Ik denk dat ik voor m’n hele verdere leven genoeg gelopen heb. En ik ga alle dingen eten waaraan ik al deze maanden heb gedacht. Zalm, kalkoen, plumpudding, patrijs, en de rest. En daarna ga ik naar de krant, om dit alles te beschrijven. Goeie hemel.... ik denk dat ik nog geen duizendste deel kan opschrijven van wat er is gebeurd. MacMillan.... kerel.... wat is er ontzaglijk veel gebeurd....! En daarna.... kom ik jou opzoeken. We gaan samen jagen en...."

,,Weet je wat ik ga doen, Percy?” viel de Amerikaan hem droog in de rede.

En toen Percy hem ontkennend aankeek, zei de Amerikaan: ,,Ik ga eerst slapen. Dan naar een pedicure en vervolgens naar de beste winkel van New York waar ze wapens verkopen. Misschien hebben ze daar wel een machinegeweer voor me. Dat heb ik hard nodig als ik terug ga.”

,,Terug.... waarheen?" viel Percy de ander in de rede.

,,Waarheen....! waar anders heen dan naar die vervloekte vallei! Zolang daar nog één van die duivels leeft zal ik rust noch duur hebben. Zo lang dat nest niet is uitgerookt ben ik niet tevreden."

,,Heb je niet genoeg aan Huata?" vroeg Percy.

,,Nee, hij is niet genoeg. Wat ze me daar hebben aangedaan zal gewroken moeten werden, Percy. Wel.... ben je van de partij?"

,,Ik denk er niet aan, MacMillan, ik blijf bij Julia. Ik heb er meer dan genoeg van. Voor mijn part...."

Hij kon de zin niet voltooien.

Plotseling was er een vreemd geluid buiten de stenen hut. Het was een dof loeiend, gierend geluid. Ze wisten dat het de wind was. Maar het geluid van die wind was anders dan normaal.

Ze kropen overeind en gingen naar buiten. Ze zagen direct dat het weer veranderd was. De gehele dag was de lucht bedekt geweest, maar nu vlogen sluiers en schermen nevel vrij laag over hen heen. De onderste lagen van die voortgezweepte nevel waren niet veel meer dan honderd meter boven hen.

De wind was nog nauwelijks voelbaar, hoewel dit juist hun aandacht trok. De wind was boven hen. Ze zagen hem tekeer gaan in die voortijlende nevelmassa, maar ze voelden hem nog niet.

,,We krijgen slecht weer, Percy," zei de Amerikaan.

,,Ik vrees het ook," antwoordde Percy en hij vervolgde: ,,Ik ben erg bang dat we weer een blizzard kunnen verwachten."

,,Nee," zei MacMillan, ,,dat denk ik niet. Daarvoor zijn we al te ver afgedaald. We zijn hier een flink eind onder de sneeuwgrens. Maar al zal er dan geen sneeuw zijn, we kunnen wel rekening houden met een van die aller-gemeenste bergstormen van Centraal Amerika. Ik heb er vaak over gehoord, van vrienden die geëxploreerd hebben. Het zijn de ergste stormen die op aarde voorkomen. Ze breken los eer je het weet en er is maar weinig tegen bestand. Ik hoop werkelijk niet dat we met een van die stormen kennis zullen maken. Het kan nu wel toe, lijkt me. We hebben van alles nu wel rijkelijk ons deel gehad.”

Het was een imposant schouwspel, die rennende wolken en mistflarden over elkaar en langs elkaar te zien heen schuiven. Er moest daarboven op dit ogenblik een hevige storm woeden, en het vreemdste, het griezeligste was, dat ze er beneden nog niets van merkten. Het was of er een soort vacuüm lag tussen die razendsnel voortgestuwde wolken en de plaats waar zich de twee mannen bevonden.

Aldoor kwamen de wolken lager. Sommigen schenen als leeggelopen luchtballons over de grond te slepen. Het was een angstig, een bijna spookachtig schouwspel. Ze wisten, Percy en MacMillan, dat ze ieder ogenblik ook die storm zouden voelen.

De eerste windstoot deed denken aan een kanonschot. Het knalde als het ware de hemel uit en de mannen trokken zich dodelijk geschrokken terug in het stenen hol, dat hen een redelijk veilige beschutting leek. Ze keken elkaar onthutst, verbijsterd aan. Ze hadden beiden meer dan eens een storm zien en horen losbarsten. Maar iets dergelijks als dit hadden ze nooit beleefd.

Er was geen tijd voor bezinning. Tegelijk met die eerste explosie van de wind volgden er andere. Het was alsof het hevig onweerde, maar het was geen onweer. Het was de storm, die zich vrij had gemaakt van de luchtlagen boven hen en die nu de aarde bereikte.

Ze kropen weer naar buiten omdat ze wilden zien wat daar gebeurde. Vlak bij de stenen hut stelden ze zich verdekt op. Kans om een woord te spreken kregen ze niet meer. De hel was losgebroken en voor de eerste maal zagen ze een storm, zoals die vaak tijdens de regentijd in dit deel van het centraal Amerikaans gebergte losbarst.

Het was een verschrikkelijk schouwspel. De storm voerde lawines gruis, zand, stof en kleine stukken steen mee. Dat alles werd tegen de rotsen aangeslingerd en een deel ervan kwam op de hut terecht. Het maakte een oorverdovend lawaai en het deed Percy denken aan een der zwaarste bombardementen die hij tijdens de Tweede Wereldoorlog ooit had meegemaakt. Het was ook nu, alsof zijn onderkomen het doel was van een ontelbaar aantal mitrailleurs en mortieren. Het was alsof de storm juist de hut als doel van zijn ongebreidelde razernij verkozen had.

Ze grepen elkaar vast. Het had geen enkele zin, maar het was hun instinct tot zelfbehoud. Deze storm was zo overrompelend, hij was een dermate verschrikkelijke manifestatie van losgeslagen elementen, dat ze al het andere vergaten en alleen maar op hun qui-vive waren aan die catastrofe te ontkomen.

Ze lagen onder de beschutting van het uitstekend dak van de hut. En dat was maar goed ook, want herhaaldelijk donderden zware stukken steen, meegevoerd door die cycloon, op het dak neer. Het gaf een geluid van inslaande granaten.

Het gehuil van de wind was vreselijk. Het had bijna iets menselijks: het was als een leger aan de hel ontkomenen daar boven hen voortijlde. Het was een geluid, dat ze nooit eerder hadden gehoord. Het verlamde hen, verdoofde hen. Ze konden het niet verwerken. Het was een natuurwonder dat zich boven en om hen heen voltrok. En ze dachten dat zij er het centrum, het middelpunt van waren.

Gedurende een half uur raasde de cycloon over hen heen, en al die tijd was er niet de geringste kans ook maar één woord te zeggen, ook al was dat woord door hen gebruld. Soms gaven ze elkaar tekenen met de hand. Meestal waren het alleen hun blikken, verwezen en ontdaan, die aan duidelijkheid niets te wensen overlieten.

Toen was het alsof de wereld in dat uur verging. Het was alsof datgene, wat ze tot nu toe gezien en gehoord hadden, alleen maar inleiding, ouverture was geweest. Nieuwe knallen.... nieuwe schoten.... nieuwe lawines stenen, stof en grind daalden neer. Ze zagen van verre hoe een rotsblok kantelde. Het duurde lang, wonderlijk lang, eer het werkelijk viel. Toen kwam het naar beneden, langs de helling waarop het had gelegen. Het had daar misschien een eeuw, misschien honderd eeuwen gelegen. Nooit had iets kans gezien het een millimeter van z’n plaats te krijgen. Wat nooit gelukt was geschiedde nu: als een speelbal kwam het naar beneden, stof en gruis meters hoog er boven spiralend, die weer gegrepen werden door de storm, die ze meenam.

Toen zag Percy dat MacMillan omhoog wees.... in de richting van het dak. Hij keek en zag dat het zich bewoog.

Hij wist tegelijk dat ze in levensgevaar waren. Ieder ogenblik kon de storm dat dak meenemen. Dat zou betekenen dat ze open en bloot in de cycloon waren.... dat ze onbeschermd waren....

Ze sprongen op en wilden iets doen. Maar ze konden niets doen. Iedere manipulatie door mensenhanden aan dat dak was alleen maar belachelijk en kinderlijk. Geen mensenkracht was instaat hier iets te beletten of te voorkomen. Ze waren volledig afhankelijk van de storm. En ze wisten het.

Ze kropen opnieuw naar buiten. Ze moesten zien wat er gebeurde. Als ze dan tenonder moesten gaan, dan wilden ze die ondergang ook zien aankomen. In de hut voelden ze zich als muizen in een val. Ze konden het daar niet uithouden, ook al hadden ze dat gewild.

De wereld rondom hen was een chaos. Een chaos van wind en stof, van opgejaagd gruis en wervelende stukken steen, van hagelkorrels en meegevoerde regen. Boven hen was de hemel.... nee.... er was geen hemel meer. Ze zagen alleen een bruingele zak, die de indruk maakte omlaag te hangen, met de opening naar beneden. Als uit een poort, een spelonk, kwam de storm aan. Het was alsof de hemel zich geopend had en al zijn verschrikkingen op dit punt van het gebergte concentreerde.

Percy deed een poging normaal te denken, maar het was alsof hij zelf een deel van de storm was. Alsof het eveneens een chaos was in zijn brein. Hij wilde iets doen.... maar kòn niets doen. Ze waren lamgeslagen, MacMillan en hij. Het enige wat ze konden doen was lijdzaam afwachten. Afwachten wat de cycloon met hen voor had. Ze konden niets, volstrekt niets aan de loop van het lot veranderen.

De hagel striemde hen in het gezicht en ze proefden het bloed op hun lippen. Die hagel was scherp als projectielen. Met een enorme kracht slingerde de cycloon de korrels voor zich uit.

En toen was daar een ander geluid. Ze hoorden het beiden tegelijk. Het was een geluid tussen het gillen en gieren van de storm door. Het was een geluid dat aan een mens.... nee.... een dier toebehoorde. Een dier.... maar er kon in dit geweld geen dier zijn. Geen levend wezen was instaat daarbuiten....

Toen was daar wéér dat geluid. Nu dichterbij. Ze keken naar de ingang van de hut, als verwachtten ze elk ogenblik dat zich daar iets zou vertonen. Dat daar iets zou zijn, dat hen zocht, dat hen moest hebben....

En daar was het!

Het was misschien de grootste sensatie van al die dagen. Wat daar als het ware binnenwoei was een hond. Een grote, langharige hond, die in zijn verschijning iets had van een St. Bernard. Het dier zag er vreselijk uit. De ogen waren met bloed doorlopen en flarden van de dikke harige huid hingen bij hem neer. Maar het dier leefde nog, het was alleen buiten zinnen van angst door het geweld van de cycloon.

Het sprong op de mannen af en drong tegen hen op. Ze werden opzij gedrukt door de kracht van het dier, dat trilde van doodsangst. En daar was reden genoeg voor. Op dat moment was het de hem aan alle zijden omringende dood ontsnapt. Maar wat wachtte hem hier binnen?

Ze sloegen hun armen om het dier en beiden konden hun ontroering nauwelijks bedwingen. Omdat ze wisten dat hij op hèn zijn vertrouwen had gesteld. Omdat er niet de minste twijfel was dat deze hond mensen kende.

Hij was een vluchteling, maar een vluchteling die hen kwam vertellen dat ergens, niet zo ver van deze hel, mensen waren. Hij was een boodschapper van het leven.

Er was even iets als een wilde vreugde in hun hart. Even duurde die vreugde, toen was daar weer het tomeloos geweld van de cycloon, die onverminderd, met steeds dezelfde kracht, doorraasde. Nieuwe knallen.... nieuwe uitbarstingen.... nieuwe explosies van een wereld die de schijn had dat zij zichzelf aan het vernielen was.

De hond stond naast hen, sidderend over al z’n leden. Het was een prachtig dier en onder normale omstandigheden zou het ook een trots dier zijn. Nu was het alleen maar dodelijk beangst. Het was een voorbeeld van verslagenheid. Het was een vluchteling. Het was bijna gek van angst.

Het was aldoor onmogelijk tegen elkaar te spreken. Af en toe bogen beide mannen zich naar elkaar toe om iets te zeggen. Ze schreeuwden het naar elkaar, maar verstonden er niets van. Altijd was het bulderen, het gieren van de storm luider.

Opnieuw kropen ze naar buiten. Om opnieuw te zien wat daar gebeurde. Ze móesten het zien. Ze durfden niet langer daar te blijven, met dat deinende, zich steeds bewegende houten dak boven zich. Ze wisten dat er een kans was dat dit dak ieder ogenblik zou kunnen worden opgenomen en meegesleurd worden. Ze misten de moed aan de consequenties daarvan te denken. Ze wisten dat dit niet anders zou kunnen betekenen, dan dat ze hun allerlaatste bescherming zouden verliezen.

De hond wilde hen volgen, bleef tussen hen in; en het was alsof hij hen smeekte, hen wilde dwingen, niet naar buiten te gaan, maar bij hem te blijven. Hij vreesde daar alleen te zijn. Het vervulde het dier opnieuw met doodsangst.

Toen ze tòch gingen, trok het zich terug. Tegen de wand geleund bleef het staan: een toonbeeld van wanhoop en verschrikking. Een ding trad wel duidelijk aan de dag: dit dier, deze hond wist wat dit voor een storm was. Hij kende dit. Hij wist wat er zou kunnen gebeuren. Hij had dit al eerder beleefd.

Buiten zagen ze opnieuw hoe de cycloon tekeer ging: nog steeds hing als het ware een enorme zak uit de hemel neer, waaruit gruis en stof en zand over de wereld werden uitgestort. Nog steeds regende het stenen, op de klippen om hen heen, op de aarde, op het dak van de kleine hut. Ze bleven onder het uitstekende deel van dat dak, en dat was hun behoud. Eén van die meegevoerde projectielen zou voldoende kracht hebben om hun schedel te verbrijzelen.

Percy merkte dat MacMillan hem op iets wees. Hij zag dat het een zwaar stuk steen was dat bezig was tegen een helling van een der rotswanden òp te rollen. Het was een vreselijk gezicht en eerst nú drong het tot hem door welke onvoorstelbare krachten deze cycloon ontwikkelde. Hij zag kans een steen, die zeker een honderd kilo zwaar moest zijn, tegen een helling van dertig graden op te stuwen. Percy begreep dat het een wonder was dat niet alleen het dak zich nog op de hut bevond, maar ook dat zich de hut zèlf nog daar bevond.

Hij voelde zich verdoofd. Het was hem nog steeds niet mogelijk normaal te denken. Het was alsof die storm ook in z’n hart en brein raasde. Hij geloofde niet dat ze dit ooit zouden overleven. Dit was het einde van de reis. Er zou een moment komen dat ze werden opgenomen en meegevoerd. Het was niet aan te nemen dat hun krachten, of wat daar nog van over was, instaat zouden zijn zich daartegen te verzetten.

Toen, op het hoogtepunt van het geweld, scheen het alsof de ontzaglijke zak boven hen werd dichtgehaald, toegesnoerd. De steen- en gruisregen hield op, en alleen de wind raasde nog voort. Ze keken elkaar aan: er was weer hoop dat het ergste achter de rug was.

Het wàs achter de rug. De storm had z’n hoogtepunt bereikt en minderde inderdaad. Gedurende tien minuten zagen ze dat de hemel boven hen verkleurde. Het geelbruin werd lichter, toen weer donkerder. En ineens was daar een stuk donkerblauw. Het was de avondhemel. Ze hadden niet geloofd die hemel nog ooit te zien.

Hoewel de wind nog hard bleef aangaan, was uit alles merkbaar dat ze inderdaad het ergste achter de rug hadden. Het was alsof de natuur dodelijk vermoeid was. Alsof de elementen zich totaal hadden uitgeput.

Ze kropen terug. Daar stond, nog steeds op dezelfde plaats, de hond. Nog steeds was hij een toonbeeld van verslagenheid, van angst, maar het hevig trillen, het sidderen, werd minder.

Percy legde zijn hand op de kop. Het was een mooie, edele kop. De ogen van het dier keken hem aan. Er spraken alleen maar dankbaarheid en goedheid uit. Het was een blik, die Percy ontroerde. Hij begreep, voelde duidelijk aan, hoe dankbaar het dier was dat het hen had gevonden. Omdat het intuïtief had aangevoeld, dat er bescherming en veiligheid bij de mensen moest zijn. Dat die mensen zich zelf in nood bevonden.... dat ze zelf wanhopig waren.... zich verloren voelden.... ontging hem dat? Waarschijnlijk niet. Maar even waarschijnlijk was het ervan overtuigd, dat indien er nog één plek op die verwilderde wereld was achtergebleven, waar hij zich kon terugtrekken, die plek bij de mensen was. Bij de laatste twee mensen in de wereld

Ook MacMillan kwam naderbij en ook hij streelde de hond. Ze gingen er een hele tijd mee door, en aldoor keek het dier hen aan. Het had prachtige ogen, bijna menselijke ogen. Het begreep beslist precies wat er aan de hand was. Het wist dat daar geen gevaar voor hem was bij de mensen.

Hij likte hen. De tong was droog en dampend. Hij likte hen overal. Tenslotte begonnen ze te glimlachen om zoveel bewijzen van oprechte dankbaarheid. Die hond wilde zijn dankbaarheid tonen. Hij kon het alleen maar op dié manier.

De wind nam af en toen ze opnieuw naar buiten gingen, wisten ze dat de cycloon voorbij was. De aarde lag verloren, treurig en leeg om hen heen. Af en toe brak een windstoot over die aarde. De hemel was gedeeltelijk schoongeveegd, maar grote grijze wolkflarden schoven nog steeds voorbij. De eerste sterren stonden aan de hemel.

Ze voelden zich rampzalig. Ze hadden honger, ze leden dorst en waren verschrikkelijk vermoeid. Ze wisten beiden dat er maar een ding was dat ze konden en moesten doen: verdergaan. Maar waar zouden ze de energie vandaan halen?

Ze stonden besluiteloos naast elkaar en wisten niet wat hen te doen stond. Het leek of hun laatste restant wil, energie, moed tegelijk met de laatste wilde uitvallen van de cycloon was meegenomen.

Toen sprong de hond naar buiten. Hij liep op hen toe en keek hen aan. Er was opnieuw onrust in z’n ogen, maar een andere onrust dan een half uur daarvoor. Hij liep ineens weg.... een honderd meter.... bleef staan en keerde weer terug. Ze begrepen niet wat hij wilde, bedoelde. Toen rende het dier opnieuw weg en wederom gebeurde precies hetzelfde. Het proces herhaalde zich viermaal en al die keren zagen de beide mannen het.

Ze keken elkaar aan en vroegen zich af wat dit te betekenen had. Wat wilde de hond, wat was de bedoeling van dit heen en weer rennen?

Toen het de laatste maal teruggekomen was bleef het dier staan. Het keek de twee mensen verwonderd, niet-begrijpend aan. Ook ongeduldig, leek het wel. Hij jankte zacht, nerveus, gejaagd. Telkens wendde hij de kop om en keek in de richting van de rij heuvels, die op ongeveer twee kilometer afstand van hen oprezen. Aan alles was duidelijk dat hij daarheen wilde.... welnu.... waarom ging hij niet.... er was niets dat hem tegenhield.

Toen kwam de hand van de Amerikaan zwaar neer op de schouder van Percy. En hij zei: ,,Percy.... ik geloof.... ik denk dat ik het weet.... hij wil.... hij vraagt of we meegaan.... God…. ik denk dat hij terugwil en ons wil mee hebben.... "

Langzaam, traag, onwillig haast drong het tot Percy door. En hij wist: het was inderdaad mogelijk dat dit de bedoeling van het dier was. Zou het willen dat zij meegingen.... in zijn richting? En waren daar de mensen?

Hij wilde wel mee, maar hij kon niet. Hij wilde niets meer. Hij was verlamd, neergeslagen, leeg. Hij wilde niets meer dan neervallen en niets meer doen, niets meer weten, niets meer denken. Hij wilde geen meter meer lopen, geen stap meer vooruit zetten. Hij wilde letterlijk niets meer. Hij was gebroken: lichamelijk maar ook geestelijk.

MacMillan sprak met hem en ondanks zichzelf gingen ze. En zo liepen ze achter de hond aan, die verheugd, opgewonden, zichtbaar uitgelaten van blijdschap, voor hen uitging. Hij wist dat ze hem nu begrepen hadden.

Ze liepen opnieuw en Percy had af en toe het gevoel, dat niet hijzelf maar een ander hem liep. Deed lopen. Hij was nu een machine, die op z’n laatste toeren liep. Hij strompelde, struikelde ieder ogenblik, viel een enkele maal. Hij bezeerde zich. Maar hij zag dat ook de ander, zijn vriend, viel.

Soms bleef een van hen liggen. Dan kwam de ander en hielp hem op. Er werd geen woord meer gesproken. Er viel niets meer te zeggen. Er was maar een ding dat hen steeds duidelijk voor ogen stond: ze moesten de hond volgen.

En die hond was er steeds. Alleen.... het dier wilde sneller vooruitkomen. Soms rende het weg en verdween dan achter de klippen, die overal verrezen. Het bleef weg, vaak langer dan vijf minuten. Maar dan rende het weer terug, uitgelaten, vrolijk blaffend. En er stond een taal in de ogen te lezen, die aan duidelijkheid niets te wensen overliet: die taal zei hun, dat ze veel te langzaam, veel te traag gingen. Maar ze konden niet sneller.

Eenmaal bleef de Amerikaan liggen. Percy boog zich over hem heen en deed een poging hem op te trekken. Er zat niet veel leven meer in MacMillan.

,,Ga mee," zei Percy.... ,,ga mee.... we hebben bijna de top bereikt. Nog een half uur en we dalen weer.... kom.... kom...."

Maar de Amerikaan schudde het hoofd. Hij lag daar met gesloten ogen. Juist op dat ogenblik lieten de wolken de sterren vrij. De maan kwam op en bij het licht van de maan en de sterren zag Percy hoe strak het gezicht van zijn vriend stond. Hij schrok ervan. Het was een gezicht, dat hem aan dat van een dode deed denken: zo strak.... zo hard.... zo uitdrukkingsloos.

,,Ga mee.... ga mee...." zei hij steeds, en rukte aan de armen van de ander. Die richtte zich op, moeizaam, traag, onwillig. Hij keek om zich heen met lege ogen. Toen zei hij: ,,Laat maar, Percy.... het gaat niet meer.... ik kan niet meer.... ga jij alleen verder.”

,,Nee, ik blijf ook hier,” zei Percy. Er maakte zich een grote neerslachtigheid van hem meester. Hij voelde dat het doelloos was verder te gaan. Ze konden werkelijk beter hier blijven liggen en hier sterven. Iedere meter die ze verder gingen was overbodig. Er kwam geen einde aan deze wereld. De mensen zouden nog duizend mijlen verder wonen. Hij wist dat ze geen kilometer meer konden gaan.

Opnieuw kwam de hond aanrennen. Hij liep om beide mannen heen, blaffend, grommend, kwispelstaartend. Hij bleef even zitten en keek naar de Amerikaan. Begreep hij het? Ineens begon hij het gezicht van de dodelijk uitgeputte man te likken. Die wilde hem afweren.... maar iedere keer als hij de grote kop wegduwde, kwam die tòch weer terug. En opnieuw ging de grote, hete, sidderende tong over zijn gezicht, zijn ogen, zijn neus, zijn oren.

Het maakte hem wakker. Het deed hem weer tot zichzelf komen. Hij sloeg z’n ogen op.

,,Kom,” zei Percy. ,,Probeer het nog eens. Laten we in ieder geval die heuvel zien te halen. Daarachter ligt ’t dal."

,,En dáárachter, Percy?" vroeg MacMillan. Er lag een onuitsprekelijke hoeveelheid bittere ironie in die vraag.

Ze strompelden toch weer op, MacMillan daarbij geholpen door Percy. En ze gingen verder. Slingerend, zwaaiend, elkaar steunend. En aldoor was de hond bij hen.... verheugd.... blij.... opgewekt.... soms blaffend, soms zacht jankend.

Het scheen alsof die laatste heuvel nooit gehaald zou worden. En toch was hij niet hoog. Het was misschien juist wel de laagste die ze ooit hadden beklommen, maar aan deze kwam geen einde.

Dat leek alleen maar zo. Het kwam doordat ze nauwelijks meer voortgang maakten. Ze dachten dat ze die heuvel opliepen, maar ze schoven er tegenaan. En iedere meter die ze klommen was een marteling. Omdat die twee lichamen niets meer bezaten dat hun de energie leverde verder te gaan. Wat ze deden dat deden ze mechanisch. Ergens, diep in hun hart, was nog iets achtergebleven van de plicht vooruit te gaan. Omdat ze wisten dat anderen op hen wachtten. Aan die anderen dorsten ze, in de spaarzame momenten dat hun geest opklaarde, nauwelijks te denken. Zij zouden immers met z'n vieren verloren gaan!

En toch bracht iedere meter hen verder bij die top. Het ging langzaam, hopeloos langzaam, en het was soms alsof ze niet opschoten.

Weer kwam de hond terug. Hij bleef staan, met trillende poten, wijd open bek, hijgend. De ogen keken hen aan, maar anders.... anders dan daarvoor. Ze zagen dat ’t dier iets wilde zeggen. Maar omdat het de taal der mensen niet sprak was ’t niet instaat iets te zeggen.

Hij draaide zich langzaam om. Nog eenmaal wendde hij de mooie, goede kop. Toen jankte hij zacht en ging er vandoor. Als een pijl uit de boog vloog hij de heuvel op. Even later was hij verdwenen.

Ze wachtten zeker tien minuten of hij terug zou komen. Toen gingen ze verder. En ze wisten dat ook hun laatste gids verdwenen was. De hond zou niet meer terugkomen. Hij had er genoeg van bij die trage, achterblijvende mensen te blijven. Hij wilde er vandoor, hij was nu lang genoeg bij hen gebleven. Hij geloofde het verder wel. Ze moesten nu zelf maar verder hun weg vinden. Hij ging terug naar de plaats waar hij hoorde. Naar zijn kinderen, zijn wijfje of wat hij anders in de wereld had. Naar het leven in ieder geval.

Tenslotte gingen ze verder. Maar nog langzamer. Het was nu alsof hun benen iedere beweging weigerden. Percy voelde hevige krampen door zijn lichaam gaan. Hij braakte een keer, tenminste, dat dacht hij. Hij kon alleen maar kokhalzen. Wat groen bitter slijm kwam in z’n mond. Hij dacht dat hij stikte. Toen werd hij plotseling vreselijk bang: was dit de aankondiging van het sterven soms?

Sterven.... hij zou die nacht sterven. Hij wist het ineens. Hij wist dat het misschien mogelijk was die laatste vijftig meter naar de top van de heuvel te klimmen. Hij wist eveneens, dat daar achter een nieuwe vallei, met daarachter even zeker opnieuw andere heuvels zouden zijn. Dit land, deze wereld was eindeloos. Nooit zou er een einde zijn. Nooit.... nooit.... nooit....!

Hij keek naar zijn vriend. Die lag met gesloten ogen uitgestrekt op de stenen. Z,n adem ging onregelmatig. Het gezicht van de Amerikaan was een masker. Hoe mager.... hoe uitgeteerd.... hoe verworden was dat gezicht! Het was.... ja werkelijk, het was een doodskop.

Sterven.... zonder Julia, zonder Garcia meer gezien te hebben. Hij voelde een bittere pijn door zich heen vlijmen. Zo eindigde dit alles dus! Aan zovele gevaren waren ze ontkomen en zo, tegen een lage heuvel, zouden ze omkomen. Het was alles voor niets geweest. Het was beter geweest als ze in de vallei der Inca’s gebleven waren. Dáár waren gestorven. Dan was dit hun bespaard gebleven.

Hij luisterde. Dacht in de verte iets te horen. Was het de hond? Nee, het was alleen maar de wind, die klagelijk, droefgeestig over de klippen trok. Welk een triest, melancholiek geluid was dat. Hoe vreemd.... van hoever kwam die wind.... waar vandaan....?

Ineens werd hij bang gek te worden. Werd een mens alvorens hij stierf, eerst nog gek? Het was zo raar in z’n hoofd en er kwamen zulke vreemde gedachten in hem....

Hij zag schimmen om zich heen. Julia was er, die hem met treurige en verwijtende blikken aankeek. Hij zag heel duidelijk hoe teleurgesteld ze was. In hem.... omdat hij niet teruggekomen was. Omdat hij haar had achtergelaten. En hij had toch beloofd terug te komen.... hij had haar toch gezegd dat ze.... dat hij altijd terugkeerde.... of had zij dat gezegd....?

Hij moest opnieuw braken en dacht dat hij stikte. Maar het maakte hem wakker, het verdreef de halve bewusteloosheid waarin hij verkeerde. Hij keek naar MacMillan. En die keek hem aan. Hoe hard, hoe vreemd stonden die ogen.

Toen kroop Percy op en zei tegen MacMillan: ,,Vooruit.... naar boven.... we móeten de top halen.... kom.... kom nu…. het moet.... het moet.... ”

Maar er was werkelijk niet veel leven meer in MacMillan. Hij keek Percy niet begrijpend, onwezenlijk aan. Toen schudde hij heel langzaam ontkennend met zijn hoofd.

Het drong tot Percy door, dat er iets onherroepelijks in dat ontkennend knikken school. Het maakte hem bang.... doodsbang.... het betekende dat het hier zou gebeuren.. hier zou MacMillan sterven.... en hier zou hijzelf....

Hij kwam overeind en sleurde, rukte, trok aan de Amerikaan. Die was als een ledenpop, als een stuk leem dat was gevallen. Er zat geen leven meer in.

Wanhopig keek Percy omhoog. Vlakbij was de top van de heuvel.... zó dicht, dat het leek of hij maar enkele meters hoefde te klimmen. Het was het kleinste stuk dat hij ooit had moeten klimmen. Het was een kwestie van een minuut, of van minder wellicht.

Hij keek naar de top en toen naar MacMillan; daarna weer naar de top. Op dat ogenblik was het, alsof hij weer dat geluid hoorde.... dat blaffen…. maar het was opnieuw de wind, die over hem heenging. Die wind was hard en koud.

Hij werd bang. Hij wilde die top zien. Als hij moest sterven, als ze hier moesten doodgaan…. hij móest eerst de top gezien hebben. En zeker weten dat daar opnieuw een vallei was. Nee.... valleien.... de eeuwige valleien van dit gebergte. Als hij dat wist, als hij die volgende vallei gezien had, zou hij rustig kunnen sterven. Niet eerder. Hij moest weten dat hij alles gedaan had wat menselijker wijze gedaan kòn worden.

Hij probeerde nog eenmaal leven in de ander te krijgen. Maar die keek hem met zijn lege, starende maskerogen aan. En hij knikte ontkennend.

Toen ging Percy klimmen.

Hij voelde de harde aarde onder zich; hij liep niet, hij kroop. Soms kwam hij overeind, maar direct daarna struikelde hij weer.... viel.... en hij kroop verder. Op handen en voeten naderde hij de top van de heuvel.

En aldoor was de wind rondom hem. Die wind daalde, verdween, schoot uit en omringde hem. Een koude, harde, eenzame wind. Hij was Percy’s gezel op die laatste tocht. Hij voelde de scherpe stenen. Hij voelde een weeë pijn in elk deel van z’n lichaam. Maar hij zag ook dat de top naderbij kwam. Meter na meter won hij. En daar.... daar zou hij zien hoe dwaas dit alles was geweest, hoe volmaakt hopeloos, hoe belachelijk. Hij zou daar zien hoe het einde was. Daar zou hij alles weten. Daar zou hij rust krijgen. Daar zou hij het weten. Alles weten. Daar zou geen twijfel meer zijn. Daar zou hij weten hoe achter iedere berg toch weer een nieuwe verrees, achter iedere heuvel toch weer een andere, achter iedere vallei toch weer een nieuwe vallei.

Ja, alleen dàt moest hij nog weten. Meer niet. Dan wist hij voldoende. Hij kroop de laatste meters. De stenen rolden weg. Hij bleef na iedere drie, vier meter wachten. Schepte toch weer opnieuw adem, bracht toch weer z’n ene voet voor de andere. Het was een strijd met zijn onmacht, een gevecht tegen zijn verstand, tegen zijn wil. Wat hij deed, deed hij in die laatste minuten niet zelf. Iets, iemand anders deed het voor hem. Hij werd gekropen, gelopen, voortgestuwd. Het was zijn tweede natuur. Hij hoorde aan de wind dat de top onder handbereik lag. Hij keek voor zich uit en zag die top. Een donkere rand, waarover het licht van de maan vloeide. Het was een harde, ongelijke, gekartelde rand. Daar was het. En die rand zou hij halen.

Hij kroop voor het laatst.

Hij kwam aan bij de rand. Viel.... kroop weer overeind.... en zag dat hij er bijna overheen kon kijken. Het was een recht stuk steen dat voor hem lag, niet breder dan enkele meters. Daar ging het naar beneden. Daar zou hij die volgende vallei zien.

Hij wachtte een hele tijd, waarschijnlijk wel een kwartier. Hij sliep of was bewusteloos. Hij ontwaakte weer en kroop verder. Daar.... daar.... was de vallei van het einde. Daar hoefde hij niet meer te lopen, te kruipen, te vallen. Daar was de zekerheid van het einde.

Hij ging vooruit. Hij was als een dier, in die ogenblikken, dat alleen op zijn instinct vooruitging. Een beest, dat wist dat het sterven ging, maar toch nog door een vreemde, onbekende macht werd voortgedreven, om een plaats te vinden waar het sterven kon.

Hij keek in de ruimte. Een donkere ruimte, verderop geelbruin verlicht. Was dat het maanlicht? Was het ’t licht van de sterren? Hoe ver was die ruimte.... hoe wijd.... waar was de vallei....?

De wind kreunde en jankte onderdrukt. Wat klonk dat griezelig, akelig droevig.... waarom.... waarom.... hij was toch nog niet dood, hij leefde toch nog....

Hij sloot z`n ogen. En hij wist: als ik ze nú opnieuw open, zie ik alles. Dan zie ik de vallei. Ik moet alleen nog maar een meter naar voren om er in te kijken.

Hij wist dat hij zijn eigen einde zou zien. Daarna was er niets meer.

Hij lag daar en alles ging nog eenmaal door hem heen. Het geluk van vroeger, zijn werk, Julia. Julia was aldoor rondom hem. Hij zag haar afdalen tot hem, vriendelijk, bemoedigend, hem wenkend om te komen. Hij wilde naar haar toegaan, maar hij kon niet. Hij had geen benen meer en geen voeten. Hij was verminkt, hij was gesneuveld. Hij was in de oorlog geweest en zonder benen thuisgekomen. Hij zou nooit meer kunnen lopen. En toch lachte Julia.... waarom lachte ze.... ze lachte hem toe alsof hij wel benen had.... wel kon lopen.... God.... God....! waarom lachte ze zo....?

Wist ze dan niet, zag ze niet dat hij....

Blafte daar een hond? Was het die hond, die hij eens gezien had in het gebergte, toen hij lang geleden liep, samen met MacMillan, naar een heuvel.... die ene heuvel.... die laatste berg.... MacMillan....! waar was hij gebleven....? Was hij daar achtergebleven op die heuvel.... alleen.... en hij....

Weer was daar het geblaf van een hond. Of.... was het wel een hond....? Was het geen wolf.... een wolf die gekomen was om hem....

Nieuwe beelden.... nieuwe schimmen dromden om hem heen. Alle schimmen en alle beelden uit z’n jeugd, en daarna. Hij zag ze allemaal en ze keken naar hem. En hoe vreemd, hoe zonderling keken ze. Was daar niet iets van teleurstelling in dat kijken.... waarom teleurstelling....? omdat hij MacMillan en Julia.... Julia en MacMillan had achtergelaten op die berg.... op die heuvel.... die de laatste was....?

En wéér was daar de hond, de wolf, de hond....

Hij ontwaakte. Hij hoorde iets. Was daar dan toch die hond geweest? Nee, het was de wind. Wat ging die wind aan.... hij loeide zo onderdrukt, zo vreemd, zo raar....

Hij wist het weer. Hij was op de top van de heuvel en moest alleen nog dat ene stuk verder kruipen. Daar lag de vallei. Hij kon de donkere ruimte zien die er over was.

Hij kroop.

Zijn hart bonsde, en hij dacht dat het ieder ogenblik kon ophouden met kloppen. Hij was ziek, doodziek. Hij was stervend. En achter hem grijnsde dat masker.... MacMillan’s masker.... dat vreselijke masker.... de doodskop. Als hij omkeek zou hij het zien. Het was vlakbij.... zo nabij dat hij het wel kon grijpen....

Opnieuw dat verre blaffen.... wat klonk dat gejaagd.... wat zocht die hond.... riep die hond hem.... zocht hij hem....?

Percy kroop naar voren, een paar decimeter.... toen nog een meter. Hij sleepte zich naar de rand en keek in de vallei.

De maan scheen met zijn koel geel licht recht in het dal. In het midden verrees een berg. Op die berg stond een kasteel.... een paleis.... of iets anders.... een huis.... Nee.... een citadel leek het.

Hij glimlachte. Dat was de laatste leugen. Het was het laatste fata morgana. Hij wist nu dat hij reeds krankzinnig was. Omdat die vallei leeg moest zijn als heel deze lege wereld zonder mensen.

Hij wreef over z'n ogen. Hij moest het nog eenmaal zien. En hij zag het opnieuw dat paleis.... die citadel.... hoog op de rotsen. En daar was de hond, die kwam aanrennen.... hun hond.... en daar.... mensen.... mensen.... in lange donkere kleden.... met waaiende haren.... en andere honden.... en al dat licht.... het was een verrukkelijk fata morgana.... hij wilde er alles van zien en denken dat het een beeld der werkelijkheid was en géén leugen.

Het wàs geen leugen. Het was de werkelijkheid.

Hij hoorde stemmen. Vele stemmen. Er werd naar hem geschreeuwd en het waren stemmen van mensen. Het leken echte stemmen. Het was alsof het geen droombeeld was, alsof het werkelijkheid ging worden.

Ze kwamen recht op hem toe. Het waren grote, opgezwollen figuren. Nooit had hij zulke grote mensen gezien. Het waren reuzen. Menselijke reuzen.

Hij probeerde zich op te richten, maar viel terug.

Nòg eens deed hij het. Toen voelde hij de hete, schroeiendhete adem van de hond over z’n gezicht. En daar waren de reuzen.... de mensen.... de reuzenmensen.

Hij sloot z'n ogen. Hij hoorde de stemmen. Hij hoorde de wind. Hij hoorde het slaan, het donker bonzen van z'n hart.

Alles verzonk in een zee van bruingeel maanlicht. Het laatste wat hij hoorde waren de stemmen van die reuzen.





29. HET KLOOSTER SANTA MARIA

Percy bleef gedurende een uur buiten bewustzijn. De oorzaak ervan was deels de toestand van algehele uitputting waarin hij zich bevond, deels de hem op het laatste ogenblik overrompelende aanwezigheid van de mensen, die hij had gezien. Mensen...! hij dacht dat hij zich in een wereld bevond, waarin geen mens leefde. Een lege, uitgestorven wereld. Daar waren ze geweest.

Hij droomde dat hij viel. Onder hem gaapte een eindeloze, bodemloze put. Hij kon die put niet zien, vanwege de duisternis die er in heerste. Hij wist dat hij zo lang zou vallen, tot hij het einde der aarde had bereikt. Hij viel loodrecht in de aarde. Hij wist dat daar, waar het einde was, ook het einde van zijn zorgen moest zijn. Daar zou hij Julia vinden en zijn andere vrienden, die hij in de loop der jaren had verloren. Daar, hij wist het zeker, waren geen vermoeienis meer, geen teleurstelling, geen wanhoop. Hij zou er nooit meer behoeven te lopen, te kruipen, te vallen. Hij zou er nooit z’n voeten meer voelen, noch was het denkbaar dat hij ooit weer in gevaar zou komen te verkeren. Het was het gebied der eeuwige, absolute rust. Het gebied, waarnaar hij verlangde. Omdat hij daar met Julia verenigd zou zijn. Er was niets waarnaar hij zó intens verlangde.

Hij viel en hij hoorde het suizen van de lucht tijdens het vallen. Hij wist dat het zinloos was te proberen iets te doen. Hij viel al zo lang en het tempo waarmee hij viel was zo verschrikkelijk snel, dat hij zich geheel, willoos moest overgeven. Trouwens.... al had hij iets willen doen, de kracht ervoor ontbrak hem volkomen.

Toen werd het iets lichter. Heel in de diepte onder zich zag hij een vale schemering. Daar begon de dag. Of was het een ander soort licht.... het leek wel vuur.... er brandde daar iets.... Snel, en steeds sneller, kwam dat glorend licht naderbij.

Toen hoorde hij ook stemmen. Ze kwamen van onderen naar hem op. Eerst waren het onbekende, onverstaanbare stemmen. Toen wist hij opeens dat hij één ervan wel degelijk kende: het was die van dr. Garcia.

En daar was ook plotseling de geleerde. Hij zag uit spiralende nevels, geel en zwart en grijs, het gezicht van de archeoloog opduiken. Het was een gezicht waarin twee grote ogen stonden. Hoe treurig, hoe onbeschrijflijk triest stonden die ogen! En het was alsof ze hem verwijtend, teleurgesteld aankeken. Ja.... er was geen twijfel aan.... de oude man was teleurgesteld. In hem. Maar waarom.... waaròm.... wat had hij hem misdaan in hemelsnaam!

Ineens wist hij het. Het drong met fatale zekerheid tot hem door. Natuurlijk had Garcia reden hem verwijtend aan te zien. Omdat hij hem had achtergelaten, hij had hem laten creperen. Daar.... in de grot.... in dat laatste bivak. Maar hij was toch gegaan om hulp te halen en ze hadden toch afgesproken, dat hij, nee zij, Percy en MacMillan, terug zouden komen, als....

De schim van het gezicht vervaagde. Maar daarachter welde een nieuwe schim op en ook die bestond uit alleen maar een gezicht.

Hij werd ijskoud. Het was Julia. Vreemd.... ongelooflijk.... dat ze hier was…. hij moest naar haar toe.... en hij probeerde, nog steeds vallend, haar te naderen. Het was uitgesloten. Hij viel rechtstandig als een steen, die van een toren naar beneden werd geworpen. Hij kon aan zijn val nog geen millimeter veranderen. En zij was daar en.... God....! ook zij keek hem verwijtend aan. Waarom.... waarom....!

Hij wilde schreeuwen.... haar roepen.... haar zeggen dat hij terug had willen komen, bij haar en bij Garcia, maar dat hij niet kòn, omdat hij was gevallen en omdat de mensen, de reuzen, de mensreuzen....

De mensreuzen....!

Waar waren ze gebleven! Hij had ze gezien, komend van die plaats in het dal, komend van dat paleis, die citadel.... de grote, opgezwollen mannen met de wapperende mantels en de ontstelde gezichten.... waar was dat.... waar.... en hoe lang was het geleden....?

,,Julia....! Julia....!" hij schreeuwde, maar z’n stem werd gesmoord door de valwind die aldoor bij hem was en boven hem en in hem. Hij was dood. Hij was al gestorven.... en nooit, nóóit kon hij meer terug naar dat laatste bivak, dat hen die nacht beschermd had.... waarin die twee waren achtergebleven.... en waarnaar hij had omgekeken.... al die keren, net zolang tot er niets meer was te zien en de stenen wereld hen had opgenomen.

Hij sloeg om zich heen.... tastend naar een steunpunt.... grijpend naar iets, dat zijn val kon stuiten. Omdat hij het moest zeggen tegen haar, die aldoor daar was, nu eens dichterbij, dan weer verderop.... met aldoor die droefgeestige, verwijtende ogen.

Hij werd wild, razend van woede. Het wàs niet zo.... hij had niemand verlaten, hij was juist bezig geweest dat te doen, dat hen instaat zou stellen....!

De wind loeide om hem heen. Hij greep opnieuw.... in het niets.... in de lucht.... hij voelde ineens iets zachts.... warms.... weeks.... alsof het de veren waren van een vogel, die meevloog.... een gier.... een van de monsterlijke vogels van de Incavallei.... een van de....

Toen was het alsof dat wezen, dat ding, die vogel, over hem heen kwam. Alles verduisterde, hij kreeg het benauwd.... stikte bijna. En daar was de bek.... de snavel.... vlak bij hem.... in hem.... in zijn mond.... die werd opengebroken.... opengebeiteld.... opengerukt.... om hem te vermoorden.... en hem....

Hij schreeuwde en sloeg als een bezetene om zich heen. Hij had geen adem meer en het vuur van het monster was in hem en dreigde hem te verbranden. Het vuur werd in hem geblazen.... het zou hem van binnenuit vertéren.... en dit.... dit....

Hij opende z`n ogen.

Hij zag van alles tegelijk. Hij zag gezichten over zich heen gebogen. Donkere koppen, met helle wijd opengesperde ogen. Hij hoorde stemmen, helder en tegelijk onverstaanbaar. Nee.... iets verstond hij.... een woord.... dat was bekend.... ,,madre”.... en ,,dios".... wat was dat.... wie sprak ze.... ,,madre”.... ,,dios".... De gezichten, groot en bol en dik, weken terug. De stemmen werden zachter.

Hij probeerde overeind te komen, maar een zware hand drukte hem terug. Nee, er waren hier geen vogels. En er was geen put. Het was donker, maar de duisternis was verlicht door een vlammend vuur. Vuur en duisternis, en het vuur in hem brandde door. Maar nu voelde hij wat het was.... er was iets in zijn mond dat brandde.... het was een smerige smaak en hij wilde het uitspuwen.... maar het was al niet meer uit te spuwen.... hij had het al gedronken, het was reeds naar binnen....

Hij keek.

Hij hield z’n ogen open en zag het allemaal.

Zes mannen stonden bij hem. Donkere verschijningen. Twee ervan, nee drie, waren indianen. De drie anderen waren ook donkere typen, maar beslist geen indianen. Het waren mannen die hij al eerder in z’n leven had gezien. Hun typen kende hij.... ze deden hem denken aan Italianen.... nee, aan Spanjaarden.

,,Madre.... dios.... ” ze spraken zacht met elkaar en wéér waren daar die paar woorden die hij opving.

Toen zag hij het gezicht van de ene man die zich over hem heen boog. Het was een lange, slanke gestalte. Hij droeg een bruine mantel.... een pij.... hij was een monnik leek het wel.... een priester.... een prachtige kop, maar te groot.... te bol.... te dik..., het was het grootste hoofd dat hij ooit had gezien. Waren het reuzen! Maar hun lengte, de gestalte was niét die van een reus. Waren die mensen werkelijk zo dik en opgezwollen of leek het alleen maar zo?

Hij knipperde tegen het flakkerende licht van het vuur, waarvan hij de warmte weldadig nabij zich voelde. Hij had er wel in willen kruipen. Het moest heerlijk, verrukkelijk zijn in dat vuur te zijn, en zo, in de hitte, opnieuw in te slapen en niets meer te weten. Wat konden hem die kerels schelen! Het waren zijn vijanden, ze waren door de Inca’s.... door de eerste der priesters.... Huata....

Hij hoorde weer stemmen. Er was iets zeldzaams vriendelijks in die stemmen, het leek wel alsof het géén stemmen van vijanden waren. Maar waarom brak die vogel dan zijn mond open en waarom was het vuur in hem gestoken, zodat hij moest verbranden....

Hij ontwaakte opnieuw. En hij zag nu duidelijker de mensen om hem heen. Toen was er weer het ene gezicht, dat van de monnik. Maar er waren nog twee monniken, die achter hem stonden. Goede gezichten, zorgelijk, in spanning, met angst in hun blikken, dat zag hij duidelijk.

Toen zei de man, de eerste monnik, iets tegen hem. Hij verstond het niet. En toen…. grote God....! toen was daar diezelfde mond, dezelfde man, die opnieuw sprak.... maar nu in een taal die hij wel kende.... in de Engelse taal.... het was Engels.... de taal van Julia.... van zijn moeder.... van hemzelf.... vreemd gesproken met een zonderling, raar accent, maar het was Engels.

,,Gaat het zo, mijnheer, voelt U zich iets beter?"

Het was een geluid als van de hemel. Wie zó sprak, wie dit zei, die kon geen vijand zijn. Het was een stem, vol en sonoor als van een oude, bronzen klok. Ja.... een Londense klok, waarvan hij zich het geluid thans herinnerde. De Westminster klok.... zo donker, zo nobel.

Hij knikte instemmend. Hij wilde overeind komen, maar de man boven hem drukte hem zacht weer terug. Hij leek wel een moeder.... zo zacht, zo vriendelijk, maar tegelijk zo gedecideerd deed hij dat. Wie was die man, die zijn taal kon spreken en die als een moeder deed?

En weer was daar die stem: ,,U moet zich vooral rustig houden mijnheer, U moet zich niet bewegen. We zijn lang met U bezig geweest...."

Hij was nu helemaal wakker. En ineens wist hij precies wat er was gebeurd. Alles.

Waar was MacMillan!

Hij sprong op en hoewel de man boven hem alles in het werk stelde om hem tegen te houden... hij was hem toch te snel af. Maar Percy vergiste zich toen hij dacht dat hij de kracht bezat om te lopen. Hij stond en zwaaide heen en weer als een zwaar beschonkene. Hij struikelde.... viel.... voelde een smartelijk gevoel in zijn benen.... alsof z’n beide voeten gebroken waren.... hij viel en kwam kreunend neer.

Drie.... vier mannen schoten naderbij en namen hem op. Ze legden hem weer neer. Niet op de grond, maar op iets dat hem deed denken aan een soort draagbaar, een brancard, een ambulance. Een ding, van stokken vervaardigd en overspannen met de huid van een of ander dier. Het was heel zacht.

Hij wilde zich verzetten en riep: ,,MacMillan.... MacMillan.... waar ben je!"

En daar was tegelijk ook de stem van de oudste en langste der monniken, de man die aldoor over hem heen gebogen had gestaan: ,,Uw vriend, mijnheer is reeds in veiligheid. Onze hond, Pedro, wees hem aan. Hij wordt naar het klooster gebracht.... is daar nu al.... in veiligheid.... hij is ziek, zoals ook U ziek bent.... Het drong niet zo snel tot Percy door. Klooster.... weggebracht.... veiligheid.... ziek....

,,Waar is hij!" beet hij opnieuw de man toe.

En die, vriendelijk, mild, antwoordde: ,,Uw vriend is geheel in veiligheid, mijnheer. Mijn broeders brachten hem weg en U zult binnen enkele minuten bij hem zijn. We waren juist bezig U te vervoeren, toen U uit uw bewusteloosheid ontwaakte. Wees rustig.... U behoeft thans niets meer te vrezen.... Ik ben Fra Olmedo, van het klooster Santa Maria. Dit hier zijn Fabian en Diego.... eveneens van ons klooster. U bent gekomen bij het laatste klooster in dit land.... een Jezuïetenklooster.... en God zij geprezen dat Hij U tot hier bracht. Ge moet wel lang en veel geleden hebben.”

Hij zweeg even, zuchtte en keek de anderen aan. Als stenen beelden stonden de indianen en de beide andere monniken hem aan te kijken. Ze verroerden zich niet. Maar hij zag dat ze hem met onverholen belangstelling, verwondering, nee.... ontsteltenis aankeken.

Waarom....? Waarom....? Wat zagen ze aan hem.... wat was er met hem....!

Toen was daar weer de volle, bronzen stem van de oudste Jezuïet: ,,Vanwaar komt ge, mijn zoon?"

Percy keek hem aan. Hij hoorde de vraag, maar vond die dwaas en vreemd. Vanwaar hij kwam....? Ja, waar kwam hij eigenlijk vandaan! Wist hij dat zelf wel?

Het vuur brandde in hem. Hij begreep nu dat het een medicijn was, dat ze hem hadden ingegeven toen hij bewusteloos was. Het deed hem pijn, maar het gaf hem iets terug.... kracht.... begrip.... helderheid.... hij kon weer denken en hij begreep iets van de situatie, die hem zo had overrompeld. Eén ding was zeker: ze hadden de mensen bereikt. Ze waren weer onder de mensen. Het wonder was dan tòch geschied.

En weer was daar die stem: ,,Vanwaar komt ge, mijn zoon?"

En hij antwoordde: ,,Ik·weet het niet.... uit de hel, geloof ik."

Even was het alsof een wolk voorbij de ogen van de oude priester schoof. Toen zei hij zacht: ,,Nee, geen kind God’s keert terug uit de hel, mijn zoon, maar ik geloof wel dat ge iets van de hel gezien moet hebben.... ik vrees dat U van heel verre komt."

,,Ja," zei Percy, ,,van heel ver, vader.... uit de vallei der Inca’s."

De ogen van de ander sperden zich wijd open.

,,Wat zegt U....? uit de vallei der Inca’s.... waar is die?"

,,Daar....!” Percy wees achter zich. ,,Daar.... daar was de hel.”

,,Hoe ver dan hier vandaan, mijn zoon?"

,,Vele dagen, jaren.... ik weet het niet meer. God.... zo ver als nooit een mens is gegaan. Over de bergen, daar is de hel."

,,Maar ge kunt niet over de sneeuwbergen gekomen zijn, mijn kind, nooit kwam iemand over de Cordilleras Real.... nog geen dier.... nooit was hier iemand, die hier aankwam uit de wereld daar...."

,,Wij waren er," viel Percy de priester in de rede.... ,,en zegt U mij, in Godsnaam, waar zijn Julia.... miss Gregory.... en dr. Garcia....?"

,,Julia.... dr. Garcia.... over wie hebt ge het, mijnheer?”

Opnieuw wilde Percy opspringen. Maar hij kon niet. En heftig boorde zich de smart in zijn hart. Julia en dr. Garcia.... ze waren hier dus niet. Ze waren hier onbekend. Die wachtten op hem, ergens in dat bivak. Hij was bezig hen te verraden.... hij was veilig, maar zij....!

Hij richtte zich op, terwijl zijn hoofd bonsde en zijn hart luid sloeg. ,,Pater, Pater Olmedo.... ik moet terug.... nu.... nu.... direct.... ze wachten op me....!"

,,Maar waar.... wáár dan, mijn kind?”

,,Daar pater Olmedo.... achter de heuvels.... achter de eerste heuvels.... in het bivak...."

Vragende blikken, blikken vol twijfel. Toen zei Percy: ,,Pater ik ben niet gek, ik ben geheel bij m’n verstand. Maar wij zijn niet met ons tweeën.... met ons vieren. Miss Gregory.... mijn verloofde.... en dr. Garcia, een archeoloog, lieten we achter. Help me.... help hen.... eer het te laat is.... nu kunnen we ze nog bereiken.... nu.... nu...."

Hij was een toonbeeld van wanhoop en emotie. En weer zei de priester: ,,maar zeg mij dan, waar zijn ze, opdat wij ze kunnen bereiken en meenemen naar ons klooster.... Anderen.... nog twee anderen.... o Heer.... geprezen zij Uw naam dat ge hen tot hier leidde en in onze armen dreef...."

Percy vertelde de priester waar hij Julia en Garcia had achtergelaten. De andere mannen stonden in een stille kring rondom hen. Ze verstonden er geen woord van, van alles wat Percy vertelde. Toen vertaalde de priester het voor hen. Hij zag hun blikken: verbijsterd, ongelovig soms. Daarna wendde de bejaarde Jezuïet zich weer tot hem:

,,Wij zullen direct, nu dadelijk daarheen gaan. Men zal u naar het klooster leiden; daar kunt U wachten op onze terugkomst."

,,Maar ge zult ze alleen, zonder mij, nooit vinden, pater Olmedo.... nooit.... nooit.... ik weet de weg.... ik weet nog hoe wij liepen.... ik moet zelf mee.... ik moet mee, hoort U mij.... omdat ge ze nooit, nooit zult vinden."

Opnieuw sprak de priester met de anderen. Toen zei hij:

,,Wat ik nu doe, mijn zoon, is waarschijnlijk onverstandig. Ik wil U echter niet teleurstellen.... wel, ge gaat mee. Men zal U dragen, want ge kunt niet lopen, ook al zoudt ge willen, weet ge dat wel?"

Percy beet op z’n lippen. Ja, hij wist het. Hij kon niet meer lopen.

,,Goed, wij zullen geen moment verliezen," zei de priester. Hij sprak weer met de anderen en Percy zag dat drie van hen zich verwijderden, in de richting van het klooster. Hij kon het zien. Uit verscheidene nissen in de muren gloorde licht. Het was heel dicht bij.

Ze lieten hem stil liggen en de priester stond naast hem. Af en toe voelde Percy de hand van de pater over z’n hoofd strijken. Het was een zachte, koele hand. Zijn hoofd brandde en bonsde. Hij dacht dat hij koorts had, dat hij ziek was. Hij voelde zich ellendig en zó zwak, dat hij bang was ieder ogenblik in tranen uit te barsten. Van wanhoop over het feit dat hij thans invalide was, dat hij hulpeloos was.

Er kwamen tien mannen terug, monniken en enkele indianen. Ze droegen een lange draagbaar tussen hen in. Het was hierin dat hij voorzichtig werd gelegd. Het was zo zacht als een bed, als een bed.... dat hij een eeuwige tijd geleden eens gevoeld had.... zo zacht.... zo heerlijk zo week.... Er bestonden dus nog van deze dingen op de wereld....

Hij begreep nu ook dat de mensen geen reuzen waren. Hij wende al aan hun gezichten. Hij begreep nu hoe het mogelijk was, dat hij hen voor reuzen had aangezien: hij had aldoor het gezicht van MacMillan en Garcia voor zich gehad, twee uitgeteerde maskers. En dit waren gewone, normale menselijke gezichten. Zó ver was hij al gekomen, dat hij bijna de normale menselijke gezichten was vergeten!

Toen vroeg pater Olmedo hem: ,,waar is de weg, vanwaar ge zijt gekomen, mijn zoon?"

Hij wees de weg. Het kostte hem aanvankelijk enige moeite. Maar toen wist hij zeker waar hij had gelopen, gekropen, gevochten met de stenen. Hij zou die weg nooit meer vergeten. Hij had er te lang, te intens, te bloedig mee gevochten. Het was de zwaarste weg in z’n leven geweest. Hij zou hem, als het moest, kunnen uittekenen.

Ze gingen lopen.

Telkens waren er vier monniken die de draagbaar droegen. Ze droegen hem zo, dat hij nauwelijks iets voelde van het schudden. Ze liepen zo, dat hij zich werkelijk in een bed kon wanen. Drie dikke pelzen waren over hem heen gelegd. Hij wees de richting aan. Die heuvel daar.... die berg.... die kam.... die spits....

Het werd nanacht. De maan verdween. De sterren losten zich op. Het werd een nieuwe dag. Grauw en grijs. Weer die wilde, verlaten wereld van klippen, stenen en grind. En gruis en grijs licht. Soms sliep hij, dan was hij weer half wakker. Soms hoorde hij de brommerige stemmen van de mannen die hem droegen of naast hem liepen. Vaak de stem van pater Olmedo, die hij uit allen herkende. De stem van de Westminster klok.

Soms werd er gerust. Hij proefde het voedsel dat ze hem gaven: gekookt vlees, samen met een zuurachtige melk. Wat vruchten, gedroogd en gekonfijt. Toen zei hij, en het was reeds morgen toen hij dat vroeg: ,,een sigaret!"

Ze hadden er geen. ,,Het is het enige dat ik U moet weigeren," zei pater Olmedo, ,,wij roken noch drinken. Wij zijn maar arbeidende gelovigen. Het spijt mij voor U. Maar eenmaal zult ge weer roken. Misschien heel spoedig."

,,Wanneer, pater Olmedo ?" vroeg Percy.

,,Als U weer terug bent bij de Uwen."

,,Ik kom uit Engeland, pater Olmedo."

,,Ik heb dat reeds begrepen, mijn zoon. Eenmaal zult ge Engeland weerzien."

,,Waar zijn we hier, pater Olmedo?"

,,Ver van de wereld, mijn zoon.... verder dan een mens, behalve U en uw vrienden, ooit kwam. Het laatste klooster in de wereld. Ergens in het gebergte van dit land.... tussen de toppen van de Cordilleras Real.... op de Braziliaans- Boliviaanse grens. Het volgende klooster ligt enkele weken reizen verderop en er is geen contact tussen de kloosters, ofschoon het daar ook broeders Jezuïeten zijn.”

Percy dacht na: op de Braziliaans- Boliviaanse grens....! waar was dat ook weer.... ze waren toch gegaan vanuit Rio.... Rio de Janeiro.... aan de Oostkust van Zuid Amerika.... en dit.... dit....

Zijn brein was te verzwakt om het alles te verwerken en ineens interesseerde het hem ook niet meer in het minst. Er was maar een ding, dat hem interesseerde: het lot van Julia en de geleerde.

Het werd een dag vol zon. Later sloeg de hemel dicht en viel er een lichte sneeuw. Hij was bang dat een blizzard zou opsteken, maar toen hij het pater Olmedo vroeg, schudde die beslist het hoofd. O nee.... er was pas een blizzard geweest. Dit was de normale dagelijkse sneeuwval. Het was niets bijzenders.

Percy vertelde dat ze die blizzard hadden doorstaan en hij zag dat de priester hem ongelovig aankeek. Tenslotte zei deze: ,,Ge moet wel rijk gezegend zijn, mijn kind.... maar ge weet.... de Vader laat nog geen vogeltje zonder Zijn toestemming verloren gaan.... laat staan mensen die zoveel meemaakten."

Het werd weer avond, het werd nacht.... een nacht zender einde haast.... en steeds wist hij de weg. Het was een wonder, maar het was Percy als was daar een lijn gespannen over al die valleien, al die heuvels, al die toppen, waarlangs hij had gelopen. Hij vergiste zich, nog geen meter. En iedere plaats, iedere klip, iedere vallei herinnerde hem aan de wanhoop, die ze er geleden hadden. Het was de lange weg geweest die bijna naar hun ondergang had gevoerd.

Tegen de ochtend wist hij dat ze er bijna moesten zijn. Hij was klaarwakker, en dacht dat er nooit meer een tijd zou komen dat hij zou kunnen slapen. Het was alsof hij in geen eeuwigheid geslapen had. Alsof hij niet meer wist wat slaap was. Er was een ding, een figuur, een gestalte die aldoor bij hem was: Julia. Hij zag haar liggen, wachtend op zijn terugkeer. Omdat ze wist dat hij altijd zou terugkeren.

Soms was er de twijfel. Een moordende twijfel. Als ze dood was.... gestorven van uitputting. Ze was ziek geweest toen hij wegging.... hij wist het zeker.... en nu na al die dagen.... met de blinde man als enige hulp bij zich.... Hij bad dat hij haar levend zou mogen terugvinden. Hij wist dat hij niet alleen bad.

Ook pater Olmedo bad voor hem en haar en de blinde man. En misschien ook de andere monniken. Want zij allen waren op de hoogte gebracht van het drama, dat zich had afgespeeld in het onbekende land, ver achter de hoogste omsneeuwde toppen van de Cordilleras Real.

*    *    *

Hij zat recht overeind en keek over die wereld. Ja.... hier was het. Die kloof.... die vallei.... die rotsen.... daar....!

Hij wees en de mannen liepen verder, steeds in hetzelfde snelle tempo, dat ze uren aaneen wisten vol te houden. Het waren ijzersterke kerels, deze missionarissen van het hooggebergte, even sterk als de indianen die hen soms aflosten. Het viel Percy op, dat er geen verschil in rang bleek te bestaan tussen de Spaanse paters en de indianen. Ze gingen waarlijk als broeders met elkaar om.

Hij keek uit en zocht de plaats. Toen viel zijn oog op een kleine heuvel en hij wist: dáár was het.

Hij kroop overeind en zei pater Olmedo te stoppen. Men probeerde hem te weerhouden, maar hij was hem toch net even te snel af. Hij viel meer dan dat hij sprong. Hij kwam op de stenen terecht en deed zich hevig pijn. Hij lette er nauwelijks op.

Daar was het!

Hij liep, viel, liep opnieuw, struikelde over de keien en stukken steen. Pater Olmedo was naast hem, probeerde hem te kalmeren, trachtte hem tegen te houden, sprak tot hem. Maar hij verstond er niets van. Hij luisterde niet. Wilde nu ook niet meer luisteren. Daar was het.... over een paar minuten zou hij dan eindelijk zekerheid hebben. Eindelijk zou hij weten of alles tevergeefs was geweest. Eindelijk zou er aan zijn martelende twijfel een einde komen. Het werd tijd dat dit einde kwam. Hij wist dat hij op de duur stapelgek zou worden van deze spanning.

Hij zag de ingang en hij wachtte even. Hij moest nu roepen, maar ineens verloor hij alle moed. Hij kreeg plotseling doodsangst voor de zekerheid die onverbiddelijk komend was. Als ze er niet meer was, als hij daar een dode Julia vond, wat zou hem dan anders resten.... hij zou zeker niet meer teruggaan.

Hij hoorde de zacht uitgesproken woorden van de paterjezuïet naast zich: ,,Onze Vader.... wees barmhartig, verhoor ons gebed, red hen die wij zoeken, God.... wees genadig voor ons zondaars....!"

De rest van het gebed verstond hij niet. Hij kroop vooruit. Toen richtte hij zich op en hij riep:

,,Julia....!"

Het bleef stil.

Hij dacht dat zijn hart met kloppen ophield. Hij luisterde intens, hield zijn adem in. En nòg eens riep hij haar:

,,Julia....!"

Toen was daar het antwoord: heel zwak, nauwelijks hoorbaar in die ruige, naakte wildernis van steen en gruis: ,,Percy...."

,,Percy....!”

Hij kwam overeind en liep. Ineens kon hij weer lopen.

In tien seconden had hij de ingang van het bivak bereikt. Hij kroop erin. In de schemering zag hij twee gestalten. Zij waren het.

Hij bukte zich naast haar, kuste haar. Ze wilde iets zeggen, maar kon het niet. Ze huilde. Geluidloos bijna en zonder tranen. Heel haar arme, magere lichaam schokte en trilde.

Alleen zijn naam kon ze zeggen, aldoor die ene, diezelfde naam: ,,Percy.... Percy.... Percy....”

En toen: ,,je bent dus gekomen.... ik heb het aldoor geweten.... eenmaal zou je komen.... maar wat ben je lang weggebleven, Percy.... zo lang...."

Hij wendde zich om en keek naar de oude man, die aldoor roerloos in de duisternis had gelegen. Hij werd ijskoud en wist dat daar een dode lag. Vragend keek hij Julia aan.

En die keek verbaasd naar hem. Ze hegreep iets niet.

Hij draaide zich geheel om en kroop naar ’t lichaam van de oude archeoloog.

Hij zag iets glinsteren. Het waren de ogen van de geleerde. Ze stonden vol tranen.

,,Garcia.... doctor Garcia....! leeft U nog....!”

En het antwoord: ,,ja, mijn vriend, ik leef nog en ik kan weer zien. De duisternis heeft me genezen. Dank dat je teruggekomen bent. Het duurde lang en er was geen voedsel meer."

,,Maar waarom riep U niet.... waarom....! ik dacht.... God.... ik dacht dat U al dood was...." zei Percy, half krankzinnig van blijdschap, van ontroering en niet te verwerken emotie.

,,Waarom ik niet riep....? maar mr. Paine....! er mocht er toch maar een roepen, dat was miss Gregory. Trouwens. U riep mij toch niet, wel?"

Hij glimlachte en er was alleen maar geluk in dat glimlachen van dat oude, vertrokken, uitgemergelde masker van dr. Garcia.

Toen kroop Percy naar buiten.

Daar stond pater Olmedo. En ook die glimlachte.

,,Ik geloof, mijn zoon, dat ons gebed verhoord is, niet ?"

,,Ja, pater, God zij dank.... ze leven....! ze leven....! hoort U het....ze leven beiden!"

Er kwamen twee der andere monniken naar pater Olmedo toe. Er werd zacht gesproken en Percy verstond geen woord van dat korte gesprek. Even later zei de Jezuïet tegen hem, dat een der beide mannen die met hem had gesproken, een buitengewoon knap medicus was, die er op had gewezen dat Julia zich in een uiterst vergaande staat van uitputting bevond. Hij betwijfelde zelfs de mogelijkheid haar in deze toestand naar het klooster te kunnen transporteren.

Percy dacht na. Nee.... zij moést hier vandaan. Hij wilde niet dat ze nog langer, al was het maar een uur, in deze omgeving, in deze verschrikkelijke spelonk, achterbleef. En indien zij achterbleef, hetzij met of zonder monniken, dan zou hij eveneens achterblijven. Hij was zo onbeschrijflijk verheugd haar eindelijk weer bij zich te hebben, dat hij er niet aan dacht zich thans opnieuw van haar te laten scheiden.

Hij zei het pater Olmedo. Deze keek nadenkend voor zich uit en glimlachte. Hij begreep dit alles zo goed, het was zo plausibel, zo logisch. Hij was een wijs man en hij kende het leven. Toen zei hij: ,,Goed, mijn zoon, ik zal met hem spreken."

Weer werd er met de medicus gesproken, en daarna kroop deze weer in de spelonk. Hij was daar alleen met Julia, want ook dr. Garcia was inmiddels naar buiten gekomen. De geleerde was uitermate verheugd dat er tenslotte uitkomst was gekomen. Hij zei weliswaar tegen Percy, dat hij er nooit aan had getwijfeld dat ze ellendig en verlaten achter zouden blijven, maar aan de andere kant was duidelijk merkbaar, welke angsten en zorgen hij in die paar dagen had moeten verduren. Temeer, omdat hij aanvankelijk volkomen blind was geweest.

Gedurende een uur was de medicus bij Julia. Wat daar plaatsvond wist geen der anderen. Toen Percy echter, na terugkeer van de pater, bij haar kwam zag hij dat een hoogrode blos haar wangen bedekte.

Hij knielde naast haar en vroeg hoe het nu met haar ging. Ze lachte hem toe, en er was maar een ding dat duidelijk uit dat glimlachen aan de dag trad: haar geluk. Een geluk, dat niet met woorden is weer te geven.

Hij hoorde iets achter zich. Het was pater Olmedo. Ook hij knielde naast het uitgemergelde meisje neer. Hij vroeg haar of hij samen met haar een gebed mocht uitspreken. Ze knikte de oudere man toe.

De pater sprak het gebed uit. Het was kort, maar vol dankbaarheid en vol blijdschap over de keer, die de tragische gebeurtenissen eindelijk hadden genomen. Daar was de bede tot God, dat Hij haar, en hen die bij haar behoorden, ook verder zou mogen leiden, langs de moeilijke paden die ook hierna nog moesten worden betreden.

Percy was bepaald geen godsdienstig man. Hij kwam echter in die ogenblikken diep onder de indruk van de woorden van de priester, die zo rustig, zo vastberaden, zo verzekerd tot zijn God sprak. Het was een bijzonder indrukwekkend tweegesprek.

Buiten woei de wind. Er was echter in die wind niet meer de minste verschrikking, leek het Percy. Het was een andere wind. Het was alsof hij iets naar hen toezond. Een goede, milde, nobele geest. Het was soms, dacht Percy, alsof die wind de geest God’s was, die om hen heen waarde.

Hij wist wel dat er nog geen einde aan hun moeilijkheden was gekomen, maar hij wist eveneens, dat er alleen maar reden tot intense dankbaarheid was. Ze zouden, er was geen twijfel meer aan, eenmaal hun eigen wereld weer betreden. Hoe lang dat zou duren....? hij wist het niet. En het interesseerde hem ook niet. Hij had Julia teruggevonden. Ze was ziek, verzwakt. Ze was zó ziek, dat het maar nauwelijks mogelijk was haar naar het klooster van Santa Maria te brengen. Maar ze leefde en ze zou blijven leven. Indien hij van een ding overtuigd was, dan daarvan. En dat vervulde z’n hart met een blijdschap, zoals hij die nooit eerder had ondervonden. Het was het grootste, verrukkelijkste geluk dat hij ooit in zijn hart gevoeld had.

Pater Olmedo, die met de medicus had gesproken, zei hem dat Julia in feite niet ziek was, doch alleen maar leed aan een intense uitputting. Het zou, als hij, Percy, erop stond dat ze naar het klooster werd vervoerd, mogelijk zijn, maar het moest wel met uiterste accuratesse gebeuren. Het was een goed ding dat ze de twee beste draagbaren hadden meegenomen. Die zouden worden gedragen door priesters die precies wisten op welke wijze een dergelijke patiënt vervoerd moest worden.

Percy vroeg de Jezuïet of ze beter zou worden. ,,Ja," zei pater Olmedo, ,,ze zal zeker herstellen. Maar het zal enige tijd vergen. Mij is gezegd dat het een kwestie van enkele weken zal zijn, alvorens miss Gregory weer in zoverre hersteld is, dat ze zelf zal kunnen gaan en staan waar ze wil. Ze is op een buitengewone manier verzwakt, en werkelijk.... werkelijk, mijnheer Paine.... wij hadden elkaar niet één dag later moeten ontmoeten. Ze bevindt zich in het laatste stadium van uitputting. Het is trouwens toch een wonder dat een mens dit kan uithouden. Ze moet wel een zeldzaam dappere en energieke vrouw zijn."

,,Dat is ze, vader," zei Percy zacht. ,,Ze is de dapperste geweest van ons allen."

De priester knikte. ,,Ja," zei hij, ,,dat geloof ik."

Toen wendde hij zich weer tot de andere Jezuïeten en er werd enige ogenblikken op bijna heftige wijze gesproken. Even later vernam Percy de reden. De priesters zaten met het probleem dat hen blijkbaar reeds had vervuld vanaf het moment dat ze wisten dat zich een vrouw onder de geredden bevond. De zaak was, dat er in het klooster geen vrouwen werden toegelaten. Er was echter mijlen ver geen andere gelegenheid waarin Julia zou kunnen worden ondergebracht. Het was pater Olmedo evenwel, die dispensatie verleende voor dit wel zeer bijzondere, zeer onalledaagse geval. Hij sprak een kort gebed uit en toen hij daarmee klaar was wist hij dat het hem, noch een der andere broeders van het klooster van Santa Maria, als zonde zou worden aangerekend dat een vrouw zich onder hen bevond.

Ze bleven nog ongeveer een uur in en bij het laatste bivak. Zowel Julia als de geleerde moesten verscheidene medicijnen tot zich nemen. Het bleek Percy, dat de monniken op alles waren voorbereid. Het was wonderlijk te zien, hoeveel verschillende soorten preparaten en medicijnen ze bij zich hadden.

Ze aten tenslotte allen iets van het meegenomen voedsel. Percy merkte dat hij te vermoeid was om te eten. Hij kreeg een gevoel, alsof hij ieder ogenblik z’n bewustzijn zou verliezen.

Pater Olmedo zag het, evenals de pater die medicus was. Ook hij werd onder handen genomen. Hoewel tegen zijn wil, moest hij zich laten welgevallen dat hem een injectie werd toegediend. Hij trachtte er achter te komen waarmee, met welk medicament, hij werd ingespoten, maar hij kwam er niet achter. Wel merkte hij direct een opleving van zijn energie. Het was of nieuw leven, nieuwe vitaliteit, bezit van zijn lichaam namen.

Nadat er gegeten was, nam pater Olrnedo de organisatie op zich van de tocht naar het klooster. Er waren twee draagbaren. In de ene werd Julia gelegd. Ze kreeg dekens over zich heen en er lag een klein zacht kussen onder haar hoofd. Ze lag zo goed en warm. Percy wierp af en toe een blik op haar. Het was een heerlijke gedachte, te weten dat zij verzorgd was. En dat ze, op de een of andere manier, nu naar huis ging. In ieder geval naar een huis, waar alleen rust, liefde en veiligheid haar wachten. Hij zag haar hand, die uit de dekens naar voren woelde. Die hand zocht iets. Zijn hand. Hij drukte haar hand en aan de druk die zij beantwoordde wist hij dat ze ging slapen. En zich veilig wist.

In de andere draagbaar was plaats genoeg voor dr. Garcia en hem. Ze hadden beiden geprotesteerd, maar er werd niet de minste aandacht aan die protesten geschonken. Ze hadden uitsluitend maar te doen wat pater Olmedo hun voorschreef. Voor het eerst sinds lange tijd merkte Percy dat er thans iemand bij hen was, die de leiding van hen had overgenomen. En het was een leiding, waaraan ze zich gaarne onderwierpen.

Van de tocht terug, naar het klooster, kon Percy zich later weinig of niets herinneren. Hij bracht die tocht praktisch geheel slapend door. Hetzelfde gold voor dr. Garcia. Hoewel deze een enkele maal trachtte in gesprek te komen met de paters, gelukte hem dat slechts zeer ten dele. Er bleek maar een ding te zijn dat van belang was: zo snel mogelijk het convent, het klooster Santa Maria, te bereiken.

Om de drie uur werd gerust. Soms werd Percy wakker, maar z’n hoofd was vol slaap. Hij at iets, en viel dan weer terug in de draagbaar. Het leek alsof hij steeds vermoeider werd. Er was steeds een gevoel dat in hem domineerde: het gevoel van volkomen veiligheid. Hij behoefde ook voor niemand meer te zorgen. Er werd, eindelijk, eindelijk, voor hem en voor de anderen gezorgd. Anderen deden nu het werk. Hij had er niet het minste bezwaar tegen.

Maar er kwam een ogenblik, dat hij een hand voelde die zijn arm aanraakte. Toen hij tenslotte wakker werd en z’n ogen opsloeg, zag hij dat men het klooster naderde. Het was donker, schemerig. Daar lag het klooster. Het lag er nog precies, zoals hij het de eerste maal had aanschouwd. Die eerste keer.... toen hij veronderstelde het laatste fata morgana te aanschouwen. Toen hij wist dat dit een illusie, een drogbeeld was. Toen hij dacht dat hij ging sterven, reeds stervend was. Toen hij dacht dat alles voorbij was.

Zittend in de draagbaar zag hij het klooster voor de tweede maal naderbij komen. Het was gebouwd op rotsen. Het was een groot, sober gebouw, dat alleen zo enorm groot leek door de bouwwijze, door de rotsen die het verhieven. Er stonden vier torens op de hoeken. Op de ene, de hoogste, glansde in het spaarzame licht een groot gouden kruis.

Ze kwamen nog dichterbij en toen hoorde hij iets. Hij luisterde scherp en vermoedde dat er ergens in of bij dat klooster werd gezongen.

Het wàs gezang. Even later zag hij dat een lange rij priesters uit een der poorten kwam aangelopen. Hij telde er een dertig. Ze zongen een oud Gregoriaans lied. Hij verstond de woorden niet, maar het klonk hem lieflijk en troostvol in de oren. Hij wist niet dat het het lied was, gezongen door gelovigen die zich verblijden over de veilige terugkeer van een van hen uit verre, vreemde landen, waar hij zich gedurende lange tijd in grote gevaren had bevonden. Het was het welkomstlied der paters Jezuïeten. Het was de hymne van het grote welkom.

Hij vocht tegen de slaap en dat was geen wonder, want gedurende de tocht had hij enkele malen, zonder het zelf te weten, opnieuw injecties gekregen. En niet hij alleen, ook Julia, ook dr. Garcia. Geen moment waren ze niet onder controle van die ene pater, die zich als medicus onder hen bevond.

Hij keek naar het klooster. Dat was dus hun huis.... daar was het einde van de tocht. Hoe goed, hoe veilig zag het eruit. Daar te zijn.... daar te mogen blijven.... hoe lang....? voor altijd misschien. Hij dacht aan de wereld, die ze zouden moeten bereiken ná dit klooster. Vreemd, hij had niet de minste behoefte meer aan die wereld. Misschien kwam die wel nooit. Dat was heel goed. Hier was veiligheid, hier was rust. En bovenal: hier was Julia. Er was niets, werkelijk niets in de wereld, dat hij thans meer wenste. Hij was letterlijk wensloos in dat uur, waarin de contouren van het klooster Santa Maria zichtbaar werden en waarin de priesters hun welkomstlied zongen ter ere van de eindelijk, eindelijk thuisgekomenen.

Ze gingen door een poort, daarna door een lange gang. Toen was er iets als een cour, een binnenplaats. Percy zag verscheidene priesters langs de muren staan, allen gebogen, allen biddend. Het was alsof er een van hen terugkeerde.... een vriend.... een broeder. Er was een sfeer van blijdschap, van diepe vreugde in dat klooster. Vreemd.... vreemd.... dacht Percy, zoveel vreugde over onbekende reizigers. Hoe was dat mogelijk! Zoiets bestond dus nog! Na alle ontbering, alle hardheid, alle ellende van die laatste maanden, was hij haast vergeten dat er nog zulke mensen in deze wereld zijn.

Toen waren daar gangen. Hij zag langs witgepleisterde muren Christusbeelden staan, met stralenkransen om de hoofden en met kleine, rode lichtjes zacht glorend er boven. Hij zag de Maagd Maria, eindeloos goed en lieflijk op hem neerkijken. Met de blik van een moeder, zich verheugend over de thuiskomst van haar kinderen. Hij zag andere kleine beelden: van Heiligen. Hij hoorde geruis van gezang in de verte. Een koor zong een lied. Het was alsof iedere hoek, iedere gang van het klooster, vol was van gezang. Hij rook de geur van wierook.

Hij keek om zich heen en telkens ontmoetten z’n ogen die van pater Olmedo, die niet meer van de zijde van hem en dr. Garcia week. Hij zag dat er blijdschap was in de ogen van de priester. Blijdschap over de blijdschap van Percy en de geleerde.

Het was een wonder, deze thuiskomst. Met Julia vlak bij hem, en met de wetenschap, dat er niets was waarover hij zich nog zorgen moest maken. Er was hem gezegd, meer dan eens, dat Julia in leven zou blijven. Het was een kwestie van uitputting en in het klooster bevond zich alles om haar weer tot nieuw leven te wekken. Er was niet de minste reden om daaraan te twijfelen, had pater Olmedo gezegd. En Percy wist dat hij letterlijk kon aannemen wat deze Jezuïet zei. Het was niet mogelijk dat er in dat gezicht een leugen kon zijn. Het was het nobelste, ja.... bijna heiligste gezicht, dat hij ooit had gezien. Het gezicht van een goede vader.

De draagbaren werden neergezet voor de deuren van enkele cellen. In die cellen brandde een spaarzaam licht. Er stonden brede kribben gereed. In een ervan werd Julia gelegd. Ze was even ontwaakt en liet de priester begaan. Geen moeder had haar zo zacht, zo teder kunnen neerleggen als deze man. Het maakte de indruk alsof hij met een ritueel bezig was. Pater Olmedo was steeds daarbij. Toen lieten ze haar alleen. Alleen een stokoude monnik bleef bij haar. Hij had een krans van sneeuwwit haar rondom het edele hoofd. Hij moest wel bijna honderd jaar zijn, dacht Percy.

Hij vroeg pater Olmedo waarom die monnik bij haar bleef. De priester glimlachte. Toen zei hij: ,,Hij zal dagenlang alleen maar naast haar zitten en twee dingen doen. Haar hand vasthouden, om het leven te controleren dat in haar is, en bidden dat ze snel moge herstellen. Ze zal nooit één seconde zonder toezicht zijn en gij.... mijn zoon.... kunt rustig slapen. Uw zorg is thans niet meer nodig. Er zijn anderen die zich zorg om U maken. Ge moet rusten. En lang moet ge rusten, opdat de dag zal komen dat ge de zorg over haar weer van ons kunt overnemen."

Percy ontroerde. Hij greep de hand van de priester en drukte die. De mannen keken elkaar aan: de heilige man, de priester, vol toewijding, vol liefde, vol begrip. Een man, niet van de wereld haast en toch zo zeer verbonden aan die wereld. Werkelijk: bijna een heilige.

En de ander, Percy, de meegelopen, uitgezworven jonge Engelsman, aan het einde van zijn krachten die alleen maar verlangde eindelijk te kunnen rusten. Die alleen maar alles wilde vergeten, behalve dat éne: zijn. geluk. Zijn ontzaglijk, ontstellend groot, verbijsterend geluk. Zóveel geluk, dat het bijna niet mogelijk meer leek, na alles wat hij had beleefd in de tijd die hen scheidde van de wereld der mensen.

Er gebeurde van alles met hem. Dr. Garcia was meegekomen. Hij wist dat ze hem naar een der cellen brachten die naast die van Julia was gelegen. Toen namen drie monniken hem zelf mee. Ze betraden een cel. Licht was er, zacht, roomgeel brandend uit kleine olielampjes. Hij zag een bed. Er stond een groot bassin water. Warm water, De damp sloeg er af. Hij rook de geur van zeep! Hij zag allerlei andere dingen, waarvan hij het bestaan bijna was vergeten: schoon linnen.... kleren.... voedsel.... alles wat een mens nodig heeft om.... mens te zijn.

Ze gaven hem opnieuw een injectie. Daarna at hij wat fruit en een soort zachte kaas. De smaak was hem bijna onbekend geworden. Ze ontnamen hem de gescheurde, gerafelde vodden die hem nog bedekten. Hij werd gewassen. Het was alsof een vader zijn zoon waste. Een enkele maal aarzelde hij of hij dit alles moest toelaten. Was hij soms een kind? Maar hij wist dat hem de kracht ontbrak zelf iets te kunnen doen. En hij liet ze begaan.

Hij werd gereinigd. Van al het vuil, al het zweet, al het stof, al het gruis van weken. Hij werd gewreven, zo lang, zo stevig, dat z’n gehele lichaam begon te gloeien. Het was een heerlijk, zalig gevoel. Het was alsof hij een ander lichaam kreeg. In feite kreeg hij dat.

Tenslotte werd hij geschoren en van linnen onderkleding voorzien.

Toen leidden ze hem, terwijl hij wankelde van vermoeidheid, naar het bed. Hij zag nog dat het wit was en helder en verlokkend. Een bed....! ook zóiets bestond dus nog!

Hij ging liggen. Handen waren er, die dekens en lakens om en over hem heen legden. Hij wist dat hij ging slapen. Hij wist dat Julia dichtbij was. En dat ook MacMillan en dr. Garcia er waren. Ze bevonden zich in de cellen, vlakbij die waarin hij zich thans bevond. Hij wist dat MacMillan al sinds bijna twee dagen sliep. Hij bevond zich in een gunstige conditie, had pater Olmedo gezegd, maar mocht niet gestoord worden.

Het was alsof er golven over hem gingen heen spoelen. Het was alsof de kleine cel ging draaien, wentelen. Het was alsof dat wat boven was, onder kwam en wat onder was geweest zich boven hem bevond. Hij voelde nog steeds het lauwe water over z’n lichaam vloeien. Hij voelde handen die hem masseerden. Hij voelde z’n lichaam gloeien. Het gloeide meer en meer. Het was alsof het brandde.

 Het brandde ook. Het leven was bezig terug te komen. Het nam brandend opnieuw bezit van dat uitgeputte, bijna vernielde lichaam van de man.

Nieuwe golven. Zeeën stortten zich over hem uit. Het was een ontzaglijke branding waarin hij zich. bevond. Hij hoorde de zee koken en razen. Hij was zelf midden in die kokende branding.

Hij werd opgeheven in die branding, in de wolken schuim, in het uitspattend water.... in het leven.... in de vergetelheid....

Hij ging tenonder in die kokende, wielende, wentelende wereld. En hij liet zich gaan. Het was een zalig gevoel zich zo te mogen laten gaan. Niets, geen mens ter wereld hield hem meer tegen. Hij was vrij, vrij vrij!

Hij verloor alle bewustzijn.

*    *    *

Hij kwam bij uit de slaap, die als een eindeloos lange verdoving was. Hij lag lang naar boven te staren. Daar was de zoldering van de cel. Wit en strak. Er was maar een ding in die cel dat als versiering diende: een klein Mariabeeld. Het keek op hem neer. Een donkerrood licht brandde boven dat lieflijk hoofd. Hij viel weer in slaap.

Hij kwam weer bij. Wéér was daar het beeld van de Moeder God’s, die hem aanzag: mild en goed. Ze knikte hem toe en zei: ,,Slaap door, je moet slapen, omdat je beter zult worden. Je bent nog ziek. Slaap door."

Hij sliep door.

En opnieuw ontwaakte hij. Hij had het gevoel dat hij niet alleen meer was. Er liep iemand.... nee, er liepen meerdere mensen om hem heen. Hij keek. En hij zag drie monniken. Ze deden iets aan hem. Men deed iets met de dekens, men deed iets met zijn lichaam. Het was alsof hij ergens een nauwelijks voelbaar schroeien voelde. Ineens wist hij het: het was een nieuwe injectie.

Hij sloot z’n ogen.

Hoevele malen hij ontwaakte en weer ging slapen, hij wist het niet. Hij sliep droomloos. Hij was bezig zichzelf te worden. Nooit eenmaal was daar ook maar de kortste droom in zijn hart. Soms at hij iets. Het werd hem gegeven door een oude priester, die hem met eindeloos geduld voerde. Eerst had Percy het voedsel zelf naar z’n mond willen brengen, maar het was gevallen. Zo beefden, trilden z’n handen. Hij had geglimlacht. Van schaamte. Toen had de ander het voedsel genomen en het naar zijn mond gebracht. Percy had het de gewoonste zaak van de wereld gevonden.

Toen kwamen de perioden tussen waken en slapen die langer waren. Hij lag soms een half uur voor zich uit te staren. Meestal in de richting van het beeld van de Moeder Gods. Hoe schoon, hoe lieflijk was ze! Ze deed hem denken aan Julia. Julia was dicht bij hem. Hij kon haar, dacht hij, horen ademen. Ze was niet ziek meer, ze werd beter. Anderen gingen over haar en die anderen waren goed. Hij sliep weer in.

Wéér een periode van alleen maar kijken in die lege, zachtverwarmde cel. Met weer de Moeder Gods op hem neerziend. Beloftevol, vol mateloze goedheid. Vol erbarmen, vol troost, vol hoop ook.

Hierna zou het einde van dit alles komen. Er zou een ogenblik zijn, dat hij moest opstaan. Dat hij deze cel moest verlaten. Dat hij de anderen zou ontmoeten, Haar, Julia, en zijn vrienden. Dan zouden ze spreken met de priesters en daarna zouden ze op reis moeten naar de wereld.

De gedachte daaraan hinderde hem. Hij kreeg een gevoel, dat hij dat ogenblik maar liefst zo ver mogelijk van zich af schoof. Hij wilde er niet aan denken. Er was niets, absoluut niets, dat hem trok naar die wereld. Hier wilde hij blijven. Hier, in deze kamer, in deze cel. Hij kon het nooit beter hebben. Allen die hij lief had waren bij hem. Waarom zou hij weggaan?

Nog later was er een oude Jezuïet, die lang over hem heen gebogen stond. Hij sprak een paar woorden Engels. ,,Hoe gaat het, broeder?"

Broeder....! hoe wonderlijk, hoe vreemd klonk dat! Waren dan deze mensen elkanders broeders? Was hij dan de broeder van deze onbekende monnik? Welk een zeldzame, vreemde wereld was hij toch ingegaan!

En wéér was daar de vraag: ,,Gaat het, broeder?”

Hij knikte en probeerde te glimlachen. ,,Ja,” zei hij, ,,het gaat goed met mij.... broeder...."

Er werd voedsel gebracht. Hij dronk een zachte, zoete wijn. Er was een heerlijk soort gekonfijt fruit. Er was vers brood. Er was een kostelijk soort gekookt vlees. Van dat alles was hij de smaak bijna vergeten.

Pater Olmedo kwam.

Hij ging op de rand van de krib zitten en keek Percy lang aan. Tenslotte zei Percy: ,,Dank pater Olmedo.... dank.... dank.... ik zal nooit kunnen vergoeden, wat U voor ons doet."

De Jezuïet lachte. En hij riep uit, met verbazing: ,,Maar mijn zoon! wat praat U over vergoeding.... wat is er heerlijker dan een mens het leven terug te geven.... is er een schoner geschenk denkbaar? Ik, mijn broeders, wij allen zijn God oneindig dankbaar, dat Hij ons uitkoos om U en de Uwen dat leven weer te mogen schenken. Is er een schoner beloning denkbaar voor een mens?"

Percy dacht na. Hij begreep het niet helemaal. Toen zei hij; ,,Hoe maakt miss Gregory het, pater Olmedo?"

,,Ze maakt het uitstekend," was het antwoord. ,,U kunt bij haar, als U wilt. Maar ze slaapt. Ik geloof dat het beter is haar te laten slapen. Ze was ver heen; ik kan me geen mens herinneren, die zo ver van het leven was weggedoold als zij."

Percy knikte. Hij wist dat het zo was. Het was een mirakel geweest, dat ze het had gehaald.

Hij vroeg naar MacMillan en Garcia, en ook over hen kreeg hij de beste inlichtingen. Ze sliepen, maar waren bezig snel te herstellen van de doorstane ontberingen.

Toen vroeg hij hoelang hij wel had geslapen.

Pater Olmedo keek hem vriendelijk lachend aan. En hij beantwoordde de vraag met een andere vraag: ,,Hoe lang denkt ge zelf wel, broeder?"

Percy had er geen idee van. Hij schudde z’n hoofd. ,,Ik weet het niet, ik kan het op geen dag bepalen."

,,Dan zal ik het U zeggen.... sinds het moment dat U hier te ruste werd gelegd en dit ogenblik zijn vijf dagen verstreken.”

Percy geloofde het niet. En hij dacht: Vijf dagen.... heb ik vijf dagen hier gelegen? Het was niet aan te nemen, het was ondenkbaar. Maar hij wist dat de priester de waarheid sprak. Hij wist dat het inderdaad zo was. Vijf dagen lang had hij vertoefd in de wereld van de slaap.

Pater Olmedo verliet hem weer. Onhoorbaar, als een schaduw. Hij was weer alleen met het beeld van de Moeder Gods. Hij sliep opnieuw. En hij sliep wederom een dag en een nacht. Het was alsof hij nooit uitgeslapen zou raken. Maar toen hij die keer ontwaakte, wist hij dat hij niet opnieuw ging slapen. Hij richtte zich op en voelde hoe verstijfd hij was. Maar het was een andere stijfheid dan die hij daarvóór, toen hij door het gebergte liep, gevoelde. Déze stijfheid zou niet lang duren.

Hij zag een kleine bel liggen. Hij belde. Een minuut later opende zich de deur. Een monnik trad binnen. Hij meende hem te kennen. Hij wist dat het de man was, die aldoor bij hem was geweest in de tijd dat hij sliep. Hij had hem gezien, dacht hij, als hij soms even ontwaakte.

Hij gaf te kennen dat hij weg wilde. De monnik keek hem belangstellend, innemend, vriendelijk aan. Toen gaf hij hem een wenk. Hij moest even wachten.

Hij ging heen en even later kwam hij terug met pater Olmedo.

,,Wel, broeder, ge zijt uitgeslapen?" vroeg hij Percy.

,,Ja," zei deze, ,,ik wil er nu uit, pater Olmedo, ik heb honger. En ik wil lopen.”

,,Ik wist het, mijn zoon. Wel, ge zult eten en ge kunt lopen. Het hele klooster staat tot uw beschikking. En ge zult niet alleen lopen. Uw vrienden zullen bij U zijn."

,,Hoe is het met hen?"

,,Ze maken het uitstekend. Om U de waarheid te zeggen.... mr. MacMillan is reeds gisteren uit zijn cel vertrokken. Hij verlangt zeer naar U. Dat is ook het geval met dr. Garcia. Zijn ogen zijn thans geheel hersteld."

,,En miss Gregory?"

,,Oh.... zij.... zij.... zij maakt het misschien het beste van allen," lachte de priester. Het is verbazingwekkend te zien, hoe snel een gezond lichaam zichzelf weer hervindt. Ik heb reeds verscheidene malen met haar gesproken. Ze heeft me iets.... nee véél reeds.... verteld. Ik weet nu iets van dat wat U hebt meegemaakt.... het moeten verschrikkelijke dingen zijn geweest. U moet mij er zo spoedig mogelijk meer, nee alles, van vertellen, doch eerst moet ge weer geheel Uzelf zijn."

,,Ik ben weer mezelf, pater Olmedo," zei Percy. ,,Ik voel me uitstekend."

,,Goed, goed, mijn zoon. Ik ga nu, en zal maatregelen nemen dat ge de cel kunt verlaten. Er zullen kleren voor U zijn en alle andere dingen die ge wenst. Op een na.... en dat doet mij veel verdriet: ik kan U geen tabak verstrekken. We bezitten geen korrel tabak en al bezaten we die wel, het roken in dit klooster is verboden.”

Hij verdween en er kwamen twee andere Jezuïeten. Ze hielpen hem met alles. Hij baadde zich, schoor zich, at iets en kleedde zich aan. Er was een pij voor hem, die voor een monnik bestemd was geweest. Toen hij hem omsloeg, wist hij dat hij er wonderlijk uitzag. En even moest hij denken aan zijn vrienden in Fleetstreet, in Londen. Als ze dit eens zagen! Als ze hem zó konden zien, als monnik in het klooster van Santa Maria!

Toen was daar opnieuw de gestalte van pater Olmedo. Hij keek hem aan en de Jezuïet zei:

,,Mag ik U voorgaan? Ik heb een verrassing voor U. Ik denk dat er reden voor U zal zijn zich te verheugen.”

Samen verlieten ze de cel.

Via verscheidene gangen bereikten ze een andere vleugel van het klooster. Pater Olmedo opende een deur en ze traden binnen.

In het sober gemeubelde vertrek zaten, onder het licht van een grote olielantaarn, Julia, MacMillan en dr. Garcia. Percy kon z’n ogen nauwelijks geloven, toen hij haar daar zag zitten. Ze was gezeten in een soort rolstoel, en zat hem, in dekens gehuld, aan te staren. Ze zag er nog steeds mager uit, maar de uitdrukking van verdriet en wanhoop, die zolang in die ogen vertoefd had, was verdwenen. Die ogen bezaten thans een andere uitdrukking: ze waren vol hoop, vol goede verwachting en bovenal: ze waren vol liefde op de man gericht, op wiens verschijnen ze reeds, zo lang had gewacht.

Het was werkelijk een weerzien! Percy knielde naast de stoel neer en greep haar handen. Hij zag dat haar mond beefde. Ze was zó ontroerd, dat ze zich nauwelijks goed kon houden. Toen kusten ze elkaar. Woorden werden niet gesproken op dat moment. De anderen keken een andere kant uit. Percy hoorde de Amerikaan kuchen en hoesten. Hij wist dat zijn vriend nauwelijks instaat was z’n emoties te bedwingen.

Terwijl de drie mannen en Julia de eerste woorden wisselden, en daarna hun blijdschap uitspraken over hun behouden thuiskomst in het klooster, bleef pater Olmedo aldoor op de achtergrond. Hij stond voor een der smalle ramen, en staarde naar buiten. Het was alsof dit hele welkom buiten hem omging. Maar ze wisten wel beter. Ze wisten echter óók, dat pater Olmedo de bescheidenheid in eigen persoon was.

Toen de eerste opwinding van de vereniging der vier reizigers voorbij was, draaide pater Olmedo zich om. Hij keek vriendelijk lachend naar zijn gasten en zei:

,,Het verheugt mij meer dan ik zeggen kan, dat gij hier weer bij elkander bent. Ik heb God gebeden het hiertoe te leiden en zie.... Hij heeft ook dit gebed verhoord. Ik heb van onze medicus vernomen, dat er voor geen van U ook maar het minste gevaar aanwezig is. Alleen.... en ik moet daar wel met nadruk uw aandacht op vestigen, het zal niet mogelijk zijn dat miss Gregory vooreerst normaal kan gaan en staan waar ze wil. Zij lijdt aan een ernstige zwakte en het zal noodzakelijk zijn haar met alle aandacht en zorg te omringen. Ik kan U, heren, de verzekering geven, dat het haar hier aan niets zal ontbreken, doch anderzijds moet ik wel als eis stellen, dat ook U drieën medewerkt om te komen tot een zo spoedig mogelijk algeheel herstel. Indien wij miss Gregory een drie, vier weken met rust laten en haar niets laten doen waartoe haar geschokt gestel thans nog niet instaat is, dan is er geen twijfel aan, of de heer Paine zal zijn verloofde gezond en wel naar zijn land terugvoeren."

Op dat ogenblik viel Percy de sympathieke Jezuïet in de rede: ,,Natuurlijk pater Olmedo.... natuurlijk zullen wij niets nalaten om het herstel van Julia te bespoedigen, maar.... maar U spreekt over drie en vier weken. Het is toch zeker niet de bedoeling dat wij zó lang hier blijven? Wij moeten weg.... wij moeten terug naar.... naar de wereld. Wij zijn al te lang...."

Pater Olmedo viel thans, op zijn beurt, de jonge Engelsman in de rede. ,,Ik begrijp, mr. Paine, dat het U zwaar zal vallen hier zolang te moeten blijven. Maar er zijn nu eenmaal dingen in het leven, die een mens niet dwingen kan. In dit geval zijn er twee factoren, die uw heengaan uit het klooster Santa Maria op korte termijn beletten, dit absoluut onmogelijk maken. In de eerste plaats is, zoals ik U reeds zei, miss Gregory hoegenaamd niet instaat tot welke krachtsinspanning ook, maar in de tweede plaats.... hoe denkt U hier eigenlijk vandaan te komen? Hebt U enig idee waar ge U hier bevindt?"

De priester keek de drie mannen stuk voor stuk aan. Ze zwegen alle drie.

Toen zei MacMillan tenslotte: ,,Ik neem aan, pater Olmedo, dat er contacten bestaan tussen uw klooster en de wereld."

Er verscheen een glimlach op de lippen van de priester. En hij zei: ,,Ik kan me indenken dat ge er deze mening op na houdt, mr. MacMillan, maar het spijt me U in dit opzicht bitter te moeten teleurstellen. Nee.... er is geen wezenlijk contact.”

,,Maar wat is dan de taak.... het doel van dit klooster, vader?" vroeg Percy, die nog steeds de gedachte niet kon verwerken dat hij weken aaneen in dit klooster zou moeten verblijven.

,,Mijn zoon,” zei de priester, ,,de taak van dit klooster is er een van bidden voor hen die in nood verkeren en tenonder dreigen te gaan. Het is niet zo lang geleden, dat wij instaat werden gesteld vier Europeanen van een vrijwel wisse dood te redden. Ge kent ze alle vier.... ge zijt het zelf. Onze taak hier is een zeer veelomvattende. Niet ver van hier leven de bergstammen. Ze bevinden zich in omstandigheden, waarvan geen Europeaan, ook U niet, een idee heeft. Het zijn de armste, ellendigste, minst ontwikkelde bewoners van onze aarde. Hun leven is een doorlopende strijd om het bestaan. Het zijn arme, opgejaagde, treurige wezens. Ze bewonen het karigst bedeelde deel van Moeder Aarde, en iedere dag is opnieuw een bittere strijd om in leven te blijven.

Dit land geeft, die het bewonen, niet veel. Men moet werkelijk vechten om iedere mondvol voedsel die men wenst te bezitten. En ik zwijg nu maar over het voedsel voor de geest. Gelooft U mij.... zo er een klooster in deze wereld reden van bestaan heeft, dan dit.”

,,Met hoeveel broeders bent U hier, pater?" vroeg dr. Garcia.

,,Wij zijn met ons zestigen. Het is een volstrekt vrijwillige broederschap. Ik zou zelfs willen zeggen: het zijn zestig idealisten, die reeds met het leven afrekenden. Elk van hen wist, bij zijn vertrek uit de wereld, wat hem te wachten stond. Een deel van hen leeft permanent onder de ongelukkige bevolking van dit land. Er gaan daar veel Indianen verloren, maar ook herhaaldelijk onze broeders. Omdat ze vrijwillig het offer aanvaardden dat van hen werd gevraagd door Hem, die zichzelf eenmaal als offer aan de wereld aanbood: Christus.”

Hij zweeg even. Toen vervolgde hij, met zachte stem: ,,Ik ben uitverkoren om als eerste onder hen te zijn. Dat wil zeggen: tijdelijk. De eerste hier te zijn betekent een wel uitermate zware verantwoordelijkheid te dragen. En eenmaal komt ook voor de eerste de tijd het gebergte in te gaan.”

,,Ook uw tijd, pater Olmedo ?" vroeg Percy.

,,Jazeker, ook mijn tijd. Ik heb nog drie maanden. Daarna ga ik heen en.... ik zal hier niet meer terugkomen. Een andere broeder zal echter eerst de leiding van mij overnemen. Dit is de methode van menslievendheid, die wij hier trachten in de praktijk te brengen."

,,Ik hoorde er nooit van," zei de Amerikaan.

,,Dat klopt," lachte de priester, ,,indien wij een ding schuwen, dan wel de publiciteit. De wereld behoeft dit niet te weten. God weet het en dat is ons voldoende. In dit verband had ik een verzoek aan U heren. Ik heb hegrepen dat U, althans een of twee van U, iets met publiciteit te maken hebben. Mag ik als wederdienst voor datgene, wat wij voor U hopen te mogen doen, iets van U vragen? Dit: aan het bestaan van ons klooster, aan ons werk, niet de minste bekendheid te geven. U zoudt ons daarmee een zeer, zeer grote dienst bewijzen, heren."

De drie mannen knikten. Het was zo vanzelfsprekend, dat aan dat verzoek gevolg werd gegeven, dat een positief antwoord op de gestelde vraag niet eens noodzakelijk was.

De pater knikte instemmend. En hij zei: ,,Ik dank U heren. Ik weet dat ik op uw discretie, uw zwijgzaamheid kan rekenen. Het klooster Santa Maria heeft er niet de minste behoefte aan als curiosum in de buitenwereld te boek te staan. Op ongezonde nieuwsgierigheid wordt hier geen enkele prijs gesteld."

Toen stond Percy op.

,,Pater Olmedo," zei hij, diep ontroerd, ,,U zult het ons niet kwalijk nemen, dat wij toch iets willen doen. Zeg ons.... hoe kunnen wij U helpen.... wat kunnen wij doen als bewijs van onze dank? Zonder U.... zonder het klooster Santa Maria, zouden wij thans niet meer in leven zijn. U moet toch begrijpen, dat het een ondraaglijke gedachte voor ons is heen te gaan en niets te kunnen doen. Zeg ons.... wat kunnen wij doen?"

,,U kunt één ding doen, broeder,” zei de priester zacht. Hij wachtte even en keek de drie mannen die om hem heen zaten aan, vol sympathie, vol begrip, vol goedheid. En hij zei: ,,Bid voor ons, U zoudt nooit meer kunnen doen, kinderen”.

Ze zwegen. Ver weg, ergens in het klooster, was het gerucht van zingende mannenstemmen. Een oeroud Gregoriaans lied doolde door de gangen van het klooster. Ergens klonk een bel. Een klok werd geluid.

Het is hier goed en veilig, dacht Percy. En zijn drie, vier weken eigenlijk wel zo lang? Hierna kwam de wereld, waarnaar hij verlangde. Maar was dat een betere, een meer begerenswaardige wereld? Hier te zijn, te blijven, voorgoed. Met Julia! Hij moest haast lachen. Met Julia! Terwijl de aanwezigheid van haar op dit moment reeds in strijd was met de eerste regels van dit Godshuis!

,,Bid voor ons," herhaalde pater Olmedo.

En weer knikten ze. Het waren drie mannen, die weinig of niets aan godsdienst deden. Er stond echter een ding onomstotelijk vast: ze zouden bidden voor hun broeders in het klooster Santa Maria. Hóe dat gebed ook zou zijn, hoe onvolkomen, hóe stuntelig.

,,U keek verwonderd op," zei pater Olmedo, ,,toen ik het had over drie of vier weken. Ge zult niet meer verwonderd zijn als ge weet waar ge U thans bevindt. Ik merk dat U er niet het minste idee van hebt.”

Hij stond op en haalde een map te voorschijn. Hij nam een kaart en spreidde die uit op de lage tafel. Ze bukten zich erover en een minuut later wisten ze dan eindelijk in welk deel der wereld ze zich bevonden.

Ze bevonden zich in Bolivia, niet ver van de Braziliaanse grens. Ze waren in het hoogste gedeelte van de Cordilleras Real, het hooggebergte van centraal Amerika. Een onbekend, onbetreden gebied. Door de monniken werden, tijdens hun exploratietochten, kaarten gemaakt. Het waren de eersten die van dit deel der wereld werden getekend. Ook in dit opzicht verrichtten de broeders van Santa Maria pionierswerk van het allerhoogste belang.

Ze zwegen allen. Toen zei Julia en haar stem trilde: ,,Pater Olmedo, op welke wijze denkt U dat wij contact met onze wereld zullen krijgen?"

De priester keek haar mild glimlachend aan, omdat hij wist, voelde hoezeer ze naar haar eigen land terugverlangde. En hij zei: ,,Nog vandaag, vanavond zuster, gaan twee van onze mannen, onze meest ervaren lopers, naar Porto Gabriela, een klein gehucht in de bergen aan het meer Gabriela. Daar bevindt zich ook een klooster. En vandaar bestaat een snelle weg naar de wereld. Er is daar een kleine radiozender in het gehucht, die af en toe door de Overheid wordt gebruikt. Hij zal thans voor U van pas komen. Het zal daar mogelijk zijn contact met de buitenwereld op te nemen. Men zal weten dat ge er bent.... dat ge nog leeft."

,,Waar, pater Olmedo?”

Ergens aan de kust. En als men het weet, wel, ik denk dat het mogelijk zal zijn U te halen."

,,Kunnen wij niet zelf gaan?" vroeg dr. Garcia.

,,Nee," zei de priester, ,,en zeker miss Gregory zou het nooit halen. Ge zoudt opnieuw een gebergte moeten overwinnen, dat zo mogelijk nog zwaarder te begaan is dan dat wat U thans overwon. Nee.... ge zult gehaald worden en ik vermoed dat men in uw wereld wel een methode weet om dat snel en veilig te doen.”

Ze spraken over andere dingen. Het werd een gesprek dat vele uren duurde, omdat ze een deel vertelden van datgene, wat ze hadden beleefd.

De verbazing van pater Olmedo was mateloos. Temeer omdat hij legenden kende over de vallei der Inca’s. Legenden, die soms verteld werden door de bewoners van het land, waarin het klooster Santa Maria stond. Hij had er nooit enige werkelijke, historische waarde aan gehecht. En zelfs nu, nu hem dit ongelooflijk verhaal door de drie mannen werd verteld, die er zelf geweest waren, moest hij zichzelf nog overwinnen er geloof aan te hechten.

Toen ze klaar waren, zei hij: ,,Dit is het zonderlingste verhaal dat ik ooit heb gehoord, broeders. Ik weet dat ik U op uw woord kan geloven, maar het is moeilijk de waarheid van zulke dingen te aanvaarden. Zulke dingen, zulke mensen, zulke wezens bestaan dns nog in onze wereld! En niemand, behalve wij, weten er van! Welk een terrein ligt daar voor ons.... voor ons werk.... welk een missieopgaaf....!"

,,Wanneer denkt U dat de boodschap per radio wordt doorgegeven, pater Olmedo?" vroeg MacMillan.

De priester dacht even na. Toen zei hij: ,,Binnen vier weken denk ik, tenzij er iets zou gebeuren met onze lopers. Ik ben daar echter niet bang voor. Het zijn, ik herhaal het, onze beste, sterkste lopers. En ze kennen de weg door het gebergte. Het lijkt mij goed dat U een bericht meegeeft aan hen. Aan de hand van dat bericht kan dan een oproep worden uitgezonden. Het komt mij voor, dat het het beste is als het bericht aan één bepaalde instantie wordt doorgegeven, die de terugreis van U kan bewerkstelligen. Welke instantie leent zich daar het beste voor?"

De drie mannen spraken even met elkaar. Ze besloten dat het bericht aan de hoofdredactie van de krant van Percy, de Londense Star, zou worden doorgegeven. Percy had erop aangedrongen dat ook de krant van MacMillan tegelijk het grote nieuws zou ontvangen, maar deze weigerde. Hij vond het best als Percy liet verzoeken het direct na publicatie in de Star te laten verschijnen in Amerika, door zijn, MacMillan's krant; tenslotte was het recht van de primeur geheel aan de zijde van Percy, van hem was alles uitgegaan, hij had de eerste morele rechten.

Percy was het er niet mee eens, maar de Amerikaan weigerde er een andere zienswijze op na te houden.

Percy maakte het bericht. Het was een korte mededeling, die hij met bevende vingers neerschreef. Hoe lang was het geleden, dat hij voor het laatst had geschreven!

Er stond in waar ze zich bevonden en ’t behelsde het verzoek hen zo snel mogelijk instaat te stellen naar de bewoonde wereld terug te reizen. Hij voegde eraan toe dat ze miss Gregory hadden gevonden en door een wonder nog in het land der levenden verkeerden. Dat ze een gebied hadden bereikt, hetwelk nog niet eerder door mensen was benaderd. Voorts een enkele mededeling over hun contact met de prehistorische wereld. Het was het wonderlijkste bericht dat de journalist Percy Paine ooit had samengesteld. Toen hij het overlas, leek dat bericht hem zelf fantastisch.

,,Ze geloven het nooit," zei hij tegen MacMillan.

En die antwoordde: ,,Beste kerel, daar heb ik nooit aan getwijfeld. Natuurlijk zullen ze beginnen met ons niet te geloven.”

,,Ze zullen ons geloven," viel de archeoloog hem in de rede.

Ze keken de geleerde verwonderd aan. En die herhaalde: ,,Ja zeker, ze zullen ons geloven.”

,,Maar de bewijzen, de bewijzen! doctor," zei MacMillan.

Toen lachte Garcia geheimzinnig voor zich uit. En hij zei: ,,Ik zeg er verder niets over, alleen dit: ze zullen ons geloven."

Toen zetten ze het gesprek weer voort met pater Olmedo, die nog tal van details wilde vernemen van dat ongelooflijke verhaal der mannen, het verhaal van hun ervaringen en belevenissen in het dal der Inca’s.

Die avond vertrokken de twee monniken met het bericht. Percy, MacMillan en dr. Garcia waren bij het vertrek aanwezig. Ze verbaasden zich over de rust waarmee dit vertrek gepaard ging. Op geen enkele manier trad aan de dag dat deze mannen een uiterst gevaarlijke onderneming gingen aanvaarden. Een onderneming, die in het geheel hun veilige terugkeer niet garandeerde. Percy sprak met de monniken. Hij dankte ze voor wat ze voor hem en z’n vrienden deden. De monniken, grote, forse kerels, keken hem verbaasd, niet-begrijpend aan. Toen zei de ene: ,,Zou mijn broeder niet hetzelfde voor mij doen."

Zo vertrokken ze, Percy achterlatend met het probleem, of hij een dergelijke opdracht inderdaad zou nakomen voor een ander, die hem wildvreemd was.

Hij kwam er niet uit. Hij wist het niet. Maar hij was dan ook geen monnik.

Er ging een week voorbij. Daarna nog een week. En nòg een.

Al die tijd waren ze in het klooster en het was een wonderlijke tijd in hun leven. Het bleek wel hoe verstandig het was geweest van pater Olmedo, om hen er op te wijzen dat het onmogelijk voor hen geweest zou zijn met z’n vieren de verdere tocht te maken. Nog geen drie dagen na het vertrek van de twee monniken raasde opnieuw een blizzard over die versteende wereld. Het was een sneeuwstorm, even zwaar, even dodelijk als die welke zij hadden beleefd in het hooggebergte. Het klooster Santa Maria trilde op zijn grondvesten en meer dan eens dachten de vier gasten dat het weggevaagd zou worden. Geheel ondenkbaar was dit trouwens niet. Ze hoorden van pater Olmedo, dat er tijdens de bouw van het klooster, veertig jaar daarvoor, eveneens een blizzard over het land gekomen was. Het klooster was half gereed. Er bleef geen steen van over. Toen de storm zich eindelijk, na twee dagen, legde, was er niet een steen meer op de andere.

En men was opnieuw begonnen.

Het bleef niet bij die ene blizzard! In de tweede week van hun verblijf barstte er opnieuw een los; zo mogelijk nog zwaarder, vernielender, dan de vorige. Opnieuw zaten ze bij elkaar in de gemeenschappelijke kamer van de broeders. Het viel Percy op, dat geen van hen ook maar de geringste angst vertoonde. Ze zongen even rustig als altijd hun Gregoriaanse liederen en het opgezonden gebed was even rustig en zelfverzekerd als altijd. Hij begreep er niets van. Hij begreep alleen maar dat deze mensen een zeldzame standvastigheid in het geloof hadden. Wat hem het allermeest echter verbaasde, was hun zichtbaar geluk. Deze mensen, die op een uiterst sobere manier leefden, die voorgoed gebroken hadden met de wereld, zij waren werkelijk gelukkig.

Ze herstelden alle vier geheel. Ook Julia, hoewel zij daarvoor de meeste tijd nodig had. Ze was werkelijk aanzienlijk meer verzwakt dan de drie mannen hadden verondersteld. Maar langzaam werd zij weer de oude. De kleur kwam op haar wangen terug, haar ogen werden weer helderder en rustiger, en het voedsel, speciaal voor haar toebereid, zorgde er voor dat ze ook lichamelijk weer snel in gewicht toenam en in dit opzicht weer de oude Julia werd.

Allen, en niet in de laatste plaats pater Olmedo, zagen het met blijdschap. Er zou een gezonde Julia naar de wereld teruggaan.

Het was het slechte jaargetijde. Het slechtste zelfs, en meer dan eens vroegen Percy en zijn vrienden zich af, wat er van de twee monniken geworden zou zijn, die in dit verschrikkelijk klimaat een poging deden contact met de wereld op te nemen. Ten bate van hen. Alleen voor hen. Zij waren in deze sneeuwstormen, zij bestreden die intense kou, zij waren verplicht van berg tot berg te gaan om aan die wereld te vertellen dat er vier mensen, die reeds als verloren opgegeven zouden zijn, weer waren teruggekeerd en op transport wachtten.

Percy hoorde ’s nachts de wind tegen de smalle ramen bulderen. De wind, de storm die ook hier poogde binnen te komen. Hij dacht aan de vreselijke eindeloze dagen dat ze zelf gedoemd waren de storm het hoofd te bieden. Het waren dagen geweest, die reeds een eeuwigheid achter hem leken te zijn. Soms was het net alsof hij dat alles niet zelf had meegemaakt. Alsof hij het had gedroomd. Maar hij wist wel beter. Hij behoefde maar naar z’n voeten en handen te kijken, die weliswaar snel geneesden, maar die onder de littekens zaten. Ieder litteken was een bewijs van de strijd die ze in het gebergte hadden moeten leveren.

Urenlang bekeken ze de kaarten, die de monniken van het land hadden getekend. Men ging na waar zich de beide broeders konden bevinden. Percy, MacMillan en dr. Garcia maakten berekeningen en speculaties. Maar ze wisten precies hoe riskant die berekeningen waren. Omdat ze nooit wisten of de twee lopers kans gezien zouden hebben die radiopost te bereiken.

Er werd in die weken veel voor het behoud van beide paters gebeden. Ook door de drie mannen, ook door Julia.

Er gingen vier weken voorbij. En de vijfde week ging in.

Nog steeds was er geen bericht van de uitgezonden broeders. En voor het eerst gingen de vier gasten van het klooster Santa Maria zich onrustig voelen. Voor het eerst was daar de gedachte, dat ze er toch ook rekening mee moesten houden dat geen van beide mannen terugkwam.

Aan het einde van de vijfde week sprak Percy, die zich niet langer bedwingen kon, er met pater Olmedo over.

,,Gelooft U dat ze veilig aangekomen en op de terugweg zijn, pater Olmedo?”

De priester keek hem peinzend aan. Toen zei hij: ,,Ik hoop het, mijn zoon, en ik geloof van wel. Maar zekerheid kan ik U niet geven. De zekerheid is in de hand van Hem, die alles beschikt."

Percy zweeg. Hij wist dat het zo was. Toen zei hij: ,,Maar ze kunnen iedere dag aankomen, nietwaar?"

,,Zeker, dat is mogelijk, ik verwacht ze zelf ook iedere dag. Ze zijn reeds langer weggebleven dan ik veronderstelde. Maar wat wilt U.... in zo’n land en met zo’n klimaat! Ze waren waarschijnlijk verplicht langdurig te schuilen voor het noodweer."

,,Zijn er schuilplaatsen in het gebergte?"

,,Een enkele. Maar men heeft haast nooit kans er gebruik van te maken, want de blizzard komt onverwachts en men heeft doorgaans niet veel meer tijd dan enkele minuten om een onderkomen te zoeken."

,,Zijn er eerder monniken in het gebergte verloren gegaan?"

,,Velen. Er gaat geen jaar voorbij, of we verliezen broeders. Maar.... ik heb U reeds gezegd, dat is het offer. Men weet het van te voren. Dit is de taak van onze broeders. En.... van mij.” Die nacht bad Percy voor de broeders, die terwille van hen door het gebergte doolden. Hij bad dat ze een onderkomen zouden vinden.

De dagen rijgen zich aaneen. Iedere dag was gelijk aan de vorige. En iedere dag stonden de mannen op de uiterste rand van het dak van het klooster Santa Maria, om te zien of er in de verte niets aankwam, dat op twee levende mensen leek.

Nooit was er zoiets.

Enkele malen kwam er bezoek van indianen. Ze zagen dat dit werkelijk de meest ellendige creaturen ter wereld waren. Hij had menigmaal verarmde, verslonsde, verwaarloosde mensen ontmoet. In China, in het binnenland van Mongolië, in Afrika. Maar dit was nieuw voor hem. Er bestonden dus in deze wereld nog van déze wezens!

Ze kwamen meer dood dan levend in het klooster aan, en Percy zag hoe ze werden ontvangen. Het maakte een diepe, onuitwisbare indruk op hem. Hij zag dat ook deze ellendige wezens broeders waren van de monniken. Hij zag de liefde, waarmee ze werden behandeld. Hij zag.... ja, hij zag dat deze mannen als moeders en vaders waren voor deze schepsels, die aan het einde van de wanhoop waren.

Hij verbaasde zich zeer erover. Zulke mensen bestonden dus nog! Mensen, die alleen werkten om het leven van anderen, wat een verschrikkelijk leven was, tenminste nog enigermate draaglijk te maken. Mensen, die in de waarachtige betekenis van het woord: broeders waren.

Het stemde hem tot nadenken.

Er gingen zes weken voorbij en Percy dacht dat de uitgezonden monniken verongelukt waren. Maar pater Olmedo schudde het hoofd. En hij gaf steeds als enig commentaar, dat de wegen Gods wonderbaarlijk zijn en dat er geen reden was om te wanhopen. Mochten de broeders zijn omgekomen in het gebergte, dan was dit de wil van God geweest. En hij zou op andere wijze uitkomst brengen aan hen, die thans wachtten.

Het was tenslotte alsof ze altijd in dat klooster zouden blijven. Ze ontmoetten elkaar iedere dag en spraken veel met elkaar. Ze waren gelukkig dat niets van hun verminkingen overbleef en dat speciaal Julia weer ten volle was hersteld. Ze zag er gezond uit. Ze was alleen nog nerveus, doch ook dat was slechts een kwestie van tijd, aldus de medicus in het klooster. Lichaam en geest waren niet te scheiden. Het lichaam had zichzelf weer gevonden en de geest zou spoedig volgen.

Percy las veel. Hij kreeg inzage in enkele oude boeken, die zich in de kloosterbibliotheek bevonden. Het waren werken op het gebied der theologie, geschreven door kerkvaders en Heiligen. In de lange dagen ging een nieuwe, totaal onbekende wereld voor hem open. Een wereld, van wier bestaan hij zelfs nog nooit enig idee had gehad.

En aldoor was daar het zachte geschuifel der sandalen van de monniken, de zoevende wind rondom het klooster, en vele malen per dag het sonoor gezang der broeders.

Hoe ver leek de rest van de wereld.

Zo werd het de zevende week.

Op een nacht werd hij gewekt.

Hij voelde dat iemand aan z’n arm trok. Hij richtte zich op. In het karig licht van een olielampje zag hij de gestalte van pater Olmedo. Er was een glimlach op het gezicht.

Hij wist op hetzelfde ogenblik waarom hij werd gewekt. Nog vóór de priester iets had kunnen zeggen vroeg hij:

,,Zijn ze gekomen, pater Olmedo?”

,,Ja, mijn zoon, ze zijn er, ga mee. Ze wachten op U.”

Haastig kleedde hij zich aan en volgde de priester. Door de stille gangen van het klooster gingen ze naar een der cellen. Pater Olmedo opende de deur.

Percy zag, in het licht van enkele olielampen, dr. Garcia en MacMillan. Op een ruwhouten bank lagen twee in lompen gehulde lichamen. Ze bewogen niet.

Percy keek de priester aan.

Deze naderde de bank en legde zijn hand op het hoofd van de ene monnik. Deze rilde, kwam langzaam overeind, en keek naar de mannen die zich in de cel bevonden.

Percy schrok. Zelden had hij een gezicht gezien, zó vermagerd, zó ingevallen, zó veranderd. Was dit werkelijk dezelfde man van twee maanden geleden? Was dit de man, die naar Porto Gabriela was geweest.... kon een mens in zó korte tijd zó veranderen....?

Het was niet te geloven!

Pater Olmedo boog zich over de ander. Deze scheen vast te slapen. Maar hij ontwaakte tenslotte toch. En toen zaten ze beiden overeind en keken de anderen aan. Er was niets sensationeels in die twee mannen, maar Percy wist dat ze, net als hij, de hel van het gebergte hadden gezien, wist wat ze hadden moeten doorstaan, hij wist welke prijs ze hadden moeten betalen om de wereld te bereiken.

Ellendig, vermagerd, ziek zaten ze daar. En ze waren dat voor hem, voor zijn vrienden, voor Julia. Voor vreemdelingen. Voor onbekenden.

Ze hadden dit offer gebracht voor mensen, die ze nooit meer zouden zien.

Percy liep op hen toe en legde zijn hand eerst op de schouder van de een, toen op die van de ander.

En hij fluisterde: ,,Dank.... dank.... dank.... ”

In de hoek van de cel stond pater Olmedo. Hij glimlachte wijs en wist dat het zo goed was.

Beide mannen knipperden met hun ogen tegen het licht. Ze zagen de man, die het dichtst bij hen stond: het was Percy. Het viel hem op, dat ze hem goedmoedig, vriendelijk aankeken.

Een van hen wenkte pater Olmedo. Hij was te zwak om normaal te spreken. Hij fluisterde gedurende enkele minuten met de priester. Al die tijd stonden de drie andere mannen er verbijsterd, ontdaan bij. Ontdaan van het uiterlijk der beide monniken, ontdaan van het feit, dat dit alles was gedaan terwille van hèn. Terwille van vier vreemdelingen.

Pater Olmedo keerde zich om en zei: ,,Ze hebben het werkelijk uitzonderlijk zwaar gehad. De heenweg was versperd door sneeuw en ze moesten een paar maal een andere weg zoeken. Ze vonden de hoogste pas en die bracht hen tenslotte naar Porto Gabriela. Ze waren toen bijna aan het einde van hun krachten en konden niet direct terug. Ze hebben zich terstond in verbinding gesteld met de plaatselijke overheid. Het trof helaas slecht met de radio. Men is daar een aggregaat rijk om stroom op te wekken, maar het apparaat was weer eens een keer uitgevallen en niet te gebruiken. Toen ze na een week teruggingen was het nog niet hersteld, maar alles wees erop dat dit niet heel lang meer zou duren. Hoogstens nog een week of tien dagen."

Hij wachtte even en de verbaasde gezichten van de drie mannen ziende, zei hij: ,,U moet er wel steeds aan denken, heren, dat dit niet Amerika of Engeland is. Dat aggregaat is het laatste in de wereld en de verzorgers ervan weten er niet zo heel veel van. Het is al een hele geruststelling dat het defect niet van dien aard was, dat er in het geheel niet uitgezonden kon worden. En U kunt zich verlaten op het woord van mijn mensen. Ze zijn waarlijk niet eerder teruggegaan, alvorens ze absolute zekerheid hadden, dat er uitgezonden zou kunnen worden. Misschien.... nee, dat is wel zeker, is het bericht thans reeds in handen van het Londense adres van de heer Paine."

,,Ze moeten geleden hebben, pater Olmedo," zei MacMillan, terwijl hij aldoor strak naar de twee in elkaar gekrompen mannenfiguren staarde.

,,Dat hebben ze ook," was het antwoord van de priester, ,,maar U behoeft zich dat niet zo aan te trekken. Werkelijk.... dat is nu eenmaal ons werk. Ik ben er van overtuigd, dat elk van U drieën hetzelfde zou doen voor anderen, indien de nood aan de man kwam. We zijn er tenslotte voor in de wereld om elkaar zo af en toe te helpen, bent U dat niet met mij eens? Ik sta op het standpunt, dat men daarvoor niet priester behoeft te zijn. Het is louter een kwestie van mens zijn."

,,Ze waren dus in die blizzards?" vroeg Percy

.,Ja zeker, ze hebben er twee meegemaakt die werkelijk aan de zware kant waren. Het ergste was, dat ze er de laatste maal niet in slaagden een bivak, een onderkomen te vinden. Ze hebben zich in de sneeuw ingegraven. Men zegt dat dit de beste methode is om het te overleven. Ikzelf groef me meer dan eens in. Ik moet U zeggen dat het een niet bijzonder prettige ervaring is. Men stikt bijna en voelt de berg sneeuw die je bedekt steeds zwaarder worden."

,,U was daar ook, pater Olmedo?"

De priester glimlachte. Toen zei hij: ,,Meermalen, toen ik hier pas was. Ik kwam uit Spanje en m’n eerste opgaaf was een bezoek te brengen aan een kleine stam indianen, waar mazelen heerste. Het was erg gevaarlijk. Niet zo zeer voor mij, maar vanwege de kans dat ik, teruggekomen, het hele klooster zou infecteren. Ik was drie maanden bij de stam en slaagde erin, dank zij de voortreffelijke medicamenten waarover ik beschikte, de epidemie te beteugelen en tenslotte te overwinnen. Nooit in m’n leven was ik door dankbaarder mensen omringd. Ze noemden me de grote tovenaar, maar vergisten zich in dat opzicht. Hij was de grote tovenaar, Hij, daarboven. Als Hij mij niet geholpen had, zou ik niet eens dat dorp in de bergen bereikt hebben. Er is, lijkt me, geen land ter wereld, waar een mens zo vaak met God wordt geconfronteerd als hier."

De twee monniken werden weggehaald door andere broeders. Ze zagen er zo uitgeput uit, dat Percy er aan twijfelde of ze weer ooit hun oude vorm zouden terugvinden. Pater Olmedo gaf hem echter de verzekering, dat dit een kwestie van nauwelijks een week was. Het waren geharde kerels, die dergelijke ondernemingen reeds vaker ondernomen hadden. Ze waren uitermate getraind en spoedig daarna zou hun reeds een volgende opdracht worden opgedragen.

Die nacht kon Percy niet meer slapen. Aldoor waren zijn gedachten bij de twee priesters, die om hem en zijn vrienden die tocht hadden gemaakt. Hij kende dit land nu zelf en wist dus hoe ze geleden moesten hebben. Hij zag ze in z’n verbeelding gaan: van vallei tot vallei, van bergtop naar bergtop, aldoor in die versteende, eindeloze wereld. Dwars door de blizzards, die poogden hen te beletten verder te komen. Dwars door het hooggebergte, dat al z’n tanden had uitgezet om hen te vernietigen. En dat alles deden ze voor onbekende mensen uit een verre wereld, die ze nooit meer zouden zien, als ze eenmaal waren vertrokken.

Hij vond het een vreemde, zonderlinge, bijna onbegrijpelijke wereld, waarin hij terechtgekomen was. Een wereld van broeders en waarachtige broederliefde. Een wereld, waarin zelfs onbekenden broeders waren.

De volgende ochtend wachtten ze op datgene, wat nu moest komen. Bericht van de wereld, waarheen ze moesten gaan. Maar hoe zou dat bericht komen? Hoe zou men reageren op de tijding dat ze nog in leven waren en waar ze zich ongeveer bevonden? En was het mogelijk dat men contact maakte? Nu het bericht verzonden was, voelden ze plotseling alle vier dat ze ineens niet meer zo zeker waren van hun spoedige bevrijding uit de greep van Centraal Amerika.

Ze bespraken de toestand herhaaldelijk met pater Olmedo, die echter in dit opzicht niet de minste twijfel koesterde. Er was slechts één ding, dat nu van belang was: ze moesten geduld hebben. Geduld tot het ogenblik was gekomen dat ze gehaald werden. Dat moment kwam, het kon een dag of een maand duren, eenmaal zou men komen. In die tussentijd moesten ze de gastvrijheid van het klooster maar voor lief nemen. Het zou hem leed doen te merken dat deze niet aan de gestelde eisen voldeed.

Ze protesteerden tegen de laatste veronderstelling. Het klooster was hun huis geworden en er was geen plaats ter wereld denkbaar, waar ze het beter, prettiger en rustiger konden hebben. Dat steeds gebruik maken van de gastvrijheid drukte hen juist, temeer omdat ze niets konden terugdoen als stoffelijk bewijs van hun dank en erkentelijkheid.

Pater Olmedo wuifde zelfs de gedachte aan zoiets weg. Hij drukte hen de hand en wenste hen bij voortduring geduld toe. Meer kon hij niet doen.

Opnieuw gingen er dagen voorbij, gedurende welke niets gebeurde. Iedere dag stonden ze met z’n vieren verscheidene malen op het dak van het klooster. Om te kijken of er niets aan kwam. Nooit kwam er iets. Een enkele maal naderde een troepje indianen, op weg naar het klooster, om hulp te halen voor een stervende man, een stervend kind. Om voedsel te halen of medicijnen. Het waren zonder uitzondering stille schuwe mensen. Mensen....? Nooit zag Percy zulke gedegenereerde wezens. Ze deden hem haast aan dieren denken.

Eenmaal zag hij hoe een vrouw pater Olmedo dankte voor een hoeveelheid voedsel, die het groepje, waartoe ze behoorde, was geschonken. Hij zag haar naar de priester kruipen. Ze miste de moed zich op te richten en hem aan te zien. Het was een gruwelijk schouwspel, omdat die vrouw een mens was.

Toen zag Percy wie pater Olmedo was. Hoe hij zich over de vrouw heen boog en haar oprichtte. Hoe hij met z’n handen over de verwaaide, verwilderde, smerige haren streelde. Hoe hij die ellendige vrouw, stinkend en vervuild, tegen zich aandrukte. En hij sprak met haar. Percy verstond er geen woord van, maar hij wist dat het woorden waren, vol liefde, vol vertrouwen, vol mededogen. Pater Olmedo was een vader op dat moment. Een liefdevolle, met erbarmen en wijsheid vervulde vader.

Toen de vrouw tenslotte heenging, was er iets in haar ogen, dat er eerder niet in was geweest. Ook Julia zag het. Ze beefde. Percy huiverde. Ze zagen beiden de glans in die ogen. Een glans van nieuwe hoop en nieuwe moed, haar door pater Olmedo geschonken.

Hoe was het mogelijk dat er zoveel liefde bestond in het hardste, onverbiddelijkste, meest meedogenloze deel der wereld?

Er ging een week voorbij en er was niets gebeurd. Er volde een tweede week. Toen werden ze werkelijk ongeduldig. Het was alsof er nooit een einde zou komen aan deze episode. En ze verlangden zeer naar hun eigen wereld. Pater Olmedo zag het wel, en hij bad dat er iets zou gebeuren dat het ongeduld van zijn gasten zou wegnemen. Hij bad vaak en intens. Hij wist heel precies wat er in die vier harten omging.

Iedere dag keken ze uit, maar tussen de verste toppen van het gebergte en de vallei waarin zich het klooster Santa Maria bevond, verscheen niets dat met hun verlossing te maken had. Er viel sneeuw. De wind woei om het klooster. Soms stormde het. Dagenlang dreef het klooster als het ware in enorme bergen watten. Het waren de wolken die zich aan de bovenste toppen van het gebergte hadden vastgezet en daar bleven hangen. Het was een sombere wereld.

Ze lazen veel, maakten steeds nieuwe berekeningen en speculaties over hun aanstaand vertrek en.... er gebeurde niets. Tenslotte sloop de angst hun hart binnen dat ze vergeten waren. Dat het aggregaat in Porto Gabriela tòch defect gebleven was. Dat er niets was gebeurd. Dan weer opperden ze de veronderstelling, dat het onmogelijk was hen te bereiken of ze spraken het vermoeden uit dat het bericht òf in het geheel niet òf al te zwaar verminkt was aangekomen.

Op een middag zaten ze in de kleine bibliotheek van het klooster te lezen. Percy was bezig met een boek over de fauna van Centraal Amerika. De lectuur had hem aanvankelijk wel geboeid, maar langzamerhand waren z’n gedachten weggevloeid, weggeëbd. Hij voelde zich slaperig. Buiten sloop de wind klagelijk rondom het klooster. In de kapel zongen wat monniken een lied. Flarden ervan drongen tot hem door. Hij kende de melodie al zo lang, dat hij haar ongemerkt meeneuriede.

Hij keek naar Julia. Ze las eveneens, maar met meer aandacht dan hij. Vreemd, hij merkte de laatste dagen dat haar ongeduld om terug te keren eerder af- dan toenam. Ze zag er goed uit, ze was werkelijk weer geheel de oude Julia geworden. Het overkleed dat ze droeg, gemaakt uit een oude monnikspij, stond haar wonderwel. Zoals ze daar zat, deed ze Percy bijna denken aan een godin uit de Griekse oudheid. Hij wist dat ze mooier was dan ooit. Mooier? Nee, niet alleen dat. Wijzer, rijper, bezonkener ook.

Hij zag MacMillan. Er lag een wrevelige blik over diens gezicht, maar Percy wist dat het pose was. MacMillan was een ruwe kerel, maar er was iets in hem aan de gang. Hij had geen kans gezien zich te onttrekken aan de sfeer van het klooster. Hij had een grenzenloze sympathie voor pater Olmedo en velen der andere priesters. Hij was een godsdienstig man, maar de wijze waarop hij hier praktische naastenliefde had zien beoefenen had hem te denken gegeven. Hij had aan dat soort dingen nooit veel geloof gehecht. Nu ze toch bleken te bestaan, verwekte dit een soort revolutie in hem. Het maakte hem onrustig, het ondergroef het beeld, hetwelk hij zich van het leven had gevormd. Hij had zich vergist. Er was een hiaat in z’n denken geweest.

Dr. Garcia zat gebogen over een vel papier, waarop enige kleine stukjes kwarts en bergkristal lagen, die hij de vorige dag tijdens hun dagelijkse wandeling had opgeraapt. Hij interesseerde zich waarschijnlijk nog het minst van hen drieën voor de nabije toekomst. Er was in feite niemand die op hem wachtte. Er was geen vrouw, geen kind, nauwelijks een vriend. Alleen de wetenschappelijke wereld zou op hem wachten en hij wist wat hij daarvan te verwachten had. Déze wereld was hem liever. Hij had z’n tijd goed gebruikt. In een aantal cahiers, hem door pater Olmedo verstrekt, had hij dagenlang zitten schrijven. Een deel van zijn ervaringen in het dal der Inca’s stonden daarin genoteerd.

Het was stil in het kamertje. Percy keek naar buiten. Hij zag een grauwe wereld. Een paar klippen stonden dicht bij het raam, stram, verkrampt. Een monnik ging voorbij: een donkere schaduw, die zich langzaam voortbewoog. Hij ging geluidloos, die levende schaduw.

Hij hoorde het knisteren van de bladen van het oude boek, waarin Julia las. Hij hoorde de altijd ietwat gejaagde ademhaling van dr. Garcia.

Percy boog zich weer over zijn hoek en deed een poging z’n aandacht erbij te houden. Maar hij bleef slaperig.

Toen was het, alsof hij een geluid hoorde, dat er eerder nog niet was geweest. Hij luisterde er maar half naar. Het had iets met het zingen van de broeders in het klooster te maken. Maar het waren andere stemmen.... leek het wel....

Vreemd, zoals ze zongen.... het was net het geluid dat ze eens, lang geleden, hoorden in het gebergte. Wat was dat ook weer....? tijdens een storm.... een blizzard....? nee,.... nee.... tijdens de komst, het overvliegen van dat vliegtuig. Toen het bijna weg was. Toen het bijna was verdwenen. Zó was dat geluid.

Hij was nog steeds slaperig

Ineens keek hij op. Hij voelde dat de ogen van Julia op hem waren gericht. Hij zag dat die ogen strak stonden. Ze knipperde niet eenmaal met die ogen. Ze.... het leek wel of ze luisterde.... naar iets.... naar dat geluid....

Toen keken ook dr. Garcia en MacMillan op.

Langzaam rees Julia op. Ze liep naar het raam en schoof het open. Ineens was het geluid sterker, duidelijker.

Ze draaide zich om en keek naar de drie mannen in de kamer: ,,Hoor je dat?" vroeg ze zacht, met een haast toonloze stem.

Ze knikten.

Percy schoot vol ontroering. Hij wist nu wat hij hoorde: er naderde een vliegtuig. Er was niet de minste twijfel aan.

Ze stonden even later buiten, boven op het dak van het klooster. Naast hen stond pater Olmedo. Even later kwamen er nog twee broeders. Allen hielden hun hoofd gewend in de richting vanwaar het geluid naderbij kwam.

Ze keken in de grijze leegte van de wereld tussen de bergen, Daaruit moest het vliegtuig komen. Een vliegtuig....! Was het denkbaar dat dit voor hén kwam.... dat het voor hén was gezonden....? Een vliegtuig.... maar het was niet mogelijk.... het was ondenkbaar.... het zou nergens kunnen landen. Er was geen enkel vliegveld in de omgeving. Men zou maanden moeten reizen om het dichtstbijzijnde te vinden.

Angst boorde zich in hun harten. Al was het een vliegtuig, al was het gezonden voor hen, dan nog zou het niets kunnen doen. Maar misschien bracht het een bericht, een tijding.

Ze verwensten de bewolking die hun een behoorlijk uitzicht ontnam. Doch steeds was daar het brommend dreunen van de machine, nu eens dichterbij, dan weer verderaf. Als het geluid minder intens werd, keken ze elkaar verschrikt aan. De piloot in dat toestel zocht hen.... ze waren er zeker van.... maar hij zou de plaats van het klooster nooit kunnen vinden met deze nevel en deze bewolking. Het toestel zou direct doorvliegen en zich niet meer laten horen.

Het was tweemaal recht boven hen, en beide malen vloog het verder. MacMillan stampvoette en Percy stond nerveus op z`n lippen te bijten. Het zou te erg zijn als het voorgoed doorvloog. Ze zouden deze laatste slag niet meer kunnen verwerken. Ze hadden te lang gewacht.

Pater Olmedo sprak hen steeds moed in. En hij deed nóg iets, maar dat wisten ze niet: hij bad voor hen. Hij bad dat het vliegtuig zijn doel zou bereiken.

Voor de derde maal kwam het aan. Lager nu, veel lager. Het was te horen dat de bestuurder besloten had meer naar beneden te komen, teneinde een poging te wagen iets van de aarde te zien. Het was gevaarlijk, omdat de toppen van het gebergte hoger waren dan de hoogte waarop het toestel thans vloog. Het was een groot risico dat die piloot nam.

Toen boorde het zich plotseling door de wolken. Daar was het! De aanblik van die glanzende aluminium vogel, op niet veel meer dan vijfhonderd meter boven hen, vervulde hen met een onbeschrijflijke blijdschap. Daar was het.... het was zover.... eindelijk was het dan toch gekomen!

Tegelijk met het verschijnen van het vliegtuig, een viermotorig toestel, met Amerikaanse merktekens op de zijkanten, boorde zich ook een balk zonlicht door de nevel. Samen, dat vliegtuig en die balk licht, vormde ze een zo groot, ongelooflijk geluk voor de vier wachtende reizigers, dat ze het nauwelijks konden verwerken.

Het toestel zocht even, draaide en vloog toen in de richting van het klooster, dat duidelijk zichtbaar moest zijn in de vallei, gebouwd als het was op een verhoging van rotsen.

Het vloog er verscheidene malen overheen. De mannen wuifden met hun mantels die ze hadden uitgetrokken, ondanks de felle kou die er heerste, en ineens was daar een witte doek die uit het toestel wapperde. Het was de eerste groet van de wereld. Ze waren gezien! En het was om hen begonnen. Er was nu geen twijfel meer aan.

Opnieuw scheerde de machine over het klooster Santa Maria. Alle monniken stonden buiten en keken naar het zeldzame schouwspel van dat zoekende vliegtuig. Allen wisten waar het om was begonnen. Allen leefden intens mee met datgene, wat er nu zou gebeuren.

Op dat ogenblik maakte zich iets los van het toestel. Een kleine zwarte doek. Een doek die echter groter en groter werd. Het was een parachute en onder die parachute hing iets. Een kleine, smalle bus of koker. Het duurde geen minuut of de parachute was neergekomen.

De monniken en de vier wachtenden verlieten het dak van het klooster en poogden zo snel mogelijk de parachute te bereiken. Dat nam iets meer dan een kwartier in beslag. In die tijd ronkte het toestel af en aan, en steeds was daar de wapperende doek, die uit de cabine was gestoken.

Aan alles was nu wel duidelijk, dat de piloot wachtte tot de parachute opgeraapt zou zijn. Waarschijnlijk bevond zich in de koker een boodschap, een mededeling die van het allergrootste belang was.

Pater Olmedo nam de kleine stalen container aan uit de handen van de broeder die hem als eerste had bereikt. Hij gaf hem op zijn beurt aan de oudste der vier reizigers, dr. Garcia. Bevend schroefde deze de sluiting los.

Er zat een stuk papier in. Enkele zinnen waren er in ’t Engels op geschreven. Ze behelsden het verzoek een goed rokend vuur aan te leggen op een plaats in de vallei, waar deze het minst geaccidenteerd was, waar deze het vlakst was.

Ze vlogen terug, en het duurde geen half uur, of op een halve kilometer afstand van het klooster werd een hoeveelheid vochtig hout en zaagsel neergelegd. Zo snel mogelijk aangestoken; er ontwikkelde zich direct een dikke, gele rook.

Al die tijd koerste het vliegtuig boven hen, nu eens zich verwijderend, dan weer laag, op nauwelijks een paar honderd meter, over hen heen scherend. Het was duidelijk dat de piloot bezig was zich zo goed mogelijk in te schieten op een daling. Hij verkende de omgeving en vergewiste zich van iedere oneffenheid van het moeilijke terrein, dat hier weliswaar redelijk vlak was, maar waaruit toch op tal van plaatsen klippen opstaken. Volgens Percy was het uitgesloten, dat hier een landing werd gemaakt. Maar op de een of andere raadselachtige manier scheen dit desondanks de bedoeling van de piloot te zijn.

Het vuur brandde uitstekend en de rookontwikkeling liet niets te wensen over.

En wéér kwam het toestel terug. Nog lager dan daarvoor. Het kwam als een enorme vogel aanscheren over de laatste rij heuvels. Nog steeds was daar wat zon die zich door de wolken boorde. Beneden die wolken lag de wereld, waarop dat vliegtuig moest landen.

Percy wilde er niet aan denken, hoe dit zou aflopen. Het was onmogelijk hier te landen.... op z’n minst zou het toestel met een der klippen in contact komen. Het zou opengescheurd, vernield worden, verbranden. Hij wilde niet aan die dingen denken.... het mocht niet.... het mócht niet....!

De monniken en de vier reizigers stonden op een hoopje bijeen. Geen van hen sprak meer een woord toen het toestel kwam aanloeien. Het was bijna het geluid van de blizzard, dacht Percy. Ze loeide, brulde dat toestel.

Daar kwam het aan. Het was als een dun, smal projectiel dat was weggeschoten. Toen hielden de motoren op met loeien. De piloot had ze uitgezet om te voorkomen dat opwaaiend steengruis de motoren zouden beschadigen. Percy wist dat het zover was.

Nog eenmaal wendde de piloot zijn machine. Hij wist de richting van waaruit de wind kwam. Hij zag de rook wegtrekken. Hij zag de wereld onder zich.

Hij kwam naar beneden.

Percy voelde Julia’s hand de zijne grijpen. Hij zag even het gezicht van dr. Garcia, toen dat van MacMillan. Ze waren beiden verstrakt. Het waren gezichten, als uit steen, uit marmer gehouwen.

De stilte na het voortdurend loeien der motoren was vreemd, angstaanjagend eigenlijk. Ze wisten dat die motoren niet meer zouden aanslaan, alvorens het toestel de aarde bereikt zou hebben.

Nog een paar seconden. Nog één seconde!

Ze zagen dat het vliegtuig naar beneden schoot. Tussen het toestel en de aarde was nog een meter of tien. Toen vijf meter.

Percy had z’n oren wel willen dichtstoppen. Hij had meer dan eens een vliegtuig een zweeflanding zien maken, hetzij tijdens vliegdemonstraties, hetzij in de oorlog. Enkele malen was hij er getuige van geweest, dat zo’n landing mislukte. Een verschrikkelijk gezicht.

Zou hij het nu, in dit aller-kritiekste moment, opnieuw moeten aanschouwen?

Het toestel had contact met de aarde. Percy zag wat stof en gruis opvliegen. Het veerde echter weer op, kwam even later opnieuw neer; opnieuw waren daar stof en gruis.

Toen rolde het over de aarde. Het kraakte en knerste. Het afremmen maakte een gierend geluid. Het ging Percy door merg en been.

Wolken stof vlogen op, aan beide zijden van het vliegtuig. Het deed hem even denken aan een schip dat dwars door de branding op hem afkwam.

Het vliegtuig kwam langzaam tot stilstand. Het rolde nog even door, helde over naar een kant, kreeg echter opnieuw zijn evenwicht. Het stond stil.

De landing was volmaakt gelukt.

Het was een grandioos stuk aviatiek, dat op dat ogenblik was gepresteerd door die onbekende piloot. Het was een vliegtechnisch meesterstuk van grote allure. Het was, gezien vanuit het standpunt van die piloot, de landing van zijn leven.

Rustig stond het toestel daar. Geen deur ging nog epen. En geen der mannen die getuige waren geweest van die fabuleuze landing, geen der monniken en geen der vier wachtende reizigers voor wie dit alles was gedaan, bewoog zich. Ze waren te zeer in de ban van het ogenblik. Ze waren teveel gebiologeerd door het wonder van die landing.

Aldoor hield Julia Percy’s hand vast. Die hand was als een schroef.

Toen zei ze zacht: ,,We zijn gered, Percy.... we zijn gered...."

Hij keek haar aan. Z`n mond was kurkdroog. Hij keek zijn beide vrienden aan.

MacMillan was de eerste die z’n bezinning terugvond. Hij schreeuwde: ,,Het is gelukt....! het is gelukt....! God in de hemel.... wat een landing.... wat een landing....! zoiets zag ik nooit.... dat deed een Amerikaan!"

Tegelijk was daar de stem van pater Olmedo, zacht, bedeesd haast, maar toch heel duidelijk verstaanbaar: ,,U vergist zich, mr. MacMillan.... dat deed God, die gebruik maakte van een Amerikaan, lijkt mij".

Nauwelijks waren die woorden gesproken, of een der deurtjes van het vliegtuig opende zich. Er verscheen een lange man, gekleed in bruine overal. Vlieghelm op het hoofd, een sigaret tussen de lippen.

Hij stond even om zich heen te kijken, sprong toen naar heneden.

MacMillan, dr. Garcia en Percy renden naar voren. De afstand tussen hen en het vliegtuig was niet meer dan een paar honderd meter. Ze deden over die afstand nauwelijks dertig seconden.

De piloot liep naar hen toe. Hij nam de kap van z'n hoofd. Ze zagen dat hij lachte.

Percy was de eerste die hem bereikte. Hij wilde van alles zeggen, maar kon plotseling niets meer zeggen, Hij greep de hand van de piloot en drukte die.

De piloot schudde de zijne hartelijk. En daar was het eerste woord: ,,Volgens de foto’s zou ik zeggen dat U mr. Paine bent.... mijn naam is Wilson, Ben Wilson. Wel boys.... een lastig geval, maar het was te doen met dat prima vuur van jullie. Mijn hemel....! wat een land....! Ik heb lang moeten zoeken en ik hoop maar dat ik benzine genoeg heb om weer terug te komen.... Hallo mr. MacMillan.... meest gefotografeerde Yank van het ogenblik.... pin up boy nummer één van de States....! hallo mr. Garcia.... maar waar is miss Gregory....? De wereld wacht op haar.... het mooiste en charmantste frontpaginanieuws sinds het begin van de eeuw....!"

Percy hoorde het alles, maar het was alsof het van heel ver kwam. Het was niet te verwerken.

Hij zag nog twee andere mannen uit het toestel komen.

Toen was daar de stem van de piloot: ,,daar komt miss Gregory?”





30. DE PURPERREIGER

Een half uur later zaten ze bij elkaar in de kleine conversatiezaal van het klooster, en nog steeds was er in feite geen sprake geweest van een normaal, systematisch gevoerd gesprek. Het waren tot dusverre alleen losse opmerkingen geweest, uitroepen en mededelingen. Iedereen wilde praten tegen iedereen, en eigenlijk was het één chaotische verwarring. Zelfs pater Olmedo was min of meer buiten zichzelf door de sensationele landing van het vliegtuig en de eerste mededelingen van Ben Wilson en diens beide collega’s, die inmiddels ook in het klooster waren aangekomen, nadat ze de machine zo goed mogelijk verzorgd hadden achtergelaten.

Iedereen voelde zich op een zeldzame manier gelukkig. De piloten, omdat de landing zo zeldzaam fortuinlijk was verlopen, de vier gasten van het klooster Santa Maria, omdat ze wisten dat hun definitieve verlossing aanstaande was, en de monniken, omdat ze wekenlang gebeden hadden dat dit moment eindelijk zou mogen aanbreken.

De beste spijzen, voor zover de karige keuken van het klooster daarover beschikte, kwamen op tafel, en de Amerikanen zorgden dat Percy en z’n vrienden de eerste sigaretten konden roken. Ook dat was in zeker opzicht een sensatie. Toen Percy voor het eerst sinds zo lange tijd de rook van de zware Virginiatabak inhaleerde, werd hij duizelig en dacht hij tegen de grond te slaan. Hij proefde de tabak en vond aanvankelijk de smaak afschuwelijk. Hetzelfde was het geval met MacMillan en dr. Garcia.

Ze zaten bij elkaar en konden elkaar niet genoeg aankijken. Het was werkelijk, dacht Percy, een wonder. Eindelijk, eindelijk was het dus toch zover gekomen! En pater Olmedo dacht: kijk, mijn gebed heeft toch geholpen. Er is uitkomst gekomen.

Wilson vertelde hoe het gegaan was en wat de reden was, dat het zolang had geduurd, eer ze gekomen waren.

Het radiobericht was aanzienlijk later binnengekomen dan de wachtenden in het klooster verondersteld hadden. Het aggregaat was defect gebleven en eerst een week geleden had de wereld kennisgenomen van het nog in leven zijn der drie mannen en miss Gregory.

Ben Wilson stak een nieuwe sigaret op en keek de reizigers een voor een aan. Hij glimlachte breed en zei: ,,Het viel er als een bom in, dat nieuws, boy.... goeie hemel.... wat een nieuws!" Alle bladen hadden het op de voorpagina gebracht en sinds dat eerste bericht waren er dagelijks vele kolommen druks gevolgd over datgene, wat zich mogelijkerwijze in dat onbekende binnenland zou hebben afgespeeld. Aan speculaties was geen gebrek.... in ieder geval stond heel het centrale binnenland van het werelddeel, en de avonturen die de reizigers waarschijnlijk hadden meegemaakt, in het brandpunt van de wereldbelangstelling. Het was de sensatie van het jaar. Ook de radio had keer op keer aandacht aan het feit besteed en commentaar gegeven op de mogelijke redding.

Het was een kwestie van vrijwilligers geweest, vertelde Wilson, vrijwilligers voor de tocht naar het binnenland. Men wist ongeveer waar zich het klooster bevond, doch men wist óók, dat dit deel van het land vaak dagenlang in de mist lag ingekapseld. Dat was echter niet het ergste. Het ergste was dat er geen landingsmogelijkheid zou zijn. Sommige kranten opperden het denkbeeld van helikopters, maar die gedachte was belachelijk, als men wist dat het gebergte tot 6000 meter hoog reikte. Het was uitgesloten met cops over die toppen te komen. Weer anderen opperden de stelling, dat men met een glijvliegtuig zou moeten werken, doch ook deze mogelijkheid werd door de luchtvaartautoriteiten verworpen.

Wilson was een der succesvolste vliegers in de Tweede Wereldoorlog geweest. Hij had praktisch op alle luchtfronten gewerkt, en bezat een enorme ervaring. Enkele stunts van hem waren destijds wijd en zijd bekend geraakt, en MacMillan herinnerde zich nog wel die stunts. Hij herinnerde zich ook ineens de naam van Wilson, die inderdaad een der grote jongens van de Amerikaanse luchtmacht was.

Wilson was op het moment dat het bericht over de reizigers binnenkwam, niet meer in actieve dienst. Hij had een directiefunctie bij een der grootste Amerikaanse vliegtuigconcerns en vloog nog maar zelden. Toen deed de regering een beroep op hem, nadat er eerst uitvoerig contact was geweest met de Braziliaanse en Boliviaanse regering. Het ging er in dit geval niet om nationale roem te verwerven, doch alleen om de vier mensen te redden, die zo dringend om hulp verzocht hadden. Brazilië en Bolivia gingen er mede akkoord, dat de beste vlieger, de man die het maximale succes kon garanderen, werd opgedragen de poging te wagen. Die man was Wilson. En omdat het Wilson was, die internationale goodwill bezat, maakte geen der Zuid-Amerikaanse staten ook maar het minste bezwaar.

Hij had direct ja gezegd, Wilson, hoewel hij, na de kaart van het binnenland bestudeerd te hebben, wel begreep dat dit een ongelooflijk zware opgaaf was. Een opgaaf met een enorm risico. Maar hij had al besloten. En hij ging. Hij koos zich zelf z’n beide medepiloten.

Hij vertelde uitvoerig wat zich op die tocht had afgespeeld. Het tweemaal bijtanken en tenslotte het zoeken in het hooggebergte. Ze hadden 24 uur aan één stuk gezocht. Nu eens was er een zo dikke bewolking geweest, dat het uitgesloten was iets op de aarde te vinden dat op menselijk leven wees; dan weer dienden ze op hun hoede te zijn voor hevige stormen die in de hogere luchtlagen woedden.

Ze waren steeds in radiocontact gebleven met de Amerikaanse basis, maar door een ongelukkige samenloop van omstandigheden was de apparatuur uitgevallen. Sinds zes uur was er niets meer uitgezonden. Het was een vervelende geschiedenis, omdat men wellicht zou denken dat er iets met het toestel was gebeurd. Daar kwam nog bij, dat de gehele wereld naar de radio luisterde en op de kranten wachtte. Dezen hielden van uur tot uur de publieke belangstelling bezig. Het zou hem, Wilson, niets verwonderen als thans reeds was bekendgemaakt dat het vliegtuig was verongelukt.

Ze zouden echter zo spoedig mogelijk trachten de radio te herstellen en het heugelijke nieuws de wereld inzenden.

Percy vroeg wat de bedoeling was, als ze terugvlogen. Wilson schudde z’n hoofd en wees erop dat dit hem niet bekend was. Er waren zoveel plannen en die werden steeds ook weer zo tegengesproken, dat hij zich niet aan enige speculatie op dit gebied waagde. Het was trouwens ook niet het belangrijkste. Het belangrijkste was, dat ze veilig in de USA aankwamen. Eenmaal daar, was de rest een kwestie van ondergeschikt belang.

Het was de bedoeling van Wilson van het gunstige weer te profiteren. Hij had genoeg van de ellende van de vorige dag. Van het eindeloze zoeken in het gebergte. Dat was echter goedgemaakt toen ze eindelijk het klooster ontdekt hadden. Het was voor hen alle drie een onverdraaglijke gedachte geweest onverrichterzake terug te moeten gaan.

Terwijl de beide andere piloten naar het vliegtuig gingen, teneinde hun werkzaamheden aan het defecte radioapparaat voort te zetten, spraken de anderen verder en opnieuw vernamen de reizigers tal van bijzonderheden uit de wereld. Over de onrust die bleek te zijn ontstaan in wetenschappelijke kringen. Wilson wist er niet veel van, maar toch wel zoveel, dat die kringen in twee kampen uiteengevallen waren. Speciaal de Britse wetenschappelijke wereld was in rep en roer vanwege de zogenaamde ontdekking van een Incavallei en de aanwezigheid van prehistorische dieren. Men was fel pro of even fel contra. Enfin.... men zou het zelf wel zien en horen, als men eenmaal terug was.

Hetzelfde was het geval met de pers. Er was een deel van de internationale pers, dat niet bereid bleek voetstoots de waarheid van de eerste mededeling te aanvaarden. Men wilde bewijzen. Zolang die er niet waren, geloofde men eerder aan een fantastische journalistieke fake, een stunt, speciaal geënsceneerd door enkele journalisten, die een wereldsensatie wilden lanceren.

Ze lachten er allen hartelijk om, en alleen dr. Garcia zei: ,,Precies wat ik had gedacht. M’n collega’s zullen er niets, niets van geloven. Ik ken die heren. En ze zullen proberen het blijvend niet te geloven. Dat zal ze echter niet meevallen".

,,Ik vrees dat het niet zal meevallen positieve bewijzen aan te voeren, doctor", merkte MacMillan op.

De archeoloog schudde glimlachend het hoofd. ,,Misschien.... misschien...." zei hij. Verder zweeg hij. Percy vond dat hij een beetje geheimzinnig deed, maar ook hij was van mening, dat het wel een uitermate lastige kwestie zou zijn werkelijk concreet bewijsmateriaal aan te voeren van datgene, wat ze hadden beleefd.

Twee uur later kwamen de beide piloten terug, en reeds van verre zagen ze aan hun gezichten dat er goed nieuws was. Er was goed nieuws.

De radio was hersteld. Wilson stond direct op. ,,Zo", zei hij, ,,dan zullen we er verder geen gras over laten groeien. De wereld wacht op nieuws, heren.... we zullen haar dat nieuws geven.... direct...."

Ze maakten dat eerste bericht gezamenlijk op. Het was een mededeling die inhield dat het vliegtuig de plaats van het klooster had gevonden, dat de landing voortreffelijk was verlopen, en dat men de vier reizigers in goede welstand had aangetroffen. Dat men nog dezelfde dag zou proberen te vertrekken. En tenslotte: dat door alle vier de geredden was bevestigd dat de Incavallei was gevonden en dat ze daarvóór reeds in contact waren geweest met een stuk prehistorische wereld, een feit dat wetenschappelijk bevestigd werd door dr. Garcia.

Een half uur later werd het bericht verzonden. Daarna kon een der piloten, die als marconist fungeerde, permanent aan het apparaat blijven. Het was alsof heel de wereld in contact trachtte te komen met die eenzame plek in het wilde, verlaten hart van Centraal Amerika. Slechts een uiterst gering deel der seinen kon echter worden opgevangen en ontcijferd. Daar was evenwel het allerbelangrijkste bericht bij van de krant van Percy, de Londense Star, ondertekend door Adams. Slechts een paar woorden. GEFELICITEERD STOP WIJ DANKEN GOD VOOR BEHOUD STOP HOPEN JE BINNEN DRIE DAGEN IN ONS MIDDEN TE HEBBEN.

Daar was een bericht van de ouders van MacMillan, ontroerend door z’n simpelheid: ONS GEBED IS VERHOORD / KIND / STOP KOM NAAR HUIS. Daar was een bericht van een der grootste Amerikaanse krantencombinaties: GELUKGEWENST STOP BEREID UW STOF EXCLUSIEF TE KOPEN VOOR EEN MILJOEN DOLLAR STOP BERICHT ONS OMGAANDE ACCOORD.

Daar was een telegram van een internationaal vermaard persbureau: ACCEPTEREN UW VERHAAL VOOR ANDERHALF MILJOEN DOLLAR / MITS UITSLUITEND COPYRIGHT STOP SEIN ONS STOP SEIN DIRECT.

Er volgden zes, zeven, acht soortgelijke telegrammen. Daar waren er onder van de radio en televisie. Het radionetwerk van de Verenigde Staten scheen bereid iedere som te betalen voor de eerste publicatierechten. De televisie eveneens. Daar was de krant van MacMillan, die slechts enkele woorden van welkom uitzond, en geen woord wijdde aan de verstrekking van het nieuws. Het was begrijpelijk. Men kende MacMillan als een fatsoenlijke kerel, die ruggengraat genoeg zou hebben om alle verleidelijke aanbiedingen van alle andere zijden af te slaan.

Ze sloegen ze af! Zowel Percy als MacMillan wisten dat het een klein kunstje was in deze omstandigheden een fortuin te vergaren, maar ze wisten óók dat er nu eenmaal journalistieke fatsoensnormen bestonden, die in acht genomen dienden te worden. Nog niet één seconde overwogen ze de hun thans zo verleidelijk geboden kansen. Ze hadden alleen maar een uitbundig plezier in de aanbiedingen die hen uit alle delen van de wereld toestroomden.

Japan volgde, Zuid Afrika, Australië. Overal in de wereld bleek men er alles voor over te hebben deze primeur in zijn bezit te krijgen. Er volgden regeringstelegrammen, zakelijke mededelingen over hun terugkeer. Dan weer berichten en informaties van de internationale stormwaarschuwingsdiensten. Heel de wereld leefde mee, heel de wereld was in gedachten bij dat kleine groepje mensen, dat zich in het klooster Santa Maria bevond.

In de middag deelde Wilson mee, dat er zo spoedig mogelijk gestart diende te werden. Hij had de weerberichten bestudeerd en uit alles bleek dat het verstandig was de start zo snel mogelijk te doen plaatsvinden. Er naderden sneeuwstormen uit het Zuiden, en het zou zaak zijn deze vóór te blijven. Het toestel was in gereedheid en ze konden vertrekken.

Ze namen afscheid. Het was een snel afscheid en Percy was, evenals de drie anderen, zeer ontroerd. Ze drukten de hand van pater Olmedo. Die zei hun, dat hij zou blijven bidden, tot het ogenblik dat ze veilig waren aangekomen. En ook daarna zou hij hen in zijn gebeden niet vergeten. Misschien zou hen dit te pas komen.

Ze namen afscheid van alle monniken, met wie ze al die tijd samen waren geweest. Een groep ernstige mannen, die echter als één man gelukkig was dat de omstandigheden deze gunstige wending hadden genomen.

Voor het laatst vroegen ze pater Olmedo wat ze voor hem en zijn klooster konden doen. En voor het laatst zei deze: ,,Twee dingen, géén publiciteit geven aan het bestaan en het werk van Santa Maria, en zo af en toe eens denken aan de broeders in het hooggebergte. Méér niet".

Ze stapten in het toestel dat luid ronkend gereed stond. Nog eenmaal zwaaiden ze naar de monniken, die op veilige afstand de start gadesloegen. Pater Olmedo stond vooraan. Hij zag er ernstig uit. Hij wist dat er even contact met de wereld was geweest, de wereld die hij eenmaal had verlaten, voorgoed verlaten. Als dit vliegtuig was vertrokken, zou de grote eenzaamheid hen weer omringen. Maar hij vreesde die eenzaamheid niet. Hij was een gelukkig man, omdat hij een groot, een brandend geloof bezat. Hij was niet jaloers op hen, die gingen. Hij had niet mee gewild, nog niet voor alle schatten ter wereld. Hij kende die wereld en die trok hem niet.

Langzaam rolde het toestel vooruit. De motoren brulden. Er was even een orkaan in de machine. Toen verhief ze zich, na enkele malen gestoten te hebben op de rotsbodem. Het was een moeilijke start, maar ze hadden een zeldzaam vertrouwen in het beleid van Wilson. Een man die hier had kunnen landen, die zou met veel minder moeite kunnen starten.

Het was een uitstekende start, hoewel ’t Percy niet ontging, dat het zweet uit alle poriën van Wilson’s hoofd perste. Maar toen waren ze ook los, vrij van de grond. Nog eenmaal keek Percy door het smalle ruitje in de zijkant van het toestel naar het klooster. Daar stond het: een donkere kubus, maar hoe klein.... hoe kinderlijk.... als een stuk speelgoed, daar achtergelaten door kinderen. In de buurt ervan een donker vlekje: pater Olmedo en zijn broeders.

Het vliegtuig raasde de lucht in, schuin omhoog, in de richting van de hoogste toppen. Ze lagen voor hen, niet zo ver van hen af. Een wilde, ruwe, vijandige skyline.

Wilson schreeuwde Percy in z’n oor, dat ze zouden proberen snel zo hoog mogelijk te komen. Ze moesten nu reeds de zuurstofmaskers opzetten. Het was niet prettig, maar dat moesten ze er nu eenmaal voor over hebben. Ze gingen een paar moeilijke uren tegemoet.

Het waren inderdaad moeilijke uren. Het vliegtuig ging vliegen op een hoogte van meer dan 6000 meter, en zonder hulp van de zuurstofapparaten was het voor de reizigers onmogelijk geweest deze tocht te maken. Julia en dr. Garcia hadden het zwaar te verduren, maar ze hielden zich goed en lieten niets merken.

Onder hen lag de wereld van het centrale bergland. Percy moest steeds kijken en hij dacht: dat is dus de wereld waar we eens liepen. Hoe is het mogelijk dat wij de moed konden opbrengen in zo’n land te lopen! Hoe langzaam waren ze vooruit gekropen, hoe weinig was iedere dag de gemaakte winst. Ja.... het was onbegrijpelijk dat ze de morele kracht hadden kunnen opbrengen daar te lopen.

Het landschap was ruig, wild en hoog. De hoogste toppen naderden en het ogenblik kwam, dat ze er overheen moesten. Percy zag wel dat de piloten bezorgd waren. Er kwamen weerberichten door, die niet gunstig waren. Af en toe voelde Percy stoten tegen de flanken van de machine. Die trilde en sidderde. Soms raasde een windvlaag voorbij die een enorme kracht moest hebben. Het waren onverhoedse aanvallen. Het leek wel of de wind nog steeds probeerde hen te beletten de wereld te bereiken. Maar het was een goed, solide vliegtuig en het vloog door.

Toen waren de toppen onder hen. Als messen, als dolken verhieven ze zich in het blauwgrijs van de hemel. Overal lag sneeuw. Het was de hel van Centraal Amerika, onbetreedbaar voor mensen. Nee, dacht Percy, niet helemaal. Daar waren mensen geweest: de twee broeders van pater Olmedo, uitgezonden om het eerste bericht van hun aankomst aan de wereld mede te delen. Nu hij zag door welk gebied ze waren gegaan, verwonderde hem hun uiterlijk niet meer, verbaasde hem niet meer de toestand van uitputting, waarin ze het klooster Santa Maria hadden bereikt.

Het moest verschrikkelijk zijn geweest. En er was geen krant ter wereld, geen radio, geen televisie, die zich om hen bekommerde. En zij waren helden geweest. De anonieme helden van. het klooster Santa Maria.

Eenmaal sloeg een motor af. Ze hoorden het en keken elkaar aan. Toen keken ze naar het gezicht van Ben Wilson. Het zag er nog precies hetzelfde uit als een kwartier geleden. Een minuut later viel de tweede motor uit. Percy werd nu werkelijk ongerust en het zelfde was het geval met Julia en de beide andere reizigers. Ook nu vertrok de piloot echter geen spier van z’n gezicht.

Het toestel ging dalen. Het viel af en toe een groot stuk. Het was werkelijk vallen en geen remous. De toppen kwamen zienderogen dichterbij. Ze waren er geen vijfhonderd meter meer boven.

Percy zuchtte diep. Nee.... hij geloofde niet dat ze hier zouden omkomen. Dat was een te wrede speling van het lot. En.... bad pater Olmedo niet voor hen?

De twee andere piloten werkten als duivels en smaakten het geluk binnen enkele minuten de motorstoornis weer te herstellen. Ben Wilson trok de machine op en ze zochten weer de hoogte. De witte, grijze, zwarte wereld onder hen zakte terug in de diepte.

Toen werd het gebergte lager. Ze zagen de eerste vegetatie. De eerste wilde bergstromen. Toen de rivieren, die als witte linten langs de bergen naar heneden zwierden. Regenbuien ketsten tegen het toestel. Nieuwe stormvlagen poogden het uit zijn koers te drijven, zonder resultaat evenwel.

Zo ronkte dat vliegtuig de wereld tegemoet.

Ze gingen lager vliegen en de zuurstofmaskers konden worden afgezet. Het was een kostelijke verademing.

Ze waren nu boven de laatste uitlopers van de Cordilleras Real en MacMillan wees op de eerste symptomen van menselijk leven: dorpjes, kleine vlekken, en hier en daar een groot dorp in de bergen.

Nóg een uur later naderde een stad. De eerste werkelijke stad. Ze wisten van Wilson dat het hun eerste stop was. Het was La Paz. Daar moest getankt worden. Ze zouden er niet langer blijven dan een half uur en vandaar doorvliegen naar de volgende stop: Iquique in Chili.

,,Is het noodzakelijk dat we in La Paz landen?" vroeg MacMillan, ,,laten we liever doorvliegen. Hoe eerder we bij de kust zijn, hoe beter".

,,Okay broeder", schreeuwde Wilson, ,,maar lever jij me dan even wat brandstof. Ik heb nog benzine genoeg voor precies één kwartier vliegen".

Toen ze het vliegveld naderden, wisten ze dat de hele bevolking van La Paz was uitgelopen. Ze zagen enorme drommen mensen voor de afrastering van het terrein staan. Met verbazing namen ze kennis van die geweldige belangstelling. Wilson had dus niet overdreven. Hij had dus de waarheid gesproken. Werkelijk.... het had er alles van dat de wereld op hen wachtte.

Ben Wilson vloog recht op het veld af en maakte een perfecte landing. Het toestel was nauwelijks op de grond, of van alle kanten kwamen mensen aanrennen. Een deel ervan, het ontging Percy niet, was in officieel kostuum gestoken.

De deuren van het vliegtuig werden geopend en drie, vier boeketten rozen werden naar binnen gesmeten. Wat er vervolgens gebeurde overdonderde de vier reizigers dermate, dat ze niet meer wisten wat er feitelijk aan de hand was. Ze hadden wel eens gehoord van de vormen, die Zuid-Amerikaanse belangstelling kan aannemen, maar dit.... dit was te erg!

Terwijl Wilson en z’n collega’s, geholpen door het personeel van het vliegveld, het uiterste deden het toestel te beschermen, en te voorkomen dat het onder de voet werd gelopen, werden de vier reizigers het doel van een ontelbaar aantal fototoestellen en filmcamera’s. Overal snorde en ratelde het, en ze werden verblind door de schelle lichten van lampen die op hen werden gericht. Daartussendoor wrongen zich reporters, die hun dingen vroegen, waarop ze geen antwoord wensten te geven. Het waren dertig journalisten, waarvan verreweg het merendeel per vliegtuig naar La Paz was gekomen. Elk van hen had maar één doel: de primeur aan zijn blad te kunnen seinen.

Ze boekten echter een vrij mager resultaat. Uiteraard waren de reizigers reeds overeengekomen wat ze in deze omstandigheden moesten doen, welke houding ze zouden aannemen. Het was de normaalste zaak van de wereld, dat zowel de krant van Percy als die van MacMillan de primeur zouden krijgen. Ze beperkten zich dus tot enkele bijzonderheden en lieten de bandjir vragen verder over zich heengaan.

Intussen werd getankt en lang voor de filmcamera’s en fototoestellen hun werk gedaan hadden, werd reeds weer gestart. Het vliegtuig was half vol met cadeaus, versnaperingen en bloemen. Ze waren dolblij dat de deuren eindelijk weer achter hen dichtvielen. Hijgend en transpirerend lieten ze zich in de stoeltjes vallen. Totaal overdonderd, volkomen verbijsterd over een dergelijke ontvangst.

Ze hoorden het gejuich, het gebrul en gegil nog, toen de vier motoren van het toestel ronkten en de machine opnieuw de lucht inging. Ze vlogen recht op Iquique in Chili aan. Het was niet zo ver, binnen enkele uren zouden ze ook dáár zijn.

Ze proefden weer de spijzen waarvan ze de smaak bijna vergeten waren. Ze rookten weer de welbekende sigaretten. Ze aten fruit. De wereld was reeds in dat toestel dat zich ronkend in de richting van de kust voortbewoog.

Ze spraken veel. Ineens bleek dat ze elkaar allerlei dingen te vertellen hadden. Dat was een gevolg van de spanning in verband met het naderend einde, het nu snel naderende einde van de onderneming. Percy keek steeds naar Julia. Ze zag er gelukkig uit. Ze straalde. Het was goed dat hij zichzelf niet kon zien. Hij straalde zo mogelijk nog méér. Ook Percy was volmaakt gelukkig in die ogenblikken.

Percy, dr. Garcia en MacMillan maakten een plan. Het bleek dat MacMillan van het standpunt uitging, dat de journalistieke wereldprimeur van de onderneming aan Percy’s krant toebehoorde. Percy protesteerde, doch de Amerikaan wilde zijn mening niet wijzigen.

Ze hadden van Wilson vernomen, dat het wel het meest waarschijnlijk was, dat ze van Iquique naar Curaçao vlogen. Vandaar zou een ander vliegtuig het gezelschap naar Londen brengen, in ieder geval miss Gregory en Percy. Men nam aan dat MacMillan en dr. Garcia achterbleven.

Er werd echter in het vliegtuig een geheel ander besluit genomen. Dr. Garcia zei dat hij meeging naar Londen. Er was niemand in de wereld die hem in Rio verwachtte. En er was nog een andere, zeer speciale reden, dat hij naar Londen wilde. Een wetenschappelijke. Het was Londen, dat op zijn gebied als wetenschappelijk centrum gold, en daar zou hij bij voorkeur verslag van zijn bevindingen willen afleggen. MacMillan ging eveneens mee. Hij zou vanuit Londen zijn verslag aan de krant doorseinen. Het was in het geheel niet nodig, dat hij daarvoor naar New York ging. Zijn ouders hoopte hij een week of twee later te ontmoeten, als hij voor vakantie naar de States ging. Hij wilde echter eveneens het einde van de reis in Londen meemaken.

Wat de primeur betreft, direct nadat de Star deze zou hebben gebracht, nog dezelfde avond, zou ook MacMillan`s krantenconcern deze lanceren. Het bleef echter een exclusieve Britse stunt.

Iquique naderde in de avond. Een zee van licht welde op vanachter de heuvels, sidderende, trillende lichtjes, miljoenen en miljoenen. La Paz was, begrepen ze nu, slechts een voorpost van de wereld geweest. Dat.... daar.... ja, dat was de wereld!

Tweemaal cirkelde het toestel over het helverlichte vliegveld. Toen het laag over de startbaan scheerde, zag Percy de schaduwen van duizenden mensen. Opnieuw verbaasde hij zich erover waar al deze mensen vandaan kwamen. Was het dan werkelijk zó’n wereldsensatie! Hoe was het mogelijk Zelf begreep hij dit niet Hij zag in dat het interessant was dat een paar als verloren beschouwde mensen terug kwamen, maar dat men zó reageerde was hem onbegrijpelijk.

Het toestel kwam goed neer en het taxiede uit.

Ongeveer hetzelfde tafereel van La Paz herhaalde zich. Opnieuw drommen persmensen, opnieuw tientallen cineasten en cameralieden, opnieuw de televisie. Het was een oorverdovend geschreeuw en gegil. Ieder wilde de ander voor zijn en inmiddels werden de ogen van de mensen in het vliegtuig, die niet de minste kans kregen dit te verlaten vanwege het opdringen van het publiek, verblind door het vuurwerk van flitslicht der fotografen.

Percy zag Zuid-Amerikanen, Chilenen, negers, creolen en mestiezen die een complete veldslag leverden om een glimp van het interieur van het vliegtuig op te vangen. Hij zag hoe de politie, zij het tevergeefs, trachtte het toestel te beschermen. Ze kreeg geen kans. Het cordon werd keer op keer verbroken en nieuwe veldslagen waren het gevolg, waarbij met de gummiknuppels en de kolven van karabijnen rake klappen werden uitgedeeld.

En dat was dus de wereld....!

Ze zagen het aan, en ineens moest Percy denken aan het klooster Santa Maria. Ineens zag hij uit die warboel van vechtende, zwetende, gillende mensen de schim van pater Olmedo verschijnen. De stilte van die wereld, de zuiverheid ervan. Een wereld, die ze hartstochtelijk graag wilden verlaten. Nu was zij verlaten en.... nu vreesden zij reeds deze wereld. Zou dit zo blijven? Als dit hen reeds hier overkwam, wat zou hen in de rest van de wereld overkomen?

Ze waren echter nog niet geacclimatiseerd. Ze waren te lang weggeweest uit hun wereld. Ze waren te lang in de stilte geweest.

Er was een burgemeester, een generaal, een admiraal en allen wilden spreken. Er waren medailles, die ze aannamen, zonder er ook maar iets van te begrijpen. Ze lieten het allemaal over zich komen, lijdzaam, overdonderd. En steeds kwamen er andere mensen, die ook iets zeiden. Nog geen tiende deel van de gesproken woorden drong door het gehuil van de menigte, die vlak bij hen deinde en golfde, tot hen door.

Ze zouden drie uur in Iquique blijven. Er moesten enkele reparaties aan het toestel worden verricht. De vier reizigers werden gedwongen in een enorm lange, open auto plaats te nemen en zich naar het stadhuis te laten rijden. Ze werden opnieuw toegesproken. Er was champagne en likeur. Heel de stad was versierd en een regen confetti en ticker tape daalde op hen neer.

Ze werden steeds stiller, zeiden steeds minder. Dat was niet erg. De anderen, zij die om hen heen waren, zeiden meer dan voldoende.

Percy had medelijden met Julia. Zij kon het het aller-slechtst verwerken, deze rage, deze krankzinnige ontvangst. Ze zat verwezen om zich heen te kijken, af en toe een hulpeloze blik naar Percy werpend.

Hij begreep precies wat er in haar omging. Hij wist dat dit alles nog teveel voor haar was. Ze was er niet op ingesteld. Trouwens, iemand als Julia zou op dergelijke dingen nooit ingesteld raken. Hijzelf vond het allemaal nogal dwaas, overdreven en geforceerd. Waren zij dan werkelijk de onsterfelijke helden, als hoedanig deze opgewonden Zuid-Amerikanen hen kwalificeerden? Was het inderdaad zo, dat ze de pioniers van de wetenschappelijke wereld waren? Was het wel zo, dat hun naam voor eeuwig in de historieboeken opgetekend zou worden?

Hij keek naar dr. Garcia. De archeoloog bleek het minst van hen vieren geïmponeerd door de razernij, die zich van de Chilenen meester had gemaakt. Percy deed een poging hem te bereiken. Na enige tijd lukte het hem.

,,Wat zegt U ervan, doctor?" vroeg hij.

De geleerde keek hem vergoelijkend lachend aan en antwoordde: ,,Tot nu toe verloopt alles, zoals ik dat wel ongeveer had verwacht. Ik moet U er echter wel op wijzen, dat niets zo wisselvallig is als het enthousiasme van mensen en zeker dat van Zuid-Amerikanen. Vandaag zullen ze ons met een Hosannah inhalen en morgen met een even groot enthousiasme kruisigen. Zo zijn ze.... helaas.... zo zijn ze allemaal. Ik voorspel U nu reeds dat wij andere dingen zullen meemaken. En die konden wel eens minder prettig zijn".

,,Waarom dacht U dat, doctor?"

Dat is een natuurwet, mijn vriend. Zodra iemand, op welk gebied dan ook, boven de massa uitstijgt, zodra men iets doet dat boven het gemiddelde ligt, dan komen de belagers, de jaloersen, de vijanden. Ik weet het uit eigen ervaring. Ik maakte dit reeds eerder, zij het in aanzienlijk minder geforceerde vorm, mee. Wel.... we zullen het opnieuw meemaken!"

Er was geen gelegenheid verder te spreken. Nieuwe deputaties legden beslag op het gezelschap. Er was één plezierig ding: ze kregen de gelegenheid zich in een der vertrekken van het stadhuis geheel in nieuwe kleding te steken. Er was voor alles gezorgd. Toen ze elkaar na een uur weer zagen, wisten ze niet welk een wonderlijke metamorfose zich aan elk van hen had voltrokken. Ze waren weer zoals ze altijd geweest waren, voor het vertrek naar het binnenland. Ze waren weer mensen van de wereld geworden.

Julia droeg een bijzonder smaakvol grijs mantelpak. Ze zag er koninklijk uit, vond Percy. Maar haar blik was niet koninklijk. Ze was uiterst vermoeid van de sensaties die zich om haar heen afspeelden.

Heel Iquique was in rep en roer, en zelfs tijdens de speeches aan het grandioze diner dat in allerijl gereedgemaakt was, stroomden de telegrammen uit alle delen der wereld binnen. Daaronder waren de meest krankzinnige verzoeken, vragen en voorstellen. Het was nu wel duidelijk, dat de gehele wereldpers zich van de zaak der vier reizigers meester wilde maken. Er waren aanbiedingen voor artikelen, zoals deze nog nooit gedaan waren. Uitgevers van boeken seinden uit letterlijk alle landen der wereld. En daar waren telegrammen van hen, die de veilig teruggekeerden gelukwensten met hun redding. Daar waren telegrammen van de hoogst geplaatste figuren in verscheidene landen. Er was ook een telegram van de Britse regering, en eveneens een van het Amerikaanse Congres.

Halverwege het diner verscheen Ben Wilson. Hij deelde hun mede, dat het toestel gereed was om te starten en verzocht zijn reizigers zich gereed te maken. Tijd was tijd en men moest binnen een uur door naar Paramaribo. Daar wachtte het toestel van de American Airlines, dat de reizigers naar Londen zou brengen. Het was speciaal voor dit doel gecharterd.

Het bleek een verre van eenvoudige opgaaf het dol geworden Iquiqne te verlaten. Er moesten nog talloze redevoeringen worden afgestoken en vele medailles en brevetten uitgereikt. Het laatste gedeelte van het feest viel volledig in duigen. MacMillan was verplicht zich vrij ruw een weg uit de zaal te banen. Het leek er, op het laatste ogenblik, veel op, dat de opgewonden menigte hen de kleren van het lijf zou scheuren. Ze waren omgeven door een cordon politie en dat was werkelijk geen luxe.

De burgemeester en een aantal andere hoge gemeentelijke en militaire autoriteiten leidden hen naar het vliegveld. Daar vond een complete veldslag plaats door de militairen en politie, om te voorkomen dat de wild geworden Chilenen in hun rol van souvenirjagers geen onherstelbare schade aan het toestel aanrichtten. Het liefst had men de machine in stukken gescheurd!

Ze waren dolblij eindelijk goed en wel weer in het toestel te zitten. Elk van hen had het gevoel spitsroeden gelopen te hebben. Ze zagen er verfomfaaid uit en hadden nauwelijks de energie om de brullende notabelen opnieuw vaarwel te wuiven. Hun gelukkigste ogenblik was, toen Wilson de startmotor aansloeg. Tien minuten later veerde het toestel op en ronkte de nacht in.

Op weg naar Paramaribo!

Ze probeerden wat te slapen, maar het lukte geen van hen. Alleen dr. Garcia, die het minst van hen onder de indruk was gekomen van de turbulente ontvangst, zag kans af en toe een ogenblik te sluimeren. Maar dan maakten de anderen hem weer wakker door hem in hun gesprek te betrekken. Een gesprek, dat goeddeels ging over datgene, wat hen in Londen zou overkomen. Als dit reeds hier, in Chili gebeurde, wat dan dáár, in het eigen land.

*    *    *

Het was ochtend toen Paramaribo werd bereikt. Reeds voordat ze waren gedaald zagen ze het grote toestel staan van de American Airlines, dat hen naar het vaderland, tenminste naar dat van Julia en Percy, zou brengen. Het was op Amerikaanse wijze versierd met vlaggen en wimpels.

Ook op het vliegveld van Paramaribo bleek dat de belangstelling voor de weer gevonden reizigers nog niet in het minst getemperd was. Ook hier verdrongen zich duizenden om een glimp van de op dat ogenblik meest besproken mensen ter wereld op te vangen. Ook hier een indrukwekkende menigte politie en militairen, die maatregelen had moeten nemen om het toestel van Wilson te beschermen.

Toen het landde, gilden van alle zijden de sirenes en opnieuw was daar, bij het openen van de deuren, een lawine cadeaus die binnenviel. En wéér verdrongen zich de notabelen der stad. En wéér waren daar pakken telegrammen uit alle delen der wereld. Nieuwe aanbiedingen van dagbladondernemingen in de hoofdsteden der wereld, waarin de aanvankelijk genoemde bedragen verdubbeld, soms verdriedubbeld werden.

De bemanning van het Amerikaanse toestel dat hen naar Londen zou vliegen, kwam zich voorstellen. De commandant bleek een der bekendste piloten van de USA te zijn, een man, gedecoreerd met tal van onderscheidingen, die hij tijdens de oorlog had verkregen, Wilson sprak met hem en ze hoorden dat er gevochten was door de luchtvaartmaatschappijen en de bemanningen om voor deze tocht uitverkoren te worden. Heel de wereld lette op dit toestel. De regering van de Verenigde Staten had echter het principe gehuldigd, dat alleen het beste toestel van de veiligste maatschappij, gevlogen door een keurploeg aviateurs, in aanmerking kwam.

Een uur later vlogen ze in de richting van de Atlantische Oceaan. Ze waren bezig aan het laatste traject. Het doel was: Londen.

*    *    *

Onder hen lag de zee. Het toestel vloog zo hoog, dat die zee doorgaans slechts een grijze, fletsblauwe vlakte onder hen was. Het was heiig weer, en ze bevonden zich soms geruime tijd in de wolken. Ze probeerden wat te slapen, omdat ze wel begrepen, dat daar in Londen voorlopig wel niets van zou komen. Maar ze slaagden er niet in. Ze waren te opgewonden, te vervuld van alles wat hen overkwam, om zich te kunnen ontspannen.

Ook nu regenden de telegrammen binnen. Er waren twee marconisten die elkaar regelmatig aflosten. De stroom berichten en mededelingen ging door, en het was nu voornamelijk Europa, dat zich meldde. Daar waren telegrammen van wetenschappelijke instituten, die reeds nu verzochten in aanmerking te komen voor een lezing door een der reizigers over hun avonturen in onbekend Amerika. Daar waren telegrammen van radiomaatschappijen, die vroegen of zij bereid waren vanuit het vliegtuig een interview toe te staan. Daar waren berichten van grote bedrijven, concerns met een wereldnaam, die toestemming verzochten hun naam bij reclameacties te mogen voeren, tegen betaling van enorme bedragen.

Ze hadden nauwelijks de zee bereikt toen uit de wolken een ander toestel naar hen toe jaagde. Op de flanken was de naam geschreven van een zeer bekend Amerikaans sigarettenmerk. Het toestel was een luchtschrijver. In het blauw boven hen schreef het het aanbod van de maatschappij: een miljoen dollar beloning indien de reizigers toestemming gaven dat een der merken van de maatschappij de naam ,,Miss Gregory” mocht dragen. De commandant van het toestel, waarin de vier avonturiers zich bevonden, liet de marconist seinen dat het andere toestel direct diende te verdwijnen. Het verdween.

Daar waren ontroerende telegrammen. Zo bijvoorbeeld van de gezamenlijke leerlingen van een school in een totaal onbekend plaatsje ergens in Joegoslavië. Maar niet alleen daarvan. Kostscholen stuurden berichten, waarin stond dat hun school voortaan de naam van een van hen zou aannemen. Schepen seinden dat zij van hun rederij opdracht hadden ontvangen de seheepsnaam te wijzigen in een der namen van hen. En dat ging zo door. De stroom was, zelfs niet door de beide marconisten, te verwerken. En de stapel telegrammen werd hoger en hoger.

Het was regenachtig weer en ze vlogen van de ene depressie in de andere. Soms sloeg de regen tegen de ruiten van het vliegtuig, die hen de mogelijkheid tot uitkijken ontnam.

Dan weer was er een periode van goed weer. Onder hen, drieduizend meter in de diepte, zagen ze de oceaan. Hier en daar schepen, varend in beide richtingen. Op die schepen wist men wat het voor een toestel was, dat zich boven hen bevond. Ze wisten dit door de radioseinen die gewisseld werden.

Julia keek steeds in één richting: Percy wist dat het de richting van Engeland was. Hoe moest ze ernaar verlangen! Waarschijnlijk was daar nog steeds een vage angst in haar dat ze patria, haar vaderland, tóch niet zou bereiken. De gedachte was logisch. Na alles wat ze hadden beleefd was het werkelijk ongelooflijk dat ze met z’n vieren toch weer de bewoonde wereld zouden bereiken. Julia zou eerst met haar beide benen op Britse bodem moeten staan, om werkelijk te geloven dat alles achter haar lag. Om te weten dat ze werkelijk weer thuisgekomen was.

Ze hadden nog een half uur te vliegen. De commandant liet hen de kaart zien van het nog te vliegen traject. Direct zouden ze het eerste stukje land van good old England in zicht krijgen.

Het kwam in zicht. Een donkere lijn aan de kim, die zich snel verhief. Daar kwamen de eerste rotsen en. klippen. Daar de eerste groene stukken. En huizen.... dorpen.... steden....

Engeland!

Dat halve uur was voor de vier reizigers waarschijnlijk nog het meest indrukwekkendst van alles. Onder hen schoof Engeland voorbij: bekend, veilig, vertrouwd. Eindelijk, eindelijk was het dan toch gekomen.

Het was nog dag, toen Londen in zicht kwam. Een zee van huizen, overwalmd door smook en stoom van de duizenden fabrieken in de voorsteden. Op dat moment zette de marconist zijn ontvangtoestel af. De stroom telegrammen was niet meer te verwerken. De man kon niet meer. Al die uren was hij non-stop bezig geweest. Ze vlogen lager en lager, en de stewardessen wezen de reizigers op de talloze vlaggen die overal van de torens en van de hoogste punten der gebouwen wapperden. Daar waren zelfs grote gazons van buitenverblijven en parken, waarop met bloemen woorden van welkom waren geschreven. Het was, nu reeds uit de lucht gezien, een ontvangst, die alles wat daarvoor op dit gebied gepresteerd was met stukken sloeg.

In de Thames lagen de schepen rijendik gepavoiseerd naast elkaar. Ze zagen witte rookpluimen boven de schepen en wisten dat de stoomfluiten hun komst aankondigden. Heel Londen, heel de hoofdstad van het Britse rijk, scheen in opschudding. Het was, dacht Percy, of een veldheer uit de oudheid na een gewonnen veldslag terugkeerde in zijn vaderland.

Ze hunkerden naar het moment waarop zou worden geland. En tegelijk, hoe vreemd het ook mag klinken, zagen ze er tegenop als tegen een berg. Omdat ze wisten wat er zou gebeuren. Omdat ze begrepen, dat men zich van hen meester zou maken. Omdat ze wel wisten dat ze de kans niet zouden krijgen zichzelf te zijn en zich af te zonderen. Ze hadden maar één behoefte: met elkaar te zijn, ergens op een rustige plaats, met niemand om zich heen. Dat ze deze illusie wel konden laten varen, drong thans overduidelijk tot hen door.

Onder hen lag het vliegveld Croydon.

De commandant nam zelf het toestel in handen. Driemaal vloog hij om het terrein heen. Het was hem reeds in Amerika verzocht vanuit Engeland, zei hij z’n gasten. Zo deed men nu eenmaal, voegde hij er aan toe, als men de meest besproken figuren van vijf werelddelen thuisbracht.

Croydon was één vlaggenzee. Nog eer het toestel op de donkere startbaan landde, zagen ze de duizenden die zich daar verzameld hadden. Ze wisten op dat ogenblik, dat La Paz, Iquique en Paramaribo inderdaad slechts voorposten op de weg naar huis waren geweest. Londen zou werkelijk alles in de schaduw zetten.

Het toestel kwam neer, taxiede uit en kwam tot stilstand. Toen keken Percy, Julia, dr. Garcia en MacMillan elkaar aan. Er werd geen woord gesproken en tóch wisten ze van elkaar wat er nu in hen omging.

Dit was het einde. Dit was het slot, de finale, van de gehele onderneming. Dit ogenblik, dit moment. Dit zachte veren van het vliegtuig over de startbaan. Wat daarna kwam had daar niets meer mee te maken. Dit was het grote, eindeloos verbeide ogenblik. Ze waren thuis!

Wat daarna gebeurde was niet te verwerken. Het duurde een kwartier, eer ze instaat waren zich naar buiten te begeven. tengevolge van het opdrommende publiek, dat uitsluitend bestond uit de notabelen der stad. Lauwerkransen werden hun overhandigd, een ontelbaar aantal boeketten werd aangeboden, en aldoor waren daar de honderden schitterlichten van de fotografen, die dit moment vastlegden. Er was een compleet leger cineasten. Ieder land had zijn meest ervaren cameraman gezonden om ’s-werelds meest besproken ogenblik te vereeuwigen. Niet minder dan twaalf televisiemaatschappijen uit evenzoveel landen vochten om de reizigers voor de lens te krijgen. Tenslotte dreigde dit alles in één onontwarbare chaos uit te lopen, ware er niet op het laatste moment door de politie maatregelen genomen. Men sloeg de opdringende menigte uit elkaar en de eerste hulp ambulances kregen druk werk.

Tenslotte slaagde het Comité van Ontvangst er in de vier aangekomenen in een auto te krijgen, die zo snel mogelijk de uitgang van het vliegveld poogde te bereiken. Vooraf gingen tientallen motorrijders van de politie, die vrij baan zochten te maken, en waarbij verscheidene mensen overreden werden. Nieuwe ambulances waren noodzakelijk om de slachtoffers van het ongebreidelde enthousiasme naar de ziekenhuizen te vervoeren.

Er deed zich nog één vermakelijk incident voor, dat niet onvermeld mag blijven. Toen de colonne zich naar de uitgang spoedde, moest gestopt worden voor de douane. Tot aller verbijstering wenste de douane een blik in de auto te werpen, waarmee Percy en z`n vrienden naar de stad gereden werden. Begeleid door een oorverdovend protestgeloei der claxons, vroeg de ambtenaar aan de vier reizigers of ze nog-iets-hadden-aan-te-geven....!

Toen ging het in snelle vaart, steeds voorafgegaan door de wildloeiende motoren en sirenes van de in de stoet meerijdende auto's, naar het Claridge Hotel, waar men het gezelschap had ondergebracht. Hier zou een officieel diner, aangeboden door het stadsbestuur van Londen, worden genuttigd.

Ze bereikten het pompeuze hotel, dat nauwelijks zichtbaar was vanwege de vlaggen en banieren die er voor en er vanaf wapperden. Het verkeer in het gehele stadsgedeelte was stopgezet. Er kon, reeds sinds uren, geen auto passeren. De bussen stonden rijen dik aan de zijkanten van de straten. Nog nooit had de Londense City iets dergelijks beleefd. Nog nooit waren mensen op een dergelijke wijze gehuldigd.

Ook dát lieten ze over zich gaan. Ze wisten dat dit alles niet te ontlopen was. Ze waren bezit geworden van de octopus die ,,publiek" heet. Ze waren gemeenschappelijk eigendom van de massa geworden. Ze hoopten maar één ding: dat er spoedig een einde aan zou komen. Het was hun, op dat ogenblik, alles waard geweest alleen te zijn, met elkaar. Maar alleen reeds de gedachte aan een dergelijke mogelijkheid was belachelijk.

In Claridge bevond zich het voltallige gemeentebestuur van de hoofdstad, aangevuld met een groot aantal autoriteiten van leger en vloot. Opnieuw een batterij camera’s, opnieuw de televisie, opnieuw een horde journalisten, die vertwijfelde pogingen deed hen te bereiken, doch daarin werd gedwarsboomd door de politie, die de uitsluitende taak op zich had genomen de levens der vier reizigers te beschermen.

Toen zag Percy het gezicht, waarnaar hij reeds aldoor uitkeek. Het gezicht van Adams, z’n hoofdredacteur. Adams stond achter in de zaal en het viel Percy direct op, dat z’n chef er ernstig uitzag. Het was, om het precies te zeggen, het enige ernstige gezicht in die hele zaal met honderden deinende, lachende, pratende en schreeuwende mensen.

Ze wisten dat ze elkaar gezien hadden. Percy stak zijn hand op en Adams wuifde terug.

Toen nam Percy een besluit. Hij wrong zich door de menigte heen en probeerde bij Adams te komen. Het gelukte hem, hoewel het niet veel scheelde of men had hem tijdens dat dringen de kleren van het lijf gerukt.

Adams greep Percy's hand en er werd geen woord gezegd. Maar aan de druk van de hand van Adams, voelde Percy hoe ontroerd de ander was. Die was nooit een man van veel woorden geweest, en ook nu ontbraken hem de woorden om zijn gevoelens te uiten.

,,Fijn dat je er bent, Percy!" was het eerste wat deze hoorde. En Percy zei: ,,Fijn dat jij er bent, Adams, ik heb vaak aan je gedacht".

,,Heb je even tijd, Percy?" vroeg Adams. Wéér viel Percy het bezorgde gezicht van z`n chef op. ,,Tijd wel", zei hij, ,,maar waar kunnen we praten?" Hij wierp een ongelukkige blik in het rond. Overal mensen die hem lachend, verbijsterd en in ieder geval met onverholen belangstelling aangaapten.

Hij kreeg een idee. ,,Ga mee, Adams", zei hij, ,,ik weet wel een plaats".

Ze gingen naar een toilet en het was hier, dat ze enkele ogenblikken alleen konden zijn.

Adams keek Percy lang en aandachtig aan. Zó lang, tot Percy vroeg; ,,Wat is er, Adams.... wat heb je toch.... is er iets....?"

En nóg zweeg de eerste man van de Londense Star. Toen haalde hij langzaam iets uit z’n binnenzak. Het was een krant. Hij overhandigde hem Percy. ,,Lees dat eens, m’n jongen", zei hij zacht.

Percy liet z`n oog over de pagina gaan. Het was de voorpagina van een invloedrijk, nogal highbrow Londens ochtendblad, dat op die pagina, onder een achtkoloms kop, slechts één artikel bracht, aan de hand van de eerste mededelingen van Percy, in het eerste telegram, verzonden uit Porto Gabriela. De kop luidde:

GROOTSTE WETENSCHAPPELIJKE ZWENDEL ALLER TIJDEN.

Percy keek even de kolommen door, en zag dat het een bijster onwelwillend, onvriendelijk commentaar was. Toen keek hij Adams weer aan, die er nogal ongelukkig, timide bijstond.

,,Wat wilde je daar mee zeggen, Adams?" vroeg hij.

,,Dat wat er staat, Percy...."

,,Had je iets anders verwacht van je grootste concurrenten? De Herald was toch altijd al je aartsvijand? Wel.... wat zegt dat?”

,,Het zegt zoveel, dat een aantal wetenschappelijke instituten het met die lui eens is".

,,Bonafide instituten?"

,,Zo bonafide als jij en ik. Nee.... het is maar een beroerde geschiedenis. Zeg me in hemelsnaam Percy.... je bent daar toch geweest?"

Percy keek Adams strak aan en plotseling begon de gehele situatie hem ontzaglijk op z’n gevoel voor humor te werken. Dát ontbrak er nu nog precies aan.... de twijfel of ze inderdaad daar waren geweest.

Hij begon te lachen. Daarna te schaterlachen. Tenslotte ken hij niet meer tot bedaren komen. En aldoor verstrakte het gezicht van z’n chef meer en meer en aldoor werd dat ongelukkiger.

,,Jij hebt goed lachen, Percy", zei Adams, ,,maar ik zit er mee."

,,Waarmee, kerel.... waarmee....!" Opnieuw schoot Percy in de lach.

,,Met dat rotstuk in de Herald. Er zijn meer concurrenten, en ik weet nu al, dat er heel wat avondbladen zullen zijn, die de Herald volgen. Als je niet bewijzen kunt dat je er was.... en je kúnt dat nooit bewijzen.... dan zijn we geruïneerd, Percy, dan staan we op straat, dan is de Star voltooid verleden tijd. Dat wou ik je zeggen".

,,Ben je al geruïneerd, Adams?" vroeg Percy sarcastisch.

,,Nee, dat niet.... nee.... integendeel...."

,,Vertel me eens, Adams, hoe groot was je oplaag eigenlijk toen ik vertrok?"

Adams dacht even na. Toen zei hij: ,,rond driekwart miljoen, iets minder".

,,En hoe was je oplaag gisteren?"

,,Dat zegt niets Percy, daar stond het eerste bericht van je aankomst in...."

Percy viel hem in de rede.

,,Hoeveel drukte je er?"

,,Anderhalf miljoen".

Percy floot voor zich uit. ,,Dat is een beste zaak, Adams, dat lijkt nog niet veel op een faillissement, als je het mij vraagt. Hoe was je oplaag vandaag?"

,,Een en driekwart miljoen”.

,,Luister eens, ouwe pessimist", zei Percy, ,,luister goed naar me: je hoeft je over dat faillissement niet ongerust te maken. Zolang ik er nog ben, zal dat zo’n vaart niet lopen”.

,,Maar de Herald, Percy.... die lui zullen niet rusten, voor ze ons op de knieën hebben. En ik kan je wel zeggen, ze zullen steeds blijven eisen dat je met bewijzen komt. Héb je bewijzen.... zeg.... héb je die....?"

,,Ja.... nee, wat bedoel je.... hoe zie je dat, Adams?" vroeg Percy. We hebben dr. Garcia bij ons, die als wetenschappelijk man van erkende reputatie.... "

Adams wuifde met z’n hand. ,,Praat me daar niet van, Percy, er zijn al twee artikelen verschenen in de Herald, waarin die ellendelingen beweren dat Garcia altijd al een fantast is geweest, die op weinig wetenschappelijke manier in het verleden te werk ging. Heus man, als je niets kunt bewijzen dan gaan we naar de kelder, dan staan we op de keien, zo waar als ik nu voor je sta".

,,Ik geloof er niets van, Adams, en werkelijk.... er is niet de minste reden om te wanhopen aan die bewijzen. Maar je kunt niet van ons vergen dat we nu, op dit ogenblik, al met die bewijzen op tafel komen”.

,,Heb je niets meegebracht.... iets wat ze kunnen zien.... Percy?”

,,Hoe kun je zoiets idioots vragen, man! Je hebt er nog geen idee van, op welke wijze we door het gebergte gekropen zijn. Iedere gram die we extra mee moesten sjouwen was een kwelling. Laat staan bewijsstukken meenemen uit die vallei. We zijn achtervolgd, zoals misschien nog nooit een mens is nagezeten. En door wat voor wezens! Adams.... Adams.... een beetje meer werkelijkheidszin, alsjeblieft!"

,,Ja, maar in het belang van de Star....”

,,Loop naar de maan met je Star". Percy werd nijdig. ,,Die Star van jou komt er wel en met de bewijzen zal het ook zo’n vaart niet lopen. En dan.... morgen heb je je primeur. Kerel.... begrijp goed, je brengt een wereldprimeur! Nog vóór Amerika, omdat MacMillan er afstand van heeft gedaan. Je zult nog schatrijk worden aan die krant van je".

,,Ja, goed Percy.... maar in wetenschappelijke kringen zegt men....”

,,Het kan me geen lor schelen wat ze in dat soort kringen zeggen. Wacht eerst maar eens af".

Percy draaide zich om en liep naar de anderen terug. Adams bleef achter in het toilet en borg zuchtend de frontpagina van de concurrerende Herald op. Hij was nog verre overtuigd van de rijkdommen, die de Star hem eens zou brengen.

Terwijl ze werden toegedronken en -geklonken door ,,tout-Londen", vertelde Percy van z’n ontmoeting met Adams. MacMillan haalde z’n schouders op en zei dat het hem niet in ’t minst interesseerde. Dr. Garcia’s ogen twinkelden, toen hij hoorde wat er aan de hand was.

,,Ja, precies wat ik dacht. Zó zijn ze.... de collega’s! Zo waren ze altijd, een eeuw geleden en tien eeuwen geleden. Zodra je de normale paden verlaat, kun je je instellen op de woede en verguizing van de heren”.

,,Tóch zal het moeilijk zijn, zo niet onmogelijk, om het bestaan van de vallei, en nog meer het bestaan van de prehistorische dierenwereld, te bewijzen, doctor", merkte Percy op.

De archeoloog gaf geen antwoord, doch keek Percy alleen maar aan. Er was ook nu weer een bijna ondeugende schittering in z’n ogen.

,,Of niet?" vroeg Percy.

,,Het zal moeilijk zijn, waarde vriend”, zei de geleerde, ,,maar geenszins onmogelijk. Ik denk dat we de kans nog wel krijgen iets te bewijzen, eer de week om is. Maar we moeten ons alleen niet haasten. We hebben de tijd. Laten de heren der wetenschap elkaar eerst maar eens duchtig in de haren vliegen. Hoe meer hoe beter".

,,Bent U er zeker van te kunnen aantonen, dat we die dingen hebben gezien, doctor?"

,,Absoluut zeker, Percy".

,,Maar hoe dan, in ’s-hemelsnaam!”

Dr. Garcia lachte. En hij zei: ,,Jammer, Percy, maar voor de eerste maal moet ik een klein geheimpje onder me houden. Later zul je begrijpen waarom. Gun me, als oude man, dat pleziertje. Ik heb echter iets in petto voor de heren van de wetenschap en tevens voor de heren concurrenten van je vriend, dat ze zuur zal opbreken".

Op dat moment legde Julia haar hand op die van Percy. ,,Hoe lang nog, Percy.... hoe lang duurt dit nog?"

,,Hoe lang.... ik weet het niet. Maar ook deze dag hoort bij de ellende die achter ons ligt, m’n kind. En geloof me.... het zal minder lang duren dan de tocht door het hooggebergte!"

Ze kregen niet de gelegenheid verder veel woorden met elkander te wisselen, omdat ze opnieuw ondergedompeld werden in een maalstroom van toasten, toespraken en gelukwensen. Vervolgens werden zij gedwongen zich op het brede balkon van het Claridge Hotel te vertonen aan de duizendkoppige menigte, die het urenlange wachten blijkbaar allerminst moe was geworden.

Later werd een grandioos vuurwerk afgestoken, ter ere van de thuisgekomen reizigers, terwijl het grote muziekkorps van de Londense bereden politie, aangevuld met de drumband van de Grenadiers een indrukwekkende serenade bracht.

Het werd een nachtfeest, waaraan alles wat officieel was in Londen deelnam. Het was een feest, zoals er in geen jaren een was gehouden. De gezanten en ambassadeurs van vrijwel alle grote mogendheden waren in persoon vertegenwoordigd, en allen trachtten enkele woorden met een der reizigers te wisselen.

Tegen de nacht zag Percy echter opnieuw het bezorgde gezicht van zijn chef opduiken. Het stond, zo mogelijk, nóg droefgeestiger dan ’s middags. Percy slaagde er in hem te benaderen en Adams trok hem terzijde.

,,Net wat ik je zei", fluisterde Adams, ,,alsjeblieft Percy....”

Hij gaf Percy een opgevouwen exemplaar van de Herald, en toen deze dit openvouwen had, zag hij dat opnieuw de gehele voorpagina aan hun terugkeer was gewijd. Hij zag echter nog iets: een enorme, zes-koloms kop, die luidde:

WETENSCHAP DAAGT ZOGENAAMDE OOGGETUIGEN DER PREHISTORIE UIT.

Hij las het daaronder volgende bericht en merkte tot zijn verbazing, dat het de heren van de Herald inderdaad ernst was met hun insinuaties. Hij las dat zij er in waren geslaagd contact op te nemen met een aantal leden van de Britse Natuurkundige Sociëteit, die de reizigers, in het bijzonder collega Garcia, uitdaagden zo spoedig mogelijk de bewijzen van zijn zogenaamde ontdekkingen aan te tonen. Zolang die bewijzen niet in concreto waren aangetoond, moest men er rekening mee houden dat de bonafide wetenschap zich niet alleen distantieerde van de gehele fantastische affaire, doch deze zonder meer als zwendel en bedrog beschouwde. Het woord was nu, aldus besloot de opsteller van het bericht, dat groot opgemaakt, met dubbele interlinie was afgedrukt, aan de heren van de Incaonderneming. Ook dat laatste was, uiteraard, een sarcastische uitval op hen, die hun lotgevallen exclusief aan de Star hadden afgestaan.

In weer een ander bericht ging de redacteur van de Herald de collega’s van de Star te lijf en dit op waarlijk bijzonder onelegante wijze. Aan alles was duidelijk merkbaar, dat het de Herald uitermate dwars zat, dat haar de wereldprimeur was ontgaan.

Toen Percy een en ander had gelezen, keek hij z’n chef aan.

,,Wel?" zei hij.... ,,Wat is daarmee?"

,,Wel?" vroeg Adams, ,,moet je dat aan mij vragen, dat kan ik beter aan jon doen. Je merkt nu wel dat we werkelijk met daden op de proppen zullen moeten komen, willen we niet binnen enkele uren volledig ons gezicht in Londen verliezen en in de rest van Engeland. Man.... man.... wat zijn we begonnen! Zeg me, Percy, jullie zijn er toch werkelijk geweest, nietwaar?"

Percy voelde dat het bloed hem naar het hoofd steeg, maar tegelijk kreeg hij zo oneindig medelijden met Adams, die zulk een rampzalige indruk maakte tussen al die feestvierende mensen, dat hij tegelijk ook weer kalmeerde.

Hij legde zijn arm om de schouder van de weerstrevende Adams, die maar matig van dit vriendschapsbetoon gediend bleek te zijn, en zei: ,,Hoor eens, beste kerel, je moet niet beginnen met overdag spoken te zien. Wat wij je hebben verteld, en wat je als telegram hebt ontvangen, dat is waar. Daar is geen woord, geen letter, kolder of fake bij. Dat is reëel. Hoor je wat ik zeg, Adams, dat is honderd procent concreet. Er zal natuurlijk gelegenheid zijn dit alles aan te tonen, en zeker de bonafide wetenschap zal bereid zijn terstond datgene te aanvaarden wat wij zullen bewijzen”.

,,Hóe bewijzen, Percy, hoe ga je dat dan doen?"

Percy beet op z’n lippen. Toen zei hij: ,,Er zal een middel zijn, ik ben er absoluut van overtuigd. We hebben voor heter vuren gestaan. Maak je werkelijk niet in het minst ongerust, deze zaak komt voor elkaar. Gun ons alleen even tijd om bij te komen. Zo’n haast heeft het toch zeker niet?"

,,Dat heeft het juist wel", zuchtte Adams.... ,,lees dit dan".

Hij wees met z’n vinger weer een ander bericht aan, op dezelfde pagina, dat Percy tot dusverre over het hoofd had gezien. Daar stond in, dat het een erezaak van de thuisgekomen avonturiers was, op de kortst mogelijke termijn deze mystificatie uit de doeken te doen, wilde men niet dat nog grotere publicatie werd gegeven aan datgene, dat de redactie de kolossaalste canard uit de geschiedenis der journalistiek noemde. Indien, aldus ging het bericht verder, de reizigers werkelijk prijs stelden op hun eer en goede naam, dan zouden ze onverwijld, binnen 24 uur, rekenschap en verantwoording moeten afleggen. Dit was een gebiedende eis, waaraan de reizigers, indien ze inderdaad de Incavallei hadden bereikt en de wereld der prehistorie hadden gadegeslagen, zeker gevolg zouden geven. Tenslotte mocht men aannemen, aldus besloot de schrijver zijn bijdrage, dat men met gentlemen te doen had.

,,Zo, zo", zei Percy, ,,de heren laten er werkelijk geen gras over groeien”.

,,Nee", zuchtte Adams, ,,zo zijn ze bij de Herald. Ze kunnen daar ons bloed wel drinken en ze zullen hiermee doorgaan, iedere dag opnieuw. Oh.... Percy.... wat moet er van de Star terechtkomen. Dit wordt m’n ondergang".

,,Dat zie ik helemaal niet in", bromde Percy, wiens brein op dat ogenblik met koortsachtige snelheid werkte. Er moest ergens een oplossing gevonden worden.

Hij liet Adams staan waar hij stond, en liep snel terug naar zijn vrienden. Hij wrong zich tussen twee ambassadeurs in, die bezig waren met dr. Garcia te spreken, en vroeg de geleerde even met hem mee te gaan. Verbaasd volgde deze zijn vriend.

Percy bracht de archeoloog op de hoogte van de situatie. Toen hij hem alles had verteld vroeg hij:

,,Wat nu, doctor.... wat doen wij daartegen?"

De geleerde trok z’n hoofd in rimpels. Vervolgens keek hij op z’n horloge.

,,Hoe laat komt de eerste editie van de Star uit?" vroeg hij vervolgens.

,,Om 9 uur morgenochtend", zei Percy. ,,Nee", corrigeerde hij zichzelf, ,,ik kan beter zeggen straks om 9 uur. Het is al ver na middernacht".

,,Kan er nog een bericht in, over, laten we zeggen, een uur?" vroeg dr. Garcia.

,,Ja.... als het moet.... natuurlijk. Maar wat voor een bericht?"

De ander schudde het hoofd. Toen zei hij: ,,Dat hoop ik je over een kwartier te kunnen zeggen, Percy. Ik kom zo terug. Blijf hier op me wachten". Tegelijk was de archeoloog in de menigte verdwenen.

Het duurde een half uur, eer dr. Garcia zich weer bij Percy en de anderen voegde. Hij glimlachte op een mysterieuze manier en zei: ,,Kun je nu een bericht voor je krant opnemen, Percy?"

,,Zeker, dr. Garcia, maar wat kan dat in ’s-hemelsnaam voor een bericht...."

De archeoloog gaf hem geen gelegenheid uit te spreken. ,,Noteer, beste vriend", zei hij, ,,noteer, dat wij hebben aangenomen, op uitdaging van de Herald, de bewijzen waar ze het over hebben te leveren binnen de kortst mogelijke termijn. Dat wil zeggen: aanzienlijk eerder dan binnen 24 uur. De bewijzen zullen worden overlegd morgenavond, juister gezegd hedenavond, tussen 8 en 9 uur, in de grote zaal van Covent Garden, die voor dit doel door de Star is afgehuurd. De entree bedraagt 10 shilling. Als de zaal volloopt en hij zal vollopen, daar is geen kwestie van, dan zit er voor je vriend Adams nog een flinke winst aan vast. Schrijf in dat bericht, dat de Star als eis stelt dat de Herald op de voorpagina, onder een 8-koloms kop, de resultaten van de vergadering bekend maakt. Dat is een eis, die gentlemen onder elkaar toch wel mogen stellen, nietwaar? Deel tenslotte de lezers mede, dat er op gerekend kan worden dat de crème van de crème der internationale wetenschap in Covent Garden aanwezig zal zijn. Dat is je bericht, Percy, meer niet".

Percy krabde zich achter het oor en zei: ,,Goed.... heel goed zelfs, doctor, maar.... maar.... hoe dácht U die bewijzen aan te tonen? Het zal een kwestie zijn van ,believe it or not’, van geloof het of niet. Als ze ons niet willen geloven, dan...."

,,Ze zúllen ons geloven, Percy", zei de archeoloog. Hij had op ongewoon scherpe toon gesproken. Een toon, die Percy noch MacMillan en Julia van hem kenden.

,,Neem me niet kwalijk, vrienden", herstelde zich de geleerde, ,,maar dit is om des duivels te worden. Hier worden onze ervaringen louter door dwaze concurrentiezucht van een dagblad, opgestookt uiteraard door een deel van de van razernij en jaloersheid wanhopige wetenschap, in twijfel getrokken. Dat is werkelijk meer dan ik kan verwerken. Maar ik geef U de verzekering heren, dat er een bom zal barsten in Covent Garden, die nog lang zal naklinken, zowel in de redactielokalen van de Herald als in de laboratoria van mijn geachte confrères. En vergeeft U mij nu.... ik moet weg.... direct.... er is nog veel te doen voor hedenavond. Heel veel. Ik mag de organisatie van de zaal wel aan U en de heer Adams overlaten? Ik ben van nu af aan van minuut tot minuut bezet met de voorbereiding van de bewijsvoering. Mij zult U voor 8 uur in de zaal niet meer zien. Tot straks, heren”. De anderen keken elkaar aan. Ze wisten werkelijk niet wat ze ervan denken moesten. Adams kwam naderbij, gewenkt door Percy. Percy gaf hem het bericht dat hij inmiddels op een stuk van een papieren servet had opgeschreven en lette op de reactie bij Adams.

Deze keek Percy en z’n vrienden aan, alsof zij zojuist uit een gesticht ontsnapte idioten waren. Toen barstte hij los: ,,Ik denk er niet aan.... ik heb er nu meer dan genoeg van.... hoe eerder deze affaire uit m’n kolommen vandaan is, hoe beter. Het kost me m’n hele krant....!"

,,Het is geen kunst die zaak uit jouw kolommen te houden, Adams", zei Percy ironisch, ,,maar een veel grotere kunst dat te doen uit die van je concurrent, die kerels van de Herald. En dát gaan we doen".

,,Hoe dan?" vroeg Adams.

,,Dat weet ik niet, boss”, zei Percy, ,,maar ik zal je één ding zeggen en luister nu goed: als dr. Garcia iets beweert, dan is dat zo, ook al zou heel Fleetstreet beweren dat het omgekeerde het geval was. Deze man is enorm knap en hij weet precies wat hij weten wil. Hij is een man, die zich nooit vergist. Je kunt de reputatie van de Star rustig op zijn schouders laden en hij zal je geen shilling schade berokkenen. Ik hoop dat je bereid bent deze woorden letterlijk te nemen, Adams. Ik ben nu heel ernstig. Plaats dit bericht en plaats het goed. ln het midden van de pagina, een beetje naar links boven. Je weet het wel, nietwaar?"

Adams stond te trillen op z’n plaats. Toen zei hij: ,,Goed, ik zal doen wat je zegt, maar als deze zaak verkeerd uitvalt, Percy Paine, dan zal ik je weten te vinden, al zat je opnieuw in die prehistorie van je".

Hij draaide zich om, keek op z’n horloge en verdween.

Eerst tegen de morgen kregen ze gelegenheid naar hun kamers te gaan. Ze tolden van vermoeidheid. Ze waren iets dergelijks geheel ontwend. Ze hadden teveel gerookt, teveel gegeten, teveel gedronken, teveel gesproken. Ze hadden alles teveel gedaan, zij het dan onvrijwillig.

Ze zochten dr. Garcia, maar vonden hem niet. Noch de portier, noch de receptionist konden een. verklaring geven van de verblijfplaats van de archeoloog. Hij had reeds uren geleden het hotel verlaten, dat hadden ze gezien, maar waarheen hij de taxi had gestuurd waren ze niet te weten gekomen.

Ze zaten rustig bij elkaar, in de kamer die voor dr. Garcia was gereserveerd en bespraken alle mogelijke adressen waarheen hun vriend gegaan zou kunnen zijn. Ze telefoneerden met enkele van die adressen, maar zonder enige resultaat.

Juist toen ze besloten maar naar bed te gaan, rinkelde de telefoon. MacMillan nam de hoorn op en luisterde: ,,Garcia", zei hij, ,,hij vraagt naar jou, Percy".

Percy ging naar het toestel en hoorde de stem van de geleerde. Er was nauwelijks verholen vreugde in die stem.

,,Waar ik ben, doet er niet toe, Percy, tenslotte moeten jullie me het plezier van de ontknoping vanavond gunnen. Ga echter rustig naar bed, want ik zal vannacht niet meer komen. Slaap lekker en laten de anderen dat ook doen, alles komt in orde. En.... vergeet niet die meneer Adams op te bellen. Zeg ook hem, dat er niet de minste reden voor ongerustheid is. Integendeel, hij gaat gouden tijden met z’n krant tegemoet. Welterusten Percy, en groet de anderen van me. Mijn respect aan miss Gregory".

Hij belde af.

Ze keken elkaar aan en bespraken de mogelijke verblijfplaats van de geleerde. Maar iedere speculatie leed schipbreuk. Ze kwamen er niet achter.

Tenslotte belden ze Adams nog op. Deze lag reeds te bed, maar kon niet slapen. Op dat zelfde ogenblik maalden de persen reeds de ochtendeditie van de Star eruit.

De editie, op wier voorpagina met rood kader omlijnd stond aangegeven, dat de Star de uitdaging van de Herald had aanvaard en dat die zelfde avond om 8 uur in Covent Garden de bewijsstukken zouden worden overlegd. Entree 12 shilling.

Adams had namelijk een Schotse overgrootmoeder gehad, en die weinige druppels Schots bloed hadden hem, op het laatste ogenblik, ondanks alle ellende, ingegeven de entreeprijs met 2 shilling te verhogen. Als dan z’n krant tóch op de fles ging, dan had hij in ieder geval nog een zakcentje over van de laatste stunt, die hij in z’n carrière van krantenman had geleverd.

Hij vertelde dit alles aan Percy en die gromde van plezier. Dat was de oude Adams! Hij had z’n zinnen weer bij elkaar gekregen. Hij blaakte van strijdlust.

Percy trok de dekens over z'n hoofd en een seconde later sliep hij.

De zon stond reeds hoog aan de hemel, toen Percy ontwaakte door een aanhoudend geratel van de telefoon naast z’n bed. Nog driekwart verdoofd nam hij de hoorn van het toestel. Hij hoorde de stem van de telefoniste, die hem, schuchter en bedremmeld, mededeelde dat er een belangrijk persoon voor hem aan de lijn was. Het was Lord Beveridge, de wereldberoemde zooloog en ornitholoog, de man die op dat ogenblik als ’s-werelds grootste vogelkenner gold. Hij had naar dr. Garcia gevraagd, doch deze was nog steeds niet in het hotel aangekomen. Of mijnheer Paine maar direct Lord Beveridge wilde overnemen.... deze was namelijk zeer ongeduldig....

Percy drukte het knopje in en noemde z’n naam. Hij hoorde aanvankelijk alleen maar wat gehoest en gekuch en toen een krakende stem die zich aandiende als Beveridge.

Voordat Percy de gelegenheid kreeg te vragen wat er aan de hand was, werd hem dit reeds van de andere kant toegesnauwd: dat er zojuist een telegram door hem, Lord Beveridge, was ontvangen, getekend door Garcia, waarin deze hem uitnodigde de bijeenkomst in Covent Garden bij te wonen. Hij had Garcia willen bevestigen dat hij er inderdaad zou zijn, die avond, doch alleen om aan te tonen, dat de hele affaire op klinkklare zwendel en leugen berustte. Lord Beveridge onderbrak zichzelf met een luid hoongelach, waar Percy, die zich ogenblikkelijk was gaan opwinden door de onbeschofte wijze waarop de man zich tot hem richtte, er geen woord tussen kon krijgen. Hij probeerde het wel, maar Beveridge luisterde eenvoudig niet naar hem. ,,U zegt maar tegen Uw wetenschappelijke.... ha.... ha.... ha.... zogenaamde wetenschappelijke vriend, dat hij uitsluitend heeft te zorgen voor een goede plaats, vooraan. En als hij nog een grein sportiviteit bezit zal ik het op prijs stellen daar straks ook een enkel woord te mogen zeggen. Dat is alles, mijnheer Paine.... tot vanavond.... en ik wens U veel succes.... ha.... ha.... ha....!”

De hoorn werd neergelegd en Percy kon niet anders doen dan de zijne eveneens weer op het toestel deponeren.

Een uur later nuttigden ze gezamenlijk, echter zonder Garcia, het ontbijt. Ze bespraken de stand van zaken, maar kregen daar weinig gelegenheid voor, omdat een chasseur hen een lijvige stapel kranten bracht. Het waren de ochtendedities van een groot aantal dagbladen. Ze vouwden de nummers open en alle voorpagina’s waren zonder uitzondering gewijd aan hun terugkeer en aan het feit dat er diezelfde avond een bijeenkomst in Covent Garden was belegd, waar de reizigers in het krijt zouden treden tegen dat deel der wetenschap, dat twijfelde aan de authenticiteit van de mededelingen van dr. Garcia.

Het bleek nu wel duidelijk, dat een vrij groot deel dier wetenschap een gedeeltelijk afwachtende, gedeeltelijk sterk afwijzende houding aannam. Tal van ingezonden stukken bewezen dat. Daar waren er bij van uiterst eminente figuren op vrijwel ieder gebied der wetenschap. Het was merkwaardig, zo snel als er door deze kringen was gereageerd.

De persbureaus hadden eveneens rondgeseind wat zich die avond in Covent Garden zou afspelen en de eerste telegrammen uit Zweden, Noorwegen, Frankrijk en zelfs Italië begonnen binnen te komen. Allemaal verzoeken om plaatsen te reserveren. De meeste aanvragers waren reeds per vliegtuig onderweg naar de Britse hoofdstad. Er waren klinkende namen onder van doctoren en professoren van de vermaardste Universiteiten in West Europa. Heel de natuurhistorische en biologische wereld bleek in beweging te zijn gekomen. Inderdaad.... er waren ook aanmoedigende en stimulerende telegrammen bij, maar het merendeel bleek toch een afwijzend karakter te bezitten.

Ze namen de vlucht, en dronken in een klein café aan de Thames koffie. Daar bespraken ze de situatie, en hoewel Percy nog steeds een onwankelbaar vertrouwen in Garcia had, was hij toch met zorg vervuld. Als Garcia er maar in slaagde datgene te bewijzen, wat men eiste dat bewezen moest worden! De toon van menig telegram was uiterst fel, agressief zelfs en het feit, dat ook Lord Beveridge, de man met een internationale, onaantastbare reputatie tegen hen was, maakte het voor Garcia beslist niet gemakkelijker. Men zou absoluut concrete bewijsstukken op tafel willen zien. Kwamen die niet, dan waren de gevolgen niet te overzien.

Julia was niet in het minst bevreesd, dat dr. Garcia daar niét in zou slagen. Ze was zelfs enigszins ontstemd dat MacMillan en Percy toch nog een zekere twijfel koesterden. ,,Indien er één man is, op wiens woord men kan bouwen.... dan op het woord van dr. Garcia", zei ze. ,,Ik heb hem eerst goed leren kennen in de dagen dat wij samen waren, in de spelonk, dat laatste bivak. We hebben daar vaak gesproken en ik weet nu wat dit voor een man is. Nee, er is niet de minste kans, dat hij deze heren het antwoord schuldig blijft”.

Het waren deze woorden, die de beide anderen weer nieuwe moed gaven en ze besloten de zaken van die avond verder maar rustig af te wachten.

Ze deden hun uiterste best er achter te komen, waar zich toch Garcia wel bevond, maar alle naspeuringen bleven tevergeefs. Hij was als het ware in rook opgegaan. Hij had geen spoor nagelaten.

Ze onttrokken zich die middag zoveel mogelijk aan de publieke belangstelling, om die avond zo fit mogelijk te zijn. Ze begrepen wel dat er heel wat van hen gevergd zou worden, eer de bijeenkomst in Covent Garden achter de rug was. 

Dat was echter makkelijker gezegd dan gedaan, omdat heel Londen nog steeds intens met de teruggekeerde reizigers meeleefde en het er veel van had, dat datzelfde Londen in massa de bijeenkomst in de enorme zaal zou willen bijwonen. Toen Percy zich telefonisch met de zaal in verbinding stelde (hetgeen eerst gelukte, toen hij z’n naam had genoemd; de telefonistes waren radeloos van de ontzaglijke lawine gesprekken die men met de zaal wilde voeren) hoorde hij, dat deze reeds binnen een uur besproken-uitverkocht was geweest, en dat men alleen nog de 250 plaatsen gereserveerd had, waarom dr. Garcia had verzocht in verband met de komst per trein en vliegtuig van een aantal bekende wetenschappelijke persoonlijkheden uit het Noorden en Zuiden des lands en uit het buitenland. Er kon voor de rest geen muis meer in de zaal. Alle 6000 plaatsen waren bezet.

,,Zet maar stoelen bij", was het laatste wat Percy opmerkte. Toen hing hij de hoorn op.

Hij belde vervolgens Adams. Deze bleek in een uitermate slecht humeur. Hij deelde mede, dat het er op leek dat al z’n lezers van hem eisten dat hij die avond een plaats in de zaal voor hen reserveerde. ,,Ik word nog stapelgek van dit alles, Percy, en ik heb soms toch weer het gevoel, alsof binnen een paar uur m’n vonnis wordt geveld".

,,Dat zal wel meevallen, Adams", zei Percy, ,,hoe groot was eigenlijk je oplaag vanmorgen?"

,,Tegen de 2 miljoen", bromde de chef.

,,Geen slechte zaak, Adams", zei Percy ironisch.... ,,deel ik mee in de winst?”

Er volgde een vloek aan de andere kant.

,,Zijn ze allemaal verkocht, die 2 miljoen exemplaren?" informeerde Percy verder.

,,Ja", zei Adams, ,,allemaal".

,,Of kwam je tekort?" ging Percy door.

,,Ja", was het antwoord, ,,ik had er nog wel een miljoen bij kunnen drukken".

,,Schaam je, kerel, dat je dan nog met zo’n grafstem praat!" riep Percy. ,,Dat drukt 2 miljoen kranten, en maakt de indruk dat hij naar een begrafenis moet".

,,Dat komt omdat je niet weet wat er allemaal aan de hand is, Percy. De Herald kwam een kwartier geleden uit met een extra editie. Weet je wat er wordt aangekondigd? Nee....? Nou, dat Sir Thomas Davonport zal spreken en dat hij overstelpend materiaal zal aanvoeren om de zwendel van Garcia te bewijzen. Dat staat er zwart op wit, Percy.... en dat is niet leuk, lijkt me".

,,Wie opent de bijeenkomst eigenlijk, Adams?" vroeg Percy.

,,Het is me gelukt daarvoor Sir Edwin Holleridge bereid te vinden. Hij is erg enthousiast over jullie ervaringen, en staat aan onze kant. Dat is tenminste één goed ding".

,,Zeg Adams", zei Percy, ,,weet je wie er óók zal zijn en wie ook het woord wil voeren?”

,,Nee...." zei Adams bedremmeld.

,,Lord Beveridge".

Percy hoorde een diepe zucht en vervolgens de stem van Adams: ,,Dat betekent dat we met onze rug tegen de muur staan. Beveridge is president-commissaris van de Herald en je kunt dus wel nagaan wat er van die kant is te verwachten. Mylord.... wat zijn we begonnen.... wat zijn we begonnen.... het wordt een nationaal.... wat zeg ik.... een internationaal schandaal....!"

Percy hing de hoorn op. Hij was niet van plan zich te laten intimideren door de wanhoop van z’n baas, die blijkbaar het bestaan van de Star in een kritiek stadium achtte.

Teneinde zich aan de publieke belangstelling te onttrekken, aten ze tegen de avond in een klein, onbekend hotel. Ze lieten hun adres achter bij een der receptionisten van het Claridge Hotel, voor het geval dr. Garcia naar hen zou vragen. Nog steeds was er geen schaduw van hem gezien.

Ze aten snel, omdat ze liefst zo spoedig mogelijk naar de zaal wilden. Hun hart was daar toch en ze begrepen dat ze door de spanning waarin ze verkeerden toch niets anders zouden kunnen doen.

Toen MacMillan de rekening betaalde, hoorden ze echter een bekende stem achter zich: ,,Hallo miss Gregory.... hallo vrienden.... daar ben ik weer.... is er nog iets voor mij over.... ik sterf van honger". Het was dr. Garcia.

Hij zag er monter en opgewekt uit, en droeg een grote uitpuilende leren koffer aan z’n hand. Toen hij deze met opvallende behoedzaamheid naast zich had neergezet, keek hij Julia, MacMillan en Percy genoeglijk lachend aan. ,,Gereed voor het feest....?" vroeg hij blijmoedig.

,,Nou.... feest.... feest...." zei MacMillan.... ,,is het wel een feest? Het doet mij meer denken aan een leeuwenkooi".

,,Kom, kom, mr. MacMillan.... dat zal wel meevallen.... ik garandeer U een aller-plezierigste avond”.

,,Ik hoop het", zei Percy, die het stadium van opgewektheid van de geleerde nog lang niet had bereikt. ,,Ik hoop het.... maar U weet nog niet dat Lord Beveridge vanavond op het podium zal klimmen en eveneens Lord Davonport."

,,Zo.... zo...." zei Garcia zacht.... ,,dus óók Beveridge en Davonport.... mooi.... mooi.... dat kan niet beter.... het wordt steeds plezieriger, heren.... steeds plezieriger. En hoe is de stemming bij de pers vanmorgen? Ik heb nog geen tijd gehad een krant in te zien".

,,De pers is in twee kampen verdeeld", zei Percy. ,,Ze zijn òf fel pro òf even fel anti. In wetenschappelijke kringen staat men echter zeer afwijzend tegenover onze mededelingen".

,,Dat spreekt vanzelf”, antwoordde de archeoloog. ,,Had je dan iets anders verwacht? Daar is men altijd afwijzend, ik zou haast zeggen: beroepshalve. Nu, binnen twee uur zullen we de collega’s eens een verrassing bereiden, die hen nog lang zal heugen. Ik heb een kleine sensatie voor hen in petto".

,,Wat zit er allemaal in die koffer?" vroeg MacMillan aan de geleerde, die zich haastte een biefstuk naar binnen te werken, die ijlings was aangevoerd.

In de koffer....? Niets bijzonders voor U.... nu ja.... de verrassing.... maar doet U mij één genoegen, vraag er niet naar. Ik wil ook U iets aangenaams bezorgen, maar hoewel het misschien kinderachtig van me is, gun me het genoegen dat vanavond in Covent Garden te mogen doen. Staat U mij dat toe?"

Ze knikten, hoewel ze brandden van nieuwsgierigheid. Ze begrepen er overigens hoe langer hoe minder van. Dat de archeoloog echter iets in het schild voerde, bleek zonneklaar. Het was eveneens duidelijk, dat hij zich uitermate zeker van zijn zaak voelde.

Ze verkleedden zich in het hotel en lieten zich daarna naar de zaal rijden. Dr. Garcia, gestoken in een gehuurd zwart kostuum, zat zachtjes te fluiten en steeds was er die mysterieuze glimlach over het baardig gezicht. Hij moest zich wel wonderwat voorstellen van de komende bijeenkomst. De koffer hield hij stevig vast en hij had bijna een doodsschrik gekregen toen de chauffeur trachtte het voorwerp voor hem naar de auto te brengen.

Door een nog steeds versierd Londen reden ze naar de grote zaal. Overal op de straten schreeuwden de krantenjongens: er waren zojuist nieuwe extra edities verschenen, alle gewijd aan de historische vergadering van die avond. De gemoederen bleken hevig bewogen, en steeds word het duidelijker, dat de wereld in twee scherp gescheiden kampen was verdeeld. De Herald had opnieuw zijn gehele frontpagina aan de zaak gewijd. Drie internationaal bekende zoologen schreven dat zij de absolute overtuiging bezaten dat de gehele affaire op hetzij een grap, hetzij op zwendel berustte. Ze dekten die overtuiging met hun naam.

Er waren anderen, die het voor de reizigers opnamen, meestal jonge, wetenschappelijk gevormde figuren, maar zij waren verre in de minderheid. De toonaangevende kopstukken, de officiële wetenschap, bleek alarm geblazen te hebben en zich en masse te hebben opgemaakt om voor eens en altijd af te rekenen met datgene, wat ze een grandioze journalistieke, quasiwetenschappelijke stunt noemden.

Honderden bereden politieagenten waren voor het gebouw aanwezig, om te pogen het verkeer te regelen. Dat was echter een illusie. Half Londen was samengestroomd, hoewel men wist dat er geen muis meer in Covent Garden kon. Maar men wilde er zijn, en een glimp opvangen van de mannen, die op dat ogenblik zo zeer in het brandpunt der wereldbelangstelling stonden. Nog nooit had de Britse hoofdstad iets dergelijks beleefd. Het was alsof er niets anders meer was dan het vraagstuk wat er waar was van de berichten der reizigers, die eerst zo kort geleden uit onbekend Amerika waren teruggekeerd.

Er werd ruim baan gemaakt voor de auto van Percy en z’n vrienden, zodat dezen onbeschadigd de ingang van de zaal bereikten. Zij werden ontvangen door Sir Elliot, directeur van Covent Garden, die hen persoonlijk naar de vestiaire leidde en vervolgens naar hun plaatsen.

Het was onmogelijk om 8 uur te beginnen. Het was over half negen, toen de deuren gesloten en gegrendeld werden.

Sir Elliot verscheen op het geweldige toneel en probeerde stilte te verkrijgen. Zonder succes. Hij werd met een oorverdovend geloei begroet, en een paar honderd studenten hieven een spreekkoor aan. ,,Garcia willen we....! Garcia willen we....! Garcia willen we....!”

Sir Elliot deed gedurende tien minuten radeloze pogingen de zaal tot bedaren te brengen, zonder enig succes. Op drie, vier plaatsen werd gevochten en herhaaldelijk werden jonge mensen door de politie de zaal uitgewerkt. Het was je reinste oproer, en Julia, Percy en MacMillan waren er van overtuigd, dat de gehele bijeenkomst in duigen zou vallen.

Adams, die naast Percy zat, at z'n snor haast op van zenuwen. Hij vond overigens dat de zaken een gunstige wending namen. Als er niets door ging, zou er ook niets te bewijzen vallen. Hij vond het nog de beste oplossing!

Ineens werd het echter stil in de zaal. Percy keek om zich heen, en zag direct de verklaring van die stilte: links van hem verrees een imponerende gestalte, een lange man, gekleed in zwart kostuum, met sneeuwwitte haren en een grote baard. Het was Sir Edwin Holleridge, als professor in de biologie verbonden aan de Universiteit van Cambridge. Een man met een internationale reputatie; daarbij een groot idealist. Zijn stem had gezag in alle kringen van het Verenigd Koninkrijk en ver daarbuiten.

Langzaam, waardig, schreed hij naar het toneel en beklom het trapje. De geleerde nam plaats achter de microfoons, en begon te spreken. Met een volmaakt rustige, bijna zachte stem. begon hij beleefd de aandacht van het auditorium te vragen voor de zaken, die deze avond behandeld dienden te worden. Indien men de kennelijk in twee fronten uiteengevallen partijen eerlijk ieder haar deel wenste te geven, was het noodzakelijk dat er rust heerste in de zaal. Hij rekende erop, dat ieder van zijn persoonlijke verantwoordelijkheid overtuigd zou zijn, opdat een zo unieke gebeurtenis haar beloop kon hebben. Hij hoopte dat alle sprekers ongestoord naar voren zouden kunnen brengen wat ze noodzakelijk achtten, en dat tenslotte op hechte wetenschappelijke gronden aangetoond zou werden wat door collega Garcia met betrekking tot zijn expeditie in onbekend Centraal Amerika was medegedeeld.

Het deed hem, Holleridge, persoonlijk goed, een zo bejaard en desondanks zo moedig man te mogen inleiden, evenals het hem genoegen deed zijn andere collega’s, Lord Beveridge en Lord Davenport, te mogen aankondigen. Na overleg met het Comité was besloten, dat eerst beide laatsten het woord zouden voeren, daarna dr. Garcia. Daarna zou elk der drie sprekers opnieuw de gelegenheid krijgen tot re- en eventueel dupliek.

Er brak, na het laatste woord van Holleridge, opnieuw een donderend geraas los, dat eerst ophield, toen Lord Davonport op het toneel verscheen.

Terstond bepaalde deze zich tot de kern van de zaak: de mogelijke aanwezigheid van prehistorische dieren in de wereld van vandaag. In zes punten behandelde hij zijn stof, en aan de hand van wetenschappelijke ervaringen concludeerde hij tenslotte tot een vernietigende afwijzing van datgene, wat dr. Garcia had verklaard. Onder gejuich en gefluit van het publiek besloot hij z`n korte voordracht met de woorden: ,,Ik heb de zaak van alle kanten bestudeerd, zonder aanziens des persoons. Ik kan bogen op een langdurige ervaring en het is deze ervaring die mij de plicht oplegt hier te verklaren, dat hetgeen dr. Garcia heeft gepubliceerd naar het rijk der fabelen dient te worden verwezen. De wetenschap is uitsluitend gediend met reële zaken, en allerminst met vertellingen voor de kinderkamer. Ik heb gezegd".

Opnieuw werd de zaal bijna afgebroken, en het duurde lang eer de eerste spreker zijn plaats weer had bereikt en de tweede, Lord Beveridge, op het toneel was gearriveerd.

Het werd doodstil, toen hij begon te spreken.

Zijn oordeel was vernietigend en toen Percy enkele malen een blik terzijde op Adams wierp, zag hij dat diens snor vrijwel opgegeten was. Adams transpireerde hevig en aan alles was te zien dat hij de situatie hopeloos achtte. Dit was het moment van zijn val. Hij was verloren.

Beveridge keek de zaal rond en begon. Hij sprak een kwartier en reeds na een minuut wist de zaal, dat er van dr. Garcia’s verklaringen geen stuk overbleef. Hij werd vernietigd, en zulks alleen aan de hand van wetenschappelijke bewijsstukken, die de hooggeleerde spreker een voor een naar voren bracht. Percy luisterde in gespannen aandacht en moest toegeven dat wat thans werd gezegd onweerlegbaar was. Hij voelde dat hij ijskoud werd. Hij wist dat ze inderdaad verloren waren. Hiertegen, tegen deze vloed van concreet bewijsmateriaal, zou Garcia nooit opkunnen.

Het was een vernietigend requisitoir, zo vernietigend, dat de zaal ademloos bleef. Er werd niet meer geschreeuwd, niet meer gefloten, niet meer gevochten. Hier werd iemand, een man van de wetenschap, iemand die de dag daarvoor nog door de wereld was toegejuicht, werkelijk op wetenschappelijke manier naakt uitgekleed. Het ergste was, dat de speech van de professor doordrenkt was van bijtende humor. En toen hij tenslotte zijn conclusie nam, luidde die: ,,Ik hoop, geachte collega’s en verdere aanwezigen, hiermee genoegzaam te hebben aangetoond, dat hier niet alleen maar sprake is van een mystificatie, maar zonder meer van een geval van zwendel, dat zijn weerga, voor zover mij bekend, niet heeft. Het is mij een raadsel hoe een man, met tenslotte de reputatie van een dr. Garcia, zich tot iets dergelijks heeft willen en durven lenen. Persoonlijk ben ik van oordeel dat dit een slag is in het gezicht van de wetenschap, een slag die een smet zal blijven vormen op het blazoen van allen, die het met die wetenschap wèl menen. Het is mij onverklaarbaar welke de motieven zijn, die Garcia hebben gedreven. Ik weiger aan te nemen dat die motieven zijn: publiciteit, roem en geld. Nooit waren dit de motieven, die uitgangspunt vormden voor een man, die zich zelf tot de wetenschap rekende. Ik dank U voor Uw aandacht”.

,,Het is zover, Adams", zei Percy tegen de man naast zich. Hij kreeg geen antwoord. Adams zag lijkbleek. Meer dan de helft van zijn snor was verdwenen.

Julia greep Percy’s arm. ,,Oh.... Percy.... als hij het maar klaart.... maar hij zál het klaren.... het is niet te geloven dat...."

Ze kon niet uitspreken. De gehele zaal verrees als één man. Op het toneel was een kleine, gebogen figuur verschenen: Garcia.

Er brak een ontzettend tumult los. Van alle kanten vlogen voorwerpen naar het toneel, die door de archeoloog nauwelijks konden worden ontweken. Het waren zowel rotte tomaten en sinaasappelen als bloemstukken en kleine lauwerkransjes. Links en rechts werd door de politie met de gummiknuppel geslagen. Een volkomen paniek dreigde.

Garcia keek nerveus om zich heen en wenkte toen iemand, die zich op dat ogenblik nog achter de coulissen bevond. Even later verschenen vier toneelknechts, die een groot vierkant wit scherm opstelden. Daarachter werd een projectietoestel geplaatst. Tenslotte verdween Garcia zelf achter het toneel, om echter terstond terug te komen met de grote koffer, die zijn vrienden herkenden van die middag.

Zodra Garcia zich naar de microfoon boog, werd het stil. Daarna doodstil. Op dat moment kon men een speld horen vallen in Covent Garden. Iedereen besefte dat het grote moment van de avond was aangebroken. En iedereen had, zelfs de antigroep, bewondering voor de moed van de bejaarde geleerde, om zich hier te vertonen. Er wachtte hem alleen maar smaad, hoon en verguizing. Het was ondenkbaar, uitgesloten, te menen dat hij steekhoudende argumenten kon aanvoeren tegen mannen als Davenport en Beveridge.

Hij ging spreken. Met een zachte, doch uitstekend verstaanbare stem, die tot in alle hoeken van de zaal hoorbaar was. Hij begon met zijn dank te betuigen aan de organisatoren van de bijeenkomst, en zei het vervolgens op uitermate hoge prijs te stellen, dat zovele eminente collega’s hem de eer waardig gekeurd hadden hier aanwezig te zijn. Hij noemde enkelen van hen, speciaal Lord Davonport en Lord Beveridge, met name, en zei het in hen te waarderen, dat ze zo spontaan, zo zonder omwegen het dier bij de naam genoemd hadden. Dat was tenslotte de enige methode om in wetenschappelijke zaken tot klaarheid te komen.

Daarna wendde hij zich tot miss Gregory, MacMillan en Percy, die hij warme dank bracht voor alle hulp, die ze hem tijdens de expeditie geboden hadden. ,,Zonder hún hulp", aldus dr. Garcia, ,,zou ik mij op dit ogenblik hier niet bevinden”.

Toen kwam hij tot de zaak. Dr. Garcia releveerde de gegevens die tot op dat ogenblik over de prehistorie en over de prehistorische dieren bekend waren en wees op de reizen die hij eerder had gemaakt naar onbekend Centraal Amerika. Toen hij mededelingen van de indianen had vernomen, waaraan hij zelf steeds gering geloof had gehecht, omdat hij van oordeel was dat het legenden waren, verhalen die op overlevering moesten berusten. Later waren er echter symptomen, die hem in twijfel brachten. Maar er was nooit sprake geweest van enig redelijk bewijs.

Dr. Garcia zweeg een moment, nam een slok water en vervolgde toen met bijzonderheden over de reis die hij thans achter de rug had. Toen hij een beschrijving gaf van de eerste ontmoeting met de sauriërs, werd hij keer op keer door het brullend publiek onderbroken. Het was de tegenpartij, die zich niet langer kon beheersen. Kreten als leugenaar.... bedrieger.... fantast.... zwendelaar waren niet van de lucht, en het kostte dr. Garcia de grootste moeite de rust weer enigermate te herstellen.

Hij gaf een korte beschrijving van het land, van de dieren en tenslotte van de Incavallei. Van dat laatste echter slechts enkele details, omdat men te beginnen met morgen dat alles uitvoerig zou kunnen lezen in de reportage van zijn vriend Percy Paine, die door de Star zou worden gepubliceerd.

Er kreunde iets naast Percy. Adams. ,,Dan bestaat de Star al niet meer, morgen zijn we failliet.... Percy".

Wederom zweeg Garcia. En terwijl de zaal deinde van spanning en emotie, terwijl opnieuw sinaasappelen en bloemen naar het toneel vlogen, zei Garcia: ,,En thans, hooggeachte collega’s, geachte aanwezigen, thans dan de bewijzen. Ik realiseer mij volkomen, dat mijn wetenschappelijke vrienden niet bereid zijn zondermeer mijn woorden voor waar te nemen. Dat is nu eenmaal gewoonte in onze, wetenschappelijke kringen. Ik wist reeds in die prehistorische wereld, dat ik bewijzen moest aanvoeren als ik eenmaal weer onder U zou zijn aangekomen. Wel.... ik nam enkele bewijzen mee, en U zult ze nu direct zien.

Het werd opnieuw doodstil. Er hing als het ware elektriciteit in de zaal. Men voelde dat er op de een of andere manier een sensationele ontknoping op het punt van uitbarsten stond. Wat was die man, wat was deze dr. Garcia zeker van zijn zaak....! Hoe beheerste hij de situatie....! Wat had hij achter de hand.... wat waren dat voor bewijzen....?

Dr. Garcia tilde de koffer van de grond en opende hem. Hij wikkelde iets uit doeken en zette het voor zich neer. Toen boog hij zich weer in de microfoons en zei:

,,Het is mij een buitengewone eer Lord Davonport en Lord Beveridge uit te nodigen op het toneel te verschijnen, teneinde kennis te nemen van het bewijs”.

Er was even iets als een aarzeling. Toen verrezen beide professoren en schreden ze naar het toneel. Even later stonden ze aan weerskanten van dr. Garcia.

Deze boog zich opnieuw in de microfoons: ,,Wat ik hier heb, dames en heren, is een weliswaar kleine vogel, maar anderzijds een zeer belangrijke als wij de historie van het leven op aarde willen bestuderen. Ik vond deze vogel ten tijde dat ik mij in de prehistorische vallei bevond. Er vlogen daar duizenden van deze vogels en het waren de kleinsten die daar vlogen.

U kent de omstandigheden waaronder wij moesten vluchten. Het was uitgesloten iets mee te voeren dat zwaarder was dan enkele grammen. Wel.... ik nam voor U een dier kleine vogels mee. Ik prepareerde hem zo goed als dat onder de primitieve toestanden aldaar mogelijk was. Het is een jonge purperreiger, wetenschappelijk bekend als Ardea Purpurea. Dat wil zeggen.... zijn nageslacht. Want dit is de voorvader, die reeds miljoenen jaren als uitgestorven wordt beschouwd, en waarvan alleen Meyrinck, de Weense ornitholoog. zestig jaar geleden een fossiel overblijfsel vond. Wat hier voor mij ligt is namelijk niet de Ardea Purpurea, maar, dames en heren.... de Ardea Purpurea Antica. Dit is een vogel, waarvan de wetenschappelijke wereld aannam dat hij enkele miljoenen jaren geleden vloog. Ge vergist U.... hij vliegt ook vandaag nog, op dit ogenblik.

Hij zweeg, schepte even adem en vroeg: ,,Bevindt zich in de zaal ook een algemeen bekend dierenpreparateur, die bewijzen kan dat de vogel nauwelijks enkele maanden geleden werd geprepareerd? Zo ja, mag ik hem dan uitnodigen hier te verschijnen om mijn woorden op waarheid te onderzoeken?”

Er verrees, onder doodse stilte, een man. Zijn borst was half gevuld met ridderorden. Het was de Franse bioloog en vogelpreparateur Henri Descartes.

Hij kwam snel naar voren en besteeg het toneel.

Het was een onvergetelijk moment voor allen die het beleefden. Lord Davonport, Lord Beveridge en professor Henri Descartes stonden gebogen over het voorwerp, dat tot op dat ogenblik niet of nauwelijks zichtbaar was voor het publiek. Ademloos wachtte men.... men wist dat dit hét grote moment was.

Buiten joelde, ver weg, het volk dat niet in Covent Garden had kunnen komen. Een vliegtuig ronkte hoog in de lucht. In de zaal heerste een ondragelijke spanning. Men dorst nog nauwelijks te ademen.

Naast de drie mannen stond, klein en gebogen, dr. Garcia. Hij keek strak naar het drietal, die zijn vonnis zouden hebben te vellen.

Toen verhief zich Henri Descartes. En zich in de microfoons buigend, zei hij, in goed verstaanbaar Engels: ,,Er is geen twijfel aan het feit, dat deze vogel op z’n hoogst drie maanden geleden is geprepareerd, Zelfs een beginnend student kan dat aantonen".

Het bleef nog even stil. Toen ademde de zaal op. Maar vóór ze kon losbarsten, was daar reeds Lord Davonport voor de microfoons. Opnieuw werd het zo stil dat men het ademhalen der mensen kon horen.

Met een schorre stem zei Lord Davenport: ,,Ik voel mij verplicht U mede te delen, dat het dier, dat zich hier op tafel bevindt, inderdaad een exemplaar van de Ardea Purpurea Antica is. Van een. vogel, die wij reeds miljoenen jaren geleden uitgestorven achtten. Ik trek mijn beschuldigingen ten aanzien van dr. Garcia in. Het spijt mij dat ik heb getwijfeld".

Er werd gegild, gebruld, getierd en stoelen vlogen door de zaal. Het werd alleen weer stil, toen ook Lord Beveridge nog een verklaring scheen te willen afleggen.

,,Ik kan kort zijn, hooggeleerde heren, geachte aanwezigen.... ik heb mij, evenals collega Davonport, vergist. Ik wens op deze plaats dr. Garcia volledig te rehabiliteren en hem mijn oprechte verontschuldigingen aan te bieden. Dit is.... hoe ongelooflijk het ook klinkt.... dit is de Ardea Purpurea Antica.... dit is een groot moment in de geschiedenis van onze aarde, dit is sinds enkele eeuwen de meest opzienbare ontdekking. De prehistorie is er nog.... nu, vandaag...."

De geleerde wiste zich het zweet van het voorhoofd en wilde daarna verdergaan. Maar hij kreeg de kans niet. Een regen tomaten daalde om hem neer en hij was verplicht, met behulp van enkele suppoosten, het toneel ijlings te verlaten. Het was een vlucht.

Onder ontzaglijk gejuich en gefluit kwam dr. Garcia weer naar voren. Percy had tranen in de ogen en voelde nauwelijks de greep om zijn arm van de man die naast hem zat: Adams. Die zei achter elkaar steeds: ,,Goeie hemel.... het is ongelooflijk.... waar haal ik genoeg papier vandaan voor de Star.... goeie hemel, dat mij dit nog moet overkomen!"

Maar ook Percy's andere arm werd gedrukt: door Julia, die hem dankbaar aankeek. Ze lachte. Ook voor haar was het. een triomfaal ogenblik.

Garcia sprak weer. Hij verzocht stilte, en deelde mede dat thans de zaal verduisterd zou worden, opdat hij een aantal diapositieven wenste te vertonen. Het waren schetsen die hij van de vallei der saurussen had gemaakt, ooggetuigen schetsen. Hij was er in geslaagd nog diezelfde dag van deze schetsen lichtbeelden te laten maken. Ook de vogel was gefotografeerd, zodat allen hem zouden kunnen zien.

Even later doofden de lichten en volgde de vertoning van de 32 lichtbeelden. Het was voor Julia, Percy en MacMillan adembenemend. Daar was weer die wereld.... daar waren de monsters weer.... en opnieuw beleefden ze de verschrikkelijke momenten. De monsters, de saurussen, de gehoornde vogels, de afschrikwekkende reptielen.

De zaal kon het nauwelijks verwerken. Het was het meest sensationele dat ooit vertoond was en men had ieder beeld wel urenlang vast willen houden. Die wereld bestond dus nog.... zulke wezens, zulke gedrochten, zulke monsters, bevonden zich dus nog op aarde. Ze kropen en vochten op dit moment ergens in het hart van Centraal Amerika.

Als laatste beeld was daar de vogel. Maar toen was het ook gedaan met de beheersing van het publiek. Het verrees als één man, en vier, vijf, zes groepen studenten grepen de stoelen en gingen er elkaar mee te lijf. Er dreigde een paniek, waartegen de gezamenlijk optredende politie en de Horse Guards vrijwel machteloos stonden. Het geloei en gebrul was onbeschrijflijk.

Hoe Julia, Percy, dr. Garcia en MacMillan tenslotte de foyer bereikten, wisten ze zelf niet. Maar ze kwamen er, met halfverscheurde kleren, met builen en bulten door het enthousiasme der massa, die om hen heen deinde en niet eerder tevreden scheen te zijn, alvorens een der avonturiers aangeraakt te hebben. De souvenirjagers waren door het dolle heen en deden de meest krankzinnige pogingen iets van de kleding der vier reizigers in hun bezit te krijgen. Bij tientallen werden de slachtoffers der paniek door de Eerste Hulpmannen weggedragen.

De zaal bood een troosteloze aanblik. Honderden stoelen lagen kapot over de vloer, terwijl ook de muren de duidelijke merktekens droegen van de veldslag, waarmee deze onvergetelijke avond was besloten.

Er stond een haag van Horse Guards rondom de vier vrienden in de foyer om hen te beschermen. Alleen Adams zag kans bij hen te komen. Toen hij tussen de agenten doorglipte, schoten ze alle vier in de lach. Er was van de snor van de eerste man der Star geen haar meer over. Hij had hem compleet opgegeten die avond.

*    *    *

Uren later waren ze bij elkaar in het Claridge Hotel. Ze waren eindelijk alleen met z`n vieren, en dat had moeite genoeg gekost.

Ze lieten whisky-soda en port aanrukken, en vervolgens sandwiches. De hen bedienende ober overhandigde dr. Garcia een telegram, dat zojuist uit New York was binnengekomen. Hij vouwde het open en las het. Toen gaf hij het Percy.

Het was een telegram van de directie van het grootste Amerikaanse nieuwsagentschap, waarin werd aangeboden een nieuwe tocht naar het binnenland van Centraal Amerika te maken. Als vergoeding werd een bedrag van 5 miljoen dollar aangeboden.

,,Daar praten we morgen wel eens over”, zei Percy, terwijl hij het formulier aan Julia liet lezen.

Ook zij las het. Ze keek op en Percy zag dat er een onrustige blik in haar ogen was. Ze boog zich naar hem toe:

,,Dat doe je toch niet, Percy?" zei ze.

,,Natuurlijk niet", zei hij lachend. ,,Daar heb ik geen tijd voor. Morgen moeten we aantekenen voor ons huwelijk bij de burgerlijke stand. Daarna.... nu we zullen wel eens zien”.

,,Ik laat je nooit meer gaan”, zei Julia zacht. En daarna: ,,Als je gaat, dan ga ik mee".

De deur ging open en Adams kwam binnen. Hij zag er stralend uit, zelfs zonder snor. Hij wreef zich in de handen en ging zitten.

,,Het gaat goed", zei hij tegen Percy, ,,heel goed zelfs. Ik heb zojuist de Star opgebeld en de oplaag doorgegeven. Drie en een half miljoen exemplaren zullen misschien net genoeg zijn. Ik heb echter geen papier genoeg voor een grotere oplaag. De aantallen bestelde exemplaren uit het binnenland zijn fabelachtig. Dit is nog nooit vertoond in de krantenwereld. Nu, je krijgt er je portie van, Percy”.

,,Mooi", zei deze, ,,dat zal van pas komen. Trouwen is een kostbare zaak tegenwoordig".

Jammer voor die lui van de Herald", zei Adams droog. ,,Hoezo?" vroeg Percy ,,Wel", antwoordde Adams, ,,ik hoor dat alle ruiten bij hen zijn ingegooid. En daar komt dan nog die schadepost van honderdduizend pond sterling bij".

,,Wat voor een schadepost?” vroeg Percy.

,,Nou, dacht je soms dat ik die heren géén proces aandeed wegens schade aan de goede naam van m’n krant? Onze advocaten zeggen dat er geen twijfel aan is dat de rechter de vordering volledig zal toewijzen. Tenslotte moet een mens zakelijk blijven, Percy. Van idealen en wetenschappelijke overwinningen kan een krant niet leven. Je moet je hoofd er bij houden, zeg ik maar. A propos.... wanneer heb ik je eerste artikel?"

,,Morgenochtend, 6 uur. Is dat vroeg genoeg?"

,,Nou, ik had het liever nu, dan konden ze het nog zetten voor de ochtendeditie. Maar voor deze keer krijg je dispensatie van me. Kom.... ik ga.... er is veel te doen op de krant”.

Even later was hij vertrokken.

Ze waren weer met z’n vieren en spraken over al die vreemde dingen, die thans voorgoed achter hen lagen. Over dat huis in Devonstreet, over de avonturen in Roemenië, over de ontvoering van Julia, over het Magisch Teken van de Inca`s, over La Ninda, die ergens lag in het eenzaamste deel dier vreemde wereld en hen het leven had gered; over Huata, die duivel, en over pater Olmedo van het klooster Santa Maria.

Het was alsof het alles al weer jaren en jaren achter hen lag. En tóch had het zich zo kort eerst afgespeeld. Het was niet te geloven, dat ze thans rustig in een hotelkamer van Claridge zaten!

Ze hieven hun glazen en toastten elkaar toe. Percy zette zijn glas neer en liep naar de deur.

,,Wat ga je doen, Percy?” vroeg Julia.

,,Ik moet even bellen, ik ben zo terug”.

,,Bellen.... met wie.... toch niet met dat Amerikaanse persbureau dat je dat 5 miljoen dollar aanbod accepteert?"

,,Nee, met Adams. Hoe laat je terecht kan bij de burgerlijke stand. En om te vragen hoeveel dagen je moet wachten tussen aantekenen en trouwen".

Ze lachte hem toe. Hij wist dat ze de gelukkigste vrouw van heel Londen was.

EINDE.
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